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विनय-पिटंक 


[ १-भिक्खु-पातिमक्ख, २-भिक्‍्खुनी-पातिमाक्ख, ३-महावग्ग, ४-चुल्लवग्ग ] 


अनुवादक 
राहुल सांकृत्यायन 


प्रकाशक 
भमहावोीधि सभा 
सारनाथ € बनारस ) 


बुद्धाब्द 


प्रथम संस्करण | २४७८ | मूल्य 
१५०० | १६३५ रई० । ६) 


प्रकाशक 

म्रद्माचारी देवप्रिय, बी० एु० 

प्रधान-मंत्री, महायोधि-सभा 
सारनाथ (बनारस ) 


मुद्रक 
मह्लेन्द्रनाथ पाण्डेय 
इलाहाबाद लॉ जन॑छ प्रेस, प्रयाग 


समपंण 


जीवनकी उपाके छिटकतेही, पत्नीक्रे लिए कही जाती 
जिनके पर्यटन और शिकारकी कथाश्रोंन मनपर 
अमिट छाप छोडा; जिन्होंने स्तजन-वियोजक 
चिरप्रोषित नातीको एक बार देख लेनेकी 
ग्रपूण कामनाके साथ संसारसे 
प्रस्थान किया; उन्हीं स्वर्गीय 
मातामह श्री० रामशरण 
पाठककी कृतन्नता- 
पूर्ण स्मतिमें 


है 


प्रकाशकीय निवेदन 


हिन्दी पाठकोंके सम्मुख आज महाबोधि ग्रन्थमालाके तृतीय पुष्पके रूपमें, विनय-पिटकके 
हिन्दी अनुवादकों लेकर उपस्थित होनेमें हमें बहुत प्रसन्नता हो रही है। अगले सालके लिए 'दीघ- 
निकाय का अनुवाद तेयार हो रहा हैं । इनके अतिरिक्त हम और भी कितने ही प्रसिद्ध बौद्ध-प्रन्थोंके 
हिन्दी अनुवाद प्रकाशित करना चाहते हैं । हमारे काममें जिस प्रकारसे कितने ही सज्जनोंने आर्थिक 
सहायता और उत्साह प्रदान किया हैं उससे हम उत्साहित ज़रूर हुए हैं; किन्तु, इस कामको अच्छी 
तौरपर सफलताके साथ चल्मनेके लिये हमें और सहायताकी आवश्यकता है । आप दो प्रकारसे हमारी 
सहायता कर सकते हूँ; (१) एक तो आठ आने भेजकर हमारे स्थायी ग्राहक बन जावें, इससे 
हमारी उत्साह-बुद्धि भी होगी तथा आपको पुस्तक पौने मूल्यमें मिल जावेगी; (२) हमारे राजा 
महाराजा और लक्ष्मीपात्र द्रव्यस हमारी सहायता करें । 

प्रन्थमाला के द्वितीय पुष्प मज्यिम-निकाय के प्रकाशित हो चुकने पर, जिन ओर निम्न- 
लिखित दानियोंने हमें उसके मुद्रण-व्यय भारकों हछका करनेमें सहायता दी है, हम उनके अत्यन्त 
कृतज्ञ हैं-- 


१--महाराज भूटान ८००) 
२--श्रीमती ई० हेवावितारने (लंका ) ५००) 
३--महामान्य सर तेज बहादुर सप्र ( प्रयाग ) २५०) 
४-- डा० कैलाशनाथ काटजू २००) 
५०-- श्रीमती रूपाशी बाला बरुआ १००) 
६---श्री ० योगेन्द्रलाल बरुआ १9००) 
७---श्री ० यू० थ्विन्‌ १००) 
विनय-पिटकके मुद्रणमें भी हमें निम्नलिखित सज्जनोंने द्रव्यकी सहायता दी है-- 
१--सेट युगल किशोर बिड़ला ५००) 
२--श्वी ० जोजेफ ऐल्स ( लंका ) १००] 
३--शी० आर० एस० पंडित ( प्रयाग ) ३०) 
बिनम्न 


( ब्रह्म चारी ) देवप्रिय 
प्रधान मंत्री, महाबोधि सभा 
सारनाथ ( बनारस ) 


3320 कै 2, 


भर्किथन 


मज्ञ्िम-निकायके छपते वक्‍त, मेंने इस वर्ष विनयपिटक का अनुवाद करनेकी बात लिखी 
थी। अबकी बार संस्कृत ग्रंथोंकी खोजमें मुझे तिब्बत आना पढा। में जानता था, कि यहाँ खोजके काममें 
ही बहुत समय लग जायेगा, इसलिये तिब्बतके भोतर ( डो-मो-छ म्बी उपत्यकामें ) पहुँचते ही मैंने अनुवादके 
काममें हाथ लगानेका निडुचय कर ल्या। हमारे खच्चरवालेका घर डो-मोके पदू-मो-गझ गाँवमें था । 
२७ अप्रैछको वहीं विश्राम करते बकत अनुवाद प्रारम्भ किया गया। सारा अनुवाद २७ दिनोंमें हुआ, 
जिसका विवरण इस प्रकार है--- 


स्थानका नाम 
अप्रैल २७ १ दिन पदु-मो-गढ 
मई २-४ ३.. फ्‌-रि 
3 १२ १.. ग्यां-चे 
२१-२५ ५... ल्हासा 
कर २९-३१ हे जज 
जून १,२ को का 
४-६ : बी 
८,९ २.. 
११-१७ ७... 


२७ 

बुद्धचर्याका अनुवाद ६८ दिनमें समाप्त हुआ था, म ज्मि म-नि का य का ३८ दिनोंमें, और 
अबकी बार इस विनय-पिटकका सिर्फ २७ दिनोंमें। मेरे मित्र अनुवादकी सभी त्रुटियोंको इस शीक्रताके 
कारण बतलाते हैं, यद्यपि उसकी अधिक जिम्मेवारी कामके नयेपन और मेरी अल्पन्नतापर अधिक है। 
तो भी इस ग्रंथमें कुछ त्रुटियोंके दर करनेका प्रयत्न किया गया है। 

इस अनुवादमें श्रीराजनाथ, एम ० ए० की द्रतगामिनी छेखनीने बहुत सहायता की है। अबकी बार 
अपनी परीक्षा देकर वह ल्हासाकी यात्रा करने आये थे। बह कुछ पत्रोंकी छोछ भिक्‍्खु-पातिमोकक्‍्ख, भिक्‍्खुनी- 
पातिमोक्त और महावग्ग सारा ही, तथा चुल्लवग्गके तीसरे स्कन्धकके कुछ अंश तकको लिखकर ७ जूनको 
भारत लौट गये । श्रीराजनाथका इस सहायताके लिये क्ृतज्ञ होना जरूरी है। इसके साथ ही ल्हासाकी 
छु-स्रिन्‌-शर्‌ कोठीके स्वामी साहु ज्ञानमान और साहु पूर्णमानने भी निवास और भोजनका उत्तम 
प्रबंध करके कम सहायता नहीं पहुँचाई है, इसलिये उनके लिये भी कृतज्ञता प्रकाश करता हूँ । 

इस वर्ष 'दीघ-निकाय का अनुवाद करना था। उसके कितने ही सूत्रोंका अनुवाद में पहिले 
कर चुका था, बाकीका अनुवाद मेरे कनिप्ट साई भिक्ष्‌ जगदीश काश्यप, एम० ए० ने कर डाला है। 
अबकी गर्भियोंमें जापानमें रहते वक्‍त, उस अनुवादकी आवृत्ति होगी। भिक्षु काश्यप और श्री 
कृष्णदेव, बी० ए० ने परिशिष्ट तैयार करनेमें बहुत सहायता की हैें। और उन्होंने तथा पण्डित, 
उदयनारायण त्रिपाठी, एम० ए० और भदन्त आनन्‍्दने प्रफ-संशोधनमें बहुत सहायता की है । 

भदन्‍्त आनन्द कौसल्यायनने अपनी प्रतिज्ञानसार अबकी सार १०० जातक-कहानियोंका 
अनुवाद कर डाछा है, और ग्रंथ प्रेसमें हैं। आजा है चार और भागोंमें वह जातकोंकों हिन्दीमें 
ला देंगे । 


ल्हासा । राहुल सां 
कल, | राहुल सांकृत्यायन 


भूमिका 


बुक उपदेशीको तीन पिट कों में बँटा कहा जाता है। यथार्थमें मात्रिकाओंको छोक 
शेष अभिभरपिटक पीछेका है; और इस प्रकार बुद्धंक कथित उपदेशों और नियमोंके लिये हमें सुत्त 
और विनय पिटकोंकी ओर ही देखना पक्केगा। चुल्लवग्गके पं चश तिका स्क॑ ध क (पृष्ठ ५४८)में 
पाठक सिर्फ धर्म (म्सुत्त) और बिनयके ही संगायनकी बात पायेंगे। सुत्तपिट क के 
ग्रंथोंके बारेमें मेने ध म्म प द के अनुवादके समय कुछ कहा है । यहाँ विनय-पिटकके बारेमें कुछ विशेष 
परिचय देना अनावश्यक न होगा। 

विनय (ल््)8८])॥0) कहते हें नियमकों। चैकि इस पिटकमो भिक्षु-भिक्षुणियोंक 
आचार-संबंधी नियम तथा उनके इतिहास और व्याख्याओंकी जमा किया गया हैँ, इसलिये इसका नाम 
विनयपिटक यथार्थ ही है। 

चुल्लवग्ग केसजघतिका स्कंधक (पृष्ठ ५४९)से मालम है कि बुद्ध-निर्वाणककं १०० 
वर्ष बाद बौद्ध भिक्ष दो निकायों (व्न्सम्प्रदायों)में विभवत हो गये--प्राच्रीन बातोंके दृढ़ पक्षपाती 
स्थविर कहलाते थे, और विनय-विरुद्ध कुछ नई बातोंके प्रचार करनेवाले महासांशिक। पालीकी 
के था व त्थु-अटूकथा, दी प-वं स, महावंस तथा कुछ और ग्रंथोंके अनुसार ब॒द्ध-निर्वाणकं २२० वर्षों 
बाद संस्राट अशोकर्क समय महासांधिकों और स्थविरों् फिर कितने ही छोटे मोटे मतभेद 
होकर १८ निकाय हो गये। क था व त्थू-अ टू के था के अनुसार यह झाखामेंद इस प्रकार है-- 


बुद्ध-धर्म 
| 
४-स्थविरवादी १३-महासांधिक 


२>वजिषत्रक $-महीणासक १८-एकव्यावहारिक. १५-गोकुलिक 
(वान्सीपृत्रीय ) 


स्तर 


>> लाला +. बाक्राभछ 
ु 
| 


८-पर्मगष्तिक *-सर्वास्तिवादी 
! १६-प्रज्नप्तिवादी १७-बाहुलिक 


हि १०-काइ्यपीय (बाहुश्षुतिक) 
। | पु सजा | ॥॒ 

| ५ ई / १-सांकरान्तिक !८-चैत्यवादी 

् | 

है १२-सूत्रवादी 
मा (#्सौत्रान्तिक ) 


चीनभाषामें अनुबादित भदत्त वसुमित्र-प्रणीत अष्टादशरतिकाय ग्रंथके अनुसार यह अठारह 
दाखा-भेद इस प्रकार है-- 


२ 


$+मन » चा जा 


१-स्थविरवादी ह १३-महासांघिक 
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हे ६ 

ध |] 


। | 55 ' 
२-हैमबत .. ' .... #४-शि-चि-लत ! ६-लोकोत्तरवादी १५७-एकव्यावहारिक । 
| ((“प्रज्ञप्तिवादी? ) 


कक ०३4 ० बल केमम«मकमन»ननीन-- आन हनी, 


उस अन अननमन रा] 3] 


; ि १५-चैतीय १८-गोकुलिक 
हि ध्ज ९४ ! 


| 


। 
2" ७ 


| । 
९-महीशासक  ११-काहइ्यपीय १२-सौत्रान्तिक 


१०-भर्मंगुप्त॑ 

यद्यपि दोनों परम्पराओंमें भेद है, तो भी इन पुराने निकायोंक अठारह भेदकों सभी सम्प्रदायों 
और देशोंके बौद्ध ग्रंथ मानते हैं। ईसाकी चौथी पाँचवीं शताब्दीमें महायानके प्राबल्यके पूर्व भारत और 
बृहत्तर भारतमें कहीं न कहीं सभी निकायोंके अनुयायी मिलते थे, जिनमें दक्षिण भारतमें सम्मितीय 
और चैत्त्यवादी, लंकामें स्थविरवादी तथा उत्तर भारतमें सर्वास्तिवादी प्रधान स्थान ग्रहण करते थें। 
१८ निकायोंमें सबके सूत्र, विनय और अभिधर्मपिटक भी थे, जिनमें कितनी ही जगहोंमें भेद होनेपर भी 
वह महायान-सूत्रोंकी अपेक्षा आपसमें बहुत अधिक सादश्य रखते थे। उन निकायोंके नाशके साथ उनके 
पिटकोंका भी सर्वदाके लिये छोप हो गया है; सिर्फ़ महासांघिक, सर्वास्तिवादी लथा एकाध औरकं 
कुछ भ्रंथ चीन और तिब्बतकी भाषाओंमें अनुवादित हो अब भी मिलते है। 


स्वास्तिबाद ओर स्थविरवादके विनय-पिटकोंकी तुलना 

जिस अनुवादकों हम पाथ्कोंके सामने रखते हैं, वह स्थविर-निकायका है। स्वर्गीय फ्रेंच विद्वान 
सेनार्‌ने लोकोत्तर-वादियोंके म हां व स्तु नामक विनयग्रंथकों संस्कृतमें छपवाया है, किन्तु बह लोकोत्तर- 
वादियोंके बिनयपिटकका एक अंश मात्र ही है। हाँ, भोटभाषासें अनुवादित मुल सर्वास्तिवादियोंका 
विनयपिटक सम्पूर्ण है, उससे तुला करनेपर हमें दोनोंमें बहुत समानता मिलती है। यद्यपि आजकल 
पाली विनयपिटकमें प रि वा र'को भी शामिल किया जाता है, किन्तु उसके देखनेहीसे मालम होता है, 
वह वि भं ग और ख न्ध क ग्रंथोंका संक्षेप मात्र है; और वह पढ़नेवालोंकी सुगमताके लिये बादमें बनाया 
गया। विनयका विभाग स्थविरवादीय पिटकमें इस प्रकार है--- 


 थञ-अजक3-.मक-ती। 3० "या. अमन पत + कह हुक ही ॥ डक नमक, 


परिवार के अनुसार लंकामोें विनय-परम्परा- 
१--बुड़ 

२--उपालि 

र“दासक 

४--सोणक 


[ ३] 


१---विभंग |! ॥ पक नककर पक 
२--भिकक्‍्लुनी-विभंग 
२---खन्धक | १--महावग्ग 
| २---चुल्लवग्ग 


मूल सर्वास्लिवादके बिनय-पिटकमें प्रंथोंका विभाग इस प्रकार है--- 
। १-+भिक्षु-विभंग 


१---विभंग | २-भिक्षुणी-विभंग 
सर (१ -“विनय-महावस्तु 
से विनय-बहत २--विनय-सक्षुद्रकवस्नु 
५--सिग्मव 
६---मोग्गलिपुत्त तिस्स 
७--महिक 
८--अरिट्ृ 
९--तिस्सदत्त 

१०---कारू सुमन ( रे ) 

११--छोथ सुमन 


१२---काल सुमन (२) 
१३--नागत्थेर 
१४---बुद्ध रकक्‍्खित 
१५---तिस्स 

१६--देज 

१७--सुमन (१) 
१८---चुलनाग 
१९---धम्मपालित 
२०--खेम 
२१---उपलिस्स 
२२--फस्स देव (१) 
२३--उुमन . (२) 
२४--फुस्स (पृष्फ) (१) 
२५---महासोव 
२६--जउपालि (२) 
२७--भहावष्ग 
२८---अभय 

२९--घिस्स (२) 
३०--ुस्स (पुष्फ) (२) 
३१---चूल अभय 
२२--तिल्स (३) 
३४--फुस्स देव (२) (चुलवेज) 
हे हैं >+>- 


हज ॥ 


इसके देखनेसे मालम होगा, कि विभंगक संबंधमें तो दोनों निकाय एक राय रखते हैं, किन्तु 
दूसरें भागके लिये स्थविरवादी ख न्थ क नाम देते हैं, और मूलसर्वास्तिवादी विन य व स्‍्तु। लेकिन उनके 
वर्णित विषयोंकों देखनेस मालम होगा कि खनन्‍्धक और विनय-व स्तु दोतोंके विस्तार और संक्षेप 
का ख्याल छोक देनेपर, वह एक ही हैं। खन्‍्धककी भाँति विनय-बस्तुमें भी हर एक विनय-नियमर्क बननेका 
इलिहास दिया हुआ है। पालीमें भी पे त व त्थ, विमान वत्थु ग्रंथोंके वत्धु नामकरण उनमें कथाओंके 
संग्रह होनेके कारण हुए हैं। घम्मपदकी अद्ठुकथामें भी कथाके लिये व त्थु (वस्तु ) शब्दका प्रयोग बराबर 
हुआ है। इस प्रकार मूलसर्वास्तिवादियोंका वि न य व स्तु (<विनयकी कथाएँ ), महावस्तु, क्षुद्रकवस्तु नाम 
बिल्कुल ही युक्तियकत हैं । इसके विरुद्ध स्थविरवादियोंका ख न्ध क, तथा महावग्ग, चुल्लवग्ग नाम उतने 
सार्थक नहीं हैं। सच तो यह है, कि पालि-विनयपिटकवालोंकों भी ख न्थे क का विनय-वस्तु नाम होना 
उसी तरह ज्ञात था, जिस तरह सुत्तपिटकके नि का यों का आ गम ताम होना । चु हल व रग के बारहदवे 
सप्तशतिका-स्कंधक (पष्ठ. ०५७) में इसीलिये बा म्पेय क-स्कं ध क की जगह चा म्पेय क-वि न य- 
व स्तु कहा गया है। वहींसे यह भी माछम होता है, कि विनय्पिटक्क प्रथम भाग विभंगका पुराना नाम 
सु त्त-वि भं ग था। मलसर्वास्तिवादक विनयमें पहिले भागको प्रातिमोक्ष-सूत्र और विभंग इन दो 
भागोंमें बॉँटा गया है। भोटग्रंथ-सम्पादकोंने विभंगकों प्रासिमोक्ष-सूत्रका भाष्य (<दे5-दोनू-गे-छेर- 
बृगद-प) कहा है। वस्तुत-विभंगका गब्दाथे भी (अथे-)विभाजित करना ही होता है । चुल्लवग्गके सप्त- 
शतिका स्कंधकर्मे आये सुत्त-विभंगसे मतलब प्रातिमोक्ष-सूत्रोंका भाष्य ही हैं। मुलसर्वास्तिवाद-विनय- 
पिंटकर्में हम प्रातिमोक्ष-सूत्रोंकी अलग पाते हैं, किन्तु पाली विनयपिटकमें पातिमोक्लपर अछूग अट्टू- 
कथा होनेपर भी उसे पिटकके भीतर सम्मिलित नहीं किया गया; कारण यह था, कि वि भंग में वह मल 
सुत्त भी आते हैं । मेने अपने इस अनुवादमें सुत्त-विभेंगके भाष्यतरा् अंगकों छोछ, सिफ़ं प्रातिमोशक्ष- 
सूत्रोंकी ही लिया है । 

प्रातिमोक्ष-सूत्र भिक्ष प्रातिमोक्ष और भिक्षुणी-प्रातिमोक्ष इन दो भागोंमें बट हुए है । प्रातिमोक्ष 
में आये नियमोंकी संख्या मुलसर्वास्तिवाद और स्थविरवादमे इस प्रकार है--- 


भिक्षु-नियम स्थविरग्वाद मूलमर्वास्तिवाद 
१--पाराजिक है ४ 
२--संघादिसेस ५३ क्‍ १2 
३--अ-नियत २ 
४--निस्सग्गिय पार्चिन्तिय ३० ३० 
५--पावचित्तिय १२ ०७ 
६---पाटिदेसनिय ्र ४ 
3--सेखिय ३५ ११२ 
८--अधिकरण-समथ ट रे 
२२३ २६२ 
भिक्षुणी-नियम ग्थविग्वाद मुलसर्वास्तिवाद 
१--पाराजिक ८ हु ८ 
२--संघादिसेस १७ हा 
३--निस्सर्गिय पानित्तिय ३० ३ 
४--पाचित्तिय १६६ १८० 


हे “-पाटिदेसनिय ८ १ १ 


भिक्षु-नियम 
६-+-सेखिय 
$--अधिकरण-समथ 


स्थविरवाद मूलसर्वास्तिवाद 


७५ ११२ 
ध] ॥। 3 
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इससे मालूम होगा, कि स्थविर्वादके विनयकी अपेक्षा मुलसर्वास्तिवादर्क वितयमें भिक्षुओंक 
३५ और भिक्षुणियोंके ६७ नियम अधिक हैं। खन्‍्धक और विनयवस्तुके मिलानेपर भी मूलसर्वास्ति- 
बादमें अधिक परिच्छेद मिलते हें। जिस प्रकार स्थविरवादियोंका खन्‍्धक महावग्ग और चुल्लवग्ग 
(<क्षुद्रक-वर्ग ) में बेटा है, वैसे ही मूलसर्वास्तिवादियोंका भी महावस्तु, क्षुद्रकवस्तु (-चुल्ल-बत्थ) 
दो भागोंमे बेंटा है। क्षुद्रकवसस्‍्तुके वाद आयें दो उत्तरग्रंथ तो क्षुद्रकवस्तुके ही परिणिष्ट हैं। पाली महा- 
बगर्ग, चुल्लकवर्ग और महावस्तुके परिच्छेदोंकी तुलना इस प्रकार है-- 


महावरग १--पहास्कन्धक 
२---उपोसथस्कन्धक 
३--वर्षोपनाथिकास्कन्धक 
4४--प्रवा रणास्कन्धक 
"चर्म स्कन्धक 
६--भष्ज्यस्कन्धक 
$--कटिनस्कत्धक | 
८--चीवरग्कन्धक | 
०---चम्पेयवस्तुस्कन्धक 
१? ०---कौदम्बकस्कन्धक 
खत्लवरग १ --कर्मस्कन्धक 
२--पारिवासिकस्कन्धक 
३---समुच्चयस्कन्धक 
“---शमथस्कन्धक 
०--लद्रकवस्तु * स्कन्धक 
६--शयन-आमसनस्कन्धक 
&---संघभेदस्कन्धक 
८--ब्रतस्कन्धक 


०---प्रातिमोक्षस्थपनस्कन्धक 


महावस्तु 
फ---प्र थे ज्यावस्त 
२--5पौसथबवस्तु 
4£--वर्षा वस्तु 
३---प्रवारणा वस्तु 
५--चर्म वस्तु 
६--भैपज्यवस्तु 

( 3+---चीवरवस्तु 
[८---कथिन-आस्थान-वस्तु 
९--कशम्बकवस्तु 
१ ०--केमंवस्तु 


११---परिवासिकवस्तु 

१ २--प्रुदग लवस्तू 

( १३--शमथवस्तु 

| १६--अधिकरण-बस्तु 


१५---शयनासनवस्तु 
? +--संघभेदवस्तु 


१४--प्रातिमोक्ष स्थपन वस्तु 


टूस प्रकार चुल्लबग्गक अन्तिम ३ स्केधकोंकों छोटे, बाकी सभी स्कन्‍्धक महावस्तुमें आ गये है 
चुल्लबरगके अवशिष्ट स्कघक, क्षुद्र क-वस्तु*में आ जाते हैं, और इनके अतिरिक्त वहाँ बहुतसी 
और बातें हैं, जो कि पाली-विनय-पिटकमें नहीं मिलतीं | 


ऑन... ॥ कमान नल ले न, 


*इसमें कथायें छोटी छोटी हें, इसलिये हसे क्षट्रकवस्तु-स्कंधक कहा गया है । 

*मूलसर्थास्तिवादके विनय-पिटकका भोट-भाषानुबाद १२ पोथियों (आझुल-ब क, ख, ग, 
ढ, थे, छ, ज, ञअ, त, थ, व, सन, प) में हुआ है जिनमें-. 

महायस्तु क, ख, ग, ड, 


[ ६ )]] 

मुल सर्वास्तिवादकी अपेक्षा संक्षिप्त होना भी पाली-विनय-पिटकके अधिक प्राचीन होनेमें 
प्रमाण है। 
विनय-पिटककी टोका 

अशोकके समय सर्वास्तिवादका केन्द्र मगधमें नालंदा थी, पीछे मथुराके पास उसुमुंड पर्वत 
(>गोबर्धन ) उसका केन्द्र बता | संभवत: इसी समय इसका पिटक संस्क्ृतमें हुआ । मथुराबाले सर्वास्तिवाद 
_याआय॑सर्वा स्ति वाद की पुस्तक अशोकावदान इस वक्त उपलब्ध है। मथुरामें जब शकोंकी प्रधानता 
हो गई, और आर्यसर्वास्तिवाद उनका विशेष श्रद्धा-आाजन हो गया, उसी समय उनका केन्द्र कश्मीर- 
गंधार चका गया; जहाँपर कि शक-साम्राज्यका केन्द्र था । इस तीसरे सर्वोस्तिवादका नाम मृ ल - 
सर्वास्तिवाद है। सम्राट कनिष्कके समय (ईसाकी प्रथम शताब्दीमें)कुछ मतभेदोंके भिटानेके लिये 
विद्वानोंकी एक सभा की गई, जिसमें त्रिपिटकके लेखबद्ध करतेके अतिरिक्त तीनों पिटकोंपर विभाषा 
नामकी टीकायें लिखी गई । इन्‍्हींके कारण पीछे सर्वास्तिवादयोंका नाम वे भा षि क पछा | (विनय-विभाषा 
का अनुवाद सिर्फ चीन-भाषामें मिलता है )। यह टीका उन परम्पराओंपर अवलूस्बित है, जो कि तब 
तक गुरु-शिष्य क्रसे चली आती थी। 

स्थविर-वादियोंका विनय पिटक, जो कि पाली-भाषामें है; सम्राट अशोकके पुत्र और पुत्री महेन्द्र 
और संधमित्राके साथ भारतसे सिंहल (लंका) पहुँचा । तबसे अब तक लंका स्थविरवादका केन्द्र है । 
इसमें आई कथाओंकी प्रामाणिकता साँची, कनेरी आदिके स्तृपोंसे निकली अशोक कालीन आचार्यों 
की अस्थियोंते हो चुकी है। इसके विनय पिटककी टीकार्ये--अट्ठकथायें पहिले कई थीं। कु रु र्दि-अदुकथा, 
महा प च्च रि -अट्ठकथा, सं खे प-अट्ठकथा, अन्‍्ध क-अट्ठकथा, महा -अट्ठकथा आदि कितनी ही 
अट्ठकथायें बनी थीं, जिनमें कुछ सिंहलकी तत्कालीन प्राकृत भाषामें थीं। पाँचवीं शताब्दीके आरम्भमें 
भारतीय आचार्य बुद्धघोषने इन्हीं अट्ठकथाओंकी सहायतासे पाली भाषामें अपनी अट्ठकंथायें लिखी; 
जिनकी उपयोगिता अधिक होनेके कारण पहिलेकी अट्ठकथायें पीछे लुप्त हो गईं | बुद्धघोष-विरचित 
विनय-अट्ठकथाका नाम समनन्‍्तपासादिका है। मूल विनयकी भाँति यह अट्ठकथा भी बहुतसी 
ऐतिहासिक सूचनायें देती है। अशोकके समयकी बौद्ध सभा और सिहलमें धर्म-प्रचारके बारेमें तो इसमें 
संविस्तर वर्णन मिलता है (इसे में अपनी बुद्ध चर्या के अन्तमें अनुवादति कर चुका हूँ) | इसमें आये 
सिहलके आचायों और तत्कालीन राजाओोंके नामसे मालम होता है, कि पुरानी अट्ठकथाओंके 
निर्माणका समय ईसाकी तीसरी शताब्दीसे पूर्व ही पूरा हो चुका था । 

पाठ-परिवतन 

बुद्ध-निर्वाणस (४८३ ई० पूर्व )से लेकर राजा वट्गामनी (२९-१ ई० पूर्व )के काल तक 
स्थविरवादियोंका त्रिपिटक बराबर कंठस्थ ही चला आया था। बट्गामनीके समय हछंकामें त्रिपिटक 
लेख-बद्ध किया गया। इन चार सौसे अधिक वर्षों तक कंठस्थ ले आनेका प्रभाव एक तो यह पका, कि 
मूल प्रिपिटककी भाषा, जो पहिले मागधी थी--का उच्चारण बिगक्कर महाराष्ट्रीसा हो गया। बस्तुत: 
यह स्वाभाविक ही था। सिहलके प्रथम प्रवासी गुजरात (>ललाट)से वहाँ पहुँचे थे। पुरानी महाराष्ट्रीकी 


भिक्ष-प्रातिभोक्ष और विभंग थे, छ, ज, जा 
भिक्षुणी-प्रातिमोक्ष और विभंग. त 
भ्शुवककसतु थ, छ. 


उत्तर-प्रंथ ने, प 
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भाँति ही उनकी भाषामें भी श का पूरा बायकाट था, और र को ल में बदल देनेका रवाज न था। इसके 
विरुद्ध स की जगह भी श, तथा र्‌ के स्थानपर ल (जैसे राजाका लाजा) कहता मागधी भाषाके विशेष 
लक्षण थे। महेनद्रक सिहल-आगमन (२४७ ई० पृ०)से प्राय: ढाई सौ वर्ष तक त्रिपिटकके कंठस्थका 
भार सिहलके गुजराती-प्रवासियोंकी मिला था, जिनके उच्चारण मागधीसे बिल्कुल ही उल्टे थे, यही 
कारण है, जो पलिबोध (-परिबोध) आदि कुछ शब्दोंको छोछ जिनमें मागधी व्याकरणके अनुसार र के 
स्थानपर ल कायम रक्‍्खा गया, मागधीकी सभी विद्येषताये लुप्त हो गई; और एक प्रकारसे वर्तमान 
पाली त्रिपिटक मागधी न होकर प्राचीन गुजराती भाषाका त्रिपिटक है। 

इसके कंठस्थ ले आनेका एक और प्रभाव पढा | हाँ, उस परिवरततेतका स्थान अधिकतर 
सिहल ने होकर भारत था, जहाँपर कि बुद्ध-निर्वाणके २३६ वर्षों बाद तक वह रहा था। यह 
प्रभाव था याद करने के सुभीतेके लिये बहुतसे एकसे अथ्थंवाले पाठोंको बिल्कुल उन्हीं 
दब्दोंमें दृहराना । 

मूल बुद्ध-बचन 

त्रिपिटकर्में कुछ गाथाओंके प्रक्षिप्त होनेकी बात तो पुराने आचायनि भी स्वीकार की है! । 
मात्रिकाओंकों छोक़ सारा अभिधर्म-पिटक ही पीछेका है, इसीलिये जिस प्रकार सुत्त-पिंटक और विनय- 
पिटकमें स्थविरवादियों और सर्वास्तिवादियोंके पिटकोंकें पाठकी समानता है, बसा उसमें नहीं । में अपने 
दूसरे लेख महायानबौद्ध ध में की उ त्प त्ति* में यह भी लिख चुका हूँ, कि अभिधर्म-पिटकका एक ग्रंथ- 
के था - ब त्थुका अधिकांध अशोकके समयमें न लिखा जाकर बहुत पीछे ईसा पूर्व प्रथम शताब्दीके 
वे पु लय वा र्दी आदि निकायोंके विरुद्ध लिखा गया है। चुल्लवग्गके पंचश तिका और सप्तश्ष ति का 
स्कंधकोमें भी धर्म (नसुतत्त) और बविनयकी ही बात आती है; यह भी उक्त वातकी 
पृष्टि करती हैं | 

फिर प्रइन होता है, क्या सुत्त-पिटक और विनय-पिटक सभी बुद्ध-वचन हैं? सुत्त-पिटकर्म 
मज्ञिम-निकायके घोटम्‌ ख सुत्तन्त ( ९४ )की भाँति कितने तो स्पष्ट ही बुद्धनिर्वाणके 
बादके हैं । खुद क-निकायके पटिसमस्भिदामग्ग और निद्देंस जैसे कुछ ग्रंथ तो अभिकांशम्मे 
सिर्फपहिले आये सूत्रोंक भाष्य मात्र हें। सुत्त-पिटकमें आई वह सभी गाथायें, जिन्हें बुद्धकें मुलस निकला 
उदान नहीं कहा गया, पीछेकी प्रक्षिप्त मालूम होती हें। इनके अतिरिक्त भगवान्‌ बुद्ध और उनके 
शिष्योंकी दिव्य शक्तियाँ और स्वर्ग-नक देव-असुरकी अतिश्ञयोकत पूर्ण कथाओंको भी प्रक्षिप्त माननेमे 
कोई बाधा नहीं हों सकती। इन अपवादोंके साथ संक्षेप्मं कहा जा सकता है, कि सुत्त-पिटकम 
दी घ, म ज्ल्वि म, सं यु त्त, अं गक्ष र चारों निकाय, तथा पांचवें खुहक-निकायके खु हू क पा ठ, ध म्म प द, 
उदान, इ तिवु त्तक, और यसुत्त-निपात यह छ ग्रंथ अधिक प्रामाणिक हूँ। बल्कि खुहक निकायके इन 
ग्रंथोंमें अधिकतर पहिले चारों निकायोंके ही सूत्रों और गाथाओंके आनेस, तथा कितने ही ऐतिहासिक 
लेखोंमें चतु निकायि क शब्द आनेसे तो दी घ, म ज्झि म, संयुत्त और अंगुत्तर इन चार निका 
योंको ही बह स्थान देना अधिक युक्तियुत्त मालूम होता है। इन चारोंमें भी म ज्ञि म-निका य 
अधिक प्रामाणिक है । 


१ सहावरग, सहाक्खन्धककी अट्ठकथारें नेरंजरायं भगवा आदि गाधाओंको पीछे डाली 
(+पर्छा पक्खिता) कहा गया है । 
"गंगा-पुरातत्त्वांक पृष्ठ २१०। 


[ < ] 
विनय-पिटक 


बुद्धचर्याके प्राकृथथनमें मेने लिखा था--- इस पुस्तकमें कुछ जगह एक ही घटनाको अट्ठ क था 
विनय, और सूत्र तीनोंके शब्दोंमें दिया है, उसके देखनेसे मालूम होगा, कि सू त्रों की अपेक्षा विन य में 
अधिक अतिशयोक्ति और अलौकिकतासे काम लिया गया है; और अ द्‌ ठ क था तो इस बातमें विनयसे 
बहुत आगे बढ़ी हुई हैं। और इसीलिये इसके ही अनुसार इनकी प्रामाणिकताका तारतम्य मान लेनेमें 
कोई हानि नहीं है। इस प्रकार प्रामाणिकतामें बिनय-पिटक सुत्त-पिटकसे दूसरे नंबरपर है। विनय- 
पिटकमें भी परिवार के पीछे लिखे जानेकी बात में पहिले कह चुका हूँ। विभंग और खन्‍्धक में 
विभंग तो पातिमोक्ख-सुत्तोंपर व्याख्या मात्र है, इस व्याख्यामें भी ष ड़ वर्गी य भिक्षुओंके नामकी बहुत 
सी नजीरे तो सिर्फ उन अपराधों का उदाहरण देते मात्रके लिये गढ़ी गई जान पत्ती हैं। यद्यपि ऐसी तजीरें 
ख न्‍्ध क में भी पाई जाती हैं, किन्तु वहाँ उनकी संख्या अपेक्षाकृत कम है । इस प्रकार वितय-पिटक का 
सबसे अधिक प्रामाणिक अंश भिक्ष-भिक्षणी-प्रातिमोक्ष (० पातिमोक्‍्ख) है, फिर खन्धकका नंबर आता 
है;और विभंग उसके बाद | खन्‍्धकमें भी पातिमोक्खमें आये, पाराजिक से खिय आदिके 
कितने ही नियम फिरमे दुहराये गये हैं। खन्‍्धकके महा व ग्ग, चु हल व ग्ग पहिले एक ही ग्रन्थके रूपमें 
थे, जेसे कि वह भूल सर्वास्तिवादियोंके महावस्तुमें मिलते हैँ, सिर्फ पं चश ति का और सप्तज्ञ ति का 
जैसे कुछ अध्याय पीछेके जोले हें। 


बुद्धके सम्बन्धमें 


ख न्ध क में बुद्धंके जीतनके कितने ही अंदा ही नहीं आते, बल्कि कहीं कहीं तो भगवान्‌के एक 
स्थानसे दूसरे स्थान, वहाँसे तीसरे व्थान--इस प्रकार छ छ सात सात स्थानों तककी यात्राका वर्णन 
आता है। किन्तु इन यात्राओंकों सीधे तौरपर जीवनके लिये इस्तेमाल नहीं किया जाता, क्योंकि कितनी 
ही जगह बुडके जीवनके बहुत पीछेकी घटनायें तज्जीर देनेके लिये पहिले रख दी गई हैं *; और दूसरे 
प्रत्येक स्कंधकका विनय अलग होनेसे वहाँ यात्राका क्रम टूटा हुआ है। तो भी उनसे सहायता अवश्य 
मिल सकती है। 


बिनय -पिटककी उपयोगिता 


विनय-पिटक भिक्षुओंके आचार नियमोंके जाननेके लिये तो उपयोगी है ही, साथ ही वह 
पुराने अभिलेखों तथा फाहियान, इ-चिड आदिके यात्रा विवरणोंकों समझनेके लिये भी बहुत सहायक है । 
यही नहीं विनयमें तत्कालीन राजनैतिक, सामाजिक अवस्थाकी सूचक बहुत सी सामग्री मिलती हैं। यदि 
चीवर-स्कधक, चर्म -स्कं धक और भिक्षुणीविमंग में आये वस्त्र-आभूषण आदिके नामोंको हम 
साँ ची की मूर्तियोंसे मिलाकर पढ़ें, तो हम उत्तरी भारतक स्त्री पुरुषोंकी तत्कालीन वेष-भूषाका बहुतसा 
जान पा सकते हूँ। शमथ-स्कंधकर्म आई श ला का ग्रहणकी प्रक्रिया तो वस्तुतः समकालीन लिच्छवि 
गणतंत्रके वोट लेने आदिकी प्रक्रियाकी नकल मात्र है । आजकल भी हमारी कौंसिलोंमें किसी प्रस्तावको 
पेश करने, वहस करने, अन्तमें सभापति द्वारा सम्मति लेनेके खास नियम हैं | विनय-पिटकके देखनेसे 
मालूम होगा कि भिक्षु-संघ (जो कि वस्तुतः उस समयके गणतंत्रोंकी नकल थी)में भी प्रस्ताव पेश 
करते वक्‍त एक खास आकारमें पेश किया जाता था, जिसे ज्ञप्ति कहते थे । शप्तिके बाद सदस्योंको 
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१महाबरग १६४८ (पृष्ठ १३५) । 
देखो पृष्ठ २८९ में पाटलिग्रामकी बात । 


[ ९ )] 


प्रस्तावको दुहराते हुये उसके विपक्षमें बोलनेके लिये तीन बार तक अवसर दिया जाता था, जिसे अन - 
श्रावण कहते थे; और अन्तमें धारणा द्वारा सम्मतिके परिणामकों सुनाया जाता था । 

अन्य पुराने ग्रंथोंकी साँति इस विनय-पिटकमें वरणित विषयोंकी सुर्खी देनेंका ख्याल बहुत ही 
कम रक्‍्खा गया है । वस्तुत: यह ग्रंथ तो कंटस्थ करनेवालोंके लिये था, और उनके लिये सुखियाँ उतनी 
आवश्यक न थीं । मेंने सभी जगह अपेक्षित सुर्खियोंको भिन्न टाइपोंमें दे दिया है। अपने पहिलेके अनु- 
वांदोंकी भाँति यहाँ भी अन्तमें विस्तृत परिशिंष्ट दे दियां है । यदि पाठकोंकी सहायता प्राप्त होगी, तो 
रह गई त्ुटियोंकों दूसरे संस्करणमें ठीक कर दिया जायेगा । 


ल्हासा ! 
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क-पातिमोक्ख-सुत्त 
( विश्रंग ) 


१-भिक्खु-पातिमोक्‍्ख 


नमो तरल भगवतों अरदतो सम्मासम्धुशस्स | 
( पातिमोक्ख' ) 
१-मिवखु-पातिमोक्ख 


निदान । ९--पाराजिक । २--संघादिसेस । ३--अ-नियत । ४--निस्सग्गिय 
पाविसिय । ५--पाचिशिय । ६--पाटिदेशनिय । ७-सेलखिय। ८-अधिकरण-समथ | 

8(निदान) 

( एक भिक्तु-) भन्‍्ते ! संघ मेरो ( बाद ) सुने, यदि संघको पसंद हो (तो ) में 
इस नामके' आयुष्मानसे विनय पूछूँ।' 

( चुना जाने वाला भिज्ु--) भन्‍्ते ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघकों पसंद हो 
( तो ) मैं इस नामके' आयुष्मान्‌ द्वारा पूछे विनय (“भिन्नु-नियम )का उत्तर दूँ |-- 

सम्मज्ञनी पदोपो थे उदक॑ आसनेन थ। 
उपोसथस्स पतानि पुध्यकरणन्ति वुच्चति॥ 
( सम्मांजनी प्रदोष्ध उदक आसनेन च। 
उपोसथस्थ एतानि. पृर्धकरणमित्युच्यते ॥ ) 

( संधसे ) अ्रवकाश ( माँगकर कहता हूँ )--तम्मज्जनी-माड़ देना ( उपोसथागार 
को साफ करना ), पापों त्‌ 5 और दिया जलाना [ ( दिन होनेसे-) इस समय सू्ेके 
प्रकाशके कारण दीपकका काम नहीं है ( कहना चाहिये ) ), उदक भ्रासनेन वर ओर 
आसन ( बिछाने )के साथ पीने तथा धोनेके लायक जलको रखना, एतानि-संमाजेन 
करना आदि यह चार काये (>त्रत) संघके एकत्रित होनेसे पहिले किये जानेसे, 
उपोस्तथस्त « उपोसय ' के, पुल्मकरण॒न्ति > “पू्न-करण", वृष्चति < कहे जाते हैं । 


७७/७एए॑र॒॑रश री आल मा 


* झासकी प्रत्येक कृष्ण चतुदंशी तथा पूणिसाकों उस स्थान रहनेवाले सभी भिक्षु संघके 
उपोसभधागारमें एकत्रित हो इन पातिमोक्‍्ख ( -> प्रातिमोक्ष )के नियसोंकी आशृत्ति करते हैं । 

१ यहाँ जिस भिश्लुको उस दिन धर्सासनके छिये शुनना हो, उसका नास लेना चाहिए । 

१ संघकी स्वीकृति आन वह मिक्षु संधको प्रणाम कर पॉतीके आरुभसे रकक्‍्खे धर्मासन पर 
देह भागेकी बातोंको कहता है । 

! प्रल्तावक भिक्षुका यहाँ नास लेता चाहिये । 

६ कृष्ण चतुदंशी और पूणणंससी । 


६ ] द भिक्‍्खु-पातिमोगल 


छत्द-पारिसुद्धि उतुक्खान भिषु-गणना यू ओषादो | 
उपोसथस्सख एतानि पुष्वकिव्यन्ति घुल्चति ॥ 
( छन्‍्द-पारिशुद्धिः ऋतु-छ्यानं मिश्षु-गणना चाउधवादः । 
उपोसथस्यैतानि पृर्थेकृत्यमित्युच्यते ॥ ) 
धन्दपारिसुद्धि > धन्द (“सम्मति+५०६८८ ) के योग्य ( रोगी आदि होने के फारण 
उपोसथ्में स्वयं उपस्यित न हो सकनेवाले ) मिछुओंके छन्‍्द ओर शुद्धता", उतुक्‍्लान ८ 
देमन्‍त आदि तीन ऋतुओंमेंसे इतने बीत गये, इतने बाकी हें--का कहना । यहाँ (बोद्-) 
धर्ममें देमन्‍्त, प्रीष्म, वर्षाको लेकर तीन ऋतुयें होती हैं। [ ( जैसे--) यदद हेमन्त ऋतु 
है, इस ऋतुमें ( प्रत्येक पक्षमें एक एक करके ) आठ उपोसथ ( होते हैं ), इस पक्ष से 
एक उपोसथ पूर्ण हो रहा है, एक उपोसथ (पहिले ) चला गया, (अब ) छ उपोसथ 
बाकी हैं |। मिक्खुगणना च-- और इस उपोसथमें एकत्रित मिछुओंकी गणना [इतने ] 
भिक्ु हैं, थ्रोवादों - भिछ्ुणियोंकों उपदेश देना [ इस समय उनको पर॑पराके लोप हो जानेसे बह 
उपदेश अब नहीं देना रहा ] | एतानि पुष्बकिध्चन्ति वृच्चति - छन्द भेजना आदि यह पाँच 
काम पातिमोक्ख कहनेसे पहिले किये जाने से, उपोसथस्स -- उपोसथ कमेके, पुब्बकिचन्ति 
वुश्धति -- “पूबकृत्य” कहे जाते हैं। 
उपोसथो, यावतिका थे मिक्‍ख्‌, कम्मप्पता सभागापत्तियो च। 
न पिज्जान्ति पत्कनीया थ पुम्गला तस्मि न होन्ति, पंसकलन्ति धुल्यति | 
( उपोसथे यावन्तश्य मिक्षवः, कर्मग्रात्ताः समागापक्तयश्य | 
न विद्यम्ते वजनीयाइच पुदूगलाः तसश्मिन न भधंति, प्राप्तकल्यमित्युच्यतें ॥ ) 
उपोसतथो  ( ऋृष्ण- )चतुददंशी, पूररामासी, ( और विशेष कामके लिये संघका ) 
एकत्रित होना--इन तीन उपोसथके दिनोंमें [ श्ाज पूरमासोका उपोसथ है ]। यावतिका 
व मिक्‍्खू ** जितने मिक्षु, कम्मणतता -- उस उपोसथ-कमेको प्राप्त, के योग्य -- के अनुरूप 
हैं, कमसे कम चार शुद्ध मिछु जोकि--( १) मिछु-संघ द्वारा न त्यागे भिन्न, (२) हस्त- 
पाशको बिना छोड़े (बैठकके घिरावेको बिना तोड़े) एक सीमाके भीतर स्थित, (३) तमागापत्तियों 
च ने विज्जति-[ जिनमें ) दोपहर बाद भोजन करने आदिके अपराध(--आपत्तियाँ ) नहीं बर्त- 
मान होते; (४) वज्जनीया चर पुस्गल्ा तस्मिं न होन्तिनन्यूहस्थ नपुंसक आदि बैठकके घिरावे 
(“हस्तपाश)से दूर रक्खे जानेबाले इक्कोस (प्रकारके ) व्यक्ति उस (उपोसथ )में नहीं होते, 
पत्तकल्नन्ति वुद्चाति--इन चार लक्षणोंसे युक्त संघका उपोसथ कम प्राप्तकत्य-उचित समयसे 
युक्त कहा जाता है। 
पूर्वकरण, ( और ) पूर्वकृत्योंकी समाप्त कर, ( अपने ) दोषोंकों ( एक दूसरेकों ) बतला- 
कर एकत्रित हुए मित्ती-संघकों अनुमतिसे प्रातिमोज्षको आवृत्तिके लिये प्राथना करता हूँ । 
भन्‍्ते ! संघ मेरी ( बातको ) सुने--आज पूर्णमासी 'का उपोसथ है। यदि संघ 


सच - ्.--3-+सााकन- डक. 





3-० कमान क क 


* संधके सामने आानेवाके अभियोग या बूसरे काममें अपनी सम्भति, अशुपस्थित मिक्षुणी 
दूसरी भिक्षुणी द्वारा भेज सकती है, इसीको यहाँ छत्द कहा गया है । इसी प्रकार रोगी मिक्षुणी 
अपनी अदोषता (शुद्धता )को भी दूसरे हारा भेज सकती है, जिसे पारिशुद्धि कहा गया है । 
* यहाँ जिस दिनका उपोसथ हो, उसका भाल छेमा चादिये। 


निवान [ ७ 


उचित ससमे तो उपोसव करे ओर आ्रतिमोक्ष ( नियमों )की आवृत्ति करे। 

क्या है संघका पूर्व कृत्य ? आयुष्मानों | (अपनी ) शुद्धि (+-अ-दोषता )को कहो, 
हम प्रातिमोशकी आवृत्ति करेंगे, सो हम सभी शान्त हो अच्छी तरह सुने और मनमें करें । 
जिससे कोई दोष हुआ हो वह प्रकट करे । दोष न होने पर चुप रहना चाहिये। चुप रहने 
पर मैं आयुष्मानोंकों शुद्ध (>नदोष-रहित ) समभूँगा | जैसे एक एक आदमसीसे पूछनेपर 
उत्तर देना होता है, वैसे ही इस प्रकारकी सभामें तीन बार तक पुकारा जाता है। किन्तु, 
जो मिकछु तोन बार पुकारनेपर याद रहते भो, विद्यमान दोषको प्रकट नहीं करता, 
यह जान बुझूकर भूठ बोलनेका दोषी होता है। आयुष्मानो ! भगवानने जान बूमकर 
भूठ. बोलनेकी अन्तरायिक ( --विप्षकारक ) कमे कहा है; इसलिये याद रखते हुए दोष 
“युक्त भिक्तको शुद्ध होनेकी कामनासे विद्यमान दोषकों प्रकट करना चाहिये; ( दोषोंका ) 
( अपनेमें ) प्रकट करना उसके लिये अच्छा द्वोता है । 

दयायुष्मानो ! निदान कह दिया गया। अब में आयुध्मानोंसे पूछता हूँ--क्या 
इन ( आप सब ) (निदानमें कही बातों )से शुद्ध हैं. ? दूसरी बार भी पूछता हँ--क्या इनसे 
शुद्ध हैं ! तीसरो बार भी पूछता हूँ, क्या इनसे शुद्ध हैं ? आयुष्मान परिशुद्ध दो हैं, इसी- 
लिए चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करता हूँ, इति । 


निदान समाप्त 
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४११-पाराजिक१ ( १-४ ) 


भआायुष्मानो ! यह चार पाराजिक' धर्म कह्दे जाते हैं :-- 
(१) मैथुन 
१--जों भिछ भिछुओंके कायदा ओर नियमसे युक्त द्ोते हुए भी, शिक्षाकों बिना 
छोड़े, दुबेलताको बिना प्रकट किये, अन्ततः पशुसे भी मैथुन-धर्मका सेवन करे, वह 
पाराजिक होता है "(मिछुओंके) साथ न रदने लायक होता है' । 
(२) चोरो' 
२--जो मिछु चोरी समभी जाने वाली किसी ऐसी बस्तुकों बिना दिये ही ग्राम या 
अरण्यसे ग्रहण फरे, जिसे (मालिकके) विना-दिये-हुए ले लेनेसे राजा किसी व्यक्तिको चोर+- 
स्तेन, मूल, मूढ़ कहकर बाँधता, मारता या देश-निकाला देवा है; तो वह भिक्ु पाराजिक होता है 
(मिज्तुओंके) साथ न रहने ज्ञायक होता है' । 
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* पाशजिकोंके इतिहास भोर विल्तारके लिये देखो बुद्धचर्या पृष्ठ १४७१-४६, ३०९-२२ । 

१ जिन अपराधोंके करनेसे भिक्षु मिक्षुपतसे हमेशाके लिये निकाह दिया जाता है थे 
पाराजिक कहे जाते हैं । 

९ बुद्धघमे (“शासन )में जो जो उपद्रव '''हुए, वह सब धज्जिपुलकों (--बज्जी गणके 
शाजपुरुषों )को छेकर ही हुए। देवदततने भी वज्जिपु शक्कको अपने पक्षमें पा संघर्मे फूट डाली । 
भमगबानके निर्वाणके सौ वर्ष बाद मी इसी तरह '' इन्होंने ही घम ओर विनयके विरुद्ध शिक्षा देनी 
छझुरू की । (-भट्टकथा ) । 

१ उस समय राजगृदमें बीस भासे (नसासक) का कार्षापएण था।'''यह पृशने तोर 
फार्वापणके बारेमें है, दूसर शद्ध॒दामक आदिके ( कार्वापणों ) के बारेमें नहीं (--भट्कभा । ) 

* अन्तर-समुद्र्म एक भिक्षुने सुन्दर आकारके एक नाश्यिकके फलकों पा, खरादपर 
चढ़ा, शंखके कटोरे सा सनोरस पीनेका कटोरा बना, वहीं रखकर चैत्य गिरि (>भिहिन्सले, 
शब्द! ) चला गया। तब दूसरा मिक्षु अन्तर-समुद्वमें जा उसी विद्ारमें निवास करते, उस कठोरे 
(>थारक )को देख चोरीके ख्याऊसे के (वह ) भी चैत्य गिरिको ही गया। उस कहोरेमे 
खिचड़ी पीते सनय देखकर कटोरेके स्वासीने कहा--यह कहा तुम्हें सिला | अन्तर-समुतसे काया 
हूँ । उसने--यह तुम्हारा नहीं है, चोरोसे तुभने लिया है--(कह ) संघ पेश किया । वहाँ 
निर्णय न होनेपर वह (दोनों ) मंहाषिद्यर ( अनुराधपुर, शह्वा ) गये । वहाँ मेरी बजवा मंहावैत्त्यके 
पास ( संघ )को एकत्रित कर सुकद्सा देखना शुरू किया। विनय-धर स्थविरोंने ( संधसे ) निकारू 
देगेकी ध्यवस्था दो । उस बेठकर्में अमभिध्सिक गोध स्थविर नाम एक विनयमें निषुण ( मिक्षु ) थे । 
उन्होंने यह कष्टा---इसने इस कटठोरेको कहाँ धुशाग्ाा --'अम्तरन्‍स मुद्र्में !” “वहाँ' इसका क्‍या 
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(३ ) मनुष्य-हल्या 

३--जो भिछ जान कर मनुष्यकों प्राणस मारे, या ( आत्म-हत्याके लिये ) श्र 
खोज लाये, या मरनेकी तारीफ़ करे, मरनेके लिये प्रेरित करे--अरे पुरुष ! तुमे क्‍्य। 
(है) इस पापी दुर्जीबन से ९ (तेरे लिये) जीनेसे मरना श्रच्छा है; इस प्रकारके चित्त-विचारसे 
इस प्रकारके चित्त-संकलपसे अनेक प्रकारस मरनेकी जो तारीफ़ करे, या मरनेके लिये 
प्रेरित करे तो वह भिक्षु पाराजिक होता दै-(भिछुओंके साथ) सहवासके अयोग्य 
होता है! । 

(४) दिव्यशक्तिका दावा 


४- जो भिन्लु नविद्यमान्‌, दिव्य-शक्ति (उत्तर-मनुष्य-धर्म' )>अलमृ-आये-ज्ञान- 
दशनको, अपनेमें वतेमान कहता है--“ऐसा जानता हूँ, ऐसा देखता हूँ,” तब दूसरे समय 
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मूठ हैं (!-. 'मूल कुछ नहीं है, वहाँ नारिकेलकों फोड़ गरी खा श्वोपड़ीको फ्रेंक देते हैं; (वह ) इंघनका 
काम देता है ।' “इस भिक्षुके हाथके कासका क्‍या मूल्य होगा ९--सासा या सासेसे कम ।! क्या 
सम्यक-सम्बुद्धने कहीं सास या सासेसे कम्की ( चोरी )के लिए पाराजिककी व्यवस्था देनेके बारेमें 
कहा हैं ?! ऐसा कहनेपर,--' साधु, साधु, डीक कहा, डीक विचार किया'---एक भोरसे ( कंह छोगों 
ने ) साधुवाद दिया । उस समय भातिक राजाने भी चैत्त्यकी बंदनाके लिये नगरसे निकलते वक्त 
उस इब्दको सुना । (“--अट्ुकथा ) । 

९ घसम राजा ( लकड़ामें ६६-११० ६० )की देवी बीमार पड़ी । एक खत्रोके आकर पूछनेपर 
मरहापञ्य स्थविरने--में नहीं जानता--( यह ) न कह, इस प्रकार मिशक्षुओंके साथ बात 
की । सिंहलद्वीपमें अभय नामक चोर (डाकू ) पाँच सौ अनुयायियोंके साथ एक जगह 
छावनी बॉधकर चारों ओर तीन योजन तक लूटसार करता था। ( जिसके कारण ) अनुराधपुर 
निवासी कलम्थु नदीके भी पार नहीं जाते थे। चैत्त्यगिर्कि रास्तेपर छोगोंका जाना बन्द हो गया 
था । तब एक दिन ( वह ) चोर--चैत्यगिरिको लटँ-- (सोच ) चला। आरासके नौकरोंने 
देख कर दीधेभाणक (+-दीघेनिकाय के पंडित ) अभय स्थविर से कहा। (“-भट्टकथा ) । 

२ उत्तर-मनष्य-घ्ल--( १ ) ध्यान, (२) विसोक्ष, (३) समाधि, (४ ) समापत्ति, 
(५ ) ज्ञान-दर्शन, (६) सा्ग-भावना, (७) फल-साक्षात्कार, (८) क्लेश-प्रहाण (५९ ) 
विनतीवरणता, ( १० ) झ्ृल्यागारमें वित्तकी अभिरति (--अनुराग ) ।'''अलम्‌-आय-शान--तीन 
विद्यायं--दुर्शन । जो ज्ञान हैं वही दर्शन है, जो दशशन है वही ज्ञान है | *'* 

विश्ञुद्धापेक्षी-यृही होनेकी इच्छाले, या उपासक होनेकी हृच्छाले, या आराशिक (--आरास- 
सेवक ) होनेकी इच्छासे, था श्रासणेर होनेकी इच्छासे ।'"' 

ध्यान--( १ ) प्रथमध्यान, ( २) द्वितीयध्यान ( ३ ) तृतीयध्यान, ( ४ ) चतुर्धध्यान । 

विमोक्ष--( १ ) झुन्यता-विमोक्ष, ( २ ) अनिमित्त-विमोक्ष, (३ ) अ-प्रणिदित-विभोक्ष । 

सभ्माधि--( $ ) घून्यता-समाधि, ( २) अनिम्नितत०, (३ ) अ्प्रणिद्वित० । 

सम्मापक्ति--( १ ) शून्यता-सलमापक्ि, ( २ ) जनिसित्त> ( ३ ) अभ्रणिद्वित० । 

शान--तीन विधायें । 

सांगें-मावना--( १ ) चार स्खृति-प्रस्थान, ( २) चार सम्यक्‌-प्रधान, ( ३) चार ऋद्धि- 
पाद, ( ४ ) पाँच इन्द्रिय, (५ ) पाँच अर, ( ६ ) सात बोध्यंग, ( ७ ) आये-अष्टांगिक-साग । 

नह 
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पूछे जाने या न पूछे जानेपर बदनीयतीसे, या आभ्रम छोड़ जानेकी इच्छासे ( कह्दे )-- 
“आायुष्मान | न जानते हुए मेंने 'जानता ईँ फहा, न देखते हुए मैंने 'देखता हूँ? कहा, मैंने 
भूठ--तुच्छ कहा; (तो) वह पाराजिक होता है, यदि अधिमान (>>अभिमान) से न कहा हो । 

आयुष्मानो ! यह चार पाराजिक दोष कट्टे गये। इनमेंस किसी एकके करनेसे भिन्चु 
भिछुओंके साथ वास नहों करने पाता। जैसे (भिंछु होनेसे ) पदले वैसेही पीछे पाराजिक 
दोकर साथ रहनेके योग्य नहीं रहता। 

आयुष्मानोंसे पूछता हँ--क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरों बार भी 
पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ! आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध 
हैं, इसीलिये चुप है-रेसा में इसे धारण करता हूँ । 


पाराजिक समाप्त ॥१॥ 
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फल-साक्षाल्कार--( 3 ) स्लोतभापत्ति-फलका साक्षात्‌ करना, (२) सकृद्‌-अगासी०, 
(३ ) अनागासी ०, ( ४ ) भईत्‌०। 

क्छेश-प्रहाण--( १ ) रागका प्रह्यण (विनाश ), ( २ ) हेष-प्रद्दण, (३ ) सोह-भ्रहाण । 

विनीघरणता-- (१) रागसे चिक्तक्ी विनीवरणता (“मुक्ति ), (२ ) हेथसे चिक्त-बिनीवर- 
णता, (३ ) मोहले दित्त-धिनीवरणता । 

घुन्वागारमें अभिरति--( १ ) प्रथमरध्यानले शून्य स्थानमें संतोष, ( २ ) द्वितीयध्यानसे० 
(३ ) वृतीयध्यानसे०, ( ४ ) चतुर्थधध्यानसे०, ( -मित्रखु-विभंग ) । 


8२-संघादिसेस' ( ४-१७ ) 
आयुष्मानों ! यह तेरह दोष संधादिसेस कहें जाते हैं-- 
(९ ) कामासक्तिता 

१--स्प्नके अतिरिक्त जान-बूककर वीये-मोचन संघादिलेस है। 

२--किसी भिक्षुका विकार युक्त चित्तसे किसी छ्भीके द्ााथ या वेशीकों पकड़कर या 
श्रोर किसी अंगको छूकर शरोरका स्पर्श करना संघादिसेस है। 

३--किसी भिकछ्ुकां विकारयुक्त चित्तसे किसी सख्रीके साथ ऐसे अनुचित 
वाक़्योंका कहना जिन्हें कि कोई युवा किसी युवतोसे मैथुनके सम्बन्धमें कहता है, 
संघादिसेस है। 

४--किसी भिन्लुका विकार युक्त चित्तसे अपनो काम-बासनाकी ठृप्तिके लिये 
किसी ख्रोसे यह कहना--भगिनी ! सभो सेवाओं में “यह! सब श्रेष्ठ सेवा है कि तू 
मेरे जैसे सदाचारी, त्रह्मचारी पुश्यात्माको मैथुनसे सेवा करे, संघादिसेत है। 

५--किसी भिक्षुका ( दृत बन ) किसी सतत्रीकी बातकों किसी पुरुषस या किसी 
पुरुषकी बातकों किसी ख्रीसे जाकर कहना--( तू ) जार बन या पत्नी बन या अन्ततः 
कुछ ही ज्ञणोंके लिये ( उसकी बन ), संघादिसेत है। 

(२ ) छुटी-निर्मोण 

६--याचना हारा किसी भिक्षुको अपने लिये स्वामिरहित ( ++ नई ) कुटी बनवाते 
समय, ( १ ) प्रमाण-युक्त बनवाना चाहिये । प्रमाण इस प्रकार है--लंबाईमें बुद्धके' बित्ते 
( >नवालिश्त )से बारह बित्ता और चोड़ाईमें सात बित्ता। (२) मकानके विषयमें 
भिक्तुओंको सम्मति देनेके लिये बुलाना चाहिये ओर भिच्चुओंको मकानकी जगह 
ऐसी बतलानो चाहिये, जहाँ ( मकानके बनानेमें जीवोंकी ) हिंसा न हो, जहाँ पहुँचना 
( गाड़ी या सीढ़ी आदिसे ) सुकर हो। भिक्नुका याचना करके हिंसा युक्त तथा पहुँचनेमें 
कठिन स्थानमें कुटी बनवाना या भिज्ुओंको मकानके बारेमें बतलानेके लिये न बुलाना 
या ( कुटोको ) अमाणके अनुसार न बनाना संघादिसेत है। 


१. हक न्‍ननानाबा नाआ ॥ गयी १ आय ता वानान ब्ााकन जि | 


१ इस दोषके छिग्रे कुछ समयका परिवास ( झुभत्तली ) आदि दंड संघ ही दे सकता 
है, बहुत मिक्षु या एक भिश्षु इसका निर्णय नहीं कर सकते; इसीलिये हसे संघादिसेस कहते हैं । 
( --अट्डकथा ) । 

९ बुद्ध रंबे ऋदके थे| यदि हस उन्हें ६ फुठ का मानें तो कुटीका मोतरी भाग 
१०३ फुट » ६ फुट होना चाहिये । 
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.. ४--किसी भिछुकों अपने लिये स्वामियुक्त ( -- पुराने ), बड़े विद्ारकों बनवाते 
समय ( १ ) मकानके विषयमें मिछ्षुओंको सम्मति देनेके लिये बुलाना चाहिये और 
मिछुओंको मकानकी जगह ऐसी बतलानी चाहिये जहाँ (मकानके बनानेमें जोबों 
की ) हिंसा न हो, जहाँ पहुँचना ( गाड़ी या सीढ़ी आदिसे ) आसान हो । भिछुका हिंसा 
युक्त तथा पहुँचनेमें कठिन स्थानमें कुटो बनवाना या मकानके बारेमें सलाह लेनेके लिये 
मिछुओंको न बुलाना संधादिसेस है। 


(३ ) पाराजिकका इलज़ास लगाना 


८--कोई भिकछु दुष्ट ( चित्तले ) छेषसे, नाराज़गीसे दूसरे भिक्ुपर निमूल 
पाराजिक दोष लगाता है, जिसमें कि बह इस त्रह्मचयेसे च्युत हो (+-भिक्षु आश्रम छोड़ ) 
जाय | फिर पोछे पूछने या न पृछनेपर वह झगड़ा निमूल ( मालूम ) हो और उस ( दोष 
लगाने वाले ) भिक्षुका दोष सिद्ध हो तो संघादिसेस है।" 

९--किसी भिक्षुका दुष्ट (चित्तसे ) इंषसे नाराजगीस दूसरे प्रकारके झगड़े (-- अधि- 
करण )की कोई छोटो बात लेकर दूसरे मिज्ुको परशाजिक दोषका लगाना, जिसमें कि 
वह इस ब्रह्मचयेसे च्युत हो जाय | फिर पोछे पूछने या न पूछनेपर उस झगड़ेकी अस- 
लियत मालूम हो और उस ( दोष लगाने वाले ) भिन्षुका दोष सिद्ध हो, (तो उसे ) 
संघादिसेस है।* 


संचमें फूट डालना 


१०--यदि कोई भिक्ु एक मत संघ फूट डालनेका प्रयन्न करे या फूट डालने वाले 
भंगड़े को लेकर ( उसपर ) हठ पूरक कायम रहे ( जब ) उसे अन्य भिक्षु इस प्रकार 
कहें--आयुष्मान्‌ ! मत ( आप ) एकमत संघको फोड़नेका प्रयत्न करें, मत (आप) फोड़ने वाले 
मंगड़ेको लेकर (उसपर ) हठ पूवक कायम रहें । आयुष्मान्‌ ! संघसे मेल करिये, परस्पर हेल 
मेल रखने वाला, विवाद न करनेवाला, एक उद्देश्य वाला, एक मत रखनेवाला संघ सुख- 
पूवेक रहता है। उन भिचुओं द्वारा ऐसा समझाया जानेपर भो यदि वह भिक्षु उसी प्रकार 
( अपनी ज़िदकों ) पकड़े रहे, तो दूसरे भिक्ु उस भिक्षुकों उस (जिद )से हटानेके 
लिये तीन बार तक कहें। यदि तोन बारके कद्दनेपर उस (ज़िद )कों छोड़ दे तो यह 
उसके लिये अच्छा है ; यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है।" 
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९ भातिय राजा ( हंकामें १४१३-६७ इई० )के समय महाविहार-वासी और अमय-गिरि- 
वासी स्थपिरोंका इस विषयमें विवाद हुआ ।“' राजाने सुनकर स्थविरोंको जमा कर दीधेकारायण 
नासक ब्राह्मण मंत्तीको स्थविशेंकी बात सुननेके छिपे सेजा | ( अट्वकथा ) । 

१ अटटुकथार्मे महापह्षा स्थविर, महासु प्म स्थविर और गोद्स्‍्त स्थविरके सत उदृश्त हैं। 

*ब्रपिटक सूल-अभ्य स्थबिर लोहपासाद ( रंका )में मिक्षुओंको बरिनयको कथा कह 
कर उठे ( अट्टकभा )। 

४ उस समय बुद्ध भगवान राजगृहके वेणुबन कलंदकनिवापमें विहार करते थे । तब 
देखदश, कटमोर-तिस्सक कोकाकिल और खंडदेवीपुल समुद्रदत्तके पास जाकर थोला--- 

आाजो आवुसो ! हम श्रमण गौतमके संध -+ चक्रको फोड़ें। आशो !*''हस श्रशण 
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११--उस ( संघ-भेदक ) मिछुके अनुयायी, पक्षपातों एक दो या तीन भिछ्ु हों 
ओर वे यह कहें--“आयुष्मानो ! मत इस भिक्ुको कुछ कहो । यह भिछु धम्मवादी है, 
नियमानुकूल ( + विनय ) बोलने वाला है। हमारी भो राय ओर रुचिकों लेकर यह कह 
रहा है, हमारे मनको ( बातकों ) जानता है, कद्दता है। हमको भी यह पसन्द है।” तब 
दूसरे भिछु उन सिंछुओंकों इस प्रकार कहँ--मत आपयुष्मानो ! ऐसा कहो । यह 
भिक्तु धर्मवादी नहीं है ओर न यह भिकछु नियमानुकूल बोलने वाला है। आयुध्मानों- 
को भी संघमें फूट डालना न रुचना चाहिये। आयुष्मानो ! संघ मेल करो। 
परस्पर हेल मेल वाला, विवाद न करने वाला, एक उद्देश् बाला, एकमत रखने वाला संघ 
सुख-पूर्वक, रहता है। यदि उन ( सममभाने वाले ) भिज्लुओंके ऐसा कहने पर भो वे ( स॑घ- 
भेदक भिक्षुके साथो ) अपनी ज़िदकों पढकड़े रहें तो ( समभाने वाले ) भिक्ु तोन बार 
तक उस ( जिद )से हटानेके लिये उसको कहें । यदि तीन बार कहलेपर वे उस ( ज़िद ) 
को छोड़ दें तो यह उनके लिये अच्छा है। यदि न छोड़े तो यह संधादिसेस है। 

(४ ) बात न सुनने वाला बनना 


१२--यदि कोई भिक्ु कटु-साषी है, विदित आचार नियमों ( -- शिक्षा-पदों ) के 
बाग्में भिछुओं द्वारा उचितरीतिसे कह्दे जाने पर कहता है--आप लोग मुमे कुछ न 
बोलें, आयुष्मान लोग मुमे अच्छा या बुरा कुछ मत कहें। में भी आयुष्मानोंको अच्छा 
बुरा कुछ नहीं कहूँगा। आयुष्मानो ! ( आप सब ) मुझसे बात करनेसे बाज आयें ।” तो 
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गौतसके पास चलकर पाँच बातें मांगें ।''' अच्छा हो भन्‍्ते ! मिक्षु ( $ ) जिन्दगी मर बनमें 
ही रहा करें । जो गॉँवर्म रहे वह दोषी हो । ( २) जिन्दगी मर सिक्षा सांग कर ही खाये । जो 
निमंत्रण खाये वह दोषी हो। (३ ) जिन्दगी भर फेंके चीथढ़ोंको ही सीकर पहनें। जो 
गृहस्थ! के दिये बस्तर को पहने वह दोषी हो । जिन्दगी भर पेडके नीचे ही रहें । जो छतके नीचे रहे 
वह दोषी हो । भर ( ४ ) जिन्दगी भर सछली-मांस न रवाये । जो सछली सांस खाद बह दोषी 
हो ।' भ्रमण गौतस इसे नहीं मानेगा तब हम इन पाँच बातोंको लेकर छोगोंको समभायेंगे। 
आबुसो ! इन पाँच बातोंको लेकर श्रसमण गौतमके संघ 5- चक्रको फोड़ा जा सकता है । मनुष्य 
तो आबुसो ! कठोर जीवनकी ही ओर अधिक श्रद्धा रखते हैं ।” 

तब देवदतसत अपनी संडली के साथ जहाँ भगवान्‌ ये वहाँ गया | जाकर भगवान्‌ को अभि- 
बादन कर “एक ओर बैठे हुए '''बोका--''''' अच्छा हो भन्‍्ते ! मिक्षु ( $ ) जिन्दगी भर बनमें 
ही रहा कर ( आदि पाँचो बातें बोला ) ।”” 

“रहने दे देवदत्त ! जो चाहे बनमें रहे, जो चाहे गॉाँवर्म रहे, जो चाहे मिक्षा सॉगकर 
राय, जो चाहे निमंत्रण खाय, जो याहे फेंके चीधड़ोंको सीकर पहने, जो चाहे गृहस्थेके दिये 
हुए ( नये ) बस्तको पहने | देवदत्त | ( वर्षाकों छोड ) आठ सास तक दृक्षके नोसे रहने की 
तो अनुमति मेने दे दी है। और उस मांसके ( खाने के ) छिये मेंने अनुमति दे दी है जिलके 
सम्बन्धर्म, त यह देखा गया हो, न सुना गया हो, न इसका सन्‍्देह ही किया गया हो (कि 
बह उसके लिये मारा गया है ) ।””'**'*' 

( वेवदत्तने इस वहानेको छेकर संधमें फूट डाल दी। यह संध-भेव भी एक संधादि- 
सेस समा गया । ) 
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भमिछुओंको उस भिछुसे यह फदना चाहिये--मत आयुध्मान्‌ अपनेको अवचनीय 
(« दूसरोंका उपदेश न सुनने बाला ) बनायें। आयुष्मान्‌ अ्पनेको बचनीय ही बनावें । 
आयुष्मान्‌ भी भिक्ुझ्लोंकी उचित बात कहें। भिकछु भी आयुष्यावकों उचित बात कहें । 
परस्पर कहने-कहाने, परस्पर उत्साह दिलानेसे ही भगवानकों यह मंडली ( एक दूसरे से ) 
संबद्ध है।' भिछुओंके ऐसा कहने पर भो यदि वह अपनी ज़िदकों पकड़े रहे तो भिक्तु 
तोन बार तक उस ( जिद )से हटानेके लिये उसको कहें। यदि तीन बार कहतनेपर 
बह उस (जिद )को छोड़ दे तो यह उसके लिये अच्छा है। यदि न छोड़े तो यह 
संघादिसेस है। 
(६ ) कुलोंका विगाहना 

१३--कोई मि्ु किसो गाँव या करे में कुल-दूषक' और दुराचारी होकर रहता 
है। उसके दुराचार।देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं। कुलोंकों उसने दूषित किया है यह 
देखा भी जाता है सुना भो जाता है। तो दूसरे मिछुओंको उस भिक्ुसे यह कहना 
चाहिये--अआा हे कुल-दूषक भर दुराचारो हैं। आयुष्मानके दुराचार देखे भी जाते हैं, 
सुने भी जाते हैं। आयुष्मानने कुलोंकों दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना भी 
जाता है। इस निवास (स्थान )से, आयुष्मान चले जायें। आपका यहाँ रहना ठोक 
नहीं है।! भिछुओं द्वारा ऐसा कहे जाने पर यदि वह मभित्तु ऐसा बोले--'भिन्नु लोग रागके 
पीछे चलने वाले हैं, द्ंपके पीछे चलने वाले हैं, मोहके पीछे चलने वाले हैं, भयके पोछे 
चलने वाले हैं। उन्हीं अ्पराधोंके कारण किसी-किसोकों हटाते हैं ओर किसी-किसोको 
नहीं हटाते ।! तो उन भिक्चुओंको उस भिक्षुस यह कहना चाहिये--'मत आयुष्मान्‌ 
ऐसा कहें। भिकछु लोग रागके पोछे चलने वाले नहीं है, हेषके पीछे चलने वाले नहीं हैं, 
मोहके पीछे चलने वाले नहीं हैं। भयके पीछे चलने वाले नहीं हैं, भायुष्मान्‌ कुल-दूषक 
श्रोर दुराचारोी हैं। भ्रायुष्मानके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं । आयुष्मानने 
कुलोंको दूषित किया है, यह सुना भी जाता है, देखा भी जाता है। इस निवास (-स्थान ) 
से आयुष्मान चले जायेँ। आपका यहाँ रहना ठोक नहीं है।' भिक्षुओं द्वारा इस प्रकार 
कहे जानेपर भो यदि वह भिक्तु अपनो ज़िदको पकड़े रहे तो भिन्षु तोन बार तक उस 
( ज़िद )से हटने के लिये उसको कहें । यदि तीन बार कहने पर बहू उस ( ज़िद )को छोड़ 
दे तो यह उसके लिये अच्छा है । यदि न छोड़े तो यह संधादिसेत है * । 


. देखो हुत्लबस्ग( ६ २।७ ) 

*श्रावलतीमें ६ आदसी ( आपसमें ) मित्र थे''। वह आपसमे सकाह कर दोनों 
भ्ष' श्रावकों---सारियुश्र ओर सौदूरस्यायनके पास अग्रजित हुये । पाँच वर्ष बीत जानेपर मात्रिका 
को सब सीखकर उन्होंने सलाहकी--देशंमें कमी सुभिक्ष भी होता है, कमी दुर्शिक्ष मी; इसलिये 
हल सबको एक जगह नहीं घास करना चाहिये। फिर उन्होंने ( १ ) पण्डुक और (२ ) लोहि- 
तकसे यह कहा--- भावुसो ! श्रायस्तीमें सक्तावर लाख कुल निवास करते हैं। ( वह ) अस्सी 
दजार गाँवोंले भहंकृत, तीन सौ योजन विल्तृत काशी और कोशल देशोंकी आमदनीका मुख है, 
यहीं हुस भिश्वठ हो (वास करे) ।...! (३ ) मेशिय और ( ५) भुम्मजकसे कहा---जावुसो ! 
राजगृहमें अट्टारद कोटि मनुष्य वास करते हैं । ( वह ) भस्सो हजार गॉँवोंसे अरृकृत, तीन सौ 


- इस१७] २-संघादिसेस [ १५ 


आयुष्मानों ! यह तेरह संघादिसेत कहे जाते हैं--नव प्रथम (बार हीमें) दोष 
( सममे जाने ) बाले ओर चार तीन बार ( दोहराने पर )। जिनमेंसे किसो एक दोष- 
को करके, भिछु जब तक कि जानकर ग्रतिकार करता है तब तक ( और भिछुओंके ) 
साथ निवास करनेकी इच्छा छोड़ वह भिछ्ु परिवास' करे | परिवात कर चुकने पर 
फिर छः रात तक वह मभिछ्ु मानल' करे। मानत्व पूरा हो जाने पर वह भिल्लु जहाँ बीस 
पुरुषों बाला भिक्चु-संध हो उसके पास जावे | यदि बीस पुरुषोंमेंस एक भी कम वाला 
भिक्तु-संध हो और वह उस भिक्ुको ( अपराध ) मुक्त करे तो वह भिकु मुक्त नहीं है, और 
वे भिक्ु लोग निन्‍दनीय हैं--यह वहाँ पर उचित ( क्रिया ) है। क्‍ 

थायुष्मानोंसे पूछता हैं-क्या (आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरी बार भो 
पूछता हूँ---क्या शुद्ध हैं ? त्तीसरी बार भो पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान लोग शुद्ध 
हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में धारण करता हूँ। 


संघादिसेस' समाप्त ॥२॥ 


जी किल्लत ८ न न ति>3 फल कि ऑिीीी क्‍  ' " " ि तक ० *० *» 


योजन विस्तृत अंग और मगध देशोंकी आमदनीका मुख है, वहीं तुम निश्चल हो ( वास करो '''! । 
(५ ) अश्वजित और (६ ) पुनरव॑सुकसे कहा--भावुसो ! कीटागिर पर दोनों मेथोंकी कृपा 
है, पहाँ ( अच्छे ) सल्‍्य ( फसल ) उत्पन्न होते हैं। वहाँ हुम निइचलक हो ( वास करो )''॥।! 
"देखो सछवग ( ६२।१ ) 'देखों चुल्लवग ( ६२।३ ) » 
"उत्तर राजपुत्नने सुवणका चेत्य बनवा महापद्य ध्थविरके लिये भेजा । स्थविरने अविहित 
खसम ( लेनेले ) हम्कार कर दिया (अट्टकथा)। 


8२-अनियत ( १८-१६ ) 


आयुष्मानो ! यह दो अपराध भ्रनियत कहे जाते हैं-- 


(१) मैथुन 
--यदि कोई भिकछु किसी ख्रोके साथ अकेले, (ऐसे ) एकान्त (-गुप्त ) आसन वाले 
( मैथुन ) कर्मके योग्य (स्थान )में बैठे जहाँ उसे श्रद्धालु उपासिका पारानैक, संघादिसेत, यथा 
प।चित्तिय इन तीन बातोंमेंस किसी एकफी बात चलाये, ( तो ) बैठना स्वोकार करने 
पर ( उस भिज्ुको ) पाराजिक, संघादिसेत, पाचित्तिय इन तीन बातोंमेंस जिसे वह विश्वास 
पात्र उपासिका बतलाये उसी ( अपराध )का ( अपराधी ) उसे बनाना चाहिये। यह 
झपराध ( पाराजिक, संधादिसेस पराचित्तिय तोनोंमेंसे एक्में नियत न रहनेसे ) 
भनियत कहा जाता है। 
२--चाह आसन गुप्त न हो ओर न (मैथुन ) कमेके योग्य हो; किन्तु (वहाँ ) ल्लोके साथ 
अनुचित बातें की जा सकती हों; ( तो ) जो ( जहाँ पर कि ) भिक्षु बैसे आसनपर किसी खोके साथ 
अकेले एकान्तमें बैठे। उसको देखकर विश्वास-पात्र उपासिका संघादिसेत और पाचित्तिय 
इन दो बातोंमेंसे किसो एककी बात चलाये; ( तो ) बैठना स्वीकार करने पर ( उस 
भिक्ुकों ) संघादिसेत और पाचित्तिय इन दो बातोंमेंसे जिसका ( दोषी ) वह विश्वास-पात्र 
उपासिका बतलाये उसी ( अपराध )का ( अपराधी ) उसे बनाना चाहिये। यह श्रपराघ भी 
( संघादिसेत, प्राचित्तिय दोनोंमेंसे किसोमें नियत न रहनेसे ) अनियत है। 


अनियत समाप्त ॥१॥ 
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8३४-निस्सग्गिय-पाचित्तिय' ( २०-४७ ) 


(१) कठिन चोवर और चोवर 


आयुष्मानो ! यह तीस अपराध निस्तरिगय प्राचित्तिय कहे जाते हैं । 

१--चीवरके ' तैयार हो जानेपर कठिन" (चोवर )|$ मिल जानेपर श्रधिकर्स 
अधिक दस दिन तक अतिरिक (-तीनसे अधिक ) चीवरको ( पास ) रखना चाहिये । 
इस ( अवधि )को अतिक्रमण करनेपर निरसरिगिय-पाचित्तिय है ! 

२--चीवरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर भिक्ुओंकी सम्मतिके 
बिना यदि भिक्तु एक रात भी तोनों चीबरोंसे रहित रहे तो मिस्सरियय-याचितिय है | 

३--चीबरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर यदि भि्लुको बिना समयका 
चीवर (का कपड़ा) प्राप्त हो, तो इच्छा होनेपर भिक्ु उसे महण कर सकता है। प्रहण करके 
( चीवर ) शीघ्रहदी दस दिन तकमे बना लेना चाहिये | यदि उसको पूरा नहीं कर सकता तो 
प्रत्याशा होनेपर कमोकी पूर्तिके लिये एक मांस भर भिक्षु उसे रख छोड़ सकता है। प्रत्याशा 
होनेपर इससे अधिक यदि रख छोड़े तो निस्सग्गिय-पाचित्तिय है। 

४--कोई भिक्तु भ्रज्ञातिका (“जिससे कि उसका पिता या माताकी ओरसे सात पीढ़ी 
के भोतर तक कोई संबंध नहीं ) मिछुणीसे ( अपने ) पुराने चीवर धुलवाये, रेंगवाये या 
पिटवाये ( कुल्दी कराये ) वो निस्सर्गिय-पाचित्तिय है | 

५--जो कोई भिन्षु किसो अ्रज्ञातिक भिक्षुणीके हाथसे बदलोनके अतिरिक्त 
चोबरको स्वीकार करे तो उसे निस्सग्गिय-पाचित्तिय है । 

६--जो कोई भिक्तु किसी श्रज्ञातक गृहस्थ या ग्रहस्थिनोसे खास अवस्थाके सिवाय 
चीवर देनेके लिये कहे तो उसे निरसरिगय-पाचित्तिय है। खास अवस्था है, जब कि मिक्ुका 
चीवर छिन गया ही या खो गया हो । 


। जिन अपराधेंका प्रतिकार संघ, बहुतसे मिक्षु या एक भिक्षुके सामने स्वीकार कर उसे 
छोड़ वेनेपर दो जाता है उन्हें निससग्गिय-पाचित्तिय (-नस्सर्गिक-प्रायश्विशिक ) कहते हैं। 

२ भिक्षुओंके तीन वस्ध (५) अन्तरवासक (--लंक्की), (२) उत्तरासंग (चादर), (३) संघादी 
(वोहरी चादर ) 

॥ वर्षावासके अंतर्मे शृहस्थों द्वारा एक संघाटी प्रदान को जाती है जिसे संध अपनी 
भें रते किसी सम्मानित भिक्षुकों देता है। इसी चीवरकों कठिन चीवर कहते हैं, क्योंकि इसकी 
प्राप्ति बहुत कठिन है । 
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. >--उसी ( भिकछु )को यदि धअज़ातक गहत्थ या गृहस्थिनियाँ यथेच्छ चीवर प्रदान 
करें तो उन चोवरॉमेंसे अपनी शआावश्यकतासे एक कम चीवर लेबे' । उससे अधिक लेबे तो 
निस्सरिगय-पाचित्तिय है । ः 
८--उस भिक्तुके लिये हो भ्रन्नातक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनियोंने चोषरके लिये धन 
तैयार कर रखा हो--हस चीषरके धनसे चीवर तैयार कर अ्रमुक नामवाले मिन्लुकी हम चीवर 
दान करेंगे । वहाँ यदि वह भिछु प्रदान करनेसे पहिले हो जाकर अच्छेको इच्छासे 
( यह कहकर ) चीवरमें हेर-फेर करावे--अच्छा हो आयुष्मान्‌ मुझे इस चीवरके धनसे 
ऐसा-ऐसा चोवर बनवाकर प्रदान करें; तो उसे निस्सर्गिय-पाचित्तिय है। 


९---उसो भिछुके लिये दो श्रज्ञातक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनियोंने एक एक चीबरकेलिये 
धन तैयार करके रखा दो-हम चीवरोंके इन धनोंसे एक एक चीवर बनवाकर 
अमुक नाम वाले भिछुकों चोवर-दान करेंगे। तब यदि वह भिक्षु प्रदान करनेके पहिले. 
ही अच्छेकी इच्छासे ( यह कहकर ) चीवरमें हेर फेर करावे--अच्छा हो आयुष्मानों ! 
मुझे इन प्रत्येक चौवरोंके धनसे . दोनों मिलाकर इस-इस तरदका ( एक ) चीवर बनवा 
कर प्रदान करें, तो उसे निस्परिगय प्राचित्तिय है। 

१०--उसी भिक्ुके लिये राजा, राजकमचारो, ब्राह्मण या ग्रहस्थ चीौबरके लिये 
( यह कहकर ) धनको दृत द्वारा भेजें--इस चोवरके धनसे चोषर तैयारकर अमुक 
नामके भिछुको प्रदान करो। ओर वह दूत उस भिछुके पास जाकर यह कहे--भन्‍्ते ! 
आयुष्मानके लिये यह चीवरका धन आया है। इस चीवरके धनकों आयुष्मान 
स्वोकार करें| तो उस भिक्ुकी उस दूतसे यह कहना चाहिये--आवुस ! हम चीवरके 
घनको नहीं लेते। समयानुसार विहित चीवर ही को हम लेते हैं । यदि वह दूत उस मिच्ु 
को ऐसा कहे--क्या आयुष्मावक्रा कोई कामक्राज़ करने वाला है ! तो भिछुओ ! उस 
मिछ्ुको आश्रम-सेबक या उपासक--किसी कामकाज करने वालेकों बतला देना चाहिये-- 
आवुस ! यह भिक्तुओंका कामकाज करनेवाला है। यदि वह दूत उस कामकाज 
करनेबालेकी समझाकर, उस भिक्लुके पास आकर यह कहे--भन्‍्ते ! आयुष्मानने जिस 
कामकाज करनेवालेको बतलाया उसे मैंने समका दिया। आयुष्मान्‌ समयपर जायें । 
बह आपको चीवर प्रदान करेगा। भिछुओ ! चीवरकी आवश्यकता रखनेवाले भिन्लुको 
उस काम-काज करनेवालेके पांस जाकर दो तीन बार याद दिलानी चाहिये--आवुस ! मुमे 
चीवरकी आवश्यकता है। दो तीन बार प्रेरणा करनेपर, याद दिलानेपर, यदि चीवबरकों 
प्रदान करे तो ठीक न प्रदान करे तो चार बार पाँच बार, अधिकसे अधिक छु: बार तक 
( उसके यहाँ जाकर ) चुपचाप खड़ा रहना चाहिये। चार बार, पाँच बार ओर अधिकसे 
अधिक छः बार तक चुपचाप खड़े रहनेपर यदि चोवर प्रदान करे तो ठीक, उससे अधिक 
कोशिश करके यदि उस चोवरको भ्राप्त करे तो उसे निस्सग्गिय पाचित्तिय है। यदि न 
प्रदान करे तो जहाँसे चीबरका धन आया है वहाँ खय॑ जाकर या दूत भेजकर (कददलवाना 
चादिये)--आाप आयुष्यमानोंने मिक्षुके लिये जो चोषरका धन भेजा था वह उस मिक्ु 


'िकबििवन»ऊा-+-न- यमन. कि |िवे००-न०-पन्नक-मननण.... अमणकनम 


१ उद्दाहरणार्ध--प्रदि उलके तीनों त्ीथए नष्ट हो गये हों तो घह दो 'धीवर छे सकता है, 
दोके नह होनेपर एक के सकता हे, भर यदि एक ही नष्ट हुआ हो तो एक भो नहीं छे सकता। 
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के कामका नहीं हुआ। आयुष्मानो! अपने ( धन )को देखो, तुम्हारा ( बह ) धन 
नष्ट न हो जाय--यह वहाँपर उचित कतेब्य है। 
( इति ) चोवर धग्ग ॥ १॥ 


_शपृलत*पर्रशपाूरापेचरादपपइृकनकाााभरकक८2 ० 2एरममाक 2 जाप 


(२) आसनके कपड़े आदि 


११--जो कोई भिक्तु कोपेय'से मिश्रित आसनको बनवाये उसे निस्सरिगय 
पाचित्तिय'है । 

१२--जो कोई भिक्तु स्वाभाविक काले भेड़के ऊनका आसन बनवाये उसे 
निस्‍्सरिगय पाचित्तिय है। 

१३--नया आसन बनवाते वक्त भिक्ुको भेड़के अनमेंसे दो भाग शुद्ध काला, 
तीसरा भाग सफ़ेद ओर चोथा भाग कपिल वशाका लेना चाहिये। यदि भिक्ु दो भाग शुद्ध 
काले, तीसरा भाग सफेद श्रोर चौथा भाग कपिल वर्णाक भेड़के ऊनकों न लेकर नया 
आसन बनवाये तो उसे निश्सरिगिय पाचित्तिय है। ु 

१४--नया आसन बनवाकर भिछुकों छः वर्ष तक धारण करना चाहिये। यदि 
छः बषके पहिले हो उस आसनको छोड़े या बिना (ही ) छोड़े भिक्ुओंको सम्मतिके बिना 
दूसरे नये आसनको बनवाये तो उसे निस्सरियिय पाचित्तिय है। 

१०५--बिछानेका आ्रासन बनवाते वक्त भिन्लुको पुराने आसनके छोरसे बुद्धके 
बित्ते भर दुवर्ण करनेके लिये लेना चाहिये। यदि भिक्षु पुराने आसनके छोससे बुद्धके 
बित्ते भर बिना लिये नया आसन बनवाये तो उसे निस्सरिगय प्राचित्तिय है। 

१६--रास्तेमें जाते वक्त यदि भिक्ुको भेड़की उन प्राप्त हो तो इच्छा होनेपर 
मिन्ु ले सकता है । ( किन्तु ) लेकर लेचलनेवाला न मिलनेपर तीन योजन भर तकहददी 
(अपने) ले जा सकता है। लेचलनेवालेके न होनेपर भी यदि उससे आगे लेजाय तो उस 
निस्‍्सग्गिय पाचित्तिय है। 

१७--जो कोई भिन्नु श्रज्ञातिका भिज्षुणोसे भेड़के ऊनको धुलवाये, रंगवाये या 
जटा खुलवाये, उसको निस्सस्गिय पाचित्तिय हैं. । 


(३ ) भाँदो-सोने रुपये-पैसेका ठयवहार 


१८--जो कोई भिन्नु सोना या रञजत' ( चाँदी आदिके सिक्‍के )को ग्रहण करे 
या अहण करवाये या रखे हुए का उपयोग करे तो उसे निस्सर्गिय पाचित्तिय है। 


कि दी 


* कीड़ेके अंडेसे उत्पन्न होने वाले खूत--रेशस, अंडी, टसर आदि । 

१ रजत कार्षापण ( सिक्के )का नाम है जो तोॉबेके साथक (--भाशा ), दारूके साशा और 
लोहेके साशॉके रूपमें ध्यवह्ृत होता था। अदुकथामें सोने, कँदी, ताँबे, छकढ़ी, हड्डी, चमड़े, 
राहके सिक्कोंका भी जिक्र भाता है । न 
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१९--जो कोई भिक्ु नाना प्रकारके रूपयों ( ++ रूपिय “सिक्का ) का व्यवहार' 
करे | उसको निस्सर्गिय पाचित्तिय है। 


(४ ) क्रय-विक्रय 


२०--जो कोई भिक्तु नाना प्रकारके खरीदने बेचनेक्रे* कामको करे उसको 
निस्सग्गिय पाचित्तिय हैं। 
( इति ) कोसिय धग्ग ॥ २॥ 


(५४) पात्र 

२१-फ्राज़िल ( भिन्ञा ) पात्रको अधिकसे अधिक दस दिन तक रखना चाहिये । 
इसका अतिक्रमण करनेपर निस्सरिगय प्राचित्तिय है। 

२२--जो कोई भिक्तु पाँचसे कम ( जगह ) टाँके ( छेद वाले ) पात्र'से दूसरे नये 
पात्रकों बदले उसे निस्सरिगिय पाचित्तिय है। उस भिन्कुको वह पात्र भिक्ु-परिषद्को दे 
देना चाहिये। ओर जो ( पात्र ) भिक्ु-परिषदका अ्रन्तिम पात्र है उस भिक्ुकी ( यह कह 
कर ) देना चाहिये--भिन्ु ! यह तेरे लिये पात्र है। जब तक न टूटे तब तक ( इसे ) धारण 
करना --यह यहाँ उचित ( प्रतिकार ) है । 


(६ ) भैषज्य 


२३--मिछ्ुकी धो, मक्खन, तेल, मधु, खाँड़ (...) आदि रोगी भिक्ुओंके सेवन 
करने लायक़ पथ्य (> भैषज्य )को ग्रहण कर अधिकसे अधिक सप्ताह भर रखकर भोग कर 
लेना चाहिये | इसका अतिक्रमण करनेपर उसे निस्‍्सरिगिय-पाचित्तिय है।'* 
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१ महा अशांतिके कारण ( उस समय ) एक ही सिक्षुको महानिदेख (अंथ ) कंटस्थ था, 
6ब चारों निकायोंके स्मरण करनेवाके तिष्य (- तिरुल ) स्थविरके उपाध्याय महात्रिपिटक 
स्थविरने भह्ाारक्षित स्थविरसे कहा--भआावुस ! महारक्षित इस ( भसिक्षु )के पाससे महानिदेस 
को सील लो! । ( अट्टकथा ) 

२ महारूमम स्थविश्के उपाध्यायका नास अनुरुद्ध स्थविर था। उन्होंने अपने इस प्रकार 
के पाश्रको धोसे मरकर संघको दिया। शब्रिपिटक बख्यूल-नाग स्थविरके शिष्योंके पास भी इस 
प्रकारका पाश्र था ( अट्वकंधा ) | 

३ आधे आढक भर भात ग्रहण करते ये -5 मगाधकी दो नाली चावरूका सात ग्रहण कस्ते 
थे । मगधकी नाली साढ़े बारह पलकी होती है---यह अन्धक-अट्दुकथामें कहा है । खिहलद्रीप 
में प्रचक्तित नाली बड़ी होती है, तमिल ( देश ) की नाली ( अधिक ) छोटी, सगधकी नाली 
( सध्यस्त ) प्रभाणको होती है। उस सगघकोी डेढ़ नालीके बराबर एक सिंहरू-माली होती है-- 
यह महाअटुकथामें कहां है।''” "' *' '"'साछी भर भातसगधकी नाछीमरका भात। 
प्रश्थमरका सात ८ सगधकी नालीसे डेढ़ ( > उपडढ ) नाऊछी भरका मात ( अदुकभा )। 

* इपतिप्य स्थविरसे शिफ्ोंने पूछा '--'सन्से ! सक्‍्खन, दहीकी गुलिका और छाछ 
को बूँदे एकद्वा पकानेसे सिक् जामेपर तेज-बर्जक, रोग-नाशक हैं ? हाँ आदुसो !' स्थविरने 
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२४--म्रीष्म ( ऋतु )'के एक मास शेष रह जानेपर भिक्तुकों वर्षिकशाटिका' 
चोषरके लिये यज्ञ करना चाहिये। प्रीष्मका आधा मास रह जानेपर पहनना चाहिये। 
प्रोष्मके एक भास शेष रहनेसे पहिले यदि वर्षिकशाटिका चौबरकी खोज पड़े; और प्रीष्मके 
आधा सांस शेष रहनेसे पहिले पहिने तो निस्सग्गिय-पाचित्तिय है। 

२५--जो कोई भिछु ( दूसरे ) भिकछुको ख्यं चोवर देकर फिर कुपित और नाराज़ 
हो, छोने या छिनवाये उसे निस्परिगय-पाचित्तिय है । 

२६--जो कोई भिछ ख्यं सूत माँगकर कोलो (- जुलादा )से चोबर बुनवाये 
उसको निस्परिगय-पराचित्तिय है। 


२७--उसी भिक्ुके लिये भ्रज्ञातक ग्रहस्थ या गृहत्थिनो फोलीसे चोबर बुनवायें 
ओर वह भिक्लु प्रदान करनेसे पहिले हो कोलीके पास जाकर ( यह कह ) चोवरमें हेर 
फेर कराये--आवुस ! यह चोवर मेरे लिये बुना जा रहा है। इसे लंबा-चौड़ा बनाओ, घना, 
अच्छी तरह तना, खूब अच्छी तरह बुना, अच्छी तरह सला हुआ और अ्रच्छी तरह 
छाँटा हुआ बनाओ तो हम भी आयुष्मानोंकों कुछ दे देंगे; और नहीं तो कुछ भिक्ता से 
ही; तो उसे निस्सर्गिय-पाचित्तिय है। 

२८--कात्तिककी त्रेमासी पूर्णिमाके आनेसे दस दिन पहिलेद्दो यदि मिक्ुको फ़ाजिल 
चोषर ग्राप्त हो तो ( उसे ) फ़ाज़िल समझते हुए मिछुको म्रहण करना चाहिए। प्रहणकर 
चीपर-काल ' तक रखना चाहिये | उसके बाद यदि रखे तो उसे निस्सरिगिय पाचित्तिय है। 

२९---वर्षोबास करते हुए कार्तिक पूर्णिमा तक शंका-युक्त-्भय-सहित्त, आरस्यक 
(वन ) आश्रमोंमे रहते हुए भिक्तु चाहे तो तोन चीवरोंमेंसे एक चोवरकों 
रख दे सकता है; यदि उसे उस चीबरके चलेजानेका हर हो । (किन्तु ) 
उस भिजछ्षुको अधिकसे अधिक छः रात तक उस चीवरके बिना रहना चाहिये। 
यदि भिछुओंकी सम्मतिके बिना उससे अधिक ( समय तक चीवरके ) बिना रहे तो उसे 
निस्परिगिय पाचित्तिय है। 


कहा । महाखुस्म स्थविरने कहा--विहित सांसकी चरबी आमिष- युक्त मोजनके साथ (अहरण की) 
जा सकती है । और दूसरो ( चीजें ) निराभिष मोजनके साथ किन्तु महापद्गा स्थविरने--यह कुछ 
नहीं--कह खंडन कर कहा---वातशेगी मिश्ु पंचमूलके कषायसे यवागू ( - खिचड़ी )मे” माल. 
भौर सूअरके तेल आदिको डाक पीते हैं, और वह तेज देनेवाली रोगनाशक होती है; ( इसलिये ) 
वह (अहण की जा ) सकती है । ( भद्दकथा ) 

* आषाद पूर्णिमा तक प्रीष्सका अन्तिल मास होता है और धादके प्रतिपदूसे कार्तिक 
पूर्णिसा तक वर्षा । ( अट्टकभा ) 

* बरसातमें कपड़ोंके जल्दी न सूखनेसे मिक्षु बरसात भरके लिये लुक्ीके तौरपर पहनने 
छायक एक और 'चोवर के सकता है, इसे वर्थिकशाटिका कहते हैं । 

* आयिविन पूर्णिमाके बादकी भतिपदासे कार्तिक-पूर्णिसा तकका समय । 


२२ | क्‍ भिक्‍्खु-पातिमोक्ल [ ६४३० 


(८ ) संघके लाममें भाँजी सारता 

१०--जो कोई भिच्तु संघके लिये प्राप्त वस्तु (लाभ)को अपने लिये परिवतंन कराले उसे 

निस्सगिगय पा्ित्तिय है। 
| ( इति ) पथ धग्ग ॥३॥ 

आयुष्मानी | तोस निस्‍सरिगय पाचित्तिय दोष कद दिये गये। आयुष्मानोंसे पूछता 
हैँ--क्या ( आपलोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी 
बार भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध हैं, इसोलिये चुप हं--ऐसा मैं इसे 
धारण करता हूँ। 

निस्सग्गिय-पाचिश्िय समाप्त ॥॥ 


$ ५-पाचित्तिय (५०-१४१ ) 


आयुष्मानो ! यह बानवे पाचित्तिय दोष कहे जाते हैं | 
द (१) भाषण-संबंधी 
१--जानबूमकर भूठ बोलनेमें पाचित्तिय है । 
२--श्रोमसवाद (-बचन मारने )में पाचित्तिय है । 
३--भिन्नुओंकी चुगली करनेमें पाचित्तिय है। 
४--भिक्ुका भिक्तु-मिन्न (अनपसंपत् )को पदोंके क्रमसे धरम (-बुद्धोपदेश 
बँचवानेमें पाचितिय है। 
(२) साथ लेटना 
५--जो कोई भिन्लु अनुपसंपन्नके साथ दो तीन रातसे अधिक एकसाथ शब्या 
रक्‍्खे तो पाचितिय है | 
६--जो भिक्षु स्रीके साथ शयन करे उसे पाचित्तिय है । 
(३ ) धर्मोषदेश 
७--विज्ञ पुरुषको छोड़ जो कोई भिन्षु स्नोको पाँच छः वचनोंसे अधिक धमेका 
उपदेश दे उसे पाचित्तिय है। 
(४ ) दिव्य-शक्ति प्रदशेन 
८--जो कोई भिक्ु श्रनुपसंपन्रको दिव्य-शक्तिके बारेमें यथार्थ भी कट्टे उसे 
पाचित्तिय है । 
( ६ ) अपराध प्रकाशन 
९---जो कोई भिछु ( किसी ) भिक्कुके दुट्ठुल" अपराधको भिक्कुओंकी सम्मतिके 
बिना श्रनुपतम्पन्न ( पुरुष )से कहे उसे पाचित्तिय है। 
( ६६ ) जमोन खोदना 
१०--जो कोई भिक्ु ज़मीन खोदे या खुदबाये उसे प्रात्ित्तिय है । 


( इति ) मुखावाद वम्ग ॥१॥ 
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(9 ) वृक्ष काटना 
११--भूत-माम (-तण वृक्ष आदि )के गिरानेमें पाचित्तिय है। 
(८ ) संघके पूछनेपर चुप रहना 
१२--( संघके पूछनेपर ) उत्तर न दे हैरान करनेमे पाचित्तिय है। 
(८ ) निदना 
१३--निंदा ओर बदनामी करनेमें पाचित्तिय है । 
(१० ) संबको चोजमें बेपयोही 
१४--जो कोई भिक्षु संघके मंच, पीढ़ा, बिस्तरा, ओर गद्देको खुली जगहमें बिछा 
या बिछवाकर वहाँसे जाते वक्त उन्हें न उठाता है न उठवाता है, या बिना पूृछेद्दी चला 
जाता है उसे पाचित्तिय है। 

. १०५--जो कोई भिक्षु, संघके विहार (आश्रम ) में बिछ्ोना बिछाकर या बिछवा- 
कर वहाँसे जाते वक्त उसे न उठाता है, न उठवाता है, या बिना पूछेही चला जाता है, उसे 
पाचित्तिय है। 

१६--जो कोई भिक्ु, जानकर संघके विहारमें पहिलेसे आये भिक्षुका बिना ख्याल 
किये, यदहो सोचकर कि दूसरा नहीं ( इस तरह ) आसन लगाये कि जिससे ( पहलेवाले 
भिछुको ) दिकत हो ओर वह चला जाये, तो उसे पाचित्तिय है । 

१७--जो कोई भिकछु कुपित ओर असंतुष्ट हो ( दूसरे ) भिक्ुको संघके विहारसे 
निकाले या निकलवाये उसे पाचित्तिय है। 

१८--जों कोई भिकछु संघके विहारमें ऊपरके कोठेपर पैर धबधबाते हुए मंच 
(>नचारपाई ) या पीठपर एकदमस बैठे या लेटे उसे पराचित्तिय है। | 

१९--भिकछ्ुको स्वामोवाला (-महल्लक) विद्ार बनधाते समय, दरवाज़ेमें क्रिवाड़ोंके 
बंद करने और जंगलेके घुमाने या लीपनेके समय हरियालोसे अलग खड़ा हो (बसा) 
करना चाहिये। उससे आगे यदि हरियालीपर खड़े होकर करे तो पाचित्तिय है । 

(११ ) बिना छना पानी पोना आदि 
 २०--जो कोई भिक्तु जानकर प्राणी-सहित पानीसे, तृण या मिट्टीको सींचे या सिंच- 
बाये, उसे पाचित्तिय है। 
( ईति ) भूत-गाम बग्ग ॥श॥ 
(१२ ) भिक्षणियोंकों उपदेश 

२१--जो कोई भिकछु ( संघकी ) सम्मतिके बिना भिक्नुशियोंकों उपदेश दे, उसे 
पाचित्तिय है । 

२२५--सम्मति होनेपर भो जो भिक्तु सुर्यास्तके बाद भिछुरियोंकों उपदेश दे, उसे 


पाचित्तिय है । 
२३--जो कोई भिक्कु सिवाय खास अवस्थाके भिज्ुशि-आशभ्रममें जाकर भिछुणियोंको 
उपदेश करे तो पाचिततिय है। विशेष अवस्था है, भिक्तुणीका रुग्ण होना। 
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२४--जो कोई भिक्ु ऐसा कहे--आमिष (--भोजन वस्र आदि )के लिये भिक्ु, 
भमिक्ुणियोंको उपदेश करते हैं; उसे पावित्तिय है | 
(१३) भिक्षणोके सम्बन्ध 
५--जो कोई भिक्षु भ्रज्ञातिका भिछुणीको परिवर्तनके बिना (और तरहसे) चीवर 
दे, उसे पाचित्तिय है 
क्रम २६--ज्ो कोई भिक्ु अ्ज्ञातिका भिक्ुुणीके चोवरको सिये या सिलवाये, उसे प्रचित्तिय 
ता है। 
२७--जो कोई भिक्कु खास अवस्थाको छोड़ मिछुणीक्रे साथ सलाह करके, चाहे 
दूसरेही गाँव तक, एक रास्तंसे जाय, उसे पाचित्तिय है। विशेष अवस्था है--जब कि वह 
मार्ग फाफिले (साथ )का है या भय ओर शड्डा-पूर्ण है । 
८--जो कोई भिक्ु, भिक्षुणीके साथ सलाह करके, तिर्त्ले उतारने वालीकों छोड़ 
( स्लोतके ) ऊपर जानेवाली या नोचे जानेवालो नाव' पर चढ़े, उसे ५।चित्तिय है । 
२९--जो कोई भिकछु जानकर भिक्षुणीके पकवाये भोजनको, सिवाय ग्रहस्थके 
विशेष समारोहके, खाये, उस पाचित्तिय है। 
३०--जो कोई भिक्षु भिछुणोके साथ अकेले एकान्‍्तमें बैठे, उसे पाचित्तिय है। 
( इति ) भिक्खुनोबाद-धग्ग ॥१॥ 
(१४ ) भोजन सम्बन्धो 
३१--नोरोग भिक्तुको (एक ) निवास-स्थानमें एक ही भोजन ग्रहण करना चाहिये। 
इसस अधिक प्रहण करे, उसे पाचित्तिय है| 
३२-.सिवाय विशेष अवस्थाओंक गणके साथ भोजन करनेमें पाचित्तिय है। विशेष 
अवस्थाएँ ये हैं--रोगी होना, चीवर-दान, चीवर बनाना, यात्रा, नावकी यात्रा 
महासमय (>बुद्ध आदिके दशनके लिये जाना ) ओर श्रमणों (-सभो मतके साधुओं )के 
भोजनका समय । 
३३-सिवाय विशेष समयके बंधानवाले भोजनके करनेमें पाचित्तिय है। विशेष 
समय है--रोग चीवर-दान ओर चोवर बनाना । 
३४--घरपर जानेपर यदि ( गृहस्थ ) भिछ्ुझो आम्रहपूबंक पूआा (+ पाहुर ) 
मंथ (+- मद्ठा ) यथेच्छ प्रदान करे तो इच्छा होनेपर पात्रके मेखला तक भरा प्रहण करें। 
उससे अ्रधिक ग्रहण करे, उसे पाचित्तिय है। पात्रकों भेखला तक भरकर ग्रहणकर 
बहाँसे निकल भिक्षुश्रोंमें बाँटना चाहिये--यह उस जगह उचित है । 
३५--जो कोई मिक्कु भोजन कर लेनेपर, तृप्त हो जाने' पर, खादनीय या भोजनीयको 
अधिक खाये या भोजन करे, उसे पाचित्तिय है। 
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१ यहाँ केवल नदियोंसे ही नहीं महातीर्थ पट्टन (+- बन्द्रगाह )ले जो ताम्रलिप्ति या 
सुषणभूमि जावे, उसे भो आपत्ति नहीं है । सभी भरद्टकथाओंमें नदी सम्बन्धी आपत्तिका दही विचार 
किया गया है, समुद्र सम्बन्धी नहीं ( - अट्टकथा )। 

९ सासको अकूण कर सांसके रस (--शोरवा )को 7दह्ण करों--यह कदनेपर, थदि उस 
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३६--जो कोई मिक् (ु ) मिछुको, खां लेनेपर, ठृप्त हो जानेपर, अधिक 
खादनीय भोजनीयको आग्रह पूवेक दे-- 'अह्दो भिन्तु | खा, भोजन कर”--यह सोच कि 
( इसके इस ) खानेको लेनेपर ( पीछे में आक्षेप करूँगा )--उसे पाचित्तिय है । 

३७--जो कोई भिकछु विकाल (- भमध्याज्के बाद )में खाद्य, भोज्य खाये, उसे 
पाचित्तिय है। 

३८--जो कोई भिक्षु रख छोड़े खाद्य, भोज्यको खाये, उसे पाचित्तिय है । 

३९--घी, भक्खन, तेल, मधु, खाँड़, मछलो, मांस, दूध, दृही ( आदि ) जो अच्छे 
भोजन हैं उन्हें यदि भिक्ु नीरोग होते हुए अपने लिये माँगकर खाये, उसे पाचित्तिय है । 

४०--जो कोई भिकछ्ु जल और दन्तधावनकों छोड़ बिना दिये भुखमें जाने 
लायक आद्वारको ग्रहण करे, उसे पाचित्तिय है । 


( इति ) भोजन घम्म ॥४॥ 


४९--जो कोई भिछु अचेलक (+ नंगे साधू ), परित्राजक या परित्राजिकाको अपने 
हाथसे खाद्य, भोज्य देवे तो पाचित्तिय है। 

४२--जो कोई भिक्ु ( दूसरे ) भिछुको ऐसा कहे--“आओ आवुस ! गाँव या 
कस्वेमें भित्ताटनके लिये चलें ।” फिर उसे दिलवाकर या न दिलवाकर प्रेरित करे-- 
५श्ावुस ! जाओ, तुम्हारे साथ मुझे बात करना या बैठना अच्छा नहीं लगता ।”--दूसरा 
( कारण ) न होने पर, सिफ्र इतने ही कारणसे पातित्तिय है । 

४३--जो कोई भिक्षु भोजवाले कुलमें प्रविष्ट हो बैठकों (बैठक बाजी ) 
करता है उसे पाचित्तिय है। 

४४--जो कोई ख्रीके साथ एकान्त पर्देवाले आसनमें बैठे तो पाचित्तिय है। 

४५--जो कोई भिकु ल्रीके साथ अकेले, एकान्तमें बैठे उसे पाचित्तिय है। 

४६--सिवाय विशेष अवस्थाके, निमंत्रित होनेपर यदि भिन्ु भोजन रहनेपर भी 
विद्यमान मिक्षुको बिना पूछे भोजनके पहिले या पीछे गृहस्थोंके घरमें गमन करे तो 
पाचित्तिय है। विशेष अवस्था है--चोवर बनाने ओर चीवर-दान ( का समय )। 

४७--नीरोग भिछुको पुनः प्रवारण।' ओर नित्य'-प्रवारणाके सिवाय चातुर्मासके 
भोजन आदि पदार्थ (-प्रत्यय )$े दानकों सेवन करना चाहिये | उससे बढ़कर यदि सेवन 
करे सो पाचित्तिय है| 
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में सरसों भरका सांस का टुकवा हो, तो उसे छोड़नेपर प्रवारणा (--भोजनको पूर्ति ) होती है; यदि 
छान शिया गया हो, तो ( किया जा ) सकता है--यह अंसय स्थविरने कहा हे। सांस-स्सके 
'छिये पूछनेपर सहास्थविश्ने--एक सुह्ृर्त इृरो--कह, “प्यालेको आजुसो (--छाओ!'--कहा । यहाँ 
कैसा है--पूछनेपर प्रहासुस्म स्थविर्ने--शानेवाऊेका शलन टूट गया इसलिये प्रवारणा हो गई-- 
कटा । भहापद्षा स्थविसने-...'यह कहाँ जाता है ? इसका गसन कैसा है -पेसा ग्रहण करनेपर भी 
प्रधाश्णा होती है--यह कहकर प्रवारणा नहीं कश्ता है--कहा ( अहुकंथा ) | 

१ शेती द्वोलेषर पथ्यादिका दान पुन; प्रवारणा और निरय-प्रवारणा है । 
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(१६ ) तेनाका तमाशा 
४८--जो कोई भिक्षु बैसे किसी कामके बिना सेना प्रदर्शनकों देखने जाये तो 
पाचित्तिय है। 
४९--यदि उस भिक्ुकों सेनामें जानेका कोई काम हो तो उसे दो तोन रात सेनामें 
बसना चाहिये । उससे अधिक बसे तो पाचित्तिय है। 
५०--दो तीन रात सेनामें बसते हुए ( भी ) यदि भिकु रणनक्षेत्र (+ उद्योषिका ), 
परेड (>चलाग ), सेना-व्यूह या श्रगीक (- द्वाथी घोड़ा आदिको सेनाओ्लोंकी क्रमसे 
स्थापना )को देखने जाये, उसे प्राचित्तिय है । 
( इति ) अचेलक वर्मा ॥५॥ 
( १६ ) मद्य-पान 
५१--सुरा ओर कच्ची शराब पीनेमें प्राचित्तिय है। 
(९9 ) हंसी खेल 
५२--उँगलोसे गुदगुदानेमें पाचित्तिय है। 
५३--पानीमें खेल करनेमें पाचित्तिय है। 
५४--( व्यक्ति या वस्तुके ) तिरस्कार करनेमें पाचित्तिय है। 
५०--जो कोई भिक्ु (दूसरे) भिछुको डरवाये, उसे पाचित्तिय है । 
(९१८ ) आग तापना 
५६--बैसी ज़रूरत न होते जो कोई नीरोग भिक्कु तापनेकी इच्छासे आग जलाये 
या जलवाये, उसे पावचित्तिय है । 
( ९१९ ) स्नान 
५७--जो कोई भिकछु सिवाय विशेष अवस्थाके आध माससे पहले नहाये तो 
पाचित्तिय है । विशेष अ्रवस्था यह है--भीष्मके पीछेके डेढ़ मास ओर वर्षाका प्रथम मास, 
यह ढाई मास ओर गर्मीका समय, जलन होनेका समय, रोगका समय, काम ( लीपने 
पोतने आरादिका समय ), रास्ता चलनेके समय तथा आँधी-पानीका समय | 
(२० ) चोधर पात्र 
५८--नया चीवर पानेपर नीला, काला या कीचड़ इन तीन दुबंण करनेवाले 
( पदार्थों )मेंसे एकसे बद्रंग (-- दुषंण ) करना चाहिये। यदि मिकछु तीन बदरंग करने 
वाले ( पदार्थों )मेंसे किसी एकसे नये चीबरकों बिना बद्र॑ंग किये उपयोग करे, उसे 
पाचित्तिय है । 
५९---जो कोई भिकु (किसी ) भिक्तु, भिक्ुणी, शिक्षमाणा,' श्रामणेर या श्रामणेरी 
को, खयं चोवर प्रदान कर बिना लोटाने (को सम्मति पाये) उपयोग करे, उसे पाचित्तिय है। 


अल चअक-फििनन-क 


१ जो भिक्षुणी होनेकी उम्मीदवारी कर रही हो । 
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६०--जो कोई भिक्षु ( दूसरे ) भिकछ्ुके पात्र, चीवर, आसन, सुई रखनेकी फॉँफी 
( सूचीघर ) या कमरबन्दकों हटाकर चाहे परिहासके लिये ही क्यों न रक्‍्खे, पाचित्तिय है । 
( इति ) रुरापान पग्ग ॥६॥ 
(२९ ) प्राणि]हिंसा 
६१--जो कोई भिछु जानकर प्राणीके जीवको मारे, उसे पाचित्तिय है । 
६२--जो कोई भिकु जानकर प्राणिन्युक्त जलको पोये, उसे पाचित्तिय है। 
(२२ ) रूगड़ा बढ़ाना 
६३--जो कोई भिक्ु जानते, धर्माठुसार फैसला हो गये मामलेको फिरसे चलबाने के 
लिये प्रेरणा करे, उसे पाच्ित्तिय है। 
( २३ ) अपराध छिपाना 
६४--जो कोई भिक्ु जानते हुए ( दूसरे ) भिछुसे दुट्ढुछ' अपराधको छिपाये, उसे 
पाचित्तिय है । 


( २४ ) कम आयुवालेकोी ठप्सम्पदा 


६०--यदि भिन्नु जानते हुए बीस वषसे कमके व्यक्तिको उपसम्पन्न (+ भिक्ु बनाना) 
करें तो वह व्यक्ति अन-उपसम्पन्न ( समझा जाय ), वह भिछु निन्‍्दतीय हें--यह 
इस ( अपराध )में पात्ित्तिय ("प्रायश्चित्त ) है। 


(२३ ) यात्राके साथी 


६६--जो कोई भिकछु जानते हुए सलाह करके चोरोंके काफिलेके साथ एक रास्तेसे, 
चाहें दूसरे गाँव ही तक, जाये, उसे पाचित्तिय है। 

६७--जो कोई भिक्ु सलाह करके ख्रीके साथ एक रास्तेसे, चाहे दूसरे गाँव तक 
हो, जाय, उसे पाचित्तिय है। 


(२६ ) बुरी चारणा 


६८१--जो कोई मभिक्षु ऐसा कहे--में भगवानके धर्मको ऐसे जानता हूँ, कि, 
भगवानके जो ( निवाण आदिके ) विश्नकारक काये कहे हैं, उनके सेवन करनेपर भी वह 
विन्न नहों कर सकते। तो (दूसरे) मिक्ुओंको उसे ऐसा कहना चाहिये--“मत आयुष्मान ! 
ऐसा कहां। मत भगवानपर भूठ लगाओ। भंगवानपर भ्रूठ लगाना अच्छा नहीं है | 
भगवान ऐसा नहों फह सकते । भगवाबने विप्नकारक कार्योंक़ों अनेक प्रकारस बिप्न करने 
बाले कहा है। सेवन करनेपर वह विन्न करते हैं--कहट्दा है।” इस प्रकार भिक्ुश्रोंके कहने 
पर वह भिक्तु यदि ज़िदू करे तो भिकछुओंको तीन बार तक उसे छोड़नेके लिये डस भिज्षुको 
कहना चाहिये। यदि तोन बार कहे जानेपर उसे छोड़दे तो अच्छा; यदि न छोड़े वो 
पावित्तिय है। 


ना-१। ककणण-का #. >ीी्वैकक-कण- ज्जप्छ बिएत ” चा थत नायड ४ की ताकि तट वि ताज ७ छ ५» + 


१ सार पाराजिक और तेरद संधादिसेस । '* देखो 'सज्किम निकाय” १।३।२, एच ८४ । 
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६९--यदि कोई मिछ जानते हुये उक्त ( प्रकारकी बुरी ) घारणावाले ( तथा ) 
धर्मानुसार ( मत ) परिवतन न करनेवाले उक्त विचारकों न छोड़े मित्ुके साथ सह- 
भोज, सह-बास या सह-शय्या करता है, उसे पाचित्तिय है। 

७०--( क ) श्रमणोहेश' भी यदि ऐसा कहे--“मैं भगवानके धर्मको ऐसे जानता 
हैँ कि भगवानने जो ( निर्वाण आविके ) अन्तरायिक (- विप्नकारक ) काये कहे हैं, 
उनके सेवन करनेपर भी वह विन्न नहीं कर सकते!”; तो (दूसरे ) भिक्ुओको उसे ऐसा 
कहना चादिये--“आवुस ! श्रमणोहेश | मत ऐसा कहो । मत भगवानपर भूूठ लगाओ। 
भगवानपर भ्रूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते। भगवानने 
विन्नकारक कार्योको अनेक प्रकारसे विन्न करनेवाले कहा है। सेवन करनेपर वे विप्न करते 
हैं--कहा है।” इस प्रकार भिश्ुओं द्वारा कहे जानेपर यदि वह श्रमणोद्ेेश जिद करे 
तो भिक्ु श्रमशोदेेशले ऐसा कहें--“आवुस श्रमणोदेश | आजसे तुम उन भगवानको 
श्रपना शास्ता ( ++ उपदेशक- गुरु ) न कहना, ओर जो दूसरे भ्रमणोद्देश दो रात, तीन 
रात तक भिक्तुओंके साथ रहते हैं बह ( साथ रहना ) भी तुम्हारे लिये नहीं है। चलो, 
( यहाँसे ) निकल जाओ !” 

(ख ) जो कोई भिक्ु जानते हुए, इस प्रकार निकाले हुए श्रमणोद्देशको, सेवामें 
रक्‍्खे, (उसके साथ ) सहभोजन करे, सह-शय्या करे, उसे पाचित्तिय है। | 

( इति ) सप्पाणक वग्ग ॥»॥ 


| 
(२१ ) चामिक बातका अस्वोकारना 


७१--जी कोई भिक्षु, भिक्तुओंके धार्मिक बात कहनेपर इस प्रकार फहे--आवुस ! 
मैं तबतक इन भिकु-नियमों ( -शिक्षान्पद्ों )को नहीं सीखूँगा जबतक कि दूसरे चतुर 
विनय-पर ' भिक्तुको न॒पूछ लूँ; उसे पराच्रित्तिय है। भिक्ुओ ! सोखनेवाले मिछुको जानना 
चाहिये, पूछना चाहिये, प्रभ करना चाहिये--यह उचित है। 

( २८ ) प्रातिमोश्ष 

७२--जो कोई भिक्कु पातिमोक्स (-प्रातिमोक्ष )की आवृत्ति करते वक्त ऐसा कहे-- 
इन छोटे छोटे शिक्षा-पदोंको आवृत्तिसे क्या मतलब जो सन्देह, पोड़ा ओर क्षोम पैदा 
करने वाले हैं। ( इस प्रकार ) शिक्षा-पदके विरुद्ध कथन करनेमें पाचित्तिय दोता दै। 

७३---जो कोई भिक्तु प्रत्येक आधे मास प।तिमोक्खकी आवृत्ति करते समय ऐसा 
कद्दे--“आवुस ! यद्द तो मैं श्रव जानता हूँ कि सूत्रोंमें आये, सूत्रों द्वारा अनुमोदित इस 
धर्मकी भो प्रति पन्द्रहबं दिन आवृत्तिकी जातो है। यदि दूसरे भि्ु उस भिक्ुको पूव॑से 
बैठा जानें; दो तीन या अधिक पातिमोक्‍्ख॒को आशृत्ति कीज़ानेपर भो (उसको बैसेही पायें ); 
तो बेसममीके कारण वह भिक्षु मुक्त नहीं हो सकता। जो कुछ अपराध उसने किया है 
उसका धर्मानुसार प्रतिकार कराना चाहिये ओर आगे उसपर मोहका आरोप करना चाहिये-- 
भावुस ! तुमे अलाभ है, तुमे बुय लाभ हुआ है जो कि पातिमोक्खको आशृत्ति करते 


कत्ल ४ न ननीना । न नि२त७))०७?।ीयतनीणी अ--। जज खकीण पे जल चणा 


९ मिक्षु बननेका उम्सेदवार । १ जिसको विनयपिटक कंटस्थ है। 
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वक्त तू अच्छी तरह हद कर मनमें धारण नहीं करता । उस मोहके करनेपर (+मूढ़तामें ) 
पाचित्तिय है। 
( २९ ) मारना घमकाना 
७४--जो कोई भिन्नु कुपित, असंतुष्ट दो ( दूसरे ) भिकुको पोटता है, उसे 
पाचित्तिय है। 
७०--जो कोई भिक्ु कुपित, असंतुष्ट हो (दूसरे) भिक्लुकी ( मारनेका आकार दिख- 
लाते हुए) धमकावे, उसे पाचित्तिय है । 


( ३० ) संचादिसेसका दोषारोप 
७६--जो कोई भिकु ( दूसरे ) मिकछुके ऊपर निमूल संघादिसेत ( दोष )का लांछुन 
लगाये, उसे पाचित्तिय है | 


(३१) मिशुको दिरू करना 

७७--यदि कोई भिज्ु ( दूसरे ) मिछुको ओर नहीं सिफ़ इसी मतलबसे कि इसको 
क्षण भर बेचैनी होगी जान बूककर संदेह उत्पन्न करे, उसे पाचित्तिय है । 

७८--यदि कोई भिक्षु--दूसरे नहीं सिफ्र इसी मतलबसे कि जो कुछ यह कहेंगे उसे 
सुनंगा--कलह करते, विवाद करते, कगड़ते मिकछुओंके ( कगड़ेको सुननेके लिये ) कान 
लगाता है, उसे प।चित्तिय है । 

( ३२ ) सम्मति-दान 

७९--यदि कोई भिनक्षु धार्मिक कर्मोंके लिये अपनी सम्मति (-छन्द ) देकर पीछे 
मुकर जाता है, उसे पाचित्तिय है । 

८०--यदि कोई भिक्ु, संघके फैसला करनेको बातमें लगे रहते वक्त बिना (अपना ) 
छुन्द्‌ (-सम्मति-४०६९ ) दियही श्रासनसे उठकर चला जाय, उसे पाचित्तिय है। 

८१--जो कोई भिन्ु सारे संघके साथ ( एकमत हों ) चीवर देकर पीछे पलट जाता 
है--मुँह देखी करके ( यह ) भिछ्ु लोग संघके धनको बाँटते हैं--उसे पाचित्तिय है। 

(३३ ) सांबिक लाभमें भाँजी मारना 

८२--जो कोई भिज्षु जानते हुए संघके लिये मिले हुए लाभकों ( एक ) व्यक्ति ( के 

लाभके रूपमें ) परिणत कराये, उसे पाचित्तिय है । 
ह ( इति ) लहधम्मिक बग्ग ॥८॥ 


( ३४ ) राजप्रासादमें प्रवेश 
८३--जो कोई भिकु मूर्द्धाभिषिक्त (“80ए०/शं४7 ) क्षत्रिय राजाके (राजप्रासाद)में 
राजा ओर रानीके शयनागारसे बाहर न निकले समय, बिना पहिले सूचना दिये इन्द्र-कील' 
(>इन्द्खील)के आगे बढ़े, उसे पाचित्तिय है। द 


कक कलनक-+ 


* शयनागारका हार-हतंम । 


हु५८४-९२ ] ५-पाचित्तिय | ३१ 


( ३१ ) बहुमूल्य बस्त॒का हटाना 

८४--( क ) जो कोई भिक्षु रत्न या रत्नके समान ( पदार्थ )कों आराम और सराय 
(-आवसथ )को छोड़, अ्रन्यत्र लेजाये या लिबाजाये, उस पाचित्तिय है। 

( ख ) रत्न या रज्नके समान ( पदार्थ )कों आराम या भ्रावसथमें लेकर या लिवाकर 
भिक्षुकी उसे ( एक जगह ) रख देना चाहिये, कि जिसका होगा वह ले जायगा |--यह 
यहाँ उचित है । ु 

(३६ ) अपराहको गाँवमें जाना 

८५--जों कोई भिक्ु विद्यमान भिछुकों बिना पूछे विकालमें (-मध्याहके बाद ) 

गाँवमें बिना किसी वैसे अत्यन्त आवश्यक कामके प्रवेश करे तो पाचित्तिय है। 


(३७9 ) सूचीघर 

८६--जों कोई भिछु हड्डी, दन्‍त या सींगके सूचीघरको बनवाये तो ( उस सूचीघर 
का ) तोड़ देना पाचित्तिय (प्रायश्वित्त ) है । 

(३८ ) चौको, चारपाई 

८७--नई चारपाई या तरूत (-पीठ )को बनबाते वक्त भिक्तु उन्हें, निचले ओटका 
छोड़ बुद्धके अंगुलसे आठ अंगुलवाले पावोंका बनवाये। इसके अतिक्रमण करनेपर 
( पाबोको नाप करके ) कटवा देना पाचित्तिय है । 

८८--जो कोई भिन्कु चारपाई या तस्तको रुई भरकर बनवाये तो उधेड़ डालना 
पाचित्तिय है । 

८९--( बैठनेका आसन ) बनवाते समय भि्लु उसे प्रमाणके अनुसार बनवाते | 
प्रमाण इस प्रकार है--लंबाई बुद्धके बित्तेसे दो बित्ता। चोड़ाई डेढ़, और मगज़ी एक 
बित्ता । इसका अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (न्न्प्रायश्चित्त ) है। 

(३९ ) बस्त 

९०--खुजलो ढाँकनेके वख्र ( लंगोट )को बनवाते समय भिन्षु प्रमाणके अनुसार 
बनवाये । प्रमाण इस प्रकार है:--सुब्ुद्धके बिच्तेस चार बित्ता लंबा दो बित्ता चौड़ा । इसका 
अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (-प्रायश्वित्त ) है। 

९१--बर्षाकी लुंगी (+वर्षिक-शाटिका ) बनवाते समय भिन्नु उसे अमाणके अनु- 
सार बनवाये | प्रमाण इस प्रकार है--सुवुद्धके बित्तेसे लंबाई छः बित्ता, चौड़ाई ढाई बित्ता ! 
इसका अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (>प्रायश्वित्त ) है । 

९२--.जो कोई भिक्ु बुद्धके चोवरके बराबर या उससे बड़ा चीचर बनवाये तो काट 
डालना प्राचित्तिय (ञ्रायश्वित्त ) है। बुद्धेकं चीवरका प्रमाण इस प्रकार है--सुगत 
( >बुद्ध )क बित्तेसे लंबाइ नव बित्ता ओर चोड़ाई छः बित्ता ।** 

( इति ) रतन धग्ग ॥९॥ 

आयुष्मानों ! यह बानबे प्राचित्तिय दोष कहे गये। ८ १४ से पूछता हूँ---क्या 
( श्राप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हँ--क्‍्या शुद्ध हैं ) तीसरी बार भी पूछता 
हूँ--क्या शुद्ध हैं। आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध हैं, इसोलिए चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करता हूँ । 

पाचिशिय समाप्त ॥५॥ 





8६-पाटिदेसनिय ( १४२-१४५ ) 


(१) भोजनग्रहण और मिक्षणो 


श्रायुष्मानो ! यह चार प,टिदेसनिय दोष कहे जाते हैं । 

१--जो कोई भिछ्ु ( ग्ृहस्थके ) घरमें प्रविष्ट भ्ज्ञातिका भिछुणीके हाथसे खाद्य 
भोज्यकी अपने हाथ ग्रहण कर खाये या भोजन करे तो उस भिछुको पटिदेसना 
( प्रतिदेशना--अपराधकी स्वीकृति ) करनी चाहिये--“आवुस ! मेंने निंद्नीय, अयुक्त, 
प्रतिदेशना करने योग्य कायको किया, सो में उसको प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

२--शहस्थके घरोंमें निमंत्रित हो भिछ्ु भोजन करते हैं। वहाँ बह भिछुरी स्नेह 
दिखलाती हुईं खड़ी हो ( कहती है )--“यहाँ सूप ( उड़द या मूँगकी दाल ) दो, यहाँ 
भात दो,” तो उन भिन्नुओंकी उस भिक्ुणीको रोक देना चाहिये--“भगिनी ! ज़ब तक 
भिक्ु भोजन करते हैं तब तक तू परे चली जा ।” यदि एक भिक्तुको भी उस भिक्ुणीका ( यह 
कहकर ) हटाना ठोक न जेँचे कि--“भागिनों जब तक भिछ्ु भोजन करते हैं, तब तक तू 
परे चलोजा” तो उन (सारे) भिक्ुओंको भ्रतिदेशना करनी चाहिये--“आवुसों ! हमने 
निंदनोय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कायको किया, सो हम उसकी प्रतिदेशना करते हैं. ।” 

अपने हाथसे ले भोजन करना 

३--जो वह शैक्त्य' ( सेख ) माने गये कुल हैं उन कुलोंमें जो मिचछु अनिमंत्रित 
या नोरोग रहते ( जाकर ) खाद्य भोज्यको अपने हाथसे ग्रहूणकर खाये या भोजन करे तो 
उस भिज्ुको प्रतिदेशना करनों चाहिये--““आ्राबुस ! मेंने निंदनीय, अयुक्त, प्रतिदेशना 
करने योग्य फाय किया सो में उसको प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

ध्ु--जो बह भयावने शंकायुक्त आरण्यक आश्रम हैं बेसे आश्रमोंमें विदर करने: 
वाला, जो मिक्ठु आरामके भीतर भो पहलेसे न निवेद्त किये खाद्य भोज्यकोी निरोग रहते 
अपने हाथसे ले कर खाये या भोजन करे तो उस भिक्षुकों प्रतिदेशना करनी चाहिये-- 
“आावुस ! मैंने निंदनोय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कार्य किया, सो में उसकी 
प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

आयुध्मानों ! यह चार पाटिदेसनिय दोष कट्दे गये । आयुष्मानोंसे पूछता हूँ--क्या 
श्राप लोग इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हूँ--क््या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी 
पूछता हूँ---क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान लोग शुद्ध हैं, इसोलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
करता हूँ। 

हे पाटिदेखनिय समाप्त ॥ ६ ॥ 
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* अत्यन्त श्रदालु किन्तु धनहीन कुछ । 
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8७-सेखिय ( १४६-२२० ) 


आयुष्मानो ! यह ( पचद्ृत्तर ) सेखिय' बातें कद्दी जाती हैं । 


( १) चोवर पहिनना 
१--परिमंडल ( चारों श्रोरसे ढॉँककर बस्ध ) पहिनंगा--यह शिक्षा ( ग्रहण ) 
करनी चाहिये । 
२--परिमंडल भोढूँगा ०। 


(२ ) शहस्थोंके घरमें जाना, बैठना 
३--( ग्ृहस्थोंके ) घरमें अच्छी तरह (शरोरकों ) आर्छादित कर जाऊँगा--०। 
४--घर में श्रच्छी तरह ( शरीरकों ) आच्छादित कर बैटेंगा--०। 
५--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ जाऊँगा--०। 
६--घर में अच्छी तरद्द संयमके साथ बैठेंगा--०। 
७--धरमें नोची आँख कर जाऊँगा--०। 
८--घरमें नोची आँख कर बैठेंगा--०। 
९---घरमें शरोरकों बिना उतान किये जाऊँगा--०। 
१०--घरमें शरीरकों बिना उतान किये बैठेंगा--०। 
( इति ) परिमंडल वर्ग ॥ १॥ 
११--( मृहस्थोंके ) घरमें कहकहा न लगाते जाऊँगा--०। 
१२--( गृहस्थोंके ) घरमें कहकहा न लगाते बैठेंगा--०। 
१३--धरमें चुपचाप जाऊँगा--०। 
४--घरमें चुपचाप बैदंगा--०। 
१५--घरमें देहको न भाँजते हुए जाऊँगा--०। 
१६--घधरमें देहको न भाँजते हुए बैदगा--२। 
१७--धरमें बाँदको न भाँजते हुए जाऊँगा--० 
१८--घरमें बाँहकों न भाँजते हुए बैठेंगा--० 
१९-घरमें सिर्को न हिलाते हुए जाऊँगा--०। 
२०--घरमें सिरको न हिलाते हुए बैदेंगा--०। 
( इति ) उद्धग्धिक घग्ग ॥२॥ 


'30७--कन-न पा "३० ७५»+“ ००००० नइुडााइुा०- 


१ “जिस शिक्षा (भिक्षु-नियम) को (कोग ) सीखते हैं, वह सेजिय (शिक्षणीय ) हैं 
( अट्रकथा ) ।” 
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२१--घधरमें कमरपर हाथ न रखकर जाऊँगा---०। 
२२--धरमें कमरपर हाथ न रखकर बैदेँगा--०। 
२३--धरमें न अवगुंठित हो (सिर ढाँके ) जाऊँगा--०। 
२४--घरमें न अवरगुंठित हो (“सिर ढाँके ) बैदूँगा--०। 
२०--घरमें न पंजोके बल जाउँगा--० 

२६--धरमें न पलयो मारकर बैदूँगा-०। 


(३ ) मिक्षालष ग्रह और भोजन 
२७--मिक्षान्नको सत्कारपृ्षक अहण करूँगा--०। 
२८--( भिक्षा ) पात्रको ओर ख्याल रखते भिक्षान्नकों प्रहण करूँगा--०। 
२९--अरधिक नहीं) मात्राके अनुसार सृप(>-तेमन)वाले भिक्षान्षको प्रहण करूँगा--०। 
३०-- पात्रसे उभरे नहीं ) समतल भिक्षाभ्नको ग्रहण करूँगा--०। 
(हइति ) खम्मक बस कश॥.. 

३१--सत्कारके साथ मिक्षान्षको खारऊँगा--०। 
३२--( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिन्षान्नको खारऊंगा--०। 
३३--एक ओरसे भिक्षान्नको खाऊँगा--० 
३४--मात्राके अनुसार सूपके साथ भिक्षानत्नकों खाऊँगा--०। 
३५--पिंड ( स्तृप )को मींज मींजकर नहों भोजन करूँगा--०। 
३६--अधिककी इच्छासे दाल या भाजी ( व्यंजन )को भातसे नहीं ढाँकूँगा--०। 
३७--नी रोग द्वोते अपने लिये दाल या भातकों माँगकर नहीं भोजन करूँगा--०। 
३८--न अवशज्ञाके ख्यालसे दूसरोंके पात्रको देखँगा--०। 
३९---न बहुत बड़ा भ्रास बनाऊँगा--०। 
४०--प्रासको गोल बनाऊँगा--० | 

( इति ) लक्ष्कच्च-वग्ग ॥४॥ क्‍ 
४१--प्रासको बिना मुँह तक लाये मुखके द्वारको न खोलूँगा--० । 
४२--भोजन करते समय सारे हाथको मुँहमें न डालूँगा--० । 
४३--भास पड़े हुए मुखसे बात नहीं करूंगा--० । 
४४--प्रास उछाल उछालकर नहीं खाऊँगा--० । 
४५--भासको काट काटकर नहीं खारऊँगा--० । 
४६--न गाल फुला फुलाकर खारऊँगा--० | 
४७-न हाथ माड़ काड़कर खारँगा--० | 
४८--न जूठ बिलेर बिखेरकर खारऊँगा--० । 
४९--न जीभ चटकार चटकारकर खाऊँगा--० | . 
५०--न चपचप करके खाऊँगा--० | 

(इति ) फबठ-धम्म ॥५॥ 
५१--न सुद्सुड़कर खाऊँगा--० | 
५२--न द्वाथ चाट चाटकर खाऊँगा--० । 
. ०५३--स पात्र चाट चाटकर खार्ऊेगा--० । 
५४--न ओठ चाट चाटकर खाऊँगा--० । 


_ दुजएपछ७५ ७-सैलिय [ ३५ 


५५--न जूठ लगे दाथसे पानीका बर्तन पकडुँगा--०। 
५६--न जूठ लगे पातन्नके घोषनको घरमें छोड़ेंगा--०। 
(४ ) कैसेको उपदेश न करना--- 
५७--दायमें छाता धारण किये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुंगा--० ! 
५८--हाथमें दंड लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धमे नहीं उपदेशगा--० । 
५९--हाथमें शत्र लिये नोरोग ( व्यक्ति )को धमे नहीं उपदेशगा--० । 
६०--हाथमें भ्रायुध लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुगा--० । 
( इति ) खुरुखुरु-बग्ग ॥६॥ 
६१--खड़ाऊँ पर चढ़े नीरोग ( व्यक्ति को धर्म नहीं उपदेशृगा--० । 
६२--जूता पहने नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं उपदेशगा--० । 
६३--सवारीमें बैठे नीरोग ( व्यक्ति को घर नहीं उपदेशृगा--० । 
६४--शब्यामें लेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशृुंगा--०। 
६०--पालथी मारकर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशृगा--० । 
६६--सिर लपेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं उपदेशगा--० । 
६७--ढैंके शिरवाले नोरोग ( व्यक्ति )की धमं नहीं उपदेशृुगा--०। 
६८--न ( स्वयं ) भूमिपर बैठकर आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति )को धर्म 
उपदेशूंगा--० । 
६९--न नोचे आसनपर बैठकर ऊँचे आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति )को धम 
उपदेशगा--० । 
७०--खड़े हो, बैठे नोरोग ( व्यक्ति )को धमम नहों उपदेशृंगा--० । 
७९--( स्वयं ) पीछे पीछे चलते आगे आगे जाते नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं 
उपदेशूगा--० | 
७२--( स्वयं ) रास्तेसे हटकर चलते हुए, रास्तेसे चलते नीरोग ( व्यक्ति )कों धम 
नहीं उपदेशूगा--० । 
(४ ) पिसाब-पाखामा 
७३--नीरोग रहते खड़े खड़े पिसाब-पाखाना नहीं करूँगा--० | 
५४--नोरोग रहते हरियालीमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगा--० । 
७५--नीरोग रहते पानीमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगा--० । 
( इति ) पादुका-चग्ग ॥ज। 
आयुष्मानो ! (यह पचहृत्तर ) सेखिय बातें कह दी गई । आयुष्मानोंसे पूछता हूँ-- 
क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरो बार भी पूछता हँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार 
भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ! आयुष्माव्‌ लोग शुद्ध हैं, इसोलिये चुप दैं--ऐसा मैं इसे 
घारण करता हूँ। 
सेलिय समाप्त ।॥ओ 


डर पंदाड;पएरवमाााट पाक रममइका८ पक. 


४८-अधिकरण-समथ' ( २२१-२७ ) 


आयुष्मानो ! ( समय समयपर ) उत्पन्न हुए अधिकरणों (“मंगढ़ों)के शमनके 

लिये यह सात श्रधिकरण-समथ (>कंगढ़ामिटाब ) कहे जाते हैं-- 
(१) रूगड़ा सिटानेके तरोके 

१--सन्मुख-विनय देना चाहिये । 

२--स्मृति-बिनय देना चाहिये । 

३--अ्रमूढ़-चिनय देना चाहिये । 

४--प्रतिज्ञात-करणा-( -स्वोकार ) फराना चाहिये । 

५--यद्भूयसिक । 

६--तत्पापीयसिक । 

७--तिणवत्थारक | 

आयुध्मानों ! यह सात अधिकरण समथ कहे गये । आयुष्मानोंसे पूछता हूँ--क्या 
आप लोग इनमें शुद्ध हैं ? दूसरो बार भी पूछता हूँ--क्या शुद्ध हैं ! तीसरो बार भी पूछता 
हूँ--क्या शुद्ध हैं ! आयुष्मान लोग छुद्ध हैं, इसोलिए चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
करता हूँ। 

अधिकरणसमथ समाप्त ॥2॥ 


_फरशिय्कएराजाडाबापजाए2:<2:2:१८५ धन १बटपडपपरपपम, 


आयुच्मानो ! निदान कद्द दिया गया। ( १--७ ) चार पाराजिक दोष कह दिये 
गये | ( ५--१७ ) तेरह संघादिसेस दोष कह दिये गये। ( १८--१९ ) दो श्रनियत दोष 
कद्द दिये गये । ( २०--४९ ) तीस निरसब्गिय-प/चित्तिय दोष कद्द दिये गये। (५०--१४१) 
बानबे पाचित्तिय दोष कह दिये गये। ( १४२---१४५ ) चार पाटिदेसनिय दोष कह दिये 
गये। ( १४६--२२० ) ( पचहत्तर ) सेखिय बातें कह दो गई | ( २२१---२२७ ) सात 
थधिक रएसमथ कह दिये गये। इतना ही उन भगवानके सुत्तों (-सूक्तों--कथनों ) में आये, 
सुत्तोंद्वारा अनुमोदित (नियम हैं, जिनकी कि) प्रत्येक पन्द्रहवें दिन आवृत्ति की जाती है। उनको 
(हम ) सबको एकमत हो परस्पर अनुमोदन करते>विवाद न फरते, सीखना चाहिये। इति। 


भिक्‍्खु-पातिमोक्ख समाप्त 


* अ्षधिकरणसमर्थोंके अर्थ-विस्तारके बारेमें देखो चुछवग्ग शमथस्क्त्यक ४। 
३६ | [ ६८।१-७ 


२-मभिक्खुनी-पातिमोक्ख 


२-मिक्खुनी-पातिमोक्ख 


लिधवान। ९--पाराजिक। २--संघादिसेस । ३--निस्सग्गिय-पाथि।श्य। ४- पा 
शिय | ५--पा टदेसनिय । ६--सेखिय | ---अधिकरण-समथ | 


(निदान 


. (एक भिक्षुणी-) आयें ! संघ मेरी (बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो ( तो ) में 
इस नामकी' आयासे विनय पूछा 

( चुनो जाने वालो मिकुणी-) भआयें ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो 
( तो ) में इस नामकी ' आया द्वारा पूछे विनय (-भिक्ुणी-नियम )का उत्तर दूँ ।-- 

सम्मजजनी पदीपो च उदक॑आसनेन च। 
उपोसथस्स पतानि पुभ्चकरणन्ति धुच्चति ।। 
( सम्माजनी प्रदीप उदक॑ आसनेन थ । 
उपोसथस्य पतानि पूर्षकरणमित्युन्यते ॥ ) 

( संघसे ) अवकाश ( माँगकर कहतो हूँ )--तम्मज्जनी>-माड़ देना (उपोसथागार 
को साफ करना ), पदीपो च - ओर दिया जलाना [ ( दिन होनेपर- ) इस समय सूयेके 
प्रकाशके कारण दोपकका काम नहीं है ( कहना चाहिये ) |, उदक श्रासनेन च 5 ओर 
आसन ( बिछाने )क$ साथ पीने तथा धोनेके लायक जलकों रखना, एतानि-संमाजन 
करना आदि यह चार काये (“व्रत ) संधके एकत्रित होनेसे पहिले किये जानेसे 
उपोसथस्स-उपोसथ ' के, पुब्बकरणन्ति  “पू्षे-करण”, वुच्चति > कहे जाते हैं । 


उन्‍्द-पारिसुद्धि उतुकखानं मिफ्खुनी-गणना च ओबादो । 
उपोसथस्स पएतानि पुष्यकिच्चन्ति घुल्‍्चति | 

( छन्द्‌-पारिशुद्धिः ऋतु-ख्यानं मिक्षुणी-गणना या5घवादः । 
उपोसथस्यैतानि पृर्थकत्यमिः्युच्यते ॥ ) 


धन्दपारिपुद्धि-छन्द ( >सम्मति-५०५८ )के योग्य ( रोगो आदि होनेके कारण 


९ यहाँ जिस मिक्षुणीको उस दिन धर्मासनके लिये चुनना हो, उसका नास कछेना चाहिए । 

१ संघकी स्वीकृति जान वह मिक्षुणी संबको प्रणाम कर सबके आरस्ममें रखे घर्मासनपर 
बैठ आगेकी बातोंकों कद्टती है । 

१ प्रस्तावक मिक्षुणीका यहाँ नास छेता चाहिये। 

४ कृषा चहुदंशी और अमावध्या । 


2४० | ह मिक्खुनी-पातिमोक्ल 


उपोसथर्में स्व उपस्थित न हो सकनेवाली, ) मिछुणियोंके छुन्द और शुद्धता' , उतुक्‍्खानं - 
द्रेमन्‍्त आदि तोन ऋतुओं मेंसे इतने बीत गये, इतने बाकी हें--का कहना । यहाँ ( बोद़- ) 
धर्ममें देमन्त, प्रीष्म, वर्षाको लेकर तीन ऋतुयें होतो हैं। [( जैसे-- ) यह देमन्त ऋतु 
है, इस ऋतुमें ( प्रत्येक पक्तमें एक एक करके ) आठ उपोसथ ( होते हैं), इस पक्षसे 
एक उपोसथ पूर हो रहा है, एक उपोसथ ( पहिले ) चला गया, ( अब ) छ उपोसथ 
बाको हैं ] | मिक्खुनी-यशना च-ओर इस उपोसथमें एकत्रित मिक्तुणिझ्योकी गणना [इतनी] 
भिछुणियाँ हैं, ग्रोवादों-मिछ्कुणियोंको उपदेश देना एतानि पुष्याकिच्चन्ति वुच्चति-छन्द भेजना 
आदि यह पाँच काम पातिमोक्ख कहनेसे पदिले किये जानेसे, उपोत्तृथस्त-डपोसथ कर्मके, 
पुन्बकियन्ति वुध्चति'पृवझृत्य” कहे जाते हैं । 
उपोखथो, यावतिका थ मिक्खुनी, कम्मप्पसा सभागापत्तियों ल। 
न विज्ञन्ति घहनोया थ पुमाला तस्मि न होन्ति, पशकल्॒न्ति बुण्चति। 
( उपोसथे यावन्तह्व मिश्षुण्यः, क्मप्राप्ताः समागापशयश्ल । 
न विद्यन्ते वजनोयाश्व पुद्गलाः तस्मिन न भर्ति, प्रात्कल्यमित्युव्यते ॥ ) 
उपोत्तथो-( कृष्ण- ) चतुर्दशी, पूर्शमासी, ( ओर विशेष कामके लिये संघका ) 
एकत्रित होना--इन तोन उपोसथके दिनोंमें [ आज पूर्णमासीका उपोसथ है ]। यावतिका 
च भिक्‍्खुनियो>जितनो मिछुणी, कम्मपत्ता-उस उपोत्तथ-कर्मको प्राप्त, के योग्य-के अनुरूप 
हैं, कमसे कम चार शुद्ध मिचुणियाँ जो कि(१) मिक्षुणी-संघ द्वारा न त्यागी;(२) हस्त-पाशको 
बिना छोड़े (-बेठकके घिरावेके बिना तो है) एक सोमाके भीतर स्थित: (३) सभागापत्तियों च 
ने विज्जन्तिः"( उनमें ) दोपहर बाद भोजन करने आदिके अपराध (-आपत्तियाँ) 
नहीं होते; (४) पज्जनीया च पुग्गला तत्मिंन होन्ति- गृहस्थ नपुंसक आदि बैठकके 
घिरावे(-हस्त-पाश )से दूर रक्खे जानेवाले इक्कोस ( प्रकारके ) व्यक्ति उस ( उपोसथ )में 
नहों होते; पत्तकल्लन्ति वुच्चति--इन चार लक्षणोंसे युक्त संघका उपोसथ-कर्म प्राप्कल्य- 
उचित समयसे युक्त कहा जाता है। 
पूर्वकरण, ( और ) पूर्वझ॒त्योंको समाप्त कर, ( अपने ) दोषोंको ( एक दूसरेको) बतला- 
कर एकत्रित हुए मिछुणी-संघकी अनुमतिसे प्रातिमोज्ञकी आउशत्तिके लिये प्रार्थना करती हूँ। 
आये! संघ मेरी (बात ) सुने-आज़ पूर्णमासी'का उपोसथ है। यदि संघ 
उचित सममे तो उपोसथ करे और प्रातिमोत्ष (-नियमों )का आर्वृत्ति करे | 
संघको क्या है पूर्व-कत्य ! आयाओ ! ( अपनो ) शुद्धता ( >अ-दोषता )को कहो, 
हस प्रातिम्रोज्ञकी आवृत्ति करने जा रहे हैं, सो हम सभी शान्त हो अच्छी तरह सुनें और 
मनमें करें। जिससे कोई दोष हुआ हो बहू प्रकट करे | दोष न द्वोनेपर (उसे ) चुप रहना 
चाहिये | चुप रहनेपर मैं भाारयाञ्रोंको शुद्ध (“दोष-रहित ) समभेूँगी । जैसे एक-एक आदमोसे 
* अनुपस्थित ध्यक्ति संधके सामने आनेवाके अभियोग था दूसरे कासमें अपनी सम्मति, 
वूसरे भिक्षु द्वारा मेज सकता है, इसीकों यहाँ छन्‍्द कड्टा गया है । इसी प्रकार रोगी ध्यक्ति 
अपनी अदोवता ( --शुद्धता )को मी दूसरे द्वार (0:057 ) भेज सकता है, जिले पारिशुदि 
कहा गया है । 
* यहाँ जिस दिन का उपोसय हो, उसका नास लेगा चाहिये। 


निदान [ ४१ 


पूछुनेपर उत्तर देना होता है, वैसे हो इस प्रकारको समामें तीन बार तक पुकारा जाता है। 
किन्तु, जो भिछुणी तीन बार पुकारनेपर याद रहते हुए भी, विद्यमान दोषकों प्रकट नहीं 
करती, बह जान बूककर भूठ बोलनेको दोषों होती है। आायोओ ! भगवावने जान-बूक 
कर भूठ बोलनेकों भन्तरायिक ( >विप्तकारक ) कमे कहा है; इसलिये याद रखते हुए दोष 
युक्त भिछुणीको शुद्ध होनेकी फामनास (अपनेमें) विद्यमान दोषकी प्रकट करना चाहिये; 
( दोषोंका ) प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है। 

आर्याओ ! निदान कह्द दिया गया। शअब में श्रार्याओंसे पूछती हूँ--क्या (आप सब ) 
इन (निदानमें कही बातों )से शुद्ध हैं ! दूसरी बार भी पूछती हँ--क्या इनसे शुद्ध हैं ! तीसरी 
बार भी पूछती हूँ, क्‍या इनसे शुद्ध हैं ! श्रार्या परिशुद्ध हो हैं, इसीलिए चुप हैं--ऐसा में 
इसे धारण करती हूँ, इति। 


निदान समाप्त 


8१-पाराजिक ( १-८ ) 


(१) मैथुन 
आर्याओ ! यद्द आठ पाराजिक धर्म फह्दे जाते हैं। 
१--जो कोई भिकछुणी फामासक्त हो अन्ततः पशुसे भी मैथुन-धर्मे सेवन करे वह 
पाराजिका होती है, ( मिक्ुणियोंके ) साथ न रइने लायक होती है । 
(२) चोरों 
२--जो कोई भिकुणी चोरी समझी जाने बाली किसी बस्तुको प्राम या अरण्यसे 
बिना दिये हुए ही ग्रहण करे, जिसे (सालिकके ) बिना दिये हुए लेलेनेसे राजा उस व्यक्तिको 
घोर - स्तेन, मूर्ख, मूढ़ कहकर बाँधता, मारता या देश-निकाला देता है; तो वह भिचछुणी 
पाराजिका होती है, ( भिक्ुुणियोंके ) साथ न रहने लायक होतो है। 
(३ ) मनुष्य-हत्या 
३--जो भिकछुणी जानकर भनुष्यको प्राणसे मारे या ( आत्म«त्याके लिये ) 
शस्त्र खोज लावे, या मरनेकी तारीफ़ करे, मरनेके लिये प्रेरित करे--अरे ! स्ली तुमे क्या 
(है) इस पापी दुर्जीवनसे ? (तेरे लिये ) जीनेसे मरना अच्छा है । इस प्रकारके विचारसे, 
इस प्रकारके चित्त-संकल्पसे अनेक प्रकारस जो मरनेको तारीफ़ करे, या मरनेके लिये प्रेरित 
करे । यह भो पाराजिका होती है, ( भिक्तुणियोंके ) साथ न रहने लायक होती है । 


(४ ) दिव्य शक्तिका दावा 
४--जो भिछ्ुणी न विद्यमान, विव्य-शक्ति (-> उत्तर-मनुष्य-धर्म ) 5 अलम्‌-आये- 
ज्ञान-द्शनकी अपनेमें विद्यमान बतलाती है--“ऐसा जानती हूँ, ऐसा देखती हूँ।” तब 
दूसरे समय पूछे जाने या न॒ पूछे जानेपर बदनीयतीसे, या आश्रम छोड़ जानेकी इच्छासे 
( कहे )-- आये! ! न जानते हुए मेंने 'जानतो हूँ? कहा, न देखते हुए मेंने 'देखती हूँ” कह्दा 
मैंने भूठ--तुच्छु कद्दा । बह पाराजिका होती है। यदि अधिमान(--अमिसान)से न कटद्दा हो । 
(५ ) फामासक्तिके कार्य 
५--जो कोई भिक्ुणी कामुकोी हो, कामुक पुरुषके जानुसे ऊपरके निचले 
शरीरको सहरावे, घषंण करे, ग्रहण करे, छुबे, या दबानेके स्वादकों ले तो बह 
उध्वेजानु-मंडलिका ( भिक्तुणी ) पाराजिका होती है । 
६---जो कोई भिकछुणी जानते हुए पाराजिक दोषवाली भिकछुणीको न स्वयं 
टोफे, न गणको ही सूचित . करे, और जब (उक्त भिकुुणी भिक्ुणी-बेषमें) स्थित या च्युत 
या निकाल दी जाये, या मतान्तरमें चली जाये तो ऐसा कहे--“आर्ये ! में पहले हीसे यह 
जानती थी--यद्द भगिनी ऐसी ऐसी है, किन्तु न मेंने स्वयं टोका, न (मिछुणी ) गणको 
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सूचित किया। यह दोष छिपानेषाली ( मिछ्कुणी ) भी प्राजिका होती है ० 
(६ ) संघसे निकालेका अनुगमन 

७--जओ भिक्ुंणी समग्र संघ द्वारा अलग किये गये धर्म--विनय-और-चबुद्धो पेश 
आद्र-रहित, प्रतिकार-रहित ओर अकेले भिक्कुका अनुगमन करे तो भिक्षुणियोंक्रो उस 
भमिकछ्ुणीसे यह कहना चाहिये--“आर्ये | (> अइया ! ) यह भिक्ु सारे संघ द्वारा अलग 
किया गया ओर धर्म, विनय, तथा बुद्धोपदेशमे आदर-रहित, प्रतिकार-रहित और सहा- 
यता-रहित है। आयें | मत ( इस ) भिक्षुका अनुगमन करो |” इस प्रकार उन भिक्ुणियों 
ह्वारा कही जानेपर यदि वह भिक्षुणी बैस ही जिदू पकड़े रहे तो भिछुणियोंकों उस 
भिछुणीसे तीन बार तक उसके छोड़नेके लिये कहना चाहिये। तीन बार कही जानेपर 
यदि वह उसे छोड़ दे तो अच्छा, यदि न छोड़े तो वह उत्त्तिप्तानुवतिका (+- अलग किये 
हुएका अनुगमन करनेवाली ) पाराजिका होती है ० 

(9 ) कामासक्तिसे पुरुषका स्पश 

८--जो कोई भिछुणी आसकत हो, कामातुर पुरुषके हाथ पकड़ने या चहरके 
कोनेके पकड़नेका आस्वाद ले, या ( उसके साथ ) खड़ो रहे, या भाषण करे, या संकेत 
की ओर जाय या पुरुषका अनुगमन करे, या छिप (स्थान )में प्रवेश करे, या शरोरकों 
उसपर छोड़े, तो यह आठ बानोंवालो भिक्ुणी भी पाराजिका होती है। 

आयाओ | यह आठ पाराजिक दोष कहे गये। इनमेंसे किसी एकके करनेसे भिक्षुणी 
भिज्ुशियोंके साथ वास नहों करने पाती | जैसे पहिले वैसे ही पीछे पाराजिका होकर 
साथ रहने योग्य नहीं रहती । क्या ( श्राप लोग ) इनसे शुद्ध हैं? दूसरी बार भी पूछती 
हैं--क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार भी पूछती हँ--क्या शुद्ध हैं? आर्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये 
चुप हैं--ऐसा में इस धारण करती हूँ। 

पाराजिका समाप्त॥ १॥ 
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आर्याओ ! यह सन्नह दोष संघादिसेस कहे जाते हैं-- 
(९) पुरुषोंके साथ विहरना 
१--जो भिछुणी धुमन्त होकर गृहस्थ, ग्ृहस्थके पुत्र, दास या मज़दूरके साथ 
अन्ततः श्रमण परित्राजकके साथ भी बविहरे तो यह भिक्ुणी भी प्रथम ( श्रेणीके ) दोष 
को अपराधिनी है। और ( उसके लिये ) संघादिसेत है निकाल देना । 
(२) चोरनी या अध्याको भ्िज्षणी बनाना 
२--जो भिछुणी राजा, संघ', गण*, पूग', श्रेणी” को बिना सूचित किये-- 
जानकर प्रकट चोरनी या बध्याको--( दूसरे मतमें ) साधुनी बनो हुइको छोड़--साधुनी 
बनावे, बह भिन्षुणी भी ०। 
( ३ ) अकेले घूमना 
३--जी भिक्तुणी अकेली आ्रामान्तरफो जात्रे, अकेली नदी पार जावे, अकेली रात 
को प्रवास करे, (या ) गणसे अलग चली जाबे, वह भिछुणी भो ०। 
(४ ) संघसे निकालीको साथिन बनाना 
४--जो भिकछुणी सारे संघद्वारा धमी, विनय ओर बुद्धोपदेशसे अलगकों गई 
भिछुणीको कारक-संघ ( +- संघको कार्यकारिणी सभा )को बिना पूछे, और गणकी रुचि 
को बिना जाने, साथी बनांती है, वह भिच्ुणी भी ०। 
(४ ) कामासक्तिके का्ये 
५--जो भिन्लुणी आसकत हो, आसक्त पुरुषके हाथसे खाद्य, भोज्य अपने 
हाथसे लेकर खाये, भोजन करे, वह भिकछुणी भी ०। 
६--जो भिक्षुणी ( दूसरी ) भिछुणीको ऐसा कहे--“आर्ये ! चाहे आसक्त हो या 
अनासक्त, यह पुरुष तेरा क्‍या करेगा क्‍योंकि तू तो श्रनासक्त है ? हाँ ! तो श्रार्यें | जो 
कुछ खाद्य भोज्य यह पुरुष तुमे देता है. उसे तू अपने हाथसे लेकर खा, भोजन कर; बह 
भिछुणी भी० । 
७--किसी भिछुणीका किसी स्रीकी बातकों किसी पुरुषसे या किसी पुरुषकी बात 
को किसी खीसे कहना--तू जारो बन, था पत्नी बन, या अ्रन्ततः कुछ ही क्षणोंके लिये 
( उसको बन ); वह भिक्ुणी भी० । 


वियननाशजलाख न जन इक] 


* मिक्षुणी-संघ। ' प्रजातंत्र । *+- पुंज, सामुहिक शशसम । ' श्रेणीका शालन । 
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( ६ ) पाराजिकका दोषारोपण 

८--किसी भिकछुणीका दुष्ट ( चित्तसे ), हेषसे, नाराजगोसे दूसरों मिक्तुणीपर 
निर्मल पाराजिक दोषका लगाना, जिसमें कि बह इस ब्रह्मचयेसे च्युत हो जावे, (>मिज्षुणी 
न रह जावे ) फिर पीछे पूछने या न पूछनेपर बह झगड़ा निमेल ( मालूम ) हो, और 
उस ( दोष लगाने वाली ) भिकछुणीका दोष सिद्ध हो; तो वह भो० । 

९---किसी भिक्ुणीका दुष्ट ( चित्तस ), ठेषसे, नाराज्गोंसे, अन्य प्रकारके भंगड़े 
की कोई बात लेकर दूसरी मिश्लुणोकों पाराजिक दोषका लगाना, जिसमें कि बह इस ब्रह्म- 
चर्यसे च्युत हो जाय; ओर फिर पूछने या न पूछनेपर उस भंगड़ेकी असलियत 
मालूम हो और उस ( दोष लगानेवाली ) मिछुणीका दोष सिद्ध हो; तो बह भी० । 

(9 ) चमक प्रत्याख्यान 

१०--यदि कोई भिक्ुणी कुपित, असंतुष्ट हो यह कहे--“ें बुद्धका प्रत्याख्यान 
करती हूँ, धर्मका प्रत्याख्यान करती हूँ, संघका प्रत्याख्यान करतो हूँ, शाक्यपृश्रीयः श्रमणियों 
(>साधुनियों ) से मुझ्के क्या लेना है ! लज्जा, संकोच, शील, शिक्षाकी चाहवाली दूसरी भो 
श्रमणियाँ हैं। में उनके पास अह्मचये-वास करूँगी ।” तो मिज्ुणियोंको उस भिक्ुणीसे ऐसा 
कहना चाहिये--“श्रार्य | मत कुपित, असंतुष्ट हो ऐसा कहो,-- में बुद्धका प्रत्याव्यान करती 
हैं, धमेका प्रत्याव्यान करतो हूँ, संघका प्रत्याल्यान करती हूँ। शाक्यपुत्रोय श्रमणियों 
से मुझे क्या लेना है ! लब्जा, संकोच, शोल, शिक्षाकी चाहबाली दूसरों भी श्रमणियाँ 
हैं, में उनके पास अह्मचय-वास करूँगी?--आरये ! यह धरम सुन्दर प्रकारसे कहा गया 
है | इसमें श्रद्धालु बन दुःखके अच्छी तरह नाशके लिये ब्रह्मचये-बास करो !” भिक्ु- 
शियों द्वारा ऐसा कदह्दनेपर यदि वह भिक्षुणी बैसेही जिद पकड़े रहे तो भिक्ुणियोंकों तीन 
बार तक उससे उस ज़िदको छोड़नेके लिये कहना चाहिये। तीन बार तक कही जानेपर 
यदि वह उस जिद्को छोड़ दे तो उसके लिये अच्छा है, यदि न छोड़े तो वह भी० । 

( ८ ) भिक्षणियोंका निमदना 

११--जो फोई भिकछुणी किसी अभियोगमें हार जानेपर कुपित, असंतुष्ट हो ऐसा 
कहे-.रागके पोछे जानेवाली हैं भिक्॒ुशियाँ, हेषके पीछे जानेवाली हैं भिच्॒ुखियाँ, मोहके 
पीछे जानेवाली हैं मिछुणियाँ, भयके पोछे जानेवाली हैं भिद्लुणियाँ ।” तो उस मिक्ुणोको 
ओर भिक्ुरिरयाँ ऐसे कट्दें--“आर्ये ! किसी मंगड़ेमें हार जानेसे कृपित ओर असंतुष्ट हो मत 
ऐसा कह्दो--'रागके पोछे जानेवाली हैं भिक्तुणियाँ, हेषके पीछे जानेवाली हैं मिछ्ुणियाँ, 
मोहके पीछे जानेवाली हैं भिक्ुशियाँ, भयकेः पीछे जानेवालो हैं भिछुणियाँ ।' आया हो 
राग, हेष, मोह, भयके पीछे जा सकती हैं।” इस प्रकार उन भिक्षुणियों द्वारा कही जाने 
पर यदि वह भिकुणी वैसेही जिद पकड़े रहे तो भिछुणियाँ तीन बार तक उससे वह 
ज़िदू छोड़नेके लिये कहें | तोन बार तक कहे जानेपर यदि वह उस ज़िद्को छोड़ दे तो 
यह उसके लिये अच्छा दै नहीं तो वह मिक्तुणी भी० । 

(९ ) बुरा संसग 

१२--भिछुरियाँ यदि दुराचारिणी, बदनाम, निंदित बन भिक्ुणी-संघके प्रति द्रोह 
करती ओर एक दूसरेके दोषोंको ढाँकती (बुरे) संस्गमें रहती हों, तो (दूसरी) भिचछुणियाँ 
उन मिछुणियोंकों ऐसा कहें--“भगिनियो ! तुम सब दुराचारिणी, बदनाम, निंदित बन, 
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भिछुणी-संघके प्रति दोह करती हो और एक दूसरेके दोषोंको छिपाती (बुरे) संसगमें रहती हो। 
भगिनियोंका संघ तो एकान्त शील और विवेकका ग्रशंसक है।” यदि उनके ऐसा कहनेपर 
वे मिछुशियाँ अपने दोषोंकों छोड़ देनेके लिये न तैयार हों तो वे तोन बार तक उनसे उन्हें 
छोड़ देनेके लिये कहें | यदि तीन बार तक कहनेपर वे उन्हें छोड़ दें तो यह उनके लिये 
अच्छा है नहीं तो वे भिक्षुणियाँ भी० । 

१३--जो कोई भिक्ुणी ( दूसरी ) भिकुणियोंकों ऐसा कहे--“आार्याञ्रो ! तुम सब 
( बुरे ) संसगमें रहो; मत अलग रहो ! संघमं ऐसे आचार ऐसो बदनामी, ऐसी अपकोति- 
वाली, भिछ्ुशी-संधसे द्रोह् करनेबाली, एक दूसरेके दोषफों छिपानेवालो, दूसरों भिक्ु- 
णियाँ भी हैं। उनको संघ कुछ नहीं कहता, संघ दुबल ओर कमज़ोर हानेके कारण 
तुम्हाराहो कोपसे अपमान करता है, परिभव करता है; ओर यह्‌ कहता है--'भगिनियो ! 
तुम सब दुराचारिणी, बदनाम, निंदित बन भिछुणी-संघके प्रति द्रोह करती हो, और अपने 
दोषोंको ढाँकनेवालो हो (बुरे) संसगमें रहतो हो। भगिनियोंका संघ तो एकान्तशीलता 
ओर विवेकका प्रशंसक है ?” तो भिक्षुशियोंकों उस भिक्षुणीसे ऐसा कहना चाहिये--“आयें | 
मत ऐसा कहो--आयाओो ! तुम सब ० विवेकका प्रशंसक है ।” इस प्रकार उन भिकु- 
रणियोंके कट्टे जाने पर० | यदि न माने तो वह मित्ुणी भी० । 

(९० ) संघमें फूट डालना 

१४--यदि कोई मिछ्ुणी एकमत संधमें फूट डालनेका प्रयत्न करे, या फूट डालनेवाले 
भंगड़ेकों लेकर ( उसपर ) हठपूर्वक कायम रहे, तो उसे ओर भिछ्ुणियाँ इस प्रकार कहें-- 
आये ! मत (आप ) एकमत संघमें फूट डालनेका प्रयत्न करें, मत फूट डालनेवाले मंगड़ेको 
लेकर ( उसपर ) हठपू्बंक कायम रहें। आये ! संघसे मेल करो । परस्पर हेलमेलवाला, 
विवाद न करनेवाला, एक उद्देश्यवाला, एकमत रखनेवाला संघ सुखपूषक रहता है ।” उन 
भिकछ्ुणियों द्वार ऐसा सममाये जानेपर भी यदि बह भिक्ुणी उसी प्रकार अपनी ज़िदूपर 
कायम रहे तो दूसरी मिक्लुणियाँ उसे ० उसके लिये अच्छा है । यदि न छोड़े, तो बह ० । 

१५--उस ( संघ-भेदक ) भिक्ुणीकी श्रनुयाथी, पक्षपाती, एक दो या तीन 
भिक्ुणियाँ हों और वे यह कहें--“आयाओ |! मत इस भिक्ुणीको कुछ कहो । यह 
भिछुणी धम्मवादिनी है। नियमानुकूल ( विनय ) बोलने वाली है। हमारी भी राय और 
रुचिको लेकर यह कहद्द रही है। हमारे मनकी ( बातकों ) जानकर कहती हैं। हमको भी 
यह पसंद है।'” तब दूसरी मिक्ुणियोंको उन भिछुणियोंसे इस प्रकार कहना चाहिये--“मत 
आयाओ ! ऐसा कहो। यह भिछुणी धमंवादिनी नहीं है ओर न यह नियमानुकूल बोलने 
वाली है। आरयाश्रोंको भी संधमें फूट डालना न रुचना चाहिये। आर्याओ्रो ! संघसे मेल 
करो । पररुपर हेलमेलवाला, विवाद न करनेवाला एक उद्देश्य वाला, एकमत रखने 
वाला संघ सुख-पूर्वक रहता है।” यदि मिचुणियोंके ऐसा कहनेपर भी वे भिक्षुणियाँ 
अपनो ज़िदूको पकड़े रहें० । यदि न छोड़ें ५. 

(९१ ) बात न सुननेवालो अनना 

१६--यदि कोई भिक्ुणी कटुभाषिणो है, विहित आचार नियमों ( शिक्षा-पदों )के 
बारेमें उचित रोतिसे कहे जानेपर कहती है--“आर्यालोग अच्छा या बुरा मुझे कुछ मत 
कहें । में भी आयाशोंकों अच्छा या बुरा कुछ न कहूँगी । आर्याओं ! मुझसे बात करनेसे 
बाज़ आओ |” तो ( अन्य ) भिन्लुरसियोंकों उस मिल्लुणीसे यह कहना चाहिये--“मत 
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आया अपनेको अवचनोया ( दूसरोंका उपदेश न सुनने वाली ) बनावें। आर्या अपनेको 
बचतीया ही बनावें। आयो भी भिछुणियोंको उचित बात कहें, मित्ुणियाँ भी आर्याको 
उचित बात कहें। परस्पर कहने कहाने, परस्पर उत्साह दिलानेसे ही भगवानकी यह 
मंडली ( एक दूसरेसे ) संबद्ध है। भिकुरियांके ऐसा कहनेपर भी ० यह उसके लिये 
अच्छा है। यदि न छोड़े तो ० 

(१२ ) कुछोंका बिगाड़ना 


१७--कोई भिक्ुणी किसी गाँव या कख्रेमें कुलदूषिका ओर दुराचारिणी होकर 
रहती है। उसके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भो जाते हैं । कुलोंको उसने दूषित किया है, . 
यह देखा भी जाता है, सुना भी जाता है। तो दूसरी भिक्ुणियोंको उस भि्ुणीसे यह 
कहना चाहिये--“आर्या कुलदूषिका और दुराचारिणी हैं। आयके दुराचार देखे भी 
जाते हैं, सुने भी जाते हैं। आयाने कुलोंको दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना 
भी जाता है। इस निवास ( स्थान )से आयों चलो जायें, यहाँ (आपका ) रहना ठोक नहीं 
है।” भिछ्ुशियोंके ऐसा कहनेपर यदि वह भिकछुणी ऐसा बोले--“भिक्ुणियाँ रागके पीछे 
चलनेवाली हैं; देषके पोछे चलनेबाली हैं, मोहके पोछे चलनेवालो हैं, भयके पीछे चलने 
वाली हैं। उन्हीं अपराधोंके कारण किसी किसोकों दूर करती हैं ओर किसी किसोको 
दूर नहीं करतीं ।” तो भिच्॒ुणियोंकों उस भिक्षुणीसे यह कहना चाहिये--“मत आयो 
ऐसा कहें--भिक्ुणियाँ रागके पीछे चलनेवाली नहीं हैं, द्ेषके पीछे चलनेवाली नहों 
हैं, मोहके पीछे चलनेवालो नहीं हैं, भयके पीछे चलनेवाली नहीं हैं। आया कुलदूषिका 
और दुराचारिणी हैं । आर्याके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं । आर्याने कुलोंको 
दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना भी जाता है। इस निवास ( स्थान )से आयो 
चली जाये । यहाँ रहना टीक नहीं है ।” भिक्ुणियों द्वारा इस प्रकार कहे जानेपर भी 
यदि ० | यदि न ०। 

आारयाओ ! यह सन्नह संघादिसेस कह दिये गये। नव प्रथम ( बारहीमें) दोष ( गिने 
जाने ) बाले और आठ तीन बार तक ( दोहरानेपर ); इनमेंसे यदि किसी एक अपराधको भिछुणी 
करे तो बह भिछुणी, ( भिक्तु-भिक्ुणी ) दोनों संघोंमें पक्त भर मानत्व' करे । मानत्व पूरा 
हो जानेपर जहाँ बोस भिन्नुणियोवाला भिक्ुणी-संध हो उसके पास जाबे। यदि बीस 
भिल्षुणियोंमेंसे एक ( भो ) कम वाला भिक्ुणी-संघ हो ओर बह भिक्ुणीको ( अपराध ) 
मुक्त करे तो बह भिक्ुणी मुक्त नहीं होती ओर बह भिक्षुणियाँ निंदनीय हैं ।--यह यहाँपर 
उचित (क्रिया ) है। 

शआ्रर्याओंसे पूछती हूँ, क्या ( आप ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरी बार भी पूछती हैँ-- 
क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आया लोग शुद्ध हैं, इसीलिये 
चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करती हूँ । 


संघादिसेस समाप्त ॥ २॥ 


'पशतमा3७०८ा3;3 अन्त आरन्‍ननन कह 


। देखो 'चुछवग्ग पारिवासिक स्‍्कंघक २३१, ६. 


8$२-निस्सग्गिय-पाचित्तिय ( २५-५४ ) 
आर्याओं | यह तीस अपराध निस्सरिगय-पाचित्तिय कहे जाते हैं। 


(१) पाज्र 
१--जो भिक्तुणो पांत्रोंका संचय करे तो निस्सर्गिय-पाचित्तिय है । 
२--जो भिकछुणी असमयके चीवरको समयका चीवर मान बैँटवाये तो ० | 
(२) चोवर 

३--जो भिक्षुणी ( दूसरी ) मिक्षुणीके साथ चोबरको बदलकर पीछे यह कहे--- 
“हन्त ! आयें |! इस अपने चीषरको ले जाओ । जो तुम्हारा है वह तुम्हारा हो, ओर जो 
मेरा है बह मेरा । उसे ले आओ, ओर अपना ले जाओ” (--यह कष्ट ) छोन ले या छिन- 
बाले तो ०। 

(३ ) चीज़ोंका चेताना ( -माँगना ) 

४- जो भिक्षुणी एक ( चोज़ )के लिये कह कर फिर दूसरीके लिये कहे तो ०। 

५--जो भिक्षुणी एक (चीज़ )को चेताकर (>माँसकर ) फिर दूसरीकी चेतावे तो ० 

६--जो भिक्ुणों दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले संघके सामानसे ( के 
बदले ) दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ० 

७--जो भिक्ुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले संघके माँगे हुए सामानसे 
दूसरे ( सामान )को चेताबे तो ० । 

८--जो भिक्षुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले महाजन ( >जनसमूह ) 
के सामानसे दूसरे ( सामान )को घेतावे तो ०। 

९--जो भिक्ुणी दूसरे निमित्तबाले, दूसरे प्रयोजनवाले महाजनके माँगे हुए 
सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 

१०--जो भिक्तुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले, व्यक्ति ( विशेष )के 
माँगे हुए सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 

( इति ) पशघग्ग ॥ १॥ 


.. (४) ओहनेको चेताना 
११--जाड़ेके ओढ़नेकी चेताते हुए अधिकसे अधिक चार कंस ( सोलह काषो- 
पण ) मूल्यका चेताना चाहिये । यदि उससे अधिकका चेताये तो ०। 
१२--गर्मीके ओढ़नेकी चेताते हुए अधिकसे अधिक ढाई कंस (--दूस कार्षापण ) 
मूल्यका चेताना चाहिये । उससे अधिक चेताये तो ० | 
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: (४) कठिन चोबर और चोवर 


१३--चीवरके तैयार हो जानेपर, कठिन ( चीबर )के मिल जानेपर अधिकसे 
अधिक दस दिन _ तक, अतिरिक्त (-पाँचसे अतिरिक्त ) चोवरकों रखना चाहिये । इस 
शवधिका अतिक्रमण करनेपर निस्सरिगय-पाचित्तिय है। 

१४--चीबरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर भिक्ुणियोंकी सम्मतिके 
बिना यदि भिक्तुणी एक रात भी पाचों चोवरोंसे रहित रहे तो ० । 

१५--चीव रके तैयार हो जानेपर, कठिनके मिल जानेपर यदि भिक्षुशीकों बिना 
समयका चीवर (का कपड़ा) प्राप्त हो तो इच्छा दोनेपर भिक्षुणी उसे प्रदण कर सकती है । 
प्रहण करके शोध हो दस दिन तक ( चीवर ) बना लेना चाहिये। यदि उसको पूरा नहीं करे 
तो प्रत्याशा होने पर कमीको पूर्तिके लिये एक मास भर भिकछुणी उसे रख छोड़ सकती है । 
प्रत्याशा होनेपर इससे अधिक यदि रख छोड़े तो ० । 

१६--जो कोई भिक्ुणी किसी शअज्ञातक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनीसे, खास अवश्थाके 
सिवाय, चोवर देनेके लिये कहे तो ० | खास अवस्था यह है--जब कि भिकछुणीका चोवर 
छिन गया हो या नष्ट हो गया हो । 

१७--उसी ( भिक्ुणी )को यदि अज्ञातक ग्रहस्थ या गृहर्थिनियाँ यथेच्छ चोवर 
प्रदान करें तो उन चोवरोंमेंस अपनी आवश्यकतासे एक चीवर कम लेना चाहिये ) यदि 
अधिक ले तो ० । 

१८--उसी भिक्षुणीके लिये ही यदि अज्ञातक ग्ृहस्थ या गृहल्थिनियोंने चीबर के 
लिये धन तैयार कर रखा हो--इस चोवरके धनसे चीवर तैयारकर में अमुक नामवाली 
भिज्षुणीको चोवर-द्ान करूँगा । वहाँ यदि वह भिक्ुणी प्रदान करनेसे पहिले ही जाकर 
अच्छेकी इच्छासे ( यह कहकर ) चीवरमें हेरफेर कराये--अच्छा हो आयुष्मान्‌ मुझे इस 
चीवरके धनसे ऐसा ऐसा चीवर बनवाकर प्रदान करें, तो० | 

१९--उसी भिक्षुणीके लिये दो श्रज्ञातक ग्ृहस्थ या ग्रहस्थिनियोंने एक एक चोवर 
के लिये धन तैयार कर रखा हो--हम चोवरोंके इन धनोंसे एक एक चीवर बनवाकर अमुक 
नामवाली भिकुुणीको चोवर-दान करेंगे। वहाँ यदि वह भि्षुणी प्रदान करनेसे पहिलेही अच्छे- 
को दृच्छासे ( यह कहकर ) चीवरमें हेरफेर कराये--अच्छा हो आयुष्मानों ! मुझे इन 
प्रत्येक चीबरके धनसे दोनों मिलाकर ऐसा ( एक ) चोवर बनवाकर प्रदान करें; तो ० । 

२०--उसो भिकुणीके लिये राजा, राज-कमचारो, ब्राह्मण या ग्ृहस्थ चीबरके 
लिये ( यह कहकर ) धनको दूत द्वारा भेजें--इस चीवरके धनसे चोबर तैयारकर अमुक 
भामकी भिक्षुणीकों प्रदान करो। और वह दूत उस भिछुणीके पास जाकर यह कहे-- 
भगिनो ! आरयाके लिये यह चोवरका धन आया है। इस चीवरके धनको आर्या स्वीकार 
करें। तो उस भिन्लुणीकों उस दूतसे यद्द कहना चाहिये--आवुस ! हम चीवरके धनको 
नहीं लेतीं। समयानुसार बिधित चीवरदीकों हम लेती हैं । यदि वह दूत उस भिक्ुणीको 
ऐसा कहे--क्या आरयाोका कोई कासम-काज करनेवाला है --तो उस भिक्ुणीको 
आश्रम-सेबक या उपासक--किसी काम-काज करनेवालेको बतला देना चाहिये-- 
आवुस ! यह मिकछुशणियोंका कामकाज करनेवाला है। यदि वह दूत उस कामकाज करने 
वालेक्री समकाकर उस भिछ्ुणीके पास आकर यह कहे--भगिनी ! आर्याने जिस काम 
काज फरनेवालेको बतलाया, उसे मेंने समझा दिया। आया समयपर जायें। बह आपको 

हा 
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चीवर प्रदान करेगा। चीवरकों आवश्यकता रखनेवाली मिज्ुणीकों उस काम-फाज करने 
वालेके पास जाकर दो तीन बार याद दिलानो चाहिये--आवुस ! मुझे चोबरकों आवश्य- 
कता है। दो तीन बार प्रेरणा करनेपर, याद दिलानेपर यदि चोबरको प्रदान करे तो 
ठीक, न प्रदान करे तो चार बार, पाँच धार, अधिकरसे अधिक छ बार तक ( उसके यहाँ 
जाकर ) चुपचाप खड़ी रहना चाहिये। चार ब।र, पाँच बार, अधिकसे अधिक छ थार 
तक चुपचाप खड़ी रहनेपर यदि चोबर प्रदान करे तो ठीक, उससे अधिक कोशिश फरने 
पर यदि उस चोबरको प्राप्त करे तो ०। यदि न प्रदान करे तो जहाँसे चीथरका धन आया 
है, व्दाँ स्वयं जाकर या दूत भेज कर ( कहना चाहिये )--आप आयुधष्मानोंने जिस 
भिकछुणीके लिये चोवरका धन भेजा था वह उस भिल्लुणोके कामका नहीं हुआ | 
आयुष्मानो ! अपने ( धन ) को देखों, तुम्हारा ( बह ) धन नष्ट न हो जाय--यह वहाँ 


पर उचित कतंव्य है । 
( इति ) खीवर वम्ग ॥२॥ 


(६ ) चाँदो-सोने रुपने-पैसेका ठयवहार 
२१--जो कोई भिक्षुणो सोना या रजत ( >चाँदी आदिके सिक्के )को ग्रहण करे 
या अहण करवाये, रखे हुएका उपयोग करे, तो ०। 
हर २२--जो कोई भिक्ुणी नाना प्रकारके रुपयों (+रृपिय > सिक्का )का व्यवहार 
ता०। 


( 9 ) क्रय-विक्रय 
२३--जो कोई भिक्ुणी नाना प्रकारके खरोदने बेचनेके कामको करे; तो ० ) 
(८ ) पात्र 


२४--जो कोई भिकछ्ुुणी पाँचसे कम (जगह ) टाँके पात्रसे दूसरे नये पात्रको 
बदले तो ०। उस भिछुणीको वह पात्र भिछ्ुणी-परिषद्कों दे देना चाहिये और जो 
( पात्र ) भिक्ुशी-परिषद्का अंतिम पात्र है उस मिक्षुणीको (यह कहकर ) देना चाहिये--- 
भिछुणी ! यह तेरे लिये पात्र है। जब तक न दूटे तब तक ( इसे ) धारण करना [--- 
यह यहाँ उचित ( प्रतिकार ) है। 
(९ ) भैवक्य 
२०--भिक्ुणीकों घो, मक्खन, तेल, मधु, खाँड़ ( आदि ) रोगी मिक्ुणियोंक्रे सेवन 
करने लायक़ पथ्य ( > भैषज्य )को ग्रहण कर अधिकसे अधिक सप्ताह भर रखकर भोग 
कर लेना चाहिये। इसका अतिक्रमण करनेपर ०। 
( ९० ) चोवर 
२६--जो कोई भिछुणी ( दूसरो ) भिकुणीको स्वयं चीबर देकर फिर कुपित और 
नाशज़ हो, छीने या छिनवाये उसे ०। 
रे २७--जो कोई मिहछुणी स्वयं सूत माँगकर कोलो («- जुलाहा )से चीवर बुनवाये 
उसकी ०। 
२८--उसी भिछुणीके लिये भ्रज्ञातक गृहस्थ या ग्रहस्थिनो कोलोसे 'बीवर बुनवायें 
ओर वह भिकुणी प्रदान करनेसे पहिले द्वी कोलोके पास जाकर ( यह कहकर ) चीबरमें 
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हैरफेर कराये--आवुस ! यह चोवर मेरे लिये बुना जा रहा है। इसे लंबा चौड़ा दनाओ, 
घना, अच्छी तरह तना, खूब अच्छी तरह बुना, अच्छी तरह मला हुआ भर भच्छी 
तरह हक बनाओ, तो हम भी आयुधष्मानोंकों कुछ दे देंगी; ओर नहीं तो कुछ मिक्ता 
मेंसे ही; तो ० । 

२९--कात्तिककी ज्रेमासी पूर्शिमाके आनेसे दस दिन पहले ही यदि भिज्ुणीको 
फाज़िल ( पाँच से अधिक ) चीवर प्राप्त हो तो फाजिल समझते हुए भिछ्चुणीको उसे प्राप्त 


करना चाहिये। प्रहणाकर चीवरकाल तक रखना चाहिये। उसके बाद यदि रखे तो ०। 
(९११ ) संचके लाभसें भाँजी सारना 

३०--जो कोई मिक्षुणी, संघके लिये प्राप्त वस्तु ( लाभ )को अपने लिये परिवर्तन 

करा ले तो ० । । 
( इति ) जातरूप बस्ग ॥३।। 

आर्याओ ! तीस निस्सरिगय-पावित्तिय दोष कह दिये गये। आरयाश्रोंस पूछती 
हँ--क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं? दूसरी बार भी पूछतो हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तोसरी 
बार भो पूछती हँ--क्या शुद्ध हैं ? श्रार्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा मैं इसे धारण 
करती हैँ । | 

निस्सग्गिय-पालचित्तिय समाप्त ॥३॥ 


(४-पाचित्तिय (४६-२२१ ) 


आयांओो ! यह एकसौ छियासठ पाचित्तिय दोष कहे जाते हैं-- 
( ९ ) लहसुनका खाना 
१--जो भिकछुणी लहसुन खाये, उसे पाचित्तिय है । 
(२) फासासक्तिके काये 
२--जो भिछुणी गुश्नद्थानके लोमको बनवाबे, उसे ०। . 
३--तलघातक' में पाचित्तिय है। 
४--जतुमहक ' में पाचित्तिय है । 
५--( स्री-इन्द्रिय )की जलसे शुद्धि करते वक्त, भिक्षुणोको अधिकसे अधिक दो 
अँगुलियोंके दो पोर तक लेना चाहिये; उसका अतिक्रमण करनेपर पाचित्तिय है। 
(३ ) भिन्षकों सेवा 
६--जो भिक्षुणी, भोजन करते भिछुकी जलसे था पंखेसे सेवा करे, उसे 
पाचित्तिय है। 
( ४ ) कच्चा अनाज 
७--जो भिछुणी कच्चे श्रनाजको माँगकर या मेंगबाकर, भूनकर या भुनवाकर, 
कूटकर या कुटबाकर, पकाकर या पकवाकर खाये उसे ०। 
( ४ ) पेसाव-पाखाना-सम्बन्धी 
८--जो भिछुणी, पेसाब या पाखानेको, कूड़े या जूठेको दीवारके पोछे या प्राकारके 
पीछे फेंके, उस ०।॥ 
९--जो भिछणी पेसाब या पाखानेको, कूढ़े या जूठेको हरियालीपर फेंके, उसे ०। 
(६ ) नाच गान 
१०--जो भिक्ुणी नृत्य, गोत, वाद्यफो देखने जाये, उसे ०। 
( इति ) लरुन-वग्ग ॥१॥ 


द (9 ) पुरुषके साथ 
११--जो भिन्लुणी, प्रदीपरहित रात्रिके अंधकारमें अकेले पुरुषके साथ अकेली 
खड़ी रहे, या बातचीत करे, उसे ०। 
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१२--जो मिछुणी, आइड़के खानमें अकेले पुरुषफके साथ अकेली खड़ी रहे, या 

बातचीत करे, उसे ०। 
हि ३--जो मिछुणी चोड़ेमें अकेले पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे, या बातचीत 

करे, उसे ० । 

१४--जो मिछुणी, सड़कपर, या व्यूह (८ एक निकास ) या चौरस्तेपर अकेले 
पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे या बातचीत करे, या कानमें बात करे; या दूसरी भिच्ुणीको 
( बैसा करनेके लिये ) प्रेरित करे, उसे ० । 

(५८ ) यहसुथोंके घरमें जाना, बैठना 

१५--जो भिक्ुणी, भोजन (-काल ) के पू्व॑ गृहस्थोंके घरोंमें जा आसनपर बैठे, 
( गृह- ) स्वामियोंकों बिना पूछे चली आये, उसे ० । 

१६--जो भिकछुणी, भोजन (-काल )के पश्चात्‌ ग्रहस्थोंके घरोंमें जा, स्वामियोंको 
बिना पूछे आसनपर बैठे या लेटे, उसे ०। 

१७--जो भिक्षुणी, मध्यान्हके बाद ( 5 विकालमें ) यृहस्थोंके घरोंमें जा, खामियों 
को बिना पूछे विस्तरा बिछाकर या बिछवाकर बैठे या लेटे, उसे ० । 

(९ ) भिक्षणीको दिक्‌ करना 

१८--जो भिछुणी, ( बातकों ) उलटा समझ उलटा पकड़कर दूसरी (भिक्ुणी ) को 

दिक करे, उसे ०। 
( १० ) सरापना 
१९--जो भिकछुणी, अपनेको या दूसरेकों नरक या त्रह्मचयेको ले कर शाप दे, उसे ०। 
(११ ) देह पीटकर रोना 
२०--जो भिक्षुणी, अपने ( शरीर )को पोट पीटकर रोये, उसे ० । 
( इति ) रक्तन्‍्धकार-वग्ग ॥२॥ 


( ९२ ) स्नान 
२१--जो भिन्षुणी, नंगी होकर नहाये ० । 
२२--बनवाते समय भिन्लुशीको प्रमाणके अनुसार नहानेकी साड़ी बनवानी चाहिये । 
प्रमाण यह है--बुद्धके बित्तेसे लम्बाई चार बित्ता, चौड़ाई दो बित्ता । इसका अतिक्रमण 


करे, तो उसे ०। 
( ९३ ) चोबर 

२३--जो भिक्ुणी, ( दूसरी ) भिछुणीके चोवरकों न सीने न सिलवाने देकर, पीछे 
कोई बाधा न होनेपर भी वह न सिये न सिलवानेके लिये प्रयन्न करे, तो चार पाँच दिन 
( की देर को छोड़, उसे ० | 

२४--जो भिक्षुणी, पाँचवें दिन अवश्य संघाटी धारण करने ( के नियम )का 
अतिक्रमण करे, उसे ०। 

२०--जो भिक्ुणी, बिना पूछे ( दूसरेफे ) चीवरकों धारण करे, उसे ०। 

२६--जो भिकुणो, ( भिकछुणी- ) गणके चीवर-लाभमें विन्न डाले, उसे ० । 

२७--जो भिछुणी, धर्मानुसार चीषरके बँटवारेमें बाधा डाले, उस ०। 
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२८--जों भिकछुणी, श्रमण (- भिक्ु )के चीबरकों ( किसी ) गृही, परिब्राजक 
था परिश्राजिकाको दे, उसे ०। 
हर २९--जो मिक्षुणी, चीवरको कम आशासे 'वीवरकालको अबधि ' को बिता दे, 
०। 
३०--जो भिछुणी ( भिक्षुणी-संघ द्वारा ) धर्मानुसार किये जाते काठेन ( चीवर ) 
के लेने ( -- उद्धार )में रुकावट डाले, उसे ०। 
(इति ) नग्ग बग्ग ॥३॥ 


(१४ ) साथ लेटना 
३१--यदि दो मिछुरियाँ एक चारपाइईपर लेटें तो उन्हें ० । 
३२--यदि दो भिछुणियाँ एक विछोने-ओदनेमें लेटें तो उन्हें ० । 
(१४ ) हैरान करना 
३३--जो भिकुणी जानबूमकर ( दूसरी ) मिक्ुणीको हैरान करे, उसे ० | 
( १६ ) रोगो शिष्याको सेवा न करना 
३४--ज्ो मिक्षुणी शिष्या ( >सहजीबिनो )को रोगी देख न सेवा करे न सेवा 
करानेके लिये उद्योग करे, उसे ० । 
( १७ ) उपाश्रय दे निकालना 
३५--जो भिक्ुणी ( दूसरी ) मिकुणीकों आश्रय (+ उपाश्रय ) देकर पीछे कुषित 
ओर असंतुष्ट हो निकालदे या निकलवादे, उसे ०। 
( ९८ ) पुरुष संसगे 
३६--जो भिकछुणी मृहस्थ या गृहस्थके पुत्रसे संसगे करके रहे उस भिकुणीको 
( दूसरों ) भिकछुणियाँ इस प्रकार कहें--“आर्ये ! गृहस्थ या ग्रहस्थके पुत्रस संसर्ग करके 
मत रह। भगिनियोंका संघ तो एकान्तशीलता और विवेकका प्रशंसक है।” इस प्रकार 
उन भिक्चुणियों द्वार कहे जानेपर यदि वह ज़िद न छोड़े तो भिक्षुशियाँ उसे तोन बार तक 
समभावें। यदि तीन बार तक सममानेपर वह अपनी जिद छोड़ दे तो यह उसके लिये 
अच्छा है; यदि न छोड़े, तो उसे ० । 
१९ ) विचरना 
३७--जो भिछुणी भयपूण, अशान्तिपू्ण (स्व-देशमें साथियोंके बिना अकेली 
विचरण करे, उसे ० । 
३८--जो भिक्ुणी भयपूरोा, अशान्तिपूर्ण वाह्मदेशमें साथियोंके बिना ( अकेली ) 
विचरण करे, उसे ०। 
३९-...जो भिछुणी वर्षा कालके भीतर विचरण करे, उसे ०। 
४०--जो भिक्ुणी वर्षा-बास करके कमसेकम पाँच छ योजन भी विचरण करनेके 
. लिये न चली जाय, उसे ०। 
( इति ) तुबदु-बम्ग ॥४॥ 


अत "फिनिबना बराथ अन्ना पनननगनगनशकतानीज- 


९ आश्विन पूणिसासे कारतिक पूर्णिया तकका ससय | 


कमी. 2 । के ६०-०६. 
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(२० ) तसाशा देखना 
९--जो भिछुणो राज-प्रासाद, चित्र-शाला, आरास, उद्यान, या पुष्करिणीको 
देखने जाये, उसे ०। 
(२९) कुर्सो पलंगका इस्तेमाल 
४२--जो भिक्ुणी कुर्सी या पलंगका उपयोग करे, उसे ० | 
(२२ ) सूत कातना 
४३--जो भिछुणी सूत काते, उसे ०। 
( २३ ) गहस्थोंकेसे काम-काज करना 
४४--जो भिह्षुणी गृहस्थकेसे काम-काजको करे, उसे ०। 
(२४ ) रूगह़ा न निबटाना 
४५--जो भिछुणी ( दूसरी ) भिक्षुणीके यह कहनेपर--“आओ आये ! इस भगड़े 
को निबटा दो”; “अच्छा”---कह पीछे कोई हज न होनेपर भी (उस झूगड़ेको ) न निबटावे 
न निबटानेके लिये प्रयन्न करे, तो उसे ०। 
(२४ ) भोजन देन 
४६--जो भिकुणी गृहस्थ, परित्राजक या परित्राजिकाकों अपने दाथसे खाद्य, भोज्य 
$ उसे ० || 
(२६ ) आश्रमके चीवरमें ब्रेपवोंही 
४७--जो भिक्ुणी ऋतुकालके चीवरका उपयोगकर (उसे ) धोकर न रखदे, उसे ०। 
४८--जो भिन्लुणी ऋतुकालके चीवरका उपयोग करके बिना धोये रख चारिका 
(+ विचरण - रामत )के लिये चली जाय, उसे ० । 
( २७ ) कूठी विद्याओंका पढ़ना पढ़ाना 
४९--जो कोई भिक्ुणी झूठी, विद्याओंको सीखे पढ़े, उसे ०। 
५०--जो भिक्षुणी भूठो विद्याओंको पढ़ाये, उसे ० । 
( इति ) चित्तागार-बगा ॥५॥ 


( २८ ) मिश्ष वाले आरासमें प्रदेश | 
हि ५१--जो मिकुणी जानते हुए जिस आराममें भिन्षु हों उसमें बिना पूछे प्रवेश 
, उस० 
( २९ ) निन्दना 
५२--जो भिक्ुणो भिक्षुको दुबंचन कहे या निंदा करे, उसे ०। 
५३--जो भिछुणी क्र॒द्ध हो ( भिच्ुणी-) गणको निन्‍्दा करे, उसे ० | 
( ३० ) दृप्तिके बाद खामा 
५४--जो भिहछुणो निमंत्रित हो ठृप्त होजानेपर खाद्य-भोज्यकों (फिर) खाये, उसे ०। 
(३१ ) गहस्थोंसे डाह 
५०५--जो भिक्ुणी ( ग्रहस्थ- )कुलसे मत्सर करे, उसे ० । 
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(३२ ) मिक्ुओं रहित स्थानसें वर्षावास 
५६--जो भिकछुणी भिक्षुओं-रहित आश्रम( वाले स्थान )में बर्षावास करे, उसे ०। 
( ३३ ) प्रवारणा ह 


५७--जो भिक्षुशी वर्षा-बास फरके ( भिछु-भिछ्तुणी ) दोनों संघोंके पास दृष्ट, 
श्रुत, परिशंकित इन तीनों प्रकारसे ( जाने गये अपराधोंको ) न स्वोकार करे, उसे ०। 


( ३४ ) ठपदेश-श्रवश और उपोसथ 


५८--जो भिक्चुणी उपदेश और उपोसथके लिये न जाय, उसे ० | 

०५९-...भिक्तुणीको प्रति पन्द्रहर्व दिन मिक्तु-संघसे दो बातोंके पानेकी इच्छा रखनी 
चाहिये--( १ ) उपोसथमें पूछना, ( २) उपदेश सुननेके लिये जाना । इनका अतिक्रमण 
करनेस उसे ०। 

(३५ ) पुरुषसे फोड़ा चिरकाना 

६०--जो भिछुणी गुशास्थान में उत्पन्न फोड़े या त्रणको बिना ( भिक्ुणियोंके ) संघ 
या गणको पूछे अकेले पुरुषसे श्रकेलीही चिरबाये या घुलवाये या लेप कराये बँधवाये या 
छुड़वाये; उसे ० । 

( इति ) आराम-बग्ग ॥६॥ 


(३६ ) मिक्षणो बनाना 


६९--जो भिक्ुणी गर्भिशीको भिक्ुणी बनाते, उसे ०। 

६२--जो भिक्ुणी दूध पीते बच्चेबालीको मिक्तुणी बनावे, उसे ०। 

६३--जो भिक्षुणी--जिसने हो वर्ष तक ( हिंसा, चोरो, ज्यभिचार, भक्ूठ, मथ-पान 
ओर मध्याहोपरानत भोजन--इन छक्ञोंके परित्याग रूपी ) छः धर्मोंको नहीं सीखा--ऐसी 
शिक्षमाणया' को भिक्ुणी बनाये, उसे ०। 

६४--जो भिछुणी दो वर्षा तक छट्टों धर्मोकों सोखे हुए शिक्षमाणाक्रों संपकी 
सम्मतिके बिना भिकछुणी बनावे, उसे ०। 

६५--जो भिक्षुणी बारह वषसे कमको व्याही ख्रीको भिक्ुणी बनावे, उसे ० । 

६६--जो भिकछुशी पूरे बारह वषको ब्याही ख्रीको दो वर्ष तक छुओं धर्मोंकी शिक्षा 
बिना दिये भिकछ्ुणी बनाते, उसे ० | 

६७--जो भिछुणी पूरे बारह वषको ब्याह खोको दो वर्ष तक छन्नों ध्मोंकी शिक्षा 
देकर संधकी सम्मति बिना भिछुणी बनावे, उसे ०। 

६८--जो भिकछ्ुणी शिष्या ( वसहजीबिनो )को भिछ्ुणी बनाकर दो धर्षों तक 
( शिक्षा, दीक्षा आदिमें )न सद्दायता करे न करबाये, उसे ०। 

६९--ज्ञो भिक्ुणी उपसंपत्न ( भिछुणी ) हो ( अपनी ) उपाध्यायाके साथ दो वर्ष 
तक न रहे, उसे ०। 


, उनमे मम या भा. ७ ५.3५ ५ रन +-ीआ०आननननन 


९ भिक्षुणी बननेकी उम्मीदवाशीमें जो नियमोंकों सीख रही है । 
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७०--जों मिकुुणी शिष्याको मिछुणी बनाकर कमसे कम पाँच छ योजन भी 


न ले लिया जाये, उसे ०। 
( इति ) गाब्मिती-चग्ग ॥॥७॥ 
७१--जो भिक्तुणी बीस वषसे कमकी कुमारीफो मिकछुणो बनावे, उसे ०। 
२--जो भिकुणी पूरे बीस व्षकी कुमारीको दो व्ष तक छुओं धर्मोंकी शिक्षा बिना 

दिये भिछुणी बनावे, उसे ० । 

७३--जो मिछ्ुणी पूरे बीस वषकी कुमारीको दो वर्ष तक छुओं धर्मोंकी शिक्षा 
देकर संघकी सम्मति बिना भिछ्ुणो बनावे 

७४०-जो भिछ्षुणी बारह वषसे कम उम्रवालीको भिछुणी बनावे, उसे ०। 

७०५--जों भिक्ुणी पूरे बारद वषवालीको संघको सम्मति बिना भिक्ुणी 
बनावे, उसे ०। 

७६--जो भिन्नुशी--“आयें ! मत (इसे ) मिक्षुणी बना”?--कहे जानेपर 
“अच्छा” कह, पीछे बातसे हट जाय, उसे० । 

७७--जो भिक्षुणी शिक्षमाणाको--“यदि तू आये ! मुझे चीबर देगो तो में तुमे 
भिक्षुणी बनाऊँगी”---कह कर पीछे तिन। किसी कारणके न भिक्ुणी बनावे, न उसके लिये 
प्रयन्न करे, उसे० । 

७८--जो भिछुणी शिक्षमाणाको--“यदि तू आये ! दो बष तक मेरे साथ साथ 
रहेगी तो में तुके साधुनी बनाऊँगी”--कट्द कर पोछे बिना किसी कारणके न मिछुणी बनाते, 
न उसके लिये प्रयत्न करे, उसे० । 

७९--जो भिक्ुणी पुरुष या कुमारसे संसग रखनेवाली चंडो दुःखदायिका, शित्तमाणा- 
को भिन्षुणी बनावे, उसे०। 

८०--जो भिक्तुणी माता, पिता या पतिकी आश्ञाके बिना शिक्षमाणाकों भिनछ्ुणी 
बनावे, उसे० । 

८१--जों भिकछुणी परिषासके सम्मति-दानसे, शिक्षमाणाफों मिछुणी बनावे, उसे०। 

८२--जो भिक्षुणी प्रति वर्ष भिक्ुणी बनावे, उसे० । 

८३--जो भमिछुणी एक वर्षमें दोको मिछुणी बनावे, उसे० । 

( इति ) कुमारियूत-बम्ग ॥८॥ 


(३१ ) छाता-जूता, सवारी 
८४--जो भिक्षुणी नोरोग होते हुए छाते, जूतेको धारण करे, उसे० । 
८५--जो भिक्षुणी नीरोग होते हुए सवारोसे जाये, उसे० । 
( ३८ ) आभृूषक्ष आदिका शहर, संवार 
. ८६--जो कोई भिकुणी संघाणी'को धारण करे, उसे० । 
८७--जो कोई भिछुणी ख्रियोंके आभूषणको धारण करे, उसे० | 
८८--जो मिकछुणी सुगंधित चूणंसे नद्ये, उसे० । 


१ एक तरहकी साझा। हो 
८ 
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८९--जो मिछुणी बासे पानी ( तिलको खली )से नद्ाये, उसे० । 
९०--जो भिक्कुणी, मिछुणीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिंजवाये, उसे०। 
९१--जो मिछुणी शिक्षमाणासे ( अपनी देह ) मलबाये, मिंजवाये, उसे० । 
९२--जो भिक्ुणो श्रामणेरीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिँजवाये, उसे०। 
९३--जो भिछुणी ग्ृहस्थिनीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिंजवाये, उसे० । 
( ३९ ) भिक्षके सामने आसनपर बैठना, प्रश्न पूछना 
९४--जो भिकछुणी मिछुके सामने बिना पूछे भासनपर बैठे, उसे० । 
९५--जो भिक्कुणी अवकाश माँगे बिना भिछुसे प्रश्न पूछे, उसे० । 
(४० ) जिसा कंचुक गाँवसें जाना 
९६--जो भिकुणी कंचुकके बिना गाँवमें प्रवेश करे, उसे० । 
( हति ) छश-धम्ग ॥९॥। 
(४९ ) भाषणको अभियमता 
९७--जानबूमकर भूठ बोलनेमें पाचित्तिय है।" 
९८--ओमतवाद (+-बचन भारनेमें ) पाचित्तिय है । 
९९---भिकुुणियोंकी चुगली करनेमें पाचित्तिय है । 
१००--मिकुणीका, अ-मिन्लुणीको पदोंके ऋमसे धर्म (--बुद्धोपदेश ) बँचवाना 
पाचित्तिय है । 
( ४२ ) साथ लेटना 
१०१--जो फोई मिछुणी अन्‌-उपसंपन्नाके साथ दो तीन रातसे अधिक एक साथ सोये 
उसे पाचित्तिय है। 
१०२--जो भिछुणी पुरुषके साथ शयन फरे, उसे पाचित्तिय है। 
(४३ ) धर्मोपदेश 
१०३--परिडता (>- विज्ञा )को छोड़ जो कोई भिकछुणी पुरुषको पाँच छः वचनोंसे 
झधिक धर्मका उपदेश दे उसे पाचित्तिय है। 
(४४ ) दिव्य-शक्ति प्रदर्शन 
१०४--जो कोई भिकछुणी अनुपसंपन्नाको यथाथ दिव्य-शक्षिके बारेमें भो कट्टे उसे 
पाचिततिय है। | क्‍ 
.. (४३६) अ्रपराध-प्रकाशन 
१०५--जो कोई मिछुणी ( किसो ) भिछुशीके दुटठुल' अपराधको भिछुणियोंको 
सम्मतिके बिना अन्‌-उपसम्पन्ना (-अ-मिक्षुसी)से कहे, उसे पाचित्तिय है। 
१ सिकाओ---मिल्खु-पातिसोक्व ६५. १-६४ (एृथ्ड २३-२८ ) 
* थार पाराजिका और तेरह संघादिसेस दोष दुदुलल कहे जाते हैं। 


इधहण्ब्ज]. ४-पाचित्तिय [१९ 


( ४६ ) जमोन खोदना 
१०६--म कोई भिछुणी जमीन खोदे या खुदवाये उसे पाित्तिय है। 
( इति ) मुसावाद-बर्ग ॥१०॥ 
(४७ ) दुश् काटना 
१८७--भूतन्माम (+तृण वृक्ष आदि )के गिरानेमें पावित्तिय है। 
(४८ ) संघके पूछनेपर चुप रहना 
१०८--( संघके पूछनेपर ) उत्तर न दे हैरान करनेमें पाचित्तिय है। 
(४८ ) निदना 
१०९-निंदा ओर बदनामी करनेमें पाचि/तिय है । 
( ४० ) संघको चोज़में श्रेषजोंही 
११०--जो कोई भिकछुणो संघके मंच, पीढ़ा, बिस्तरा ओर गद्देको खुली जगहमें विदा 
या बिछवाकर वह्दाँसे जाते वक्त उन्हें न उठातो है, न उठबातों है, या बिना पूछेद्दों चली 
जातो है, उसे पाचित्तिय है। 
१११--जो कोई भिक्तु, संघके बिहार (-अआश्रम )में बिद्लोना विद्धाकर या बिछ॒वा- 
कर बहाँसे जाते वक्त उसे न उठाती है, न उठवाती है, या बिना पूछेढ्ी चली जातो है, उसे 
प।चित्तिय हे | 
११२--जो कोई भिछुणी जानकर संघके विहारमें पहिलेसे आई मिछुणीका बिना 
ख्याल किये, यही सोचकर कि दूसरा नहीं, ( इस तरह ) आसन लगाये जिससे कि 
( पहलेबाली मिछुणीको ) दिक्कत हो, ओर वह चलो जाये, उसे प/चित्तिय है । 
११३--जो कोई भिकछुणी कुपित ओर असंतुष्ट हो (दूसरी ) मिच्चुणीको संघके विहारसे 
निकाले या निकलवाये, उसे पाचित्तिय है । 
११४--ज्ो कोई भिक्षुणों संघके विहारमें ऊपरके कोठेपर पैर धबधवाते हुए मंच 
नचारपाई ) या पीठपर एकदमसे बैठे या लेटे उसे पाचित्तिय है । 
११५--भिक्षुणीको स्वामीवाल।(-महल्ल )विहार बनवाते समय, दरवाज़े तक किवाढ़ों 
के बंद करने और जंगलोंके घुमानेके या लौपनेके समय हरियालीसे अलग खड़ी होकर करना 
चाहिये। उससे आगे यदि हरियालोपर खड़ी हो करे तो पाचित्तिय है । 
(४९ ) बिना छगा पानी पीना आदि 
११६--जो कोई मिज्लु जानकर प्रांणी-सहित पानीसे ठूण या मिट्टीको सींचे या सिंच- 
बाये, उसे प्राचित्तिय है। 
( इति ) भूत-गामवरा ॥११॥ 


( १२ ) भोजन सम्धन्धो 


१९७--नीरोग भिन्षुणीको (एक) निवास-स्थानमें एक ही भोजन ग्रहण. करना चाहिये। 
इससे अधिक ग्रहण करे तो पाचित्तिय है। 
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११८--सिवाय विशेष अवस्थाके गएके साथ भोजन करनेमें पाचित्तिय है । विशेष 
अवस्थाएँ ये हैं---रोगी होना, चीवर-दान, चीवर बनाना, यात्रा, नावपर चढ़ा होना, 
गहासमय (बुद्ध आदिके दर्शनके लिये जाना ) और श्रमणों (-सभी मतके साधुओं )के 
भोजनका समय | 

११९--घरपर जानेपर यदि ( गृहस्थ ) मिछुणीको आग्रहपूवक पूझा (-पाहुर ), 
मंथ (> पाथेय ) यथेच्छ प्रदान करे तो इच्छा होनेपर पात्रके मेखला तक भर प्रहण करे। 
उससे अधिक प्रहण करे तो पाचित्तिय है। पात्रको मेखला तक भरकर ग्रहण कर यहाँसे 
निकल मिक्ुणियोंमें बाँटना चाहिये यह उस जगह उचित है। 

१२०--जो कोई भिकुणी विकाल (>मध्याहक बाद )में खाद्य, भोज्य खाये तो 
पाचित्तिय है। 

१२१--जो कोई मभिक्कुणी रख-छोड़े खाद्य, भोज्यको खाये तो पाचित्तिय है । 

१२२--जो कोई भिछुणी जल ओर दून्‍्त धोषन को छोड़कर बिना दिये मुखमें जाने 
लायक आहद्वारको प्रहरा करे तो पाचित्तिय है। 

१२३--जो कोई भिछुणी ( दूसरो ) भिक्ुणीको ऐसा कहे--“श्राओ आयें ! गाँव 
या कस्जेमें भिक्ताटनके लिये चलें |” फिर उसे दिलवाकर वा न दिलकाकर प्रेरित करे--- 
“आये ! जाओ, तुम्दारे साथ मुझे बात करना या बैठना अच्छा नहीं लगता, अकेले दी 
अच्छा लगता है ।”?--दूसरे नहीं, सिफ्र इतने ही कारणसे पाचित्तिय है। 

१२४--जो कोई भिक्ुणी भोजवाले कुलमें प्रविष्ट हो बैठकी करती है तो उसे 
पाचित्तिय है। 

१२५--जो कोई भिक्षुणी पुरुषके साथ एकान्त परदेवाले आसनमें बैठती है तो 
पाचित्तिय दै। क्‍ 

१२६--जो कोई भिक्षुणी पुरुषके साथ अकेले एकान्तमें बैठे उसे पाचित्तिय है! 

( हति ) भोजन-धरम्ग ॥१२॥ 


१२७--सिवाय विशेष अबवस्थाके, निमंत्रित होनेपर जो भिक्तुणी भोजन रहनेपर 
भो विद्यमान भिक्ुणीको बिना पूछे भोजनके पहिले या पीछे ग्रहस्थोंके घरमें गन करे, उसे 
पाचित्तिय है। विशेष अवस्था है--'चीवर बनाना और चीवर-दान | 

१२८--नीरोग मिकुणीको पुनः प्रवारणा ' और नित्य'-प्रवारणाके सिधाय चातुर्मासफे 
भोजन आदि पदार्थ ( -- प्रत्यय )के दानकों सेबन करना चाहिये। उससे बढ़कर यदि सेवन 
करे तो पाचित्तिय है। 

(४३ ) सेनाका तमाशा 

१२९-..जो कोई मिक्ुुणी वैसे किसी कामके बिना सेना प्रदर्शनकों देखने जाये, उसे 
पाचित्तिय है। 

१३०--यदि उस मिछुणीको सेनामें जानेका कोई काम हो तो उसे दो तीन रात सेनामें 
बसना चाहिये। उससे अधिक बसे तो पाचित्तिय है। 


१ होगी होनेपर पथ्यादिका दाल पुणः-प्रवारणा और नित्य-प्रवारणा है | 
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१३१--दो तीन रात सेनामें बसते हुए (भी ) यदि मिछुणी रण-क्षेत्र (- उद्योधिका ), 
परेड (- बल्लाप् ) सेना-व्यूह या अनीक (-- हाथी घोड़ा, आदिको सेनाओंका क्रमसे 
स्थापना )को देखने जाये तो उसे पाचित्तिय है। 


( ४४ ) सद्य-पान 
१३२--सुरा ओर कच्ची शराब पीनेमें पाचित्तिय है। 


(५१ ) हंसी खेल 
१३३---एँगलीसे गुदगुदानेमें पाचित्तिय है। 
१३४-पानीमें खेल करनेमें पाचित्तिय है । 
१३५---( व्यक्ति या वस्तुके ) तिरस्कार करनेमें प्राचित्तिय है। 
१३६--जो कोई भिक्ुणी ( दूसरी ) मिकछुणोको डरवाये तो पाचित्तिय है । 
( इति ) चरित्त-सम्ग ॥१श॥ 


( ४६ ) आग तापना 
१३७--जैसी ज़रूरत होनेके बिना जो कोई नीरोग भिकछुणी तापनेकी इच्छासे आग 
जलाये या जलवाये तो पाचित्तिय है | 
( ५७ ) समान 
१३८--जो कोई भिक्षुणी सिवाय विशेष अ्वस्धाके आध माससे पहले नहाये, उसे 
पाचित्तिय होता है। विशेष अवस्था यह है-प्रीष्मके पोछेके डेढ़ मास ओर बवर्षाका 
प्रथम मास, यह ढाई मांस ओर गर्मीका समय, जलन होनेका समय, रोगका समय, 
काम (5 लोपने पोतने आद्का समय ), रास्ता चलनेका समय तथा आँधी-पानो 
का समय। 
( ४८ ) चोवर-पात्र 
१३९--नया चीवर पानेपर नीला, काला या कीचड़ इन तीन दुबंण करनेवाले 
(पदार्थों)मेंसे किसी एकसे बदरंग (-दुबंणे) करना चाहिये। यदि भिछुणी तीन बद्रंग करने 
वाले ( पदार्थों )मेंसे किसी एकसे नये चीवरकों बिना बदरंग किये, उपभोग करे तो 
पाचित्तिय है। 
१४०--जो कोई भिक्ुणी (किसी ) भिछु, भिकछुणी, शिक्षमाणा,' श्रामणेर या 
श्रामणेरी को, स्थर्य चीवर प्रदान कर बिना लौटाने ( की सम्मति पाये ) उपयोग करे, उसे 
पाचित्तिय है। 
१४१--जो कोई भिक्ुणो (दूसरो) मिकछुणीके पात्र, चीवर, आसन, सुई रखनेको फोफी 
( सूचोघर ) या कमरबन्दको हटाकर, चाहे परिद्यासके लिये दी क्यों न रक्खे, पाचित्तिय है । 
( ५६ ) प्राणिहिसा 
१४२--जो कोई मिछुणी जान कर प्राणीके जीवको मारे तो पाचित्तिय है। 


७७७० गा 


* जो भिक्षुणी दहोनेकी उम्सीदवारों कर रहो दो । 
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१४३--जो कोई मिछुणी जान कर प्राशि-सहदित जलको पीये, उसे पाचित्तिय है। 
(६० ) ऋगहा बढ़ाना 


१४४--जो कोई भिक्ुणी जानते हुए धर्मानुसार फैसला हो गये मामलेको फिर चलाने 
के लिये प्रेरणा करे, उसे प१।चित्तिय है। 


( ६९ ) यात्राके साथो 


१४५--जो कोई भिक्ुणे जानते हुए सलाद करके चोरोंके काकरिलेके साथ एक रास्तेसे, 
चादे दूसरे गाँव ही तक जाये, उसे पाचित्तिय है। 


( इति ) जोति धम्म ॥१७॥ 


(६२ ) बुरो चारणा 


१४६--जो कोई भिकछुणो ऐसा कहे--मैं भगवानके धमेको ऐसा जानतो हूँ, कि 
भगवाचने जो ( निर्वाण आदिके ) बिन्नकारक कार्य कहे हैं, उनके सेबन करनेपर भी वह 
बिन्न नहों कर सकते । तो दूसरो मिकुणियोंको उसे ऐसा कहना चाहिये--“आरय ! मत ऐसा 
कद्दी । मत भगवानपर भकूठ लगाओ । भगवानपर भ्ूठ लगाना अच्छा नहों है। भगवान 
ऐसा नहों कह सकते । भगवानने विन्नकारक कार्मोंकी अनेक प्रकारसे विन्न करनेवाले कहा 
है। सेवन करनेपर वह विन्न करते हें--कहा है।” इस प्रकार मिछुणियॉके कहनेपर 
वह भिछुणी यदि जिदू करे, तो भिक्षुणियोंकरो तीन बार तक उसे छोड़नेके लिये उस 
भिक्ुणीसे कहना चाहिये। यदि तीन बार तक कहे जानेपर उसे छोड़ दे, तो श्रच्छा । यदि 
न छोड़े तो पाचित्तिय है। 

१४७--जो कोई भिक्ुणी जानते हुए उक्त (प्रकारकों बुरो ) धारणावाली (तथा ) 
धर्मानुसार (मत) न परिवतेन करनेवाली हो उस विचारको न छोड़नेवालो, भिछुणीके साथ 
(जो भमिक्ुणी ) सहभोज, सह-वास या सह-शय्या करती है, उसे पाचित्तिय है। 

१४८--( क ) श्रामणेरी ' भो यदि ऐसा कहे--में भगवानके धमेकों ऐसे जानता हूँ 
कि भगवानने जो (निर्बाण आदिके ) विप्रकारक (-अन्तरायिक ) काम कहे हैं, 
उनके सेवन करनेपर भो वह विश्न नहीं कर सकते”'; तो ( दूसरी ) भिक्षुणियोंकों उसे ऐसा कहना 
चाहिये--“झआर्ये | श्रामणेरों )! मत ऐसा कहो ! मत भगवानपर मूठ लगाओ। भगवान- 
पर भूठ लगाना अच्छा नहों है। भगवान ऐसा नहों कह सकते। भगवानने विश्नकारक 
कार्मोंको अनेक प्रकारसे विप्न करनेवाले कद्दा है। सेबन करनेपर वह विन्न करते हैं-- 
कहा है।” इस प्रकार मिकछुियों द्वारा कह जानेपर यदि वह श्रामणेरी ज़िदू करे तो भिक्षु- 
णियाँ भामणेरोको ऐसा कहें--'“आयें | श्रामणेरो | आजसे तुम उन भगवानको अपना शास्ता 
(“उपदेशक-गुरु ) न कहना, और जो दूसरी भ्रामणेरियाँ दो रात, तीन रात तक भिक्ुणियोंके 
साथ रद्द सकतो हैं वह ( साथ रहना ) भो तुम्हारे लिये नहों है। चलो, ( यहाँसे ) निकल 
जाओ !” 


* मिक्षुणी बननेको उम्मेदधार । 
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( ख ) जो कोई भिकछुणी जानते हुये, इस प्रकार निकाली हुई श्रामणेरीको, सेवामें 
रक्‍्खे, सहभोजन करे, सह-शय्या करे, उसे पाचित्तिय है। 


(६३ ) चामिक बातका अस्थोीकारना 

१४९--जो कोई भिछुणी, भिज्षुणियोंके धार्मिक बात कहनेपर इस प्रकार कहे---शझआयें ! 
मैं तथ तक इन भिछुणी-निय्ों (- शिक्षा-प्दों )को नहीं सीखूँगी जब तक कि दूसरी चतुर 
3नय-धर ' मिछुणीको न पूछलें; उसे प्राचित्तिय है।भिकछुणियो ! सीखनेबाली मिक्षुशियोंको 
जानना चाहिये, पूछना चाहिये, प्रश्न करना चाहिये--यहू उचित है 

| ( ६४ ) प्रातिसोक्ष 

१५०--जो कोई भिक्षुणी पातिमोक्‍्ख (--प्रातिमोक्ष )को आवृत्ति करते बक्त ऐसा कहे--. 
इन छोटे छोटे शिक्षा-पदोंकों श्ावत्तिस क्या मतलब जो कि सन्देह, पोड़ा और क्षोभ 
पैदा करने वाले दं--(इस प्रकार) शिक्षा-पदर्क विरुद्ध कथन करनेमें पाचित्तिय है। 

१५१--जो कोई भिक्ुणी प्रत्येक आधे मास पातिमोक्खकी आवृत्ति करते समय ऐसा 
कहे---“यह तो में आर्ये | अब जानती हूँ; कि सूत्रोंमें आये, सूत्रों द्रारा अनुमोदित इस 
धमको भी प्रति पन्द्रहवें दिन आवृत्ति की जातो है । यदि दूसरी भिक्लुणियाँ उस मिह्ुुणोको पूर्बस 
बैठी जानें; (और) दो तोन या अधिक बार पातिमोक्सकी आवृत्तिकी जानेपर भी ( उसको 
वैसही पायें) तो बेसमकोके कारण वह भिक्षुणी मुक्त नहीं हो सकती । जो कुछ अपराध उसने 
किया है धर्मानुसार उसका प्रतिकार कराना चाहिये ओर आगे उसपर मोहका आरोप करना 
चाहिये--आर्ये ! तुके अलाभ है, तुके बुरा लाभ हुआ है जो .कि पातिमोक्सकी भआ्ावृत्ति 
करते बक्त तू अच्छी तरह हृद कर मनमें धारण नहीं करतो। उस मोहके करनेपर 
( >मूढ़ताके लिये ) पाचित्तिय है। 

(६५ ) भारना, धसकाना 

१५२--जो कोई भिकछुणी कुपित, असंतुष्ट हो (दूसरी ) भिछुणीको पीटती है, 
पाचित्तिय है। 

१०३--जो कोई भिक्ुणी कुपित, असंतुष्ट हो ( दूसरी ) मिछुणीको ( मारनेका 
आकार दिखलाते हुए ) धमकावे, उसे पाचित्तिय है। 

(६६ ) संघादिसेसका दोषारोप 
._ १५४--जो कोई भिक्षुणी (दूसरी) भिकछुणीपर निर्मेल संधादिसेस ( दोष )का लांबुन 
लगाये, उसे पाचित्तिय है | 
(६9 ) मिशणो को दिख करना 
१५०५---जो कोई भिकछुणी (दूसरी) भिछुणोको,, दूसरे नहीं सिफर इसी मतलबसे कि इसको 


क्षण भर बेचैनी होगो ; जान बूककर संदेह उत्पन्न करे, उसे पातित्तिय है । 
१५६---जो कोई भिकछ्ुणी दूसरे नहीं सिफ्र इसो मतलबसे कि जो कुछ यह कहेंगी उसे 


न आओ ऑल अिीाओओ हज» ज्औिि-+* 


' विनयपिटक जिसे कंडस्थ है | 
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सुनूँगी; कलह करती, विवाद करती, कगढ़तो भिक्तरियोंके ( कगड़ेको सुननेके लिये ) फान 
लगाती है, उसे पाचित्तिय है। 
( इति ) दिट्टि-बम्ग ॥१०॥ 


( ६८ ) सम्मति-दान ः 

१५७--जो कोई भिक्ुणी धार्मिक क्मोंके लिये अपनी सम्मति (--छन्द) देकर पीछे हट 
जाती है, उसे पाचित्तिय है। 

१५८--जो कोई भिछुणी संघके फेसला फरनेकी बातमें लगे रहते वक्त बिना ( अपना ) 
छल्द्‌ ( 5 सम्मति ++ 7०८८ ) वियेहो आसनसे उठकर चली जाय, उसे पाचित्तिय है। 

१५९--जो कोई भिछुणी सारे संघके साथ ( एकम॒त हो ) चीवर देकर पीछे पलट जातो 
है--मुँह देखी करके (यह) भिकछ लोग संघके धनको बाँटते हैं--उसे प्राचित्तिय है। 

(६९ ) सांचिक लफसमें भाँजो मारना 


१६०--जो कोई मभिकछुणो जानते हुए संघके लिये मिले हुए लाभको ( एक ) व्यक्ति 
( के लाभके रूपमें ) परिणत करतो है, उसे वह पाचित्तिय है । 
(9० ) बहुमूल्य वस्तुका हटाना 
१६१ --(क ) जो कोई भिक्ुणी रत्न या रज्नके समान ( पदार्थ )को आराम ओर 
सराय (आवसथ)से दूसरी जगह ले या लिया जाये, उसे पाचित्तिय है। 

( ख ) रज्न या रक्षके समान ( पदाथ )को भाराम या श्रावसथमें लेकर या लिवाकर 
मिछुणीको उसे एक ( जगह ) रख देना चाहिये, (यह सोचकर ) कि जिसका होगा वह ले 
जायगा ।--यह यहाँ उचित है। 

( 3९ ) सूची घर 


१६२--जो कोई मिछुणी हड्डी, दन्त या सींकके सूचीघरको बनवाये, उसके लिये ( उस 

सूचीघरका ) तोड़ देना पाचित्तिय (न्प्रायश्वित्त ) है । 
(५२ ) चौको, चारपाई 

१६३--नई चारपाई या तरूत (“पीठ )को बनवाते वक्त भिक्षुणी उन्हें, निचले ओटको 
छोड़ बुद्धफे अंगुलसे आठ अंगुलवाले पावोंका बनवाये। इसे अतिक्रमण करनेपर 
( पाबोंको नाप कर ) कटवा देना पाचित्तिय है। 

१६४--जो कोई भिक्ुणी चारपाई या तरूतकों रुई भरकर बनवाये, उसके लिये उधेड़ 
डालना पाचित्तिय है। 


( ५३ ) बस 
१६५--खुजली ढाँकनेके बख्र ( लंगोट )को बनवाते समय मिछुणी प्रमाणके अनुसार 
बनवाये । प्रमाण इस प्रकार है--बुद्धके बिचेसे चार बवित्ता लंबा दो वित्ता चौढ़ा। इसका 
अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय ( 5आयश्ित्त ) है | 
१६६--जो कोई मिदुुणी बुद्धके चीवरके बराबर या उससे बढ़ा चीवर बनवाये तो काट 
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डालना पातित्तिय (आयश्वित्त ) है । बुद्धफे चोबरका प्रमाण इस प्रकार है--सुगत 
( “बुद्ध )के बिचेसे लंबाई नो वित्ता और चौड़ाई छ वित्ता | ... । 
( इति ) धम्मिक-धर्ग ॥१४॥ 
आरयाभो ! यह एकसे छाछठ पाचित्तिय दोष कद्दे गये। आरयाकश्षोंसे पूछती हूँ-- 
क्या ( भाप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हूँ--क्‍या शुद्ध हैं! तोसरी बार 
२०३ हँ--क्या शुद्ध हैं ! झार्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
। 


पाचिशिय समाप्त ॥७॥ 


8५-पाटिदेसनिय' ( २२२-२६ ) 


आर्याओं ! यह आठ पाटिदेसनिय दोष कहे जाते हैं-- 
(१) खानेको चोज़को खास तौरसे माँगकर खाना 
*--जो मिक्तुणी नीरोग होते हुए माँगकर घी खाये उसे प्रतिदेशना करनी 
चाहिये--“आर्ये ! मैंने निन्दनीय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कार्य किया। सो में 
उसकी पतिदेशना फरतो हूँ ।” 
२--जो कोई मिछुणी नीरोग होते हुए दद्दीको माँगकर खाये, उसे० । 
३--जो कोई मिकुणी नीरोग होते हुए तेलको माँगकर खाये, उसे० । 
४--जो कोई भिकछुणी नोरोग होते हुए मधुफो माँगकर खाये, उसे० । 
५--जो कोई भिकछुणी नीरोग होते हुए मकक्‍्खनको माँगकर खाये, उसे० | 
६--जो कोई भिकछुणी नीरोग होते हुए मछलीको माँगकर खाये, उसे० । 
७--जो कोई भिकुणी नीरोग होते हुए मांसको माँगकर खाये, उसे० । 
८--जो कोई मिकछणी नीरोग होते हुए दूधको माँगकर खाये, उसे० । 
आर्याओ ! यह आठ प्राटिदेसनिय दोष कहे गये। आर्याओंसे पूछती हूँ--क्या 
( आप लोग ) इनसे पर हें 5 बार भी पूछतो हँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी 
पूछ॒ती हँ--क्या शुद्ध लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 


पाटिदेसनिय समाप्त ॥५॥ 


१ मुझणा करो मिक्‍्खु-पातिमोक्‍्ख, पाचिस्तिय १५ | ३९ ( पृष्ट २६ ) | अपराध स्वीकार 
पूरक क्षमायाचभा पाटिदेशनिय कहा जाता है । 
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8६-सेखिय' 


झआायाओ ! यह ( पचहत्तर ) सेलिय (-- सोखने योग्य ) बातें कहो जाती हैं-- 


(१ ) चोबर पहिनना 
१-.परिमंडल ( चारों ओरसे ढाँककर ) वद्न पहिनंगी--यह शिक्षा ( प्रहण ) 


करनी चाहिये । 
२-...परिमंडल शओढूँगी। 


(२) गृहस्थोंके घरमें जाना, बैठना 


३--( गृहस्थोंके ) घरमें अरुछी तरह (शरीरको) आच्छादित करके जाऊँगो--० । 
४--घरमें अच्छी तरह ( शरीरकों ) आच्छादित करके बैदँगी--० । 

५--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ जाऊँगी--० । 

६--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ बैदूँगी-- ०) 

७--धर में नीची आँखकर जाऊँगी--० । 

८--घधरमें नीची अ्रखिकर बैटेंगी--० । 

९--घरमें शरीरको बिना उतान किये जाऊंगी--० । 
१०--घधरमें शरीरको बिना उतान किये बैदूँगी--० । 


( इति ) परिमंडल बग्ग॥ १॥ 


११--( गृहस्थोंके ) घरमें न कहकहा लगाते जाऊँगी--० | 
१२---( गृहस्थोंके ) घरमें न कददकहा लगाते बैदँँगी--० । 
१३--घरमें चुपचाप जाऊँगी--० | 
१४--धरमें चुपचाप बैदेंगी--० । 

५--घरमें देहकों न भाँजते हुए जाऊँगी--० । 

६--घरमें देहको न भाँजते हुए बैदूँगी--० । 
१७--धरमें बाँहकों न भाँजते हुए जाऊँगी--० । 
१८--घरमें बाँहको न भाँजते हुए बैटेंगी--० । 
१९--घरमें सिरको न हिलाते हुए जाऊँगी--० । 
२०--धरमें सिरको न हिलाते हुए बैदूँगी--०। 

( इति ) उज्जग्थिक धमा ॥२॥ 
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२१--घरमें न कमरपर हाथ रखकर जाऊँगी--० | 
२--घरमें न कमरपर हाथ रखकर बैदूँगी--० । 
३--घरमें न अवरगंठित हो ( सिर ढाँके ) जाऊँगी--० । 

२४--घरमें न अबगुंठित हो ( सिर ढाँके ) बैदूँगो--० । 

२५--घरमें न पंजोंके बल जाऊँगी--० | 

२६--घरमें न पालथी मारकर बैदंगी--० । 


(३ ) भिक्षाकष ग्रहण झौर भोजन 
२७--मभिक्षाभ्षको सत्कार पूवक प्रहण करूँगी--० । 
२८--( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिक्षान्नको प्रहण करूँगी--० | 
२९---( अधिक नहीं ) मात्राके अनुसार सूप (- तेमन )वाले भिक्षान्नकों प्रहदण 
गी--० । 
३०--( पात्रसे उभरे नहीं ) समतल भिकज्षान्नको प्रदण करूँगी--० । 
: ( इृति ) खम्मक वर्ग ॥१॥ 


३१--सत्कारके साथ भिक्षान्नकों खारऊँगी--० । 
३२--( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते मिज्ञाज्चको खाऊँगी--० । 
३३--एक ओर से भिक्षान्नको खाऊँगी--० । 
३४--मात्राके अनुसार सूपके साथ भिन्ञान्षको खाऊँगी--० । 
३५--पिंड ( स्तृप )को मींज मींजकर नहीं भोजन करूँगी--० । 
३६--अधिक दाल या भाजीकी इच्छासे (व्यंजन )को भातसे नहों ढाँकृूगी--० । 
३७--नीरोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करूँगी--०। 
३८--न अवशज्ञाके ख्यालसे दूसरोंके पात्रकों देखूँगी--० । 
३९--न बहुत बढ़ा ग्रास बनाऊँगो--० । 
४०--प्रासकों गोल बनाऊँगी--० | 
( इति ) सक्रथ-बम्ग ॥४॥ 


४१-प्रासको बिना मुँह तक लाये मुखके द्वारको न खोलूँगी--० । 
४२--भोजन करते समय सारे द्वाथको मुँहमें न डालेंगी--० । 
४३--भास पड़े हुए मुखस बात नहीं करूँगी--० । 
४४--भ्रास उछाल उदछ्लालकर नहीं खारऊँगी--० । 
४५--प्रासको काट काटकर नहीं खाऊँगी--० । 
४६--न गाल फुला फुलाकर खारऊँगी--० । 
४७--न हाथ भाड़ माड़कर खारँेंगी--० । 
४८--न जूठ बिखेर बिखेरकर खाऊँगी--० । 
४९---न जीभ चटकार चटकार कर खाऊँगी--७० । 
५०--न चपचप करके खाँगो---० | 

( इति ) कथक-बस्ग ॥५॥ 


५१--न सुद्सुड़कर खारँगी+-० । 
५२--न द्वाथ चाट चाटकर खाँगी--० | 
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५३--न पात्र चाट चांटकर खाऊँगी--० | 

५४--न ओठ चाट चाटकर खारऊँगी--० । 

५५-न जूठ लगे हाथसे पानीका बतंन पकड़ंगी--० | 
५६--न जूठ लगे पात्रके धोषनकों धरमें छोड़ंगी--० । 


(४ ) कैसेको उपदेश न करना 
५७--हाथमें छाता धारण किये नीरोग ( व्यक्ति )को धमम नहीं उपदेशगी--० । 
५८--हाथमें दंड लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धमे नहीं उपदेशृगी--० । 
५९--हाथमें श्र लिये नोरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी--०। 
६०--हाथमें आयुध लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी-० । 
( इति ) सुरुसुरु-यर्ग ॥९॥ 


६१--खड़ाऊँपर चढ़े नीरोग (व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुगी--० । 

६२--जूता पहने निरोग ( व्यक्ति )को धरम नहीं उपदेशगी--०। 

६३--सवारीमें बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी--० । 

६४-शब्यामें लेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशूंगी--० | 

६०--पालथी मारकर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहों उपदेशगी-० । 

६६--सिर लपेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं उपदेशगी--० । 

६७--ढँके शिरवाले नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं उपदेशुगी--० । 

६८--न (स्वयं) भूमिपर बैठकर; आसन पर बैठे नीरोग (व्यक्ति)को धम उपदेशुगो--०। 

६९--न नीचे आसनपर बैठकर ऊँचे आसनपर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धम्म 
उपदेशगी--० । 

७०--खड़े हो, बैठे नोरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी--० । । 

७१--( अपने ) पीछे पीले चलते आगे आगे जाते नोगरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं 
उपदेशगी--० | क्‍ 

७२--( अपने ) रास्तेस हटकर चलते हुए, रास्ते से चलते नीरोग (व्यक्ति )कों धर्म 
नहीं उपदेशूगो--० । 

(१) पिसाब-पाखाना 


७३--नीरोग रहते खड़े खड़े पिसाब-पाखाना नहीं करूँगी--० । 
७४--नोरोग रहते हरियालीमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगी--० । 
७५--नो रोग रहते पानोमें पिसाब-पाखाना नहीं करूँगी--० । 


( इति ) पादुका-धम्ग ॥७॥। 


आयांझो ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय बातें कह दो गई। भ्रार्याओंसे में पूछती हैं-- 
क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरो बार भो पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार 
फिर पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? आया लोग इनसे शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे 
धारण करती हूँ। 
सेखिय समाप्त ॥६॥ 
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8७-अधिकरणु-समथ ( ३१०४-११ ) 


आयोओ ! ( समय समयपर ) उत्पन्न हुए अधिकरणों (-- मंगड़ों )के शमनके 

लिये यह सात भ्रधिकरण-समथ कहे जाते हैं-- 
(१) कणड़ा मिटानेके तरोके 

१--सन्मुख-विनय देना चाहिये | 

२---स्मृति-बिनय देना चाहिये । 

३--अमूढ-विनय देना चाहिये । 

उक५०+८ ० ( >स्वीकार ) कराना चाहिये । 

ध्‌ | 

६--तत्पापीयसिक । 

७--तिणवत्थारक | 

आर्याओं ! यह सात श्रधिकरण समथ कहे गये। आर्याओंसे पूछती हँ--क्या आप 
लोग इनसे शुद्ध हैं ! दूसरी बार पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भो पूछती हूँ-- 
क्या शुद्ध हैं ? आार्या लोग इनसे शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करती हूँ । 

अधिकरण समथ समाप्त ॥»॥ 

आयांओ ! निदान कट्द दिया गया। ( १-८ ) आठ पाराजिक दोष कह दिये गये। 
(९-२५ ) सत्तरद्द संघादिसेस दोष कह दिये गये। ( २६-५५ ) तीस निस्सारिगय-पाचित्तिय 
दोष कह दिये गये | ( ५६०-२२१ ) एक सौ छाछठ पाचित्तिय दोष फद्द दिये गये। ( २२२- 
२२९ ) आठ पाटिदेसनिय दोष कह दिये गये। ( २३०-३०४ ) पचहत्तर सेखिय बातें कह 
दी गईँ। ( ३०५-३११ ) सात अधिकरण-समथ कह दिये गये। इतनाही उन भगवानके 
सुत्तों (- सूक्तो--कथनों )में आये, सुत्तों द्वारा अनुमोदित ( नियम हैं जिनकी कि ) प्रत्येक 
पन्‍्द्रदें दिन आवृत्ति की जाती है। ( हम ) सबको एकमत हो परस्पर अनुमोदन करते, 
विवाद न करते उन्हें सीखना चाहिये । 


द्ति 
भिकक्‍्खुनी-पातिमीक्ख समाप्त 
पातिमोक्‍्ख समाप्त 


>अकिकेसलाासव++ अनटरा कम तक 
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सख-खन्धक 


३-महावग्ग 


३-महावग्ग 


१-महास्कन्धक' 


१--बुद्धत्व लाभ ओर बुद्धकी प्रथम यात्रा । २--जशिष्य, उपाध्याय आबिके कर्तेव्य। ३-- 
उपसंपदा ओर प्रश्॒ज्या। ४--उपसंपदाकी विधि । 


६ १-बुडत्त्त लाभ ओ्रोर बुड्धकी प्रथम यात्रा 


?---उरपेला 
(१ ) बोधि-कथा 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ उ रुवे ला में" ने रंज रा नदीके तीर बोषि-वुक्षके नीचे, प्रथम बुद्धपद 
(ल्‍न्अभिसंबोधि)को प्राप्त हुए थे। भगवान्‌ बोधिवृक्षके नीचे सप्ताह भर एक आसनसे मोक्षका आनंद 
लेते हुए बैठे रहे । उन्होंने रातके प्रथम याममें प्रतीत्य-समुत्पादका अनुलोम (--आदिसे अन्तकी 
ओर) और प्रतिलोम (अन्तसे आदिकी ओर) मनन किया ।--“अविद्याके कारण संस्कार होता है, 
संस्कारके कारण विज्ञान होता है, विज्ञाके कारण नाम-रूप, नाम-रूपके कारण छमआायत न, 
छ आयतनोंके कारण स्प शे, स्पर्शके कारण वे द ना, वेदनाके कारण तृष्णा, तृष्णाके कारण उपादान, 
उपादानके कारण भ व, भवके कारण जा ति, जाति (>-जन्म)के कारण जरा (न्बुढ़ापा), मरण, शोक, 
रोना पीटना, दुःख, चित्त-विकार और चित्त-खेद उत्पन्न होते हें । इस तरह इस (संसार)की---जो 
केवल दुःखोंका पूंज है--उत्पत्ति होती है। अविद्याके बिल्कुल विरागसे, (अविद्याका) नाश होनेसे, 
संस्कारका विनाश होता है। संस्कार-नाशसे विज्ञानका नाश होता है। विज्ञान-नाशसे नाम-रूपका नाश 
होता है। नाम-रूपके नाशसे छ आयतनोंका नाश होता है। छ आयतनोंके नाशसे हुपदशें का नाश होता 
है। स्पर्श-नाशसे वेदना का नाश होता है। वेदना-नाशसे तृष्णा का नाक्ष होता है। तृष्णा-नाशसे उपादान 
का नाश होता है। उपादान-नाशसे भव का नाश होता हैं। मव-नाशसे जाति का नाश होता है। जाति- 
नाशसे जरा, मरण, शोक, रोना-पीटना, दुःख, चित्त-विकार और चित्त-खेद नाश होते हें। इस प्रकार इस 
केयल दु:ख-पुञ्जका नाश होता है। भगवानूने इस अर्थभों जानकर, उसी समय यह उ दा न कहा--- 
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१ सोट-भाषासें अनुवादित सूरू सर्वाल्तियादके विनय-वस्तुर्मे इसे ही प्रश्ज्या-असस्तु कहा 
गया है | | 
* बोधगया, जि० गया (बिहार )। 


१९१।१ ] हू [ ७५ 


७६ ] । महावर्ग [ १६१३ 


“जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी बिप्र (+>श्राह्मण)कों। 
तब ज्ांत हों कांक्षा सभी, देखे स-हेतु धर्सेक्ों ॥” 
फिर भगवान्‌ने रातके मध्यम-याममें प्रतीत्य-समुत्पाद को अनुलोम-प्रतिलोमसे मनन 
किया ।---“अविद्याके कारण संस्कार होता है० दुःख पुंजका नाश होता है” । भगवान्‌ने इस अर्थकों जान- 
कर उसी समय यह उदान कहा--- 
“जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी जिप्रको। 
तब दांत हों कांका सभीही जान कर क्षय-कार्यको ॥।” 
फिर भगवान्‌ने रातके अन्लिम-याममें प्रतीत्य-समुत्पादकों अनुलोभ-प्रतिलोम करके मनन 
किया ।---“अविद्या ० केवल दुःख-पुंजजा नाश होता है”। भगवान्‌ने इस अर्थकों जानकर उसी समय 
यह उ दा न कहा--- 
“जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी विप्रको। 
ठहरे केपाता सार-सेना, रवि प्रकाहों गगन ज्यों ४ 


बोधिंकया तमाप्त । 


( ९ ) अजपाल कथा 

सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ उस समाधिसे उठकर, बो धि व्‌ क्ष के नीचेसे वहाँ गये, जहाँ अज पा 
नामक बर्गदका वृक्ष था, वहाँ पहुँचकर अजपाल बर्गदके वृक्षके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनंद 
लेते हुए, एक आसनसे बैठे रहे। उस समय कोई अभिमानी ब्राह्मण, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आया। पास 
आकर भगवान्‌के साथ.... (कुशलक्षेम पूछ) ....एक ओर खठ़ा होगया। एक ओर खढ्े हुए उस 
ब्राह्मणने भगवानूसे यों कहा- हे गौतम ! ब्राह्मण कैसे होता है ? ब्राह्मण बनानेवाले कौनसे धर्म हैं” ? 
भगवानने इस अर्थकों जानकर, उसी समय यह उ दा न कहा--- 

“जो विश्व बाहित-पाप मल-अभिमान-बिनु संयत रहे । 

वेदांत-पारग; ब्रह्मचारों श्रह्मतादी धर्मसे । 

सम महं कोई जिससा जगत्‌ (में) ।” 


(३ ) मुचलिन्द कथा 
फिर सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ उस समाधिसे उठ, अजपा ल बगंदके नीचेसे वहाँ गये, जहाँ 

मुचलिद ( वृक्ष) था। वहाँ पहुंचकर मुचलिदके नीबे सप्ताह भर मोक्षका आनन्द लेते हुए 
एक आसनसे बैठे रहे। उस समय सप्ताह भर अ-समय महामेघ, (और) ठंडी हवा-बवाली बदली पली। 
तब म्‌ च लि न्‍द नाग-राज अपने धरसे निकलकर भगवानके शरीरको सात बार अपने देहसे लपेटकर, 
शिरपर बढ्ला फण तानकर खत्का' हो गया जिसमें कि भगवान्‌कों शीत, उष्ण, डेंस, मच्छर, वात, 
धूप तथा रेंगनेवाले जन्तु न छूवें।. सप्ताह बाद मु च लि न्‍द नागराज आकाशको भेघ-रहित देख 
भगवान्‌के शरीरसे (अपने) देहको हटाकर (और उसे) छिपाकर, बालकका रूप धारणकर भगवानके 
सामने खा हुआ | भगवान्‌ने इसी अर्थशों जानकर उसी समय यह उदान कहा--- 

_सन्तुष्ट बेखनहार श्ुतर्मा, सुखो एकान्तमें। 

निर्देन्द सुख है लोकमें, संयम जो प्राणी भाजसें ४ 

सब कासनायें छोछना, वेराप्प हे सुख लोक में । 

है परम सुख निदचचय यही, जो साधना अभिमानका ॥ 


१६१५ ] द बुद्धस्व छाम [ ७७ 


(४ ) राजायतन कथा 


सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ फ़िर उस समाधिसे उंठ, मु च लिं दके नीचेसे वहाँ गये, जहाँ रा जा- 
यतन (वृक्ष) था। वहाँ पहुँचकर रा जा य त नके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनन्द लेते हुए एक आसनसे 
बैठे रहे। उस समय त प स्सु और भ ल्लि क, (दों) बनजारे उ त्क ल दे श से उस स्थानपर पहुँचे । उनकी 
जात-बिसदरीके देक्ताने तप स्सु, भल्लि क बनजारोंसे कहा--मार्ष (मित्र)! बुद्धपदको प्राप्त हो यह 
भगवान्‌ रा जा य त नके नीचे विहार कर रहे हैं। जाओ उन भगवान्‌को मट्ठे (“मन्थ) और लड्ड्‌ (>मघ्‌- 
पिंड)से सम्मानित करो, यह (दान) तुम्हारे लिये चिरकाल तक हित और सुखका देनेबाला होगा। तब 
तपस्सु और भल्लिक बनजारे मट्ठा और लड्डू ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। पांस जाकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर एक तरफ खड़े हो गये। एक तरफ खड़े हुए तपस्सू और भल्लिक बनजारोंने यह कहा--- 

 “भन्‍्ते ! भगवान्‌ ! हमारे मटठे और लड्डुओंकों स्वीकार कीजिये, जिससे कि चिरकाल तक 

हमारा हित और सुख हो।” 

उस समय भगवानने सोचा--“तथागत (भिक्षाको) हाथमें नहीं ग्रहण किया करते; में मट्ठा 
और लड्डू किस (पात्र) में ग्रहण करूँ” तब चारों म हा रा जा भगवानके मनकी बात जान, चारों 
दिशाओंसे चार पत्थरके (भिक्षा-)पात्र भगवानके पास ले गये--- भन्‍्ते ! भगवान्‌ ! इसमें मट्ठा 
और लड्ड्‌ ग्रहण कीजिये।” भगवान्‌ने उस अभिनव शिलामय पात्रमें मट्ठा और लड्डू अ्रहणकर भोजन 
किया | उस समय तपस्सु, भल्लिक बनजारोंने भगवान्से कहा--भन्ते ! हम दोनों भगवान्‌ तथा धर्मे- 
की शरण जाते हैं। आजसे भगवान्‌ हम दोनोंको अंजलिबद्ध शरणागत उपासक जानें।* 

संसारमें वही दोनों (बुद्ध और धर्म) दो वबचनों-से प्रथम उपासक हुए।* 


(५ ) अह्ययाचन कथा 


सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ फिर उस समाधिसे उठ, राजायतन के नीचेसे जहाँ अजपाल 
बगेंद था, वहाँ गये। वहाँ अजपाल बर्गेदके नीचे भगवान्‌ विहार करने लंग। तब एकान्तमें ध्यानावस्थित 
भगवानके चित्तमें वितर्क पैदा हुआ--- मेने गंभीर, दुर्देशन, दुर-शेय, शांत, उत्तम, तकंसे अप्राप्य, निपुण, 
पण्डितों द्वारा जानने योग्य, इस धर्मको पा लिया। यह जनता काम-तृष्णा (--आलयमें) रमण करने 


२2७3-५3 “पक क्‍७»--कनका-क 4. -4.बक“-0-:-80---:05-८००००पानन-.% + ५ ३ ००-*०4-..+-७३--८७४पू चप। 


१ इस प्रकार (वेशालत पुणिमाके दूसरे दिन) प्रतिपद्की रातको यह मनमें कर (१) बोधि बक्षके 
नीचे सप्ताह भर एक आसनसे बेठे।....तथ भगवानने आठनें दिन समाधिसे उठ.... (२) (वज्ा-) अक्ननसे 
थोड़ा पूर्वलिये उत्तर विश्ञा्ें खड़े हो.... (बज्म-) आसन और बोधि ब॒क्षको, बिना पझक गिराये (--अनि- 
मेष ) नेत्रोंसे देखते सप्ताह बितामा। बहु स्थान अनिभेष चेत््य नामवाला हुआ । फिर (३) (वरा्र-)- 
आसन और खड़े होने (अभिमेष चेस्‍्य )के स्थानके बीच, पूर्वते पश्चिम लम्बे रत्न-चंक्रम (--रत्नमय 
टहुलनेके स्थान )पर टहलते सप्ताह बिताया, वह रत्न-धंक्रम चैस्थ नामवाला हुआ । उसके पश्चिस- 
दिशामें देवताओंने रत्मघर अनाया। वहाँ आसम सार बेठ अभिथर्म-पिटक....पर विचार करते सप्ताह 
बिताय! । वह स्थान रत्नधर-चैस्प तामबाला हुआ। इस प्रकार बोधिके पास चार सप्ताह बिता, पचर्दे 
. सप्ताह बोधिवृक्षसे जहाँ (५) अजपाल न्यग्रोध था, (भगवान्‌) वहाँ गये। उस न्यप्रोष (बर्गद)के 

तीचे बकरी जरानेवाले (-अजपारू) जाकर बेठते थे, इसलिये उसका अजपाल न्यप्रोध नाम हुआ । 
बोधिसे पूर्वदिशारसे यह दुक्ष था।....(६) मुचलिन्द बक्षके पास बाली पुण्करिणीमें उत्पन्न यह दिव्य 
शक्तिधारी नागराज या।... भहाबोधिके पूर्वकोणमें स्थित (उस) मुचलिन्द व॒क्षसे.....(७) दक्षिण 
दिज्लालें स्थित राजायतन ब॒क्षके पास गए। (--अट्ठकथा) 


७८ ] | महावग्ग [ १६१५ 


वाली काम-रत काममें प्रसन्न है। काममें रमण क्ररनेवाली इस जनताके लिये, यह जो कार्य का रण 
रुपी प्रती त्य-स मु त्पा द है, वह दुर्दशनीय है; और यह भी दुर्ददंनीय है, जो कि यह सभी संस्कारों 
का शमन, सभी मन्‍्त्रोंका परित्याग, तृष्णाका क्षय, विराग, निरोध (<“दुख-निरोध), और निर्वाण 
है। में यदि धर्मोपदेश भी करूँ और दूसरे उसको न समझ पावें, तो मेरे लिये यह तरदृदुद, और पीड़ा 
(मात्र) होगी। उसी समय भगवान्‌कों पहिले कभी न सुनी, यह अद्भुत गायायें सूझ्ष पड़ीं-- 

“यह धर्म पाया कष्टसे, इसका न युक्त प्रकाशना । 

नहिं राग-देष-अ्रलिप्कतो हे सुकर इसका जानना । 

गंभीर उल्टी-धारयुत दु्दृष्य धृक्मभ प्रवीणका । 

तम-पुंज-छावित रागरतवारा न संभव देखना ।॥। 

भगवान्‌के ऐसा समझतेके कारण, (उनका) चित्त धर्मप्रचारकी ओर न झुककर अल्प-उत्सु- 
कताकी ओर झुक गया। तब स हा प ति ब्र ह्या ने भगवान्‌के चित्तकी बातको जानकर ख्याल किया--- 
“लोक नाश हो जायगा रे ! जब तथागत अहूँत्‌ सम्यक्‌ संबुद्धका चित्त धर्म-प्रचारकी ओर न झुक, अल्प- 
उत्सुकता (उदासीनता)की ओर झुक जाये।” 

(ऐसा ख्यालकर) सहापति ब्रह्मा, जैसे बलवान पुरुष (बिना परिश्रम) फैली बाँहको समेंट 
ले, समेटी बाँहको फैलादे, ऐसे ही श्रह्मलोकसे अन्तर्धान हो, भगवान्‌के सामने प्रकट हुए। फिर सहा- 
पति ब्रह्मानें उपरना (व्च॒हर) एक कंधेपर करके, दाहिने जानुको पृथिवीपर रख, जिधर भगवान्‌ 
थे उभर हाथ जोड़, भगवानूसे कहा--'भन्ते ! भगवान्‌ धर्मोपदेश करें,सुगत ! धर्मोपदेश करें। अल्प- 
मलवाले प्राणी भी हैं, धर्मके न सुननेसे वह नष्ट हो जायेंगे। (उपदेश करें) धर्मको सुननेवाले (भी होवेंगे) 
सहापति ब्रह्माने यह कहा, और यह कहकर यह भी कहा--- 

“मगधमें मलिन चित्तवालोंसे चिन्तित, पहिले अशुद्ध धर्म पैदा हुआ। 

(अब दुनिया) अमृतके द्वारको खोलनेवाले विमल (पुरुष)से जाने गये इस धमेको सुने। 

“पथरीले पर्वतके शिखरपर खड़ा (पुरुष) जैसे चारों ओर जनताको देखे | उसी तरह हे सुमेध ! 

हे सर्वत्र नेत्रवाले ! धर्मरूपी महलूपर चढ़ सब जनताको देखो।। 

“है शोक-रहित ! दहोक-निमरन जन्मजरासे पीछित जनताकी ओर देखो। उठो बीर ! हे संग्रा- 
मजित्‌ ! हे सार्थवाह ! उऋण-ऋण ! जगमें विचरो, धर्मप्रचार करो, भगवान्‌ ! जाननेवाले भी मिलेंगे ।” 

तब भगवानूने ब्रह्मके अभिप्रायको जानकर, और प्राणियोंपर दया करके, बुद्ध-नेत्रसे लोकका 
अवलोकन किया। बुद्ध-चक्षुस लोकको देखते हुए भगवानूने जीवोंकों देखा, उनमें कितने ही अल्प- 
मल, तीक्षण-बुद्धि, सुन्दर-स्वभाव, समझ्षानेमें सुगम प्राणियोंकी भी देखा । उनमें कोई कोई परलोक और 
दोषसे भय करते, विहर रहे थे। जैसे उत्पलिनी, पश्मिनी (नन्यह्मसमुदाय) या पुंडरीकिनीमें से कितने 
ही उत्पल, पद्म या पुंडरीक उदकमें पैदा हुए उदकमें बंधे उदकसे बाहर न निकल (उदकके) भीतर ही 
डबकर पोषित होते हैं। कोई कोई उत्पल (नीलकमल), पद्म (रक्तकमल ), या पुंडरीक (ह्वेतकमल ) 
उदकमें उत्पन्न, उदकमें बँधे (भी) उदकके बराबर ही खड़े होते हैं। कोई कोई उत्पल, पद्म या पुंडरीक 
उदकमें उत्पन्न, उदकसे बेघे (भी), उदकसे बहुत ऊपर निकलकर, उदकसे अलिप्त (हो) खड़े होते हैं । 
इसी तरह भगवानने बुद्ध-चक्षूस लोकको देखा--अल्पमल, तीक्णबुद्धि, सुस्वभाव, सुबोध्य प्राणियों 
को देखा जो परलोक तथा बुराईसे भय खाले विहर रहे थे। देखकर सहापति ब्रह्मासे गायाद्वारा 

कहा 

“उनके लिये अमृतका द्वार बंद होगवा, जो कानवाले होनेपर भी, श्रद्धाको छोड़ देते हें। 

है ब्रह्मा ! (वुया) पीड़ाका ख्याऊूकर में मनुष्योंको निपुण, उत्तम, धर्मंको नहीं कहता था ।' 


१९१६. ] बुद्धकी प्रथम यात्रा [ ७९ 


(६ ) घममे चक्र प्रवर्तन 
तब ब्रह्मा सहापति--- भगवान्‌ने धर्मोपदेशके लिये मेरी बात मानली' यह जान, भगवान्‌कों 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान होगये। 
उस समय भगवानके (मनमें) हुआ--“में पहिले किसे इस धर्मकी देशना (ः>उपदेश) 
करू इस धर्मको शीघ्र कौन जानेगा ?” फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--“यहू आलार-कालाम 
पण्डित, चतुर मेधावी चिरकालसे निर्मेल-चित्त है, में पहिले क्यों न आलार-कालामको ही धर्मोपदेश दूँ ? 
वह इस धर्मको शीघ्य ही जान लेगा।” तब (गुप्त) देवताने भगवान्से कहा---“भन्ते ! आलार-कालामको 
मरे एक सप्ताह हो गया।” भगवान्‌को भी ज्ञान-दर्शन हुआ--आलार-कालामको मरे एक सप्ताह 
हो गया।” तब भगवान्‌के (मनमें) हुआ--“आलार-कालाम महा-आजानीय था, यदि वह इस घमर्मको 
सुनता, शीघ्र ही जान लेता।” फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--- यह उ ह क-रा म पु त्त पण्डित, चतुर, 
मेधावी, चिरकालसे निर्मल चित्त है, क्यों न में पहिले उदहक-रामपुत्तको ही धर्मोपदेश करूँ ? वह इस धर्म- 
को शीघ्य ही जान लेगा।” तब (गुप्त--अन्तर्धान) देवताने आकर कहा--“भन्ते ! रात ही उदक- 
रामपुत्त मर गया।” भगवान्‌को भी ज्ञान-दशेन हुआ।....। फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--- प ज्च - 
वर्गीय भिक्ष मेरे बहुत काम करनेवाले थे, उन्होंने साधनामें लगे मेरी सेवा की थी। क्‍यों न में पहिले 
पञ्चवर्गीय भिक्षुओंकों ही धर्मपिदेश दूँ ।” भगवान्‌ने सोचा--- इस समय पज्चवर्गीय भिक्षु कहाँ विहर 
रहे हें ? ” भगवानूने अ-मानुष विशुद्ध दिव्य नेत्रोंसे देखा--- पञ्चवर्गीय भिक्षु वा राण सी के ' ऋ षि- 
पत न मृगदावमें विहारकर रहे हैं।” ह 
तब भगवान्‌ उ रुबे ला में इच्छानुसार विहारकर, जिधर वाराणसी है, उधर चारिका (+- 
रामत)के लिये निकरू पड़े। उपक आजी व क ने भगवान्‌ को बोधि (लन्योध गया) और 
गयाके बीचमें जाते देखा। देखकर भगवान्से बोला--“आयुष्मान्‌ (आवुस ) ! तेरी इन्द्रियाँ प्रसन्न हें 
तेरी कांति परिशुद्ध तथा उज्वरू हैं। किसको (गुरु) मानकर, हे आवुस ! तुृ प्रश्नजित हुआ है ? तेरा 
गुरु कौन है ? तू किसके धर्मको मानता है ? ” 
यह कहनेपर भगवान्‌ने उपक आजीवकसे गाथामें कहा-- 
“में सबको पराजित करनेवाला, सबको जाननेवाला हें; 
सभी धर्मो्में निलेप हूँ। 
सर्वे-त्यागी (हूँ), तुष्णाके क्षयसे मुक्त हूँ; में अपनेही जानकर उपदेश करूँगा । 
मेरा आचार्य नहीं है मेरे सदूश (कोई) विद्यमान नहीं । 
देवताओं सहित (सारे) लोकमें मेरे समान पुरुष नहीं । 
में संसारमें अहंत्‌ हूँ, अपूर्व उपदेशक हूँ! 
में एक सम्यक्‌ संबुद्ध, शान्ति तथा निर्वाणको प्राप्त हूँ । 
घर्मका चकक्‍का धुमानेके लिये का शि यों के नगरको जा रहा हूँ । 
(वहाँ) अन्धे हुए लोकमें अमृत-दुन्दुभी बजाऊँगा।॥ 
“आयुधष्मान्‌ ! तू जैसा दावा करता है उससे तो अनन्त जिन हो सकता है। 
“मेरे ऐसे ही आदमी जिन होते हैं, जिनके कि चित्तमल (नूआखस्रव) नष्ट हो गये हैं। 
मेंने बुराइयोंको जीत लिया है, इसलिये हे उपक ! में जिन हूँ।" 
ऐसा कहनेपर उपक आजीवक---“होवोगे आवुस ! / कह, शिर हिला, बेरास्ते चला गया। 


९ शर्तमान सारनाथ, अनारस॥। ' उस समयके नंगे साथुओंका एक सम्प्रदाम था। मक्जली- 
गोसाल इनका एक प्रधान आचार्य या। 
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तब भगवान्‌ क्रमशः यात्रा करते हुए, जहाँ वाराणसीमें ऋषि-पतन मृग़दाव था, 
जहाँ पञ्चवर्गीय भिक्षु थे, वहाँ पहुँचे । पठ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्‌को, दूरसे आते हुए देखा । देखते ही 
आपसमें पक्का किया-- 

“आवुसो ! साधना-भ्रष्ट जोलछू बटोरू श्रमण गौतम आ रहा है। इसे अभिवादन नहीं करना 
चाहिये और न प्रत्युत्थान (-सत्कारार्थ खा होना) करना चाहिये। न इसका पात्र-चीवर (आगे 
बढ़कर) लेना चाहिये । केवल आसन रख देना चाहिये, यदि इच्छा होगी तो बेठेगा।/' 

जैसे जैसे भगवान्‌ पञठ्चवर्गीय भिक्षुओंके समीप आते गये, वैसेही वैसे बह्‌....अपनी प्रतिज्ञापर 
स्थिर न रह सके। (अन्तमें ) भगवान्‌के पास जानेपर एकने भगवान्‌का पात्र-चीवर लिया, एकने आसन 
बिछाया; एकने पादोदक (पर धोनेका जल ), पादपीठ (*पैरका पीढ़ा) और पादकठलिका (“पैर 
रगढ्नेकी लकी) ला पास रक्‍्खी | भगवान्‌ बिछाये आसनपर बैठे। बेठकर मगवान्‌ने पैर धोये। (उस 
समय ) वह (लोग) भगवान्‌के लिये आवुस' शाब्दका प्रयोग करते थे। ऐसा करनेपर भगवान्‌ने कहा-- 
“भिक्षुओ ! तथागतको नाम लेकर या आवुस' कहकर मत पुकारो। भिक्षुओ ! तथागत अहुंत्‌ सम्यक्‌- 
सम्बुद्ध हैं। इधर कान दो, मेंने जिस अमृतको पाया है, उसका तुम्हें उपदेश करता हूँ । उपदेशानसार 
आचरण करनेपर, जिसके लिये कुलपुत्र घरसे बेधर हो सनन्‍्यासी होते हैं, उस अनुपम ब्रह्मचर्यफलको, 
इसी जन्ममें शीघ्र ही स्वयं जानकर>साक्षात्करकर/|्लाभकर विच्रोगे।” 

“ऐसा कहनेपर पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्से कहा--आवुस ! ग्रौतम ! उस साधना- 
में, उस धारणामें और उस दुष्कर तपस्यामें भी तुम आयोके ज्ञानदर्शनकी पराकाष्ठाकी विशेषता, 
उत्तरमनुष्य- धर्म («दिव्य शक्ति )को नहीं पा सके; फिर अब साधनाभ्रष्ट, जोछू-बटोरू हो तुम 
आर्य-ज्ञान-दशेनकी पराकाष्ठा, उत्तर-मनुष्य-धर्मको क्या पाओगे। 

यह कहनेपर भगवानूने पञ्चवर्गीय भिक्षुओंस कहा--“मभिक्षुओं ! तथागत जोढू-बटोरू 
नहीं हें, और न साधनासे भ्रष्ट हैं, | भिक्षुओं ! तथागत अहंत्‌ सम्यक संबुद्ध हें ०.।० लाभकर 
बिहार करोगे। 

दूसरी बार भी पञ्च वर्गीय भिक्षुओंने.भगवान्से कहा--“आबुस ! गौतम०” दूसरी बार भी 
भगवान्‌ने फिर (वही) कहा०। तीसरी बार भी पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्से (वही) कहा ० | 
ऐसा कहनेपर भगवानूने पठ्चवर्गीय भिक्षुओंसे कहा--““भिक्षुओ ! इससे पहिले भी क्या सेंने कभी इस 
प्रकार बात की है ? 

“अन्ते ! नहीं” 

“भिक्षुओं ! तथागत अहँत्‌० विहार करोगे ।” 

तब भगवान्‌ पञ्चवर्गीय भिक्षुओंकों समझानेंमें समर्थ हुए; और पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने मग- 
वानके (उपदेश ) सुननेकी इच्छासे कान दिया, चित्त उधर किया।,..... 

* 'भिक्षुओं! साधुको यह दो अतियां सेवन नहीं करनी चाहिये। कौनसी दो? (१) जो 
यह हीन, ग्राम्य, अनाब्टी मनुष्योंके (योग्य), अनायें (-सेवित), अन्थोंसे युक्त, कामवासनाओंमें लिप्त 
होना है; और (२) जो दुःख (-मय), अनायें (-सेवित) अनथोसे युक्त आत्म-पीछामें छूगना है। 
भिक्षुओ ! इन दोनों ही अतियोंमें न जाकर, तथागतने मध्यम-मार्ग खोज निकाला है, (जोकि) 
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आँख-देनेवाला, ज्ञान-करानेवाला श्ांतिके लिये, अभिज्ञाके लिये, परिपूर्ण-शानके लिये और 
निर्वाणके लिये है। वह कौनसा मध्यम-मार्ग (>मध्यम-प्रतिपद्‌) तथागतने खोज निकाला है; 
(जोकि) ०? वह यही "आर्ये-अष्टांगिक मार्ग है; जैसे कि---ठीक-दृष्टि, ठीक-संकल्प, ठीक-बचन, 
ठीक-कर्म, ठीक-जीविका, ठीक-अ्रयत्न, ठीक-स्मृति, ठीक-समाधि। यह है भिक्षुओं ! भध्यम-मागें 
(जिसको) ० । 

यह भिक्षुओं ! दुःख आये (-उत्तम) सत्य (>सच्चाई) है ।--जन्म भी दुःख है, जरा भी 
दुःख है, व्याधि भी दुःख है, मरण भी दुःख है, अप्रियोंका संयोग दुःख है, प्रियोंका वियोग भी दुःख 
है, इच्छा करनेपर किसी (चीज़)का नहीं मिलना भी दुःख है। संक्षेपमें सारे भौतिक अभौतिक पदार्थ 
(ल्‍पाँच* उपादानस्कन्ध) ही दुःख हैं। भिक्षुओ ! दुःख-समृदय (+-दुःख-कारण) आर्य सत्य है। यह जो 
तृष्णा है--फिर जन्मनेकी, खुश होनेकी, राग-सहित जहाँ तहाँ प्रसन्न होनेकी--। जैसे कि--काम- 
तृष्णा, भव ("जन्म ) तृष्णा, विभव-तुष्णा । भिक्षुओं ! यह है दुःख-निरोध आर्य-सत्य; जोकि उसी 
तृष्णाका सर्वेधा विरक्‍्त हो, निरोध -5 त्याग प्रतिनिस्सर्ग -- मुक्ति -5 निलीन होना। भिक्षुओ ! यह 
हैं दुःख-निरोधकी ओर जानेवाला मार्ग (दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌) आयें सत्य । यही आर्य 
अष्टांगिक मागे है।............- 

“यह दुःख आरये-सत्य है' भिक्षुओ! यह मुझे न-सुने धर्मोमें, आँख उत्पन्न हुई -5 ज्ञान उत्पन्न 
हुआ ८ प्रशा उत्पन्न हुई -- विद्या उत्पन्न हुई -+- आलोक उत्पन्न हुआ। यह दुःख आर्य-सत्य परिज्ञेय है 
भिक्षुओ ! यह मुझे पहिले न-सुने धर्मोमें०। (सो यह दुःख-सत्य) परिज्ज्ञात है।' भिक्षुओ ! यह मुझे 
पहिले न सुने गये धर्मोमें ० । 

“यह दुःख-समुदय आये-सत्य है' भिक्षुओ, यह मुझे पहिले न सुने गये धर्मोमें आँख उत्पन्न हुई, 
ज्ञान हुआ प्रज्ञा उत्पन्न हुई -- विद्या उत्पन्न हुई -- आलोक उत्पन्न हुआ। यह दुःख-समुदय आर्य- 
सत्य त्याज्य है, भिक्षुओ ! यह मुझे० | »प्रहीण (छूट गया) यह भिक्षुओ मुझे० । 

“बह दुःख-निरोध आयें-सत्य हैँ! भिक्षुओ ! यह मुझे पहिले न सुने गये धर्मों आँख उत्पन्न 
हुई० “सो यह दुःख-निरोध आर्य-सत्य साक्षात्‌ (अप्रत्यक्ष) करना चाहिये” भिक्षुओ! यह मुझे० । 
यह दुःख-निरोध-सत्य साक्षात्‌ किया भिक्षुओ : यह मुझे०। 

“यह दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌ आये-सत्य है भिक्षुओं! यह मुझे पहिके न सुने गये 
धर्मोमें, आँख उत्पन्न हुई ० । यह दुःख-निरोघ-गाभिनी-प्रतिपद्‌ आयैसत्य भावना करनी चाहिये, भिक्षुओ ! 
यह मुझे०। “यह दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌ भावना की” भिक्षुओ ! यह मुझे०। 

“भिक्षुओ! जबतक कि इन चार आर्यसत्योंका (उपरोक्त) प्रकारसे तेहरा (हो) बारह 
आकारका--यथार्थ शुद्ध ज्ञान-दर्शन न हुआ; तबतक भिक्षुओं ! मेत्रे यह दावा नहीं किया-- 
देवों सहित मार-सहित ब्रह्मा -सहित (सभी ) लोकमें, देव-मनुष्य-सहित, साधु-ब्राह्मण-सहित (सभी) 
प्राणियोंमें, अनुपम परम ज्ञानकों मेने जान लिया' भिक्षुओ! (जब) इन चार आर्य-सत्योंका 
(उपरोक्त) प्रकारसे तेहता (हो) बारह आकारका यथार्थ शुद्ध ज्ञान-दर्शत हो गया, तब मेंने 
भिक्षुओं ! यह दावा किया--दियों सहित० मेंने जान लिया। मेंने श्ञानको देखा । मेरी मुक्ति अचल 
है। यह अंतिम जन्म है। फिर अब आवागमन नहीं ।” 

भगवानने यह कहा। संतुष्ट हो पंचवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिननन्‍्दन किया । 
इस व्याख्यानके कहे जानेके समय, आयुष्मान्‌ कौ एिडि न्‍य को-- जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह 


* विस्तारक्रे छिये दीधनिकायके सतिपट्ठामसुत्त” को देखो । 
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सब नाशमान्‌ है, यह विरज-विमरू धर्मचक्ष्‌ उत्पन्न हुआ। इस उपदेशके कहे जानेके समय 
आयुष्मान्‌ कौ ण्डि न्‍्य को--जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है वह सब नाशमान्‌ है--यह विरञरू- 
निर्मेल धर्मंका नेत्र उत्पन्न हुआ। | 

(इस प्रकार) भगवान्‌के धर्मेके चक्‍्केके धुमाने (“नधर्मे-चक्रके प्रवत्तेन करने)पर भूमिके 
देवताओंने शब्द किय्रा--“भगवान्‌ने यह वाराणसीके ऋषिपतन मुगदाव में उस अनुपम 
धर्मके चनकेको घुमाया जोकि किसीभी साधु, ब्राह्मण, देवता, मा र, ब्रह्मा या संसारके किसी व्यक्तिसे 
रोका नहीं जा सकता।” भूमिके देवताओंके शब्दको सुनकर चतु र्म हा राजि क देवताओंने शब्द 
सुनाया--० | चतुर्म हा राजि क देवताओंके शब्दको सुनकर त्रय स्त्रिंह देवताओंने० । ० यामर 
देवताओंने० । ० तुषित देवताओंने ० । ० निर्माण र ति देवताओंने० । ० वश व र्सी देवताओंने ०।० 
ब्र हा का यि क देवताओंने ० । इस प्रकार उसी क्षणमें, उसी मुह्त्तमें यह शब्द ब्रह्मलोक तक पहुँच गया 
और यह दस हजारों वाला ब्रह्मांड कंपित, सम्प्रकंपित-नसंवेपित हुआ । देवताओंके तेजसे भी बढ़कर 
बहुत भारी, विशाल प्रकाश लोकमें उत्पन्न हुआ । 

तब भगवानने उदान कहा--आओहो ! कौंडिन्यने जान लिया (““आज्ञात)। ओहो ! 
कौंडिन्यने जान लिया।” इसीलिये आयुष्मान्‌ कौंडिन्यका आ ज्ञात कौं डि न्‍य नाम पक्रा। 


(७ ) पंच वर्गीयोंकी प्रत्नज्या 

तब घमर्मंको साक्षात्कारकर प्राप्तकर--विदितकर, अवगाहनकर संशय-रहित, विवाद-रहित, 
बुद्धके धर्ममें विशारद (और) स्वतंत्र हो आयुष्मान्‌ आज्ञात कौंडिन्यने भगवानूसे यह कहा--“भन्‍्ते ! 
भगवान्‌के पास मुझे प्रश्न ज्या' मिले, उपस म्प दा" मिले।” 

भगवान्‌ने कहा--'भिक्षु ! आओ, (यह) धर्म सुंदर प्रकारसे व्याख्यात है, अच्छी तरह दुः:खके 
नाशके लिये ब्रह्मबचयें (का पालन) करो।” 

यही उन आयुष्मान्‌की उप स म्प दा हुई। 

भसगवान्‌ने उसके पीछे भिक्षुओंकों फिर धर्म-संबंधी कथाओंका उपदेश किया। भगवानके 
धामिक उपदेश करते"अनुशासन करते आयुधष्मान्‌ वष्प और आयुकष्मान्‌ भहियको भी--जो 
कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब नाशमान्‌ है'--यह विरज-विमल धर्म-चक्ष्‌ उत्पन्न हुआ । 
तब धर्मको साक्षात्कार कर० उन्होंने भगवान्से कहा--“भन्ते ! भगवान्‌के पास हमें प्रत्नज्या मिले, 
उपसम्पदा मिले ।” 

भगवान्‌ने कहा--भिक्षुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है, अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये 
ब्रह्मचर्य (पालन) करो ।” 

यही उन आयुधष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

उसके पीछे भगवान्‌ (भिक्षुओं द्वारा) लाये भोजनको ग्रहण करते, भिक्षुओंकों धामिक 
कथाओं द्वारा उपदेश करते--अनुशासन करते (रहे) । तीन भिक्षु जो भिक्षा माँगकर लाते थे, उसीसे 
छओ जने निर्वाह करते थे। भगवान्‌के धार्मिक कथाका उपदेश करते>अनुशासन करते, आयुष्मान्‌ 
महा नाम और आयुष्मान्‌ अ एव जि त्‌ को भी 'जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब नाशमान्‌ है---० । 
वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। ु 

तब भगवानने पंचवर्गीय भिक्षुओंको सम्बोधित किया--- 


6ाांधंभांश्ाााााशाभााणांध भाई बहा अाइलबंअ कु ला न, की 


१ आसणेर होनेका संस्यास। ' भिक्षु होनेका संन्यास। 


११७७ | पंचवर्गीयोंकी प्रश्॑ज्या [ ८३ 


_भिक्षुओ! रूप (--भौतिक पदार्थ) अन्‌-आत्मा है। यदि रूप (पुरुष)का आ त्मा होता तो 
यह रूप पीढादायक न बनता; और रूपमें--'मेरा रूप ऐसा होता' मेरा रूप ऐसा न होता, यह पाया 
जाता । चूंकि भिक्षुओं ! रूप अ ना त्मा है इसलिये रूप पीकादायक होता है; और छूपमें--मेरा रूप 
ऐसा होता, मेरा रूप ऐसा न होता--यह नहीं पाया जाता । 

'भिक्षुतों! वेदना अनात्मा है०।० संज्ञा०।०संस्कार ०। “भिक्षुओ ! विज्ञान 
अनात्मा है। यदि भिक्षुओं ! विज्ञान (>-अभौतिक पदार्थ) आत्मा होता तो विज्ञा न पीक्ादायक न 
बनता; और विज्ञानमें--मेरा विज्ञान ऐसा होता, मेरा विज्ञान ऐसा न होता--यह नहीं पाया 
जाता। 

“तो क्‍या मानते हो भिक्षुओ ! रूप नित्य है या अनित्य” ? 

“अनित्य, भन्‍्ते ! ” 

“जो अनित्य है वह दुःख है या सुख ? ” 

“दुःख, भन्‍्ते ! 

“जो अनित्य दुःख, और विकारको प्रप्त होनेवाला हैं; क्या उसके लिये यह समझना उचित 
है---यह (+>अनित्य पदार्थ) मेरा है, यह में हूँ, यह मेरा आत्मा है ? 

नहीं, भन्ते ! 

“तो क्‍या मानते हो भिक्षुओ ! वे द ना नित्य है या अनित्य ?ै ०)० संज्ञा ० । ० सं स्का र ० ० 
विज्ञान ० ।” | 

"तो भिक्षुओ ! जो कुछ भी भूत, भविष्य, वर्तमान संबंधी, भीतरी या बाहरी, स्थुरू या सूक्ष्म, 
अच्छा या बुरा, दूर या नजदीकका रू प है, सभी रूप न मेरा है, न में हूँ, न वह मेरा आत्मा है--ऐसा 
समझना चाहिये। इस प्रकार ठीक तौरसे समझकर देखना चाहिये ०। ० वेदना ० ) ० संशञा ० । ० 
संस्कार ० । ० विज्ञान ० । 

“भ्षिक्षुओं ! ऐसा देखते हुए, विद्वानू, आर्य-शिष्य रूपसे उदास होता है, वेदनासे उदास होता 
है, संज्ञासे उदास होता है, संस्कारसे उदास होता है, विज्ञानसे उदास होता है। उदास होनेपर (उनसे ) 
विरागको प्राप्त होता है। विरागके कारण मुक्त होता है। मुक्त होनेपर मुक्त हूँ ऐसा ज्ञान होता है। 
और वह जानता है>-आवागमन नष्ट हो गया, ब्रह्मचर्यवास पूरा हो गया, करना था सो कर लिया, अब 
यहाँ कुछ करनेंको (बाकी) नहीं है" ।” 

भगवान्‌ने यह कहा। संतुष्ट हो पं च वर्गी य भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिनंदन किया। 

इस उपदेशके कहते समय पंचवर्गीय भिक्षुओंका चित्त आख्रवों (-मलों)से बिलूग हो मुक्त 
हो गया । 

उस समय तक लोकमें छ अहेत्‌ थे। 


प्रथम भाणवार ॥ १॥। 
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' जराचर जगत॒का उपादान कारण, रूप आदि पाँच स्कन्‍्धों (+-समूहों)में बेंटा है। सारे 
भौतिक पदार्थ रूप स्कनधमें हैं। साधारणतः रूप बह है जिससें भारीपन और स्थान घेरनेकी योग्यता हो । 
जिसमें न भारीपन है, और न जो जगह॒को धेरता है वह विज्ञान स्कन्ध हैं! रुपके संबंधसे विशानकोी तीन 
अवस्थाएँ हैं--वेदना, (+-अनुभव करना ), संशा (--जानकारो प्राप्त करना), ओर संस्कार (-चित्तमें 
उक्त जानकारी और अनुभवका असर रह जाना) है। 


८४ ] | महावग्ग [ १६१॥९ 


( ८ ) यशकी भन्रज्या 


उस समय यश नामक कुलपुत्र, वा राणसी के श्रेष्ठीका * सुकुमार लड़का था। उसके तीन 
प्रासाद थे---एक हेमन्तका, एक ग्रीष्मका, एक वर्षाका। वह वर्षाके चारों महीने वर्षा-कालिक प्रासादमें 
अ-पुरुषों (--स्त्रियों)के वाद्योंसे सेवित हो, प्रासादसे नीचे न उतरता था। (एक दिन) ....यश कुल 
पुत्रकी....निद्रा खुली। सारी रात वहाँ तेलका दीप जलता था। तब यश कुलपुत्रने....अपने परिजनको 
देखा---किसीकी बगलमें दीणा है, किसीके गलेमें मृदंग है... किसीको फैले-केश, किसीकोी लार-गिराते 
किसीको बरति, साक्षात्‌ दमशानसा देखकर, (उसे) घृणा उत्पन्न हुई, चित्तमें वेराग्य उत्पन्न हुआ। 
यश कुरू-पुत्रते उदान कहा-- हा ! संतप्त ! ! हा! पीछित ! ! ” 

यश कुलपुत्र सुनहला जूता पहिन, घरके फाटककी ओर गया....। फिर....नगर द्वारकी ओर....। 
तब यश कुल-पुत्र वहाँ गया, जहाँ ऋषि पतन मृग दा व था। उस समय भगवान्‌ रातके भिनूसार- 
को उठकर, खुले (स्थान) में टहल रहे थे। भगवानने दूरसे यश कुल-पुत्रको आते देखा। देखकर टह- 
लनेकी जगहसे उतरकर, बिछे आसनपर बैठ गये। तब यश कुलपुत्रने भगवान्‌के समीप (पहुँच), उदान 
कहा-- हा ! सन्तप्त !! हा! पीछ्ित ! ! | 

भगवान्‌ने यश कुलपुत्रसे कहा-- यश ! यह है अ-संतप्त। यश ! यह है अ-पीकित। यश ! 
आ बेट, तुझे धर्म बताता हूँ ।” 

तब यशकुलू-पुत्र यह अ-सन्तप्त है, यह अ-पीछित है--(सुन) आह्लादित, प्रसन्न हो 
सुनहके जूतेको उतार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। पास जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर 
बेठ गया। एक ओर बेठें यश कुलपुत्रको, भगवानने आनुपूर्वी कथा, जैसे---दान-कथा, शीलकथा, स्वगे- 
कथा, कामवासनाओंका दृष्परिणाम अपकार दोष, निष्कामताका माहात्म्य प्रकाशित किया। जब भग- 
वानने यशकती भव्य-चित्त, मुदुचित्त, अनाच्छादित-चित्त; आह्लादित-बित्त और प्रसन्नचित्त देखा, तब 
जो बुद्धोंकी उठानेवाली देशना (>उपदेद ) है--दुःख, समुदय (--दुःखका कारण ), निरोध (“दुःखका 
नाश ), और मार्ग (“दुःख-ताशका उपाय )--उसे प्रकाशित किया। जेसे कालिमा-रहित शुद्ध-वस्श्र 
अच्छी तरह रंग पकव्ता है, वेसेही यज्ञ कुर-पुत्रकों उसी आसनपर “जो कुछ उत्पन्न होनेवाला धर्म है, 
वह नाशमान्‌ हैँ '--यह वि-रजच॑ूनिर्मेल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । 

(९) श्रेष्ठी गृहपतिकी दीक्षा 

यह कुल-पुत्रकी माता प्रासादपर चढ़, यशकुरू-पुत्रको न देख, जहाँ श्रेष्ठी गृह-पति था वहाँ 
गई, (और ) ....बोली--गृहपति ! तुम्हारा पृत्र यश दिखाई नहीं देता है ? 

तब श्रेष्ठी गृह-पति चारों ओर सवार छोछ, स्वयं जिधर ऋषि-पतन मृग-दाव था, उधर गया। 
श्रेप्ठी गृहपति सुनहले जूलोंका चिन्ह देख, उसीके पीछे पीछे चला। भगवानने श्रेष्ठी गृहपतिको दूरसे 
आते देखा। तब भगवान्‌को (ऐसा विचार) हुआ--- क्यों न में ऐसा योगबल करूँ, जिससे श्रेष्टी गृह- 
पत्ति यहाँ बैठे यश कुल-पृशत्रको न देख सके ।” तब भगवांनने वेसाही योग-बल किया। श्रेष्ठी गृहपतिते 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ....जाकर भगवानूसे कहा--“भन्ते ! क्या भगवानूने यश कुल-पुत्रको देखा है ? ” 

“गृहपति ! बैठ। यहीं बैठा तू यहाँ बैठे यश कुलपुत्रको देखेगा। 

श्रेष्ठी ग.हपति--“यहीं बैठा में यहाँ बैठे यश कुल-पुत्रको देखूँगा” (सुन) आहलादित८- 
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* श्रेष्ठी लगरका एक अजेलनिक पदाणिकारी होता थार, जो कि घतिक अ्यापारियोमेसे 
बसाया आता था। 


- १६१९ ] द श्रेष्ठी गृहपतिकी दीक्षा [ ८५ 


प्रसन्न हो, भगवान्‌कों अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया ।....भगवान्‌ने आनुपूर्वी ' कथा, जैसे---दान- 
कथा० प्रकाशित की । श्रेष्ठी गृहपतिको उसी आसनपर० धर्मचलक्षु उत्पन्न हुआ । 

भगवानके धर्ममें स्वतन्त्र हो, वह भगवान्से बोला--आहइचयें ! भन्‍्ते !! आश्चये ! भन्‍्ते ! ! 
जैसे ऑधेको सीधा कर दे, ढेंकेकी उधाह् दे, भूलेकों रास्ता बतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे, 
जिसमें कि आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानने अनेक पर्यायसे धर्मको प्रकाशित किया । यह में भग- 
वान्‌की शरण जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे मुझे भगवान्‌ अंजलिबद्ध शरणागत उपा- 
सक ग्रहण करें।” 

वह (गहपति) ही संसारमें 'तीन-वचनोंवाला प्रथम उपासक हुआ । 

जिस समय (उसके) पिताकों धर्मोपदेश किया जा रहा था, उस समय (अपने) देखे और 
जानेके अनुसार गंभीर चिन्तन करते, यश कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आख़वों (+-दोषों +- 
मलों ) से मुक्त होगया । तब भगवान्‌के (मनमें ) हुआ--'पिताको धर्म-उपदेश किये जाते समय (अपने ) 
देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करते, यश कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आखस्रवोंसे मुक्त हो 
गया। (अब) यश कुल-पुत्र पहिली-गृहस्थ अवस्थाकी भाँति हीन(-स्थिति) में रह, गृहस्थ सुख 
भोगनेके योग्य नहीं है, क्यों न में योग-बलके प्रभावकों हटा लै।” तब भगवान्‌ने ऋड्धिके प्रभावको 
हटा लिया। श्रेष्ठी गृहपतिने यश कुल-पुत्रकों बेठे देखा | देखकर यश कुलपुत्रसे बोला--- 

“तात! यश ! तेरी माँ रोतीपीटती और झोकमें पत्टी है, माताको जीवन दान दे ।” 

यश कुलपुत्रने भगवान्‌की ओर आँख फेरी। भगवानने श्रेष्ठी गृहपतिसे कहा-- 

“सो गृहपति ! क्या समझता है, जैसे तुमने अपूर्ण ज्ञानसे, अपूर्ण साक्षात्ववररसे धर्मको देखा, 
वैसेही यशने भी (देखा) ? देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, उसका चित्त अलिप्त हो, 
आख्बोंसे मुक्त हो गया है। अब क्या वह पहिली गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति) में रहकर, 
गृहस्थ सुख भोगनेके योग्य है ? 

“नहीं, भन्‍्ते ! 

“गृहपति! (पहिले) अपूर्ण ज्ञानसे, और अपूर्ण दर्शनसे यशने भी धर्मको देखा, जैसे तूने। 
फिर देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, (उसका) चित्त अलिप्त ही आखवोंसे मुक्त हो गया । 
गृहपति ! अब यहा कुल-पुत्र पहिलेकी गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति ) में रह गृहस्थ-सुख भोगने 
योग्य नहीं है ।' 

“लाभ है भन्‍ते | यश्ञ कुल-पुत्रको; सुलाभ किया भन्‍्ते! यश कुल-पुत्रनें; जो कि यश 
कुलपुत्रका चित्त अलिप्त हो आख्रवोंसे मुक्त हो गया। भन्‍्ते! भगवान्‌ यशकों अनुगामी भिक्षु 
बना, मेरा आजका भोजन स्वीकार कीजिये ।” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकृति प्रकट की। 

श्रेष्ठी गृहपति भगवान्‌कीं स्वीकृति जान, आसनसे उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणा- 
कर, चला गया। फिर यश कुल-पुत्रने श्रेष्ठी गृहपतिके चले जानेके थोलीही देर बाद भगवानूसे कहा--- 
“भन्ते ! भगवान्‌ मुझे प्रक्नज्या दें, उपसंपदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा--/भिक्षु ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये ब्रह्म 
चयेका पालन करो।” यही इस आयुष्मान्‌की उपसम्पदा हुईं। उस समय लोकमें सात अहँत्‌ थे । 

यहा-प्रबम्या समाप्त । 
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भगवान्‌ पूर्वाहण समय वस्त्र पहिन (भिक्षा-)पात्र और चीवर ले, आयुष्मान्‌ वशकों अनु- 
गामी भिक्षु बना, जहाँ श्रेष्ठी गृहपतिका घर था, वहाँ गये। वहाँ ,बिछे आसनपर बेठे । तब आयुष्मान्‌ 
यशकी माला और पुरानी पत्नी भगवान्‌के पास आई | आकर भगवान्‌को असिवादनकर एक ओर बैठ 
गईं। उनसे भगवान्‌ने आनुपूर्वी कधा० कही । जब भगवान्‌ने उन्हें भव्यचित्त ०, देखा; तब जो बुद्धों- 
की उठाने बाली देशना है--दुःख, समुदाय, तिरोष और मार्ग--उसे प्रकाक्षित किया । जैसे कालिमा- 
रहित शुद्ध-बस्त्र अच्छी तरह रंग पकठता है, वैसेही उन (दोनों) को, उसी आसनपर--- जो कुछ समु- 
दय-धर्म है, वह मनिरोध-धर्म है---यह विरज--निर्मल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । धर्मको साक्षात्कार कर०, 
सन्देह-रहित, कथोपकथन-रहित, भगवान्‌के धर्ममें विशारद और, स्वतन्त्र हो, उन्होंने भगवान्से कहा-- 
“आदचर्य ! भन्ते ! ! आइचर्य भन्‍्ते ! ! ० आजसे हमें भगवान्‌ अज्जलिबद्ध शरणागत उपासिकायें जानें। 
लोकमें वही तीन वचनों वाली प्रथम उपासिकायें हुईं। 

आयुष्मान्‌ यशके माता पिता और पुरानी पत्नीने, भगवान्‌ और आयुष्मान्‌ यशकों उत्तम 
खाद्य भोजनसे संतुप्त किया”"संप्रवारित किया । जब भोजनकर, भगवान्‌ने पात्रसे हाथ खींच लिया, 
तब वह भगवान्‌की एक ओर बेठ गये। तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ यशकी माता, पिता और पुरानी 
पत्नीको धामिक-कथा द्वारा संदर्शन-समाजश्ञापनल्समुत्तेजन"संप्रहर्षण कर आसनसे उठकर चल दिये । 

( १० ) यशके ग्रहस्थ मित्रोंको प्रश्नज्या 

आयुष्मान्‌ यशके चार गुृही मित्र, वाराणसीके श्रेष्ठी-अनुश्रेष्ठियोंके कुलके लछकों--वि म छ, 
सुबाहु, पूर्णजित्‌ और गवांप ति ने सुना, कि यश कुकछ-पुशत्र शिर-दाढी मुत्ठा, काषायवस्त्र पहिन, 
घरसे बेघर ही प्रग्रजित हो गया। सुनकर उनके (चित्तमें) हुआ---“वह "घर्मंविनय छोटा न होगा, वह 
संन्यास («प्रत्नज्या) छोटा न होगा, जिसमें यश कुलपुत्र शिर-दाढ़ी मुछा, काषाय-वस्त्र पहिन, घरसे 
बेघर हो, प्रत्नजित हो गया ।” 

वह वहांसे आयुष्मान्‌ यश्के पास आये। आकर आयुष्मान्‌ यशकों अभिवादनकर एक ओर 
खडे हो गये। तब आयुष्मान्‌ यश उन चारों गृही मित्रों सहित जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भग- 
वान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । एक ओर बेठे हुए आयुष्मान्‌ यने भगवानसे कहा-- 
“भन्ते ! यह मेरे चार गृही मित्र वाराणसी के श्रेष्ठी-अनुश्रेष्ठियोंके कुलके लक्कके--वि म ल, 
सुबा हु, पूर्ण जि तू और ग वा म्प ति---हैं । इन्हें! भगवान्‌ उपदेश करें-अनुशासन करें ।” 

उनसे भगवानूने ० "आनूपूर्वी कथा कही ०। वह भगवानके धर्ममें विशारद-स्वतन्त्र हो, 
भगवानूसे बोले---“भन्‍्ते ! भगवान्‌ हमें प्रश्नज्या दें, उपसम्पदा दें।” 

मगवान्‌ने कहा--“भिक्षुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है। अच्छी तरह दु:खके क्षयके लिये 
भ्रह्मच्यंका पालन करो ।” यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुईं। तब भगवानूने उन भिक्षुओंको 
धामिक कथाओं द्वारा उपदेश दिया---अनुशासना की।. . (जिससे) अलिप्त हो उनके चित्त आख्रवोंसे 
मुक्त हो गये । उस समय लोकमें ग्यारह अहँत्‌ थे । 

आयुष्मान्‌ यश्षके ग्रामवासी (£जानपद>दीहाती) पुराने खान्दानोंके पुत्र, पचास गही- 
सित्रोने सुना, कि यश कुलपुत्र .. साधु हो गया। सुनकर उनके चित्तमें हुआ--“वह धघमर्मबिनय 
छोटा न होगा . .। जिसमें यश कुल-पुत्र . . प्रद्नजित हो गया ।” वह आयुष्मात्‌ यशके पास आये । . . 
आयुष्मान्‌ यश उन पचास गृहीमित्रों सहित . . भगवान्‌के पास . . . गये।. . . भगवान्‌ने. . .निष्कामताका 
माहात्म्य वर्णन किया. . .। वह. . .विशारद हो भगवानूसे बोले--- हमें उपसम्पदा मिले”, . .।. . .उन 
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आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। तब भगवानूने. . उपदेश दिया।. . .(जिससे) अलिप्त हो उनके चित्त 
आजखवोंसे मुक्त हो गये। उस समय लोकमें एकसठ अहूँत्‌ थे। 

भगवानूने भिक्षुओंकोी सम्बोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! जितने (भी) दिव्य और मानुष बन्धन हें, में (उन सबों)से मुक्त हूँ, तुम भी 
दिव्य और भानूष बंधनोंसे मुक्त हो। भिक्षुओं ! बहुत जनोंके हितके लिये, अहुत जनोंके सुखके 
लिये, लोकपर दया करनेके लिये, देवताओं और मनुष्योंके प्रयोजनके लिये, हितके लिये, सुखके लिये 
विचरण करो । एकसाथ दो मत जाओ। है भिक्षुओं ! आदिमें कल्याण-(कारक) मध्यमें कल्याण 
(-कारक ) अन्तमें कल्याण (-कारक) (इस) धर्मका उपदेश करी । अर्थ सहित- व्यंजन-सहित, केवल 
(>अमिश्न ) -परिपूर्ण परिशुद्ध ब्रह्मचयंका प्रकाश करो। अल्प दोषवाले प्राणी (भी) हैं, धर्मके न श्रवण 
करनेसे उनकी हामि होगी। (सुननेसे वह) धर्मके जाननेवाले बनेंगे। भिक्षुओ ! में भी जहाँ उ रु बे छा 
है, जहाँ से ना नी ग्राम है, वहाँ धर्म-देशनाके लिये जाऊँगा 


( ११ ) मार कया 

तब पापी मार जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानसे गायाओंमें बोला--- 

“जितने दिव्य और मानुष बन्धन हैं, उनसे तुम बंधे हो। 

है श्रमण ! मेरे इन महाबन्धनोंसे बंधे तुम नहीं छूट सकते ॥* 
(भगवाननें कहा )-- 

“जितने दिव्य मानूष बन्धन हें उनसे में मुक्त हूँ । 

हे अन्तक ! महाबन्धनोंसे में मुक्त हूँ, तू ही बरबाद है ॥।* 
(मारने कहा )-- 

“(राग रूपी) आकाशचारी मनका जो बन्धन है। 

हे श्रमण ! में तुम्हें उससे बाँधूँगा, मुझसे तुम छूट नहीं सकते |। 
(भगवानने कहा )--- 

“(जो) मनोरम रूप, शब्द, रस, गन्ध और स्पशें (हें) । 

उनसे मेरा राग दूर हो गया, इसलिये अन्तक ! तुम बरबाद हुए।॥* 

तब पापी मारने कहा--मुझे मगवान्‌ जानते हैं, मुझे सुगत पहचानते हें--- 
(कह ) दुखी>-दुर्मगा हो वहीं अन्तर्धान हो गया। 

सार-कथा समाप्त ॥११४॥ 


( १२ ) उपसम्पदा-कथा 


उस समय भिक्षु नाना दिद्ञाओंसे नाना देशोंसे प्रत्नज्याकी इच्छावाले, उपसम्पदाकी 
अपेक्षावाले (आदमियोंको) लाते थे, कि भगवान्‌ उन्हें प्रड्नजित करें, उपसम्पन्न करें । इससे भिक्षु भी 
परेशान होते थे, प्रग्रज्या-उपसम्पदा चाहनेवालें भी। एकान्तस्थित ध्यानावस्थित भगवानके चित्तमें 
(विचार) हुआ-- क्यों न भिक्षुओंकों ही अनुमति दे दूँ, कि भिक्षुओ ! तुम्हीं उन उन दिशाओंमें, उन 
उन देशोंमें (जाकर) भ्रब्रज्या दो, उपसम्पदा करो ।” 

तब भगवानने सन्ध्या समय भिक्षु-संघको एकत्रितकर घर्मेकथा कहू, सम्बोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! एकान्तर्मे स्थित, ध्यानावस्थित० । 

“भिक्षुतो ! अनुमति देता हूँ तुम्हें ही उन उन दिशाओंमें, उन उन देश्ोंमें प्रश्न॑ज्या देनेकी, 
उपसम्पदा देनेकी । 7 
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“और उपसम्पदा देनेका प्रकार यह है--पहिले शिर दाढ़ी मुँव्वा, काषाय-वस्त्र पहना, उप- 
रना एक कन्धेपर करा, भिक्षुओंकी पाद-बंदना करा, उकछूं बेठा, हाथ जोबुवाकर “ऐसे बोलो” कहना 
वाहिये---बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संघक्ी शरण जाता हूँ। दूसरी बार भी बुद्ध० 
धरम ० संघकी शरण जाता हूँ। तीसरी बार भी बुद्ध, धर्म० संघकी शरण जाता हूँ। इन तीन शरणा- 
गमनोंसे प्रग्ज्या और उपसम्पदा (देनेकी) अनुमति देता हूँ।* 

तब भगवान्‌ने वर्षावास कर भिक्षुओंकोी सम्बोधित किया--भिक्षुओ ! मेने मूलसे मनमें 
(विचार) करके, मूलसे ठीक प्र धान (>-मोक्षकी साधना) करके अनुपम मुक्तिको पाया, अनुपम 
मुक्तिका साक्षात्कार किया। तुमने भी भिक्षुओ ! मूलसे मनमें (विचार) करके., मूलसे ठीक प्र धा न 
करके अनुपम मुक्तिको पाया, अनुपम मुक्तिका साक्षात्कार किया ।” 

तब पापी मार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌से गाथाओंमें बोला--- 

“जो दिव्य और मानुष मारके बंधन हैं उनसे (तुम) बँघे हो । 

श्रमण मारके बन्धनसे बंधे हो, मुझसे मुक्त नहीं हो सकते ॥।*' 

(भगवानूने कहा )-- 

“जो दिव्य और मानुष मारके बंधन हें उनसे में मुक्त हूँ । 

में मारके बन्धनसे मुक्त हूँ, अन्तक ! तुम बरबाद हो ॥” 

तब पापी मार--- मुझे भगवान्‌ जानते हें, मुझे सुगत पहचानते ह”---(कह ) दुःखीू- 
दुरमना हो वहीं अन्तर्धान हो गया । 


(१३ ) भद्रवर्गीय कथा 


भगवात्‌ बाराणसीमें इच्छानुसार विहारकर, (साठ भिक्षुओंको भिन्न भिन्न दिशाओंमें भेज), 
जिधर उ ₹ु बे ला है, उधर चारिका (+-विचरण )के लिये चल दिये। भगवान्‌ मार्गसे हटकर एक बन 
खण्डमें पहुँच, बन-खण्डके भीतर एक वृक्षके नीचे जा बेठे। उस समय भरद्व वर्गीय (नामक) तीस 
मित्र, अपनी स्त्रियों सहित उसी वन-खण्डमें विनोद करते थे। (उनमें) एककी पत्नी न थी। उसके 
लिये वेश्या लाई गई थी। वह वेश्या उनके नशामें हो घूमते वक्‍त, आभूषण आदि लेकर भाग गई। तब 
(सब) मित्रोंने (अपने) मित्रकी मददमें उस स्त्रीको खोजते, उस वन-खण्डको हींछते, वुक्षके नीचे 
बैठे भगवान्‌को देखा। (फिर) जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवानूसे बोले---“भन्ते ! भग- 
वानने (किसी) स्त्रीको तो नहीं देखा ?” 

“कुमारो ! तुम्हें सत्रीसे क्या है ?” 

“भन्ते ! हम भद्गवर्गीय तीस मित्र (अपनी अपनी) पत्नियों सहित इस वन-खण्डमें सैर विनोद 
कर रहे थे। एककी पत्नी न थी, उसके लिये वेश्या छाई गई थी । भन्‍्ते ! वह वेश्या हमलोगोंके नशामें 
हो घूमते वक्‍त आभूषण आदि केकर भाग गई। सो भन्‍्ते ! हमछोग मित्रकी मददमें उस स्त्रीको खोजते 
हुए, इस बन-खण्डको हींछ रहे हैं।' 

"तो कुमारो ! क्‍या समझते हो, तुम्हारे लिये कौन उत्तम होगा; यदि तुम स्त्रीको ढूँढो, या 
तुम अपने (आत्मा) को ढूँढो ।” 

“भन्‍्ते ! हमारे लिये यही उत्तम है, यदि हम अपने को ढूँढें ।” 

“तो कुमारो ! बेठो, में तुम्हें धर्म-उपदेश करता हूँ ।” 

“अच्छा, भन्ते |!” कह, वह भद्व वर्गीय मित्र भगवानूको बन्दना कर, एक ओर बैठगये। 
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उनसे भगवान्‌ने आनुपूर्वी कथा०" कही।. . .भगवान्‌के धर्ममें विशारद हो. . .भगवान्से बोले--- 
' “ “भगवान्‌के हाथसे हमें प्रश्नज्या मिले. ..। वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। 
दितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


२---उरवेला 


(१४ ) उरुवेलामें चमत्कार प्रदर्शन 
वहाँसे भगवान्‌ क्रमश: विचरते हुए. . .उ रु वे ला पहुँचे। उस समय उर वे ला में तीन जटिल 
(- जटाधारी )--उ रु वे ल-का द्य प, न दी-का द्यप और गया-का श्य प--वास करते थे। 

उनमें उदरुबेल-का इ्यप जटिल पाँच सौ जटिलोंका नायक-विनायकः अग्र>प्रमुख-प्रामुख्य था। 
न दी-का एय प जटिल तीन सौ जटिलोंका नायक ०। ग या-का इय प जटिल दी सौ जटिलोंका नायक०। 
तब भगवान्‌ने उस्बेल-कादयप जठिलके आश्रमपर पहुँच, उरुबेल-काइयप जटिलसे कहा--- है काह्यप ! 
यदि तुझे भारी न हो , तो में एकरात (तेरी) अग्निशालामें वास करूँ। 

“महाश्रमण ! मुझे भारी नहीं है (लेकिन), यहाँ एक बढ्ठाही चंड, दिव्य-शक्तिधारी, आशी- 
विष-धोर-विष नागराज है। वह (कहीं) तुम्हें हानि न पहुँचावे ।” 

दूसरी बार भी भगवानने उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा--*. . .।” 

तीसरी बार भी भगवान्‌ने उरु्वेल-काश्यप जटिलसे कहा--*. . .!” 

“काश्यप ! नाग मुझे हानि न पहुँचावेगा, तू मुझे अग्निशालाकी स्वीकृति दे दे ।” 

“महाश्रमण ! सुखसे विहार करो ।” 

१--प्र थ म प्रा ति हा यें“>-तब भगवान्‌ अग्निशालामें प्रविष्ट हो तृण बिछा, आसन बाँध, 
शरीरको सीधा रख, स्मृतिको थिर कर बेठ गये। भगवान्‌को भीतर आया देख, नाग क्रुद्ध हो धुआँ 
देने लगा। भगवान्‌के (मनमें) हुआ-- क्यों न में इस नागके छाल, चर्म, मांस, नस, हड्डी, मज्जाको 
बिना हानि पहुँचाये, (अपने) तेजसे (इसके) तेजको खींच लँ।” फिर भगवान्‌ भी वेसेही योगबलसे 
धुँआँ देने लगे। तब वह नाग कोपको सहन न कर प्रज्वलित हो उठा । भगवान्‌ भी तेज-महाभूत(>तेजो धातु) 
में समाधिस्थ हो प्रज्वलित हो उठे। उन दोनोंके ज्योतिरूप होनेसे, वह अग्निशाला जलती हुई+-प्रज्व- 
लित-सी जान पलने लगी। तब वह जटिल अग्निशालाको चारों ओरसे घेरे, यों कहने लगे---' हाय ! 
परम-सुन्दर महाश्रमण नागद्वारा मारा जा रहा है।” भगवानूने उस रातके बीत जानेपर, उस नागके 
छाल, चर्म, मांस, नस, हड्डी, मज्जाकों बिना हानि पहुँचाये, (अपने) तेजसे (उसका) तेज खींचकर, 
पात्रमें रख (उसे) उ रु वे लू का श्य प जटिलको दिखाया--'हे काइ्यप ! यह तेरा नाग है, (अपने ) 
तेजसे (मेंने) इसका तेज खींच लिया है ।” 

तब उरुबेल-काइयप जटिलके (मनमें) हुआ--महादिव्यशक्तिवाला>-महा-आनुभाव-वालरू 
महाश्रमण है; जिसने कि दिव्यशक्षित-सम्पन्न आशी-विष"-धोर-विष चण्ड नागराजके तेजको (अपने) 
तेजसे खींच लिया। किन्तु मेरे जैसा अहुँत नहीं. ..न्‍. तब भगवान्‌के इस चमत्कार (+ऋद्धि-प्रातिहाय॑) 
से उरुवेलका श्य प जटिल ने प्रसन्न हो भगवानसे यह कहा-- महाश्रमण ! यहीं बिहार करो, 
में नित्य भोजनसे तुम्हारी (सेवा करूँगा) ।” 

२--द्वि ती य प्रा ति हा यें--तब भगवान्‌ जठाधारी उरुवेल-काद्यपके आश्रमके पास एक 
बन-खण्डमें विहार करते थे। एक प्रकाक्षमान राजिकों अतिप्रकाशमय चारों महाराज (देवता), 
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उस ब्रन-खण्डको पूर्णतया प्रकाशित करते, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आये। आकर भगवान्‌कोी अभिषादन 
कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति चारों दिद्याओंमें खलें हो गये | तब जटिल उरुवेल काश्यप उस रातके 
बीत जानेपर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गग्रा। जाकर भगवान्से यह बोला-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार हैं। महाश्षमण ! इस प्रकाशमान_ रात्रि 
को बल्ले ही प्रकाशमान्‌ वह कौन थे, जोकि इस बन-खण्डको पूर्णतया प्रकाशित कर, जहाँ तुम थे, वहाँ 
आये ) आकर तुम्हें अभिवादन कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति चारों दिशाओंमें खछे हो गये ? ' 

.. “कश्यप! यह चारों म हारा जा थे, जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आये थे। 

तब जटिल उस्वेल काश्यपके (मनमें) हुआ--“महाश्रमण बड़ी दिव्यशक्तिवाला+- 
महानुभाव है, जिसके पास कि चारों महाराजा धर्म सुननेके लिये आते हैं । तो भी यह वैसा अद्देत्‌ नहीं 
है, जैसा कि में।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काश्यपके भातकों खाकर उसी बन-खंडमें विहार करने लगे। 

३--तु ती य प्रा ति हा य--तब एक प्रकांधमान्‌ राज्िको पहलोंके प्रकाशसे (भी)अधिक प्रकाशमान्‌, 
अधिक उत्तम, अति दीप्तिमान्‌ देवोंका इन्द्र श क्र उस वन-खंडको पूर्णतया प्रकाशित करता जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर महान्‌ अग्नि-समृहकी भाँति एक ओर खड़ा 
हो गया। तब जटिल उरुबेल काश्यप उस रात के बीत जानेपर, जहाँ भगवान्‌ थे, बहाँ गया । जाकर भग- 
वानसे यह बोला-“महाश्रमण ! (भोजनका) काल हैं। भात्त तैयार हैं। महाश्रमण ! इस प्रकाश- 
मान्‌ रात्रिको पहलोंके प्रकाशसे अधिक प्रकाशमान्‌ू, अधिक उत्तम, अति प्रकाशमान्‌ कौन इस वन- 
खंडको पूर्णतया प्रकाशित करते आकर तुम्हें अभिवादन कर महान्‌ अग्नि-समृहकी भाँति एक ओर 
खड़ा हुआ था ? ” 

“काध्यप ! वह देवोंका इन्द्र शक्र था जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आया था।” 

तब जटिल उदस्वेर काश्यपके ( मनमें ) हुआ-- महाश्रमण बढ्की दिव्यशक्तिवाला--- 
महानुभाव है जिसके पास कि देवोंका इन्द्र शत्र धर्म सुननेके लिये आता है; तो भी यह वैसा अहँत्‌ नहीं 
हैं, जेसा कि में।” 

तब भगवान्‌ जटिल उर्बेल काइ्यपके भातको खाकर उसी बन-खंडमें विहार करने लगे। 

४---च तु थे प्रा ति हा यें---तब एक प्रकाशमान्‌ रात्रिको अति प्रकाशसय सहा (लोक- 
समूह)का पति ब्रह्मा उस वन-खंडको पृर्णंतया प्रकाशित करता, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भग- 
वबानको अभिवादनकर एक ओर खढ्ठा हुआ। 

तब जटिल उरुवेल काइ्यप उस रातके बीत जानेपर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भग- 
बानसे यह बोला--- 

. महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार हैं। महाश्रमण ! इस प्रकाशमान्‌ रात्रिको 
बढ्ाही प्रकाशमान्‌ वह कौन था जोकि इस वन-खंडको पूर्णतया प्रकाशितकर, जहाँ तुम थे, वहाँ आकर 
तुम्हें अभिबादनकर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर ख्हा हुआ ? ” 

“काश्यप ! बह सहाका पति ब्रह्मा था जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आया था ।” 

तब जटिल उश्वेल काश्यपके ( मनमें ) हुआ--- महाश्रमण बढ़ी दिव्यशवितवाला--- 

' भहानुभाव है, जिसके पास कि सहापंति ब्रह्मा धर्म सुननेके लिये आता है। तौभी यह बैसा अहंत्‌ नहीं 
है जैसा कि में ।' 
तब भगवान्‌ जटिल उरुबेल काह्यपके भातकों खाकर उसी वन-खंडमें विहार करने रूगे। 
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भगवान्‌ उंरुवेलकाइयप जटिलकके आश्रमके समीपवर्ती एक वन-खंडमें, . :उस्वेल 
काइयपका दिया भोजन ग्रहण करते हुए, विहार करने लगे। 

५--पं च म प्रा ति हा बें-->-उस समय उरुवेल-काइयप जटिलको एक महायज्ञ आ 'उपस्थित 
हुआ; जिसमें सारेके सारे अं ग-म ग ध-निवासी बहुतसा खाद्य भोज्य लेकर आनेवाले थे। तब- उरु- 
बेल काइयपके चित्तमें (विचार) हुआ--/इस समय मेरा महायज्ञ आ उपस्थित हुआ है, सारे अंग- 
मगधवाले बहुतसा खाद्य भोज्य लेकर आयेंगे। यदि महाश्रमणने जन-समंदायमें चमत्कार दिखलाया, 
तो महाश्रमणका लाभ और सत्कार बढ़ेगा मेरा लाभ सत्कार घटेगा। अच्छा होता यदि महाश्रमण 
कल (से) न आता ।” 

भगवानूने उरुवेल-काश्यप जटिलके चित्तका वितर्क (अपने) चित्तसे जान, “उत्तर कुरु जा, 
वहाँसे भिक्षात्न लेअनव तप्त "सरोवरपर भोजनकर, वहीं दिनको विहार किया। उरुवेल- 
काश्यप जटिल उस रातके बीत जानेपर, भगवान्‌के. . पास जा. . .बोला--“महाश्रमण ! (भोजनका ) 
समय है, भात तैयार हो गया। महाश्रमण ! कल क्यों नहीं आये ? हम लोग आपको याद करते थे--- 
क्यों नहीं आये ”? आपके खाद्य-भोज्यका भाग रक्‍्खा हैं।” 

“काश्यप ! क्‍यों ? क्‍या तेरे मनमें (कल) यह न हुआ था, कि इस समय मेरा महायज्ञ 
आा उपस्थित हुआ हैं० महाश्रमणका लाभसत्कार बढेगा० ? इसीलिये काश्यप ! तेरे चित्तके 
वितकंको (अपने) चित्तसे जान, मेने उत्तरकुरुजा, अनवतप्त सरोवबरपर० वहीं दितको विहार 
किया ।” ह 

तब उरुवेल-काश्यप जटिलकों हुआ--'महाश्रमण महानुभाव दिव्य-शांक्तधारी है, जोकि 
(अपने) चित्तसे (दूसरेका) चित्त जान लेता है। तो भी यह (वसा) अहँत्‌ नहीं है, जैसा कि में |” 

तब भगवानने उरुवेल-काइयपका भीजन ग्रहणकर उसी वन-खंडमें (जा) विहार किया।. . . 

६--प ८्ठ प्रा ति हा यै--रक समय भगवान्‌कों पांसुकूल" (>न्पुराने चीथड़े) प्राप्त हुए। 
भगवान्‌के दिल में हुआ,--में पांसु-कूलोंकी कहाँ धोऊ ।” तब देबोंके इन्द्र शक्त ने, भगवान्‌के 
चित्तकी बात जान . .हाथसे पुष्करिणी खोदकर, भगवानूसे कहा--भन्‍्ते ! भगवान्‌ ! (यहाँ) 
पांसुकल धोवें ।” 

तब भगवान्‌को हुआ--में पॉँसुकलोंको कहाँ उपछे ।” 

. - -इन्द्रने. . .(वहाँ) बढ्औली भारी शिला डाल दी. ..! 

तव भगवान्‌कों हुआ--में किसका आलम्ब के (नीचे) उतरूँ? . . .इन्द्रने. . शाखा लटका 
दी...। 

. में पांसुकलोंको कहाँ फैलाऊं ? . . .इन्द्रने. . .एक बत्शी भारी शिला डालदी. . .। 

उस रातके बीत जानेपर, उछुवेल-काश्यप जटिलने, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ पहुंच, भगवानसे 
कहा-- महाश्रमण ! (भोजनका) समय है, भात तैयार हो गया है। महाश्रमण ! यह कया ? यह 
पुपष्करिणी पहिले यहाँ न थी ! .. .। पहिले यह शिला (भी) यहाँ न थी; यहाँपर शिला किसने डाली ? 
इस ककुध (व॒क्ष)की शाखा (भी) पहिले लटकी न थी, सो यह लटकी है।” 

“मुझे काइयप ! पांसुकूल प्राप्त हुआ ० . . .” उस्वेल-काश्यप जटिलके (मनमें ) हुआ-- महाश्रमण 


वक्त “मय अपनममरनममम>»«न न नकनन_म का 


१ तेरुपर्यवतकी उत्तर विशासें अवस्थित हीप। '. सानसरोबर झील। 
१ शस्ता या कूछोंपर फंके चीयढे। 
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दिव्य-शक्ति-घारी है! महा-आनुभाव-वाला है. ..! तो भी यह बैसा बहंत्‌ नहीं है, जैसा कि में ।” 
भगवानने उस्वेल-काइयपका भोजन ग्रहणकर, उसी वन-खंडमें विहार किया। 

७--स प्त म प्रा ति हा यें--तब जटिरू उ रु वे ल-का हय प उस रातके बीत जानेपर, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ भया। जाकर भगवानूसे कालकी सूचना दी---“महाश्रमण (भोजनका) कार है। भात 
तैयार है ।” | 

“काश्यप ! चल में आता हूँ कह जटिल उरुवेल-काइयपको भेजकर, जिस जम्बू (“जामुन ) 
के कारण यह ज म्बू-द्दी प कहा जाता है, उससे फल हेकर (काइयपसे ) पहले ही आकर अग्निशालामें 
बैठे । जटिल उरुवेल-काइयपने भगवान्‌कों अग्निशालामें बेंठे देखकर कहा-- 

“म्रहाश्रमण किस रास्तेसे तुम आये। में तुमसे पहिले ही चला था लेकिन तुम मुझसे पहिले ही 
आकर अग्निशाछामें बैठे हो ? ” 

“काध्यप ! में तुझे भेजकर जिस जम्बू (>जामुन)के कारण यह जम्बू-द्वीप कहा जाता 
है; उससे फल ले पहिले ही आकर में अग्निशालामें बैठ गया। काश्यप यह वही (सुन्दर) वर्ण, रस, 
गन्ध युक्त जम्बू फल है। यदि चाहता है तो खा।" 

“नहीं महाश्रमण ! तुम्हीं इसे लाये, तुम्हीं इसे खाओ।* 

तब जटिल उरुवेल काश्यपके मनमें हुआ-- महाश्रमण बढ्ली दिव्य-शक्ति-वाला--महा- 
नृभाव है, जोकि मुझे पहिले ही भेजकर जिस जम्बू (+-जामून)के कारण यह जम्बू-द्वीप कहा जाता हैं, 
उससे फल लेकर मुझसे पहिले ही (आकर) अग्निश्ालामें बेठा।तों भी यह वसा अहंत्‌ नहीं है 
जैसा कि में । 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काइ्यपके भातको खाकर उसी बन-खंडमें बिहार करने लगे ॥ 

८-१०--अ ष्ट मू, नव म, दशम प्रा ति हा य--तब जटिल उमर्वेल काश्यप उस रातके 
बीतनेपर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को कालकी सूचना दी--- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है ।” 

“काइयप चल ! में आता हूँ ।--- (कहकर) जटिल उरुवेल-काइयपको जिस जम्बके कारण 
यह ज स्बू-ठी प कहा जाता हैं उसके समीपर्के आम० | ० आँवला ० । ० हरें ० । 

११--ए का दश्ञ म॒ प्रा ति हा य--तब जटिल उरुवेल काइयप उस रातक बीतने पर जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को कालकी सूचना दी--- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है ।” 

“काइयप ! चल में आता हूँ ।/--- (कहकर) त्रय स्त्रिश (देव-लछोक)मं जाकर पारिजात 
पृष्पको ले (काइयपसे ) पहिले ही आकर अग्निद्यालामें बैठे। जटिल उरुवेल काव्यपने भगवानको अग्नि- 
शालामें (पहलेही) बैठे देखकर यह फहा--- 

“अहाश्रमण ! किस रास्तेसे तुम आये, में तुमसे पहिले ही चला था, छेकिन तुम मुझसे पहिलेही 
आकर अग्निज्ञालामें बैठे हो ?” 

“काहयप ! में तुझे भेजकर त्रय स्त्रिंश (देव-लोक)में जाकर पारिजात पृष्पको के पहले 
ही आकर अग्निशालामें बैठा हूँ। काक्यप ! यही वह (सुन्दर) वर्ण और गन्‍्ध यृक्‍त पारिजातका 
पुष्प है।” 

तब जटिल उरुवेल काश्यपक (मनमें) यह' हुआ--महाश्रमण दिव्य शक्तिवाला> महा- 
नुभाव है जो कि मुझे पहलेल्ली भेजकर त्रयस्त्रिशं (देव लोक) जा पारिजातके फूछको ले पहिले ही 
आकर अग्निशारूामें बैठा है; तो भी यह वैसा अहँत नहीं है जैसा कि में । 
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१२--द्वा दश म प्रा ति हा यँ--उस समय जटिल ( ज“जटाधारी वाणप्रस्थ साधु ) 
अग्निहोत्र के लिये लकल्छी (फाठ्ते बकत) फाछ न सकते थे। तब उन जटिलोंके (मनमें) यह हुआ-- 
“निस्संशय यह महाश्रमणका दिव्य-बल है, जोकि हम काठ नहीं फाठ सकते हैं।' 

तब भगवान्‌ जटिल उसुवेल काश्यपसे यह बोले--- 

“काह्यप ! फाठ्ी जायें लूकह्ियाँ ? / 

महाश्रमण ! फाछी जाये लकहियाँ। 

ओर एक ही बार पाँच सौ लकह्ियाँ फाछ॒दी गईं । 

तब जटठिलकू उरुवेल काश्यपके मनमें यह हुआ--“महाश्रमण दिव्यशक्तिबाला>-महानुभाव 

है जोकि लकहछ्ियाँ फाव्ठी नहीं जा सकती थीं। तो भी यह बंसा अहंत्‌ नहीं है जैसा कि में।” 
ह १३--त्र यो द श म॒ प्रा ति हा ये“ उस समय जटिल अग्नि-परिचर्याके लिये (जलाते वबत) 
आगको न जला सकते थे। तब उन जटिलोंके (मनमें) यह हुआ--- 

“निस्संशय यह महाश्रमणका दिव्य-बल हैं जो हम आग नहीं जला सकते हें ।” 

तब भगवान्‌ने जटिल उरुवेल काइ्यपसे यह कहा-- 

“काइयप ! जल जावे अग्नि ? 

“महाश्रमण ! जल जावे अग्नि ।” 

और एक ही बार पाँच सौ अग्नि जल उठी० । 

१४--च तु दे श म प्रा ति हा यं---उस समय जटिल परिचर्या करके आगफो बुझा नहीं सकते 
थे०। उस समय वह जटिल हेमनतकी हिम-पात वाली चार माधक॑ अन्त और चार फाल्गुनके 
आरम्भकी रातोंमें ने रं ज रा नदीमें डूबते उतराते थे, उन्‍्मज्जन, निमज्जन करते थे। तब भगवान्‌ने 
पाँच सौ अँंगीठियाँ (योगबलसे) तैयार कीं, जहाँ निकलकर वे जदिल तापें। तब उन जठिलोंके 
मनमें यह हुआ--“निस्संशय ० ।” 

१५--पं च दश म॒ प्रा ति हा र्य--एक समय बढ़ा भारी अकालमेघ बरसा | जलकी बढ्ी 
बाढ़ आगई। जिस प्रदेशमें भगवान्‌ विहार करते थे, वह पानीसे डूब गया। तब भगवान्‌को हुआ-- 
"क्यों न में चारों ओरसे पानी हटाकर, बीचमें धूलियुक्त मूमिपर चंक्रमण करूँ (टहलू) ? ” भगवान्‌ 
. पानी हटाकर .. . धूलि-युक्त भूमिपर टहलने लगे। उरुवेल-काश्यप जटिल--- अरे ! महाश्रमण 
जलमें डब न गया होगा !! ” (यह सोच ) नाव ले, बहुतसे जटिलोंके साथ जिस प्रदेशमें भगवान्‌ विहार 
करते थे, वहाँ गया। (उसने). . .भगवान्‌को. . .धूलि-युक्त भूमिपर टहलते देखा। देखकर भगवानूसे 
बोला---महाश्रमण ! यह तुम हो ? ” 

“यह में हूँ” कह भगवान्‌ आकाशमें उत्ठ, नावमें आकर खत्ें हो गये। 

तब उरुवेल-काइयप जटिलकों हुआ--“महाश्रमण दिव्य-शक्ति-धारी है, हो! किन्तु यह 
वैसा अहँत्‌ नहीं है, जैसा कि में ।” 

तब भगवान्‌को (विचार) हुआ---“चिरकाल तक इस मूर्ख (++मोघपुरुष )को यह (विचार) 
होता रहेगा---कि महाश्रमण दिव्य-शक्तिधारी है; किन्तु यह वैसा अहंत्‌ नहीं है, जैसा कि में। क्‍यों न 
में इस जठिलकों फटकाऱूँ ? ” 

तब भगवानने उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा--“काश्यप ! न तो तू अहुँत्‌ है, न अहत्के 
मार्गपर आरूढ़ | वह सूझ भी तुझे नहीं है, जिससे अहँतू होवे, या अहँत्‌के मार्गपर आरूढ़ होवे ।” 


( १५ ) काश्यप-बंधुओंकी प्रश्नज्या 
(तब) उर्वेल-काश्यप जटिल भगवान्‌के पैरोंपर शिर रख, भगवान्से बोला--“भस्‍्ते ! 
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भंगवान्‌के पाससे मुझे प्रत्॒ज्या मिले, उपसम्पदा मिले ।* 

“काइयप ! तू पाँच सौ ज़टिलोंका नायक....है। उनको भी देख....!” 

तब उरुवेल काइयप जटिलने....जाकर, उन जठिलोंसे कहा-- में महाश्रमणके पास ब्रह्मचयें- 
ग्रहण करना चाहता हूँ; तुमलोंगोंकी जो इच्छा हो सो करो। 

“पहलेहीसे ! हम महाश्रमणमें अनुरक्त हैं, यदि आप महाश्रमणके शिष्य होंगें, (तो) हम 


नए 


सभी महाश्रमणके शिष्य बनेंगे । 

वह सभी जटिल केश-सामग्री, जटा-सामग्री, 'खारी और घीकी सामग्री, अग्निहोत्र-सामग्री 
(आदि अपने सामानको) जलूमें प्रवाहितकर, भगवान्‌के पास गये। जाकर भगवानके 'चरणोंपर शिर 
शका बोले--“भन्ते ! हम भगवान्‌के पास प्रब्नज्या पावें, उपसम्पदा पावें।” 

“ज्षिष्षुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है, भली प्रकार दुःखके अन्त करनेके लिये ब्रह्मचर्य पालन 
करो ।” 

यही उन आमृष्मानोंकी उपसंपदा हुई । 

न दी का इय प जटिलने केश-सामग्री, जटा-सामग्री, खारी और घीकी सामग्री, अग्निहोत्र-सामग्री 
नदीमें बहती हुई देखी। देखकर उसकों हुआ--“अरे ! भेरे भाईकों कुछ अनिष्ट तो नहीं हुआ है,” 
(और ) जटिलोंकी--जाओ, मेरे भाईको देखो तो (कह, ) स्वयं भी तीन सौ जटिलोंको साथ ले, जहाँ 
आयुष्मान्‌ उस्वेल-काश्यप थे, वहाँ गया; और जाकर बोला--“काश्यप ! क्‍या यह अच्छा है?” 

“हाँ, आवृस ! यह अच्छा हैं ।” 

तब बह जटिल भी केश-सामग्री....जलमें प्रवाहितकर, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर.... 
बोले-- भन्ते ! ....उपसम्पदा पावें।”.....वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। 

गया का श्य प जटिलने केश-सामग्री नदीमें बहती देखी ।....काइयप ! क्‍या यह अच्छा हैँ ? 

“हाँ! आवुस ! यह अच्छा हैं ।” 

यही उन आयुधष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 


४-- गया 


तब भगवान्‌ उ रुवे छा में इच्छानुसार विहारकर, सभी एकसहस्र पुराने जटिल भिक्षुओंके 

महाभिक्षु-संधघके साथ गया सी स गये । 
( १६ ) गयासोस पर आदीप्त पर्यायका उपदेश 

वहाँ भगवान्‌ एक हज़ार भिक्षुओंके साथ गया "गया-सीसपर विहार करते थे। वहाँ 
भगवान्‌ने भिक्षुओंको आमन्त्रित किया--- भिक्षुओ ! सभी जल (: नष्ट हो) रहा है। क्या जल रहा 
है? चक्ष्‌ जल रही है, रूप जल रहा है, चक्षुका विज्ञान" जल रहा है, चक्षुका सं स्प श॑ जल रहा है, और 
चक्षुके संस्पर्शके कारण जो वेदनायें--सुख, दुःख, न-सुख्त-त-दुःख--उत्पन्न होती हैँ, बह भी जल रही 
हैं ? ---राग-अग्निसे, द्वेष-अग्निसे, मोह-अग्निसे जल रहा है । जन्म, जरासे, और मरणके योगसे, रोने- 
पीटनेसे, दुःखसे, दुरमनस्कतासे, परेशानीसे जल रही हे--यह में कहता हूँ। 

“ओत्र ० । “शब्द ० । ०श्रोत्र-विज्ञान० । »श्रोत्रका-संस्पश> । ०श्रोत्रके संस्पशके कारण 
(उत्पन्न) बेदनायें० । घाण (+-नासिका-इन्द्रिय) ....गंध....प्राण-विज्ञान जरू रहे हैं। ध्लाणका संस्पर्श 


* रिया, झोली। १ गयासीस >गयाका ब्रह्ममोनि पर्वत हैँ । 
१ इखिय और विषयके सम्बन्धसे जो शान होता है। 
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जल रहा है....पह में कहता हूँ। जिहबा० । ०रस०। ०जिहृवा-विज्ञान ० । ०जिह्वा-संस्पर्श ० ।०जिहवा- 
संस्पर्शके कारणं (उत्पन्न) बेदनायें०....०जल रही हैं।....पह में कहता हूँ। काया०-०स्पर्श ० ....काय- 
विज्ञान ०....०काय-संस्पशे....काय-संस्परशसे (उत्पन्न) बेदनायें०....०जल रही हैं। ०....मन०....०घर्म ० 
«०मनो-विज्ञान ०....०....०मन-संस्पश....मन-संरपशेसे (उत्पन्न) बेदनायें जल रही हैं। किससे जल 
रही हैं। राग-अग्निसे ढे१-अग्निसे मोह-अग्निसे जल रही हैं। जन्म, जरा और मरणके योगसे जल रही 
हैं। रोने-पीटनेसे दु:ःखसे दुर्मनस्कतासे जल रही हैं --यह में कहता हूँ । 

“भ्िक्षतओं ! ऐसा देख, (धर्मको) सुननेवाले आये'शिष्य चक्षसे निवंद*-प्राप्त होता है 
रूपसे निवेद-प्राप्त होता हे, चक्ष-विज्ञानसे निवद-प्राप्त होता है, चल्ष-संस्पर्णसे * निर्वेद-प्राप्त होता है 
चक्ष-संस्पशंके कारण जो यह उत्पन्न होती है वेदना--सुख, दुःख, न सुख-न दुःख---उससे भी निर्वेद- 
आ्राप्त होता है । 

“श्रोत्र० । हब्द० | श्रोत्र-विज्ञान ० । श्रोत्र-संस्पशे ० । श्रोत्र-संस्प्शके कारण (उत्पन्न) वेदना० । 
धाण ० । गंध० । घराण-विज्ञान ० । घाण-संस्पशे ० ध्ाण-संस्पर्शके कारण (उत्पन्न) वेदना० । जिह्वा० । 
रस० । जिह्वा-विज्ञान० । जिह्वा-संस्पर्श ० | जिह्वा-संस्पशंके कारण (उत्पन्न) वेदना०। काय०। 
स्पशे * ०। काय-विज्ञान ०। काय-संस्पशे० । काय-संस्पशके कारण (उत्पन्न) वेदना०। 

“मनसे निर्वेद-प्राप्त होता है। धर्मसे निर्वेद-प्राप्त होता है। मनो-विज्ञानसे नि्वेद-प्राप्त होता 
है। मन-संस्पशसे निर्वेद-प्राप्त होता है। मन-संस्पदोंके कारण जो यह वेदना--सुख, दुःख, न सुख-न 
दुःख---उत्पन्न होती है उससे भी निर्बेद-प्राप्त होता है । 

उदास हो विरक्‍त होताहे । विरक्‍्त होनेसे मुक्त होता है। मुक्त होनेपर में मुक्त हूँ” यह शान 
“होता है। वह जानता है--- आवागमन ख़तम हो गया, ब्रह्मचर्य पूरा हो गया, करना था सो करचुका 
और यहाँ कुछ (करनेको बाकी) नहीं है ।' इस व्याख्यानके कहे जाते वक्‍त उन हज़ार भिक्षुओंके चित्त 
निलिप्त हो आवागमन देनेवाले चित्त-मलोंसे छूट गये।...... 

उरुवेल प्रातिहार्;म (नामक) तृतीय भाणवार समाप्त ॥२॥ 
५---राजगृह 
( १७ ) राजगृहमें बिंबिसारकी दोक्षा 

भगवान्‌ गया सी स में इच्छानुसार विहारकर, (राजा बिबिसारसे की हुई प्रतिज्ञा का 
स्मरणकर) सभी एक हजार पुरानें जटिल भिक्षुओंके महान्‌ भिक्ष-संधके साथ, चारिकाके लिये चल 
दिये। भगवान्‌ क्रमशः: चारिका करते, राज गृह पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ राजगृहमें लट्5" (यटिठ) 
वनके सु प्र तिष्ठि त चौरे (“नचैत्य)में ठहरे । 

मगध-राज श्रेणिक बिबिसारने (अपने मालीके मुँहसे) सुना, कि शाक्यकुलसे साधु बने 
शाक्यपुत्र श्रमण गौतम राजगृहमें पहुँच गये हैं। राजगृहमें लटिठ (न्‍्यद्ठि)व न के सुप्रतिष्य्ति 
चैत्यमें विहार कर रहे हैं। उन भगवान्‌ भौतमका ऐसा मंगल-यश फैला हुआ है--“वह भगवान्‌ अहंत्‌ 
हैं, सम्यक्‌-संब॒द्ध हैं, विद्या और आचरणसे युक्‍त हैं, सुगत हें, लोकोंके जानने वाले हैं, उनसे उत्तम 
कोई नहीं है ऐसे (वह) प्रुरुषोंके चाबुक-सवार हैं, देवताओं और मभनजुष्योंके उपदेशक है--- 
(ऐसे वह) बुद्ध भगवान्‌ हैं।” वह ब्रह्मलोक, मारलोंक, देवलोक, सहित इस लोकको, देव-मनुष्य-सहित 
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* झ्लोतआपक्ष, सकृदागामी, अना-गासी, अहूँत। * बेराग्यकी पूर्वावस्था। 
३ शीत, उष्णभादि। ४ शाजमिश्के पासका जठियाँव । 
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साध-आह्ण-युक्त (सभी) प्रजाको, स्वयं समझ्षम्साक्षात्कारकर जानते हें। वह आवियें कंल्याण- 
(कारक), मध्यमें कल्याण (-कारक), अन्त्में कल्याण (-कारक) धर्मका, अर्थ-सहित-व्यंञ्जन-सहित 
उपदेश करते हे । वह केवल पूर्ण और शुद्ध ब्रह्मचयंका प्रकाश करते हैं । इस प्रकारके अहुँत्‌ लोगोंका 
दर्दन करना उत्तम है। 

मगघ-राज श्रेणिक बि बि सार बारह राख मग ध-निवासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके साथ 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवान्‌की अभिवादनकर एक ओर बैठ गये | बह बारह छाख मगध- 
निवासी ब्राह्मण गृहस्थ भी--कोई भगवान्‌को अभिवादनकर, कोई भगवानूसे कुशल प्रएन पूछकर, 
कोई भगवान्‌की ओर हाथ जोककर, कोई भगवान्‌को नाम-गोत्र सुनाकर, कोई कोई जुप-चापही एक 
ओर बैठ गये। तब उन बारह लाख मगधके ब्राह्मणों, गृहस्थोंके (चित्तमें) होने लगा--- 

“क्योंजी ! महाश्रमण (गौतम) उरुबेल- का दय प का शिष्य हे, अथवा उरुबेल-काइयप 
महाश्रमणका शिष्य है ? 

तब भगवान्‌ने उस बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके चित्तके वितर्कको जान, 
आयुष्मान्‌ उरुबेल-कादयपसे गाथामें कहा--- 

“हे उस्बेल-बासी ! हे तप: कृशोंके उपदेशक ! बया देखकर (तूनें) आग छोडी ? 

काइयप ! तुमसे यह बात पूछता हूँ, तुम्हारा अग्निहोत्र कैसे छूटा ? ” 

(काइयपने कहा )--- रूप, शब्द और रसरूपी कामभोगोंमें, स्त्रियोंके रूप शब्द, और रसमें 
हवन करते हें, काम-भोगोंके रूप शब्द और रसमें *कामेष्ठि-पज्ञ करते हैं। यह रागादि उपधियाँ मल हें, 
(मेंनें) यह जान लिया, इसलिये में यज्ञ और होमसे विरक्त हुआ।” 

भगवान्‌ने (कहा )-- हे काश्यप ! रूप शब्द और रसमें तेरा मन नहीं रमा। तो देव-मनुष्य- 
लोकमें कहाँ तेरा मन रमा, काइ्यप ! इसे मुझे कह |” 

“काम-मदमें अविद्यमान, निलूप, शांत रागादि-रहित (निर्वाण-) पदको देखकर । निविकार, 
दूसरेकी सहायतासे न पार होने वाले (निर्वाण-)पदको देखकर (में) इष्ट और यज्ञ और होमसे 
विरवक्‍त हुआ ।” 

तब आयुध्मान्‌ उमंबेल-काश्यप आसनसे उठ, उपरने (“उत्तरासंग) को एक कंधेपर कर, 
भगवान्‌के पैरोंपर शिर रख भगवानूसे बोले--“भन्ते ! भगवान्‌ मेरे गुरु हैं, में शिप्य हूँ। भन्‍्ते ! 
भगवान्‌ मेरे गुरु हैं, में शिष्य हूँ ।” तब उन बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके (मनमें) 
हुआ---'उरुबेल-काश्यप महा-क्रमणका शिष्य है ।” 

तब भगवान्‌ने उन बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके चित्तकी बात जान 
आनुृपूर्वी कथा० कही ० । तब बिबिसार आदि भ्यारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंको उसी 
आसनपर “जो कुछ पैदा होनेवाला है, वह नाशमान है” यह विरज--निर्मेल धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ; 
और एक लाख उपांसक बने । 

तब धर्मको जानकर, प्राप्ककर, विदितकर, अवगाहनकर सन्देह-रहिते, विवाद-रहित बन भग- 
बान्‌के धर्ममें विशारद और स्वतंत्र हो, बिम्बिसारने भगवानसे कहा--“भल्ते ! पहिले कुमा र-अवस्थामें 
मेरी पाँच अभिलाषायें थीं, वह जब पूरी हो गईं। भन्‍्ते ! पहिले कुमार अवस्थामें ( चित्तमें) यह होता 
धा-- (क्या ही अच्छा होता) यदि मुझे (राज्यका) अभिषेक मिलता ।” यह भेरी....पहिली अभिराषा 
थी, जो अब पूरी हो गई है। 'भेरे राज्यमें छहंत्‌ यथार्थ बुद्ध आते” यह मेरी....दूसरी अभिलाषा 
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थी, वह भी अब पूरी होगई । उन भगवान्‌की में सेवा करता”; यह मेरी तीसरी अभिलाषा थी, 
वह भी अब पूरी हो गई। “बह भगवान्‌ मुझे धर्म-उपदेश करते” यह मेरी चौथी अभिलाषा थी, बह 
भी अब पूरी हो गई । उन भगवान्‌को में जानता” यह पाँचवीं अभिलाषा थी, वह भी अब पूरी होगई। 
आइचये हे ! भन्‍्ते !! आइचये है ! भन्‍्ते ! ! जेसे ऑषेको सीधा कर दे, ढेंकेको उधाछ दे, भूलेको 
रास्ता बतला दे, अंधकारमें तेलकी रोशनी रख दे, जिसमें आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवान्‌ने अनेक 
प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया। इसलिये में भगवान्‌की शरण लेता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। 
आजसे भगवान्‌ मुझे हाथ-जोछ शरणमें आया उपासक जानें। भिक्ष-संघ-सहित कलके लिये मेरा 
निमन्त्रण स्वीकार करें।” 

भगवान्‌ने मौन रह उसे स्वीकार किया। तब मगध-राज श्रेणिक बिम्बिसार भगवान्‌की स्वी- 
कऋतिको जान, आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। मगध-राज श्रेणिक 
बिम्बिसारने उस रातके बीतनेपर, उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 
भनन्‍्ते | काल होगया, भोजन तेयार है। तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय सु-आच्छादित (हो), (भिक्षा-) 
पात्र और चीवर ले, सभी एक सहस्र पुराने जटिल-भिक्षुओंवाले महान्‌ भिक्षुसंघक्ते साथ राजगृहमें 
प्रविष्ट हुए । 

उस समय देवोंका इन्द्र शक्र ब्राह्मण-कुमारका रूप धारणकर बुद्ध सहित भिक्षु-संधके आगे 
आगे यह गाथाएँ गाता हुआ चलता था--- 

“(भगवान्‌ राजगहमें प्रवेश कर रहे हें) 

पुराण जठटिलोंके साथ (वह) संयमी; 

मुक्तोंके साथ वह मुक्त, कुंदन जैसे वर्णवाले, भगवान्‌ राजगृहमे ॥ 

पुराने ज्ञान्त जटिलोंके साथ (वह) शान्‍्त, मुक्तोंके साथ (वह) मुक्त । कुंदन जैसे ० ॥ 

पुराने मुक्त जटिलोंके साथ (वह) मुक्त, विप्रमुक्तोंक साथ (वह) विप्रमुक्त । कुंदन जैसे ०॥ 

पुराने पार उतरे जटिलोंके साथ (वह भव) पार उतरे विप्रमुक्तोंके साथ (वह) विप्रमुक्त । 
कुंदन जंसे ०।। 

ददा (आर्थ-) निवास, दश-बल, बदा-धर्म (--कर्मपथ-) सहित, दक्शों (अद्दक्ष्य अंगो) से युक्त । 

दद्ा सो (पुरुषोंसे) युक्त (वह) भगवान्‌ राजगहमें प्रवेश करते हें। 

लोग देवोंके इन्द्र श क्रको देखकर ऐसा कहते थे--- 

“अहो ! यह ब्राह्मण-कुमार सूदर है। अहो ! यह कुमार दद्दोनीय है। अहो ! यह कुमार 
चित्तकों भला छूगनेबाला है। किसका यह माणवक है? 

ऐसा कहनेपर देवोंका इन्द्र शक्र उन मनुष्योंसे गाथामें बोला-- 

“जो धीर, सबसे बुद्धिमान, दान्त, शुद्ध (और) अनुपम पुरुष हैं। 

लोकमें अहंत्‌, सुगत हैं, उनका में परिचारक हूँ।॥।” 

तब भगवान्‌, जहाँ मगध-राज श्रेणिक बिम्बिसारका घर था, वहाँ गये। जाकर भिक्षु-संघ- 
सहित बिछे आसनपर बेठे | तब मगधराजने....बुद्धसहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम भोजन कराया, 
संतृप्त कराया, पूर्ण कराया; और भगवान्‌के पात्रसे हाथ खींच छेनेपर एक ओर बंठ गया। एक ओर 
बैठे मगध-राज....के (चित्तमें) हुआ--- भगवान्‌ कौनसी जगह विहार करें ? जो कि गाँवसे तन बहुत दूर 
हो, न बहुत समीप हो, इच्छुकोंके आने जाने लायक हो; (जहाँ) दिनमें बहुत भीछ न हो (और ) 
रातमें लोगोंका हल्ला गुल्ला न हो; मनुष्यके लिये एकान्त स्थान हो, एकान्तवासके योग्य हो ?” तब 
मगध-राज....को हुआ--“यह हमारा वे रु (वे णु) व न उद्यान गाँवसे न बहुत दूर है, न बहुत समीप ०, 
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एकान्तवासके योग्य है। क्यों न में वेणुवन-उद्यान बुद्ध सहित भिक्षु-संघको प्रदान कहूँ ।” 

तब मगध-राज....ने भगवानसे निवेदन किया--भन्‍्ते ! में वेणुवन उद्यान बुद्ध-सहित 
भिक्षू-संघको देता हूँ। 

भगवात्‌ आराम स्वीकार किये; और फिर मगध-राजको धर्म-संबंधी कथाओं द्वारा,.... 
समुत्तेजितकर....आसनसे उटकर चछेगये। 

भगवान्‌ने इसीके सम्बन्धमें घर्म-संबंधी कथा कह, भिक्षुओंकी सम्बोधित किया-- भिक्षुओं ! 
अनुमति देता हूँ आरामके ग्रहण करनेकी |” 2 

( १८ ) सारिपुत्र ओर मोद्गल्यायनको प्रश्नज्या 

उस समय संजय (नामक) परिब्राजक रा जगृ ह में ढाई सौ परित्राजकोंकी बढी जमातके 
साथ निवास करता था। सा रिपुत्र, और मौद्गल्याय न, संजय परिब्राजकके चेले थे। उन्होंने 
(आपसमें) प्रतिनश़्ाकी थी--जों पहिले अमृतकों प्राप्त करें, वह दूसरेसे कहे। उस समय 
आयुष्मात्‌ अद्वजित्‌ पूर्वाहण समय सु-आच्छादित हो, पात्र और चीवर ले, अति सुन्दर-+ 
प्रतिकंत आलोकन->विलोकनके साथ, संकोचन और प्रसारणके साथ, नीची नजर रखते, संयमी ढंगसे, 
राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट हुए। सारिपुत्र परिब्राजकने आयुष्मात्‌ अश्वजित्‌कों अतिसुन्दर....आ- 
लोकन- विलोकनके साथ....नीची नजर रखते संयमी ढंगसे राजगृहमें भिक्षाके लिये घूमते देखा। देख- 
कर उनको हुआ--लोकमें अहँत्‌ या अहँत॒के मार्गपर जो आरूढ़ हूँ, यह भिक्षु उनमेंसे एक है। क्यों न 
में इस भिक्षुके पास जा पूछु--आवुस ! तुम किसको (गूरु) करके साथु हुए हो; कौन तुम्हारा 
गुरु है ?; तुम किसके धर्मको मानते हो?” फिर सारिपुत्र परित्राजक (के चित्तमें) हुआ-- 
यह समय इस भिक्षसे (प्रश्न) पूछनेका नहीं है, यह घर घर भिक्षाके लिये घम रहा है। क्‍यों न में इस 
भिक्षके पीछे होल । 

आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌ राज-गृहमें भिक्षाके लिये घृमकर, भिक्षाकों ले, चल दिये। तब सारिपुत्र 
परिब्राजक जहाँ आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌ थे, वहाँ गया; जाकर आयुप्मान्‌ अध्वजितके साथ यथायोग्य 
कृशल प्रश्न पूछ एक ओर खढ्औहा होगया | खक्के होकर सारिपुत्र परिब्राजकने आयुष्मान्‌ अश्वजित्से कहा--- 

“आवुस ! तेरी इन्द्रियाँ प्रसन्न हैं, तेरी कान्ति शुद्ध तथा उज्वलू हँँ। आवुस ! तुम किस- 
को (गुरु) करके सावु हुए हो, तुम्हारा गुरु कौन है ? तुम किसका धर्म मानते हो ? ” 

“आवुस ! शा क्‍य-कुलसे प्रश्नजित शाक्‍्य-पुत्र (जो) महाश्रमण हैँ, उन्हीं भगवान्‌को 
(गुरु) करके में साधु हुआ। वही भगवान्‌ मेरे गुरु हैं। उन्हीं भगवान्‌का धर्म में मानता हूँ।” 

“आयुप्मान्‌के गृरुका क्या मत है किस (सिद्धांत)कों वह मानते हैं ? 

“आवृस ! में नया हूँ, इस घममें अभी नया ही साधु हुआ हूँ; विस्तारसे में तुम्हें नहीं बतला 
सकता, इसलिए संक्षेपमें तुमसे धर्म कहता हूँ।” 

तब सारिपुत्र परिब्राजकने आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌ से कद्गा--“अच्छा आवुस ! 

थोड़ा बहुत जो दो कहो, सारहीको मझे बतलाओ । 

सारही से मुझे प्रयोजन है, क्या करोगे बहुतसा विस्तार कहकर।” 

तब आयुष्मान्‌ अदृवजितूने सारिपत्र परिब्राजकसे यह धर्मे-पर्याय (>-उपदेश) कहा--- 

हेतु (>कारण)से उत्पन्न होनेवाली जितनी वस्तुयें है, उनका हेतु है, (यह) तथागत 
बतलाते हैं। 

उनका जो निरोध है (उसको भी बतलाते हैं), यही महाश्रमणका बाद हे ।” 

तब सारिपुत्र परिक्राजककों इस भर्मे-पर्यायके सुननेसे---“जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब 
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नाशमान्‌ है; यह विरज-विमल धर्मचक्ष्‌ उत्पन्न हुआ। यही धर्म है, जिससे कि शोक-रहित पद, 
प्राप्त किया जा सकता हैं; और जिसे कि कल्पोंसे लाखों विना देखे छोछ गये थे । 
तब सारिपुत्र परिगब्राजक जहाँ मौद्गल्यायन परिव्राजक था, वहाँ गया । मौ द्‌ ग ल्या य न परि- 
ब्राजकने दूरसे ही सारिपुत्र परित्राजकको आते देखा। देखकर सारिपुत्र परित्राजकसे कहा--आवुस ! 
देरी इन्द्रियाँ प्रसन्न है, तेरी कान्ति शुद्ध तथा उज्वल हैँ। तूने आवुस ! अमृत तो नहीं पा लिया ? ” 
“हाँ आवुस ! अमृत पा लिया ।” 
“आवुस ! कैसे तूनें अमृत पाया ? ” 
“आवस ! मेने आज राजगृह में अश्वजित्‌ भिक्षुको अति सुन्दर....आलोकन- विलोकनसे 
भिक्षाके लिये घमते देखकर.... (सोचा) लोकमें जो अहंत्‌ हैं....पह भिक्ष उनमेंसे एक मेंने 
अश्वजित्‌.....से पूछा....तुम्हारा गुरु कौन हैं... अश्वजितने यह धर्मपर्याय कहा--हेतुसे उत्पन्न० । 
तब मौद्गल्यायन परिब्राजककों इस धर्म-पर्यायके सुननेसे-- जो वुछ उत्पन्न होनेवाला है, 
बह सब नाशमात्‌ हे --यह विमलू-विरज धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ ।...... 
मौद्गल्यायन परिग्राजकने सारिपुत्र परिव्राजकसे कहा--“चलो चलें आवृुस!! भगवान्‌के 
पास, वह हमारे गुरु हैं। और यह (जो) ढाई सो परिग्राजक हमारे आश्रयसे - हमें देखकर यहाँ 
विहार करते हैं; उन्हें भी बुझले (और कहदें)--जैसी तुम लोगोंकी राय हो वैसा करो--। 
तब सारिपुत्र, मौद्गल्यायन जहाँ वह परिन्नाजक थे, वहाँ गये; जाकर उन परिबत्राजकोंसे 
बोले--- आवसो ! हम भगवानके पास जाते हैं, वह हमारे गरु है 
हम आयुष्मानोंके आश्षयसे--आयुष्मानोंकों देखकर, यहाँ विहार करते हैं । यदि आयुधप्मान्‌ 
महाश्रमणके शिष्य होंगे, तो हम सबभी महाश्रमणके शिष्य होंगे ।” 
तब सारिपुत्र और मौंद्गल्यायन संजय परित्राजकके पास गये । जाकर संजय परि- 
ब्राजकसे बोले--- 
“आवृस ! हम भगवानके पास जाते हैं, वह हमारे गृर हैं ।” 
“नहीं, आवुसो ! मत जाओ। हम तीनों (मिलकर) (इस जमातकी महन्थाई करेंगे।'* 
“दूसरी बार भी सारिपुत्र और मौद्गल्यायनने संजय परिब्राजकसे कहा---“....हम भगवान्‌के 
पास जाते हैं....। 
“४ मत जाओ! हम तीनों (मिलकर) इस जमातकी महन्थाई करेंगे ।” 
तीसरी बार भी....। 
तब सारिपुत्र और मौइगल्यायन उन ढाई सौ परित्राजकोंको ले, वेणुव न चले गये । संजय 
परिभ्राजकको वहीं महसे गर्म खन निकल आया। 
भगवानने दूरसे ही सारिपुत्र और मौद्गल्यायनको आते हुए देख भिक्षुओंकी सम्बोधित किया--- 
“मिक्षओ ! यह दो मित्र कोलित (“-मौद्गल्यायन) और उप तिपष्य (नचसारिपुत्र) 
आ रहे हे। यह मेरे प्रधान शिष्य-युगल होंगे, भद्र-यगल होंगे ।” 
गम्भीर ज्ञान अनुपम, भवनाशक, मुक्त, (और ) दुर्लभ (निर्वाण)के विषयमें वेणुवनमें बुद्धने 
हमारे लिये भविष्यद्वाणी की ॥--- 
को लित और उप तिष्य यह दो मित्र आ रहे है। 
यह मेरे दो मुख्य शिष्य उत्तम जोढ्ोी होंगे ॥ 
तब सारिपुत्र और मौदगल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानके चरणोंमें शिर 
झुकाकर बोले--- 
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“भन्ते ! हमें भगवान्‌ प्रग्रज्या दें, उपसम्पदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा--“भिक्षुओं आओ (यह) धर्म सु-व्याख्यात है। अच्छी प्रकार दुःखके क्षयके 
लिये ब्रह्मचयें-पालन करो। 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

उस समय म॒गध के प्रसिद्ध-प,्रसिद्ध कुरू-पुत्र॒भगवान्‌के शिष्य होते थे। छोग (देखकर ) 
हैरान होते, निन्दा करते और दुःखी होते थे-- अपुत्र बनानेको श्रमण गौतम (उतरा) है, 
विधवा बनानेको श्रमण गौतम (उतरा) है, कुल-ताशके लिये श्रमण गौतम (उतरा) है। अभी 
उसने एक सहस्न जटिलोंको साधु बनाया। इन ढाई सौ संजय के परिब्राजकोंको भी साधु बनाया। 
अब मग ध के प्रसिद्ध-पसिद्ध कुल-पुत्र भी अ्रमण गौतमके पास साधु बन रहे हैं।” वह भिक्षुओंकों देख 
इस भायाकों कह, ताना देते थे-- 

“मरहाश्रमण मगधों के 'गिरिब्रज में आया है। 

संजय सभी चेलोंको तो ले लिया, अब किसको लेनेवाला हैं? 

भिक्षुओंने इस बातकों भगवान्से कहा। भगवान्‌ने कहा-- 

(प्रक्षुओ ! यह शब्द देर तक न रहेगा। एक सप्ताह बीतते लोप हो जायगा। जो तुम्हें उस 
गाथासे ताता देते हैं. ..। उन्हें तुम इस गाथासे उत्तर दो-- 

“महावीर तथागत सच्चे धर्म (के रास्ते)से ले जातें हें । 

धर्मसे ले जाये जातोंके लिये बुद्धिमानोंको हसद क्‍यों ? ” 

, . 'लोगोंने कहा-- शा कक्‍्य पुत्री य (शाक्य-पुत्र बुद्धकें अनुयायी) श्रमण, धर्म (के 
रास्ते) से ले जाते हें, अधमंसे नहीं ।* 

सप्ताह भर ही वह शब्द रहा। सप्ताह बीतवे-बीतते लोप होगया । 

खतुर्थ भाणवार समाप्त ॥ ४॥ 


$ २-शिष्य, उपाध्याय आदिके कत्तेव्य 


( १) शिप्यका कत्तेव्य 

उस समय भिक्षु उपा ध्या य के बिना रहते थे, (इसलिये वह ) उपदेश+-अनुशासन न 
किये जानेसे, बिना ठीकसे पहने, बिना ठीकसे ढाँके, बेसहूरीसे भिक्षाके लिये जाते थे। खाते हुए मनुष्यों 
के भोजनके ऊपर, खाद्यके ऊपर. . .पेयके ऊपर जूठे पात्रको बढ़ा देते थे। स्वयं दाल भी भात भी माँगकर 
खाते भे। भोजनपर बैठे हल्ला मचाते रहते थे। लोग हैरान होते, घिक्कारते और दुःखी होते थे। 
बयों शा कय पु श्री य श्रमण बिना टीकसे पहिने० भोजनपर बेठे भी हल्ला मचाते रहते हैं, जैसे कि 
ब्राह्मण ब्राह्मण-भोजमें । भिक्षुओंने छोगोंका हैरान होना० सुना। जो भिक्षु निर्लोभी सन्तृष्ट, लज्जी, ' 
संकोचशील, शिक्षार्थी थे, वह हैरान हुए, घिक्‍कारने लगे, दुखी हुए० ।. ..। तब उन भिक्षुओंने भग- 
वानूसे इस बातकों कहा।. ..! भगवान्‌ने धिककारा--भिक्षुओ ! उन नालायकोंका (यह करना) 
अनुचित है . .अयोग्य है. . .असाधुका आचार हैं, अभव्य है, अकरणीय है। भिक्षुओ ! कैसे वह 
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१ राजगृह। १ जानकर अपराध नहीं करता, अपराध हो जानेपर छिपाता नहीं । 
मे जानेके रास्ते नहीं जाता, ऐसा ध्यक्ति छज्जी कहा जाता है ।” (--अदृठकथा) 


है 
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नाल्‍कायक विता ठीकसे पहिने० भिक्षाके लिये घूमते हें०। भिक्षुतओ! (उनका) यह (आचरण) 
अग्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये नहीं है, और न प्रसन्नों (+--श्रद्धालुओं ) को अधिक प्रसन्न करनेके लिये; 
बल्कि अप्रसन्नोंकी (और भी) अप्रसन्न करनेके लिये, तथा प्रसश्नोंमेंसे भी किसी किसीके उलट देनेके 
लिये है।” तब भगवान्‌ने उन भिक्षुओंकी अनेक प्रकारसे धिककारकर. . .भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपाध्याय (करने)की । उपाध्यायको शिष्य (-"सद्विविहारी) 
में पृत्र-बुद्धि रलनी चाहिये, और शिष्यको उपाध्यायमें पिता-बृद्धि. . .! 

इस प्रकार उपाध्याय ग्रहण करना चाहिये--उपरना (उत्तरा-संग )को एक कंधेपर करवा, 
पाद-वंदन करवा, उक्् बेठवा, हाथ जोटवा ऐसा कहलवाना चाहिये---भन्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये, 
भन्‍्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये, भन्‍्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये।'. . . 

“भिक्षुओ ! शिष्यको उपाध्यायके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये। अच्छा बर्ताव यह है-- 
समयसे उठकर, जूता छोछ्ठ, उत्तरासंगको एक कंधेपर रख, दातुबन देनी चाहिये, मुख (धोनेको) 
जल देना चाहिये। आसन बिछाना चाहिये | यदि खिचक्ी (कलेऊके लिये) है, तो पात्र धोकर 
(उसे) देना चाहिये।. . .। पानी देकर पात्र लेकर. . .बिना घसे धोकर रंख देना चाहिये | उपाध्यायके उठ 
जानेपर, आसन उठाकर रख देना चाहिये । यदि वह स्थान मैला हो, तो झाक्ू देना चाहिमे । यदि 
उपाध्याय गाँवमें जाना चाहतें हें, तो वस्त्र थमाना चाहिये,. .. , कमर-बन्द देना चाहिये, चौपेतकर 
संघाटी' देनी चाहिये, धोकर पानी भर पात्रदेता चाहिये। यदि उपाध्याय अनुगामी-भिक्षु चाहते हैं, 
तो तीन स्थानोंको ढाँकते हुए घेरादार (चीवर) पहन, कमर-बन्द बाँध चौपेती: संघाटी पहिन, मुद्धी 
बाँध, धोकर पात्रले उपाध्यायका अनुचर (+पीछे चलनेवाला) भिक्षु बनना चाहिये । (साथमें) न 
बहुत दूर होकर चलना चाहिये, न बहुत समीप होकर चलना चाहिये। पात्रमें मिली (भिक्षा)को 
ग्रहण करना चाहिये। उपाध्यायके बात करते समय, बीच बीचमें बात न करना चाहिये । उपाध्याय (यदि) 
सदोष (बात )बोल रहे हों, तो मना करना चाहिये। लौटते समय पहिलेही आकर आसन बिछा देना 
चाहिये, पादोदक (>पर धोनेका जल), पाद-पीठ, पा द क ठ ली (>पैर घिसनेका साधन) रख देना 
चाहिये। आगे बढकर पात्र-चीवर (हाथसे ) लेना चाहिये । दूसरा वस्त्र देना चाहिये। पहिला बस्त्र ले 
लेना चाहिये। यदि चीवरमें पसीना लगा हो, थोढ्ी देर धपमें सुखा देना चाहिये। धपमें चीवरको डाहना 
न चाहिये। (फिर) चीवर बटोर लेना चाहिये।. . .यदि भिक्षान्न है, और उपाध्याय भोजन करना 
चाहते हैं, तो पानी देकर भिक्षा देनी चाहिये । उपाध्यायको पानीके लिये पूछना चाहिये। भोजन कर 
लेनेपर पानी देकर, पात्र ले, झुकाकर बिना घिसे अच्छी तरह घो-पोंछकर मुल्तंभर धपमें सुखा देना 
चाहिये। धपमें पात्र डाहना न चाहिये।. . .यदि उपाध्याय स्नान करना चाहें, स्नान कराना चाहिये।. . . 
यदि जं ता घर (>स्नानागार) में जाना चाहें, (स्नान-) चूर्ण ले जाना चाहिये, मिट्टी भिगोनी चाहिये । 
जंताधरके पीढेको हेकर उपाध्यायके पीछे पीछे जाकर, जन्ताघरके पीढ़ेकी दे, चीवर ले एक ओर रख 
देना चाहिये। (स्नान-) चूर्ण देना चाहिये । मिट्टी देनी चाहिये।. . .उपाध्यायका (शरीर) मलना 
चाहिये । (उपाध्यायके ) नहा लेनेसे पूर्बही अपने देहकों पोंछ (सुखा), कपक्ा पहन, उपाध्यायके 
शरीरसे पानी पोंछना चाहिये। वस्त्र देना चाहिये। संघाटी देनी चाहिये। जंताघरका पीढ़ा ले पहिलेही 
आकर, आसन बिछाना चाहिये०।. . . । 

जिस विहारमें उपाध्याय विहार करते हैं, यदि वह विहार मैला हो, तो समर्थ होनेपर उसे 
साफ करना चाहिये। विहार साफ करनेमें पहिले पात्र चीवर निकालकर, एक ओर रखना चाहिये । 


लक के अममनन्‍--मञमा | मरना मत >मकना भा भ ऋ्कमा, मल के सन_ 


* दोहरा लीवर । 
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गद्दा-चहर निकालकर एक ओर रखना चाहिये । तकिया. ..रखनी चाहिये । चारपाई खतल्ठीकर. .. 
केवालमें बिना टकराये लेकर, एक ओर रख देना चाहिये । पीढ़ेंकी खक्काकर. . .केवा&में बिना टकराये०। 
चारपाईके (पावेके) ओट० । पौदानको एक ओर० | सिरहानेका पटरा एक ओर० । फर्शको बिछावट 
के अनुसार हिफाजतसे ले जाकर० । यदि विहारमें जाला हो, तो उल्लोक पहिले बहारना चाहिये। अँधेरे 
कोने साफ करने चाहिये । यदि भीत (>दीवार) ग्रेरूसे गच की हुई हो, तो रूत्ता भिगोकर रगत्ठकर 
साफ करनी चाहिये। यदि काली हो गई, मलिन भूमि हो, (तो भी) लत्ता भिभोकर रगकछ़कर साफ 
करनी चाहिये।. .. जिसमें घूलसे खराब न हो जाय। कूछेको ले जाकर एक तरफ फेंकना चाहिये । 
फर्शको धपमें सुखा, साफकर फटकारकर, ले आकर पहिलेकी भाँति बिछा देना चाहिये । चारपाईके 
ओटको धूपमें सुखा साफकर ले आकर, उनके रथानपर रख देना चाहिये । चारपाईको धूपमें सुखा, साफ- 
कर, फटकारकर नवाकर केवाछ॒कों बिना टकराये. . .ले आकर० | पीढ़ा०। तकिया० | गद्दा चहर 
धूपमें सुखा साफकर फटकारकर ले आकर बिछा देना चाहिये। पीकदान सुखा साफकर लेकर यथा- 
स्थान रख देना चाहिये।. . . 

यदि धूलि लिये पुरवा हवा चल रही हो, पूर्वकी खिक्रकियाँ बन्द कर देनी चाहिये।. . .। यदि 
जात्ठेके दिन हों, दिनको जंगला खुला रखकर, रातको बन्द कर देना चाहिये | यदि गर्मीका दिन हो तो 
दिनको जंगला बन्दकर रातको खोल देना चाहिये। यदि आंगन (>परिवेण) मैला हो, आंगन झ्षादठ्लना 
चाहिये। यदि कोठरी मैली हो ० । यदि बैठक मैली हो०। यदि अग्निशाला (पानी गर्म करनेका घर ) 
मैली० । यदि पाखाना मेला हो ० । यदि पानी न हो, पानी भरकर रखना चाहिये। यदि पीनेका जल 
ने हो०। यदि पाखानेकी मटकीमें जल न हो०। 

यदि उपाध्यायको उदासी हो, तो शिष्यको (उसे) हटाना हटवाना चाहिये, या धारमिक कथा 
उनसे करनी चाहिये। यदि उपाध्यायको शंका (-कौरृत्त्य) उत्पन्न हुई हो, तो शिप्यको हटाना 
हंटवाना चाहिये, या धामिक कथा उनसे करनी चाहिये। यदि उपाध्यायको (उल्टी) धारणा उत्पन्न 
हुई हो, तो शिष्यकों छुछाना छुछवाना चाहिये, या धाभिक कथा उनसे करनी चाहिये | यदि उपाध्यायनें 
परिवा स'* देने योग्य बत्ठा अपराध किया हो, तो शिप्यको कोशिश करनी चाहिये, जिसमें कि संघ 
उपाध्यायको परिवास दे। यदि उपाध्याय (दोषके कारण) मू ला य-प्र ति क षं ण* के योग्य हों, तो 
शिष्यको कोशिश करनी चाहिये, जिसमें कि संघ उपाध्यायका मूलाय-प्रतिकर्षण करे। यदि उपाध्याय 
मानत्त्व *के योग्य हों, ०। यदि उपाध्याय अहवा न "के योग्य हों, ०। यदि (भिक्ष-) संघ, 
उपाध्यायको तर्जनीय" (सतज्जनीय), नियस्‍्स", प्रब्राजनीय,' पतिसारणीय"*, 
या उत्क्षे पणी य* कर्म (-दंड) करना चाहे तो शिष्यको उत्सुकता करनी चाहिये, जिसमें कि 
संघ उपाध्यायको दंड न करे या हल्का दंड करे। यदि संघने त ज्ज नी य, निय स्‍्स, पब्बा जती य, 
पतिसारणीय या उत्क्षेपणीय दंड कर दिया हो तो शिष्यको उत्सुकता करनी चाहिये कि उपाध्याय 
ठीकसे रहें, लोम गिरा दें, निस्तारक अनुकुल बर्ताव करें; जिसमें कि संघ उस दंडको मंसूख कर दे | 

यदि उपाध्यायका चीवर धोने लायक हो तो शिष्यको धोना चाहिये, या उत्सुकता करनी 
बाहिये जिसमें कि उपाध्यायका चीवर धोया जावे। यदि उपाध्यायको चीवर बनाने की जरूरत हो,० 
यदि उपाध्यायको रंग पकानेकी जरूरत हो,० यदि उपाध्यायका चीवर रेंगने लायक हो,० । चीवरकों 
रंगते वक्‍त अच्छी तरह उलट पलटकर रंगना चाहिये। कहीं खाली न छोव्ठना चाहिये । उपाध्यायको 
बिना पूछे न किसीको पात्र देना चाहिये न किसीसे पात्र ग्रहण करना चाहिये; न किसीको चीवर देना 


अनन्त एाप+ आपण “न - >वपयन क०. 





4 ॑न्‍्कपा- ७०० ५» ककया, 


१ देखो चुल्लबरगके २ (पारियासिक) स्कंधक और ३ (समुच्यय) स्कंघक । 
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चाहिये न किसीसे चीवर लेना चाहिये. न किसीको परिष्कार (>उपयोगी सामान) देना चाहिये. 
ने किसीसे परिष्कार लेना चाहिये; न किसीका बाल काटना चाहिये. न किसीसे बाल कटवाना 
चाहिये; न किसीकी (देह) धँसनी चाहिये, न किसीसे घेंसानी चाहिये; न किसीकी सेवा करनी 
चाहिये, न किसीसे सेवा करानी चाहिये; न किसीका पीछे चलनेवाला भिक्षु बनना चाहिये, न 
किसीको पीछे चलनेवाला भिक्षु बनाना चाहिये; न किसीका भिक्षान्न ले आना चाहिये, न किसीसे 
भिक्षान्न लिवाना चाहिये | उपाध्यायको बिना पूछे न गाँवमें जाना चाहिये, न (साधनाके लिये) 
श्मशानमें जाना चाहिये, न (किसी) दिशाकी ओर चल देना चाहिये। यदि उपाध्याय रोगी हों तो 
. (रोगसे ) उठनेकी प्रतीक्षा करते, जीवनभर सेवा करनी चाहिये। 

शिव्यका व्रत समाप्त । 


(२ ) उपाध्यायके कत्तठ्य 

उपाध्यायको शिष्यसे अच्छा बर्ताव करना चाहिये। वह बर्ताव यह हँ--उपाध्यायको शिष्य 
पर. . .अनग्रह करना चाहिये,. . .(शिष्यके लिये) उपदेश देना चाहिये. ..!. . .पात्र देना चाहिये. ..। 
यदि उपाध्यायकों चीवर है, शिष्यको. . .नहीं।. . .चीवर देना चाहिये; या शिष्यको चीवर दिलानेके 
लिये उत्सुक होना चाहिये--परिष्कार* देना चाहिये। . .। यदि शिष्य" रोगी हो, तो समयसे उठकर 
दातुवन. . ., मुखोदक देना चाहिये। आसन बिछाना चाहिये। यदि खिचढ्ी हो, तो पात्र धोकर देना 
चाहिये। पानी देकर, पात्र ले बिना घिसे धोकर रख देना चाहिये। शिष्यके उठ जानेपर, आसन उठा 
लेना चाहिये। यदि वह स्थान मैला है, तो झाद्ट देना चाहिये। यदि शिष्य गाँव में जाना चाहता है, तो 
वस्त्र थमाना चाहिये०।०यदि पाखानेकी मटकीमें जल न हो०। सेवा करनी चाहिये। 

उस समय शिष्य उपाध्यायके चले जानेपर, विचार-परिवर्तत कर लेनेपर (या) मर जाने 
पर. . .विना आचार्यके हो, उपदेश>अनुशासन न किये जानेसे, विना टीकसे (चीवर) पहने बिना 
ठीकसे ढेँके बेसहूरीसे भिक्षाके लिये जाते थे०। भगवान्‌ने. . .भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

“प्ििक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, आचार्य (करने )की।4 


(३ ) हटाने ओर न हटाने योग्य शिष्य 

१--(क ) उस समय शिष्य उपाध्यायोंके साथ अच्छी तरह न बतंते थे इससे जो निलोॉभी, 
संतुष्ट, लज्जाशील, संकोची, शिक्षा चाहनेवाले भिक्षु थे वह हैरान होते, घिवकारतें और दुःखी होते 
थे-- क्यों शिष्य उपाध्यायोंके साथ ठीकसे नहीं बतंते ! ” 

तब उन भिक्षओंने भगवानसे इस बातकों कहा। 

“भिक्षुओ ! सचमुच शिष्य उपाध्यायोंके साथ ठीकसे नहीं बर्तेते?” 

सचमुच, भगवान्‌ ! ” 

भगवानने धिक्‍कारा “भिक्षुओं ! उन नालायकोंका (यह करना) अनुचित है, अ-योग्य 
है, साधुओंके आचारके विरुद्ध है, अ-भव्य है, अ-करणीय है। भिक्षओ ! कैसे वह नालायक उपाध्यायके 
साथ अच्छी तरह नहीं बतेते ? भिक्षुओं ! (उनका) यह (आचरण) अभ्रसप्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये 
नहीं है और न प्रसन्नोंको अधिक प्रसन्न करनेके लिये; बल्कि अप्रसन्नोंकी (और भी) अप्रसन्न करनेके 


पवन 7: 7 ४ 


१ रोगी होनेपर उपाध्यायको शिष्यकी वह सभी सेवायें करनो होगी, जो शिष्यके कर्तब्यमें 
(पृष्ठ १०१-२) आ जुको हैं । 
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लिये तथा प्रसप्नोंमेंसे भी किसी किसीको उलटा देनेके लिये है।” 

तब भगवानने उन भिक्षुओंकों अनेक प्रकारसे धिक्‍्कारकर. . .संबोधित किया--- 

'पिक्षुओ ! शिष्योंको उपाध्यायके साथ बेंठीक बर्ताव नहीं करना चाहिये । जो बेठीक बर्ताव 
करे उसे दु कक ट (-दु ध्कू त)का दोष हो।$ 

(ख) (तब भी) टीकसे नहीं बतेते थे। (भिक्षुओंने) भगवान्से यह बात कही। (भग- 
वानूने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! बेठीक बर्ताव करनेवाले (शिष्यको) हंटा देनेकी अनुमति देता हूँ।6 

“और इस प्रकार भिक्षुओ ! हटाना चाहिये।--तुझे हटाता हूँ; मत फिर तू यहाँ आना; 
या लि जा अपना पात्र-चीवर'; या 'मत तू मेरी सुश्रषा करता---इस प्रकार शरीरसे या वचनसे 
सूचित करनेपर वह शिष्य हटा समझा जाता है। (यदि) न कायासे, न वचनसे, न काय-बचनसे सूचित 
करे तो शिष्य हटाया नहीं समझा जाता।” 

२--उस समय शिष्य हंटाये जानेपर क्षमा-याचना नहीं करते थे । भगवानूसे इस बातको 
(भिक्षुओंने) कहा। (भगवानने कहा)--- 

“भिक्षुओ ! क्षमा करानेकी अनमति देता हूँ।'7 

(तो भी) नहीं क्षमा कराते थे। भगवान्से यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा )--- 

“भिक्षुओ ! हटामें हुए (शिष्यको) न क्षमा कराना योग्य नहीं; जो न क्षमा कराये उसे 
दु कक ट का दोष हो।”8 

३--(क ) उस समय क्षमा करानेपर भी उ पा ध्या य क्षमा नहीं करते थे। भगवानूसे यह बात 
कही। (भगवानने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! क्षमा करनेकी अनुमति देता हैँ।9 

(ख) तो भी नहीं क्षमा करते थे; (जिससे) शिष्य चले जाते थे, या गृहस्थ हो जाते थे, या 
अन्य मतवालोंके पास चले जाते थे। भगवान्से यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा )--- 

“भिक्षुओ ! क्षमा माँगनेपर न क्षमा करना उचित नहीं। जो न क्षमा करे उसको दु कक ट का 
दोष हो ।० 

४--उस समय उपाध्याय ठीकसे बर्ताव करनेवाले (शिष्य )को हटाते थे और बेठीकसे बर्ताव 
करनेवालेको नहीं हटाते थे। भगवान्से यह बात कही। (भगवानने कहा )-- 

(क) 'भिक्षुओ! ठीकसे बर्ताव करनेवालेकी नहीं हटाना चाहिये। जो हटावे उसको 
दुक्‍कटका दोष हो। और भिक्षुओ ! बेठीकसे बर्ताव करनेबालेको न हटाना योग्य नहीं; जो न हटावे 
उसे दु कक ठ का दोष हो ।ग7 

(ख) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको हटाना चाहिये--( १) उपाध्यायमें अधिक 
प्रेम नहीं रखता; (२) उपाध्यायमें अधिक श्रद्धा नहीं रखता; (३) अधिक लज्जाशील (+-लज्जी) 
नहीं होता; (४) अधिक गौरव नहीं करता और (५) अधिक (ध्यान आदिकी ) भावना नहीं करता । 
भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको हटाना चाहिये ।”2 

(ग) भिक्षुओं ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको नहीं हटाना चाहिये--(१) उपाध्याथमें 
अधिक प्रेम रखता है; (२) उपाध्यायमें अधिक श्रद्धा रखता है; (३) अधिक लज्जाशील होता हैं; 
(४) अधिक गौरव करता है; और (५) अधिक (ध्यान जादिकी) भावना करता है। भिक्षुओ ! इन 
पाँच बातोंसे युक्त शिष्यकों नहीं हटाना चाहिये।73 

(घ) “लमिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्य हटाने योग्य है--(१) उपाध्यायमें अधिक प्रेम 
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नहीं रखता;.० (५) अधिक भावना नहीं करता०। 74 

(ह) भिक्षुओ! पाँच बातोंसे यक्‍त छिष्य हटाने योग्य नहीं है--(१) उपाध्यायमें 
अधिक प्रेम रखता है; ० (५) अधिक भावना करता है०। 7$ 

(च) भिक्षुओ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको न हटानेपर उपाध्याय दोषी होता है; और 
हटानेपर निर्दोष होता है--( १) उपाध्यायमें अधिक प्रेम नहीं रखता; ० (५) अधिक भावना नहीं 
करता है ० ।76 

(छ) “भिक्षुओ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्यको हटानेपर उपाध्याय दोषी होता है और 
न हटानेपर निर्दोष होता है--(१) उपाध्यायमें अधिक प्रेम रखता है; ० (५) अधिक भावना 

करता हे ० ।77 


(४ ) तीन शरणोसे प्रत्रज्या 

उस समय. . ब्राह्मण रा ध ने भिक्षुओंके पास साथु बनना चाहा। भिक्षुओंने (उसे) साधु न 
बनाना चाहा। वह. . .प्रत्॒ज्या न पानेसे दु्बंल, रूखा, दुर्वणे, पीला हाछ-हाछ-निकला होगया। . . .। भग- 
वाननें उस ब्राह्मणको देख. . .भिक्षुओंको संबोधित किया---भिक्षुओ ! इस बआ्राह्मणका उपकार किसी 
को याद है ? 

ऐसे कहनेपर आयुप्मान्‌ सारिपूत्र ने भगवान्से कहा--भन्‍्ते ! में इस ब्राह्मणका उपकार 
स्मरण करता हूँ।' 

“सारिपुत्र ! इस ब्राह्मणका क्या उपकार तू स्मरण करता है?” 

“भन्‍्ते ! मझे राजग्‌ ह में भिक्षाके लिये घमते समय, इस ब्राह्मणने कलछीभर भात दिल- 
वाया था। भन्‍्ते में इस ब्राह्मणका यह उपकार स्मरण करता हूँ।” 

“साधु! साधु ! सारिपुत्र ! सत्पुरुष कृतज्ञ-क्ृृतवेदी (होते हें)। तो सारिपुत्र ! तू (ही) 
इस ब्राह्मणको प्रत्रजित कर, उपसम्पादित कर ।* 

“भन्ते ! कैसे इस ब्राह्मणको प्रग्नजित करूँ, (कंसे) उपसम्पादित करूँ?” 

तब भगवान्‌ने इसी सम्बन्धमें--इसी प्रकरणमें धर्मसम्बन्धी कथा कह भिक्षुओंको सम्बो- 
घधित किया--- 

“भिक्षुओ ! मेंने जो तीन शरण-गमनसे उपसम्पदाकी अनुमति दी थी, आजसे उसे मन्सूख करता 
हैं। (आजसे ती न अन्‌ श्राव॒णों और) चौथी ज्ञ प्ति वाले क में के साथ उपसम्पदाकी अनुमति देता 
हैं ।78 

इस तरह. . .उपसम्पदा करनी चाहिये--योग्य समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

क. ज्ञ प्ति-- भन्ते ! संघ मुझे सुने; '"अमुक नामक, अमुक नामके आयुध्मान्‌का उम्मेदवार 
(<उपसंपदापेक्षी) है। यदि संघ उचित समझे, तो संघ अमुक नामकको, अमुक नामकके उपाध्यायत्त्वमें 
उपसम्पन्न करे ।--यह शप्ति है । 

ख. अनुआावण (१) भन्‍्तें! संघ मुझे सुने; अमुक नामक, अमुक नामके आयुष्मानूका 
उपसम्पदापेक्षी हैं। संघ अमुक नामककों अमुक नामकके उपाध्यायर्त्वमें उपसम्पन्न करता हैं। जिस 
आयुष्मान्‌को अमुक नामककी उपसंपदा अमुक नामकके उपाध्यायत्त्वमें स्वीकार है, वह चुप रहे, 
जिसको स्वीकार न हो, वह बोले। 
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* यहाँ नाम लेना चाहिमे। 
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१०६ |] ३-महावग्ग [ १$२।६ 


(२) दूसरी बार भी इसी बातको बोलता हुँ--“भन्‍्ते ! संघ सुने, यह अमुक नामक, अमुक 
नामक आयुष्मान्‌का उपसम्पदापेक्षी"* है०। जिसको स्वीकार न हो, वह बोले। 

(३) तीसरी बार भी इसी बातकों बोलता हूँ--- भन्‍्ते ! संघ सुनें० |” 

ग. था र णौ--'संघको स्वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा समझता हूँ।” 


(५ ) उपसम्पदा कमे 


१--उस समय कोई भिक्षु उपसम्पन्न होनेके बाद ही उलटा आचरण करता था। भिक्षुओंने 
उससे यह कहा---आबुस ! मत ऐसा कर, यह युक्‍त नहीं है।” उसने उत्तर दिया-- मेंने आयुष्मानों 
से याचना (न-प्रार्थना) नहीं की कि मुझे उपसम्पन्न (>-भिक्षु) बनाओ। क्‍यों मुझे बिना याचना 
किये तुमने उपसम्पन्न बनाया ? ' 

भगवानूसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! बिना याचना किये उपसम्पन्न नहीं बनाना चाहिये। जो उपसम्पन्न करे उसे 
दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! याचना करनेपर उपसम्पन्न करनेकी अनुमति देता हँ। 79 

२--उ प स म्प दा या च ना--“और भिक्षुओ ! इस प्रकार याचना करनी चाहिये-- 
वह उपस म्प दा पे क्षी (भिक्षु होनेकी इच्छावाला) संधके पास जाकर (दाहिने कंधेको खोल ) 
एक कंधेपर उत्त रासंघ (#>उपरना)कों करके भिक्ष॒ओंके चरणोंमें वंदगाकर, उकढूँ बैठ, हाथ 
जोछुकर ऐसा कहे--भन्ते ! संघसे उप स म्प दा (पाने)की याचना करता हूँ; भन्‍्ते ! संघ दया 
करके मेरा उद्धार करे।' दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी भन्‍्ते ! संघसे उप स म्प दा (पाने )की 
याचना करता हूँ; भन्‍्ते ! संघ दया करके मेरा उद्धार करे ।' 

१“ (तब भिक्षुओ ! ) योग्य, समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

के. शञ प्ति-- (१) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुनें--अमृक " नामवाछे (भिक्षुको) उपाध्याय बना, 
अमुक नामवाले आयुष्मान्‌का (शिष्य), अमुक नामवाला यह (पुरुष) उप स म्पदा चाहता है। 
यदि संध उचित समझे तो संघ अमुक नामकको, अमुक लामके उपाध्यायके उपाध्यायस्वमें उपसम्पदा 
करे ।---यह ज्ञप्ति (सुचना है।) 

से. अनु श्रा व ण-- (१) भन्‍्ते! संघ मेरी सुने---अमृक नामवारा, यह अमुक नामवाले 
आयुपष्मान्‌का उपसम्पदा चाहनेवाला (शिप्य) हैं। संघ अमुक नामवालेको अमुक नामवाले (भिक्षु) 
के उपाध्यायत्वमे उपसम्पन्न करता है। जिस आयुष्मानको अमुक नामवालेकी उपसम्पदा, अमुक 
नामवाले (भिक्षु) क॑ उपाध्यायत्त्वमें स्वीकार है, वह चप रहे, जिसको स्वीकार न हो, वह बोले। 

“(२) दूसरी बार भी इसी बातको बोलता हूँ--पूज्य संघ मेरी सुने०। 

(३) तीसरी बार भी इसी बातको बोलता हँँ---पूज्य संघ मेरी सुने ० । 

ग. धा र णा--- संघको स्वीकार है, इसीलिये चुप है--ऐसा समझता हूँ।' 


(5 ) भिक्तु-पनफे चार निश्चय 


उस समय राज ग ह में उत्तम भोजोंका सिलसिला चल रहा था। तब एक ब्राह्मणके मनमें 
ऐसा हुआ--यह शा क्‍्य -पुत्रीय (चनबौद्ध) श्रमण (>न्साधु), शीक और आचारमें आरामसे 
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क्‍  भिक्ु-पत्र चाहनेवाला १ अमुकके स्थानपर उपसम्दापेक्षीका नास लिया 
जाता है, कहों-कहों एक काल्पलिक साम “साय” भी लिया जाता है। 


१३२६ ] उपसम्पदा कर्म [ १०७ 


रहने वाले हैं; सुंदर भोजन करके शान्त द्याओंमें सोते हैं; क्‍यों न में भी शाक्य-पुत्रीय साधुओंमें 
साधु बनू।* तब उस ब्राह्मणने भिक्षुओंके पास जाकर प्रश्नज्याके लिये प्रार्थना की । भिश्लुओंने उसे 
प्रश्न ज्या और उपसंपदा दी। उसके प्रन्नजित होनेपर (वह) भोजोंका सिलसिला टूट गया। 
भिक्षुओंने (उससे) यह कहा-- 

आ आवबुस ! भिक्षाचारके लिये चलें।” 

उसने उत्तर दिया--“आवुसो ! में भिक्षाचार करनेके लिये प्रत्नजित नहीं हुआ हूँ। यदि मुझे 
दोगे तो खाऊंगा, यदि न दोगे तो लौट जाऊँगा।” 

“क्या आवुस ! तू उदरके लिये प्रश्नजित हुआ ? ” 

“हाँ आवुस ! ” 

(तब) जो भिक्ष्‌ निलोभी, संतुष्ट, लज्जाशील, संकोचशील और शिक्षा चाहनेवाले थे, वह 
हैरान हो धिककारते और दुखी होते थे--कंसे यह भिक्षु इस प्रकारके सुंदर रूपसे व्याख्यात धर्म 
में पेटके लिये प्रन्नज्या देते हें!” (और) यह बात भगवानसे कही। (भगवान्‌ने कहा)--- 

“सचमुच भिक्षु! तू पेटके लिये प्रब्नजित हुआ ? ” 

“सचमुच भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवानने निंदा की-- नालायक कैसे तू पेटके लिए ऐसे सुंदर रूपसे ब्याख्यात धम्मेमें 
प्रत्नजित होगा ? नालायक ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हैं ० ।* 

निदा करके धामिक कथा कहकर भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

"भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ। उपसंपदा करते वक्‍त चार निश्रयों (>-जीविकाके ज़रियों)- 
को बतलानेकी--- (१) यह प्रन्नज्या, भिक्षा माँगे भोजनके निश्रयसे हैं; इसके (पालनमें) जिंदगी भर 
तुझे उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं )--संघ-भोज, (तेरे) 
उद्देश्यसे बना भोजन, निमंत्रण, ञ छा का भो ज न", पाक्षिक (भोज), उपीसथके दिनका (भोज), 
प्रतिपदका (भोज ) । 

“(२) पक्के चीथक्वोंके बनाये चीवरके निश्रयसे यह प्रन्नज्या है; इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हें )---क्षौ म '* (वस्त्र), कया- 
सका (वस्त्र), कौशेय (-रेशमी वस्त्र), कम्बल (-ऊनी वस्त्र), सन (का वस्त्र), भाँगकी (छाल- 
का वस्त्र) । 

'(३) व॒ुक्षके नीचे निवास करनेके निश्रयसे यह प्रब्रज्या है; इसके (पालनमें) जिन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैँ)--विहार, आदुययोग 
(>अटारी ) ०, प्रासाद, हम्ये, गृहा। 

'(४) गोमूत्रकी औषधीके निश्चयसे यह प्रत्रज्या है। इसके (पालनमें) जिन्दगी भर उद्योग 
करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं )---धी, मक्खन, तेल, मधु, खाँछ । 20 


उपाध्याय-श्रत पाँचचा भाणवार समाप्त ॥५॥ 


रा... थ-.6>4.-५ापओ-मह-.९- नी 33०:...3ल्‍०.. 488७8: ९०७०.. ०८.८. 4..५>न्‍मा <॥७ ५ भा * जान नाायत उनके 


१ कुछ परिसित व्यक्तियोंके लिये भोज देते वक्त गिनकर उतनेकी सूचना संघरमें भेज दी 
जाती थी और संघ शलाका बाँटकर उन व्यक्तियोंका मिड्यय करता था ! 


* अलसोीकी छाऊका बना हुआ कपक्रा । 


१०८ ] ही ३-महावस्ग [१२४७ 


(७ ) उपसम्पादकके वर्ष आदिका नियम 

उपसे न की क था---उस समय एक ब्राह्मण-कुमार (“माणवक) ने भिक्षुओंके पास आकर 
प्रब्रज्या पानेकी प्रार्थना की। भिक्षुओंने उसे तुरंत ही (चारों) नि श्रय बतलाये। उसने यह कहा--- 

“अन्ते ! यदि प्रश्नजित होनेके बाद (इन) निश्चयोंका बतलाये होते तो में (इन्हें) पसंद 
करता; अब में नहीं प्रत्रजित होऊंगा। यह निश्चय मुझे नापसन्द है, प्रतिकूल है ।' 

भिक्षुओंने यह बात भगवान्से कही। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! तुरंत ही निश्रय नहीं बतला देना चाहिये। जो बतलाये उसे दू कक ट का दोष हो । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा हो जानेके बाद निश्रयोंकों बतलाने की। 2॥ 

उस समय भिक्ष्‌ दो पुरुष(>कोरम्‌ ), तीन पुरुष वाले (भिक्षु-)गण से भी उपसंपदा देते थे। 
भगवानूसे यह बात कही। (भगवात्‌ने कहा)--भिक्षुओ ! दससे कम वर्ग (कोरम्‌ ) वाले गणसे 
उपसंपदा न करानी चाहिये। जो कराये उसको दु कक ट का दोष हो। अनुमति देता हूँ, दस या दससे 
अधिक पुरुषवाले गण द्वारा उपसंपदा कराने की (22 

उस समय एक वर्ष दो वर्षके (भिक्ष्‌ बने) भिक्षु भी शिष्योंकी उपसंपदा करते थे। आयुष्मान्‌ 
उपसेन वंगन्‍्तपुत्त ने भी (भिक्षु बननेके) एक वर्ष बाद ही शिष्यकी उपसंपादित किया । (दूसरे) 
वर्षावासको समाप्त करलेनेपर बह दो वर्षके (भिक्षु) हो एक वर्षके (भिक्ष बनें अपने) क्षिष्यको लेकर 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठे । आमन्तुक भिक्षुओंके साथ 
कुशल-प्रशन करना बुद्ध भगवानोंका स्वभाव है। तब भगवान्‌ने आयुप्मान्‌ उपस नवंगनन्‍्तपुत्तसे 
यह कहा-- 

“भिक्ष्‌! ठीक तो रहा, अच्छा तो रहा, रास्तेमें तकलीफ तो नहीं पाये ? 

“ठीक रहा भगवान्‌ ! अच्छा रहा भगवान्‌ ! क्लेशके बिना हम रास्ते आये ।“ 

जानते हुए भी तथागत (किसी बातको) पूछते हैं। जानते हुए भी नहीं पूछते । (पूछनेका ) 
काल जानकर पूछते हैं, (न पूछनेका) काल जानकर नहीं पूछते | तथागत साथेक (बात)को पृछते हैं; 
निरर्थकको नहीं पूछते । निरर्थक होनेपर तथागतोंकी मर्यादा-भंग (>सेनु-घात) होती है। बुद्ध भग- 
बान्‌ दो प्रकारसे भिक्षुओंकों पूछते हें“ ( १) शिष्योंकों धर्मोपदेश करनेके लिये और (२) (शिष्योंके 
लिये) भिक्षु-नियम (>शिक्षा-पद) बनानेंके लिये। 

तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ उपसेन वं गलत पु असे यह कहा-- 

“भिक्ष! तू कितने वर्षका (भिक्षु) है? 

“में दो वर्षका हूँ, भगवान्‌ ! 

“और यह भिक्ष्‌ कितने वर्षका (भिक्षु) है? 

एक वर्षका है, भगवान्‌ ! 

“यह भिक्षु कौन है ? ” 

“यह मेरा शिष्य हैं, भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवानने---नालायक ! यह अनुचित है, अयोग्य है, साधुओंके आचारके विरुद्ध 
है, अभव्य हैं, अकरणीय हैँ। कैसे तू नालायक ! (स्वयं) दूसरों द्वारा उपदेश और अनुशासन किये जाने 
योग्य होते दूसरेका उपदेश और अनुशासन करने वाला बनेगा ? नालायक ! तू बछी जल्दी जमातकी 
गठरी वाला और बटोरू बन गया। नालामक | न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हैं ० ।” निदा 
करके धामिक कथा कहकर भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओं ! दस वर्षसे कमवाले (भिक्षु)को उपसंपदा न करानी चाहिये। जो उपसंपदा कराये 
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उसे दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं, दस या दससे अधिक वर्षवाले (भिक्षु) द्वारा 
उपसंपदा करनेकी । 23 

उस समय भिक्ष्‌ अचतुर और अजान होते हुए भी 'हम दस ब्षेके हैं” ऐसा सोच (दूसरेकी) 
उपसंपदा कराते थे, और शिष्य पंडित (+-होशियार) देखे जाते थे तथा उपाध्याय अबूझ; उपाध्याय 
विद्या-रहित (“अल्प-श्रुत) देखे जाते थे और शिष्य विद्वान्‌ (च्च्बहुश्रुत); उपाध्याय प्रश्ञारहित 
देखे जाते थे और शिष्य प्रज्ञावान्‌ । (तब) एक पहले अन्य साध-संप्रदायमें रहा (शिष्य) उपाध्यायके 
धर्म-संबंधी बात कहनेपर उपाध्यायके साथ विवाद करके उसी संप्रदाय (>न्‍्तीर्थायतन) में चला गया । 
तब जो वह भिक्ष्‌ निलभी, संतुष्ट ० दुखी होते थे---कैसे अचतुर और अजान होते हुए भी 'हम दस वर्षके 
हैं' ऐसा सोच (दूसरेकी ) उपसंपदा कराते हैं; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हैं ! ! ' तब उन भिक्ष॒ओंने 
भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! अचतुर और अजान होते हुए भी, 'हम दस वर्षके हैं! ऐसा सोच, (दूसरे- 
की ) उपसंपदा कराते हें; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हैं ? ' 

सचम्‌च भगवान्‌ ! 

बद्ध भगवानने निदा-- 

“भिक्षुओं ! कैसे बह नालायक अचतुर और अजान होते हुए भी हम दस वर्षके हें! ऐसा सोच 
(दूसरेकी ) उपसंपदा कराते हें; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हें? भिक्षुओ !त यह अप्रसन्नों ७। 

निंदा करके भगवान्‌ने धर्म-संबंधी कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित कियां-- 

“भिक्षुओ ! अचतुर, अजान (पुरुष दूसरेकी) उपसंपदा न करे। जो उपसंप॑दा करे उसे दुककट- 
का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चतुर और जानकार दस या दससे अधिक वर्षवाले भिक्षको 
उपसंपदा करने की । 24 


(८ ) अन्तेबासोका कतंव्य 

उस समय शिष्य उपाध्यायके (भिक्ष-आशअ्रमसे ) चले जानेपर, विचार-परिवर्तन करलेनेपर 
या मर जानेपर, या दूसरे पक्षमें चले जानेपर भी बिना आचारयेके ही उपदेश--अनुशासन न किये जानेसे 
बिना ठोकसे (चीवर) पहने, बिना ठीकसे ढेँके बेशहूरीके साथ भिक्षाके लिये चले जाते थे, खाते हुए 
मनुष्योंके भोजनके ऊपर, खाद्यके ऊपर....पेयके ऊपर, जूठे पात्रको बढ़ा देते थे। स्वयं दाल भी भात भी 
माँगते थे, खाते थे। भोजनपर बैठे हल्ला मचाते रहते थे। लोग हेरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--- 
क्यों शाक्यपुत्रीय भ्रमण बिना ठीकसे पहने ० हल्ला मचाते रहते हें, जैसे कि ब्राह्मण, ब्राह्मण-भोजनमें ? 
भिक्षुओंने लोगोंका हैरान होना, धिककारना और दुखी होना सुना। तब जो भिक्षु निर्लोभी, संतुष्ट, 
लज्जाशील, संकोचशील, सीखकी चाह वाले थे, वह हैरान हुए, धिक्कारने लगे, दुखी हुए ० ।........ 
तब उन भिक्षुओंने भगवान्से इस बातकों कहा।....। भगवान्‌ने धिक्कारा...... 

'भिक्षुओ ! उन नालायकोंका यह करना अनुचित हे ० अकरणीय है ० भिक्षुओ ! कंस वह 
नालायक बिना ठीकसे पहने ० हल्ला मचाते रहते हें, जैसे कि ब्राह्मण, ब्राह्मण-भोजनमें ? भिक्षुओ ! 
(उनका) यह (आचरण) अभप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये नहीं है ० ।" 

तब भगवान्‌ने उन भिक्षुओंकों अनेक प्रकारसे धिककारकर....संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ! में आचाये (करने)की अनुमति देता हूँ। 25 

आचार्यको , शिष्यमें पृत्र-बुद्धि रखनी चाहिये, और शिष्यको आचार्यमें पिता-बुद्धि। 

आचार्य ग्रहण करनेका यह प्रकार हे--उप र ने को एक कंधेपर करवा चरणकी बंदना 
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करवा, उकद्ूँ बैठवा, हाथ जोढ्वा, ऐसा कहना चाहिये--भन्‍्ते ! मेरे आचार्य बनिये। आयुष्मान्‌के 
आश्रयसे में रहूंगा, भन्‍्ते ! मेरे आचार्य बनिये, ० भन्ते ! मेरे आचार्य बनिये ०।” यदि (आचार्य) 
वचनसे “ठीक है,' अच्छा है, युक्त है', उचित है, या सुन्दर रीतिसे करो', कहे; या कायासे सूचित 
करे, या काय-वचनसे सूचित करे तो वह आचायेके तौरपर ग्रहण किया गया । यदि न कायासे सूचित 
करता है, न बचनसे सूचित करता है, न काय-वचनसे सूचित करता है, तो उसका आचार्यके तौरपर ग्रहण 
नहीं होगा । 

“भिक्षुओ ! शिष्यकों आचार्यके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये ०' । 


(५ ) आचायका कतंव्य 
आचार्यको शिष्यके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये ०' । 
छठां भाणवार (समाप्त) ॥ ६॥ 
( ५० ) निश्रय टूटनेके कारण 
उस समय शिष्य आचायेके साथ अच्छी तरह न बतेते थे इससे जो अल्पेच्छ, संतुष्ट, लज्जा- 
शीछ, संकोची, शिक्षा चाहने वाले ०।' पाँच बातोंसे युक्त शिष्यकों हटानेपर उपाध्याय दोषी होता 
है, और न हटानेपर निर्दोष होता है ० । 
उस समय भिक्षु अचतुर., और अजान होते हुए भी हम दस वर्षके हैं" ऐसा सोच (दृसरेकी) 
उपसंपदा करते थे और शिप्य पंडित देखे जाते थे और आचार्य अबूझ ०।१ 
उस समय शिप्य आचार्य और उपाध्यायक्रे चले जानेपर, विचार-परिवर्तत करलेनंपर या 
मर जानेपर या दूसरे पक्षमें चछे जानेपर भी निश्च ये (>नशिप्यत। )के खतम होनेकी बातको नहीं 
जानते थे। (भिक्षुओंने) यह बात भगवानसे कही। भगवानने कहा ।--- 
१-- भिक्षुओ ! यह पाँच बातें हैं जिनसे उपाध्यायसे नि श्र य ट्ट जाता है--(१) उपाध्याय 
(भिक्ष्‌ आक्षमसे ) चला गया हो; (२) विचार-परिवर्तेतन करलिये हो; (३) मर गया हो (४) 
दूसरे पक्षमें चला गया हो; (५) स्वीकृति दे गया हो । भिक्षुओं ! यह पाँच बातें हे. जिनसे उपाध्यायमे 
निश्रय टूट जाता है। 26. 
२--“भिक्षुओ ! यह छ बातें हें जिनसे आचार्यसे निश्चय टूट जाता है--( १) आचार्य आश्रमसे 
चला गया हो; (२) बविचार-परिवततंत करलियें हो; (३) मर गया हो; (४) ) दूसरे पक्षमें चला 
गया हो; (५) स्वीकृति दे गया हो; (६) उपाध्यायने समाधान कर दिया हो । भिक्षुओ ! यह छ ०। 27 
0१-उपसभ्पदा और प्रत्ज्या 
( १ ) उपसम्पदा देने ओर न देने योग्य गुरु 
१-- भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒कों (दूसरेकी )न उपसंपदा करानी चाहिये, न निश्चय 
देना चाहिये, न श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये---(१) न (वह) संपूर्ण शील (--सदाचार )--- 
पूंजसे युक्‍त होता है; (२) न संपूर्ण समाधि-पृंजसे यूक्‍त होता है; (३) न संपूर्ण प्रज्ञा-पुंजसे संयुक्त 
होता है; (४) न संपूर्ण विमुक्तित (-राग द्वेंषादिका परित्याग )-पुंजसे युक्त होता है; (५) न संपूर्ण 
विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे संयुकतत होता है। भिक्षुओं ! इन पाँच बातोंसे ० ॥28 
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२-- भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी) उपसंपदा करनी चाहिये, निश्चय 
देना चाहिये, श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) (वह) संपूर्ण शील (>सदाचार )-पुंजसे युक्त 
होता है ०; (५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार-पुंजसे संयुक्त होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच 
बातोंसे ० । 29 

३---“और भी भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी)न उपसंपदा करनी चाहिये, 
न निश्चय देना चाहिये, न श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) न (वह) स्वयं संपूर्ण शीलपुंजसे 
युक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण शील-पुंजकी ओर प्रेरित करनेबाला होता है; (२) न स्वयं संपूर्ण समाधि- 
पुंजसे संयुक्त होता है, और न दूसरेको संपूर्ण समाधि-पुंजकी ओर प्रेरित करता है, (३) न स्वयं संपूर्ण 
प्रशापुंजसे संयुक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण प्रज्ञायुंजजी ओर प्रेरित करता है, (४) न स्वयं संपूर्ण 
वि मु क्ति-पुंजसे युक्त होता है, और न दूसरेको संपूर्ण बिमुक्ति-पुंजकी ओर प्रेरित करता है, (५) न स्वयं 
संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे यूकत होता है, न दूसरेको संपूर्ण विमुक्तियोंके श्ञानके 
साक्षात्कारके पुंजजी ओर प्रेरित करता है। 3० 

४--“भिक्षओ ! इन पाँच बातोंसे यकत भिक्ष॒कों (दुसरेकी) उपसंपदा करनी चाहिये, निश्चय 
देना चाहिये, श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) (वह) संपूर्ण शील-पुंजसे युक्त होता है ० ; 
(५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे संयुक्त होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे ० | 37 

५--“और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी न उपसंपदा करनी चाहिये ०--( १) 
अश्वद्धाल होता है; (२) लज्जा-रहित होता है, (३) संकोच-रहित होता हैं; (४) आलसी होता है; 
(५) भूल जानेवाला होता हैँ। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त । 32 

६--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करती चाहिये ०--( १) श्रद्धालु होता 
है; (२) लज्जाल्‌ होता है; (३) संकोचशील होता है; (४) उद्योगी होता है; (५) याद रखने 
वाला होता है। भिक्षुओं ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 33 

७--- और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी न उपसंपदा करनी चाहिये ०--( १) 
शीलस हीन होता है; (२) आचारसे हीन होता है; (३) बुरी धारणावाल्ा होता है; (४) विद्या- 
हीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०। 34 

८--“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) शीलसे हीन 
नहीं होता; (२) आचारसे हीन नहीं होता; (३) बुरी धारणावाला नहीं होता; (४) विद्यावान्‌ 
होता है; (५) प्रज्ञावान्‌ होता हैं। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ०। 35 

- और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी न उपसंपदा करनी चाहिये ०--( १) 
बीमार दिष्य या अन्तेवासीकी सेवा करने या करानेमें समर्थ नहीं होता; (२) (मनके) उचाटकों 
हटाने या हटवानेमें समर्थ (नहीं) होता; (३) (मनके ) उत्पन्न खटकेको दूर करने करानेमें (नहीं) 
समर्थ होता; (४) दोष (+--अपराध)को नहीं जानता; (५) दोषसे शुद्ध होनेकी नहीं जानता । 
भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 36 

१०--भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--- ( १) बीमार 
शिष्य या अन्तेवासीकी सेवा करने या करानेमें समर्थ होता है ० (५) दोषसे शुद्ध होना जानता है। 
भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 37 

११--“ओर भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी न उपसंपदा करनी चाहिये ०--नहीं 
समर्थ होता (१) दिष्य या अन्तेवासीको आचार विषयक सीख सिखलानेमें; (२) शुद्ध ब्रह्मचयकी 
शिक्षामें ले जानेमें; (३) ध में की ओर ("अर भिधम्मे) ले जानेमें; (४) विनय की ओर (> 
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अभिविनये) छे जानेमें; (५) उत्पन्न घारणाओंके विषयमें धर्मानुसार विवेचन करनेमें। भिक्षुओ ! 
इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 38 

१२--“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--समर्थ होता है 
(१) शिष्य या अन्तेवासीको आचार विषयक सीख सिखलानेमें ० (५) उत्पन्न धारणाओंके विषयमें 
धर्मानुसार विवेचन करनेमें। भिक्षुओं ! इन पाँच बातोंसे यृक्त ० । 39 

१३--'और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०-- (१) 
न दोषको जानता है; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) न बल्ठे 
दोष (--आपत्ति)को जानता है; (५) और (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनोंके प्रा ति मो क्षों को विस्तारके 
साथ नहीं हृदूगत किये रहता, सू क्‍त (+>बुद्धोपदेश) और प्रमाण से (प्रातिमोक्षको) न सुविभाजित 
किये रहता, न सुप्रवर्तित, न सुनिर्णीत किये रहता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 4० 

१४--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) दोषको 
जानता है; ० (५) प्रा तिमो क्षों को विस्तारके साथ हृदूगत किये रहता है ०। भिक्षुओ ! इन पाँच 
बातोंसे युक्त ०। 

१५--“और भी भिक्षुओ ! पॉच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
न दोषको जानता है; (२) न निर्दोषताकों जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) न बढे 
दोषको जानता है; (५) दस वषेसे कमका (भिक्षु) होता है। भिक्षुओं ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० । 47 

१६-- भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) दोषको 
जानता हैं ० (५) दस वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंस युक्त ० ।” 42 

पंचकोंसे उपसंपदा करणीय समाप्त । 

: १--भिक्षुओ ! इन छ बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) न संपूर्ण 
शील-पुंजसे युक्त होता है; (२) न संपूर्ण समाधि-पुंजसे ०; (३) न संपूर्ण प्रज्ञा-पुंसे ०; (४) न 
संपूर्ण विमुक्ति-पुंजसे ० (५) न संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे ०: (६) न दस 
वर्षसे अधिकका भिक्ष्‌ होता हैं। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे संयुक्त ० । 43 

२--भिक्षुओ ! इन छ बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) संपूर्ण 
शील-पुंजसे होता है ० (६) दस व्षसे अधिकका (भिक्षु) होताहै। भिक्षुओं ! इनछ बातों से 
गुक्त ० । 44 

३---०  । 4$-$8 

छक्कोंसे उपसंपदा कश्णीय समाप्त । 
(० ) अ्रन्य संप्रदायी ज्याक्तियोंके साथ 

( के ) छोटे व्यक्ति की उपसम्पया 

उस समय जो वह एक (पुरुष) ' दूसरे साधु-संप्रदाय (>-अन्यतीर्थे) में (शिष्य) रहा, उपा- 
ध्यायके धर्म-संबंधी बात करनेपर उपाध्यायके साथ विवाद करके उसी संप्रदायमें चछा गया, उसने 
फिर आकर, भिक्षुओंके पास उपसंपदा पानेंकी प्रार्थना की। भिक्षुओंने भगवान्से इस बातकों कहा। 
(भगवान्‌ने कहा )-- 


बात कर 


. * तीनसे सोलहुवें तकके नियम पिछले पंचकके प्रकरणके तीसरेसे सोलहथेंकी तरह पाँच 
पाँच बातें, ओर छठयीं बातें, दस बर्षसे कम या अधिकका भिक्कु होता समझो । 
+ देखो पृष्ठ १०९ | 
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“भिक्षुओं : जो वह पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (शिष्य) उपाध्यायके धर्म-संबंधी बात 
कहनेपर उपाध्यायके साथ बिवाद करके उसी संप्रदायमें चला गया फिर आनेपर उसकी उपसंपदा 
न करनी चाहिये, और भिक्षुओ ! जो कोई ऐसा पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) इस धर्ममें 
प्रश्जज्या या उपसंपदा पानेकी प्रार्थना करता है, उसे चार महीनेका परिवास देना चाहिये। $9 

'भिक्षुओ ! (परिवास) इस प्रकार देना चाहिये--पहिले दाढी, मूँछ मुब्वाकर, काषाय 
वस्त्र पहना एक कंधेपर उत्तरासंघको करवा भिक्षुओंके चरणोंकी बंदना करवा, उककूँ बैठवा, हाथ जोछ॒या 
ऐसा कहो कहना चाहिये--बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण जाता हूँ ॥ 
दूसरी बार भी ०। तीसरी बार भी--बुद्धकी शरण जाताहूँ, धमकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण 
जाता हूँ । 

'भिक्षुओ ! उस पहले दूसरे संप्रदायमें रहे (पुरुष )को संघ पास जाकर एक कंधेपर उपरना 
रख भिक्षुओंके चरणोंकी वंदनाकर उकढ्ूं बेठ, हाथ जोक ऐसे याचना करानी चाहिये-- 

या च ना---'भन्ते ! में (इस नामवाला) पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (अब) इस शधर्ममें 
उपसंपदा पाना चाहता हूँ; सो में भन्‍्ते ! संघक्के पास चार महीनोंका प रि वा स चाहता हूँ। दूसरी बार 
भी०। तीसरी बार भी--भन्‍्ते ! में (इस नामवाला) पहले अन्य साधु-संप्रदायमें रहा (अब) इस 
धर्ममें उपसंपदा पाना चाहता हूँ; सो में भन्‍्ते ! संघके पास चार महीनोंका परिवास चाहता हूँ।' 

“ (तब) योग्य, समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे--- 

(क) ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने ! यह अमुक नामवाला, पहले अन्य साधु-संप्रदाय 
में रहा (अब) इस धर्मेमें उपसंपदा पाना चाहता है; और संघसे चार मासका परिवास चाहता है०। 

ख. अन्‌ श्रा व ण--( १) ० संघ इस नामवाले पहिले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहे (इस पुरुष) 
को चार मासका परिवास देता है। जिस आयुष्मान्‌को इस नामवाले पहले अन्य साधु-संप्रदायमें रहे, 
(इस पुरुष )को चार मासका परिवास दिया जाना स्वीकार है वह चुप रहे जिसको स्वीकार न हो वह 
बोले। (२) (दूसरी बार भी०)। (३) (तीसरी बार भी०)। 

ग. धा र णा--'संघने इस नामवाले पहिले अन्य साधु-संप्रदायमें रहे (इस पुरुष )को चार 
मासका परिवास दे दिया, संघकी स्वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा समझता हूँ।' 

( ख ) ठीक न हीने लायक 

“भिक्षुओ ! इस प्रकारसे पहिले अन्य साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) साध्य होता है, और 
इस प्रकार असाध्य |” 

क. कैसे सिक्षुओं ! पहिले-दूसरे-साधुसंप्रदायमें रहा (पुरुष) अनाराधक होता है ?-- 

(१) “भिक्षुओ! जो पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) अतिकालमें गाँवमें जाता 
है, और बहुत दिन बिताकर निकलता है। इस प्रकार भी भिक्ष॒ुओ ! पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा 
(““अन्य-तीथिक-पूर्व ) अनाराधक होता हैं । 

(२) और फिर भिक्षुओ! वेश्याकी-आँख-पलछेवाला होता है, विधवाकी-आँखपल्केवाला - 
होता है, बढ्ही-उम्रकी-कुमारिकाकी आँख-पलछेवाला होता है, नपंसककी-आँख-पकेवाला होता है, 
भिक्षुणीकी-आँख-पल्ेवाला होता है। इस प्रकार भी भिक्षुओ ! अन्य ती थि क पूर्व, अनाराधक (+« 
असाध्य ) । 

(३) “भौर फिर भिक्षुओ! अन्‍्यती थिंक पू व॑, गुरु-भाइयोंके छोटे-बले जो काम हूँ, उनके 
करनेमें दक्ष, आलसरहित नहीं होता। उनके विषयमें उपाय और सोच नहीं करता, न करनेमें समर्थ, 
न ठीकसे विधान करनेमें समर्थ होता है। ऐसे भी भिक्षुओ० । 

१५ 
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(४) “और फिर भिक्षुओ! अन्यती थिक पूर्व, शील, चित्त और भ्रशाके संबंधमें पाठ 
करने तथा पृछनेमें तीत्र इच्छावाछा नहीं होता। ऐसे भी भिक्षुओ ! ०। 

(५) “और फिर भिक्षुओं! अन्य-तीर्थिक-पूर्व जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न होता है 
उसके शास्ता (+>उपदेष्टा), उसके वा द, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि, उसके दानके संबंधरमें 
अप्रह्ंसा करनेपर कृपित होता है, असंतुष्ट होता है, नाराज होता है; और बु द्धया ध में या संघ की 
अप्रशंसा करते वक्‍त संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता है, हृष्ट होता है । अथवा जिस संप्रदायसे (पहिले) 
संलग्न था उसके शास्ता उसके वाद, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि, उसके दानके संबंध अप्रदंसा 
करनेपर संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता है, हृष्ट होता है। 

भिक्षुओ ! अन्यती थिक पू वे के असाध्य होनेमें यह संघसे संबद्ध (बात) है। इस प्रकार 
भिक्षुओं ! अन्य ती थि क पूर्व अनाराधक होता है। भिक्षुओ! इस प्रकारके अनाराधक (८ 
असाध्य) अन्य ती थि क पृ वे के आनेपर उपसंपदा न करनी चाहिये। 60 

( ग) ठीक होने लायक 

“कैसे भिक्षुओ! अन्यतीर्थिक पूर्व आराधक (न्साध्य) होता है ?-- 

(१) भिक्षतओ! जो अन्य ती थिक पुर्वें अतिकालमें प्राममें प्रवेश नहीं करता, न बहुत्त 
दिन बिताकर निकलता है, (वह पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा) आ राधक होता है। 

(२) और फिर भिक्षुओं ! वेष्याकी-आँख-न-पछेवाला, विधवाकी-आँख-न-पत्ेवाला, 
बढ्ली-उम्रकी-कुमारिकाकी-आँख-त-पक्ेवाला,. नपुृंसककी-आँख-न-पक्रेवाला,  भिक्षणीकी-आँख-न-पछ्े 
वाला अन्य ती थि क प्‌ वें आराघक होता है । 

(३) और फिर भिक्षुओ! (जो) अन्य ती थि क पृ वं, गुरु-भाइयोंके छोटे-बढ्े जो काम 
हैं, उनके करनेमें दक्ष, आलस-रहित होता है, उनके विषयमें उपाय और सोच करता है, करनेमें तथा 
ठीकसे विधान करनेमें समर्थ होता हैं, (वह) आरा ध क होता है। 

(४) ओर फिर भिक्षुओ! (जो) अन्य ती थिं क पू वे शील, चित्त और प्रज्ञाके संबंधमें 
पाठ करने तथा पुछनेमें तीन्र इच्छावाला होता है, (वह) आ रा ध क होता है। 

(५) और फिर भिक्षुओ ! (जो) अन्य ती थि क पू व॑ जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न 
था, उसके शास्ता, उसके वाद, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि उसके दानके संबंधमें अप्रशंसा करनेपर 
संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता हैँ, हृष्ट होता है, और बु द्ध या ध म॑ या सं घ की अप्रशंसा करते वक्‍त 
कुपित होता हूँ, असंतुष्ट होता है, नाराज होता है। अथवा जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न था उसके 
शास्ता ०की प्रशंसा करने पर कुपित० होता हैं, और बु द्व, ध मे, या सं घ॒ की प्रशंसा करनेपर संतुष्ट ० 
होता है, भिक्षुओ ! (उस) अन्य ती थि क पू व॑ के साध्य होनेमें यह संघसे संबद्ध (बात) है। इस 
प्रकार भिक्षुओं ! (वह) अन्‍य ती थि क पू वें आराधक होता है। भिक्षुओ ! इस प्रकारके आराधक 
अन्यतीर्थिक पू वे के आनेपर उसे उपसंपदा देनी चाहिये। 67 

(३ ) बाणप्रस्थियोंके लिये विशेष ख्याल 

“यदि भिक्षुओ! अन्यती्िकपूर्व नंगा आवे, तो उपाध्यायका चीवर उसे ओढ़ाना चाहिये। 
यदि बिना कटे केशोंबाला आए, तो मुंडन-कर्मके लिये संघसे पूछना चाहिये। भिक्षुओ ! जो वह अग्नि- 
होत्री, जटाधारी (>-जटिलक>न्वाणप्रस्थी) हों, तो आतेही उनकी उपसंपदा करनी चाहिये ; 
उन्हें परिवास न देना चाहिये। सो क्‍यों ? भिक्षुओ ! वह कमंवादी (>कर्मके फलको माननेवाले), 
और क्रिया-वादी होते हैं । 62 

“भिक्षुओ! यदि शा क्य-जा ति का अन्य ती थि क पू व॑ आवे तो आते ही उसकी उपसंपदा 
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करनी चाहिये, उसे परिवास न देना चाहिये। भिक्षुओ ! यह में (अपने) जातिवालोंको परंपरा तकके 
लिये उपहार देता हूं । 6३ 
सप्सस भाणवबार समाप्त ॥७॥। 
(४७) प्रत्रज्याऊके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय मग ध में, कुष्ठ, फोढा, चर्म-रोग, सूजन और मृगी-यह पाँच बीमारियाँ 
उत्पन्न हुई थीं। पाँचों बीमारियोंसे पीछित हो लोग जी व क कौ मा र भु त्य के पास आकर ऐसा कहते 
थे-- अच्छा हो आचाये ! हमारी चिकित्सा करो। 

“आर्यो ! मुझे बहुत काम हैं; बहुत करणीय हैं। मगधराज सेनिय बि म्बि सा र की सेवामें 
जाना पत्ता है। रनिवास और बू द्वधप्रमुख' भिक्ष-संघकी भी (सेवा करनी होती है) । में (आप 
'लोगोंकी ) चिकित्सा करनेमें असमर्थ हूँ ।” 

तब उन मनुष्योंके मन्में यह हुआ--यह शा क्य पु त्रीय श्रमण (नवौद्ध भिक्ष) आराम- 
पसन्द (>-सुखशील) और सु ख समा चा र (-आरामवाले काम करनेवाले) हैं । ये अच्छा भोजन 
करके (अच्छे) निवासों और शबय्याओंमें सोते हें। क्‍यों न हम भी श्ााक्यपृत्रीय श्रमणोंमें (जाकर ) 
भिक्षू बन जायें। तब भिक्ष भी सेवा करेंगे और जी वक कौ मा र भ त्य भी चिकित्सा करेगा। 

तब उन मनुष्योंने भिक्षुओंके पास जाकर प्रन्नज्या (--संनन्‍्यास ) माँगी। भिक्षुओंने उन्हें प्रम्नज्या 
दी, उपसंपदा दी । तब भिक्षु भी उनकी सेवा करते थे और जी व क कौ मा र भू त्य भी उनकी 
चिकित्सा करता था। 

उस समय बहुतस रोगी भिक्षुओंकी सेवा करते हुए बहुत याचना, माँगना किया करते थे-- 
'रोगीके लिये पथ्य दीजिये, रोगीके सेवक के लिये भोजन दीजिये, रोगीके लिये ओषध दीजिये। ' जी व क 
कौ मा र भ त्य भी बहुतसे रोगी भिक्षुओंकी चिकित्सामें लगे रहनेसे किसी राज-कार्यकों छोछ बंठा। 
कोई पुरुष पाँच रोगोंसे पीक्वित हो जीवक कौमारभृत्यके पास आकर ऐसा बोला--“अच्छा हो आचार्य ! 
मेरी चिकित्सा करे | 

“आय॑ ! मेरे बहुतस काम हे, बहुत करणीय हैं। मगधराज सेनिय बि म्बि सा र की संवामें 
जाना पढछता हैं। रनिवास और ब्॒‌ द्ध प्र मु ख* भिक्ष-संघकी भी (सेवा करनी होती है ) । में (आपकी ) 
सेवा करनेमें असमर्थ हूँ । 

“आचाये ! मेरा सारा धन तुम्हारा होगा और में तुम्हारा दास हूँगा। अच्छा हो आचार्य मेरी 
चिकित्सा करें।” 

“आर्य मेरे बहुतसे काम हें० ।* 

तब उस मनृष्य्क (मनमें) ऐसा हुआ--यह शा क्‍्य पुत्री य श्र मण आराम-पसन्द (5 
मुख-शील) और सु ख-स मा चा र (>-आरामवाले काम करनेवाले) हैं । ये अच्छा भोजन करके 
(अच्छे ) निवासों और शब्याओंमें सोते हैं। क्‍यों न में भी शाक्यपुत्रीय श्रमणोंमें (जाकर) भिक्ष बन 
जाऊँ। तब भिक्षु भी सेवा करेंगे और जीवक कौमारभृत्य भी चिकित्सा करेगा और नीरोग होनेपर 
में भिक्ष-आश्रम छोछ चला जाऊंगा ।' 

तब उस मनृष्यने भिक्षुओंके पास जाकर प्रन्नज्या (>सन्यास) माँगी। भिक्षुओंने उसे प्रब्नज्या 
दी, उपसम्पदा दी। तब भिक्ष्‌ भी उसकी सेवा करते थे और जीवक कौमारभृत्य भी उसकी चिकित्सा 
करते थे। 


* जिससे बुद्ध प्रमुख हें । 
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नीरोग होनेपर वह भिक्षुपत छोद्ठ चला गया। जी व क कौमारभृत्यने भिक्षु-आश्रम छोकछकर 
चले गये उस आदमीको देखा। देखकर उस पृरुषसे पूछा--“क्यों आर्य ! तुम तो भिक्षु बने थे ? ” 

“हाँ आचायें ! ' 

“तो आये! तुमने क्‍यों ऐसा किया ? ' 

तब उस पृरुषनें जीवक कौमारभृत्यसे सब बात बतला दी। (उसे सुनकर) जीवक कौमार- 
भृत्य हैरान होता, धिककारता और दुखी होता था--कैसे भदनन्‍्त (लोग) पाँच रोगोंसे पीछित (पुरुष 
को) प्रन्नज्या देते हैं! तब जीवक कौमारभृत्य भगवान्‌के पास गया। जाकर भगवान्‌की बन्दनाकर 
एक ओर बैठ गया। एक ओर बेठे जीवर्का कौमारभृत्यने भगवान्से यह कहा-- अच्छा हो भन्‍्ते ! आर्य 
(भिक्षु) छोग पाँच रोगोंसे पीछ्ितकीो प्रत्नज्या न दें । 

तब भगवान्‌ने जी वक कौमारभृत्यको धारमिक कथा कह. . .समुत्तेजित संप्रहषित किया। 
तब जीवक कौमारभृत्य भगवान्‌की धार्मिक कथा द्वारा. . समुत्तेजित. . .हो आसनसे उठकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा 
कहकर भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! (कुष्ठ आदि) पाँच रोगोंसे पीक्ितको नहीं प्रश्नज्या देनी चाहिये। जो प्रन्नज्या 
दे उसे दु कक ट का दोष हो | 64 

२---उस समय मगधराज सेनिय बि भ्वि सा र के सीमान्‍्तमें विद्रोह हो गया था। तक मगध राज 
सेनिय बिम्बिसारने (अपने ) सेना-नायथक महामात्योंको आज्ञा दी---“जाओ रे ! सीमान्तकों ठीक करो ।' 

“अच्छा देव |! “--(कह ) सेना-नायक महामात्योंने मगधराज सेनिय बिम्बिसाश्कों उत्तर 

दिया | 

तब अच्छे अच्छे योधाओंक (मनमें) ऐसा हुआ---हम युद्धकों पसन्द करके, जाकर पाप करेंगें 
और बहुत अ-पुण्य पैदा करेंगे। क्या उपाय है जिससे कि हम पापसे बचें; अ-पुण्यकों न पैदा करें ?' तब 
उन योधाओंके (मनमें) ऐसा हुआ--यह शा क्‍्य पु त्रीय श्रमण धर्मचारी उत्तमाचारी, ब्रद्माचारी, 
सत्यवादी, शीलवान्‌ धर्मात्मा हैं। यदि हम शा क्‍्य पुत्री य श्र म णों के पास (जाकर) भ्रब्नजित हो 
जायें तो हम पापसे बच जायँगे, अ-पुण्यको पैदा न करेंगे।' 

तब उन योधाओंने भिक्षुओंके पास जाकर प्रश्नज्या माँगी, और भिक्षुओंने उन्हें प्रत्रज्या और 
उपसंपदा दी। सेना-तायक महामात्योंने उन राजसैनिकोंसे पुछा--- 

“क्यों रे ! इस इस नामवाके योथा नहीं दिखाई देते ? 

“स्वामी ! इस इस नामवाले योधा भिक्षुओंके पास प्रब्रजित हो गये।* 

तब बह सेना-नायक महामात्य हेरान होतें, धिक्कारते और दुखी होते थें--कंसे शा क्‍्य 
पुत्रीय श्रमण राजसेनिकोंको प्रब्नज्या देते हें!” तब सेना-नतायक महामात्योंने यह बात मगधराज 
सेनिय बिम्बिसारसे कही। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने व्यावहारिक महा मा त्यों (+- 
न्यायाधीशों ) से पूछा--- 

“क्यों जी! जो राज-सैनिकको प्रब्रज्या दे उसको क्या होना चाहिये?” 

'दिव! उस (“न्‍उपाध्याय) का सिर काटना चाहिये, अनुद्यासक (+-उपदेश करने 
वाले )की जीभ निकालनी चाहिये, और (-संन्‍्यास देनेबाले) ग णकी पसली तोल्ठ देनी चाहिये।' 

तब. मगधराज सेनिय बि म्बि सा र, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌कों अभिवादन 
कर एक ओर बैठ गया। एक ओर बेठे मगधराज सेनिय बिम्बिसारते भगवानसे यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! (बुद्ध धर्मके प्रति) श्रद्धा-मक्ति न रखनेबाले राजा भी हें। वह थोछी बातके लिये 
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भी भिक्षुओंकी पीछा दे सकते हैं। अच्छा हो भन्ते ! आयें («»भिक्षु) छोग राजसैनिकको प्रब्नज्या न दें।” 

तब भगवान्‌ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारकी धार्मिक कथा कह .. . संप्रहषित किया। तब 
मगधराज सेनिय बिम्बिसार भगवान्‌की धाभिक कथासे. . . संप्रहर्षित हो, आसनसे उठ, भगवान्‌कों 
अभिवादन कर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घारमिक कथा 
कह भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! राजसेनिकोंको नहीं प्रब्नज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दु कक ट का दोष हो ।” 65 

३--उस समय अं ग्‌ लि मा ल डाकू (आकर) भिक्षु बना था। लोग (उसे) देखकर उद्विग्न 
होते, त्रास खाते और भागते, दूसरी ओर चले जाते, दूसरी ओर मुँह कर छेते और दरवाजा बन्द कर 
लेते थे। लोग हेरान होते, धिक्‍्कारते और दुखी होते थे--कैसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण ध्व जब न्‍्ध 
- (>-ध्वजा उछाकर डाका डालनेवाले ) डाकको प्रन्नज्या देंगे ! ” 

भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हेरान होने, घिककारने और दुखी होनेको सुना। तब उन भिक्षुओंने 
भगवानसे यह बात कही। (भगवानू्‌ने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! ध्वजबन्ध डाकको नहीं प्रश्नज्या देनी चाहिये | जो दे उसे दु कक ट का दोष हो |” 66 

४---उस समय मगधराज सेनिय बिम्बिसार ने आज्ञा कर दी थी--जो शाक््यपुत्रीय 
श्रमणोंके पास जाकर प्रब्रजित होंगे उनको (दंड आदि) कुछ नहीं किया जा सकता। (भगवानका) 
धर्म सुन्दर प्रकारसे कहा गया है, (लोग) दुःखके अच्छी प्रकार अन्त करनेके लिये (जाकर ) ब्रह्मचर्य 
पालन करें ।' बे 

उस समय कोई पुरुष चोरी करके जेल (>कारा) में पव्ठा था । वह जेलको तोत्ठ भाग, 
कर भिक्षुओंके पास प्रव्नजित हो गया। लोग (उसे) देखकर ऐसा कहते थे---यह वह जेल तोकनेवाला 
चोर है। अहो ! इसे ले चलें।' कोई कोई ऐसा कहते थे---आर्यो ! मत ऐसा कहों। मगधराज सेनिय 
बिम्बिसारने आज्ञा दे दी है--'जो शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास जाकर प्रत्नजित होंगे उनको (दंड आदि) 
कुछ नहीं किया जा सकता। (भगवान्‌का ) धमम सुन्दर प्रकारसे कहा गया है, (लोग ) दुःखके अच्छीप्रकार 
अन्त करनेके लिए (जाकर) ब्रह्मचर्य पालन करें। (इससे ) लोग हेरान होते, धिककारते और दुखी 
होते थे--'यह शाक्यपुत्रीय श्रमण अभय चाहनेवाले हें। इनका कुछ नहीं किया जा सकता | कैसे यह 
शाक्यपुत्रीय श्रमण जेल तोल्डनेवाले चोरको प्रब्नज्या देंगे ! ' 

भिक्षुओंने भगवान्स यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भ्षिक्षुओ ! जेल तोछनेवाले चोरको नहीं प्रत्रज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दुक्क ट का 
दोष हो |” 67 

५--उस समय कोई पुरुष चोरी करके भागकर भिक्षु बन गया था। वह राजाके अन्तःपुर 
(>कचहरी ) में लिखित था-- (यह) जहाँ देखा जाय, वहीं मारा जाय । लोग उसे देखकर ऐसा 
कहते थें--- यह वही लिखित क चोर है। अहो इसे मार दें।' कोई कोई ऐसा कहते थे आर्यो ! मत 
ऐसा कहो | मगधराज सेनिय बिम्बिसारने आज्ञा दें दी है--जो शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास ० । (भगवान्‌ 
नें यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! लिखितक चोरको नहीं प्रग्रज्या देनी चाहिये०।“68 

६--उस समय कोढा मारनेका दंड पाया हुआ एक पुरुष भिक्षुओंक पास प्रग्नजित हुआ था। 
लोग हैरान होते०। (भगवानने कहा )--- 

. “मिक्षुओ ! कोछा मारनेका दंड पाये हुएको नहीं प्रश्नजित करना चाहिये० ।”69 
७--उस समय एक पुरुष (राज-) दंडसे लक्षणाहत (5आगमें छाल किये लोहे आदिसे दागा ) 
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हो भिक्षुओंमें आकर प्रत्र॒जित हुआ था। ० । (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ! (राज-)दंडसे रृक्षणाहतको नहीं प्रग्रज्या देनी चाहिये०। 7० 

८--उस समय एक ऋणी पुरुष भागकर भिक्षुओंक पास प्रग्नजित हुआ था। धनियों (ऋण 
देनेवालों ) ने देखकर यह कहा-- यह हमारा ऋणी है। अहो ! इसको ले चलें।' दूसरोंने ऐसा कहा-- 
'भत आर्यो ! ऐसा कहो। मगधराज सेनिय बिम्बिसारने आज्ञा दे रखी है० । (भगवानूने यह कहा )--- 

"भिक्षुओं ! ऋणीको नहीं प्रब्रज्या 'देनी चाहिये०।” शा 

९---उस समय एक दास (न्गुलाम) भागकर भिक्षुओंमें प्रब्नजित हुआ था। मालिकोंने 
देखकर ऐसा कहा--यह वह हमारा दास है। अहो ! इसे ले चलें०। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! दासको नहीं प्रन्नज्या देनी चाहियें०। 72 

(५ ) मुंडनके लिये संघको सम्मति 

उस समय एक रवर्णकार (- कम्मार)का पुत्र माता-पिताके साथ झगकाकर आरामम जा 
भिक्ष॒ुओंके साथ प्रग्नजित हो गया। तब उस स्व्णेकार-पृत्रकें माता-पिताने उसे खोजते हुए आराममें 
जा भिक्षुओंसे पूछा--'क्या भन्‍्ते ! इस प्रकारके लब्ठकेको देखा है? न जाननेके कारण भिक्षुओंने 
कहा-- हम नहीं जानते ।' न देखनेके कारण कहा-- हमने नहीं देखा। तब उस स्वर्णंकार-पुत्रके 
माता-पिता खोज करके उसे भिक्षुओंमें प्रश्नजित हुआ देख हँरान होते, धिककारते और दुखी होते थे--- 
'यह शाक्यपुत्रीय श्रमण निलेज्ज, दुःशील, झूठ बोलनेवाले हैं जिन्होंने जानते हुए कहा, हम नहीं जानते ; 
देखते हुए कहा, हमने नहीं देखा । यह लल्कका तो यहाँ भिक्षुओंके पास प्रग्नजित हुआ हे ।' भिक्षुओंनें उस 
स्वर्णकार-पुश्रके माता-पिताके हेरान होने, धिक्कारने और दुखी होनेको सुना | तब उन्होंने यह बात 
भगवानसे कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओं ! मुंडन-कर्म करनेंके लिये संधकी अनुमति लेनेकी आज्ञा देता हेंँ। 73 

( ६ ) बोस व्षस कमकी उपसम्पदा नहीं 

उस समय राजगहमें सप्तद श वर्गीय ("जिस समृदायमें सत्रह आदमी हों) लड़के 
एक दूसरेके मित्र थे। उपा लि लब्ठका उनका मुखिया था। तब उपालिके माता-पिताके (मनमें) 
ऐसा हुआ--- किस उपायसे हमारे मरनेके बाद उ पा लि सुखसे रह सकेगा, दुख नहीं पायेगा ?” तब 
उ फ़लि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ---यदि उ पा लि लेखा सीखे तो वह हमारे मरने बाद 
सुखसे रह सकेगा, दुख नहीं पायेगा।' तब उपालि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उपालि 
लेखा सीखेगा तो उसकी अेंगुलियाँ दुखेंगी । हाँ यदि उपालि गण ना (हिसाब) सीखे तो हमारे 
मरनेके बाद० ।' तब उपा लि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उपालि गण ना सीखेगा 
तो उसकी जाँघ दुलेगी। हाँ यदि उपालि रूप (>ःसराफी) सीखे तो हमारे मरनेके बाद०।”' तब 
उपालि के माता-पिता (मनमें) ऐसा हुआ--'यदि उपालि रू प की सीखेगा तो उसकी आँखें 
दु्ेंगी। हाँ यह शाकषयपुत्रीय श्रमण सुखशील और सुख-समाचार हें। ये अच्छा भोजन करकं 
(अच्छे) निवासों और शय्याओंमें सोते हें। क्यों न उपालि भी शाक्यपुत्रीय श्रमणोंमें जाकर भिक्षु 
बन जाय। इस प्रकार उपालि हमारे मरनेके बाद० 

उपालि लल्ठकेंनें (अपने) माता-पिताके इस कथा-संलापको सुना । तब उपालि लक्ठका जहाँ 
उसके (साथी) लरूलके थे वहाँ गया। जाकर उन लक्ककोंस बोला--आओ आर्यो ! हम सब शाकक्‍्य- 
पुत्रीय श्रमणोंके पास जाकर प्रग्नजित हों ।' तब उन लतकोंने अपने अपने माँ-बापके पास जाकर यह कहा 
-- हमें धरसे-बेघर हो प्रन्नज्या लेनेकी आज्ञा दें। तब उन लल्हकोंके माता-पिताने एक सी रुचि 
रखतेवाले लककोंके अभिप्रायकों सुंदर जान अनुमति दे दी । उन्होंने भिक्षुओंके पास आकर प्रब्रज्या 
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माँगी। भिक्षुओंने उन्हें प्रत्रज्या और उपसंपदा दी। तब रातके भिनसारकों उठकर बहू (यह कह) 
रोते थे--खिचत्ठी दो ! भात दो! खाना दो ! ! 

भिक्षु ऐसा कहते थे---ठहरो आवुसो ! जब तक कि बिहान हो जाता है; यदि य वा ग्‌ 
(“पतली खिचत्ली) होगा तो पीना, यदि भात होगा तो खाना, यदि खाना होगा तो भोजन करना । 
यदि खिचकछी, भात या खाना न होगा तो भिक्षा करके खाना ।' 

भिक्षुओंके ऐसा कहनेपर भी वह रोते ही रहते थे---खिचत्ठी दो ! ० । और बिस्तरेपर लोटते- 
पोटते रहते थे। भगवान्‌ने रातके अन्तिम पहरमें उठकर बच्चोंके शब्दको सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
संबोधित किया--- 

“आनन्द ! कैसा यह बच्चोंका शब्द है?” 

आयुष्मान आनन्दने भगवान्से सब बात बतराई। (भगवान्‌ने उन भिक्षुओंसे पूछा)-- 

“भिक्षुओ ! सचमुच जानबूझकर भिक्ष्‌ बीस वर्षसे कमके व्यक्तिको उपसंपदा देते हें?” 

“सचमुच भगवान्‌ 

बुद्ध भगवान्‌ने-- कैसे भिक्षुओं ! यह मोघ॑-पुरुष (--निकम्मे आदमी) जानते हुए बीस 
वर्षसे कमके व्यक्तिको उपसंपदा देते हे? भिक्षुओ ! बीस वर्षसे कमका पुरुष सर्दी-गर्मी, भूख-प्यास, 
मच्छर-मक्खी, धृूप-हवा, सरीसृूप (साँप, बिच्छू आदि रेंगनेवाले जीव )की पीछाके सहनेमें असमर्थ 
होता है। कठोर, दुरागतके वचनों (के सहनेमें), और दुखमय, तीब्र,, खरी, कट, प्रतिकूल, अप्रिय 
प्राण हरनेवाली उत्पन्न हुई शारीरिक पीछाओंको न स्वीकार करनेवाला होता है, भिक्षुओ ! बीस 
वर्ष वाला पुरुष सर्दी-गर्मी ० के सहनेमें समर्थ होता है । ० स्वीकार करनेवाला होता हैं । 
भिक्षुओ! यह न अप्रसन्नोंके प्रसन्न करनेके लिये हैं०।" निन्‍्दा करके भगवान्‌ने धाभिक कथा कहे 
भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! जानते हुए बीस वर्षसे कमके व्यक्तिको नहीं उ प सं प दा देनी चाहिये। जो 
उपसंपदा दें उसे धर्मानुसार (प्रतिकार) करना चाहिये । 74 

(७ ) पंद्रह वर्षस कमका श्रामणेर नहों 

१--उस समय एक खानदान महामारीके रोगसे मर गया। उसमें पिता-पुत्र (दोही) बच रहे। 
वह भिक्षुओंक पास जा प्रब्रजित हो एक साथही भिक्षाके लिये जाते थे। जब पिताको कोई भिक्षा देता 
था तो वह बच्चा दोछ॒कर यह कहता था--'तात ! मुझे भी दो, तात ! मुझे भी दो।' लोग हेरान होते, 
घिक्‍कारते और दुखी होते थे-- शाक्‍्यपुत्रीय श्रमण अ-श्रह्मचारी होते हें। यह बच्चा भिक्षुणीसे उत्पन्न 
हुआ है।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होनें०। (भगवान्‌ने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! पन्द्रह वर्षसे कमर्क बच्चेको नहीं श्रामणेर बनाना (--प्रत्नज्या देना) चाहियें। 
जो श्रामणेर बनाये उसे दु कक ट का दोष हो । 7$ 

२--उस समय आयुष्मान्‌ आ नन्‍द का एक श्रद्धाल--प्रसन्न, सेवक-कुल महामारीसे मर 
गया। सिफं दो बच्चे बच रहे। वह (अपने घरकी) परिपाटीके अनुसार भिक्षुओंको देखकर दौरछकर 
पास आते थे। भिक्षु उन्हें फटकार देते थे। उन भिक्षुओंके फटकारनेसे वह रोने छूगते थे । तब आयु- 
प्मान्‌ आनन्दके मनमें ऐसा हुआ-- भगवान्‌की आज्ञा हे कि पन्द्रह वर्षसे कमके बच्चेको श्रामणेर नहीं 
बनाना चाहिये, और यह बच्चे पन्द्रह वर्षसे कमके ही हैं। किस उपायसे यह बच्चे विनष्ट होनेसे बचाये 
जा सकते हें।' तब आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह बात कही। (भगवानने कहा)-- 


औ-+ सब 


* देखो पृष्ठ १०३ [ (३) १२ ]। 


१२० | ह ' बजेन्महावस्ग.... [ १६३॥९ 


“आनन्द ! क्‍या वह बच्चे कौवा उछाने लायक हूं?” 

भ्हाँ हैं, भगवान्‌ | ?! 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धाभिक कथा कह भिक्षुओंकी संबोधित 
किया--- 

“पिक्षुओ ! कौवा उत्ठानेमें समर्थ पन्‍्द्रह वर्षसे कम उम्रके बच्चेको श्रामणेर बनानेकी अनुमति 
देता हैं। 76 


(८ ) श्रामणेर शिष्योंकोी संख्या 


३--उस समय आयुष्मान्‌ उपनंद द्ाक्यपुत्रके पास कंट क और मह क दो श्रामणेर थे। 
वह एक दूसरेको दुर्वचन कहते थे। भिक्षु (यह देख) हैरान होते, धिवकारते और दुखी होते थे--- 
कैसे श्रामणेर इस प्रकारका अत्याचार करेंगे !' उन्होंने भगवान्से यह बात कही। (भगवान्‌ने यह 
कहा )-- 
“भिक्षुओ ! एक (भिक्षु)के दो श्रामणेर नहीं रखना चाहिये। जो रखे उसे दुक्‍कटका 
दोष हो। 77 


(९ ) निश्रयकों श्रवधि 


उस समय भगवानने राज गृह में ही वर्षा, हेमन्त और प्रीष्मको बिताया।) लोग हैरान होते, 
घिककारते और दुखी होते थे--शा क्य पु त्री य श्रमणोंके लिये दिशाएँ अन्धकारमय हें, शून्य हैं। इन्हें 
दिशाएँ जान नहीं पछतीं।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होने, धिककारने और दुखी होनेको सुना। 
तब उन भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही। तब भंगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित 
किया--“जा आनन्द! जलछक्का (“अवापुरण) ले एक ओरसे भिक्षुओंको कह--आवुसो ! 
भगवान्‌ दक्षिणा- गिरिमें चारिका करनेके लिये जाना चाहते हैं। जिस आयुधष्मान्‌की 
इच्छा हो आये।' 

“अच्छा भन्‍्ते ! (कह) भगवान्‌को उत्तर दे आयुष्मान्‌ आनन्दने जल छक्‍का ले एक ओरसे 
भिक्षुओंको कहा--आवृसो ! भगवान्‌ दक्षिणामिरिसें चारिका करनेके लिये जाना चाहते हैँ। जिस 
आयुष्मान्‌की इच्छा हो आये।' भिक्षुओंने यह कहा--आवुस आनंद ! भगवान्‌ने आज्ञा दी है, दस वर्ष 
तक निश्चय लेकर बसनेकी, दस बर्ष (के भिक्षु)को निश्चय देनेकी | उसके लिये हमें जाना होगा और 
निश्रय अहण करना होगा। थोछे दिनका निवास होगा और फिर लौटकर आना होगा, और फिर दो- 
बारा निश्चय प्रहण करना होगा । इसलिये यदि हमारे आचाये और उपाध्याय चलेंगे तो हम भी चलेंगे । 
ने चलेंगे तो हम भी नहीं चलेंगे। (अन्यथा) आवुस आनन्द ! हमारे चित्तका ओछापन समझा जायगा ।' 
तब भगवान्‌ छोटेसे भिक्षु-संघके साथ दक्षिणागिरिमें विचरनेके लिये चले गये। तब भगवान्‌ 
दक्षिणा-गिरिमें इच्छानुसार विहारकर राजगृहमें कौट आये। तब भगवानने आयुष्मान्‌ 
आनंदसे पूछा--- 

“क्या था आनंद ! जो तथागत छोटेसे भिक्षु-संघके साथ दक्षिणाभिरिमें विचरनेके लिये 
गये ? ” 

तब आमुष्मान्‌ आनंदने भगवान्‌को वह सब बात बतलाई। भगवान्‌ने इसी संबंधों इसी प्रक- 
रणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“प्िक्षुओं ! अनुमति देता हूं चतुर और समर्थ भिक्षुको पाँच वर्ष तक निश्चय लेकर बसने की; 
और अ-चतुरको जीवन भर तक (निश्चय लेकर बसने की) । 78 


१६३॥।१० ] किसके लिये निश्रय आवश्यक है और किसके लिये नहीं हैं [ १२१ 


( १० ) किसके लिये निश्रय आवश्यक है ओर किसके लिये नहों है 
क--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्न य के बिना वास नहीं करना चाहिये--- 
(१) ने वह संपूर्णशील-पुँजसे युक्त होता है, ० * (५) न संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार-पुंजसे 
संयुक्त होता है। भिक्ष्‌ इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षकों निश्रयके बिना वास नहीं करना. चाहिये । 79 
ख--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒ुकों निश्रयके बिना वास करना चाहिये--(१) बह 
संपूर्णशील-पुंजसे युक्त होता है, ० * (५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार पुंजसे संयुक्त होता 
है। भिक्ष्‌ इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒की निश्रयके बिना वास करना चाहिये। 8० 
ग--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒को निश्रयके बिना वास नहीं करना चाहिये-- 
(१) अ-श्रद्धाल होता है; (२) लज्जा रहित होता है; (३) संकोच-रहित होता हैं; (४) आलसी 
'होता है; (५) भूल जाने वाला होता है। ०। 87 
घ--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना वास करना चाहियें--- 
(१) श्रद्धाल होता है ० । (५) याद रखने वाला होता है। ० । 82 
कू--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षकी निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) शीलके विषयमें शील-हीन होता है; (२) आचारके विषयमें आचार-हीन होता है; (३) धारणा- 
के विषयमें बुरी धारणावाला होता है; (४) विद्याहीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन होता है। ०। 83 
च--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) शीलहीन 
नहीं होता; (२) आचारहीन नहीं होता; (३) धारणाके विषयमें बुरी धारणावाला नहीं होता; 
(४) विद्यावान्‌ होता है; (५) प्रज्ञावान्‌ होता है। ०। 84 
छ--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒को निश्रयके ब्रिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) दोपको नहीं जानता; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता हैं; (४) 
न बल्ले दोपको जानता है; और (४) भिक्ष-भिक्षुणी दोनोंके प्रातिमोक्षोंकी विस्तारके साथ नहीं हृद्गत 
किये रहता। सू कक्‍त (>बुद्धोपदेश )स और प्रमाणसे प्रातिमोक्षकों न सुविभाजित किये रहता, 
सुप्रवलित, न सु-निर्णीत किये रहता है । ० । 85 
ज--भिक्ष॒ुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्चय के बिना रहना चाहिये--( १) दोषको 
जानता है; ० (५) प्रातिमोक्षोंकों विस्तारके साथ हृदूगत किये रहता हैं | ० । 86 
झ--और भी भिक्षओ। पाँच बातोंसे यक्त भिक्षको नि श्र य के बिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) न दोषको जानता है; (२) न निर्दोषताकों जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) 
न बल्ले दोषको जानता है; (५) और पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता है । ० । 87 
| जा--भिक्ष॒ओ | पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) दोषको 
आनता है; (२) निर्दोषताकों जानता है; (३) छोटे दोषको जानता है; (४) बढ्ें दोषकों जानता 
हैं; (५) पाँच वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है। ०। 88 
ट--भिक्षुओ ! इन छ बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये--( १) न 
संपूर्ण शील-पुंजसे युक्त होता है; ०१ (६) न पाँच वर्षसे अधिकका भिक्ष होता हैं । ० । 89 
ठ--० निश्चयके बिना रहना चाहिये--(१) संपूर्ण शील-पूंजसे युक्त होता है; ० (६) पाँच 


* देखो पृष्ठ ११९२-१३ 
२३ से द तक पिछले पंचकके प्रकरणके ग से आ। तक की तरह पाँच पंच बातें और छठी 
बात पांच वर्षले कम या अधिक का भिक्ष होना समझो । 
१६ 


१२२ | ३-महावग्ग [ १६३११ 


वर्षसे अधिकका भि्लु होता है। ० । 9० 

ड---० निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) ज-श्रद्धालु होता है; (२) रूज्जा-रहित 
होता है; (३) संकोच-रहित होता है; (४) आरूसी होता है; (५) भूल जानेबाला होता है; (६) 
पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता है। ० । 97 

ढ---० निश्रयके बिना रहना चाहिये---( १) श्रद्धालु होता है; (२) लज्जालु होता है; (३) 
संकोच-शील होता है; (४) उद्योगी होता है; (५) याद रखने वाला होता है; (६) पाँच वर्षसे अधिक- 
का भिक्षु होता है। ० । 92 

णू--० निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--( १) शीलहीन होता है; (२) आचारहीन होता 
है; (३) घारणाके विषयमें बुरी धारणावाला होता है; (४) विद्याहीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन 
होता है; (६) पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता है। ० । 93 

त--० निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) शीलहीन नहीं ०; (६) पाँच वर्षसे अधिक 
का भिक्षु होता है। ० । 94 

थ---० निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) न दोषको जानता है; (२) ने निर्दोषता- 
को जानता है; (३) न छोटे दोषको जानता है; (४) न बे दोषको जानता है; (५) (भिक्षु-भिक्षुणी ) 
दोनोंके प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ नहीं हृद्गत किये रहता, सू क्‍त (>बुद्धोपदेश) और प्रमाणसे 
प्रातिमोक्षकों न सु-विभाजित किये रहता, न सु-प्रवरतित, न सु-निर्णीत किये रहता; (६) पाँचवर्षसे 
कमका भिक्ष्‌ होता हैं। ० ।9०॥ 

द----० निश्रयके बिना रहना चाहिये--( १) दोषको जानता है; ० (६) पाँच वर्षसे अधिक- 
का भिक्ष्‌ होता हैं। ० ०6 

अष्टम भाणवार समाप्त ॥८।॥। 


#--कपिलवस्तु 


( ११ ) प्रत्रज्याके लिये माता-पिताकी आज्ञा 

(क) राहुल की प्र ब्र ज्या---तब भगवान्‌ राजगृहमें इच्छानसार विहार करके कपिलवस्तु- 
की ओर विचरण करनेके लिये चल दिये। क्रमश: विचरण करते जहाँ कपिलवस्तु है वहाँ पहुँचे। और 
भगवान्‌ वहाँ शा क्‍्य (-देश) में कपिल व स्तु के न्य ग्रो धा रा म में विहार करते थे। 

भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहनकर पात्र-चीवर ले जहाँ शु द्वो द न शाक्यका घर था, वहाँ गये। 
जाकर ब्रिछाये आसनपर बैठे। तब रा हु ल - माता-देवीने रा हु ल- कुमारको यों कहा--“राहुल,! 
'यह तेरे पिता हैं, जा दायज (>-वरासत ) माँग। 

तब राहुल-कुमार जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌के सामने खत्ठा हो कहने लगा--- 
“श्रमण ! तेरी छाया सुखमय हैं ।” तब भगवान्‌ आसनसे उठकर चल दिये। राहुलकुमार भी भगवान्‌के 
पीछे पीछे लगा--- 

“अ्रमण ! मुझे दायज दे, श्रमण ! मुझे दायज दे ।” 

तब भगवानने आयुष्मान्‌ सारिपुश्नसे कहा 

तो सारिपुत्र! राहुल-कुमारको प्रग्रजित करो।” 

भन्‍्ते | किस प्रकार राहुल-कुमारको प्रग्नजित करूँ ? ” 

इसी मौकेपर इसी प्रकरणमें घाभिक कथा कहकर, भंगवानने भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

(ख) श्रामणेरबनानेकीविधि--/भिक्षुओ ! तीन शरण-गमनसे श्रामणेर-प्रत्रज्या- 
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की अनुज्ञा देता हूँ। इस प्रकार प्रब्नजित करना चाहिये। पहिले शिर-दाढी मुँठवा कापाय-वस्त्र पहिना, 
एक कंधेपर उपरना करवा, भिक्षुओंकी पाद-वन्दना करवा, उकल्/ँ बेठवा, हाथ जोछ॒वा ऐसा कहो 
बोलना चाहिये--“बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संधकी शरण जाता हूँ। दूसरी 
कार भी०। तीसरी बार भी बुद्धकी शरण० ।” 97 

तब आयुष्मान्‌ सारिपृत्रने राहुल-कुमारको प्रब्रजित किया । तब शु द्वो दन शाक्य जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ गया; और भगवान्‌कों अभिवादन कर, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे हुए शुद्योदन शाक्यने 
भगवानसे कहा--- 

“भन्ते ! भगवानसे में एक वर चाहता हूँ ।” 

“गौतम ! तथागत वरसे दूरहो चुके हें।' 

“भन्‍्ते ! जो उचित है, दोष-रहित हैं। 

“बोलो गौतम ! 

“भगवानके प्रग्गनजित होनेपर मुझे बहुत दु:ख हुआ था, वेसेही न न्द (के प्रश्नजित) होनेपर भी ! 
राहुलके (प्रत्नजित) होनेपर अत्यधिक। भन्‍्ते | पुत्र-प्रेम मेरी छाल छेद रहा है। छाल छेदकर० | 
चमड़ेंको छेदकर मांसको छेद रहा है। मांसको छेदकर नसको छेद रहा है। नसको छेदकर हड्डीको छेद रहा 
है । हडडीको छेदकर घायल कर दिया हैं। अच्छा हो, भन्‍्ते ! आये (+-भिक्षुलोग) माता पिताकी 
अनुमतिके बिना (किसीको) प्रन्नजित न करें।' 

(ग) माता-पिता की आ ज्ञासे प्र श्र ज्या--भगवान्‌ने शुद्धोत शाक्यसे धामिक कथा 
कही ....! तब शुद्धोदन शाक्‍्य....आसनसे उठ अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। भगवान्‌ने इसी 
मौकेपर, इसी प्रकरणमें धाभिक कथा कह, भिक्षुओंकों संबोधित किया--भिक्षुओं ! माता पिताकी 
अनुमतिके बिना, पुत्रकों प्रत्नजित न करना चाहिये। जो प्रन्नजित करे, उसे दुककटका दोष है ।” 98 


( १२ ) श्रामणेरोंक्े बिषयमें नियम 


(क) श्रा म णे री की सं ख्या--तब भगवान्‌ क पि ल व स्तु में इल्छानुसार विहारकर श्रावस्तीमें 
विचरणके लिये चल दिये | क्रमश: विचरण करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे और भगवान्‌ वहाँ 
श्रावस्तीमें अना थ पिडि क के आराम जेतबनमें विहार करते थे । उस समय आयुष्मान्‌ सारिपृत्रके 
सेवक एक खान्दानने आयुष्मान्‌ सारिपुत्र के पास (अपने) बच्चेको (यह कहकर) भेजा---इस 
बच्चेको स्थविर प्रब्रज्या दें।! तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रके (मनमें) ऐसा हुआ---भगवान्‌ने आज्ञा दी है 
कि एक (भिक्षु)को दो श्रामणेर न रखने चाहिये और मेरे पास यह राहुल श्रामणेर है ही । मुझे क्या 
करना चाहिये ?' 

उन्होंने भगवान्से बात कही । (भगवानने कहा )--- 

'भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, चतुर और समर्थ एक भिक्षुकों भी दो श्रामणेर रखनेकी, या 
जितनोंको वह उपदेश और अनुशासन कर सके उतनोंके रखनेकी।” 99 

(ख) श्रामण्णे रों के शिक्षा प द---तब श्रामणेरोंके (मनमें) यह हुआ--हम लोगोंके कितने 
शिक्षा-पद (>-आचार-नियम) हें, हमें क्या क्या सीखना चाहिये। (भिक्षुओंने) भगवान्से यह 
बात कही। (भगवान्‌ने कहा )--- 

“(श्रैक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको दस शिक्षा-पदों की, जिन्हें श्रामणेर सीखें-- 
(१) प्राण-हिसासे बाज आना; (२)चोरी करनेसे बाज आना; (३) अ-ब्नह्मचयेंसे बाज आना; (४) 
झूठ बोलनेसे बाज आना; (५) मद्य, कच्ची शराब (आदि) बुद्धि-अ्रष्ट करने वाली (चीजों)से बाज 
आना; (६) दो पहर बाद भोजन करनेसे बाज आना; (७) नाच, गीत, बाजा, और चित्तको चंचल 
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करनेवाले तमाशोंसे बाज आना; (८) माला, गंध और उबटनेके धारण, मंडन, विभूषणकी बातसे बाज 
आना। (९) ऊँची शय्या और महार्घ शय्यासे बाज आता; (१०) सोना-चाँदीको ग्रहण करनेसे बाज 
आना | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको (इन) दस शि क्षा-प दों की जिन्हें श्रामणेर सीखें ।700 


(१३ ) दंडनीय श्रामणेराको दंड 

(क) दं ड नी य--उस समय श्रामणेर भिक्षुओंके साथ गौरव और प्रतिष्ठा न रखते हुए उल्टी 
वृत्तिके हो रहे थे। भिक्षु हैरान होते, धिककारते और दुखी होते थे---कैसे श्रामणेर भिक्षुओंके साथ 
गौरव और प्रतिष्ठा न रखते हुए उल्टी बृत्तिके हो रहे है ? उन्होंने यह बात भगवान्से कही । (भग- 
वानने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त श्रामणेरको दंड करनेकी--( १) भिक्षुओंके 
अ-लाभकी कोशिश करता है; (२) भिक्षुओंके अनर्थकी कोशिश करता है; (३) भिक्षुओंके वास 
न पानेकी कोशिश करता है; (४) भिक्षओंकी निन्दा, शिकायत करता है; (५) भिक्षुओंमें परस्पर 
बिगात्ठ कराता है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (इन ) पाँच बातोंसे युक्त श्रामणेरको दंड करनेकी । 70] 

(ख) दं ड---तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ-- क्या दंड करना चाहिये ?' 

उन्होंने भगवान्से यह बात कही । (भगवाननें यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, आवरण (>नघरके भीतर आनेसे रोकना) करनेको । 702 

(ग) द॑ ड में निय म--- (9 ) उस समय भिक्ष्‌ श्रामणेशेंके लिये सारे संघारामगा आवरण 
करते थे जिससे श्रामणेर आरामके भीतर प्रवेश न पानेसे चले जाते, गृहस्थाश्षममें लौट जाते या तीथिकों- 
के मतमें चले जाते थे। उन्होंने भगवानसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षओ ! सारे संधारामका आवरण नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दु कक ८ का दोप होता 
है। भिक्षुओ ! अनुमति देंता हैँ, जहाँ वह बसता हो या घमता हो वहाँ आव रण करनेकी । 703 

(०) उस समय भिक्षु श्रामणेरोंक मुखके आहारका आवरण (रोक) करते थे। लछोग 
खिचछी, पान, और संघ-भोजन तैयार करते वक्‍त श्रामणेरोंसे यह कहते थे“--आओ भन्‍्ते! खिचछी पिओ, 
आओ भन्‍्ते ! भात खाओ ।' श्रामणेर ऐसा उत्तर देते थ--आवुसो ! बसा नहीं कर सकते। भिक्षुओंने 
हमारा आवरण किया हैं। लोग हैरान होते, धिक्‍कारते और दुखी होते थे-- कैसे भदन्‍त छोग श्रामणेरोंके 
मुखके आहारका आवरण करेगे !  लोगोंने भगवान्‌से यह बात कही । (भगवानने यह कहा )--- 

“भिक्षतो ! मुखक्के आहारका आवरण नहीं करना चाहिये। जो करे उसको दुक्‍कटका दोष 
होता है । 704 ु रे े 

दंड करनेका वर्णन समाप्त । 

(८०) उस समय षड़ वर्गीय " (>छ पुरुषोंवाला समुदाय) भिक्ष्‌ उपाध्यायोंसे बिना 
पुछे ही श्रामणेरोंका आवरण करते थे। उपाध्याय सखोजते थे---हमारे श्रामणेर क्‍यों नहीं दिखलाई पढ् 
रहे हैं! (दूसरे) भिक्षुओंने यह कहा--आवबुसो ! षड्वर्गीय भिक्षुओंते आवरण कर दिया है।' उन 
श्रामणेरोंकें (उपाध्याय) हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थें---कैसे पद्वर्गीय भिक्षु बिना हमसे 
पूछे ही हमारे श्रामणेरोंका आवरण करेंगे !' (उन्होंने) भगवानसे यह बात कही । (भगवानने यह 
कहा )-- 

“भ्िक्षुओ ! उपाध्यायोंसे बिना पूछे आव रण नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुक्‍्कटका 
दोष हो । 70$ 


*बड़वर्गीयोंके बारेसे देखो पा ति भो कख पृष्ठ १४ डि० । 
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(0) उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके श्रामणेरोंको फुसला ले जाते थे। स्थविर 
लोग अपने ही दतौन और मुख धोनेके जलूको लेते तकलीफ पाते थे। (लोगोंने) भगवानसे यह बात 
कही । (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! दूसरेकी परिषद्‌ (--अनुचरगण )को नहीं फुसलाना चाहिये। जो फुसलाये उसे 
दुक्‍कटका दोष हो।” 706 

उस समय आयुष्मान्‌ उपन॑ंद शाक्य-पुत्रके श्रामणेर कंटकने कंट की तामक भिक्षुणीको 
दूषित किया। भिक्षू हैरान होते, धिक्‍्कारते, दुखी होते थे---कैसे श्रामणेर इस प्रकारके अनाचारको 
करेंगे ! ' भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

घ. निका ल ने का दं ड-- भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दस बातोंसे युक्त श्रामणेरको निकाल 
'देनेकी-- ( १) प्राणि-हिसका दोषी होता है; (२) चोर होता हे; (३) अ-बह्वाचारी होता है; (४) झूठ 
बोलने वाला होता है; (५) शराब पीनेवाला होता है; (६) बुद्धकी निदा करता है; (७) धर्मकी 
निंदा करता है; ; (८) संघकी निदा करता है; (९) झूठी धारणावाला होता है; (१०) भिक्षुणी- 
दूषक होता है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (इन ) दस बातोंसे युक्त श्रामणेरकों निकाल देनेकी ।” 07 


( १४ ) उपसंपदाके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय एक पं डक (-हिजक्ा) भिक्षुओंके पास आकर प्रन्नजित हुआ था। बह 
जवान-जवान भिक्षुओंके पास आकर ऐसा कहता था--आओ आयुष्मानो ! मुझे दूषित करो | भिक्षु 
फटकारते थे--- भाग जा पं ड क, हट जा पंडक, तुझसे क्या मतलब हैं ?' भिक्षुओंके फटकारनेपर वह 
बड़े बड़े स्थल शरीर वाले श्रामणेरोंके पास जाकर ऐसा कहता था--आओ आयुष्मानों ! मुझे दूपित 
करो ।' श्रामणेर फटकारते थें--भाग जा पंडक, हट जा पंडक, तुझसे क्या मतलब है ? श्रामणेरोंके 
फटकारनेपर हाथीवानों और साईसोंके पास जाकर ऐसा कहता था--आओ आवुसो ! मुझे दूषित 
करो ।' हाथीवानों और साईसोंने दूषित किया और वह हैरान होते, धिककारते. . .थे---यह शाक्‍्य- 
पुत्रीय श्रमण पंडक हैं। जो इनमें पंडक नहीं है वह पंडकोंको दूषित करते है । इस प्रकार यह सभी अन्नह्म- 
चारी हें। उन हाथीवानों और साईसोंके हैरान होने, धिक्‍कारने. . .को भिक्षओंने सुना। (उन्होंने) 
भगवानूसे यह बात कही । (भगवानने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा न पाये पंडकको उपसंपदा नहीं देनी चाहिये; और उपसंपदा पायेको 
निकाल देना चाहिये।” 708 

२--उस समय कुलीनतासे च्यूत एक पुराने खान्दानका सुकुमार लब्ठका था। तब उस कुली- 
नतासे च्यूत पुराने खानदानके सुकुमार लछके के (मनमें) यह हुआ--में सुकुमार हूँ (इसलिये ) अप्राप्त 
भोगको न प्राप्त करनेमें समर्थ हूँ, न प्राप्त भोगके प्रतिकार करनेमें (समर्थ हूँ)। किस उपायसे में सुखस 
जी सकता हूँ, कष्टको न प्राप्त हो सकता हूँ ?' तब उस कुलीनतासे च्यूत पुराने खानदानके सुकुमार पुत्रके 
(मनमें ) यह हुआ--यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण सुखशी ल और सुख-आचार हूँ। ये अच्छा भोजन 
करके (अच्छे) निवासों और शय्याओंमें सोते हैं। क्‍यों न में स्वयं पा त्र - ची वर संपादितकर दाढ़ी- 
मछ मुँदा, कापाय बस्त्र पहन आराममें जाकर भिक्षुओंके साथ वास करूँ ?” तब उस कुलीनतासे च्यूत 
पुराने खान्दानके लक्षकेने स्वयं पा त्र - ची व र संपादितकर केश दाढ़ी मुलठा, काषाय वस्त्र पहन आरा म 
(>-भिक्ष-निवास ) में जा भिक्षुओंका अभिवादन किया । भिक्षुओंने पूछा--- 

“आवुस ! कितने वर्षके (भिक्षु) हो?” 

“आवुसो ! कितने वर्षके होनेका क्या मतलब ? 

“आवुस ! कौन तैरा उपाध्याय है ? 
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“आवुसो ! उपाध्याय क्या चीज़ है ? 

तब भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ उपालिसे यह कहा--- 

“आवुस उपा लि इस प्रत्रजित (#न्‍साथु)की पूछताछ करो ।* 

तब आयुष्मान्‌ उपा लि द्वारा पूछताछ करनेपर उस कुलीनतासे च्युत पुराने खान्दानके लत्ककेने 
सब बात कह दी। आयुष्मात्‌ उपालिने वह बात भिक्षुओंसे कह दी। भिक्षुओंने वह बात भगवानूसे कही | 
(भगवानने यह कहा )--- 

“पिक्षुओ ! चोरीसे वस्त्र पहने उपसंपदा-रहित (पुरुष )को नहीं उपसंपदा देनी चाहिये। उप- 
संपदा प्राप्त कर लिये हो तो उसे निकाल देना चाहिये। भिक्षुओ ! तीथिकों («अन्य पन्थके अनु- 
यायियों ) के पास चले गये उपसंपदा-रहित (पुरुष )को उपसंपदा न देनी चाहिये। यदि उपसंपदा पा 
गया हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” 709 

३--उस समय एक नाग (अपनी) नाग्र-योनिसे धुणा करता, दिक होता, जुगृप्सा करता था। 
तब उस नागके (मनमें) ऐसा हुआ--- किस उपायसे में नाग-योनिसे मुक्त होऊँ और जल्दी मनुष्यत्वको 
पाऊँ ?” तब उस नागके (मनमें) ऐसा हुआ--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण धर्मचारी,. . .ब्रह्मचारी, सत्य- 
वादी, शीलवान्‌ और पुष्यात्मा हैं। यदि में शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास प्रत्नज्या पा सके, तो इस प्रकार नाग- 
योनिसे मुक्त हो सकता हूँ, और शीच्य ही मनुष्यत्वको प्राप्त हो सकता हूँ। तब उस नाग ने तरुण ब्राह्मण 
(“माणवक ) का रूप घारणकर भिक्ष॒ओंके पास जा प्रब्नज्या माँयी। भिक्षुओंने उसे प्रश्नज्या और उप- 
संपदा प्रदानकी। उस समय वह नाग एक भिक्षुके साथ सीमान्तके विहारमें निवास करता था। एक दिन 
वह भिक्ष्‌ रातके भिनसारकों उठकर टहलने लगा। तब वह नाग उस भिक्षुके बाहर निकलनेपर बेफिक्र हो 
सीने लगा और सारा विहार सांपसे भर गया, तथा खिल्लकियोंसे फण निकल रहे थे। तब उस भिक्षुने 
विहारमें प्रवेश करनेके लिये किवाव़को खोलते वक्‍त देखा कि सारा विहार साँपसे भर गया हैं और 
खिल्ठकियोंसे फण निकल रहे हैं। देखकर भयभीत हो चिल्ला उठा। (दूसरे) भिक्षु दौठू आ उस भिक्षुसे 
बीले--आवृस ! किसलिये तू चिल्ला उठा? 


“आबुसो ! यह सारा विहार साँपसे भरा है, और खिक॒कियोंसे फण निकल रहे है।” 

तब वह नाग उस दब्दके कारण सिमिटकर अपने आसनपर बैठ गया। भिक्षुओंने उससे यह 
कहा--- 

“आवुस | तृ कौन है ? 

“भन्ते ! में नाग हूँ ।” 

“आवुस ! लूने क्‍यों ऐसा किया ? ” 

तब उस नागने भिक्षुओंसे वह सब बात कह दी। भिक्षुओंने उस बातको भगवानूसे कहा। तब 
भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको जमाकर उस नागसे यह कहा-- 

“तुम इस धर्म॑विनय के योग्य नहीं क्योंकि तुम नागही । जाओ नाग ! वहीं अपने (लोकमें ) । 
चतुर्देशी पूर्णणासी, और अष्टमी, और पक्षके उपोसथको उपवास करो। इस प्रकार तुम नागयोनिसे 
मुक्त हो जाओगे और जल्दी मनुष्यत्वको प्राप्त करोगे।” 

तब वह नाग-- में इस धर्मके योग्य नहीं हें---| (सोच) दुःखी (-दुर्मंगा) आँसू बहाते 
हुए चीत्कार कर चला गया। तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! तागके स्वभावको प्रगट करनेके दो सयय हैं-“-(१) जब अपने स्वजातीय स्त्रीसे 
मैथुन करता है; (२) और जब निधड़क हो निद्रा लेता है। भिक्षुओ ! यह दो नागके स्वभावको प्रगट 
करनेके समय हैं। भिक्षुओं ! तियेंक्‌ योनिवाले प्राणीको बिना उपसंपदाके होनेपर उपसंपदा न देनी 
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चाहिये और उपसंपदा पाया हुआ होनेपर उसे निकाल देना चाहिये।” 770 

४--उस समय एक ब्राह्मण-पुत्र (>माणवकने) माताकों जानसे मार डाला। उस समय 
वह उस ब्रे कर्मसे पश्चात्ताप करता, हैरान होता और जुगृप्सा करता था। तब उस ब्राह्मण-पुत्रके 
(मनमें) ऐसा हुआ-- किस उपायसे में इस बुरे कंसे निकल सकता हूँ?” तब उस माणवकके मनमें 
ऐसा हुआ--यह शाक्यपृत्रीय श्रमण धर्मंचारी, सम्रचारी ब्रह्मचारी, सत्यवादी, शीलबान्‌ू, उत्तम- 
धर्मंवाले हैं। यदि में शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास प्रब्रज्या पाऊँ तो इस प्रकार में इस बुरे कामसे मुक्त 
हो जाऊ। तब उस माणवकने भिक्षुओंके पास जा प्रब्रज्या माँगी। भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ उपालिसे यह 
बात कही--आवुस उपालि ! पहले भी एक नाग ब्राह्मण-पुत्रका रूप धारणकर भिक्षुओंमें प्रमजित हुआ 
था। अच्छा हो आवुस उपालि ! इस माणवककी पूछ-ताछ करो ।' तब उस माणवकलने आयुष्मान्‌ उपालि 
'के पूछताछ करनेपर यह सब बात कह दी। आयुष्मान्‌ उपालिने भिक्षुओंसे वह बात कही। भिक्षुओंने 
भगवानूसे वह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )--- 

“भिक्षुओं ! उपसंपदा-रहित माताके हत्यारेको नहीं उपसंपदा देनी चाहिये, और उपसंपदा 
पाये हुए हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” ॥77 

५---उस समय एक माणवकलने पिताको मार डाला था। उस समय वह उस बुरे कमंसे पश्चात्ताप 
करता, हैरान होता और जूगृप्सा करता था। तब उस ब्राह्माण-पृत्रके (मनमें) ऐसा हुआ---किस 
उपायसे में इस बुरे कर्मेसे निकल सकता हूँ ?' तब उस माणवकके (मनमें) ऐसा हुआ---यह शाक्य- 
पुत्रीय श्रमण धर्ंचारी, समचारी, ब्रह्मचारी, सत्यवादी, शीलवान्‌, उत्तमधमंवाले हें। यदि में शाक्य- 
पृत्रीय श्रमणोंक पास प्रब्रज्या पाऊँ तो इस प्रकार में इस बुरे कामसे म्‌क्ति पाऊँ।' तब उस माणवकने 
भिक्षुओंके पास जा प्रब्नज्या माँगी । 

भिक्षुओंने आयुष्मान उपा लिसे यह बात कही--आवुस उपालि ! पहले भी एक नाग 
ब्राह्मण-पुत्रका रूप धारणकर भिक्षुओंमें प्रत्नजित हुआ था। अच्छा हो आवुस उपालि ! इस माणवककी 
पूछताछ करो ।' तब उस माणवकने आयुष्मान्‌ उपालिके पूछताछ करनेपर वह सब बात कह दी। 
आयुष्मान्‌ उपालिने भिक्षुओंसे वह बात कही। भिक्षुओंने भगवान्से वह बात कही। (भगवान्‌ने यह 
कहा )--- 

“भिक्षतओ ! उपसंपदा-रहित पिताक॑े ह॒त्यारेकी नहीं उपसंपदा देनी चाहिये, और उपसंपदा 
पाये हुए हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” 772 

६--उस समय साकेत (>अयोध्या)से श्रावस्ती जानेवाले मार्गपर बहुतसे भिक्षु जा रहे 
थे। मार्गके बीचमें चोरोंने निकककर किन्हीं किन्‍्हीं भिक्षुओंको लूटा और किन्‍्हीं किन्हींको मार डाला । 
श्रावस्तीसे निकलकर राजसेनिकोंने भी किन्हीं किन्हीं चोरोंको पक लिया और कोई कोई चोर भाग 
गये। बह भागे हुए चोर भिक्षुओंके पास जाकर प्रत्रजित हो गये। जो पकछे गये थे वे बधके लिये ले जाये 
जाने लगे। उन प्रब्रजित (चोरों)ने उन चोरोंको बधके लिये ले जाते देखा । देखकर उन्होंने यह कहा--- 
अच्छा हुआ जो हम भाग गये । यदि पकछे जाते तो हम भी इसी प्रकार मारे जाते ।' उन भिक्षुओंने यह 
पूुछा-- क्यों आवुसो ! तुम क्‍या कहते हो ? 

तब उन प्रन्नजितोंने भिक्षुओंस वह सब बात कह दी। भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही। 
(भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! यह भिक्षु (लोग) अहंत्‌ हैं। भिक्षुओ ! अहंत्‌-घातककों यदि उपसंपदा न मिली 
हो वो उपसंपदा न देनी चाहिये, और उपसंपदा मिली हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।” 775 

७--उस समय साके तसे श्रा व सती जानेवाले मार्गपर बहुतसी भिक्षुणियाँ जा रही थीं। 
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मार्गके बीचमें चोरोंने निकलकर किन्‍्हीं किन्‍्हीं भिक्षुणियोंकों लूटा और किन्‍्हीं किन्हींको मार डाला। 
शआावस्तीसे निकलकर राजसैनिकोंने भी किन्‍्हीं किन्‍्हीं चोरोंको पकक्क लिया और कोई कोई चोर भाग 
गये। वह भागे हुए चोर भिक्षुओंक पास जाकर प्रब्रजित हो गये। जो पकल्ठे गये थे बधके लिये ले जाये 
जाने लगें। उन प्रन्नजित (चोरोंने) उन चोरोंको वधके लिये ले जाते देखा। देखकर उन्होंने कहा--- 
अच्छा हुआ जो हम भाग गये। यदि पकढ्ठें जाते तो हम भी इसी प्रकार मारे जाते।' उन भिक्षुओंने 
पूछा-- क्‍यों आवृसो ! तुम क्‍या कहते हो ? 

तब उन प्रग्रजितोंने भिक्षुओंसे बह सब बात कह दी। भिक्षुओंने भगवान्से वह सब बात 
कही। (भगवान्‌ने यह कहा )--- 

“भिक्षुओं ! यह भिक्षणियाँ अहँत्‌ हैं। भिक्षओं ! अहेत्घातकको उपसंपदा न पाये होनेपर 
उपसंपदा न देनी चाहिये, और उपसंपदा पाये हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।774 

८--उस समय एक (स्त्री-पुरुष ) दोनों लिगवाला व्यक्ति भिक्षुओंके पास प्रब्रजित हुआ था। 
वह (व्यभिचार) करता कराता था। भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )--- 

“भिक्षुओं ! उपसंपदा-रहित (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगवाले व्यक्तिकों उपसंपदा न देनी चाहिये । 
उपसंपदा पा गया हो तो उसे निकाल देना चाहिये।' १7%$ 

९--उस समय भिक्ष्‌ उपाध्यायके बिना उपसंपदा देते थे। भगवानसे यह बात कही । 
(भगवानने यह कहा )--- 

“भिक्षुओं ! उपाध्याय बिना उपसंपदा न देती चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुककटका दोष 
हो । 776 

१०--उस समय भिक्षु संघको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। भगवान्से यह बात 
कही । (भगवानने यह कहा )--- 

“भिक्षुओ ! संघको उपाध्याय बना उपसंपदा नहीं देनी चाहिये। जो उपसंपदा दें उसे दुककट 
का दोष हो। 777 

११--उस समय भिक्षु गणकों उपाध्याय बना उपसंपदा देंते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! गणको उपाध्याय बना नहीं उपसंपदा देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुककट 
का दोष हो! 8 

१२--उस समय भिक्षु पंडकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। ०-- 

१३--० चोरीकें वस्त्र पहनेकी उपाध्याय बता उपसंपदा देते थे ० । 779 

१४--० तीथिकोंके पास चले गयेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। ॥20 

१५--० तियंगू-योनिवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देतें थें०। 27 

१६--० मातुृ-धातककों उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 22 

१७--० पितृ-घातकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थें०।23 

१८--० अहुत्‌-घातकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 24 

१९--० भिक्षुणी-दृषकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०।72$ 

२०--० संघमें फूट डालनेवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 

२१--० (बुद्धके शरीरसे) लोह निकालनेवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 726 

२२--० (स्त्री-पुरुष) दोनों लिंगवालेकों उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। भगवान्‌से 
यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगवालेको उपाध्याय बनाकर उपसंपदा न देनी चाहिये। 
जो उपसंपदा दे उसे दु कक ट का दोष हो। १27 


१९११५ ] प्रत्रज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति [ १२९ 


२३--उस समय भिक्ष्‌ पात्र-रहित (व्यक्ति )को उपसंपदा देते थे। वह पात्रके बिना हाथोंमें 
ही भिक्षा माँगलें थे। लोग हेरान होते, धिक्‍कारते थे---कैसे यह पात्रक॑ बिना हाथोंमें ही भीख माँगते 
हैं जैसे कि तीथिक ।' भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! पात्र-रहितकों उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुककटका दोष 
ही | 728 

२४--उस समय भिक्ष चीवर-रहित (व्यक्ति)को उपसंपदा देते थे और वह नंगेही 
भिक्षाटन करते थे। छोग हैरान होते. . थे--कंसे ये नंगेही भिक्षाटन करते हें जैसे कि तीथिक ! भग- 
वानसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )--- 

“भिक्षुओं ! चीवर-रहित (व्यक्ति )को उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुककट 
का दोष हो।” 729 

२५--उस समय भिक्ष पात्र-चीवर-रहित (व्यक्ति )को उपसंपदा देते थे। वह नंगे ही हाथोंमें 
ही भिक्षा माँगते थे०-- 

“भिक्षुओ ! पात्र-चीवर-रहितको उपसंपदा न देनी चाहिये, ० । 3० 

२६--उस समय भिक्ष्‌ मेंगनीके पात्रके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर पात्र ले 
लिया जाता था और वह हाथोंमें भिक्षा माँगतें थे। ०-- 

“भ्िक्ष्ओ ! मँगनीके पात्रके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये | जो दे उसे दुक्‍्कट का 
दोष हो। 73॥ ु 

२७--उस समय भिक्ष्‌ मेंगनीके चीवरके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर चीवर 
ले लिया जाता था, और वह नंगेही भिक्षाटन करते थे। ०--- 

“पिक्षुओ ! मेगनीके चीवरके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुक्कटका 
दोष हो।” 732 

२८--उस समय भिक्षु मँगनीक पात्र-चीवरके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर 
पात्र-चीवर ले लिया जाता था और वह नंगे हो हाथोंमें भिक्षा माँगते थे। लोग हैरान होते, दुखी होते, 
धिकक्‍्कारते थे--- (कैसे यह नंगे हो हाथोंमें भिक्षा माँगते हैं) जैसे कि तीथिक ।' भगवानूसे यह बात 
कही। (भगवान्‌ने यह कहा )--- 

'पभिक्षुओ ! मँगनीके पात्र-वीवरके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये। जो दे उसे दुककटका दोषू, 
हो। 753 
( १५ ) प्रत्रज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय भिक्षु कटे हाथवालेको प्रब्नज्या देते (>-श्रामणेर बनाते) थे। मनुष्य देख 
कर हैरान होते . . थे। भगवानसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! कटे हाथवालेको प्रग्नज्या न देनी चाहिये। जो प्रन्नज्या दे उसे दुककटका दोष 
हो |” 734 

२--०--कंटें पैरवालेको० | 73 $ 

३--०--कंटे हाथ-पैरबालेको ० । 736 

४---०--कंटे कानवालेको ० । 737 

५---०---कंटी नाकवालेको०। १38 

६--०--कटे नाक-कानवालेको ० | 739 

७--०--कटी अँगुलियोंवालेको० | 740 


१७ 
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८---०--+नोक कटी (अंगुलियों )वालेको ० । 747 
. ६--०--पोर कटी (अंगुलियों )वालेको०। 742 

१०---०-- (सभी अंगूलियोंके कट जानेसे) फण जैसे हाथवालेकों०। 743 
११--०--कुबड़ेको ० | 744 

१२---०--बौनेको ० । 4$ 

१३---०--घेधेवालेकी ० । 746 

१४--०--ल क्ष णा हुत (5>जलते लोहेसे दागे हुए)को०। 747 
१५--०--कोछे मारे गय्येको० | 748 

१६--लि खि त क को ० | 749 

१७--स्ती प दि (<एक रोग)कों ० । 7$0 

१८--ब्रे रोगवालेको ० | 7$| 

१९--परिपद्‌-दूषकको ० । 7$ 2 

२०--कानेको ० । 753 

२१--ललेको ० | 5$4 

२२--लेगड़ेको ० । 35५ 

२३--पक्षाघातवालेको ० । 7९6 

२४--ईर्यपिथ (+-अच्छी रहन सहन ) रहितको० । 7$7 

२५--बुढ़ापासे दुर्बंडको ० । 7$ 8 

२६--अंधेकी ० । 75 9 

२७---गूँगेको ० । 760 

२८--अबहिरेकी ० । 767 

२९--अंधे और गूंगेकी०। 762 

३०--अंधे और बहरेको०। १63 

३१--गंगे और बहिरेको०। 64 । 

३२---अंधे, गूंगे, बहरेको प्रत्नज्या देते थे, ० भगवानूसे यह बात कही | (भगवानने यह कहा )--- 

ह “भिक्षुओ ! अंधे, गूंगे, बहरेको नहीं प्रन्नज्या देनी चाहिये। जो प्रक्नज्या दे उसे दुक्कटका दोष 
हो | 765 
प्रबँ्धा-न-देने-योग्य (प्रकरण) समाप्त ॥॥ 
नवबस भाणवार समाप्त ॥९।। 


5 ४-उपसम्प गफी विधि 
(१ ) निश्रयक्रे नियम 


१--उस समय ष ड्‌ वरर्गी य भिक्षु लज्जाहीनों ' को नि श्र य देते थे। भगवानसे यह बात कही। 
(भगवान्‌ने यह कहा )--- 


कक » * गज खिगाओ “ननिय के पिन “५. कण -नकक अन्‍वथननााय- फत शथाज 


देखो पृष्ठ १०१ टि०। 
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२--उस समय भिक्ष्‌ लज्जाहीनोंका निश्रय लेकर वास करते थे, और वह भी जल्दी ही लज्जा- 
हीन बुरे भिक्ष हो जाते थे। भगवान्से यह वात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओं ! लज्जाहीनोंका निश्चय लेकर वास नहीं करना चाहिये। जो वास करे उसे 
दुक्कटका दोप हो |” 67 

३--तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ---भगवानने आज्ञा दी है कि लज्जाहीनोंको न निश्रय 
देना चाहिये न लज्जाहीनोंका निश्रय ले वास करता चाहिये; लेकिन लज्जाशील (<लज्जी ), लज्जा- 
हीन (+-अलज्जी )को कैसे हम जानेंगे ?” भगवानूसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच दिन तक प्रतीक्षा करनेकी जितनेमें कि भिक्षुके स्वभाव 
को जान जाय।” १68 

हे ४--उस समय एक भिक्ष्‌ को स ल देशमें रास्तेमें जा रहा था। उस समय उस भिक्ष॒के (मनमें) 
ऐसा हुआ--भगवानने आज्ञा दी है कि निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये और में निश्चय लेने योग्य 
होते हुए रासतेमें हेँ। कैसे मुझे करना चाहिये ?' भगवान्से यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ, रास्तेमें जाते हुए भिक्षुको, निश्चय न पानेपर बिना निश्चयहीके 
रहनेकी ।” 7609 

५--उस समय दो भिक्ष्‌ को स ल देशमें रास्तेमें जा रहे थे। वह एक वास-स्थानमें गये । वहाँ 
एक भिक्ष्‌ बीमार पछ गया। तब उस बीमार भिक्षके (मनमें) ऐसा हुआ---भगवान्‌ने आशा दी है कि 
निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये; में निश्चय लेने योग्य होते हुए रोगी हूँ। कैसे मुझे करना चाहिये ? ' 
भंगवानसे यह बात कही ।--- 

“भ्षिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुको निश्चय न पानेपर बिना निश्चयहीक रहनेकी ।” 770 

६--तब उस बीमारके परिचारक भिक्ष॒के (मनमें) ऐसा हुआ--भगवानने आज्ञा दी है कि 
निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये और में निश्रय लेने योग्य हूँ और यह भिक्षु रोगी हूँ, मुझे केसा 
करना चाहिये ?” भगवानूसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बीमारके परिचारक भिक्षुकों इच्छा रखते भी निश्चय न पाने 
पर बिना निश्रयके रहनेकी । 777 

७--उस समय एक भिक्ष्‌ जंगलूमें रहता था। उस निवास-स्थानपर उसे अच्छा था। तब उस 
भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये, और में 
निश्चय लेने योग्य होते हुये जंगलमें हँ; तथा मुझे इस वास-स्थानपर अच्छा है। मुझे कसा करना चाहिये? ' 
भगवानूसे यह बाते कही।-- 

“भश्रक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जंगलमें रहनेवाले भिक्षुको निवास अनुकूल मालूम होनेपर, 
निश्रयके न मिलनेपर बिना निश्चयके ही रहनेकी; (यह सोचकर ) जब अनुकूल निश्रयदायक आयेगा 
तो उसका निश्चय लेकर वास करूगा। १72 

(२ ) बढ्ोंकी गोत्रके नामसे पुकारना 

उस समय आयुप्मान्‌ म हा का इय प के पास एक उपसंपदा चाहनेवाला था। तब आयुष्मान्‌ 
महाकाश्यपने आयुप्मान्‌ आनन्दके पास (यह कहकर) दूत भेजा--आनन्द | आओ और इस 
पुरुपके लिये अनू श्राव ण" करो।' 


कब पक बनाते सम आता १ नाई ह पा हा करओ कराकर बताए ॥ | +» का. का 


१ उपसंपदा देने (भिक्ष बनाने)के समय उपसंपदा देनेकी स्वीकृति तथा उपाध्याय और 
आचार्यके नाम संधके सामने 3:ले स्वश्से लिये जाते थे । इसीको अनुभावण कहते हैं । 
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आयुष्मान्‌ आनंदने ऐसा कहा--स्थविर (महाकाश्यप)का नाम भी लेनेमें में असमर्थ हूँ। 
स्थविर मेरे गुरु हैं।' | 

--भगवानसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

"भिक्षतओं ! अनमति देता हूँ, गोत्र (के नाम)से पुकारनेकी | 773 

(३ ) अनुश्रावश॒के नियम 

१--उस समय आयुष्मान्‌ महाकाश्यपके पास दो उपसंपदा चाहनेवाले थे। में पहले उपसंपदा 
लगा, में पहले उपसंपदा लगा' कहकर वे विवाद करते थे। भगवात्से यह बात कही (--- 

“प्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ एक साथ दोके अनु क्लषावण की । 774 

२--उस समय बहुतसे स्थविरोंके पास उपसंपदा चाहनेवाले थे । 'में पहले उपसंपदा लूगा, में 
पहले उपसंपदा लँगा' कहकर वे विवाद करते थे। तब स्थविरोंने कहा--आवबूसो ! (आओ) हम सब 
एकही अन्‌ श्रावण करें। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“निक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो तीनके लिये एक अनुश्नावण करनेकी । छेकिन यदि उनका 
उपाध्याय एक हो, अनेक ने हों । 775 

(४ ) गर्भसे बीस व्षक्री उपसम्पदा 

उस समय आयुष्मान्‌ कु मार का श्य प ने गर्भ से बीस वर्ष गिनकर उपसंपदा पाई थी तब 
आयुष्मान्‌ कुमार का श्य प के (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने विधान किया है कि बीस वर्षसे 
कमके व्यक्तिको उपसंपदा न देनी चाहिये और मेंने गर्भमें (आने) से छेकर बीस वर्ष जोक उपसंपदा 
पाई। क्या मेरी उपसंपदा ठीक हैँ ?” भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! जब माताकी कोखमें पहले पहल चित्त उत्पन्न होता है, पहले पहल विज्ञान 
प्रादुभत होता है तबसे लेकर जन्म माननेकी है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गर्भसे बीस (वर्षवाले)कों 
उपसंपदा देंनेकी | 776 


(५ ) उपसम्पदाके बाधक शारीरिक दोष 

उस समय कोछो भी, फोछेवाले भी (बुरे) चर्म-रोगवाले भी, शोथवाले भी, मृगीवाले भी उप- 
संपदा पाये देखे जाते थे। भगवानसे यह बात कही--. 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा करते वक्‍त तेरह प्रकारके (उपसंपदामें)अ न्त रायिक 
(>वाधक ) बातोंके पूछनेकी। और भिक्षुओ ! इस प्रकार पूछना चाहिये---'क्या तुझे ऐसी बीमारी 
(जैसेकि) (१) कोढ़, (२) गंड (5"-एक प्रकारका ब्रा फोका), (३) किलास (<-एक प्रकारका 
बुरा चर्म-रोग), (४) शोथ, (५) मृगी, (६) तू मनृष्य है, (९) तू पुरुष है? (८) तू स्वतंत्र (अदास ) 
है? (९)तू उऋण है? (१०) तू राज-स॑निक तो नहीं है ? (११) तुझे माता पिताने (भिक्षु 
बननेकी ) अनुमति दी हैं ? (१२) तू पूरे बीस वर्षका है ? (१३) तेरे पास पात्र-चीवर (संख्यामें) 
पूर्ण हें? तेरा क्या नाम है? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है?” 777 

(६ ) उपसम्पद्ा कमे 

(क) १---अ नू शा स न---उस समय अनुशासन न किये ही उपसंपदा-चाहनेवालेसे भिक्षु लोग 
(तेरह) विध्नकारक बातोंकों पूछते थे। उपसंपदा चाहनेबाले चुप हो जाते थे, मूक हो जाते थे, 
उत्तर नहीं दे सकते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहले अनुशासन दे (सिखा) करके, पीछे अन्तरायिक वाधक 
बातोंके पूछनेकी।” १78 हु 
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२--(भिक्षु लोग) वहीं संधके बीचमें अनुशा सन करते थे। उपसंपदा चाहनेवाले (फिर) 
उसी तरह चूप रह जाते थे, मृक हो जाते थे, उत्तर न दे सकते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विध्नकारक बातोंके अनुशास न करनेकी ; 
और संघके बीचमें पूछनेकी । भिक्षुओ ! इस प्रकार अनुशासन करना चाहिये--पहले उपाध्याय 
ग्रहण कराना चाहिये। उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-चीवरको बतलाना चाहिये---यह तेरा पात्र है, यह 
संघाटी, यह उत्त रासंघ, यह अन्त र वास क। जा उस स्थानमें खड़ा हो।” 779 

३-- (उस समय ) मूर्ख, अजान, अनुशासन करते थे। ठीकसे अनुशासन न होनेके कारण उप- 
संपदा चाहनेवाले चुप रह जाते, मूक हो जाते, उत्तर न दे सकते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! मूर्ख, अजान अनुशासन न करें। जो अनुशासन करें तो. दुक्कटका दोष हो | भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हूँ चतुर समर्थ भिक्षुको अनुशासन करनेकी ।'80 

(ख) अनु शास क का चु ना व---उस समय सम्मतिके बिना ही अनुशासन करते थे। भग- 
बानसे यह बात कही ।--भिक्षुओं ! सम्मतिके बिना अनुशासन नहीं करना चाहिये। जो अनुशासन 
करे उसे दुक्कटका दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति प्राप्तको अनुशासन करनेकी । 87] 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मंत्रण करना चाहिये--अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये या दूसरे को दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये। कैसे अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये ?---चतुर, समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

भन्‍्ते ! संघ मेरी (बात) सुने, यह अमुक नामवाला अमक नामवाले आयुष्मान्‌का उपसंपदा 
चाहनेवाला (शिष्य) हैं। यदि संघ उचित समझे तो में अमुक नामवाले (इस पुरुष )को अनुशासन 
करूँ |---इस प्रकार अपनेही अपने लिये सम्मंत्रण करना चाहिये। 

“कैसे दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये ?--चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करे--- 

क. ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ्र मेरी (बात) सुने। यह इस नामवाछा इस नामवाले आयुधष्मान्‌का 
उपसंपदा चाहनेवाला (शिष्य) है। यदि संध उचित समझे तो इस नामवाला (भिक्षु) इस नामवाले 
(उपसंपदा चाहनेवाले ) को अनुशासन करे ।---इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये सम्मंत्रणा करनी चाहिये। 

तब उस सम्मति प्राप्त भिक्षुकों उपसंपदा चाहनेवालेके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये--- 

ख. अनु शा स न-- अमुक नामवाले ! सुनते हो ? यह तुम्हारा सत्यका काल (>भूतका काल ) 
हैं। जो जानता है संघके बीच पूछनेपर है होनेपर “है” कहना चाहिये; 'नहीं' होनेपर नहीं कहना चाहिये । 
चुप मत हो जाना, मूक मत हो जाना, (संघ) इस प्रकार तुझसे पूछेंगे--कक्‍्या तुझे ऐसी बीमारी है 
(जैसे कि) कोढ़, गंड, किलास, शोथ, मृगी ? क्‍या तू मनुष्य है; पुरुष है; स्वतंत्र है; उऋण है; राज- 
सैनिक तो नहीं है; तुझे माता-पिताने (भिक्ष्‌ बनानेंकी ) अनुमति दी है; तू पूरे बीस वर्षका है; तेरे पास 
पात्र-चीवर (पूर्ण संख्यामें ) हैं ? तेरा क्या नाम है ? तेरे उपाध्यायका क्‍या नाम है ? 

(उस समय अनुशासक और उपसंपदा चाहनेवाले दोनों) एक साथ (संघमें) आते थे। (भग- 
बानूसे यह बात कही )-- 

“भिक्षुओं ! एक साथ नहीं आना चाहिये। 82 

ग. उपसंपदामें ज्प्ति, अनश्नषावण और धारणा---अनुशासक पहले आकर रांघको सूचित करे--- 

भन्‍्ते ! संघ मेरी (बात) सुने ! यह इस नामका इस नामवाले आयुष्मान्‌का उपसंपदा चाहने- 
वाला शिष्य है। मेने उसको अनुशासन किया है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (उपसंपदा 
चाहनेवाला) आबे। आओ ! कहना चाहियें। (फिर) एक कंधेपर उत्त रासंचघचको करवाकर 
भिक्षुओंके चरणोंमें बंदना करवा, उकढूँ बैठवा, हाथ जुल्यवा, उपसंपदाके लिये याचना करवानी चाहिये । 
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(१) “भन्‍्ते ! संघसे उपसंपदा माँगता हूँ। पूज्य संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे। 

(२) दूसरी बार भी ० | 

(३) तीसरी बार भी याचना करवानी चाहिये--धृज्यसंघसे उपसंपदा माँगता हूँ। पृूज्यसंघ 
अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे ।' 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

'भन्ते ! संघ मेरी सुने--यह इस नामवाला इस नामवाले आयुष्मानका उपसंपदा चाहनेवाला 
शिष्य है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले (उम्मेदवार )से विध्नकारक बातोंको पूछे ' 

'सुनता है इस नामवाले ! यह तेरा सत्यका (भूतका) काल है। जो है उसे पूछता हूँ। होने 
पर “है” कहना, नहीं होनेपर “नहीं है” कहना । क्या तुझे ऐसी बीमारी है (जैसे कि) कोढ ० तेरे पात्र- 
चीवर (पूर्ण संस्यामें) हैँ ? तेरा क्‍या नाम है ? तेरे उपाध्यायका क्‍या नाम है ? 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे--- 

क. ज्ञ प्ति-- भन्‍्ते ! संघ मेरी (वात) सुनें। यह इस नामवारा, इस नामवाले आयुधष्मान्‌का 
उपसंपदा चाहनेवाला (हिष्य), (तेरह) विध्नकारक बातोंसे शद्ध है। (इसके) पात्र-चीवर परि- 
पूर्ण हें। (यह) ६स नामवाला (उम्मीदवार) इस नामवाले (भिक्षकों) उपाध्याय बना संघसे उपसंपदा 
चाहता है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले (उम्मीदवार )को इस नामवाले (आयुष्मान्‌ )के 
उपाध्याय त्वमें उपसंपदा दे--यह सूचना है। 

ख. (अनु क्रषावण)-- (१) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । यह इस नामवाला इस नामवाले आयु- 
प्मात्‌का उपसंपदा चाहनेवाला शिष्य अन्तरायिक बातोंसे परिशुद्ध है, (इसके ) पात्र-चीवर परिपूर्ण 
हैं। (यह) इस नामवाला उम्मीदवार इस नामवाले (आयुष्मान्‌)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा चाहता 
है। संध इस नामवाले (उम्मीदवार )को इस नामवाले (आयुध्मान्‌)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा देता 
है। जिस आयुष्मानकों इस नामवाले (उम्मीदवार)की इस नामवाछे (आयृुष्मान्‌ )के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा पसंद है वह चुप रहे। जिसको पसंद नहीं है वह बोले। (२) दूसरी बार भी इसी बातको कहता 
है---पूज्य संघ मेरी सुने ०। (३) तीसरी बार भी इसी बातको कहता हुँ--पूज्यसंध मेरी सुने ० जिसको 
पसंद नहीं है वह बोले । 

ग. धा र णा---इस नामवाले (उम्मीदवार )को इस नामवाले (आयुष्मान्‌ )के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा संघने दी । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ।” 

उपसंपदा कर्म समाप्त 


| हि ( ्् क्ू 
(७ ) पंद्रह वषसे कमका श्रामणर 


उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये, ऋतुका प्रमाण बतलाना चाहिये, 
दिनका भाग बतलाना चाहिये, संगीति * बतलानी चाहिये। चारों निश्चय * बतलाने चाहियें--- 
(१) यह प्रग्ज्या भिक्षा माँगे भोजनके निश्चयसे है। इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर तुझे उद्योग करना 
चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिगे विहित हैं )--संघ-भोज, तेरे उद्देश्यसे बना भोजन 
निमंत्रण, श छा का भो ज न, पाक्षिक (भोज) उपोसथके दिनका (भोज), प्रतिपदुका (भोज) । (२) 
पत्ले चीथकोंके बनाये चीवरके निश्चयसे यह प्रग्रज्या है; इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर उद्योग करना 


ैीममाकाऑ#यामगाक थ ऑऔ ०. कृममनम-2 अनननओ. नाम ओ।. कननमन्‍ीनना # कल शक ॥ कला ला ल्‍कन-ओन हं। वन » 


क्ः 
) छाया ऋतु और दिनका भाग--हन तोनोंके हकट्ठा करनेको सं गो ति कहते हें । 
+ देखो पृष्ठ १२१०-२२ भी । 


१५४८ ] | श्रामणेर शिष्योंकी संख्या [ १३५ 


जाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)-- क्षौ म (अलसीकी छालका वस्त्र), 
कपासका (वस्त्र), कौशेय (“रेशमी वस्त्र), कम्बल (-ऊनी वस्त्र), सनका (वस्त्र), भाँगकी 
(छालका वस्त्र)। (३) वृक्षके नीचे निवासके निश्रयसे यह प्रग्रज्या हैं। इसके (पालनमें) जिन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तैरे लिये विहित हैं)--बिहार, आढ्ययोग, 
प्रासाद, हर्म्य, गहा। (४) गोमूत्रकी ओषधिके निश्रये यह प्रन्नज्या है। इसके (पालनमें) ज़िन्दगी 
भर उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये विहित हें)--धी, मक्खन, तेल, 
मधु, खांछ। 783 
चार निश्रय समाप्त 
(८ ) श्रामणेर शिष्योंक्ों संख्या 

उस समय (कुछ) भिक्ष एक भिक्षुको उपसंपदा दे, अकेले ही छोकछ चले गये । पीछे अकेले ही 
चलते वक्‍त रास्तेमें उसे अपनी पहलेकी स्त्री मिली । उसने पूछा-- 

“क्या इस वक्त प्रत्रजित हो गये हो ? 

“हाँ प्रत्रजित हो गया है ।” 

“प्रब्नजितोंके लिये स्त्री-समागम बहुत दुलेभ है। आओ ! मैथुन-सेवन करो।* 

वह उसके साथ मंथुन कर, देरसे गया। भिक्षुओंने पूछा--- 

“आवुस ! क्‍यों तूने इतनी देर लगाई ? ” 

तब उसने भिक्षुओंसे वह सब बात कह दी। भिक्षुओंने भगवानसे वह सब बात कही । (भग- 
वानूने यह कहा )--- 

“शभिक्षओं ! अनुमति देता हूँ, उपसंपदा करके एक दूसरे (भिक्षकों साथी) देनेकी और चार 
अकरणीयोंके बतलानेकी--- 

“(१) उपसम्पन्न भिक्षुको अन्तत: पशुसे भी मैथुन नहीं करना चाहिये। जो भिक्षु मेथुन करे 
वह अश्रमण होता है, अशाक्य-पुत्रीय होता हैं। जैसे शिर-कटा-पुरुष उस शरीरसे जीनेमें असमर्थ होता 
है ऐसे ही भिक्ष मंथन करके अश्रमण होता है, अद्याक्यपुत्रीय होता है। यह तेरे लिये जीवन भर अकरणीय है। 

“(२) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षुको चोरी समझे जाने वाली (किसी वस्तुको) चाहे वह तृणकी 
शलाका ही क्‍यों न हो न लेना चाहिये। जो भिक्षु पाद ' या पा द के मूल्य या पादसे अधिककी चोरी 
समझी जानेवाली (चीज़)को ग्रहण करे वह अश्रमण, अजाक्य-पुत्रीय होता है। जैसे ढेंपसे छूटा पीला 
पत्ता फिर हरा होनेंके अयोग्य है, ऐसेही भिक्ष पा द या था द के मूल्यके या पादसे अधिककी चोरी समझी 
जानेवाली (चीज़ )को ग्रहण करे वह अश्रमण, अशाक्यपृत्नीय होता हैं। यह तेरे लिये जीवन भर 
अकरणीय हैं । 

“(३) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षकों जान बूझकर प्राण न मारना चाहिये चाहे वह चींटा मांठा 
ही क्‍यों न हो। जो भिक्ष जान वुझकर मनप्यके प्राणकों मारता है या अन्ततः गर्भपात भी कराता हूँ वह 
अश्रमण, अशाक्यपुत्रीय होता है। जैसे कोई मोटी शिला दो ट्क हो जानेपर फिर जोछने लायक नहीं 
रहती ऐसेही भिक्षु जान बुझकर मनुध्यको प्राणसे मारनेंसे अश्रमण अशाक्यपुत्रीय होता है। यह तेरे 
लिये जीवन भर अकरणीय है। , 

“(४) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षुको (अपने) दिव्य शक्ति (#उत्तरमनृष्यधमं )को न कहना 
चाहिये। अन्तत: शृन्यागारमें में रमण करता हूँ , इतना भर भी (नहीं कहना चाहिये) । जो बुरी नीयत- 
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१ दाद सावक (+-मासा)--१ पाद; ४ पाद-१ कार्चारण; (देखो पृष्ठ ८,९ भी) । 


१३६ ] . ३-महावर्ग [ १९४९ 


बाला लोभके वशमें पता भिक्षु अविद्यमान, असत्य--दिव्य-शक्ति, ध्यान, विमोक्ष, समाधि, समापत्ति, 
मार्ग था फल--को (अपनेमें) बतकाता है वह अश्रमण अशाक्ष्यपुत्रीय होता है। जैसे शिर कटा ताछ 
फिर बढ़नेके योग्य नहीं होता, ऐसे ही बुरी नीयतवाला लोभके वशमें पका भिक्षु अविद्यमान, असत्य--- 
दिध्य-शक्तित (अपनेमें) बतछाकर अश्रमण अजाक्यपुशत्रीय होता है। यह तेरे लिये जीवन भर अकर- 
णीय है।” 784 

चार अकरणीय सभाप्त 


(९) निश्रयकी अवधि 


उस समय एक भिक्षु (दोषको करके ) दोषको न देखनेसे उ त्क्षि प्त होनेपर धर्म छोव्ठकर चला 
गया। उसने फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगी। भगवानूस यह बात कही ।-- 

“भिक्षुत ! यदि कोई भिक्षु दोष (आपत्ति )के न देखनेसे उत्क्षिप्त हो निकल जाता हैं और 
बह फिर आकर उपसंपदा माँगता है तो उससे ऐसा पूछना चाहिये--- क्या तुम उस दोषको देखते हो ? --- 
यदि वह कहे---में देखता हूँ' तो उसे प्रब्रज्या देनी चाहिये। यदि कहे नहीं देखता हूँ' तो प्रग्रज्या नहीं 
देनी चाहिये । प्रब्रज्या देकर पूछना चाहिये--- क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ?” यदि कहे 'में देखता 
हैँ! तो उपसंपदा देनी चाहिये । यदि कहे नहीं देखता हूँ तो उपसंपदा नहीं देनी चाहिये। उपसंपदा 
देकर पूछना चाहिये--'क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ?' यदि बहे में देखता हूँ तो 
उसका ओ सा रण" करना चाहिये; यदि कहे नहीं देखता हूँ तो उसका ओसारण नहीं करना 
चाहिये। ओ सा रण करके पूछना चाहिये--क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ? ' यदि कह्टे कि 'देखता 
हँ----तो अच्छा है। यदि कहे 'नहीं देखता' तो एकमत होनेपर फिर उ त्क्षि प्त करना चाहिये। यदि एकमत 
न मिलता हो तो साथके भोजन और निवासमें दोष नहीं। यदि भिक्षुओ ! आपत्तिके न प्रतिकारसे भिक्षु 
उत्क्षिप्त होनेपर चला जाये और वह फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगे तो उससे ऐसा पूछना चाहिये-- 
क्या उस दोषका तुम प्रतिकार करोगे ?' यदि कहे प्रतिकार करूँगा' तो प्रन्नज्या देनी चाहिये, यदि कहे 
'प्रतिकार नहीं करूँगा तो प्रब्रज्या नहीं देनी चाहिये। प्रश्॒ज्या देकर पूछना चाहिये क्या तुम उस दोषका 
प्रतिकार करोगे ? ' यदि कहे 'प्रतिकार करूँगा' तो उपसंपदा देनी चाहिये; यदि कहे 'प्रतिकार नहीं करूँगा' 
तो उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये । उपसंपदा देकर पूछना चाहिये क्या तुम उस आपत्तिका प्रतिकार करोगे ? 
यदि कहे प्रतिकार करूँगा! तो ओ सा रण करना चाहिये। यदि कहे 'प्रतिकार नहीं करूँगा तो ओ सा रण 
नहीं करना चाहिये। ओ सा रण करके पूछना चाहिये 'क्या उस दोषका प्रतिकर करते हो ?' यदि वह 
प्रतिकार करे तो ठीक; यदि प्रतिकार न करे तो एकमत होनेपर फिर उत्क्षिप्त करना चाहिये। यदि 
एकमत न प्राप्त ही तो साथके भोजन और निवासमें दोष नहीं । 78६ 

“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्ष बुरी दृष्टिके न त्यागनेसे उत्क्षिप्त होकर चला गया हो और वह 
फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगे तो उससे पूछना चाहिये--'क्या तुम उस बुरी धारणाकों छोछोगे ? ' 
यदि कहे कि---छोटेगा-तो प्रन्नज्या देनी चाहिये; यदि कहेकि---नहीं छोलैगा---तो प्रन्नज्या नहीं देनी 
चाहिये। प्रन्नज्या देकर पूछना चाहिये--क्या तुम उस बुरी धारणाकों छोढ्ोोगे ?--यदि कहे कि--- 
छो्ँगा--तो उपसम्पदा देनी चाहिये; यदि कहेकि--नहीं छोल्/ुँगा---तो उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये । 
उपसंपदा देकर पूछना चाहिये--क्या तुम उस बुरी घारणाकों छोछोगे---यदि कहे--छोल्ैंगा---तो 
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*अपराध होनेपर संधकी ओरसे उ स्क्षिप्त करनेका दंड होता है। उस दंडको हूटा लेना 
भोसारण कहा जाता है । 


१५४॥९ ] निश्रयकी अवधि [ १३७ 


ओसारण करना चाहिये; यदि कहे--नहीं छोल्ूँगा--तो ओसारण नहीं करना चाहिये। ओसारण 
करके कहना चाहिये--उस बुरी धारणाको छोछो ! --यदि छोल्ता है तो अच्छा है। यदि नहीं छोछता 
तो एकमत मिलनेपर फिर उत्तक्षिप्त करना चाहिये। एकमत न मिलनेपर साथ भोजन और निवासमें 
दोष नहीं । 786 


प्रथम महाक्खन्धक ( समाप्त ) ॥१॥ 


१८ 


२-उपोसथ-स्कन्धक 


१--उपोसथका विधान और प्रातिमोक्षकी आवज्ति । २--उपोसथ-केस्की सीसा और उपो- 
सथोंकी संख्या । ३--प्रातिभोक्षकी आवृत्ति और उसके पुर्यके कृत्य । ४--असाधारण अबस्थामों 
उपोसथ । ५--कुछ भिक्षुओंकीं अनुपस्यितिमें किये गये नियम-विरद्ध उपोसय !' ६--उपोसचम्में 
काल, स्थान ओर व्यक्ति संबंधी नियम । 


$ १-प्रातिमोक्षको श्रावृत्ति 


?-राजग्रह 


( १ ) उपोसथका विधान 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ राज गुह के गृध्य कू ८ पर्वतपर रहते थे। उस समय दूसरे मतवाले 
(परिब्राजक ) चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर धर्मोपदेश करते थे । उनके 
पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते थे, (जिससे कि) बह दूसरे मतवाले परिब्राजकोंके प्रति प्रेम और 
श्रद्धा करते थे; और दूसरे मतवाले परिग्राजक (अपने लिये) अनुयायी पाते थे। तब मगधराज सेतिय 
बिम्बिसारको एकान्तमें विचार करते वक्‍त चित्तमें ऐसा ख्याल पैदा हुआ--- इस समय दूसरे मत- 
वाले परिश्राजक चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर धर्मपदेश करते हैं । उनके 
पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते हैं, (जिससे कि) वह दूसरे मतवाले परिब्राजकोंके प्रति प्रेम और 
श्रद्धा करते हैं; और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी पाते हैं। क्यों न आये (+-बौद्ध- 
भिक्षु) लोग भी चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हों ?' तब मगधराज सेनिय बिम्बि- 
सार, जहाँ भगवान थे, वहाँ गया। जाकर' * 'अभिवादन कर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज 
सेनिय बिम्बिसारने भगवान्से यह कहा-- भन्‍्ते ! मुझे एकान्तमें बैठे विचार करते चित्तमें ऐसा रूयाल 
हुआ--- इस समय दूसरे मतबाले परिकव्राजक चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर 
धर्मोपदेश करते हैं | उनके पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते हैं, (जिससे कि) वह दूसरे मत 
वाले परिब्नाजकोंके प्रति प्रेम और श्रद्धा करते हैं और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी 
पाते हें । क्‍यों न आये (>भिक्षु) लोग भी चतुदंशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हों ? ' 
अच्छा हो भन्‍्ते ! आयें लोग भी चतुदंशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा हों।' 

तब भगवान्‌ने मगधराज सेनिय बिस्बिसारको धाभिक कथा कह. . .समुत्तेजित, संप्रहर्षित 
किया। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार भगवान्‌की धार्मिक कथासे समुत्तेजित, संप्रहषित हो आसनसे 
उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें 
धार्मिक कथा कह भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

'“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित होनेकी ।”7 
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( २ ) उपोसथके दिन धर्मोपदेश 

उस समय (यह सोचकर कि) भगवान्‌ने चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित 
होतेकी आशा दी है। भिक्षु लोग चतुद्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हो चुपचाप बैठते 
थे। जो मनुष्य धर्मोपदेश सुननेके लिये आते थे वह (यह देख) हैरान होते. . .थे-- कैसे शाक्यपुत्रीय 
श्रमण चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हो चुपचाप बैठते हैं, जैसे कि गुंगे मेक ! 
एकत्रित होकर तो धर्मोपदेश करना चाहिये था न ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होनेको सुना। तब 
उन भिक्षुओंने भगवान्से इस बातकों कहा, और भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा 
कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 
... ''भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको एकत्रित हो धर्मोपदेश 
' करनेकी। 2 

(३ ) प्रातिमोक्षकोी आवृत्तिमें नियम 

१--एक समय एकान्तमें स्थित विचारमग्न भगवान्‌के चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--“क्यों 
न, जिन शिक्षा-पदों (-भिक्षु-नियमों ) को मेंने भिक्षुओंके लिये विधान किया है उन्हें लेकर प्रा ति मो क्ष की 
आवृत्तिकी अनुमति दूँ। यही उनका उपोस थ कम॑हो। तब भगवानने सायंकाल एकान्त चिन्तनसे 
उठ इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! आज एकान्तमें स्थित विचारमस्न मेरे चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--क्‍्यों न, जिन 
शिक्षा-पदोंको मेने भिक्षुओंके लिये विधान किया है उन्हें लेकर प्रा ति मो क्ष की आवुत्तिकी अनुमति दूँ ।३ 

“भ्षिक्ष॒ओं ! अनुमति देता हूँ, प्रातिमोक्षकी आवृत्तिकी । 

“और भिक्षओ ! इस प्रकार आवृत्ति करनी चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संधकों सूचित करे-- 

ज़्ञ प्ति--भन्ले | संघ मेरी (बात) सुनें। यदि संघ ठीक समझे तो उपोसथ करे और प्रा ति मो क्ष 

की आवृत्ति करे--'संघका क्‍या है पूर्व कृत्य ? आयुष्मानो ! (अपनी आचार-)शुद्धिको कहो, ०" 
प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता हैं।” 4 

प्रातिमोंक्ष (: पातिमोक्ख), प्राति-आदि, मुखरःप्रमुख (- प्रधान) | यह भलाइयोंमें प्रमुख 
हैं, इसलिये प्रा ति मौ ख्य' कहा जाता है।. . . . . 

(५ ) प्रातिमोक्षकी आवृत्तिमें दिन-नियम 

२--उस समय भिक्ष्‌ लोग (यह सोचकर कि) भगवानूने प्रातिमोक्ष-आवृत्तिकी अनुमति दी 
है, प्रतिदिन प्रातिमोक्ष-आव॒त्ति करने छूगे। भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! प्रतिदिन प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करती चाहिये। जो करे उसे दुक्कटका दोष हो | 
भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, उपोसथके दिन प्रातिमोक्षकी आवृत्ति करनेकी |” $ 

उस समय भिक्षुलोग (यह सोचकर कि) भगबानने प्रातिमोक्ष-आवृत्तिकी अनुमति दी है चतु- 
देशी, पंचदशी और अष्टमी, पश्षमें तीन तीन बार प्रातिमोक्षकी आवृत्ति करते थे। भगवानूसे यह बाल 
कही-- 


* देखो पृष्ठ ७ भी । 


. * चालोमें पातिमोक्ख के संस्कृत करनेमें मोक्‍्ख का मोद्य किया जाता है किन्तु 
प्राशीन कालसें मो क क के मो क्ष के अर्थमें न लेकर सौ रु यया प्रधानताके अर्थमें लेते थे | - 
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प्ज्क्षुओं ! पक्षमें तीन तीन बार प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी चाहिये। जो करे उसे दुक्कट- 
का दोष हो। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ पक्षमें एक बार चतुर्देशी या पंचदक्षीको प्रातिमोक्ष-आवृत्ति 
करने की | 6 


(५ ) प्रातिमोक्की आवृत्तिमें समग्र होनेका नियम 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु परिषद्के अनुसार अपनी-अपनी परिषद्के लिये प्रातिमोक्ष- 
आवृत्ति करते थे। भगवानसे यह बात कही-- 

"भिक्षुओं ! परिषद्के अनुसार अपनी-अपनी परिषद्के लिये प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी 
चाहिये । जो पाठ करे उसे दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सम ग्र (5 सभी एकत्रिल 
भिक्षू-मंडली )को उपोस थ क में की ।” ? 

तब भिक्षुओंके मनमें यह हुआ--“भगवान्‌ने समग्र (सभी एकत्रित भिक्षु-मंडली )के लिये 
उपोसथ कर्म का विधान किया है, यह समग्रता क्या चीज़ है ? क्या एक निवास-स्थानमें रहने वाले 
सभी, या सारी पृथ्वी (के भिक्षुओंकी समग्र कहेंगे) ? ” भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक निबास-स्थानमें जितने (भिक्षु) हें उन्हींकी समग्र माननेकी । 8 

२--उस समय आयुधष्मान्‌ महा कष्पिन राजगृह के मह कु च्छ (: मद्रकुक्षि) मृगदाव- 
में रहते थे। तब आयुष्मान्‌ महाकंप्पिनको एकान्तमें विचारमग्न होते समय ऐसा चित्तमें विचार उत्पन्न 
हुआ-- क्या उपो स थ में में जाऊँ या नहीं जाऊं ? क्या संघ कम में में जाऊँ या न जाऊँ ? में तो अत्यन्त 
ही विशुद्ध हैँ ।' तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ महाकप्पिनके मनके विचारको अपने मनसे जानकर,जैसे बलवान्‌ 
पुरुष समेटी बाँहको (बिना प्रयास) पसारे या पसारी बाँहको (बिना प्रयास) समेटे, बेस ही गृध्रक्ट 
पर्वेतपर अन्तर्ध्यान हो मद्रकुक्षिमृगदाव में आयुष्मान्‌ महाकप्पिनके सामने प्रकट हुए। भगवान्‌ 
बिछे आसनपर बेठे। आयुष्मान्‌ महाकप्पिन भी भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर 
बैठे आयुष्मान महाकप्पिनसे भगवानने यह कहा-- 

“क्या कप्पिन ! एकान्तमें विचार मग्न होते समय तुम्हें ऐसा चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--- 
क्या उपोसयथ में में जाऊे या नहीं जाऊँ? क्‍या संघकमंमें में जाऊँया नहीं जाऊँ? में तो अत्यन्त ही 
विशुद्ध हैं ?” 

“हाँ भन्‍्ते ! ” 

“यदि तुम (जैसे) ब्राह्मण उपोसथका सत्कार>गृरुकार नहीं करेंगे, मान--पूजा नहीं करेंगे 
तो कौन उपोसथका सत्कारः गुरुकार, मान पूजा करेगा ? ब्राह्मण! उपोसथर्में तुम्हें जाना चाहिये, 
न जाना नहीं चाहिये; संघ-कर्ममें तुम्हें जाना चाहिये, न-जाना नहीं चाहिये ।* 

“अच्छा भन्‍्ते ! ” (कह ) आयुष्मानत्‌ महाकप्पिनने भगवान्‌कों उत्तर दिया। 

तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ महाकप्पिनको धार्मिक कथा कहे. . समुत्तेजितकर . .. जैसे बलवान्‌ 
पुरुष समेटी बाँहको पसारे या पसारी बाँहको समेटे ऐसे ही मद्र कु क्षि मु ग दा व में आयुष्मान्‌ महा- 
' कृप्पिनके सम्मुख अन्तर्धान हो गृध्यकूट पर्वत पर प्रकट हुए । 


$२--उपोसथ केन्द्रको सीमा ओर उपोसर्थोकी संख्या 


(१) सीमा बाँधना 


१--तब भिक्षुओंके मसमें यह हुआ--- भगवानुने एक निवास-स्थानमें जितने (भिक्षु) हों उतनों 
को समग्र कहा, किन्तु एक निवास- स्थान कितनेका होता है ?” भगवानसे यह बात कही--- 
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'भिक्षुओं! अनुमति देता हूँ सीमाके निर्णय करनेकी ।” 9 

“भिक्षुओ | इस प्रकार सीमाका निर्णय करना चाहिये; पहले चिहल--पर्वेत-चिह्न, पाषाण- 
चिह्न, वन-चिहन, वृक्ष-चिहन, मार्ग-चिह्न, बल्मीक (+दीमककी घरकी मिट्टी )-चिह्न, नदी-चिहनन, 

' उदक-चिहन--बतकाना चाहिये। चिहनोंको बतलाकर चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संधको सूचित करे--- 

क. श्ञ प्ति---भन्ते ! संघ मेरी (बात) सुने। चारों ओरके जितने चिह्न हैं वे बतला दिये 
गये । यदि संध उचित समझे तो इन चिह्नोंवाली सीमाको एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान स्वीकार 
करे--यह सूचना है। 

ख. अनु क्षा व ण-- ( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी (बात) सुने। जितने चारों ओरके चिह्न 
बतलाये गये हैं, संघ इन चिह्नोंवाली सीमाको एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान स्वीकार करता 
है। जिस आयुष्मानकों इन चिह्नोंवाली सीमाका एक उपोसथवाल्ा एक निवास-स्थान मानना पसंद 
है वह चुप रहे; जिसको पसंद नहीं है वह बोले ।. . . । 

गे. धा र णा---“संघको यह चिह्न एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी सीमाके लिये 
स्वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा इसे में समशता हूँ।” 

२--उस समय पषड्वर्गीय भिक्ष्‌ (यह सोचकर कि) भगवानूने सीमा निर्णय करनेकी 
अनुमति दी है, बड़ी भारी चार योजन, पाँच योजन, छः: योजनकी सीमानिद्चित करते थे । दूर होनेसे 
भिक्षू लोग उपो स थ के लिये प्रातिमोक्षका पाठ करते वक्‍त भी आते थे। पाठ हो चुकनेपर भी आते 
थे। बीचम भी रह जाते थे। भगवानसे यह बात कही |--- 

'न्िक्षओ ! चार योजन, पाँच योजन, या छः योजनकी बहुत भारी सीमा नहीं निश्चित करनी 
चाहिये। जो निश्चित करे उसे दुबवकटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधिकसे अधिक तीन 
ग्रोजजकी सीमा निश्चित करनेकी । ॥0 

३--उस समय पड़्वर्गीय भिक्ष्‌ नदीके परले पार तककी सीमा निश्चित करते थे। उपोसथके 
लिये आते वक्‍त भिक्ष बह जाते थे, (उनके ) पात्र-चीवर भी बह जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! नदीके पार सीमा नहीं निश्चित करनी चाहिये। जो निश्चित करे उसे दुक्कटका 
दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसी जगह नदीके पार भी सीमा निश्चित करनेकी जहाँ हमेशा 
रहनेवाली नाव, या हमेशा रहनेवाला पुल हो ।” 77 

( २ ) उपोसथागार निश्चित करना 

१--उस समय भिक्ष्‌ लोग बारी-बारीसे परि वे णों में' बिना सूचना दिये प्रातिमोक्ष-पाठ 
करते थे। नये आये भिक्षु नहीं जानते थे कि कहाँ आज उ पो स थ होगा। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! बारी-बारीसे परिवेणमें बिना सूचना दिये प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। 
जो पाठ करे उसे दु कक ट का दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ विहार, अटारी, प्रासाद, ह म्य॑ं या 
गृहा जिस किसीको संघ चाहे उपोसथागा र'के लिए सम्मति केकर उसमें उपोसथ 
करनेकी । 2. 

“प्षक्षुओ ! हस प्रकार सम्मति लेनी चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. शञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले विहारकों 
उपोसथागार करार दे--यह सूचना है। 
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९ आँगन । 
१ उपोसय करनेका शाह । 
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ख. अन्‌ श्रा व ण--( १) “भस्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस नामवाले विहारको उपोसयागार 
करार देता है; जिस आयुष्मान्‌को इस नामवाले विहारका उपोसथागार करार देना पसन्द हो वह 
चुप रहे; जिसको न पसन्द हो बोले। 

गे. था र णा---''संघको इस नामवाले विहारकों उपोसथागार करार देना स्वीकृत है, इसलिये' 
चुप है--इसे में ऐसा समझता हूँ। 

२--उस समय एक (भिक्षु-)आश्रमर्में दो उपोसथागार करार दिये गये थे। यह समझकर कि 
यहाँ उपोसथ होगा भिक्ष्‌ दोनों जगह एकत्रित होते थे। भगवान्से यह बात कही :-- 

“ज्षिक्षओं ! एक आवास (++आश्रम) में दो उपोसथागार नहीं करार देना चाहिये। जो 
करार दें उसे दुककटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एकको हटाकर दूसरेमें उपोसथ करनेकी । 3 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार त्याग करना चाहिये, चतुर, समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--““भन्ते ! संघ मेरी सुने । यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले उपोसथागारको 
त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अन्‌ श्रा व ण--( १) ““भन्‍्तें ! संध मेरी सुनें। संघ इस नामवाले उपोसथागारको 
त्यागता है। जिस आयुष्मानको इस नामवाले उपोसथागारका त्याग पसन्द हो वह चुप रहे; जिसको 
पसन्द न हो वह बोले । 

ग. धा र णा--“संघने इस नामवाले उपोसथागारको त्याग दिया। संघको पसन्द है, इसलिये 
सूप हें--ऐसा में इसे समझता हूँ। 

३--उस समय एक आवासमें बहुत छोटा उपोसथागार करार दिया गया था। एक उपोसथ 
(के दिन) बड़ा भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ | भिक्षुओंने न करार दी हुई भूमिमें बेठकर प्रातिमोक्ष 
को सुना । तब उन भिक्षुओंकों ऐसा हुआ-- भगवान्‌ने विधान किया है कि उपोसथागारके लिये सम्मति 
लेकर उसमें उपोसथ करना चाहिये और हमने न करार दी हुई भूमिमें बेठकर प्रातिमोक्षकों सुना। 
क्या हमारा उपोसथ करना ठीक हुआ या बेठीक ?' भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ | चाहे करार दी हुई भूमिमें, चाहे कगार न दी हुई भूमिमें प्रातिमोक्षको सुने, उपो- 
सथका करना ठीक ही होता है। इसलिये भिक्ष॒ुओं ! संघ जितने बड़े उपोसथके बरामदेको चाहे उतने 
बड़े उपोसथरके बरामदेको करार दे। 74 

“और भिक्षओ ! करार इस प्रकार देना चाहिये--पहले चिह्नोंको बतलाना चाहिये। चिहनों 
को बतलाकर चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे-- 

क, ज्ञ प्ति--“भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने। चारों ओर जिन चिहनोंकी सीमा बतलाई गई है उन 
चिहनोंसे घिरे उपोसथर्के बरामदेको यदि संघ उचित समझे तो करार दें--यह सूचना है। 

ख. अन्‌ श्रा व णग--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने---चारों ओर जिन चिंहनोंकी सीमा बतलाई 
गई हैं उन चिह्नोंसे घिरे उपोसथर्के बरामदेको संघ करार देता है । इन चिह्नोंसे घिरे बरामदेका 
उपोसथ करार देना जिस आपुष्मान्‌कों पसंद हो वह चुप रहे, जिसको पसंद न हो वह बोले।. . 

ग. धा र णा---''इन चिहनोंसे घिरे (स्थानका) उपोसथका बरामदा करार देना संघकों 
स्वीकार है, इसलिये चूष है--इसे ऐसा में समझता हूँ।' 

४--उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन नये नये भिक्षु सबसे पहिले ही एकत्रित हो, स्थविर 
भिक्षु नहीं आ रहे हैं, यह सोच चले गये और उपोसथ अपूर्ण हो गया। भगबान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथकोे दिन सबसे पहिले स्थविर भिक्षुओंके एकत्रित 
हीनेकी । 7$ 


२९२४ | उपोसंथमें चीवर [ १४३ 


(३ ) एक आवासमें उपोसथागारको संख्या और स्थान 


१--उस समय राज ग ह में बहुतसते आवासोंकी एक सीमा थी, जिसके लिये भिक्षु विकद 
करते थे--हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय, हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय । भयवानूसे 
यह बात कही--- 

“यदि भिक्षुओं ' बहुतसे आवासोंकी एक सीमा हो जिससे भिक्षु हमारे आवासमें उपोसथ 
किया जाय, हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय, कहकर विवाद करें, तो भिक्षुओं ! उन सभी 
भिक्षुओंको एक जगह एकत्रित हो उपोसथ करना चाहिये । और जहाँ स्थविर भिक्षु रहते हें वहाँ 
एकत्रित हो उपोसथ करना चाहिये । (अलग ) वर्ग बाँधकस संघको उपोसथ नहीं करना चाहिये । जो 
करे उसे दुक्कट का दोष हो ।” 76 

२--उस समय आयुष्मान्‌ महा काश्यप अंधक विदसे राजगृह उपोसथके लिये आते 
हुए नदी पार करते वक्‍त गिर गये और उनके चीवबर भीम गये । भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ महाकाइयपसे 
पूछा--- 

“आवुस ! किसलिये तुम्हारे चीवर भीगे हैं ? 

“आवुसो ! आज में अं ध क वि दसे राजगृह उपोसथके लिये आ रहा था । रास्तेमें नदी 
पार करते गिर गया इसलिये मेरे चीवर भीगे हें । भगवानसे यह बात कही ।--- 

“प्षिक्षुओं ! एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी जो सीमा संघने करार दी हूँ संघ उस 
सीमाकों तीन चीवरोंका नियम न रखकर करार दे ।77 

और भिक्षुओ ! इस प्रकार करार देना चाहिये, चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संघने जो एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी 
सीमा करार दी हैं, यदि संघ उचित समझे तो वह उस सीमाको तीन चीवरका नियम न रखकर 
करार दे--यह सूचना है | 

ख. अनु श्राव ण--( १) “भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संघने जो एक उपोसथवाले एक निवास- 
स्थानकी सीमा करार दी है उस सीमाको संघ तीन चीवरका नियम न रखकर करार देता है । 
जिस आयुष्मान्‌को इस सीमामें तीन चीवरका नियम न रहनेका करार देना पसंद हो बह चुप रहे; 
जिसको पसंद न हो बोले ।... 

ग. धा र णा--''संधको उस सीमाका तीन चीवरका नियम न रहनेका करार देना स्वीकृत 
है इसलिये चुप हँ--इसे में ऐसा सयक्षता हूँ ।” 

(४ ) उपोसथमें आनेमें चीवरोंका नियम 

१--उस समय भिक्ष्‌ यह सोच कि भगवानने तीन चीवरके नियम न होनेके करार देनेकी 
अनुमति दी है, (गृहस्थोंके) घरमें चीवरोंको साल आते थे और वह चीवर खो भी जाते थे, चुहोंसे 
खा भी लिये जाते थे और भिक्षु कम कपड़ेवाले या रूखे चीवरोंवाले हो जाते थे । (जब दूसरे) 
भिक्षु एसा पूछते---अवुसो ! क्‍यों तुम कम कपक्ठेवाले रूखे चीवरों वाले हो ? ” 

“आवबुसो ! हमने (यह सोचा कि) भगवान्‌नें तीन चीवरोंके नियम न होनेके करार देनेकी 
अनुमति दी है, (गृहस्थोंके) घरमें चीवरोंको डाल आये थे और वे चीवर खो गये, जल गये, 
चुहोंसे खा भी लिये गये, इसी कारण हम कम कपकछेवाले या रूखे चीवरोंवाले हो गये हें । भगवान्‌ 
से यह बात कही--- 

“भिक्षुओ ! संघने जो वह एक उपोसथवाले, एक निवास-स्थानकी सीमा करार दी है संघ उस 
सीमाको ग्राम और ग्रामके टोलेके अपवादके साथ तीन चीवरका नियम न होनेका करार दे । 78 


>जाकर्मिकिना, 


१४४ | ३-महादग्ग [ २२॥५ 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करार देना चाहिये। चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें--- 

- क्र. ज्ञ प्ति--/भन्ते ! संघ मेरी सुने। संघनें जो एक उपोसथवाले एक निवासस्थानकी सीमा 

करार दी है यदि संघ उचित समझे तो गाँव और गाँवके टोलेके अपवादके साथ उस सीमाको तीन 
चीवरोंका नियम लागू न होना करार दे--यह सूचना है। 

ख. अ न्‌ श्रा व ण-- भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--संघनें जों एक उपोसथवाले एक निवास- 
स्थानकी सीमा करार दी थी गाँव और गाँवके टोलेके अपवादके साथ संघ उस सीमामें तीन चीवरोंका 
नियम न होना करार देता है। जिस आयुष्मान्‌को गाँव और गाँविके टोलेके अपवादके साथ इस सीमामें 
तीन चीवरका नियम न होना, करार देना पसंद हो वह चूप रहे, जिसे पसंद न हो वह बोले।. . .१ 

गे, धा र णा--''संघको गाँव और गाँवके टोलेके अपवादके साथ उस सीमाका तीन चीवरोंका 
नियम न रखना करार देना पसन्द है, इसीलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।” 


(५ ) सोमा और चोवरके नियम 


१--भिक्षुओ ! सीमाके करार देते वक्‍त पहिले एक निवासकी सीमा करार देनी चाहिये। 
फिर तीन चीवरके नियम न रहनेको करार देता चाहिये। भिक्ष॒ुओ ! सीमाका त्याग करते बक्त पहले तीन 
चीवरके नियम न रहनेको त्यागना चाहिये, पीछे (एक निवास-स्थानकी ) सीमाको त्यागना चाहिये | 79 

“और भिक्षुओ ! तीन चीवरके नियम न रहनेको इस प्रकार त्यागना चाहिये, चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे--- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्‍्ते ! संध मेरी सुने। जो वह संघने तीन चीवरके नियम न रहनेको करार 
दिया था, यदि संघ उचित समझे तो उसे त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अ न्‌ श्रा व ण--“भस्तें ! संघ मेरी सुते । जो वह संघने तीन चीवरके नियम न होनेको 
करार दिया था संघ उसे. . -त्यागता है। जिस आयुष्मानकों यह तीन चीवरोंके नियम न रहनेका त्याग 
पसंद है वह चुप रहे; जिसको पसंद नहीं है बह बोले।. . , 

ग. धार णा--“संघको. . पसंद है, इसलिये चुप है--इसे में ऐसा समझता हूँ।' 

२-- और भिक्षुओ ! इस प्रकार (एक निवास-स्थानकी) सीमाको त्यागना चाहिये, चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क्‌. ज्ञ प्ति---“भन्ते ! संघ मेरी सुने। संघने जो एक उपोसथवाले निवास-स्थानकी सीमा 
करार दी थी, यदि संघ उचित समझे तो संघ उस सीमाको त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अ न्‌ क्षा व ण--/भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघनें जो वह एक उपोसथवाले एक निवास-स्थान 
की सीमा करार दी थी, संध उस सीमाको त्यागता है। जिस आयुधष्मान्‌को इस. . .सीमाका त्याग पसंद 
है वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है वह बोले।. . .। 

ग. घा र णा---'संघने उस. . .सीमाकों त्याग दिया, संधको यह पसंद है, इसलिये चुप है--- 
ऐसा में इसे समझता हूँ।” 

३-- भिक्षुओ ! सीमाके न करार देनेपर, न स्थापित किये जानेपर (भिक्षु) जिस गाँव या 
कस्बेका आश्रय लेकर रहता है उस गाँव या कस्बेकी जो सीमा है वही एक उपोसथवाला एक निवास- 
स्थान है। गाँव न होनेपर शिक्षुओ ! जंगरूके चारों ओर जो सात्त अवकाश हैं वही वहाँ एक उपोसथ 
बाले एक निवास-स्थानकी सीमा हैं। भिक्षुओ | सभी नदियाँ असीम हैं, सभी समुद्र असीम हैं, सभी 
स्वाभाविक सरोवर असीम हे। भिक्षुओ ! नदी, समुद्र, या स्वाभाविक सरोवरमें मझोले (कदके ) 
पुरषके चारों ओर जो पानीका घिराव होता है बही वहाँ एक उपोस्थवाले एक निवास-स्थान की 
सीमा है [! 20 
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( ६ ) सीमाके भीतर दूसरी सीमा नहीं 


१--उस समय षड््‌वर्गीय भिक्षु सीमाके भीतर सीमा डालते थे। भगवानूसे यह 
बात कही--- 

_भिक्षुओ ! जिनकी सीमा पहले करार दी गई है उनका वह काम धर्मानुसार अटूट और 
यथार्थ है। भिक्षुओं ! जिनकी सीमा पीछे करार दी गई है उनका वह काम धर्म-विरुद्ध, टूटने लायक, 
अयथार्थ है। भिक्षुओं ! सीमाके भीतर सीमा न डालनी चाहिये | जो डाले उसे दु कक ट का दोष हो |” 27 

२--उस समय षड्वर्गीय भिक्ष्‌ सीमामें सीमा लगाते थे। भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! जिनकी सीमा पहले करार दी गई है उनका काम धर्मानुकूल, अट्ट, यथार्थ है। 
जिनकी सीमा पीछे करार दी गई उनका काम धर्मविरुद्ध, टूटने छायक, अयथार्थ है। भिक्षुओ ! सीमामें 
सीमा नहीं लूगानी चाहिये। जो लगाये उसे दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सीमाको 
करार देते वक्‍त बीचमें फासिला रखकर सीमा करार देनेकी।” 22 


(७ ) उपोसथोंकी संख्या 

१--उस समय भिक्षुओंक (मनमें) ऐसा हुआ--कितने उपोसथ हैं ? भगवानूस यह बात 
कही-- 

“भिक्षुओ ! चतुर्दशी, पंचदशी (:पूर्णमासी)के यह दो उपोसथ हैं, ...। 23 

२--मभिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ--- कितने उपोसथ कमं हैं ?” भगवानूसे यह बात कही -- 

“भ्िक्षओं ! यह चार उपोसथ कम हैं: (१) (संघर्क कुछ) भागका धर्म-विरुद्ध (नियम 
विरुद्ध) उपोसथ कर्म करना; (२) समग्र (संघ)का धर्म-विरुद्ध उपोसथ कर्म करना; (३) भागका 
धर्मानुकूछ उपोसथ करना; (४) समग्रका धर्मानुकूल उपोसथ कर्म करना। इनमें भिक्षुओ ! जो यह 
धर्म-विरुद्ध (कुछ) भागका उपोसथ कर्म है, भिक्षुओ ! इस प्रकारका उपोसथ कर्म नहीं करना चाहिये। 
भिक्षुओ ! मेंनें इस प्रकारके उपोसथकर्म (करने)की अनुमति नहीं दी हैं। और भिक्षुओ ! जो यह 
धर्म-विरुद्ध समग्रका उपोसथ कर्म हैं, भिक्षुओ ! इस प्रकारके उपोसथ कमंको नहीं करना चाहिये। मेंने 
इस प्रकारक उपोसथ कर्मकी अनुमति नहीं दी है। और भिक्षुओं ! जो यह घधर्मानुकूल भागका उपीसथ 
कर्म है, भिक्षुओं ! इस प्रकारक उपोसथ कर्मको नहीं करना चाहिये। मैंने इस प्रकारके उपोसथ 
करमंकी अनुमति नहीं दी। उनमें भिक्षुओं ! जो यह धर्मानुकूल समग्र (संघ)का उपोसथ कर्म है, 
भिक्षुओं ! इस प्रकारके उपोसथ कर्मको करना चाहिये। मेने इस प्रकारके उपोसथ कर्मकी अनुमति दी 
है। इसलिये भिक्षुओ ! जो वह धर्मानुकुछ समग्रका उपोसथ कर्म है उसे करूगा--ऐेसा भिक्षुओं ! 


० । 


तुम्हें सीखना चाहिये ।“24 


$ ३-प्रातिमोक्तकी आवृत्ति ओर पूबके कृत्त्य 


(१ ) आंवृत्तिसं क्रम 

१--तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ-- कितने प्रातिमोक्षके पाठ हें ?” भगवान्से यह बात 
कही -- 

“पभिक्षुओ ! यह पाँच प्रातिसमो क्षके पाठ हे--( १) तिदान का पाठ करके बाकीको 
सुने अनुसार सुनाना चाहिये--यह्‌ प्रथम प्रातिमोक्षका पाठ है; (२) निदानका पाठ करके चार 
पाराजिकोंका पाठ करना चाहिये। शेषको स्मृतिसे सुनाना चाहिये, यह दूसरा प्रातिमोक्षका पाठ है; 

१९ 
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(३) निदानका पाठ करके और चार पा रा जि को का पाठ करके और तेरह सं घा दि से सों का पाठ 
करके बाकीको स्मृतिसे सुनाना चाहिये; यह तीसरा प्रातिमोक्षका पाठ है; (४) निदानका पाठ 
करके, चार पाराजिकोंका पाठ करके, तेरह संघादिसेसोंका पाठ करके, दो अ नि य तों का पाठ करके 
बाकीको सुने अनुसार सुनाना चाहिये, यह चौथा प्रातिमोक्षका पाठ है। (५) और विस्तारके साथ 
पाँचवाँ। भिक्षुओ ! यह पाँच प्रातिमोक्षके पाठ हैं ।” 25 

उस समय भगवानने प्रातिमोक्षके पाठकों संक्षेपसे कहनेकी अनुमति दी थी, इस- 
लिये (भिक्षु) सर्वदा संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ करते थे। भगवानूसे यह बात कही-- 

“प्क्षुओ ! संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे उसे दु बकक ट का 
दोष हो ! 26 


(२ ) आपत्कालमें संक्षिप्त श्रांवृत्ति 

१--उस समय को स रू देशके एक आवासमें उपोसथके दिन शबरों (के उपद्रव)का भय था 
(इसलिये ) भिक्ष्‌ विस्तारके साथ प्रातिमोक्षका पाठ नहीं कर सके। भगवानूसे यह बात कही--- 

“भिक्षुओ अनुमति देता हूँ विध्न होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठ करनेकी ।” 27 

२--उस समय पषड़्वर्गीय भिक्षु बाधा न होनेपर भी संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ करते थे। 
भगवान्‌ से यह बात कही--- 

“भिक्षुओ ! बाधा न होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे 
उसे दुबकटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बाधा होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षकं पाठ करनेंकी । 
वह बाधाएँ यह हैं- (१) राज-बाधा, (२) चोर-बाधा, (३) अग्नि-बाधा, (४) उदक-बाघा, (५) 
मनुष्य-बाघा, (६) अमनुष्य-बाघा, (७) हिसक-जंतु-बाधा, (८) सरीसुप-बाधा, (९) जीवनकी बाधा, 
(१० )ब्रह्मचयेंकी बाधा,--भिक्षुओं ! ऐसे विध्नोंके होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठकी अनुमति 
देता हैँ; और बाधा न होनेपर विस्तारसे ।” 28 


(३ ) याचना करनेपर उपदेश देना 
उस समय षड्वर्गीय भिक्ष्‌ संघधके मध्यमें बिता याचना किये ही धर्मोपदेश करते थे। भगवानसे 
यह बात कही--- 
“भिक्षुओ ! याचना किये बिना संधके बीचमें धर्मोपदेश नहीं करना चाहिये। जो करे उसे 
दुककटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविर भिक्षुको स्वयं उपदेश करनेकी या दूसरेको 
(इसके लिये) प्रार्थना करनेकी । 29 


(४ ) सम्मति होनेपर विनय पूछना 

१--उस समय षड्‌ वर्गी य भिक्षु बिना सम्मतिके संघ्के बीचमें विनय पूछते थे। भगवान्‌से 
यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! बिना सम्मतिके संघ्के बीचमें विनयकों नहीं पूछना चाहिये। जो पूछे उसको 
दु बक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति पाये (भिक्षु)को संघके बीच विनय 
पूछनेकी । 3० 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मति लेनी चाहिये--स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये 
या दूसरेको दूसरेके लिये सम्मति लेनी चाहिये। कैसे स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये ?-- 
चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--भन्ते | संघ मेरी सुने। यदि संघ उचित समझे तो में इस नाम 
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वाले भिक्षुसे विनय पूछूं। इस प्रकार स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये। कैसे दूसरेको दूसरेके लिये 
सम्मति लेनी चाहिये ? चतुर समर्थ भिक्षु संंधको सूचित करे। भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--यदि संघ उचित 
समझे तो इस तामवाला (भिक्षु), इस नामवाले (भिक्षु)से विनय पूछे। इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये 
सम्मति लेनी चाहिये।' 

२--उस समय अच्छे भिक्ष्‌ (संघकी) सम्मतिसे संघर्के बीचमें विनय पूछते थे। षड्वर्गीय 
भिक्षुओंको प्रतिकूलता होती थी, नाराजगी होती थी, (और वह) बध करनेका डर दिखाते थे। 
भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, संघके बीचमें (उसकी) सम्मतिसे परिषद्को देखकर व्यक्तिकी 
तुलना करके विनय पूछनेकी।” 37 

२३--उस समय ष ड्वर्गीय भिक्ष्‌ संघर्क बीचमें सम्मतिके बिता ही विनयका उत्तर देते थे। 
भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! सम्मति न पाया संघर्क बीचमें विनयका उत्तर न देंदे। जो उत्तर दे उसको 
दु कक टका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति-प्राप्ककों संधके बीचमें विनयका उत्तर 
देनेकी । 32 

“और भिक्षुओ! इस प्रकार संमंत्रणा करनी चाहिये--स्वयं अपने लिये संमंत्रणा करनी 
चाहिये या दूसरेको दूसरेके लिये मंत्रणा करती चाहिये। केसे भिक्षुओ ! स्वयं अपने लिये संमंत्रणा 
करनी चाहिये ? चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघकी सूचित करे---पूज्य संघ मेरी सुने । यदि संघ उचित समझे 
तो में इस नामवाले (भिक्ष्‌) द्वारा विनय पूछनेपर उत्तर दूं। इस प्रकार स्वयं अपने लिये संमंत्रणा करनी 
चाहिये । कैसे भिक्ष॒ुओ [ दूसरेको दूसरेके लिये संमंत्रणा करनी चाहिये 7--चतुर समर्थ भिक्षु संघको 
सूचित करे--पृज्य संघ मेरी सुने। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (भिक्षु) इस नामवाले 
भिक्षुद्वारा विनय पूछनेपर उत्तर दे। इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये संमंत्रणा करनी चाहिये ।” 

४---उस समय भले भिक्षु सम्मति पाकर संघधके बीचमें विनयका उत्तर देते थे । षड्वर्गीय भिक्षुओं- 
को प्रतिकलता और नाराजगी होती थी, (और वह) बध करनेका डर दिखलाते थे। भगवानसे यह 
बात कही ।-- 

“भ्िक्षओ | अनुमति देता हूँ संघके बीचमें सम्मति-प्राप्त द्वारा परिषद्की देख भालऊकर व्यक्ति- 
की तुझनाकर विनयके उत्तर देनेकी । 33 


(५ ) अबकाश लेकर दोषारोप करना 

१--उस समय षड्वर्मीय भिक्षु मौका न दिये ही भिक्षुओंपर दोष लगाते थे। भगवान्‌से 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! बिना अवकाश दिये भिक्षुको दोष नहीं लगाना चाहिये | जो दोष लगाये उसे दु कक ट 
का दोष हो। भिक्षुओ ! अनूमति देता हूँ अवकाश कराके दोष लगानेकी। आपयुष्मान्‌ मेरे लिये अवकाश 
करें, में तुमसे कुछ कहना चाहता हूँ ।” 34 

२--उस समय भले भिक्षुओंसे षड्‌ वर्गी य भिक्षु अवकाश कराकर दोष लगाते थे। षड्वर्गीय 
भिक्षुओंको डाह नाराजगी थी, और वह बध करनेकी धमकी देते थे। भगवान्से यह बात कही ।--- 

“पमिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ, अवकाश करनेपर भी तुलना करके व्यक्तिको दोष लगानेकी ।” 

३--उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु, भले भिक्षु हमसे पहले अवकाश कराते हैं (यह सोच) पहिले 
ही आपत्ति-रहित शुद्ध भिक्षुओंकों व्यर्थ, अकारण, अवकाश कराते थे। भगवानूसे यह बात कही । 35 

“निक्षुओ ! आपत्ति-रहित शुद्ध भिक्षुओंकी व्यर्थ अकारण अवकाश (?0770 0 00८४) 
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नहीं करना चाहिये, जो कराये उसे दुककटका दोष हो। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ व्यक्तिको तोलकर 
अवकाद करानेकी ।'36 च द 
(६ ) नियम-विरुद्ध कामके लिये फटकार 

१--उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु संधके बीचमें अधर्मका (जनसभाके नियमके विरुद्ध) 
काम करते थे। भगवान्से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अधर्मका काम नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुककंटका दोष हो। 

तिसपर भी अधर्मेका काम करते ही थे। भगवानूसे यह बात कही !--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधर्मका काम करनेपर घिक्‍कारनेकी। 38 

२---उस समय भले भिक्षु षड्वर्गीय भिक्षुओंकों अधर्मके काम करनेपर धिक्‍्कारते थे । षड- 
गर्गीय भिक्षु द्रोह करते नाराज़ होते थे और बध करनेकी धमकी देते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ देखेको प्रगट करनेकी | 309 

३--उन्‍्हीं षड़्वर्गीय (भिक्षुओं)के पास देखेको प्रकट करते थे (इसपर) षड़्वर्गीय भिक्षु 
टड्रोह करते, नाराज होते और बधकी धमकी देते थे। भगवान्से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच (व्यक्तियों) द्वारा धिक्कारनेकी और दो तीन द्वारा 
देखेको प्रकट करनेकी; और एकको यह मुझे पसन्द नहीं है' ऐसा अधिष्ठान करनेकी । 4० 


(७ ) प्रातिमोक्षकों ध्यानसे सुनाना 

उस समय ष ड्‌ वर्गी य भिक्षू संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते हुए जानबूझकर नहीं सुनाते 
थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष पाठ करनेवालेको जानबुझकर-न-सुनाना नहीं करना चाहिये । जो 
न सुनाये उसे दुककंटका दोष होता है । 

( ८ ) प्रातिमोत्तकी आधवृत्तिसें स्वर-नियम 

उस समय आयुष्मान्‌ उ दायि संघके प्रातिसोक्ष-पाठ करनेवाले थे। उनका स्वर कौवे जैसा 
था। तब आयुष्मान्‌ उ दा यि को ऐसा हुआ-- भगवान्‌ने विधान किया हैं प्रातिमोक्ष-पाठ करने वालेको 
(जोरसे ) सुतानेका; और में काक जैसे स्वरवाला हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ?” भगवानसे यह बात 
कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं, प्रातिमोक्ष-पाठ करनेवालेको (जोरसे) सुनानेके लिये कोशिश 
करनेकी, कोशिश करनेवालेको दोष नहीं | 42 


(९ ) कहाँ ओर कब ग्रातिमोक्षकी आश्रत्ति निषिद्ध है 

१--उस समय देवदत्त गृहस्थोंसे युक्त परिषद्में प्रातिमोक्ष-पाठ करता था | भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थ-युक्त परिषदमों प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे उसे 
दुककटका दोष हो | 4३3 

२--उस समय घड़वर्गीय भिक्षु बिना कहे ही संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते थे। भग- 
बानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ! बिना प्रार्थना किये संघके बीचमें प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ 
करे उसे दुक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हेँ स्थविरके आश्वयसे प्रातिमोक्षकी | 44 

अन्यतीथिक भाणवार समाप्त ।(१॥ 
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२----चोदनावत्थु 

तब भगवान्‌ राज ग॒ृ ह में इच्छानुसार विहार करके चो द ना व त्थु की ओर विचरनेके लिये 
चल पत्ठे। क्रश: विचरते जहाँ चोदनावत्थ था, वहाँ पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ चोदनावत्यू (-नचोदना- 
वस्तु ) में विहार करते थे। 

( १० ) प्रातिमोक्षकी आवृत्ति कैसा मिक्ु करे 

१---उस समय एक आवासमें बहुतसे भिक्ष्‌ रहते थे। वहाँका स्थविर (*न्वृद्ध) भिक्षु मूर्ख 
अजान था। वह उपोस थ या उपोसथ-कमें, प्रा ति मो क्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नहीं जानता था। तब 
उन भिक्षुओं (के मनमें) यह हुआ--भगवान्‌ने स्थविर (ज-वुद्ध )के आश्रयसे प्रातिमोक्षका विधान 
किया है। और यह हमारा स्थविर मूर्ख, अजान है। यह उपोसथ या उपोसथ कम, प्रातिमोक्ष या प्राति- 
मोक्ष-पाठको नहीं जानता । हमें कैसे करना चाहिये ? ' भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, वहाँ जो भिक्षु चतुर, समर्थ हो, उसके आश्रयमें प्रातिमोक्ष हो । 45 

२--उस समय उपोसथ के दिन एक आवासमें बहुतसे मूखें, अजान भिक्षु रहते थे; वह उपोसथ 
या उपोसथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठकों नहीं जानते थे । उन्होंने स्थविरसे प्रार्थना की--- भन्ते ! 
स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें ।' उसने उत्तर दिया--आवुसो ! मेरे लिये (यह ) नहीं है । दूसरे स्थविरसे 
प्रार्थता की--० । तीसरे स्थविरसे प्रार्थना की--“भन्ते ! स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें।' उसने भी उत्तर 
दिया--आवुसो ! मेरे लिये (यह) नहीं है।' इसी प्रकारसे संघके (सबसे) नये (भिक्षु)तकसे प्रार्थना- 
की--- आयुष्मान्‌ प्रातिमोक्ष-पाठ करें।' उसने भी उत्तर दिया--“भन्‍्ते ! मेरे लिये (यह) नहीं है।' 
भगवानसे यह बात कही-- 

'यदि भिक्षुओं ! एक आवासमें बहुतसे मूख॑ अजान भिक्षु रहते हैं और वह उपोसथ या उपो- 
सथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, वह स्थबिर (: भिक्षु)से प्रार्थना करते हैं-- 
'भन्ते ! स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें' और वह ऐसा कह्े--मेरे लिये यह करना नहीं हैं । ० इसी प्रकार 
संघके (सबसे) नये (भिक्षु)से प्रार्थना करते हें--- आयुष्मान्‌ ! प्रातिमोक्षका पाठ करें। बह भी ऐसा 
कहे--'यह मेरे लिये करना नहीं है ।' तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों एक भिक्षु यह कहकर चारों ओर 
आवासमें भेजना चाहिये--जा आवबुस ! संक्षेप था विस्तारसे प्रातिमोक्षकों याद करके आजा । 

तब भिक्षुओंकों ऐसा हुआ किसके द्वारा भेजना चाहिये ?' भगवानूसे कहा ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविर भिक्षकों नये भिक्ष॒ुके लिये आज्ञा देनेकी ।” 46 

३--स्थविरके आज्ञा देनेपर नये भिक्ष्‌ नहीं जाते थे। भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! स्थविरके आज्ञा देनेपर नीरोग (भिक्षु)को जानेसे इनकार नहीं करना चाहिये। 
जो जानेसे इनकार करे उसे दुवकटका दोष हो ।' 47 

१--राजग्रह 
( ११) काल और अंककी विद्या सोखनी चाहिये 

१--तब भगवान्‌ चो द ना व त्थु में इच्छानुसार विहार करके फिर राजगृह चले आये। उस 
समय भिक्षाटन करते भिक्षुओंसे लोग पूछते थे--भन्‍्ते ! पक्षकी (आज) कौन (तिथि) है ?  भिक्षु 
ऐसा बोलते थे--आवबुसो ! हमें मालम नहीं । लोग हैरान. . .होते थे---यह शाक्‍्य-पुत्रीय श्रमण पक्ष- 
की गणना मात्रकों भी नहीं जानते । यह और भली बात क्या जानेंगे ! ' भगवान्से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं पक्षकी गणना सीखनेकी ।” 48 

तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ---किनको पक्ष-गणना सीखनी चाहिये?” भगवानसे यह 
बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सबको ही पक्ष-गणना सीखनेकी ।49 
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२--उस समय छोग भिक्षाटन करते भिक्षुओंसे पूछते थेय---भन्‍्ते ! भिक्षु कितने हैं? भिक्षु 
ऐसा बीलते थे--- आवुसो ! हमें मालम नहीं।' लोग हैरान. . .होते थे--- यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण एक 
दूसरेकी भी नहीं जानते और यह क्‍या किसी भली बातको जानेंगे !' भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंके गिननेकी।” $० 

३--तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ---भिक्षुओंकी गणना अब करनी चाहिये ?' भगवानूसे 
यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथके दिन नाम लेकर या शलाका बॉटकर गिनती 
करनेकी । ६7 

( १२) उपोसथके समयकी पूब॑से सूचना 

१---उस समय आज उपोसथ हैं---यह न जानकर दूरके गाँवकों भिक्षाटनके लिये चले जाते 
थे और वह (उपोसथर्में) प्रातिमोक्षके पाठ करते वक्‍त भी पहुँचते थे, पाठके समाप्त हो जानेपर भी 
पहुँचते थे।--भगवानूसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, आज उपोसथ है, इसको बतलानेकी |” $2 

२--तब भिक्षुओंके (सनमें) यह हुआ-- किसको कहना चाहिये ? --भगवान्से यह बात 
कही ।-- द 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधिक बूढ़े स्थविर भिक्षुको बतलछानेकी |” $3 

३--उस समय एक अधिक वृद्ध स्थविर याद नहीं रखता था। भगवानूसे यह बात कही ।|-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनके वक्‍त बतलानेकी ।” $4 

४--भोजनफे समय भी नहीं याद रखता! भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिस समय याद हो उसी समय बतलानेकी ।” $$ 

( १३ ) उपोसथागारकी सफाई आदि 

१--(क) उस समय एक आवासमें उपोसथागार मलिन रहता था। नये आनेवाले भिक्षु 
हैरान. . .होते थे---क्यों भिक्षु उपोसथागारमें झात्टू नहीं देते |” भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ उपोसथागारमें झाल्मू देनेकी । ६6 

(ख) तब भिक्षुओंकोी ऐसा हुआ--“किसे उपोसथागारमें झात्यू देना चाहिये ?” भगवानसे 
यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, स्थविर भिक्षुकों नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी।” $7 

(ग) स्थविर भिक्ष॒के आज्ञा देनेपर नये भिक्षु नहीं झाक्ू देते थे। भगवानसे यह बात कही ।|--- 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षके आज्ञा देनेपर नीरोग होते झाद्ू देनेसे इनकार नहीं करना चाहिये । 
जो झाह् देनेसे इनकार करे उसे दुकबकटका दोष हो ।” 58 

२--(क) उस समय उपोसयथागारमें आसन बिछा नहीं होता था। भिक्षु भूमिपर ही बैठ जाते 
थे, जिससे शरीर भी, चीवर भी मेले होते थे। मगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ, उपोसथागारमें आसन बिछानेकी |” 59 

(ख) तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ--उपोसथागारमें किसे आसन बिछाना चाहिये?” भग- 
वानसे यह बात कही ।--- । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, स्थविर भिक्षुकी नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी।” 60 

(ग) स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर भी नये भिक्ष्‌ नहीं मानते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर नीरोग होते इनकार नहीं करना चाहिये। जो इन- 
कार करे उसे दुक्कटका दोष हो ।” 6; 
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३--(क) उस समय उपोसथागारमें दीपक नहीं होता था। भिक्षु अंधकारमें शरीरको भी 
चहल देते थे, चीवरको भी चहल देते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उपोसथागारमें दीपक जलानेकी ।” * ०। 62 


5४-असाधारण अवस्थामें उपोसथ 
(१ ) लम्बी यात्राके लिये आज्ञा 


उस समय बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षुओंने लंबी यात्राको जाते वक्‍त आचाये उपाध्यायसे नहीं 
पूछा | भगवान्से यह बात कही ।--- 

“भिश्षुओ ! यहाँ बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु लम्बी यात्रा जाते वक्त आचाये उपाध्यायसे नहीं 
पूछते। भिक्षुओ ! उन्हें आचार्य उपाध्यायसे पूछना चाहिये कि वह कहाँ जा्थेंगे किसके साथ जायेंगे। 
भिक्षुओ ! यदि वह मूर्ख अजान भिक्षु दूसरे मूर्ख अज्ञान भिक्षुओंकी साथी बतलायें तो आचाये उपाध्यायोंको 
अनुमति नहीं देनी चाहिये । यदि अनुमति दें तो दुक्कटका दोष हो; और यदि भिक्षुओ ! वह मूर्ख अजान 
भिक्षु आचार्य उपाध्यायकी अनुमति बिना ही चले जाये तो उन्हें दुक्कटका दोष हो ।” 65 


(२ ) प्रातिमोक्ष जाननेवाला भिन्कु न होनेपर आवासमें नहीं रहना चाहिये 


“ (क) यदि भिक्षुओ ! एक आवासमें बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु रहते हें और वह उपोसथ या उपी- 
सथ कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, वहाँ दूसरे बहुश्नुत (विद्वान), आग म (<बुद्ध 
उपदेश )को जाननेंवाले हैं, धमंधर (-बुद्धके सुत्तोकोी जाननेवाले), विनयधर (-भिक्षु नियमोंको 
याद रखनेवाले ), मात्रिकाध र (+सुत्तोमं आई वरश्शन-संबंधी पंक्तियोंको याद रखनेवाले ), पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जाशील, संकोची और सीख चाहनेंवाले भिक्षु आवें तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको 
उस भिक्षुका संग्रह करना चाहिये--अनग्रह करना चाहिये, (आवश्यक वस्तुएँ) प्रदान करनी चाहिए। 
(स्नान) चूर्ण, मिट्टी, दतोन, मुंह धोनेके पानीसे सेवा करनी चाहिये। यदि संग्रह--अनुग्रह, (आवश्यक 
वस्तु) प्रदान, चूर्ण, मिट्टी, दतौन, मूह धोनेका पानी द्वारा सेवा न करे तो दुक्कटका दोष हो। (ख) 
यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें उपोसयके दिन बहुतसे मूखे अजान भिक्षु रहते हें और बह उपोसथ या 
उपोसथ कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठकी नहीं जानते तो भिक्षुओ उन भिक्षुओंको आवासके चारों 
ओर (यह कहकर ) एक भिक्षुकों भेजना चाहिये---आवुस ! जा संक्षेप या विस्तारसे प्रातिमोक्षकों सीख 
कर चला आ। इस प्रकार यदि हो जाय तो अच्छा नहीं तो उन सभी भिक्षुओंकी, जहाँ उपोसथ या उपो- 
सथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ जाननेवाले रहते हैं उस आवासमें चला जाना चाहिये; यदि न 
चले जायें तो दुककटका दोष हो। (ग) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु वर्षावास 
करते हैं, वह उपोसथ या उपोसथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, तो भिक्षुओ ! उन 
भिक्षुओंकी (अपनेमेंसे ) एक भिक्षुको (यह कहकर ) आवासके चारों ओर भेजना चाहिये---जा आवुस, 
संक्षेप या विस्तारसे प्रातिमोक्षकों सीख आ । इस प्रकार यदि मिले तो अच्छा, नहीं तो भिक्षुओ ! 
उन्हें उस आवासमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; यदि वर्षावास करें तो उन्हें दुबकटका 
दोष हो । 64 


) आसन ओर झाक्त देनेके प्रकरणके ससानही यहाँ भी पाठ है । 
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( ३ ) उपोसथ या संघकमेमें अनुपस्थित व्यक्तिका कतेव्य 

१---तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओं ! (सब लोग) जमा हो जाओ, संध उपोसथ करेगा।* 

ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्ते ! एक भिक्ष्‌ रोगी है। वह नहीं आया है।' 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैं, रोगी भिक्षुकी (अपनी) शुद्धि (की बात) भेजनेकी।” 65 

“और भिक्षुओ ! (शुद्धिकी बात) इस प्रकार भेजनी चाहिये---उस रोगीको एक भिक्षुके पास 
जाकर उ त्त रासं ग को एक कंधेपर कर, उक्ूँ बैठ, हाथ जोछ ऐसा कहना चाहिये--- शुद्धि देता हें, 
मेरी शुद्धिको ले जाओ, मेरी शुद्धिको (संधर्में जाकर) कहना । इस प्रकार कायासे सूचित करे, वचनसे 
सूचित करे, काय-बचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई (समझी ) जाती है। यवि न कायासे सूचित करे, 
ने बचनसे सूचित करे, न काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई नहीं होती । इस प्रकार यदि कर 
सके तो ठीक, यदि न कर सके तो भिक्षुओ ! वह भिक्षु चारपाई, या चौकीपर (बैठाकर ) संधके बीचमें 
लाया जाय, और उपोसथ करे। यदि भिक्षुओ ! रोगीके परिचारक भिक्षुओंको ऐसा हो-- यदि 
हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग बढ़ जायगा या मृत्यु होगी, तो भिक्षुओ ! रोगीको उस 
जगहसे नहीं हटाना चाहिये। (बल्कि) संघको वहाँ जाकर उपोसथ करना चाहिये, किन्तु संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये; यदि करे तो दु कक ट का दोष हो । 

“यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की बात कह ) देनेपर शुद्धि ले जानेवाला वहाँसे चला जाय तो शुद्धि 
दूसरेको देनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की बात कह ) देनेपर शुद्धि ले जानेवाला (भिक्षु-पनसे ) 
निकल जाये या मर जाये या श्रामणेर बन जाये, या भिक्षु-नियमको त्याग दे, या अन्तिम अपराध (:- 
पा रा जि क)का अपराधी हो जाये, या पागल विक्षिप्त-चित्त, मूछित हो जाये, या दोष न स्वीकार 
करनेसे उ त्क्षिप्त क हो जाये, या दोष या दोपके कामसे उत्त्षिप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छोल्नेसे 
उत्क्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्ष्‌-वस्त्र पहननेवाला माना जाने लगे, या 
तीथिकोंमें चला गया हो, या तिरयंक्‌ योनिर्में चलागया माना जाने ऊगे,मातघातक ०, पितृघातक ०, अहँतू- 
घातक ०, भिक्षुणी-दूषक०, संघ फूट डालनेबाला०, (बुड्धके शरीरस) लोह निकालनेवाला०, (स्त्री- 
पुरुष) दोनोंके लिगवाला माना जाने रलगे, तो दूसरेको शुद्धि-प्रदान करनी चाहिये। भिक्षुओ ! यदि शृद्धि 
ले जानेवाला शुद्धि दे देनेके बाद चला जाये तो शुद्धि नहीं ले जाई गई समझनी चाहिये। भिक्षुओ ! यदि 
शुद्धि ले जाने वाला शुद्धिके दे देनेके बाद रास्तेमें ही (भिक्ष आश्रमसे ) निकल जाय०* (स्त्री-पुरुष) 
दोनोंके लिंगवाला माना जाने लगे तो शुद्धि ले जाई गई समझनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि ले 
जानेवाला शुद्धि दे देनेफे बाद संघर्मे जाकर सो जानेसे नहीं बतलाता, प्रमाद करनेसे नहीं बोलता, 
(अपराध ) करनेसे तहीं बोलता तो शुद्धि ले जाई गई होती है। और शुद्धि ले जानेवालेकों दोष नहीं । 
यदि भिक्षुओ ! शुद्धि ले जानेवाला शुद्धिके दे देनेके बाद संघरमें पहुँचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, 
तो भी शुद्धि ले जाई गई होती है; और शुद्धि ले जानेवालेको दुबवकटका दोष होता है।” 66 

२--तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया। “भिक्षुओ | जमा हो। संघ (विवाद-निर्णय 
आदि ) कर्मको करेगा।” 

ऐसा कहने पर एक भिक्षुने भगवान्से यह कहा-- भन्‍्ते ! एक भिक्षु रोगी है, नहीं आया है। 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोगी भिक्षुको (अपना) छंद («सम्मति, ए०८८) भेजने की |” 6+7 


& पानकपार परमार के झा ५2 हीना ७2५ नमममामन.थ 8 ॥ 2०. /्यहम ७ >उ कै ७० ऋनन्‍मकाममक-म,3 नाक के। "पी के पनरममिनम आध्मण 2७. ॥. 


* बहुलेहीकी तरह बृहराना चाहिये । | 
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“और भिक्षुओ ! छंद इस प्रकार भेजना चाहिये---० ' । छंद ले जानेवाला छ॑ द के दे देनेके 
बाद संघमें पहुँचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, तो भी छ॑ं द ले जाया गया होता हैँ, और छंद ले जाने- 
बालेको दु कक ट का दोष होता है। भिक्षुओ ! अनमति देता हें उपोसथके दिन शुद्धि देते वक्‍त छंदके भी 
देनेकी, यदि संधको कुछ करणीय ही।” 

३--उस समय एक भिक्षुको उपोसथके दिन उसके खान्दानवालोंने पकक लिया। भगवानूसे 
यह बात कही ।- 

“प्िक्षुओं ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको उसके खान्दानवाले पक लें तो (दूसरे) भिक्षुओं- 
को खान्दानवालोंसे ऐसा कहना चाहिये--अच्छा हो आयुष्मानों ! तुम मुहूर्त भर इस भिक्षुकों छोछ 
दो जितनेमें कि यह भिक्षु उपोसथ करले।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षुओंकों 
खान्दानवालोंसे ऐसा कहना चाहिये--आयुष्मानो ! मुहूर्त भरके लिये जरा एक ओर हो जाओ, जितमनेमें 
कि यह भिक्षु अपनी शुद्धि दे दे ।' इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षु खानदान 
बालोंसे ऐसा कहे--आयुष्मानों ! तुम लोग मुहूर्त भरके लिये इस भिक्षुकी सीमाके बाहर के जाओ 
जितनेमें कि संघ उपोसथ करले ४ इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भी संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये, यदि करे तो दुक्कटका दोष |ही | 68 

४-- “भिक्षुओं ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको राजा पकछे, ०। 69 

५-- भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको चोर पकछे, ० । 7० 

६--*' ० बदमाश पकढछे, ०११7 

3-- ०भिक्षुके छात्रु पकछें, ० । 72 

(५ ) पागलकरे लिये संदकी स्वीकृति 
८--तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--“भिक्षुओ ! जमा हो । संघको करणीय 
(काम ) है।” ऐसा कहनेपर एक भिक्ष॒ते भगवानसे यह कहा--- 

“भन्तें ! एक गर्ग नामवाला भिक्षु उन्‍्मत्त है। वह नहीं आया।” 

“भिक्षुओ! यह दो प्रकारके उन्मत्त होते हें--(१) भिक्षु उन्‍्मत्त है और उपोसथको याद 
भी रखता हैँ नहीं भी रखता हैं; (२) भिक्ष्‌ उन्‍्मत्त हे और संघ कर्मको याद भी रखता हूँ, नहीं भी 
रखता है; है लेकिन (उपोसथ ) नहीं याद रखता, उपोसथमें आता भी है नहीं भी आता, संघ-कर्ममें आता 
भी है नहीं भी आता; है किन्तु नहीं आता। “भिक्षुओ ! उनमें जो बह उन्मत्त - पागल, उपोसथको याद 
भी रखता है, नहीं भी याद रखता, संघ-कर्मंको याद भी रखता है नहीं भी याद रखता; उपोसथर्में 
आता भी है, नहीं भी आता; संघ-कर्ममें आता भी है, नहीं भी आता; भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ 
ऐसे उन्मत्तके लिये उन्मत्त होनेके ठहराव करनेकी। 75 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित 
करे--.. 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने, गर्ग भिक्षु उन्मत्त है, वह उपोसथको याद भी रखता 
है, नहीं भी याद रखता; संघ-कर्मको याद भी रखता है, नहीं भी याद रखता; उपोसथमें आता भी 
है, नहीं भी आता; संघ-कर्ममें आता भी है, नहीं भी आता । यदि संघ उचित समझे तो वह गर्ग भिक्षुके 
उन्‍्मत्त होनेका ठहराव करे। ग गें भिक्ष्‌ चाहे उपोसथको याद रखे या न रखे; संघ-कर्मको याद रखे 


९ शुद्धि भेजनेकी तरह ही सभी बातें यहां भी वुहरानी चाहिएं। 
२० 
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या न रखे; उपोसथर्में आये या न आये; संध-कर्ममें आये या न आयें; संघ ग में भिक्षुके साथ या उसके 
बिना उपोसथ करे, संघ-कर्म करे--यह सूचना है। 

ख. अन्‌ श्रा व ण--( १) “भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--ग में भिक्षु उन्‍्मत्त है। वह उपोसथको 
याद भी रखता है नहीं भी रखता० संघ ग गे भिक्षुके उन्मत्त होनेका ठहराव करता है। ग गे भिक्षु चाहे 
उपोसथको याद रखे यां न रखे, संघ-कर्मको याद रखे या न रखे; उपोसथमें आये या न आये; संघ- 
कर्मेमें आये या न आये। संघ गर्ग भिक्षुक॑ बिना उपोसंथ करेगा, संघ-कर्म करेगा। जिस आयुष्मान्‌को 
गर्ग भिक्षुके लिये उन्मत्त होनेका ठहराव ०, पसन्द है वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है वह बोले। . .। 

ग. धा र णा--“संघने गर्ग भिक्षुके लिये उन्‍्मत्त होनेका ठहराव स्वीकार किया० संघ गर्ग 
भिक्षुके साथ या गे भिक्षुके बिनो उपोसथ करेगा, संघ-कर्म करेगा। यह संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--३से में ऐसा समझता हूँ।” 


(५ ) डउपोसथके लिये अपेक्षित बगे-संख्या 
उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन चार भिक्षु रहते थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ-- 
भगवानने उपोसथ करनेका विधान किया है और हम चार ही जले हैं, कंसे हमें उपोसथ करना चाहिये |! 
मगवानूसे यह बात कही -+- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चार (भिक्षुओं)के प्रातिमोक्ष-पाठकी।” 74 


(६ ) शुद्धिवाला उपोसथ 

१--उस समय एक आवासमें उपोसथर्क दिन तीन भिक्ष्‌ रहते थे। तब उन भिक्षुओंकों यह 
हुआ--'भगवान्‌नें चार भिक्षुओंके प्रातिमोक्ष-पाठकी अनुमति दी है और हम तीन ही जमनें हें । क॑से 
हमें उपोसथ करना चाहिये ?” भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, तीनकों शुद्धिवाले उपोसथर्के करनेकी।” 75 

“और इस प्रकार करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्ष्‌ उन भिक्षुओंकों सूचित करे---आयु- 
ष्मानो ! मेरी सुनो, आज उपोसथ है। यदि आयुष्मानोंको पसंद हो तो हम एक दूसरेके साथ शुद्धि 
वाला उपोसथ करें। (तब) स्थविर भिक्षुकी एक कंधेपर उत्तरासंगकर, उककूँ बेठ, हाथ जोछ, उन 
भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--आवुसो ! में दोषोंसे शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझो, आवसो ! में शद्ध हें, 
मुझे शुद्ध समझो; आवुसो मे छाद्ध हूँ मुझे शुद्ध समझो ! ' नये भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर उकद्धँ 
बैठ, हाथ जोछ, उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--भन्‍्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें, भन्‍्ते! में 
शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें; भन्‍्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें ।' ” 

२---उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन दो भिक्षु रहते थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--- 
'भगवान्‌ने चारके प्रातिमोक्ष-पाठकी अनुमति दी है और तीनको शुद्धिवाले उपोसथको करनेकी किन्तु 
हम दो ही जने हैं, कैसे हमें उपोसथ करना चाहिये ?' भगवानसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दोको शुद्धिवाल्रा उपोसथ करनेकी।” 76 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार करना चाहिये--(पहले ) स्थविर (नचचुद्ध) भिक्षुकी उत्तरा- 
संग एक कंघेपर कर, उकद्ूँ बेठ, हाथ जोछ, नये भिक्षुसे ऐसा कहना चाहिये---“आवुस ! में शुद्ध हूँ, 
मुझे शुद्ध समझो; आवुस ! में छुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझो; आवुस ! में शुद्ध हैँ, मुझे शुद्ध समझो।' 
(फिर) नये भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर, उकढ्ूं बैठ, हाथ जोक, स्थविर भिक्षसे कहना चाहिये--- 
'भन्ते ! में छुद्ध हैं, मुझे शुद्ध समझें; भन्‍्ते ! में शुद्ध हें, मुझे शुद्ध समझें, भन्‍्ते ! में शुद्ध हें, मुझे शुद्ध 
समझें।' 
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३--उस समय उस आवासमें उपोसथके दिन एक भिक्षु रहता था। उस भिक्षुकी ऐसा 
हुआ-- भगवानूने अनुमति दी है चारको प्रातिमोक्ष-पाठ करनेकी; तीनको शुद्धिवाला उपोसथ, 
दोका शूद्धिवाला उपोसभ करनंकी, किन्तु में अकेला हूँ, मुझे कैसे उपोसथ करना चाहिये ?' 
मभगवानूसे यह बात कही ।--- 

“बदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन एक भिक्षु रहता हैं तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकी 
जिस उपस्थान-शाला (>चौपाल), मंडप, वक्ष-छायामें भिक्षु आया करते हें, उस स्थानको झालू 
दे, पीने और इस्तेमाल करनेके पानीको रख, आसन बिछा, दीपक जला बैठना चाहिये। यदि दूसरे भिक्षु 
आवबें तो उनके साथ उपोसथ करना चाहिये। यदि न आयें तो, आज मेरा उपोसथ है, ऐसा दृढ संकल्प 
(>अधिष्ठान) करना चाहिये। यदि अधिष्ठा न न करे तो दुबकटका दोष हो। भिक्षुओ ! जहाँ 
पर चार भिक्ष्‌ रहें, वहाँ एककी शुद्धि लाकर तीनको प्रा ति सो क्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। यदि पाठ 
करें तो दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! जहाँपर तीन भिक्षु हें, वहाँ एककी शुद्धि लाकर (बाकी ) दोको 
शुद्धिवाला उपोसथ नहीं करना चाहिये। यदि करें तो दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! जहाँपर दो भिक्षु 
हैं वहाँ एककी शुद्धि लाकर (बचे एकको) अधि ष्ठा न न करना चाहिये। यदि अधिष्ठान करे तो 
दुककटका दोष हो।” 77 


(७ ) उपोसथके दिन दोषोंका प्रतिकार 

उस समय उपोसथके दिन एक भिक्षसे दोष (“अपराध ) हो गया.। तब उस भिक्ष्‌कों यह 
हुआ---'भगवान्‌ने विधान किया हैँ कि सदोप (भिक्षु)को उपोसथ नहीं करना चाहिये, और में सदोष 
हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ?” भगवान्से यह बात कही |-- 

१--- भिक्षुओ ! यदि उपोसथक दिन किसी भिक्षुकी दोष याद आया हो; तो भिक्षुओ ! उस भिक्षु 
को एक भिक्षुके पास जाकर उत्तरासंग एक कृंधेपर कर उकछ बेठ, हाथ जोछ ऐसा बोलना चाहिये-- 
आवुस ! मुझसे ऐसा दोष हुआ है। उसकी में प्र ति दें दर ना (+अपराध-स्वीकार, (07/2८5807 ) 
करता हूँ (और) उस (दूसरे भिक्षु)कों कहता चाहिये-- क्या तुम देखते हो (अपने दोषको) ? '' 

हाँ देखता हूँ।' 

आगेके लिये बचाव करना । 78 

२---' यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुको उपीसथके दिन दोष (किया या नहीं किया इसमें) संदेह 
हो तो उस भिक्ष॒ुको एक भिक्ष॒के पास जाकर उत्तरासंग एक कंधेपर कर उकढूँ बेठ, हाथ जोछ ऐसा 
कहना चाहिये-- 

आवुस ! में इस नामवाले दोपके विषयमें संदेहमें पछा हूँ। जब संदेह-रहित होऊँगा तो उस 
दोषका प्रतिकार करूँगा'--इस प्रकार कह वह उपोसथ करे, प्रातिमोक्ष सुने । उसके लिए उपोसभ में 
रुकावट नहीं करनी चाहिये। 79 


( ८ ) दोषका प्रतिकार कैसे ओर किसके सामने 
१---(क). उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु अघरे दोषकी देशना (5“-अपराध-स्वीकार) 
करते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अधूरे दोषकी दे श ना नहीं करनी चाहिये। जो (अधूरी) देशना करे उसे दु कक ट 
का दोष हो । 80 
(ख). उस समय ष ड्वर्गीय भिक्ष्‌ अघरे दोष (की देश ना करनेपर उस)को ग्रहण करते 
थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
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“भिक्षुओ ! अधघरे दोष (की प्रतिदेशना)को नहीं ग्रहण करना चाहिये। जो ग्रहण करे 
उसे दु कक ट का दोष हो ।” 87 

२--उस समय एक भिक्षुकों प्रातिसोक्ष-पाठके समय दोष याद आया। तब उस भिक्षुको ऐसा 
हुआ---भगवान्‌नें विधान किया है कि सदोष (भिक्षु)कों उपोस थ नहीं करना चाहिये, और में 
सदोष हूँ। मुझे कैसा करना चाहिये ?” भगवान्स यह बात कही ।--- 

“मभिक्षुओं ! यदि किसी भिक्ष॒कों प्रातिमोक्ष-पाठके समय दोष याद आये तो भिक्षुओ! उस 
भिक्षुको अपने पासके भिक्षुसे ऐसा कहना चाहिये---आवूृस ! मेंने इस नामवाले दोषकों किया है। 
यहाँसे उठकर में उस दोषका प्रतिकार करूँगा । (यह) कह उपोस थ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष 
सुनना चाहिये; उसके लिये उपोसथमें रुकावट न डालनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष-पाठके 
समय किसी भिक्ष॒कों दोषके विषयमें संदेह हो तो उस भिक्षुकी पासके भिक्षुसे ऐसा कहना चाहिये-- 
'आवुस ! मुझे इस नामवाले दोषके विषयमें संदेह हैं। जब संदेह-रहित हँगा तब उस दोषका प्रतिकार 
करूगा। (यह) कह उपोसथ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष सुनना चाहिये । उसके लिये उपोसथकों छोछना 
नहीं चाहिये ।” 82 

३--(क ) . उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन सभी संघसे अधूरा दोष हुआ था। तब 
उन भिक्षुओंको ऐसा हुआ--भगवानने विधान किया हे कि अधूरे दोषकी प्र ति दे श ना नहीं करनी 
चाहिये, न अधरे दोष (की प्र ति दे श ना )को ग्रहण करना चाहिये। और इस सारे संघसे अधूरा दोष 
हुआ है। हमें कैसा करना चाहिये ?' भगवान्से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! यदि किसी आवासमें उपोसथके दिन सारे संधसे अधूरा (>-सभाग) दोष हुआ 
हो, तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंकोी (अपनेमेंसे) एक भिक्षुको पासवाले आवासोंम (यह कहकर) भेजना 
चाहिये---आवृुस ! जा, इस दोषका प्रतिकार कर चला आ। फिर हम तेरें पास दोषका प्रतिकार 
करेंगे।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, न हो सके तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें--“भन्ते ! 
संघ मेरी सुने--इस सारे संघसे अधूरा दोष हुआ है (संघ) जब दूसरे दोप-रहित शुद्ध भिक्ष॒कों देखेगा 
तो उसके पास उस दोषका प्रतिकार करेगा! (यह) कह उपोसथ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष पढ़ना 
चाहिये। उसके लिये उपोसथको छोछ नहीं देना चाहिये। 83 

(ख). यदि भिक्षुओं! किसी आवासमें उपोसथके दिन सारे संघको सभाग दोषके होनेमें 
सन्देह हो गया हो तो चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे--भन्ते ! संघ मेरी सुने। इस सारे संघकी 
सभाग दोषके विषयमें संदेह है। जब वह संदेह-रहित होगा तो उस दोषका प्रतिकार करेगा। (यह) 
कह उपोसथ करे। प्रातिमोक्षका पाठ करे उसके लिये उपोसथको छो& नहीं देना चाहिये । 84 

(ग). “यदि भिक्षुओं ! एक आवासमें वर्षावास करते संघसे सभाग दोष हो गया हो तो उन 
भिक्षुओंकीं (अपनेमेंसे) एक भिक्षुकों (यह कहकर) आस-पासके आवासमें भेजना चाहिये--जा 
आवुस ! उस दोषका प्रतिकार कर जला आ; (फिर) हम तेरे पास उस दोषका प्रतिकार करेंगे।' 
यदि यह हो सके तो अच्छा है; न हो सके तो एक भिक्ष॒कों सप्ताह भरके लिये (यह कहकर ) भेजना 
चाहिये--जा आवुस ! उस दोषका प्रतिकार कर चला आ; फिर हम तेरे पास दोषका प्रतिकार 
करेंगे।' “” 8६ 

४--उस समय एक आवासमें सारे संघसे सभाग दोष हुआ था और बह उस दोषके नाम-यगोतन्न 
को नहीं जानता था। तब वहाँ एक दूसरा बहु-श्रुत, आगमज्ञ, धर्म-धर, विनय-धर, मात्रिका-धर, पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जा-शील, संकोच्री और सीख़नेकी चाहवाला भिक्षु आया। तब उसके पास एक भिक्षु 
गया। जाकर उस भिक्षुसे यह बोला-- 


२६५१ (2) ] नियम-विरुद्ध उपोसय [ १५७ 


“आवृस ! जो ऐसा ऐसा काम करे वह किस दोबका भागी होता है ? ” 

उसने जवाब दिया--“आवुस ! जो ऐसा ऐसा करे वह इस नामवाले दोषका भागी होता है। 
आबुस ! तुम इस नामवाले दोषके भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो।” 

उसने कहा-- आवबुस ! में अकेलाही इस दोषका भागी नहीं हूँ। इस सारे संघसे यह दोष 
हुआ है।” 

दूसरेने कहा--“आवृस ! दूसरेके सदोष या निर्दोष होनेसे तुम्हें क्या ? आवबृस ! तू अपने 
दीषको हटा। 

तब उस भिक्षनें उस भिक्षुके वचनसे उस दोषका प्रतिकार कर जहाँ उसके साथी दूसरे भिक्षु 
थे वहाँ गया। जाकर उन भिक्षुओंसे यह बोला--- 

“आवुस ! जो ऐसे ऐसे (काम )को करता है, वह इस नामवाले दोषका भागी होता है । 
आवुसो ! तुम इस नामवाले दोषक भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो ।* 

परन्तु उन भिक्षुओंने उस भिक्षुके वचनसे उस दोषका प्रतिकार करना नहीं चाहा। भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 

“शभिक्षुओ ! यदि किसी आवासमें सारे संघसे सभाग दोष हुआ हो ० * आवुसो | तुम इस नामवाले 
दोपके भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो ।' यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु, उस भिक्षुके ववनसे उस 
दोषका प्रतिकार करे तो ठीक; यदि प्रतिकार न करे तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों उस भिक्षुसे अनिच्छुक 
नहीं रहना चाहिये ।'” 86 

खोदतावस्तु भाणवार समाप्त ॥२)। 


(५-कुछ भिद्ओको अ्रनुपस्थितिमं किये गये नियम-विरुद्ध उपोसथ 
( १ ) अन्य आश्रमवासियोंकी अ्रनुपस्थितिमें श्राश्नमवासियोंका उपोसथ 


के. (८) अन्य आश्रमवातियोंकी भ्रनुपस्थितिको जानकर दोषरहित उपोसथ 

उस समय एक आवासमें बहुतसे---चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु, उपीसथके दिन 
एकत्रित हुए। उन्होंने नहीं जाना कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। उन्होंने धर्म समझ, विनय 
समझ (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ किया, प्रातिमोक्ष-पाठ किया। 
उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक थे, आ गये। भगवानूसे 
यह बात कही ।--- 

१--(१) यदि भिक्षुओ | किसी आवासमें बहुतसे---चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्ष्‌ नहीं आये, वे धर्म समझ, 
विनय समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ 
करे और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हैं आजायें 
तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। (फिरसे) पाठ करनेवालोंको 
दोष नहीं। 87 | 

(२) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक---आश्रम- 


१ देखो ऊपर । 
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वासी भिक्षु एकत्रित होते हैं, बह नहीं जानते कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये हैं। वे धर्म समझ, 
विनय समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसंथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ 
करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु--जो संख्यामें समान हों---आजायें 
तो जो पाठ हो चुका वह ठीक, बाकीको (वह भी) सुनें। पाठ करनेवालोंकों दोष नहीं। 88 

(३) “यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें उपीसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक--आश्रम- 
वासी भिक्षु एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये । वे धर्म समझ, विनय समझ्ष, 
(संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें और उनके 
प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हैं० तो जो पाठ हो चुका 
वह ठीक, बाकीको वह भी घुनें। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 89 

२--(४) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्षू एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेंपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे अधिक हैं आजायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्षपाठ करना चाहिये। 
पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 9० 

(५) “यदि भिक्षुतो! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्ष्‌ एकत्रित हों- और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हैं, आजायें तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो चुका सो ठीक । उनके पास 
(आये भिक्षुओंको ) शुद्धि बतरानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 97 

(६) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथक्के दिन बहुतसे--चार या अधिक--मभिक्षु 
एकत्रित हों० और उनके प्रातिमीक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष--जों संख्यामें उनसे 
कम ट्रे--आजाय॑ तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक । उनके पास (आये भिक्षुओंकों) शुद्धि 
बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 92 

३--(७) यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्ष्‌ एकश्रित हों० ओर उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हैं आजायें, तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंकी फिरसे 
प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, (पहले) पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 93 

(८) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--च्रार या अधिक--आश्रम- 
वासी भिक्षु एकत्रित हों ० और प्रातिमोक्ष-पाठकर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रम- 
वासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हैं, आजायेँ तो भिक्षुओं होगया पाठ ठीक । उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये। पाठ करनेबालोंको दोष नहीं। 94 

(९) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--आश्रम- 
वासी भिक्ष्‌ एकत्रित हों ०>और प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठनेपर भी दूसरे 
आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हें, आजायें, तो भिक्षुओ ! होगया पाठ ठीक। उनके पास 
शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 9$ 

४--( १०) “यदि भिक्षुओं! किसी आवासमें उपीसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों" और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके 
रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी जो संख्यार्मे उनसे अधिक हों आजाय॑ तो भिक्षुओ ! 
उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। (पहले) पाठ करनेवालोंकी दोष नहीं । 96 

(११) “यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक---आश्रमवासी 
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निक्षू एकभित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा 
कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी जो संल्यामें उनके समात हों आजारयें तो भिक्षुओं ! जो 
पाठ ही चुका सो ठीक; उनके पास शू द्वि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)को दोष 
नहीं । 97 

(१२) यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-आश्रम- 
वासी भिक्ष्‌ एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते 
तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओ ! 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले (भिक्षुओं ) को दोष नहीं । 98 

५--( १३) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषद्‌के उठ 
जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको 
फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)को दोष नहीं । 99 

(१४) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्ष्‌ एकश्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथा सारे परिषद्के उठ 
जानेपर दूसरे आश्रमबासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो 
ठीक; उनके पास शुद्धि बतहानी चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)का दोष नहीं। 700 

(१५) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथासारी परिषद्के उठ जाने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षू जो संख्यामं उनसे कम हों, आजार्ये,तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; 
उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)का दोष नहीं।' ॥०7 


पन्‍्द्रह अदोषता समाप्त | 


(0) '्न्य आश्रमवा्ियोंकी अनुपस्थितिको जानकर किया गया दोषयुक्त उपोत्तथ 


६--(१) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें बहुतसे---चार या अधिक---आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथर्क दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। वे धर्म समझ, विनय 
समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें 
और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्ष जो संख्यामें उनसे अधिक हूँ, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष हैं। 702 

(२) यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों० और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया वह ठीक; बाकीकों (वह 
भी) सुनें। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष हैँ | 703 

(३) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों ओर वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय 
दूसरे आश्रमवासी भिक्ष जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, तो भिक्षुओं ! जो पाठ होगया बह 
ठीक; बाकीको (वह भी) सुनें। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 704 

७-- (४) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक है, आजायेँ, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओेंको 
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फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये; और (पहले) पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है ॥ 705 
(५) “मदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ०और उनके प्रातिमोक्ष-पा०« कर चुकने 

पर दूसरे आश्रमंवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो गया 
बह ठीक; उनके पास शू द्धि बतछानी चाहिये। पाठ करनेवालोंकों दु कक ट का दोष है। 706 

(६) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायेँ, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया वह ठीक; 
उनके पास शू्‌ द्वि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंकों दु कक ट का दोष हैं। 707 

८--(७) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किल्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उतसे अधिक हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष हैं। 708 

(८) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें? और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आ 
जायें, तो भिक्षुतो ! जो पाठ होगया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दु बक ट का दोष है । 709 

(९) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठने पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलछानी चाहिये। पाठ करने वालोंको 
दुक्‍्कट का दोष है। 770 

९---( १०) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
खकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना 
चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 77 

(११) यदि ० उपोसथके दिन एकन्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शु द्धि बतलानी 
चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षओंको दुककटका दोष हैं। 772 

(१२) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ छोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी 
चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षुओंकी दु कक 2 का दोष है। 73 

१०--( १३) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष- 
पाठ कर चुकने तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षू जो संख्यामें उनसे अधिक 
हीं, आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष है । 774 

(१४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
खुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षुओंको 


२६५१ (०) ] नियम-विरुद्ध उपोसथ [ १६१ 


दु कक ट का ढोष है। 77 ९ 
(१५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ 
जायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षुओं- 
को दु कक ट का दोष हैं। 76 
पंद्रह वर्ग-अवर्गके शान समाप्त 


(6) शबन्‍्य ब्राश्रमवातियोंकी अवुपस्थितिमें सन्‍्देहके साथ किया गया दोष-युक्त-उपोत्तथ 


११--( १) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक-आश्रमवासी भिक्षु 
उपो सथ के दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्ष नहीं आये। वह---हमें 
उपोसथ करना युक्‍त हैं या नहीं--इसमें सन्देह युक्त होते उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें, और 
उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमदासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें, तो 
भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकी फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, और (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष हैं। 777 

(२) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ०, सन्देह युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय ० भिक्ष जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक; बाकीको (वह भी ) सुने, पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 778 

(३) यदि ० उपोसथके दिन एकतन्नित हों, वे जानें ०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० प्राति- 
मोक्ष-पांठ करते समय ० भिक्ष जो संख्यामें उनसे कम हों आ जायें, तो भिक्षत ! जो पाठ हो गया वह 
ठीक; बाकीकों (वह भी ) सुने । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 79 

१२--(४) यदि ० उपोसथर्क दिन एकत्रित हों, और बे जानें०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! उन 
भिक्षुओंकी फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, और पाठ करनेवालोंको दुककटका दोष है। 720 

(५) “यदि ० उपोसथके दिन एकज्रित हों, और वे जाने ०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान हों आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 727 

(६) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने पर ० भिक्षू जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतहानी चाहिये। पाठ करनेबालोंको दु कक ट का दोष है। 722 

१३--- (७) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें० सन्देह-युक्‍्त होते उपोसथ 
करें ७ प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर » भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक 
हों आजायें, तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंकों 
दुक्कटका दोष है। 23 

(८) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों 
आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालों 
को दु कक ट का दोष है। 724 

(९) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और बे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 

र्‌्‌ 
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प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ- 
जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, उन्के पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
ढुं कक ट का दोष है । 725 

१४--( १०) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्‍त होते उपो- 
सथ कर॑ ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ 
जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमीक्ष 
पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 726 

(११) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और बे जानें ० सन्देह-युकत होते उपोसथ कर ० 
प्रांतमोक्षका पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषदके कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये। पाठ करनेबालोंको दु कक ट का दोष है। 727 

(१२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० 
भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शु द्वि बत- 
लानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 328 

१५--( १३) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषदके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे 
अधिक हों आजायें तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये । पाठ करने- 
वालोंको दु कक ट का दोष है। 729 

(१४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-पुक्त होते उपोसथ करें० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर » भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान 
हों, आजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक ; उनके पास शुद्धि बतछानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष है। 73० 

(१५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्‍्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, 
भाजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुक्कटका दोष है । 37 


पन्द्रह संदेहयुक्त समाप्त 
(६) भन्य आवासिकोंको श्रतुपस्थतिमें संशोचके साथ किय्रा यथा दोषयुक्त उपोक्तथ 


१६--( १) यदि भिक्षुओ! किसी आवाससें बहुतसे--चार या अधिक आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्ष नहीं आये। वह--हमें उपोसथ 
करता युक्त ही है, अयुक्त नहीं है--ऐसे संकोचके साथ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें, और उनके 
प्रातिमोक्ष पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुओ ! 
उन भिक्षुओंकी फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और (पहले) पाठ करनेवालोंको दुबकंटका 
दोष है। 732 

(२) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आजायें, तो 
भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, बाकीकों वह भी सुनें। पाठ करनेबालोंकों दुक्कटका दोष है। 733 
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(३) 'पदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० भिक्ष जो संख्याम उनसे कम हों आ जायें, तो 
भिक्षुओं! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको वह भी सुनें। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष 
है। 734 

१७--- (४) यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० 
भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमीक्ष पाठ करना 
चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 73 5 क्‍ 

(५) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनके समान हों, आजायेँ, तो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ 
करनेबालोंको दु कक ट का दोष है। 736 

(६) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे कम हों, आजायँँ, तो पाठ होगया वह ठीक; उनके पास छुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ 
करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 737 

१८--(७) “यदि ० संकीचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० किन्तु 
परिषद्के अभी न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजाये तो उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 738 

(८) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परिषद्के 
अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायें तो पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास 
शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंकों दु कक ट का दोष है। 739 

(९) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ ही चुकनेपर किन्तु परिषदके 
अभी न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्या में उनसे कम हों, आ जायें तो पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास छुद्धि 
बतलानी ज्ञाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष हैं। 74० 

१९-- ( १०) यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु 
परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ छोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ 
जाये, तो उन भिक्ष्‌ओंकों फिरसे प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको दुक्‍कट का 
दोष है। 747 

(११) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परि- 
षद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान हों, आ जायें 
तो पाठ हो चका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतछानी चाहिये | पाठ करनेवालोंकों दुक्कटका दोष हैं । 742 

(१२) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परि- 
षद्‌के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष हे। 743 

२०--( १३) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा 
सारी परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आ जाये, तो उन भिक्षुओंकों फिरसे 
प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। (और पहिले) पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 744 

(१४) “गदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो जो पाठ हो चुका सो ठीक; 
उनके पास शुद्धि करनी चाहिये। पाठ करनेबालोंको दु बक ट का दोष है । 74$ 

(१५) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा सारी 
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परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे कम हों जा जाये, तो पाठ हो चुका सो ठीक; उनके 
पास शुद्धि करनी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष हैं ।” 746 
पण्ह संकोच-सहित समाप्त 


(९) अन्य आश्रमवातियोंकी अ्नुपस्थितिमें कट्क्ति-पूवेक किया गया दोषयुक्त उपोसथ 


२१--( १) यदि भिक्षुओं! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक---आश्रमवासी 
भिक्षू उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये; फिर-- 
वह विनष्ट हो जाये, वह विनष्ट हो जाये, उनसे क्या मतलब ! --ऐसे कट्वित पूर्वक उपोसथ करें, 
प्रातिमोक्षका पाठ करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षू जो संख्यामें 
उनसे अधिक हों आ जाये तो भिक्षुओ ! उन भिक्षूओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और 
(पहले) पाठ करनेवालोंकों थ्‌ ल्‍ल ज््ब य (: स्थूल-अत्यय -बढ्ला अपराध) का दोष है। 747 

(२) “यदि ० कट्वित-यूवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें 
उनके समान हों आ जायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको (वह भी ) सुनें । पाठ करने- 
वालोंको थु ल्‍ल जच य का दोष हैं। 48 

(३) यदि ० कट्वित-पूवेंक उपोसथ करें » प्रातिमोक्ष पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें 
उनसे कम हों आ जाये तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको (वह भी ) सुने । पाठ करनेवालों- 
को थ्‌ ल्‍ल ज्च य का दोष है । 749 

२२--(४) “यदि ० कंट्क्ति-पृ्वक उपोसथ करें ७ प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें तो उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और 
पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल ज्च य का दोष हैं। 75० 

(५) “यदि ० कट्क्ति-पूवंक उपोसथ करे ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनके समान हों, आ जायेँ तो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतछानी चाहिये और 
पाठ करनेवालेको थ्‌ हल च्च थ का दोष हैं। 7$7 

(६) “यदि ० कट्क्ति-पूवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे कम हों, आ जाये तो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये और पाठ 
करनेवालेको थु ल्‍ल ज्च य का दोष हैं। 7$ 2 

२३--(७) “यदि ० कट क्ति-पूतंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु 
परिषद्के अभी न उठनेपर ०» भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें तो उन भिक्षुओंकी फिरसे 
प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और पांठ करनेवालोंको थू ल्‍ल जब य का * दोष है। 753 

(८) “यदि कट्‌क्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चूकने किन्तु परिषद्के अभी 
न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान हों, आ जायें तो पाठ हो गया सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल ज्व य का दोष है । 754 

(९) “यदि० कट्क्ति-पूवेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के 
अभी न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो पाठ हो गया सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्च य का दोष है । 755 


ह8. 8० ० कं ०२०. >ाननयाडान- >---न-नन-कीननिनानाकीनक भा प्रजा 6. आलम न करन 


१ झुल्लज्यय (सस्थूरकू-अत्यय) एकके सूलोंको देशना करता हे ओर जो उसे नहों प्रहण करता 
उसके समान दोष (अत्यय) नहीं हसलियें यह बसा कहा जाता है। (--अटूड कथा) | 


२९५१ (ग) ] आवासिक और उपोसयथ [ १६५ 


२४--( १०) “यदि० कटूक्ति-पूवंक उपोसथ करें » प्रातिमोक्ष पाठ कर चकने किन्तु 
परिषदके कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आ 
जायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकी फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये। (पहिले) पाठ करने- 
वालोंको थ्‌ ल्‍ल च्च य का दोष हे ।7$6 

(११) यदि ० कट्क्‍क्ति-पूरवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकने किन्तु परिषदके 
कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें तो 
भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको 
थु ल्‍ल ज्च य का दोष है। 757 

(१२) “यदि ० कट्वित-पूवंक उपोसथ करें » प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने किन्तु परिषद्के कुछ 
लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायें तो भिक्षुओ ! 
पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल ज्च य का 
दोष है ।58 

२५--( १३) “यदि ० कटक्ति-पुवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जाये, तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको 
फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल जञत्र य का दोष है । 759 

(१६८) “यदि ० कट क्ति-पूवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषदुके उट जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो - भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि बतछानी चाहिये; और पाठ करनेवाल्लोंको थुल्लच्चयका 
दोष है । 00 

(१५) “यदि ० करट्क्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्या में उनसे कम हों आ जाये, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो चुका 
सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल ज्व य का दोष है । 767 

पन्‍्द्रह कट्क्ति-पुर्यक ससाप्ल 
पच्चीसी समाप्त 
ख. अन्य श्रावासिकोंकी अ्रनुपस्थितिको जाने बिना किया गया उपोसथ 

२६-५०-- यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमे बहुतसे---चार या अधिक---आश्रमवासी 
भिक्ष्‌ु उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं जानें कि कुछ अन्य आश्रमवासी भिक्षु सीमाके भीतर आ 
रहे हें। ०१। 762 -86 

५१-७५--“यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं जा न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्ष्‌ सीमाके भीतर आ गये हैं। ०" ।” 787-27 2 

ग. अन्य आवाप्तिकोंकी श्रनुपस्थितिको देखे बिना किया गया उपोस्तथ 


७६-१० ०-- यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं दे ख ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्ष्‌ सीमाके भीतर आ रहे हें। ०१ । 273-237 


१९ पिछली पंश्चसीसीकी तरह इसे भी उपोस थकरते, उपोस थ कर चुकने, परिषद॒के बेठे रहने 
परिषव्स कुछके उठजाने तथा कुछके बेठे रहने और सारी परिष दके उठ जाने, इन पॉंशोंको न जानने, 
जानने, संदेहयुक्त, संकोचयुक्‍त्त ओर कट्क्षित-पूर्यकके साथ पढ़नेपर प्॑यञीस भेद होंगे । 


१६६ | हि ३-महावग्ग [ २९६।१ 


१०१-१२५--“यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं दे ख़ ते कि कुछ अत्य आश्रमवासी 
भिक्ष्‌ सीमाके भीतर आ गये हैं! ०* । 23 8-262 
घ. अन्य भावासिक्रोंकी अनुप,स्थतिकों सुने बिना फिया गया उपोस्तथ 
१२६-१५०---“बदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं सु न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्ष्‌ सीमाके भीतर आ रहे हैं। ०*। 263-287 
१५१-१७५---“थदि ० उपोसथके दिन एकज्ित हों, वह नहीं सु न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ गये हैं। ०१ | 288-32 
(२ ) कुछ नवागन्तुकोंकी अनुपस्थितिको जानकर या जाने, देखे, सुने 
बिना नवागन्तुकोंका किया उपोसथ 
१७६-३५०---यदि० भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ नवागन्तुक भिक्षु नहीं आये० * ।373-487 
(३ ) कुछ आश्रमवासियोंकी अनुपसर्थितिको जानकर यथा जाने, देखे, 
सुने बिना नवागन्तुकोंका किया उपोसथ 
३५१-५२५--“यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--नवागन्तुक 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्ष्‌ नहीं आये ०९ ।488-662 
(४ ) कुछ नवागन्तुकोंकी अनुपस्थितिको जाने, देखे, सुने बिना 
नवागन्तुकोंका किया उपोसथ 
५२६-७००--* “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--नतवागन्तुक 
भिक्ष्‌ु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ नवागन्तुक भिक्ष्‌ नहीं आये ०९ ।” 663-837 


$६-उपोसथके काल, स्थान ओर व्यक्किके नियम 


( १ ) उपोसथकी दो तिथियोंमें एक स्वोकार 
१--- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ ) चतुर्देशीका हो और नवागन्तुकोंका 
पंचदशीका, तो यदि आश्रमवासी (संख्यामें) अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण 
करना चाहिये। यदि (दोनों) बराबर हों तो (भी) नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण करना 
चाहिये। यदि नवागन्तुक (संख्यामें) अधिक हों तो आश्रमवासियोंकों नवागन्तुकोंका अनुसरण करना 
चाहिये। 83 8 


8० ६... बन गा हा. ण् (०३०. 


१ “आशमवासी भिक्षु सहीं आये”,को लछेकर जैसे ऊपर १७५ प्रकारसे कहा गया है पैसेही यहां 
भी बुहराना चाहिये । 

रआअभवासी भिक्षु नहीं आयेको लेकर जेसे ऊपर १७५ प्रकारसे कहा गया है बैसेही 
यहाँ भी बृहराना चाहिये । 

१सद्धमंप्रकाशप्रेसके (अलतग् बेनतोता, लंका १९११ ई०) महावग्ग'में 'सत्ततिक सतानि' 
(>सत्तर सौ) छपा है जिसमें तिक' यह दो अधिक अक्षर प्रभादसे छपे मालूम होते हैं, क्योंकि 
उपर्युक्त कमसे गिनती ७०० (--सत्त सतानि) ही होनी चाहिये। 

"ऊपर जेसाही यहाँ भी समझो । 


२६६२ ] सम्मिलित उपोसथ [ १६७ 


२-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ ) पंचदशीका हो और नवागन्तुकोंका 
चतुर्देशीका, तो यदि (संख्यामें) आश्रमवासी अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण 
करना चाहिये ०* । 839 

३--- जब भिक्षुओ ! आश्रमबासी भिक्षुओंका (उपोसथ) प्रतिपद्‌का हो और नवागन्तुकोंका 
पंचदशीका तो यदि (संख्यामें) आश्रमवासी अधिक हों तो आश्रमबासियोंकों इच्छा बिना (अपनेको 
देकर) नवागन्तुकोंके (संघ) की पूर्णता नहीं करनी चाहिये; नवागन्तुकोंको सीमासे बाहर जाकर उपो- 
सथ करना चाहिये। यदि (दोनों संख्यामें) बराबर हों तो आश्रमवासियोंकों इच्छा बिना (अपनेको 
देकर) नवागन्तुकों (के संघ)की पूर्णता नहीं करनी चाहिये। यदि (संख्यामें) नवागन्तुक अधिक हों 
तो आश्रमवासियोंकोीं आगत्तुकों (के संघ)की या तो संपूर्णता करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना 
चाहिये। 84० 

४--जब भिक्षुओं ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) पंचदशीका हो और नवागन्तुकों- 
का प्रतिपद्‌का तो यदि संख्यामें आश्रमवासी अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंके संधकी पूर्णता 
करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना चाहिये; यदि बराबर हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंकी 
पूर्णता करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना चाहिये; यदि संख्यामें नवागन्तुक अधिक हों तो नवागन्तुकों- 
को, इच्छा बिता, आश्रमवासियोंकी संपूर्णता नहीं करनी चाहिये, बल्कि आश्रमवासियोंकी सीमाके 
बाहर जाकर उपोसथ करना चाहिये ।” 847 

(२) आवासिकों और नवागन्तुकोंका अलग उपोसथ नहीं 

१--जब भिक्षुओं ! नवागन्तुक भिक्ष आश्रमवासी भिक्षुओंकी आश्रमवासिताके आकार, 
लिंग -+ निमित्त; उदहेश्य, और अच्छी तरहसे बिछी चारपाई, चौकी, तकिया-बिछौना पीने धोनेके पानी, 
तथा अच्छी तरह साफ-वाफ आँगन देखें । और देखकर संदेहमें पत्ें---बया आश्रमवासी भिक्ष हें या नहीं । 
संदेहमें पक्रकर वह खोज न करें। और बिना खोज उपोसथ करें, तो दु कक ट का दोष है। यदि संदेहमें 
पव्ठकर बह खोज करें, खोज कर न देखें और बिना देखे उपोसथ करें तो दोष नहीं। संदेहमें पत्ठकर वह 
अलरग उपोसथ करें तो दुक्‍कट का दोष है। संदेहमे पत्ठे वे खोजें, खोजनेपर देखें, देखनेपर नष्ट 
हों ये, विनष्ट हों ये, इनमे क्या मतरूव ? “--इस कट्क्ति-पूर्वक उपोसथ करें तो थुल्ल च्च य का 
दोष है। 842 

२--“जब भिक्षुओं ! नवागंतुक भिक्षु आश्रमवासी भिक्षुओंकी आश्रमवासिताके आकार, 
लिंग, उद्देश्य, टहलनेमें पैरका शब्द, पाठका शब्द, खाँसनेका शब्द और थूकनेका शब्द सुनें । और 
सुनकर संदेहमें पढ्वें० * थुल्लज्वयका दोष होता है। 843 

३--“जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी नवागंतुकताके आकार लिंग 
-निमित्त, उद्देदय, अपरिचित पात्र, अपरिचित चीवर, अपरिचित आसन, पाँवोंका धोना, पानीका 
सींचना देखें, देखकर संदेहमें पढें--क्या नवागंतुक है, या नहीं है 7--संदेहमें पक्ृकर वह खोज न 
करें०* थुल्लण्चयका दोष हैं । 844 

४--“जब भिक्षुओं ! आश्रमवासी भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी नवागंतुकताके आकार लिंग 
: निभित्त, उद्देश्य, आते वक्‍त पैरका शब्द, जूताके फटफदानेका शब्द, खाँसनेका शब्द, थैंकनेका शब्द 
सुनते हैं । सुनकर संदेहमें पछते हें---क्या नवागंतुक है, या नहीं है ?--संदेहमें पछकर खोज न करें० ' 


* ऊपरहीकी तरह इसे भी पढ़ो । २ ऊपरहीको तरह इसे भी पढ़ो । 
* ऊपरहोकी तरह पढ़ा । 
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थु ल्‍ल जब य का दोष होता है । 845 


५---“जब भिक्षुओ ! नवागंतुक भिक्षु नाना प्रकारके सहनिवासवाके आश्रमवासी भिक्षुओंको 
देखते हें तो उन्हें एक प्रकारके सहनिवासका ख्याल आता हैं। एक प्रकारके सहनिवासका रुयाल 
आनेपर वह दर्याफ्त नहीं करते । दर्याफ्त किये बिना यदि अकेले उपोसथ करें तो दोष नहीं । वह 
पूछें । पूछकर निश्चय न करें, निश्चय किये बिना यदि अकेले उपोसथ करें तो दु कक ट का दोष है । 
वे पूछें, पुछकर निश्चय न करे, निश्चय किये बिना अलग उपोसथ करें तो दोष नहीं। 846 

६-- “जब भिक्षुओ ! नवागंतुक भिक्षु एक तरहके सहनिवासवाले आश्रमवासी भिक्षुओंको 
देखें और वह भिन्न सहतनिवासवाले हें का ख्याल करलें, भिन्न सहनिवासका ख्याल करके दर्याफ्त न 
करें, दर्याफ्त किये बिना अकेले उपोसथ करें तो दु कक ट का दोष हैं । यदि वह पूछें, पूछकर निश्चय 
करें, निश्चय करनेके बाद अलग उपोसथ करें तो दु कक ट का दोष है । वे पूछें, पूछनेके बाद निश्चय 
करें, निश्चय करके अलग उपोसथ करें तो दोष नहीं । 847 


७-- जब शिक्षओ ! आश्रमवासी भिक्ष, नवागंतुकोंको नाना प्रकारके वस्त्र पहने देखें और 
बे एक प्रकारके वस्त्रवाला होनेका रूयाल करें, एक प्रकारके वस्त्रवाला होनेका खयाल करके 
दर्याफ्त न करें (>न पूछें), पूछे बिना अकेले उपोसथ करें तो दोष नहीं। वे पूछें, पूछकर निइचय न 
करें और निश्चय किये बिना अकेले उपोसथ करें तो दु कक ट का दोष हू । वे पूछें, पूछकर निश्चय न 
करें, निश्चय किये बिना अलग उपोसथ करें ती दोष नहीं । 848 

८-- जब भिल्षुओ ! आश्रमवासो भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी एक प्रकारके वस्त्रवाला देखें, 
वे नाना प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करें, नाना प्रकारके बस्त्रवाला होनेका रू्याल करके 
दर्याफ्त न करें, दर्याफ्त किये बिना निश्चय करें, निश्चय करके अलहूग उपोसथ करें तो दृ कक ट का 
दोष है । वे पूछें, पूछकर निश्चय करें, निश्चय करके एक साथ उपोसथ करें तो दोष नहीं । 849 


( ३ ) उपोसथके दिन आवासके त्यागर्म नियम 


१---भिक्षुओं ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु 
वाले आश्रमको छोक्, भिक्षु रहित आश्रममें न जाना चाहिये । 8९० 

२--''भिक्षुओं संधका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षुवाले 
आश्रमकों छोछ जो आश्रम भी नहीं हें और जहाँ भिक्षु भी नहीं है वहाँ नहीं जाना चाहिये । 8$7 


३--“भिक्षुओ ! संघका साथ हीने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्ष 
वाले आश्रमसे न भिक्षु रहित आश्वममें जाना चाहिये और न वहाँ ही जाना चाहिये जो आश्रम 
नहीं है । 8$2 

४--भिक्षुओ ! संधका साथ होने या विध्त-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन जो 
(भिक्षु) आश्रम नहीं है किन्तु वहाँ भिक्षु रहते हैं, ऐसे स्थानसे भिक्षू-रहित आश्रममें नहीं जाना 
चाहिये । 8९3 . 

५---''भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन ऐसे स्थान 
से जो (भिक्षु) आश्रम नहीं है किन्तु जहाँ भिक्षु रहते हें ऐसे स्थानसे उस स्थानको नहीं जाना चाहिये 
जोन (भिक्षु-) आश्रम है और न जहाँ भिक्षु रहते हैं। 854 

६--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन जो 
(भिक्षु-) आश्रम नहीं है किन्तु जहाँ भिक्षु हैं, ऐसे स्थानसे उन स्थानोंकों नहीं जाना चाहिये जो 
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भिक्षु-रहित (भिक्षु-) आश्रम है । या जो भिल्लु-रहित अनू-आश्रम है । 8$5 

७--“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रमकों छोछ अनू-आश्रम या भिक्षु-रहित आश्रममें न जाना चाहिये । 856 

८-४ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विधघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रम या अनाश्रमको छोल्कर भिक्षु-रहित अनू-आश्रममें नहीं जाना चाहिये । 8$7 

९-४ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसभके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रम या अनाश्रमसे भिक्षु-रहित आश्रम या अनाश्रमम्में नहीं जाना चाहिये । 858 

१०-- भिक्षुओं ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रमसे उस भिक्षुवाले आश्रममें जाना चाहिये जहाँपर कि नाना सहनिवासवाले 
भिक्षुहों। 

११--“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्त-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रमसे उस भिक्ष॒वाले अनाश्रमर्में नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना सहनिवासवाले 
भिक्षु हों । 859 

१२---/“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्ना-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रम या अनाश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँपर नाना सहनिवासवाले 
भिक्षु हों । 860 

१३--“ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले अनू-आश्रमसे ऐसे भिक्ष॒ुवाले आश्रममें नहीं जाना चाहिये, जहाँ नाना सहनिवासवाले 
भिक्ष हों । 867 

१४---“ भिक्षुओं ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्ष॒ुवाले अनू-आश्रमसे ऐसे भिक्षुवले आश्रम या अनू-आश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना 
सहनिवासवाले भिक्षु हों । 862 

१५---४ भिक्षुओं ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रम या अनू-आश्रमसे ऐसे भिक्ष॒वाले अनू-आश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना 
सहनिवासवाले भिक्षु हों । 863 

१६--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रम या अनू-आश्रमसे भिक्ष॒वाले ऐसे आश्रम या अनू-आश्रम में नहीं जाना चाहिये जहाँ कि 
नाना सहनिवासवाले भिक्षु हों । 864 

१७--- भिक्षुओं ! उपोसथके दिन भिक्षुवाल्े आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रममें जाना 
चाहिये जहाँपर एक प्रकारके सहनिवासवाले भिक्षु हों, और जहाँपर जानेके लिये वह उसी 
दिन पहुँच जा सके । 865 

१८--० भिक्षुओं ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्ष॒वाले अनू-आश्रममें जाना 
चाहिये ० । 806 

१९--/ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्ष॒वाले आश्रमसे भिक्षुवले ऐसे आश्रम या अनू- 
आश्रममें जाना चाहिये जहाँपर कि एक सहनिवासवाले भिक्षुहों और जहाँपरके लिये वह समझे 
कि उसी दिन पहुँच सकता है । 867 

२०--“ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्ष॒ुवाले अनावाससे ऐसे भिक्षुवाले आवासमें जाना 
चाहिये ० | 868 

२१---“ » भिक्षुवाले अनाश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अनू-आश्रममें जाना चाहिये ० । 869 

२२ 


१७० ] | ३-महावग्ग [ २६५ 


२९--/४ ० भिक्षुवाले अनू-आश्रम भिक्षुवाले ऐसे आश्रमसे या अनू-आश्रममें जाना 
चाहिये ० । 870 
२३---० भिक्षुवाले आश्रम या अनू-आश्रमसे भिक्ष॒ुवाले ऐसे आश्रममें जाना चाहिये०। 877 
२४-.- ०» भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अनू-आश्रमममें जाना चाहिये ० । 872 
२५--/ ० भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले आश्रम या अनाश्रमसे भिक्षुवाले ऐसे आश्रम 
या अनाश्रमर्में जाना चाहिये जहाँपर एक ज॑से सहनिवासवाले भिक्ष हों, और जहाँपरके लिये वह 
जानता हो कि उसी दिन पहुँच सकेगा ।” 873 
(४७ ) प्रातिमोक्ष-आ्रावृत्तिके लिये श्रयोग्य सभा 
१--“ भिक्षुओ ! जिस परिषदमें भिक्षुणी बेठी हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं करना चाहिये । 
जो पाठ करे उसे दुककटका दोष हो। 874 
२---४ » शिक्षमाणा बैठी हो ० । 875 
३--- ० श्रामणेर बैठा हो ० । 876 
४- ७ श्रामणेरी बेठी हो ० । 877 
५--“ ० (भिक्षृ) नियमोंका प्रत्याख्यान करनेवाला बैठा हो ० । 878 
६--“ ० अन्तिम दोष (> पाराजिक )का दोषी बैठा हो ० । 899 
७---/ ० दोषके न देखनेसे उत्तक्तिप्त हुआ ( पुरुष ) बैठा हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं 
करना चाहिये । जो पाठ करे उसे धर्मानुसार ( दंड ) करवाना चाहिये | 880 
८--- » दोषके प्रतिकार न करनेसे उ त्क्षिप्त हुआ पुरुष बैठा हो ० । 88॥ 
९---“ ० बुरी धारणाके न त्यागनेसे उत्क्षिप्त हुआ पुरुष बैठा हो ० । 882 
१०--/ » पंडक बैठा हो उसमें प्रातिमीक्ष पाठ नहीं करना चाहिये । जो पाठ करे उसे दु कक ट 
का दोष हो । 883 
११-- ० चोरीसे ( - अपने आप ) चीवर पहन लेनेवाला ( पुरुष ) बेठा हो ० । 884 
१२--/ ० तीथिकोंके पास चला गया बैठा हो ० । 885 
१३--“ ० तियेंग्‌ योनिवाला (+ नाग आदि ) बैठा हो ० । 886 
१४--' ० मातु-धातक बैठा हो ० । 887 
१५--“ ०» पितृ-घातक बंठा हो ० । 888 
१६--“ ० अहुदुू-धातक बैठा हो ० । 889 
१७--“ ०» भिक्षुणी-दूषक बंठा हो ० । 890 
१८--” ०» संघमें फूट डालनेवाला बैठा हो ० । है97 
१९--- ० (बुढ़के शरीरसे) लोह निकालनेबाला बैठा हो ० !892 
२०--“ ० (स्त्री-पुरुष ) दोनों लिगोंवाला बेठा हो ० । 893 
२१-- » भिक्षुओ ! परिषद्के न उठी होनेके सिवाय परिवास संबंधी शुद्धि देकर उपोसथ 
नहीं करना चाहिये । 894 
(५ ) उपोसथरके दिन हो उपोसथ 
“भिक्षुओ ! संघकी समग्रताके अतिरिक्त उपोसथसे भिन्न दिनको उपोसथ नहीं करना 
चाहिये ।” 895 
तृतीय भाणबार समाप्त ॥३॥ 


उपोसथ-क्खन्धक समाप्त ॥२॥ 


३-वर्षोपनायिका-स्कंधक 


१--अर्धावासका विधान ओर उसका काल । २--शीचमें सप्ताह भरके लिये वर्षावासका तोहना 
३--वर्षावास करनेके स्थान । ४--ह्थान-परिवर्तनर्में सदोषता ओर निर्दोषता । 


$ १-बर्षावासका विधान श्रोर काल 
2? --राजगह 


( १ ) वर्षावासका विधान 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृह के वेणुबन कलंदक निवाप में विहार करते थे 
उस समय तक भगवान्‌ने वर्षावास करने का विधान नहीं किया था और भिक्षु हेमन्तमें, भी ग्रीष्ममें 
भी, वर्षामें भी विचरण करते थे.। लोग हैरान होते थे---'कैसे शाक्य-पृत्रीय भ्रमण हरे तृणोंकों मर्दन 
करते एक इन्द्रियवाले जीव (+-वृक्ष-वनस्पति)कों पीछा देते बहुतसे छोटे छोटे प्राणि समृद/योंकों 
मारते हेमन्तमें भी, ग्रीप्ममें भी, वर्षामें भी विचरण करते हैं ! यह दूसरे तीर्थ (“नमत) वाले जिनका 
धर्म अच्छी तरह व्याख्यान नहीं किया गया है वह भी वर्षावासमें लीन होते हैं, एक जगह रहते हैँ 
यह चिह्ियाँ व॒क्षोंके ऊपर घोंसले बनाकर वर्षावासमें लीन होती हैं, एक जगह रहती हैं किन्तु ये 
शाक्य-पुत्रीय श्रमण हरे तृणोंकों मर्देन करते० विचरण करते हूँ । भिक्षुओंने उन मनृष्योंके हैरान 
होनेकी सुना ! तब उन भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही । भगवानूने इसी संबंधर्मं इसी प्रकरणमें 
धाभिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास करनेकी ।” ] 

(२) वर्षावासका आरम्भ 

१--तब भिक्षुओंकी यह हुआ--“कबसे वर्षावास करना चाहिये ?' 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षा (ऋतु) में वर्षावास करनेकी ।” 2 

२--तब भिक्षओंको यह हुआ--्या है व स्सू प ना थि का (5-वर्षोपनायिका>-जो तिथि वर्षा 
को ले आती है) ?' 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! ए_हिली और पिछली यह दो वर्षोपनायिका हैं । आषाढ़ पूणिमाके दूसरे दिनसे 
पहला (वर्षावास) आरम्भ करना चाहिये, या आषाढ़ पृणिमाके मास भर बाद पिछला (वर्षावास) 
आरम्भ करना चाहिये | भिक्षुओ ! यह दो (श्रावण क्ृष्ण-प्रतिपद्‌ और भाद्र क्ृष्ण-प्रतिपद्‌) व रषो- 
पनायिका हें । ३ 
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(३ ) वर्षावासके बीच यात्रा नहीं 


१---उस समय षड़वर्गीय भिक्षु वर्षावास बसकर वर्षाकालके बीचहीमें विचरण करनेके लिये 
चल देते थे | लोग उसी प्रकार हैरान होते थे---कंसे शाक्यपुत्रीय श्रमण हरे तृणोंकों मर्देन करते ० 
विचरण करते हैं ! 

भिक्षुओंने उन भनृष्योंके हैरान होने.को सुना । तब जो अल्पेच्छ (लोभ रहित) भिक्षु 
थे वह हैरान होते थे--'कैसे षड्वर्गीय भिक्षु वर्षावास आरम्भ करके वर्षाकालके भीतर ही विचरण 
करने चले जाते हें !' तब उन भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही । भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें इसी 
संबंधमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया ।--- 

“भिक्षुओ ! वर्षावास आरंभ करके पहले तीन मास (श्रावण, भाद्र, आदिवन) या पिछले 
तीन (भाद्र, आश्विन, कातिक) बिना एक जगह बसे विचरणके छिये नहीं जाना चाहिये । जो 
जाये उसे दु कक ट का दोष हो ।4 

२--उस समय पषड़वर्मीय भिक्षु वर्षावासके लिये (एक जगह) रहना नहीं चाहते थे। भग- 
वानूस यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! वर्षावासके लिये (एक जगह) न-रहना, नहीं करना चाहिये । जो (वर्षावासके 
लिये) न रहे उसे दुककटका दोष हो ।$ 


( ४ ) वर्षापनायिकाको आवास नहीं छोलना 
उस समय पड़्वर्मीय भिक्षु वर्षाबास न रखनेकी इच्छासे वर्षोपनायिका के दिन ही 
जान बुझकर आश्रम छोछ देते थे । भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! वर्षावास न रखनेकी इच्छास वर्षोपनाथिकाके दिन जान बुेझकर आश्रमको नहीं 
छोछना चाहिये । जो छोक्के उसको दुक्‍्कटका दोष हो ।”6 


(५ ) राजकीय अधिकमासका स्वीकार 
उस समय मगधराज सेतिय बि म्बिसार ने वर्षमें (अधिकमास) जोछनेकी इच्छासे भिक्षुओं 
के पास संदेश भेजा--'क्यों न आर्य लोग आनेवाली पूर्णिमासे वर्षा वास आरम्भ करें ।' भगवानसे 
यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (अधिक मासके विषय में) राजाओंका अनुसरण करनेकी ।” 7 


(२-बीचमें सप्ताह भरके लिये वर्षावासका तोद्यना 


२--श्रा वस्ती 


(१ ) संदेश मिलनेपर सात दिनके लिये बाहर जाना 
तब भगवान्‌ राज गह में इच्छानुसार विहार करके श्रा व सती में विचरण करने चल दिये । 
क्रमशः विचरण करते जहाँ श्रा व सती है वहाँ पहुँचे और वहाँ भगवान्‌ श्रावस्ती मेंअना थ पिडिक 
के आराम जेत व न में बिहार करते थे । उस समय को स ल देशमें उदयन उपासकतने संघके लिये 
विहार ( >निवास-स्थान-आश्रम ) बनवाये थे। उसने भिक्षुओंके पास संदेश भेजा---“भदन्त 
लोग आवें । में दान देता चाहता हूँ, धर्मोपदेश सुनना चाहता हूँ, और भिक्ष॒ओंका दर्शन करना 
साहता हूँ ।' भिक्षुओंने ऐसा कहा---'आयुस ! भगवान्‌ने विधान किया है कि वर्षावास आरंभ 


१६२१ वर्षावासमें स्थान छोछना [ १७३ 


करके पहले तीन मास या पिछले तीन मास बिना बसे विचरण करनेके लिये नहीं चल देना चाहिये । 
उदग्रन उपासक तब तक प्रतीक्षा करे, जब तक कि भिक्षु वर्षावास करते हें। वर्षावास समाप्त 
करके वे आयेंगे । यदि उसको काम करनेकी शीघ्रताहो तो वहीं आश्रम-वासी भिक्षुओंके पास विहार 
की प्रतिष्ठा करानी चाहिये ।' 

(यह सुन कर) उदयन उपासक हैरान “' होता था---'कैसे भदन्‍्त लोग मेरे संदेश भेजनेपर 
नहीं आते ! में ( दान-)दायक, ( कमें-)कारक, और संघका सेवक हूँ ।' भिक्षुओंनें उदयन उपासक 
के हेरान ... हीनेकी सुना । तब उन्होंने भगवानसे यह बात कही । भगवान्‌ने उसी संबंधमें उसी 
प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकीं संबोधित किया ।-- 

१--“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ, सात ( व्यक्तियों )के सप्ताह भरके कामके लिये संदेश 
भेजनेपर जानेकी, किन्तु बिना संदेश भेजे नहीं--( १ ) भिक्षुका (काम हो), ( २) भिक्षुणीका 
(काम हो ), ( ३ ) शिक्षमाणाका ( कामहो ), ( ४ ) श्रामणेरका ( काम हो ), ( ५ ) भ्रामणेरीका 
(काम हो), (६ ) उपासकका ( काम हो ), ( ७ ) उपासिकाका (काम हो); भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हैँ, इन सातोंका सप्ताह भरका काम होनेपर संदेश भेजनेपर जानेकी, किन्तु बिना संदेश भेजे 
नहीं । सप्ताह भर रहकर फिर लछोट आना चाहिये। 8 

२---(क ) । “जब भिक्षुओ ! (किसी) उपासकने संघके लिये विहार बनवाया हो ओर यदि 
वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'भदल्त लोग आबनें, में दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश सुनना 
चाहता हूँ, और भिक्षुओंका दर्शेन करना चाहता हूँ; तो भिक्षुओं ! संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके 
कासके लिये जाना चाहिये, किन्तु संदेश न भेंजनेपर नहीं (जाना चाहिये) और सप्ताह भरमें लौट 
आना चाहिये । 9 

(ख) “यदि भिक्षुओ ! (एक) उपासकने संघर्के लिये अटारी ( अड्ढयोग) बनवाई हो, 
प्रासाद, हम्ये, गृहा, परिवेण (5आँगनदार घर), कोठरी, उपस्थान-शालक्ा (- चौपाल), अग्नि- 
शाला, कप्पिय कु टी (5 भंडार), पाखाना, (-वच्च-कुटी), चंक्रम (स्टहरूनेकी जगह ), चंक्रमन- 
शाला (न्टहलनेकी शाला ), उदपान (<प्याव), उदपान-शाला, जन्ताघर (+स्नानगह), जन्ताघर- 
शाला, पुष्करिणी, मंडप, आराम (बाग), और आराम-वस्तु ( >बागके भीतरके घर ) बनवाये 
हों; और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे---'भदन्त छोग आयें, में दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश 
सुनना चाहता हूँ, भिक्षुओंका दर्शन करना चाहता हूँ, ।--तो भिक्षुओं ! संदेश मिलनेपर सप्ताह 
भरके कामके लिये जाना चाहिये ; बिना संदेश भेजे नहीं (जाना चाहिये); सप्ताह भरमें लौट 
आाना चाहिये | ॥0 

(ग) “यदि भिक्षुओं ! (एक) उपासकने बहुतसे भिक्षुओंके लिये अटारी० सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये। 77 

(घ) “ ० एक भिक्षुके लिये० | 2 

(डः) “ ० भिक्षणी-संघके लिये० । 3 

(च) “ ० बहुतसी भिक्षुणियोंके लिये ० । 4 

(छ) “ ० एक भिक्षणीके लिये० | $ 

(ज) “ ० बहुतसी शिक्षमाणाओंके लिये० |76 

(झ) “ ० एक शिक्षमाणाके लिये० । 77 

(ञज) “ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये० । 78 

(ट ) “ ० एक श्रामणेरके लिये० । 79 
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(5 ) “ ० बहुतसी श्रामणेरियोंके लिये० । 20 

(ड ) “ ० एक श्रामणेरीके लिये० । 27 

(ढ़) “ यदि भिक्षुओ ! उपासकने अपने लिये घर, शयनीय-घर, उ हो सित (ररातके रहनेका 
घर), अटारी, माल (>पर्णकुटी ), दृकान (आपण), आपणशालरा, प्रासाद, हम्यें, गुहा, परिवेण, 
कोठरी, उपस्थान-शाला, अग्ति-शाला, रसव ती (रसोईघर ), पाखाना, चंक्रम, चंक्रमनशाला, ध्याव, 
प्यावशाला (पौसला), स्नान-गृह (<जन्ताघर), जन्ताघर-शाला पुष्करिणी, मंडप, आराम, 
आरामवस्तु, बनवाये हो, और वह पुश्रका ब्याह करनेवाला हो, यथा कन्याका ब्याह करनेवाला हो, 
या रोगी हो, या उत्तम सु त्त न्‍तों (>बुद्धोपदेश )का पाठ करता हो, और वह भिक्षुओंके पास संदेश 
भेजे---'भदन्त लोग आयें ० ,--सप्ताह भरमें लौट आना चाहिये । 22 

३--(क) “यदि भिक्षुओं ! ( किसी ) उपासिकाने संघके लिये विहार बनवाया हो और वह 
भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'आयें लोग आयें, में दान देना चाहती हूँ, धर्मोपदेश सुनना चाहती हें, 
भिक्षुओंका दर्शन करना चाहती हूँ तो--संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके लिये जाना चाहिये, बिना 
संदेश भेजे नहीं; और सप्ताह भरमें लोट आना चाहिये । 23 

(ख) “यदि भिक्षुओ ! किसी उपासिकाने संघके लिये अड्ढयोग (--अटारी)० सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये | 24 

(ग ) “ यदि भिक्षुओ ! किसी उपासिकाने बहुतसे भिक्षुओंके लिये० । 2६ 

(घ ) “ ० एक भिक्षके लिये० । 26 

(४7 ) “ ० भिक्षणीसंघधके लियें० | 27 


(च) “ ० बहुतसी भिक्षुणियोंके लिये० | 28 

(छ ) “ ० एक भिक्षूणीके लिये० । 20 

(ज ) “ ० बहुतसी शिक्षमाणाओंके लिये० | ३० 

(झ) “ ० एक गशिक्षमाणाके लिये० | 37 

(ज ) “ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये० । 32 

(ट ) “ ० एक श्रामणेरके लिये० । 33 

(० ) “ ० बहुतसी श्रामणेरियोंके लिये० । 34 

(ड ) “ ० एक श्रामणेरीके लिये ० । 3$ 

(ढ ) “ ० अपने लिये निवास घर---शयनीय घर ० । 36 


(ण)  » पृत्रका ब्याह करनेवाली, या कन्याका ब्याह करनेवाली हो, या रोगी हो, या 
उत्तम सुत्तन्तोंक पाठ करती हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजें--आर्य लोग आयें, इस 
सुत्तन्तको सीखें, कहों ऐसा न हो कि यह सु त्त न्‍्त ( याद करनेवालेके बिना ) नष्ट हो जाय', या 
उसका और कोई कृत्य करणीय हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--आये लोग आवें, में दान 
देना चाहती हूँ, धर्मोपदेश सुनना भाहती हूँ, भिक्षुओंका दर्शन करना चाहती हँ--तो भिक्षुओ ! 
संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके लिये जाना चाहिये, न संदेश भेजनेपर नहीं; और सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये । 37 

४--( क ) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने संघके लिये ० । 38 

(ख) ' ० यदि भिक्षुओ ! भिक्षुनें बहुतसे भिक्षुओंके लिये ० । 39 

(ग) “ ० एक भिक्षुके लिये ० । 4० 

(घ) “ ० भिक्षुणी-संघके लिये ० | 47 
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(2) “ ०» बहुत सी भिक्षुणियोंके लिये ० । 42 

(च) “ ० एक भिक्षुणीके लिये ० । 43 

(छ) “ ० एक भिक्षुणीके लिये ० । 44 

(ज) “ ० बहुतसे शिक्षमाणाओंके लिये ० । 4$ 

(झ) “ ० एक हछिक्षमाणाके लिये ० । 46 

(न) “ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये ०। 47 

(८) “ ० एक श्रामणेरके लिये ० । 48 

(5) “ ० बहुतसी श्रामणेरियों के लिये ० | 49 

(ड) “ ० एक श्रामणेरीके लिये ० । $० 

(ढ) “ ० अपने लिये ० । $7 

५--(क ) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुणीने संघके लिये ० ।$2 ०१ (ढ) अपने लिये ०। 6९ 
--(क) “ यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणानें ० । ० ।१66 (ढ) ० अपने लिये। 79 

७---(क) “ यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरने ० । ०१8० (ढ) ० अपने लिये ० । 93 

८--(क) “ यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरीने ० | ०* 94 (ढ) ० अपने लिये ० ।” 707 


(२ ) संदेश बिना भी सात दिनके लिये बाहर जाना- 

उस समय एक भिक्षु रोगी था। उसने भिक्षुओंके पास संदेश भेजा--'में रोगी हूँ, भिक्षु 
लोग आवदें । भिक्षुओंके आगमनको चाहता हूँ । भगवानूसे यह बात कही । 

१--भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच (व्यक्तियों)के सप्ताह भरके कामके लिये संदेश भेजे 
बिना भी जानेकी । संदेश भेजनेपरकी तो बात ही क्‍्या--भिक्षुके, ( कामके लिये ), भिक्षुणीके, 
शिक्षमाणाके, श्रामणेरके और श्रामणेरीके । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँचोंके सप्ताह भरके 
कामके लिये बिना संदेश भेजे भी जानेकी । संदेश भेजनेपरकी तो बात ही क्‍या । सप्ताहमें लौटना 
चाहिये । 08 

२--(क) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु रोगी हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे----'में 
रोगी हूँ, भिक्षु लोग आवें; में भिक्षुओंका आगमन चाहता हूँ, तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके कामके 
लिये बिना संदेश भेजे भी जाना चाहिये, संदेश भेजनेपर तो बात ही क्‍या । रोगीके पथ्यका प्रबंध 
करूँगा, रोगीके सुश्रषकका प्रबंध करूँगा, रोगीके लिये ओषधका प्रबंध करूँगा, देखभाल करूँगा या 
सुश्रूषा करूगा--( इस विचारसे जाना चाहिये ) सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 709 

(ख) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुका मन (संन्याससे) उचट गया हो और वह भिक्षुओंके पास 
संदेश भेजे--'मेरा मन उचट गया है, भिक्षु लोग आवें, भिक्षुओंका आगमन चाहता हूँ, तो 
भिक्षुओ ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये । संदेश भेजनेपर तो बात 
ही क्या । (यह सोचकर कि) उचाटको दूर कखूंगा या दूर करवाऊंगा, या धामिक कथा कहूँगा; 
सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 770 

(ग) “यदि भिक्षुओं ! (किसी) भिक्षुकों संदेह (--कौकृत्य) उत्पन्न हुआ हो और बह 
भिक्षुओंके पास संदेश भेजे, मुझे संदेह (--कौकृत्य) उत्पन्न हुआ है ० ( यह्‌ सोचकर कि) संदेहको 
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*ऊपरकी तरह यहाँ भी दृहराना चाहिये। 
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हटाऊँगा या हटवाऊँगा, या धर्मकी बात सुनाऊंगा ० । 777 

(घ) “यदि भिक्षुओ ! भिक्षुकी बुरी धारणा उत्पन्न हुई हो (यह सोचकर कि) बुरी 
धारणाकों दूर करूँगा या कराऊँगा, या उसे धर्मकी बात सुनाऊंगा ० । 772 

(ड:) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने परिवास देने योग्य बठा दोष किया हो और वह भिक्षुओं 
के पास संदेश भेजे--मेंने परिवासके योग्य बढा दोष किया है ० (यह सोचकर कि) परिवास देनेका 
यत्न करूँगा या सुनाऊंगा, था गणके सामने होऊँगा ० | 773 

(च) “यदि भिक्षुओ ! भिक्षुमूलप्रतिकर्षण (दंड)के योग्य हो और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजें--में मूल प्रतिकर्षणाह हूँ ० (यह सोचकर कि) मूल प्रतिकर्षणके लिये प्रयत्न करूँगा 
या सुनाऊँगा या गणके सम्मुख होऊेगा ०। 774 

(छ) “यदि भिक्षुओं ! (कोई) भिक्षु मा न तवा हैं (--मानत्व दंड देनेके योग्य ) हो ।० 775$ 

(ज) “यदि भिक्षुओ ! (कोई) भिक्षु अब्भान ("-आहवान) के योग्य हो ० । 776 

(झ) “यदि भिक्षुओ ! संध किसी भिक्षुका (दंड) कमे--त्त जे नी'य, निय स्स, प्र ब्नाज- 
नीय, प्रतिसा रणी य, उत्क्षे प णी य---करना चाहे और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--संघ मेरा 
(दंड-)' कर्म करना चाहता है ० (यह विच्ञारकर कि) संघ (दंड-)कर्म न करे सा हल्का (दंड) 
करे । और सप्ताहमें लौट आना चाहिये । ॥777 

(म) “यदि भिक्षुओ ! संघने भिक्षुको तर्जनीय ० (दंड-)कर्म कर दिया हो, और 
वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजें---'संघने मुझे (दंड-)कर्म कर दिया । भिक्षु लोग आवें। में भिक्षुओंका 
आगमन चाहता हूँ; तो भिक्षुओ ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये 
संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या । ऐसा ( प्रयत्न) करनेके लिये कि ( वह भिक्षु ) अच्छी तरह 
बर्ताव करे, रोबाँ गिरावे, निस्तारके लिये बर्ताव करे, ( जिसमें कि ) संघ उस दंडको उठा ले । 
सप्ताहमें लौट आना चाहिये। 778 

३--( के ) यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षुणी रोगिणी हो ०१ । 28 

४--(क ) यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणा रोगिणी हो ०।" ($) शिक्षमाणाकी छिक्षा टूट गई 
हो ० (यह सोचकर कि) उसे शिक्षा (-आचार-नियम )के ग्रहण करानेका प्रयत्न करूँगा ० । (च) 
यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणा उपसंपदा ग्रहण करना (> भिक्षुणी बनना) चाहती है और वह भिक्षओंके 
पास संदेश भेजें---'में उपसंपदा ग्रहण करना चाहती हूँ, आये छोग आयें । में आयोका आगमन चाहती 
हैँ तो भिक्षुओं ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये । संदेश भेजने- 
पर तो बात ही क्‍या । (यह सोचकर कि) उपसंपदा ग्रहणमें उत्सुकता पैदा करूँगा, सुनाऊँगा, 
या गणके सामनें होऊँगा, सप्ताहमें लौट आता चाहिये । 733 

५--(क) यदि भिक्षुओ ! श्रामणेर रोगी हो ०* (8) ० श्रामणेर वर्ष पूछना चाहे और 
वह भिक्षुओंक्रे पास दृत भेजे ० (यह सोचकर कि) उससे पूछूंगा, या उसे बतलाऊँगा ०।या 
श्रामणेर उपसंपदा अहण करना चाहता हैं ० । 758 

७-- यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरी हो ० * |” 3 

८--उस समय किसी भिक्षुकी माता रोगिणी थी। उसने पुत्रके पास संदेश भेजा--में रोगिणी 
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. १ ऊपर भिक्षुके लिये आई हुई (भ) तक सभी बातें यहाँ भी हुहरानी चाहिए । 
१ भिक्षुके लिये ऊपर (घ) तक आई हुई सभी बातें महाँ भी वृहरानी चाहिए । 
१ आमणेरकी तरह यहाँ भी वृहराना चाहिये । 
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है, मेरा पृत्र आये, में पुत्रका आगमन चाहती हूँ । तब उस भिक्षुकों हुआ--'भगवानूने विधान किया है 
संदेश भेजनेपर सात जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये जानेको । संदेश न भेजनेपर नहीं; और सन्देश 
भेजे बिना भी पाँच जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये जानेको; संदेश भेजनेपर तो बात ही कक्‍्या। 
और यह मेरी माता रोगिणी है, किन्तु वह उपासिका (-बौढ स्त्री) नहीं है। मुझे कैसे करना 
वाहिये ?” भगवानसे यह बात कही --- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूं सात जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये, बिना संदेश भेजे भी 
जानेकी । संदेश भेजनेपर तो बात ही क्‍्या--'भिक्षु, भिक्षुणी, शिक्षमाणा, श्रामणर, श्रामणेरी, 
माता और पिता (के कामके लिये) । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इत सातोंके सप्ताह भरके कामके 
लिये बिना संदेश भेजे भी जानेकी; संदेश भेजनेपर तो बात ही क्‍या । सप्ताह में छोट आना 
चाहिये ।739 

९-- यदि भिक्षुओं ! (किसी) भिक्षुकी माता रोगिणी हो, और वह पृत्रके पास संदेश 
भेजे--'में रोगिणी हूँ, मेरा पुत्र आवे, में पृत्रका आगमन चाहती हूँ; तो भिक्षुओं ! सप्ताह भरके 
कामके लिये बिना संदेश पाये भी जाना चाहिये; संदेश पानेंकी तो बात ही क्‍्या। ( इरा विचारसे 
कि ) पथ्यका प्रत्रंध करूँगा. रोगिणीकी सुश्रूपाका प्रबन्ध करूँगा, ओषधिका प्रबंध करूँगा, देखभाल 
करूँगा या सेवा करूँगा । सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 74०0 

१०--यदि भिक्षुओ | (किसी) भिक्षका पिता रोगी ही ०१ ।! 34 . 


( ३ ) संदेश मिलनेपर सात दि्निके लिये बाहर जाना 


१---“यदि भिक्षुओ ! भिक्षुका भाई बीमार हो और वह भाईके पास संदेश भेजे-.'में 
रोगी हूँ, मेरा भाई आये, में भाईका आगमन चाहता हूँ, तो भिक्ष॒ुओ ! सप्ताह भरके, कामके लिये 
संदेश भेजनेपर जाना चाहिये, बिना संदेशके नहीं; और सप्ताह भरमें लौट आना चाहिये । 742 

२-- यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुका जाति-भाई बीमार हो और वह भिक्षुके पास संदेश 
भेजे--'में बीमार हूँ, भदन्‍त आयें, में भदंतका आगमन चाहता हैं तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके 
कामके लिये संदेश भेजनेंपर जाना चाहिये संदेश न भेजनेपर नहीं । और सप्ताहमें लौट आना 
चाहिये । 743 

३--“ यदि भिक्षुओ ! भिक्षका भूतिक (<विहारका नौकर) बीमार हो और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजें--'में बीमार हूं, भदन्‍त लोग आयें, में भदन्‍्तोंका आगमन चहता हूँ; तो भिक्षुओ ! 
संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये। संदेश न भेजनेपर नहीं । सप्ताहमें 
लौट आना चाहिये |” 744 

४---उस समय संघका (बढ्ठा) विहार टूट रहा था । एक उपासकलने जंगलमें (लकदी )सामान 
कटवाया था । उसने भिक्षुओंके पास सन्देश भेंजा--'यदि भदन्‍्त लोग इस सामानको ले जा सकें तो 
में इसे उन्हें देता हैं; ' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अंनुमति देता हैँ, संघके कामसे जानेको ( किन्तु ) सप्ताहमें लौट आना 
चाहिये ।” १4$ 


वर्धायास भाणवार समाप्त 
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* साताकी तरह यहां भी बृहराना साहिये। 
२३ 
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$२-वर्षावास करनेके स्थान 


( १ ) विशेष परिस्थितिमें स्थान-त्याग 


उस समय को सल देशके एक (भिक्षु)आश्रममें वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंकोीं जंगली 
जानवरों (>व्यालों)ने उत्पीक्तित किया, पककछा, और मारा भी । भगवानसे यह बात कही ।-- 

१-- यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करते भिक्षुओंको जंगली जानवर पीढित करते, पकलते 
और मारते हैं तो इस विध्न-बाघाके कारण, वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास॒ ट्टनेका डर नहीं 
(करना चाहिये) । 746 

२--भदि भिक्षुओ ! वर्षावास करते भिक्षुओंको सरीसप ( -साँप-बिच्छ ) पीछित करें, डसे 
और मारे तो इस विध्न-बाधाके कारण, वहांसे चल देना चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं 
( करना चाहिये )। 747 

३--“ ० चोर ० ।” 748 

४--“ ० पिद्याच्र ० । 749 

५--- यदि भिक्षुओं ! वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंका ग्राम आगसे जल जाये और भिक्षुओं 
को भिक्षाकी तकलीफ़ हो तो इस विध्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास ट्टनेका 
डर नहीं (करना चाहिये) । 7$० 

६-- ० भिक्षुओंका आसन और निवास आगसे जल गया हो और भिक्ष आसन और 
निवासके बिना तकलीफ़ पाते हों ० । $॥ 

७--- ० भिक्षुओंका गाँव जलसे डूब गया हो और भिक्षुओंको भिक्षाकी तकलीफ़ 
हो ० । 7९2 

८--“/ ०» भिक्षुओंका आसन और निवास पानीसे डूब गया हो, और भिक्ष्‌ आश्रम और 
निबासके बिना तकलीफ़ पातेहों ० ।” 753 


(२) गाँव उजलनेपर गाँववालोंके साथ 
१-“उस समय एक (भिक्षु) आवासमें वर्षावास करते समय भिक्षुओंका गाँव चोरोंनें उठा 
दिया । भगवानसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ वह गाँव गया बहाँ जानेकी ।” १ 
२--० गाँव दो टुकल्ठे हो गया । भगवानसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिधर अधिक संख्या है, उधर जानेकी ।” $ ६ 
रे--अधिक संख्यावाले श्रद्धा-रहित, प्रसन्नता-रहित थे | भगवानसे यह बात कही |--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिधर श्रद्धावान्‌, प्रसन्नतावान्‌ हैं उधर जानेकी ।” 756 


( २ ) स्थानको प्रतिकूलतास आम-स्थाग. - 
(--उस समय को स ल देशके एक ( भिक्षु-) आबासमें वर्षावास करते भिक्षुओंको आवश्यकता- 
नुसार रूखा-अच्छा भोजन भी पूरा नहीं मिला । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“मभिक्षुओ ! थदि वर्षावास करनेवाले भिक्षओंको आवश्यकतानुसार रूखा-अच्छा भोजन 
भी पूरा नहीं मिलता तो इसी विघ्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास टटनेका 
डर नहीं । 7५7 
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२--“यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाले भिक्षु आवश्यकतानुसार अच्छा या बुरा भोजन 
पूरा पाते हैं किन्तु वह भोजन अनुकूल नहीं है तो इसी विघ्न-बाधाके कारण बहाँसे चल देना चाहिये, 
वर्षावास ट्टनेका डर नहीं | 7$8 

३--“० भोजन पूरा पाते हें और वह भोजन अनुकूल भी होता है, किन्तु अनुकूल ओषध 
नहीं पातें तो इसी विध्न-बाधा ० | 759 

४---० अनुकूल ओषध भी पाते हैं लेकिन अनुकूल उपस्‍्थाक (>अन्न, भोजन देनेवाला 
गृहस्थ ) नहीं पाते तो इसी विध्न-बाघा० ।” 760 

(४) व्यक्षिकों प्रतिकूलतासे स्थान-त्याग 

१---“यदि भिक्षुओ ! वर्षाबास करनेवाले भिक्ष॒को स्त्री बुलाती है--'आओ, भनन्‍्ते ! तुम्हें 
हिरण्य (:अशर्फ़ी) दूंगी, तुम्हें सुबर्ण दूंगी, तुम्हें खेत, मकान, बैल, गाय, दास, दासी, भार्या बनाने- 
के लिये कन्या दूंगी या में तुम्हारी हँगी या तुम्हारे लिये दूसरी भार्या लाऊँगी,' तब यदि भिक्षके 
(मनमें ) ऐसा हो--'भगवानने चित्तको जल्दी बदल जानेवाला कहा है, क्‍या जानें भेरे ब्रह्म चर्यमे 
विध्न हो' तो वहाँसे चल देना चाहिये; वर्षावासके टूटनेका डर नहीं । 76] 

२--“ ० भिक्ष्‌कों वेश्या बुलाती हैं ०* । 762 
३--““ ० भिक्षुकों स्थूलकुमारी (अधिक अवस्थावाली अविवाहिता स्त्री) बुलाती 
हैं ०१। 765 | 

४--- ० भिक्षुको पंड क (हिजढ्ठा) बुलाता है ०१ । 764 

५-- ० भिक्ष॒कोीं जातिवाले बुलाते हैं ०१ । 765$ 

६-- ० भिक्षुको राजा बलाते हैं ०" । 766 

७--- ०» भिक्षुकों चोर बुलाते हें ०* । 767 

८---“ ० भिक्ष॒कों बदमाश बुलाते हैं ०* | 768 

९--/ ० यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु जिसका स्वामी नहीं, ऐसे खज़ानेको 
देखें । तब भिक्ष॒क्री ऐसा हो--भगवान्‌ने चित्तको जल्दी बदल जानेवाला कहा है, क्या जाने भेरे 
ब्रह्म चर्यमें विध्न हो । तो बहाँसे चल देना चाहियें ; वर्षावासके टूटनेका डर नहीं ।” 769 

(५ ) संघ-भेद रोकनक लिये स्थान-त्याग 

१--“यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु बहुतसे भिक्षुओंकों संघर्मे फूट डालनेकी 
कोशिश करते देखे और वहाँ भिक्षुकी ऐसा हो--'संघ में फूट डालनेकों भगवान्‌ने भारी (दोष) कहा 
है, मेरे सामनेही रांधमें कहीं फूट न पढ जाय; (यह सोच) वहाँसे चल देता चाहिये । वर्षावास 
टूटनेका डर नहीं । 770 

२---'यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करता भिक्षु सुने कि अमुक (भिक्ष-)आवासमें बहुतसे 
भिक्षु संधर्में फूट डालनेकी कोशिश कर रहे है ०।॥१77 

३---/ ० भिक्षु सुनता है कि अमुक (भिक्षु-)आवासमें बहुतसे भिक्षु संघ फूट डालनेकी 
कोशिश कर रहे हैं, और यदि भिक्षुको ऐसा हो--'यह भिक्षु मेरे मित्र हें । यदि में इनको कहूँ कि 
आजुसो ! भगवानने संधमें फूट डालनेको भारी (अपराध) कहा है, मत आप आयुष्मान्‌ संघरमे 


पक के अन्‍ी ने 


१ ऊपर 'स्त्री' हीकी तरह यहाँ भी पढ़ना चाहिये । 


१८० ] * ३-महाकरग [ ३६३।६ 


फूट डालनेकी इच्छा करें;' तो वह मेरी बातको करेंगे, कान देकर सुनेंगे, ध्यान देंगे, तो 
वहाँ चला जाना चाहिये । वर्षावास दूटनेका डर नहीं । 772 

४---यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु सुने कि अमुक (भिक्षु-)आवासमें बहुतसे 
भिक्षु संघ फूट डालनेकी कोशिश कर रहे हें, और यदि भिक्षुको ऐसा हो--े भिक्षु मेरे मित्र 
नहीं हैं, किन्तु उनके मित्र मेरे मित्र हैं । यदि में उनके मित्रोंसे कहूँगा तो वे इन्हें कहेंगे--“आवुसो ! 
भगवान्‌ने संघर्मे फूट डालनेको भारी (अपराध) कहा है, मत आप आयुष्मान्‌ संघमें फूट डालनेकी 
इच्छा करें; तो वह उनकी बातको करेंगे, कान देकर सुनेंगे, ध्यान देंगे, तो वहाँ चला जाना चाहिये। 
वर्षावास टूटनेका डर नहीं । 773 

५-- यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षु-)आवासमें बहुतसे 

भिक्षुओंने संघर्मे फूट डाल दी। यदि भिक्षुको ऐसा हो--'यह भिक्षु मेरे मित्र हें ०*। 774 

६-- ० भिक्षु सुने ० । यदि भिक्षुको ऐसा हो--“े भिक्षु मेरे मित्र नहीं हैं किन्तु उनके 
मित्र मेरे मित्र ०१ | 775 

७---/ ० भिक्षु सुने---अम॒क (भिक्षुणी-)आवासमे बहुतसी भिक्षुणियाँ संघमें फूट डालनेकी 
कोशिश कर रही हैं । यदि भिक्षुकों ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र हें । यदि में उनसे कहँँगा-- 
भगिनियो ! भगवानने संघमें फूट डालनेको भारी (अपराध ) कहा है ० ध्यान देंगी, तो वहाँ चला जाना 
चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं। ॥76 

८--““ वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र नहीं हें, किन्तु उनके मित्र मेरे मित्र हैं। यदि में उनके 
मित्रोंसे कहूँगा तो वे इन्हें कहेंगे ० ध्यान देंगी ०। 777 

. ९--» भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षुणी-)आवासमें बहुतसी भिक्षुणियोंने संघर्में फूट डाल दी 

है और यदि भिक्षुकों ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र हेँं"। 778 
४७ भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षुणी-)आवासमें बहुतसी भिक्षुणियोंने संघर्में फूट डाल 
दी है और यदि भिक्षुकी ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र नहीं हें, किन्तु उनके मित्र मेरे 
मित्र हें। 779 


१०-- 


(६ ) घुमन्तू गृहस्थोंके साथ-साथ वर्षावास 

१---(क) उस समय एक भिक्षु ब्रज (>गायोंके रेवत्ठ) में वर्षावास करना चाहता था । 
भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ब्नजमें वर्षावास करनेकी । 78० 

(ख) ब्लज उठकर वहाँसे चला गया । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ ब्रज उठकर जाए वहाँ जानेकी ।” 787 

२--उस समय एक भिक्षु वर्षोपनाणिका के समीप आनेपर सार्थ (+- कारवाँ ) के साथ 
जाना चाहता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सार्थ के साथ वर्षावास करनेकी ।” 782 

३--उस समय एक भिक्षु वर्षोप नायिकाके समीप आनेपर नावसे जाना चाहताथा। 
भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ नावपर वर्षावास करनेकी ।” 783 
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* ऊपरकी तरह यहाँ बृहराओ । 
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(७ ) वर्षावासके लिए अयोग्य स्थान 


१--उस समय भिक्षु वृक्षोंके कोटरमें वर्षावास करते थे। छोग देखकर . . हैरान होते थे--- 
कैसे (यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण वृक्षोंके कोटरमें वर्षावास करते हैं) जैसे कि पिशाव ! भगवानूसे 
गह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! वृक्षके कोटरमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; जो करे उसको दुक्‍कटका 
दोष हो |” 784 

२--उस समय भिक्षु वक्ष-वाटिकामें वर्षावास करते थे । लोग हेरान .. होते थे--- (कंसे यह 
शाक्यपुत्रीय श्रमण वृक्ष-बाटिका्में बर्षावास करते हें) जैसेकि शिकारी ! भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! वृक्ष-वाटिकामें वर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दुक्‍कट का दोष हैं ।785 

३---उस समय भिक्षु .चौल्में वर्षावास करते थे । वर्षा आनेपर वक्षके नीचेकी ओर भी भागते 
थे; नीमके झुरमटकी ओर भी भागते थे | भगवानूसे यह बात कही । 

“भिक्षुओ ! चौछेमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; जो करे उसे दु कक ट का दोष हो।” १86 

४--उस समय भिक्ष बिना घर-मकान के वर्षावास करते थे और सर्दीसि भी तकलीफ़ पाते 
थे गर्मीसि भी तकलीफ़ पाते थे । भगवानसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओं ! बिना घर-मकानके वर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दुक्‍्कटका 
दोष हो । 78+7 ह 

५---उस समय भिक्षु मर्दों (के रखने )की कुटियोंमें वर्षावास करते थे । लोग हेरान . . होते 
थे--- (कैसे यह शाक्यपुत्रीय श्रमण मुर्दोंकी करुटियोंमें वर्षावास करते हैँ) जैसेकि मुर्दा जलानेवाले 
दवदाहक ! भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! मुर्दोकी कुंटियोंमें वर्षावास नहीं करना चाहिये, जो करे उसे दु क्‍कटका 
दोष हो |” 88 

६--उस समय भिक्षु छप्परोंमें वर्षावास करते थे । लोग हैरान .. होते थे--(०) जैसेकि 

चरवाहे ! भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! छुप्परोंमें वर्षावबास नहीं करता चाहिये | जो करे उसे दु कक ट का दोष हो ।” 89 

७---उस समय भिक्षु चाटी (>अनाज रखनेका मिट्टीका बड़ा कुंडा जिसे कहीं-कहीं छो छ 
भी कहते हैं)में वर्षावास करते थे। लोग हैरान .. होते थे ० जेसे तीथिक'* ! भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! चाटी में वर्षावास नहीं करना चाहिये ० दु कक ट० ।” 790 





(८ ) वर्षावासमें प्रत्रज्या 
१--उस समय श्रा व सती में संघने प्रतिज्ञा (-कतिका) की थी--“वर्षाके भीतर प्रन्नज्या 
नहीं देंगे विशाखा मृगारमाताके नातीने भिक्षुओंके पास जाकर पभ्रन्नज्या माँगी | भिक्षुओंने 
कहा--“आवुस ! संघने प्रतिज्ञा की है कि वर्षाके भीतर प्रब्नज्या न देगें। आवुस तब तक प्रतीक्षा 
करो, जब तक कि भिक्षु वर्षावास कर लेते हैं। वर्षा समाप्त होनेपर वे प्रन्नज्या देंगे । तब भिक्षुओंने 
वर्षावास करके विशासा मृगारमाताके नातीसे कहा--'अब आओ आवृस [ प्रब्नज्या लो ।' उसमें 
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१ शुद़के समयके आजीदक, निप्रेत्थ (-जेन) आदि साधु-सम्प्रदाय । 


१८२ ] ३-महावग्ग [ ३६४२ 


कहा--'भन्ते ! यदि में पहले प्रत्रजित हुआ होता तो (भिक्षु जीवनमें) रमण करता; किन्तु अब में 
नहीं प्रब्रजित होऊँंगा।' विशाखा मृगारमाता हैरान . . होती थी--कंसे आर्य लोग ऐसी प्रतिज्ञा 
करते हैं कि वर्षाके भीतर प्रब्॒ज्या नहीं देंगे ! कौन काल ऐसा हूं कि जिसमें धर्माचरण नहीं किया 
जाय ९ भिक्षुओंने विशाखा मुगारमाताके हेरान . . होनेको सुना । तब उन्होंने यह बात भगवानसे 
कही ।-- ' 

“भिक्षुओ ! ऐसी प्रतिशा नहीं करनी चाहिये कि वर्षके भीतर हम प्रन्नज्या नहीं देंगे। 
जो करे उसे दुककटका दोष हो |” १97 


९४-स्थान-परिवतनमें सदोषता और निर्दोषता 


(१) पहिलो वर्षोपनायिकास बचन दे वर्षावासमें उ्यतिक्रम निषिद्ध 


१--उस समय आयुष्मान उपनंद शाक्यपुत्रने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलसे पहिली वर्षोपनायिका 
से वर्षावास करनेका बचल दिया था। और उन्होंने उस आवास (भिक्ष-आश्रम ) में जाते वक्‍त रास्तेमें 
बहुत चीवरोंबाला एक आवास देखा | तब उनको हुआ--कयों न में दोनों आवासोंमें वर्षावास 
करूँ ? इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा । तब वह दोनों आवासोंमें वर्षावास करने लगे । राजा 
प्रसेनजित्‌ को सल हैरान ... होता था--'कंसे आयें उ प नं द शाक्यपुत्र हमें वर्षावासका वचन देकर 
झूठ करते हैँ। भगवानने अनेक प्रकारसे झूठ बोलतेकी निंदा की है, और झूठ बोलनेके त्यागको 
प्रशंसा है । भिक्षुओंने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलके हैरान होनेकी सुना। तब जो अल्पेच्छ भिक्षु थे 
वह हैरान होते थें--कैसे आयुध्मान्‌ उपनंद शाकयपुत्र राजा प्रसेनजित्‌ कोसलूकों वर्षावासका 
वचन दे झूठ करते हैं ! भगवानने तो अनेक प्रकारसे झठ बोलनेकी निदा की है और भूठ बोलनेके 
त्यागको प्रशंसा है ।' तब उन भिक्षुओंन यह बात भगवानसे कही । भगवान्‌ने इसी संबंधर्म इसी प्रकरणमें 
भिक्षु-संधको एकत्रित कर आयुष्मान्‌ उपन॑ द शाक्यपुत्रसे पूछा-- 

"सचमुच उपनंद ! तूने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलकों वर्षावासका वचन दे झूठ 
क्या ?” 

“हाँ सच भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--“कंसे तू निकम्मा आदमी राजा प्रसेनजित्‌ कोसलरूकों वर्षावासका 
वचन दे झूठा करेगा ? मोघ-पुरुष ! मेंने तो अनेक प्रकारसे झूठ बोलनेकी निदा की है और झूठ 
बोलनेके त्यागको प्रशंसा हैं | मोघ-पुरुष ! यह न अप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये हे ० ।' फटकार 
कर धाभिक कथा कह भगवानने ( भिक्षुओंकों ) संबोधित किया-- 

“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु ( किसीको ) पहिली वर्षो पनायिकासे वर्षावास करनेका 
वचन दे और उस आवासमें जाते वक्‍त रास्तेमें एक बहुत चीवरोंव॒ला आवास देखे । तब उसको 
हो--कयों न में दोनों आवासोंसें वर्षावास करूँ ? इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा | तब वह दोनों 
आवासोंमें वर्षावास करने छगे । भिक्षुओ ! उस भिक्षकों पहिली ( वर्षोपनायिका ) न मालम हो, 
तोभी तुरंत उसको दुक्कटका दोष ही ।” 792 


(२) पहिली वर्षापनायिकासे वचन दे आवाससे जाने-लौटनेके नियम 


१--(दीष )---क.' यदि भिक्षुओं ! किसी भिक्षुने पहिली वर्षोपनायि का से वर्षावास 
करनेका वचन दिया हो और उस आवासमें जाते वक्‍त वह बाहर उपोसथ करे पीछे विहारमें जाये, 
आसन-वासन बिछाये, घोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें झाल्टू दे, और करने छायक कामके न रहने 
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पर उसी दिन चला जाये । भिक्षुओं ! उस भिक्षुको पहली बर्षोपनायिका न मालम हो, तो भी 
तुरंत उसको दुककटका दोष हो | 793 

खत. “यदि भिक्षुओं ! किसी भिक्षुनें पहिली वर्षोपनाथिकासे वर्षावास करनेका बचन 
दिया हो और उस आवासमें जाते वक्‍त वह बाहर उपोसथ करे, पीछे बिहारमें जाये, आसन-बासन 
बिछाये, धोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें आझाछूदे, और करने छायक़ कामके बाकी रहतेही उसी 
दिन चला जाये; भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिली वर्षोपनाथिका न मालम हो, तो भी तुरन्त 
उसको दुबकटका दोष हो | 794 

ग. आऑफगनमें झाद्ददे और करने छायक कामके बाकी न रहनेपर दो-तीन दिन बिता 
कर चला जाय; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुकक ट का दोष हो । 795 

घ. “आँगनमें झात्दू दे और करने लायक कामके बाकी रहते ही दो-तीन दिन बिताकर 
चला जाये; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुक्कटका दोष हो । 796 

हु. “० ऑगनमें झाल्झू दे और सप्ताहभरके करने छायक़ कामके रहते दो-तीन दिन 
बिताकर चला जाय, और वह उस सप्ताहको बाहर बितावे; भिक्षुओ ! उस भिक्ष॒को » दुक्कटका 
दोष हो । 797 

(३ ) कब आना-जाना ओर कब नहीं 

२-- (दोष नहीं )--क. “० आऑँगनमें झाक्कू दे और सप्ताह भरके क्रने लायक कामके 
रहते दो-तीन दिन बिताकर चला जाय, और वह उस सप्ताहके भीतरहीं लौट आये; भिक्षुओं ! 
उस भिक्षुको दोष नहीं | 798 

व. “० आँगनमें झाठ्ठू दे और वह प्रवारणाके" आनेके एक सप्ताह पहले करने 
लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है तो भिक्षुओ ! वह भिक्ष चाहे उस आवासमें आये या न 
आये, उस भिक्षुको ० दोष नहीं । 799 

३-- (दोष ) ८. “० आँगनमें झाऊकू दे और वह करने लायक काम बाकी न रखकर उसी दिन 
चला जाता ह | भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दु क्‍्कट हो | 200 

ख. “० आगनमें झाव्टू दे और वह करने लायक कामकों बाकी रखकर उसी दिन चला 
जाता है० दुक्कट हो | 207 

गम. “७ आँगनमें झाक॒दे और करने लायक कामको न छोक्र दो-तीन दिन रहकर चला 
जाता हैं ० | 202 

घ. “० आँगनमें झात्तू दे और करने लायक कामको बाकी रख दो-तीन दिन रहकर चला 
जाता है ० । 2०१ 

कु, १२. “० आँगनमें झात्ट दे श्लौर सप्ताह भरके छायक कामको छोछ दो-तीन दिन रहकर 
चला जाता है और वह सप्ताह भर बाहर बिताता है, उस भिक्षुको० दुक्‍कट हो | 204 

च. “० आँगनमें झाक्ू दे भर वह दो-तीन दिन बसकर सप्ताहभर करने लायक कामको 
छोछकर चला जाता हैँ और उसी सप्ताहमें लौट आता है, उस भिक्षुको० दुककट हो । 205 

४--- (दोष नहीं) “० आँगनमें झाह्ठ दे और प्रवारणा के एक सप्ताह पहिले करने 
लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है, तो भिक्षुओ चाहे वह उस आवासमें आये या न आये 
उस भिक्षुको० दोष नहीं | 206 


4 का. "॥ ७3००० मकम अम साहस -अमिकानम-ना. मम. बजा ० ० 


+ वर्षाबास समाप्तिपर पठनेवाली (आश्विन) पूणिसाको प्रवारणा कहते हैं । 


१८४ ] | ३-महावग्ग । [ ३६४४ 


(४ ) पिछली बर्षोपनायिकास वचन दे आवाससे जान-लोटनेमें नियम 
१-- (दोष )--क. “यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने पिछली (वर्षोपनायिका) से वर्षावास करनेका 
वचन दिया हो और वह उस आवासको जाते वक्‍त बाहर उपोसथ करे, पीछे बिहार में जाय, 
आसन-वबासन बिछाये, धोने-पीनेका पानी रखे, ऑगनमें झाक्ू दे और वह उसी दिन करने लायक कामको 
बाकी न रखकर चला जाय, भिक्षुओं ! उस भिक्षुकी पिछली वर्षोपनायिका न मालूम हो तो भी 
तुरंत उसको दुक्क ट का दोष हो । 207 
ख. “० आँगनमें झाहू दे और वह उसी दिन करने लायक कामको बाकी रखकरचला 
जाय ० दुक्कटका दोष हो । 208 
ग. “० आँगनमें झाह्तू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको न बाकी रखकर 
चला जाता है ० दु कक ट का दोष हो । 209 
घ. “० आँगनमें झाव्दू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक काम बाक़ी रखकर 
चला जाता है ० दु कक ट का दोष हो । 270 न्‍ 
$. “० आँगनमें झाक्वू देता है और दो तीन दिन रहकर सप्ताहभर करने लायक कामको 
बाक़ी रखकर चला जाता है, और वह उस सप्ताहको बाहर बिताता हैं ० दु कक ट का दोष हो | 277 
२--( दो प न हीं )--क. “० आँगनमें झाक्कू देता है और दो-तीन दिन रह सप्ताह भर 
करने लायक कामको बाक़ी रखकर चला जाता है और उस सप्ताहके भीतर ही लौट आता है ० दोष 
नहीं । 272 
ख. “० आँगनमें झाक् देता है और वह चातुर्मासी कौमुदी (“शरद पूनो-आश्विन 
पूृणिमा)के एक सप्ताह पूर्व करने लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है तो भिक्षुओ ! चाहे वह 
भिक्षु उस आवासमें आवे या न आवे उस भिक्षुको० दोष नहीं | 273 
३--(दोष)---क. “० आँगनमें झाठू देता है और वह उसी दिन करने लायक कामको 
बाकी न रख चला जाता है ० दुक्‍कटका दोष हो । 274 
ख. “० आँगनमें झाकू देता है और वह उसी दिन करने छायक कामको बाक़ी रखकर 
चला जाता है ० | 27९ 
' ग. “० आँगनमें झाक़ू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको बाक़ी न रखकर 
चला जाता हैं ० । 276 
घ. ० आँगनमें कारक देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको बाक़ी रखकर 
घला जाता है ० । 277 
छ. “० आँगनमें झाद्टू देता है और दो तीन दिन रहकर सप्ताह भरके करने लायक कामको 
बाक़ी रखकर चला जाता हैं और वह उस सप्ताहको बाहर बिताता है उस भिक्ष॒ुको ० दुक्कट का 
दोष हो । 28 
४---(दो ष न हीं)--क. “० आँगनमें झाकू देता है, और दो-तीन दिन रह सप्ताह भरके 
कामको बाफ़ी रखकर चला जाता है और उसी सप्ताहके भीतर लौट आता है, तो भिक्षतओं ! उस 
भिक्षुको० दोष नहीं । 279 
. » आँगनमें क्षाह्लू देता है, और वह चातुर्मासी कौ मुदी (-आहधिवन पूर्णिमा)के 
एक सप्ताह पूर्व करने लायक कामको बाकी रखकर चला जाता है, तो भिक्षुओ ! चाहे वह भिक्षु उस 
आवासमें आये या न आये उस भिक्षुको० दोष नहीं । 220 


बसस्‍्सूपनायिकक्खन्धक समाप्त ॥३॥ 


०-प्रवारणा-स्कंधक 


१.--प्रवारणामें स्थान, काल ओर व्यक्ति-संबंधी नियम। २--कुछ भिक्षुओंकी अनुपस्थितिमें 
की गई नियम-विरुद्ध प्रयारणा। ३--असाधारण प्रवारणा। ४--प्रवारणा स्थगित करता। 
५--भ्रवारणाकी तिथिकों आगे बढ़ाना । 


$१-प्रवारणामें स्थान, काल ओर व्यक्ति सम्बन्धी नियम 


?---श्रावस्ती 
(१) मौन व्रतका निषेध 


च् 


१--उस समय बुद्धभगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथपिंडिकके आराम जेतवन में 
विहार करते थे। उस समय बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्ष्‌ कोस ल देशके एक भिक्षु-आश्रममें 
वर्षावास करते थे | तब उन भिक्षुओं को यह हुआ--किस उपायसे हम एक मते विवाद-रहित हो 
मोद-युक्त, अच्छी तरह वर्षावास करें, और भोजनसे न दुख पायें । तव उन भिक्षुओं को यह हुआ-- 
यदि हम एक दूसरेसे आलाप-संलाप न करें, जो भिक्षा करके गाँवसे पहले आये वह आसन बिछावे, 
पैर धोनेका जक, पेर धोनेका पीढ़ा, पैर रगछनेकी कठली, रक्‍्खे, कृल्ठेकी थालीको धोकर रक्‍्खे, 
धोने-पीनेके पानीको रबखें, भिक्षा करके गाँवसे पीछे आये, तो जो कुछ खाकर बचा हुआ हो यदि 
चाहे तो उसे खाय, न चाहे तो तुण-रहित स्थानमें छोब्ददे या प्राणी-रहित पानीमें डाल दे, और वह 
आसनको उठाये, पैर धोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगढछ॒नेकी कठली समेटे, कूछेकी थालीको 
धोकर रखदे, धोनें-पीनेंका पानी उठावे, और चौकेकी साफ करे। जो पीनेवाले पानीके घढे, 
इस्तेमाल करनेवाले पानीके घढ्हे, या पाखानेके घलेको रिक्त, खाली देखे तो उसे भरके रखदे । यदि 
उससे न होसके तो हाथके इशारेसे बुलाकर हाथके संकेतसे रखवा दे । उसके कारण दुर्वेचन न बोले । 
इस प्रकार हम एकमत, विवाद रहित हो मोदयुक्‍्त, अच्छी तरह वर्षावास कर सकेंगे और भोजनसे 
भी न दुख पायेंगे । 

तब उन भिक्षुओंने एक दूसरेसे आलाप-संलाप नहीं किया ० उसके कारण दुरवंबचन नहीं 
बोले । यह नियम था कि व्षाके बाद वर्षावास करके भिक्ष्‌ भगवान्‌के दर्शनके लिये जाते थे । तब 
वर्षावास समाप्त कर तीन भहीनेके बाद आसन-वासन समेट, पात्र-चीवर ले वह भिक्षु श्राव सती की 
ओर चल पढे । क्रमशः जहाँ श्रावस्तीमें अनाथ पिंडिकका आराम जेतवन था और जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे | पहुँचकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर बैठे । बुद्ध भगवानोंका यह 
नियम है कि वह आये भिक्षुओंसे कुशल-प्रश्न पूछते हैं । तब भगवानते उन भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“प्िक्षुओ ! अच्छा तो रहा, यापन करने योग्य तो रहा ? तुम लोगोंने एकमत, विवाद- 
रहित हो मोद-युक्त अच्छी तरह वर्षावास तो किया ? भोजनके लिये तुम्हें तकलीफ तो नहीं हुई ? ” 
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“हाँ भगवान्‌ ! अच्छा रहा, थापन करने योग्य रहा, हमने एक मत विवाद-रहित हो मोद- 
युक्त अच्छी तरह वर्षावास किया, भोजनके लिये हमें तकलीफ़ नहीं हुईं ।* 

जानते हुए भी ( किसी किसी बातकों ) तथागत पूछते हैं, जानते हुए भी ( किसी किसी 
बातको ) नहीं पूछते । काल जानकर पूछते हैं, ( न पूछने का ) काल जानकर नहीं पूछते । तथागत 
साथंक ( बात ) को पूछते हैं, व्यर्थकी ( बातको ) नहीं (पूछते ) । व्यर्थकी ( बातका पूछना ) 
तथागतकी मर्यादासे परे है। बुद्ध भगवान दो कारणोंसे भिक्षुओंसे पूछते हें-- (१) धर्में उपदेश करने 
के लिए; (२) या शिष्योंके लिए शिक्षा पा द (5 नियम ) विधान करनेके लिए। तब भगवान्‌ने 
उन भिक्षुओंसे यह कहा:--- 

“'भिक्षुओ ! कैसे तुमने एकमत विवाद-रहित हो मोद-युक्‍त अच्छी तरह वर्षावास किया और 
तुम्हें भोजनके लिये तकलीफ़ नहीं हुई ।” 

“भन्ते ! हम बहुतसे प्रसिद्ध संध्रान्त भिक्षु कोसरू देशके एक भिक्षु-आश्रममें वर्षावास करने 
लगे । तब हम भिक्षुओंको यह हुआ--किस उपायसे०" उसके कारण दुर्बंचन न बोले । इस प्रकार 
भन्‍्ते ! हमने एकमत विवाद-रहित हो मोद-युक्‍त अच्छी तरह वर्षावास किया; और भोजनके लिये 
तकलीफ नहीं हुई ।” 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! न-अच्छी-तरहसे ही इन मोघ-पुरुषों (5 निकम्मे आदमियों)ने वर्षावास किया 
तो भी यह समझते हैं कि इन्होंने अच्छी तरहसे वर्षावास किया । भिक्षुओं ! इन मोघ-पुरुषोंने 
पशुओंकी तरह ही एक साथ वास किया, तो भी यह समझते हैं कि इन्होंने अच्छी तरह वर्षावास किया 
भिक्षुओं ! इन मोघ-पुरुषोंने भेछ्लोंकी तरह ही एक साथ वास किया, तो भी० । भिक्षुओ ! इन मोघ- 
पुरुषोंने पक्षियोंकी तरहही एक साथ वास किया, तो भी०। भिक्षुओ ! कंसे इन मोघ-पुरुषोंने 
ती थि कों के मूक ब्नतको ग्रहण किया ! भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिए है० ।” 

फटकार कर धर्म-संबंधी कथा कह, भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! मूक ब्रतको, जिसको कि तीथिक लोग ग्रहण करते हें--नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसको दुक्कट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास समाप्त किये 
भिक्षुओंको देखे, सुने और सन्देह वाले इन तीन तरह (के अपराधों या दोषों ) की प्र वा र णा (-वारणा> 
माजेन) करनेकी और वह तुम्हें एक दूसरेके लिये अनुकूल, दोष हटाने वाली, विनय-अनुमोदित होगी ।” 7 

“और भिक्षुओ ! प्रवा रणा इस प्रकार करनी चाहिये--चतुर, समर्थ भिक्षु संघको सूचित 
करे-“भन्ते | संघ मेरी सुने । आज प्रवारणा (पवारणा) है। यदि संघ उचित समझे तो वह प वा- 
रणा करे । तब स्थविर (वृद्ध) भिक्षु एक कंधेपर उत्तरासंग रख उक्ूँ बैठ, हाथ जोछ ऐसा 
कहे-- आवृस ! संघके पास देखे, सुने और संदेह वाले इन तीन प्रकारके (अपने अपराधोंकी) में 
प्रवारणा करता हूँ । आयुष्मात्‌ कृपा करके मुझे (मेरे) देखे, सुने और संदेह बाले अपराधोंको 
बतलावें । देखनेपर में उनका प्रतिकार करूँगा । दूसरी बार भी० । तीसरी बार भी० ।' (फिर) 
नये भिक्षुको एक कंघेपर उत्तरासंघ करके उकद्ूँ बैठ, हाथ जोककर ऐसा कहना चाहिये--'भन्ते ! 
संघके पास ( देखे, सुने और संदेहवाले इन तीन प्रकार अपराधोंकी ) में प्रवारणा करता हूँ। 
आयुष्मान्‌ कृपा करके मुझे ( मेरे ) देखे, सुने और संदेहवाले अपराधोंकों बतलावें। देखनेपर में 
उनका प्रतिकार करूँगा । दूसरी बार भी० । तीसरी बार भी०'।” 


* देखो पृष्ठ १८५ (१), 
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(२) बृद्धोंके सामने बैठनेमें नियम 


१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके उकल्ूं बैठ प्रवारणा करते वक्‍त आसनोंपर 
ही बेठे रहते थे। ( इससे ) जो वह अल्पेच्छ भिक्ष थे हैरान होते थे---“कैसे षड्वर्गीय भिक्षु 
स्थविर भिक्षुओंके उकद्ूँ बैठ प्रवारणा करते वक्‍त अपने आसनोंपर ही बैठे रहते है !” तब उन 
भिक्षुओं ने भगवानूसे यह बात कही--- 

“सचमुच भिक्षुओ ! षड़वर्गीय भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके उकढ्ूँ बैठ प्रवारणा करते वक्‍त 
आसनोंपर ही बेठे रहते हें ? ” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध मगवानने फटकारा---“कंसे भिक्षुओ ! वे मोथपुरुष स्थविर भिक्षुओंके उकढूँ बेठे प्रवा- 
रणा करते वक्‍त आसनपर ही बैठे रहते हैं ? भिक्षुओ ! न यह अप्रसल्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है० ।” 

--फटकार करके धर्म संबंधी कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुओंके उकद्ूँ बैठ प्रवारणा करते वक्‍त आसनपर नहीं बैठना चाहिये । 
जो बेठे उसे दुक्कट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ, सभीको उकह्ूँ बेट प्रवारणा 
करने की (2 

२--उस समय बुढ़ापेसे अतिदुर्बल एक स्थविर सबके प्रवारणा कर लेनेकी प्रतीक्षामें उकट्टँ 
बैठे मूछित होकर गिर पढ़े । भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तब तक उकल्ूँ बैठने की जब तक कि उसके पासवाला प्रवारणा 
करे और ( अनुमति देता हूँ ) प्रवारणा कर लेनेपर आसनपर बंठने की ।”3 


(३ ) प्रवारणाकी तिथियाँ 
तब भिक्षुओंकी ऐसा हुआ--“कितनी प्रवारणाएँ हें !' भगवानसे यह बात कही-- 
“भिक्षुओ ! चतुर्दशीकी और पंचदशीकी, यह दो प्रवारणाएँ हें ।4 


(४ ) प्रवारणाके चार कमे 

तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ--“कितने प्रवारणाके कमें हैं ?” भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओं ! यह चार प्रवारणाके कर्म हे---(१) धर्मे-विरुद्ध वर्ग (अपूर्ण संघ)का प्रवारणा 
कर्म, (२) धर्म-विरुद्ध संपूर्ण ( संघ )का प्रवारणा कर्म, (३) धर्मानुसार वर्गका प्रवारणा कम, (४) 
घर्मानुसार संपूर्ण ( संघ )का प्रवारणा कर्म । भिक्षुओं ! जो यह धर्म-विरुद्ध बर्गका प्रवारणा कर्म है, 
ऐसे प्रवारणा कर्मको नहीं करना चाहिये, और मेने इस प्रकारके प्रवारणा कर्मकी अनुमति नहीं दी 
है | भिक्षुओं ! जो यह धर्मे-विरुद्ध समग्र ( संघ ) का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्र वा रणा कर्मको नहीं 
करना चाहिये; और मेंने ऐसे प्रवारणा कर्मकी अनुमति नहीं दी है | भिक्षुओ ! जो यह धर्मानसार 
वर्गका प्रवारणा कर्म है, ऐसे प्रवारणा कर्म को नहीं करना चाहिये; और ऐसे प्रवारणा कर्मकी मेंने 
अनुमति नहीं दी है । भिक्षुओ ! जो यह धर्मानुसार समग्र ( संघ )का प्रवारणा कर्म हूँ ऐसे प्रवारणा 
कर्मको करना चाहिये । इस प्रकारके प्रवारणा कर्मकी मेने अनुमति दी है । इसलिये भिक्षुओ ! तुम्हें 
यह सीखना चाहिये कि जो यह धर्मानुसार समग्र ( संघ ) का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्रवारणा कर्मको 
में करूँगा | $ 


(५ ) अनुपसरिथितको प्रवारणा 
१--तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 
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४ भिक्षुओ |! एकत्रित हो जाओ, संघ प्रवारणा करेगा। ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानूसे 
यह कहा--- 

“भन्ते ! एक भिक्षु बीमार है, वह नहीं आया है । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ-रोगी भिक्षुकी प्रवारणा (को दूसरे द्वारा भेज) 
देने की ।” 6 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रवारणा) देनी चाहिये--उस रोगी भिक्षुकी एक . भिक्षुके 
पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंग रख, उकलूँ बैठ, हाथ जोछ॒कर ऐसे कहना चाहिये-- में 
प्रवारणा देता हूँ । मेरी प्रवारणाको लेजाओ ! मेरे लिये प्रवारणा करना । इस प्रकार कायासे 
सूचित करे, वचनसे सूचित करे, या काय-वचनसे सूचित करे तो प्रवारणा देदी गई होती है। यदि 
न कायासे सूचित करे, न वचनसे सूचित करे, न काय-वचनसे सूचित करे, तो प्रवारणा दी गई 
नहीं होती । इस प्रकार यदि प्रवारणा मिलू सके तो ठीक नहीं और यदि नहीं तो भिक्षुओं ! उस 
रोगी भिक्षुकी चारपाई या चौकीपर उठाकर ले आकर प्रवारणा करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! 
रोगीके परिचारक भिक्षओंकों ऐसाहो--यदि हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग बढ़ जायगा 
और उसकी मृत्यु होगी--तो भिक्षुओं रोगीको उस जगहसे नहीं हटाना चाहिये बल्कि संघको वहाँ 
जाकर प्रवारणा करनी चाहिये । किन्तु संघके एक भागको प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; यदि करे 
तो दुक्कटका दोष हो । 

२--“ यदि भिक्षुओ प्रवारणा देनेपर प्रवारणा ले जाने वाला वहाँसे चला जाये तो प्रवारणा 
दूसरेको देनी चाहियें। यदि भिक्षुओ ! प्रवारणा देनेपर प्रवारणा लेजानेवाला (भिक्षुपनसे) निकल 
जाये या मर जाये या श्रामणेर बनजाय या भिक्षुनियमकों त्यागदे या अन्तिम अपराध (>पाराजिक ) 
का अपराधी हो जाय, या पागल, विक्षिप्त-चित्त, या मूक्छित हो जाये या दोष न स्वीकार करनेंसे 
उत्क्षिप्वक हो जाये, या दोष या दोषके कामसे उत्तक्षिप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छोलनेंसे 
उत्क्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्षुवस्त्र पहिनने वाला माना जाने लगे, 
मातृघातक ०, पितृधघातक०, अहेँदू-धातक ०, भिक्षणीदृषक०, संघर्में फूटडालन वाला०, बुद्धके शरीरसे 
लोह निकालने वाला०, (स्त्री-पुरुष ) दोनोंके लिगवाला माना जाने लगे, तो दूसरेको प्रवारणा प्रदान 
करनी चाहिये ०९ ।” 

(६ ) प्रवारणामें अपेक्षित भिक्षु-संख्या 

४---*उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन पाँच भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ--भगवानने संघको प्रवारणा करनेका विधान किया है और हम पाँचही जलने हैं। कंसे हमें 
प्रवारणा करनी चाहिये । भगवानसे यह बात कही--- 

“भिक्षओं ! अनुमति देता हैँ (कमसे कम) पाँच (भिक्षओं)के संघको प्रवारणा 
करने की । “7 

(७ ) अ्रन्यान्य-प्रवारणामें नियम 
१---उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन चार भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षओंकों यह 
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* देखो उपोसय-स्कंघक २५२३ (२-४) (पृष्ठ १५२-५३, 67-69) 'शुद्धि और “उपोस्थ 
की जगह 'प्रवारणा' पढ़ना चाहिये । 

* १, २, हे स्तंभके लिये उपोसय-स्कंधक २६२॥३ (२-४) (पृष्ठ १५२-५३,७7-७०) 
देखना चाहिये । 
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हुआ--भगवानूने पाँच भिक्षुओंके संघको प्रवारणा करनेकी अनुमति दी है और हम चार ही जने हैं । 
हमें कैसे प्रवारणा करनी चाहिये ?, यह बात भगवानसे कही --- 

“ भिक्षुत अनुमति देता हूँ चार ( भिक्षुओं )को एक दूसरेके साथ (-अन्‍्योन्य ) 
प्रवारणा करनेकी । 8 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये--/चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंको 
सूचित करे--आयुष्मानो ! मेरी सुनो, आज प्रवारणा है। यदि आयुष्मानोंकों पसंद हो तो हम एक 
दूसरेके साथ प्रवारणा करें। (तब) स्थविर भिक्षुकोी एक कंधेपर उत्तरासंग कर उक्ूँ बेठ, हाथ 
जोछ, उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--आवृसो ! में आयुष्मानोंके पास प्रवारणा करता हैं। 
आयुष्मानों ! कृपा करके मुझे ( मेरे ) देखे, सुने और संदेहवाले अपराधोंको बतलावें। देखनेपर 
में उनका प्रतिकार करूंगा । इसके बाद भी० । तीसरी बार भी० / ( फिर ) नये भिक्षुको एक 
कंधेपर उत्तरासंग करके, उकल्ँ बैठ, हाथ जोक्कर उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--'भन्‍्ते ! 
आयुष्मानोंके पास देखे, सुने में प्रवारणा करता हूँ। आयुष्मान्‌ कृपा करके ( भेरे ) देखे, सुने, 
संदेहवाले अपराधोंको बतलावें । देखनेपर में उनका प्रतिकार करूँगा | दूसरी बार भी० । तीसरी 
बार भी० |” 

२--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन तीन भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ--“ भगवान्‌ने अनुमति दी है, पाँचके रांघको प्रवारणा करनेकी। चारको एक दूसरेके साथ 
प्रवारणा करनेकी, किन्तु हम तीनही जने हैं ; कंसे हमें प्रवारणा करनी चाहिये 2?” भगवानसे यह 
बात कही ।|--- 

“ भ्िक्षुओं ! अनुमति देताहूँ तीन (भिक्षुओं 9>कोी एक दूसरेके साथ प्रवारणा 
करनेकी । 9 

“ और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये--० ' | “ 

३--उस समय एक आवासमें प्र वा र णा के दिन दो भिक्षु रहते थे। तब उन भिक्षुओंको यह 
हुआ---' भगवान्‌ने अनुमति दी है, पाँचके संघको प्रवारणा करनेको और चारको एक दूसरेके साथ 
प्रवारणा करनेकी, और तीन को ( भी ) एक दूसरेके साथ प्रवारणा करनेकी, किन्तु हम दोही 
जने हैं ; करों हमें प्रवारणा करनी चाहिये ? ' भगवानूसे यह बात कही।--- 

“ भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, दो (भिक्षुओं)को एक दूसरेके साथ प्रवारणा करने की । 70 

“ और भिक्षुओ इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये---० १ । ” 


(८ ) एक भिक्षुकी प्रवारणा 
उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन एक भिक्षु रहता था | उस भिक्षुको ऐसा हुआ-- 
'भगवान्‌ने अनुमति दी है ०* और दोको ( भी ) एक दूसरेके साथ प्रवारणा करने की, किन्तु में 
अकेला हूँ ; मुझे कैसी प्रवारणा करनी चाहिये ?” भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“ यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन एक भिक्षु रहता है, तो भिक्षुओ ! उस 
भिक्षुको जिस उपस्थान-शाला (+चौपाल ) ० * उसके लिये उपोसथर्में रकावट नहीं करनी चाहिये ।” 7 


। आर भिक्षुओं वाली प्रवारणाकी तरह यहाँ भी हुहराना चाहिये। 
* देखो २९४।६ (३) (पृष्ठ १५५-77)--“उपोसथ' और 'शुद्धि'की जगहपर “प्रवारणा' पढ़ना 
चाहिये । 
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(९ ) प्रवारणामें दोष-प्रतिकार कैसे ओर किसके सामने 


१ उस समय एक भिक्षुकों प्रवारणा करते समय दोष याद आया । “०* जब वह संदेह रहित 
होगा तो उस दोषका प्रतिकार करेगा ।' (यह) कह प्रवारणा करे | इसके लिये प्रवारणाकों छोछ 
नहीं देना चाहिये” । 72-73 

प्रथम साणवार समाप्त 


$२-कुछ भिक्तुओंकी अ्रनुपस्थितिमें की गईं नियम-विरुड प्रवारणा 


क. (क) अन्य आशमसवासियोंकी अमुपस्थितिकों जानकर को गई दोषरहित प्रवारणा 


उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन बहुतसे--पाँच या अधिक आश्रमवासी भिक्षु 
एकत्रित हुए । उन्होंने नहीं जाना कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये । ०१ और भिक्षुओ ! संधकी 
समग्रताके अतिरिक्त प्रवारणासे भिन्न दिनकों प्रवारणा नहीं करनी-चाहिये ।827 


दितीय भाणबार समाप्त 


$३--असाधारण प्रवारणा 


(१ ) विशेष अवस्थाअरमें संक्षिप्त प्रदारणा 
. १--(क ) उस समय कोसल देशमें एक आवासमें प्रवारणाके दिन शब रों का भय 

होगया । भिक्षु तीन वचनसे ” प्रवारणा नहीं कर सके । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“प्िक्ष॒ओं ! अनुमति देता हूँ दो वचनसे प्रवारणा करनेकी ।” 822 

(ख) और अधिक शवरोंका भय हुआ जिससे भिक्षु दो वचनसे भी प्रवारणा नहीं कर सके | 
भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ एक वचनसे प्रवारणा करनेकी । 823 

(ग) और भी अधिक शबरोंका भय हुआ । भिक्षु एक वचनसे भी प्रवारणा नहीं 
कर सके ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हें उसी वर्षमें प्रवारणा करनेकी ।” 824 

२--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन लोग दान देते थे, जिससे बहुत अधिक रात 
बीत जाती थी । तब उन भिक्षुओंकों हुआ--'लोग दान देते हें जिससे अधिक रात बीत गई; यदि 
संघ तीन वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान होजायगा । 
हमें कंसे करना चाहिये ?' भगवानसे यह बात कही |--- 


१ इसके लिये २९४७७ (पृष्ठ १५५,78,79 ) को देखना चाहिये । 
* देखो २९४।८ (१,२) (पृष्ठ १५५-५६) "“प्रातिसोक्षकी जगह “प्रवारणा' पढ़ना चाहिये 
... * देखो वर्षोपनायिक-स्कंधक ३९३-४ (पृष्ठ १७८-८४) चार भिक्षुके स्थानपर पाँच भिक्ु 
और “उपोस थके स्थानपर 'प्रवारणा' पढ़ना चाहिये । 
१ संघके सामने निवेदन करते संभंय 'दूसरी बार भी', 'तीसरी बार भी कहकर जो वही 
बाक्यावली वो बार, तीन बार, दृहराई जाती है उसीको 'दो बचन', “तीन वचन' कहते हैं । 


४३१ ] विशेष अवस्थाओंमें संक्षिप्त प्रवारणा [ १९१ 


“यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन लोग दान दें जिससे बहुत अधिक रात बीत 
जाये और भिक्षुओंकोी ऐसा हो--“'लोग दान देते हें जिससे अधिक रात बीत गई; यदि संघ तीन 
वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान होजयागा,' तो चतुर 
समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, लोगोंके दान देनेमें आज बहुत रात बीत गई 
यदि संघ तीन वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान 
होजायगा । यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली, या उसी-वर्ष-वाली 
प्रवारणा करे । 825 

३--यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन भिक्षुओंके धर्म (८सुत्तत+- 
बुद्धोपदेश ) का पाठ करते, सुत्त पाठियोंके सुत्तंतका संगायन करते विनयधर्मके विनयका निर्णय करते, 
धर्मकथिकों (धर्मोपदेशकों )के धर्मकी परीक्षा करते, भिक्षुओंके कल॒ह करते, अधिक रात बीत 
जाये और तब भिक्षुओंको ऐसा हो---० भिक्षुओंके कलह करते आज बहुत अधिक रात चली गई, यदि 
संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान हो 
जायगा'; तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--० भिक्षुओंके कलह करते (आज) बहुत अधिक 
रात बीत गई । यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारण। भी नहीं होगी और 
बिहान होजायगा । यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली, या उसी वर्षे 
बाली प्रवारणा करे । ” 826 

४---उस समय को स ल देशके एक आवासमें प्रवारणाके दिन बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित 
हुआ था । वहाँ वर्षासे वबचनेका स्थान कम था और बहुत भारी मेघ उठा हुआ था। तब उन 
भिक्षुओंकोी यह हुआ--यह बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ हैं । यहाँ वर्षसि बचनेका स्थान कम 
है और बहुत भारी मेघ उठा हुआ है यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा 
भी पूरी न होगी और यह मेघ बरसने लगेगा। (इस वक्‍त) हमें कैसे करना चाहिये ?' 
भगवान्से ० +--- 

“यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ हो, 
वहाँ वर्षसि बचनेका स्थान कम हो; और बहुत भारी मेघ उठा हुआ हो; और उस वक्‍त भिक्ष॒ओंको ऐसा 
हो--'यह बहुत भारी भिक्ष्‌ू-संघ एकत्रित हुआ हैं। यहाँ वर्षासे बचनेका स्थान कम है, और बहुत 
भारी मेघ उठा हुआ हैं । यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी पूरी न 
होगी और यह मेघ बरसने लगेगा ; तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें--'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, यह 
बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ है ० यह मेघ बरसने लगेगा। यदि संघ उचित समझे तो वह 
दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली या उसी वर्ष वाली प्रवारणा करे ।” 827 

५--“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन राजाकी तरफ़ से विध्न हो ० | 828 

६--'यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन चोरका विध्न हो ० । 829 

७--- ० अग्निका विध्च हो ० । 830 

८--“ ०» पानीका विष्न हो ० । 837 

९-० मनुष्यका विध्न हो ० । 832 

१०--० अमनुष्यका विध्न हो ० । 835 

११--'० हिंसक जन्तुओंका भय हो ० । 834 

१२-'० सरीसूपोंका भय हो ० । 855 

१२--० जीवनका भय हो ० । 836 


१९२ |] | ३-महावर्ग ' [ ४६४१ 


१४--/७ ब्रह्मचयमें विध्त हो और वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो--'थयह ब्रह्मचर्यका विध्न 
उपस्थित है, यदि संघ तीम-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संधकी प्रवारणा भी पूरी न होगी और 
भ्रह्मचयेका विष्न भी होजायगा;' तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, 
यह ब्रह्मचर्यंका विध्न (उपस्थित) है ०, यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-बाली, एक-वचन 
वाली या उसी वर्षवाली प्रवारणा करे । “837 


(२ ) दोषयुक्त व्यक्तिको प्रवारणाका निषेव 


१--उस समय षड़वर्गीय भिक्षु दोषयुक्त होते प्रवारणा करते थे । भगवानसे यह बात कही । 

“पिक्षुओ ! दोषयुक्त हो प्रवारणा नहीं करनी चाहिये । जो प्रवारणा करे उसे दु कक ट का 
दोष है | भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ जो दोषयुक्त होते प्रवारणा करे उसे अवकाश करा दोषारोपण 
करनेकी ।” 838 


0४-प्रवारणाका स्थगित करना 


( १ ) अवकाश न करनेपर स्थगित 


उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु अवकाश करवाते वक्‍त अवकाद्य करना नहीं चाहते थे । भगवान्‌ 
से यह बात कही--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ अवकाश न करनेवालेकी प्रवारणाको स्थगित करनेकी | 839 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार स्थगित करना चाहिये | चतुर्देशी या पंचदशीकी उस प्रवारणा 
को उस व्यक्तिके साथ होनेपर संघके बीचमें बोलना चाहिये---'भन्ते ! संघ मेरी सुने, अमुक 
नाम वाला व्यक्ति दोष-युक्‍त हैँ । उसकी प्रवारणाकों स्थगित करता हूँ । सामने होनेपर भी उसकी 
प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; इस प्रकार प्रवारणा स्थगित होती है ।” 


(२ ) अनुचित स्थगित करना 


उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु (यह सोच) कि अच्छे भिक्षुके मुखपर हमारी प्रवारणा स्थगित करते 
हैं, ईर्ष्यासे दोष-रहित शुद्ध भिक्षुओंकी प्रवारणाकों भी झूठ-मूठ बिना कारण स्थगित करते थे; और 
जिनकी प्रवारणा होगई उनकी प्रवारणाकों भी स्थगित करते थे । भगवानूसे यह बात कही -- 

“भिक्षुओं ! दोषरहित शुद्ध भिक्षुओंकी प्रवारणाको बिना कारण झूठ-मूठ स्थगित न करना 
चाहिये । जो स्थगित करे उसको दु क्‍्कटका दोष है । और भिक्षुओ ! जिनकी प्रवारणा हो चुकी 
उनकी प्रवारणाकों स्थगित नहीं करना चाहिये; जो स्थगित करे उसको दु कक ट का दोष है ।” 84० 


(३ ) स्थगित करनेका प्रकार 
#पिक्षुओं ! इस प्रकार प्रवारणा स्थगित होती है और इस प्रकार अ-स्थगित । 
१--“कंसे मिक्षुओ ! प्रवारणा अस्थगित होती है ? यदि भिक्षुओ ! तीन बचनसे प्रवारणाको 
भाषण कर, कह कर समाप्त की गई प्रवारणाकों स्थगित करे, तो वह प्रवारणा अ-स्थगित होती है । 
भिक्षुओं ! यदि दो वचनसे ० | भिक्षुओं ! यदि एक बचनसे ०। भिक्षुओं ! यदि उसी बर्ष वाली 
प्रवा रणा को भाषणकर, कहकर समाप्त की गई प्रवारणाकों स्थगित करे तो वह प्रवारणा 
अ-स्थगित ( ही ) है--इस प्रकार भिक्षुओ ! प्रवारणा अ-स्थगित होती है। 


४९४।५ ] दंड करके प्रवारणा करना [ १९३ 


२--“कैसे भिक्षुओ ! प्रवारणा स्थगित होती हैं ? यदि भिक्षुओं ! तीन वचनसे भाषणकी 
गईं, कही गई प्रवारणाके समाप्त न होते उसे (कोई) स्थगित करता हैं तो वह प्रवारणा स्थगित 
होती है ।० दो वचनवालो ०।० एक वचनवाली ०।० उसी वर्षवाली ०--इस प्रकार भिक्षुओं ! 
प्रवारणा स्थगित होती है ।” 

(४ ) फटकार करके प्रवारणा पूरा करना 

१--“यदि भिक्षुओं ! प्रवारणाके दिन एक भिक्षु (दूसरे) भिक्ष॒की प्रवारणाकों स्थगित 
करता है, और उस भिक्षुको दूसरे भिक्षु जानते हँ--इन आयुष्मान्‌का कायिक आचार शुद्ध नहीं, 
वाचिक आचार शुद्ध नहीं, आजीविका शुद्ध नहीं, यह मूर्ख अजान हैं । प्रेरित करनेपर ऐसा कहनेमें 
समर्थ नहीं हें--बस भिक्षु मत भंडन कलह, विग्रह, विवाद कर---इस प्रकार फटकार करके संघको 
प्रवारणा करनी चाहिये । 847 

२--“जब भिक्षुओ ![ प्रवारणाके दिन, एक भिक्षु दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करता 
है, उस भिक्षुकी यदि दूसरे भिक्षु जानते हें--इन आयुष्मान्‌का कायिक आचार शुद्ध है, वाचिक 
आचार अशुद्ध हैं, आजीविका अशुद्ध है, यह अज्ञ मूर्ख है, प्रेरणा करनेपर भी अनियोग देनें में समर्थ 
नहीं, तो--मत भिक्षु भंडनः कलह, विग्रह, विवाद कर,--यह कह फटकार संघको प्रवारणा करनी 
चाहिये | 842 

श--- जब भिक्षुओ ! प्रवारणाके दिन एक दूसरे भिक्ष॒की प्रवारणाको स्थगित करे । उस भिक्षुको 
यदि दूसरे भिक्ष्‌ जानते हें--इस आयुष्माज॒का कायिक आचार शुद्ध है (किन्तु) आजीविका 
शुद्ध नहीं है, यह अज्नमर्ख हे, प्रेरित करनेंपर भी अनियोग देनेमें समर्थ नहीं हे, तो--मत भिक्षु ! 
भंडन- कलह, विग्रह, विवाद कर--- (कह) फटकार कर संघकों प्रवारणा करनी चाहिये। 843 

४---“जब भिक्षुओं ! ० इन आयुष्मानका कायिक आचार छुद्ध है, वाचिक आचार छुद्ध है, 
आजीविका शुद्ध हैं (किन्तु) यह मूर्ख अज्ञ हें, प्रेरित करनेपर भी अनियोग देनेमें समर्थ नहीं हैं 
तो--मत भिक्षु ! ० विवाद कर--(कह ) फटकार कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये |” 844 

(५ ) दंड करके प्रवारणा करना 

१-- जब भिक्षुओ! ० दूसरे भिक्षु जानते हें-“-इन आयुष्मान्‌का कायिक समाचार, वाचिक समा- 
चार शुद्ध हैं, आजीविका शुद्ध है, यह पंडित चतुर है, प्रेरित करनेपर अनियोग देनेमें समर्थ हैं; तो उससे 
ऐसा कहना चाहिये---'आवुस ! जो तुमने इस भिक्षंकी प्रवारणा स्थग्रितकी सो किस लिये स्थगित 
की ? क्‍या शील-संबंधी दोषसे स्थगितकी, या आचार-संबंधी दोषसे स्थगित की, या दृष्टि (धारणा )- 
संबंधी दोषसे स्थगितकी ? यदि वह ऐसा कहे--शील-संबंधी दीषसे स्थगित करता हूँ, या आचार- 
संबंधी दोषस स्थगित करता हूँ, या दृष्टि-संबंधी दोषसे स्थगित करता हूँ ।! तो उससे ऐसे पूछना 
चाहिये--क्या आयुष्मान्‌ शील-संबंधी दोषको जानते हें ? आचार-संबंधी दोषको जानते हैं ? या 
धारणा (न्दृष्टि)-संबंधी दोषकों जानते हैं ?' यदि वह ऐसा कहे--आवुसो ! में शील-संबंधी दोषको 
जानता हूँ, आचार-संबंधी दोषको जानता हूँ, धारणा-संबंधी दोषको जानता हूँ; तो उसे ऐसा कहना 
चाहिये---'आभावुस ! क्या है शील-संबंधी दोष, क्‍या हैं आचार-संबंधी दोष, क्‍या है धारणा-संबंधी 
दोष ?' यदि वह ऐसा कहे--चार पाराजिक, तेरह संघादिसेस, यह शील-संबंधी दोष है; 
थुललज्चय, पाचित्तिय, पाटिदेस नि य, दु कक ट, दुर्भाषण यह आचार -संबंधी दोष हैँ; मिथ्या- 
दृष्टि, अन्त-ग्राहिका दृष्टि, ' यह दृष्टि-संबंधी दोष है; तो उसे यह कहना चाहिये---आवुस ! जो तुमने 
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इस भिक्षुकी प्रवारणा स्थगित की है वह क्‍या देखेसे स्थगित की है, सुनेसे स्थगित की है, या शंकाके 
कारण स्थगित की है ? यदि वह कहे--'देखेसे मैंनें स्थगित की है, या सुनेसे मेंने स्थगित की 
हैं, या संदेहसे मैंने स्थगित की है, तो उसको ऐसा कहना चाहिये--आबुस ! जोकि तुमने इस 
भिक्षुकी प्रवारणा देखे (दोष)के कारण स्थगित कर दी तो क्या तुमने देखा, कंसे देखा, कब 
तुमने देखा, कहाँ तुमने देखा कि उसने पाराजिकका अपराध किया संघादिसेस का अपराध 
किया, थुललज्वय, पाचित्तिय, पाटिदेसनिय, दुक्‍्कट, दुर्भाषणका अपराध किया ? 
(उस वक्‍त) कहाँ तुम थे और कहाँ यह भिक्षु था| क्‍या तुम करते थे और क्या यह भिक्षु करता 
था ? यदि वह ऐसा कहे--आवुसो ! में! इस भिक्षुकी प्रवारणाकों देखे (अपराध) से स्थगित नहीं 
करता, बल्कि घुने (अपराध ) से स्थगित करता हूँ ।! तो उसको कहना चाहिये--'आवुस ! जोकि 
तुमने इस भिक्षुकी प्रवारण।कों सुने (अपराध ) से स्थगित किया, तो तुमने क्या सुना, कब सुना, कहाँ 
सुना, कि इसने पा राजिक७ दुर्भापण का अपराध किया ? भिक्षुसे सुना या भिक्षुणीसे सुना, या 
शिक्षमाणासे सुना या श्रामणेरसे सुना या श्रामणेरीसे सुना, या उपासकसे सुना, या उपासिकासे सुना, 
या राजासे सुना, या राजाके महामात्यसे सुना, या तीथिकोंसे सुना या तीथिकोंके अनुयायियोंसे 
सुना ?' यदि वह ऐसा कहे--आवबुसो ! में इस भिक्षकी प्रवारणाकों सुने अपराधसे स्थगित 
नहीं करता बल्कि संदेहसे स्थगित करता हूँ; तो उससे ऐसा पूछना चाहिये--'आवुस ! जो तूने 
इस भिक्षुकी प्रवारणाकों संदेहसे स्थगित किया है, तो तू क्या संदेह करता है, कैसे संदेह 
करता है, कब संदेह करता है, कहाँ संदेह करता है, कि इसने पाराजिकण० दुर्भाषण 
का अपराध किया ? भिक्षुसे सुनकर संदेह करता हैं ० या तीथिकोंके अनुयायियोंसे सुतकर 
संदेह करता है ? यदि वह ऐसा कहे--आवुसो ! में इस भिक्ष॒की प्रवारणाको संदेहसे नहीं 
स्थगित करता बल्कि में नहीं जानता कि में क्‍यों इस भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करता हूँ । यदि 
भिक्षुओं ! वह दोषारोपण करनेवाला (>चोदक) भिक्ष प्रत्युत्तर (अनुयोग )से जातकार 
गुरुभाइयों (+स-ब्रह्मचारियों) के चित्तको संतुष्ट न कर सके तो कहना चाहिये कि उसका दोषा- 
रोपण ठीक नहीं । यदि भिक्षु्ओ ! दोषारोपण कंरनेवाला भिक्षु प्रत्युत्तरसे स-ब्रह्मचारियोंके 
चित्तको संतुष्ट कर सके तो कहना चाहिये उसका दोषारोपण ठीक है । यदि भिक्षुओ ! दोषारोपण 
करनेवाला भिक्ष्‌ बिना जछके पा रा जि क (दोष) लगानेको स्वीकार करे तो उसपर संघा दिसेस 
(दोष )का आरोप कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि वह दोषारोपण करनेवाल्ग भिक्षु बिना 
जकके सं धा दिसे स दोष लगानेको स्वीकार करे तो उसपर धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको 
प्रवारणा करनी चाहिये ।० बिना जढ्ठके थु हल ज्च य० दुर्भापण (दोष) लगानेको स्वीकार करे तो 
धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको प्रवारणा करनी चाहिये | यदि भिक्षुओं ! वह भिक्षु जिसपर 
दोषारोपण किया गया है, (अपनेको) पा राजिक का दोषी स्वीकार करता है तो उसे (हमेशाके 
लिये संघसे) निकालकर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! वह भिक्ष जिसपर 
दोषारोपण किया गया हैं, संघादिसेस का दोषी (अपनेको) स्वीकार करता है तो उसपर 
संघादिसेस दोष लगाकर संघको प्रवारणा करनी चाहिये। यदि० थुल्‍ल च्चय० दुर्भाषणका 
दोषी (अपनेको) स्वीकार करता है तो, धर्मानूसार (दंड) करवाके संघको प्रवारणा करनी 
चाहिये । 845 

'२--'यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षुने प्रवार णा के दिन थ्‌ हल ज्च य दोष किया हो और कोई 
कोई भिक्ु (उस भिक्षुके दोषको) थु ल्‍ल ज्य.य समझते हों, और कोई कोई संधादिसेस; तो जो भिक्षु 
थुल्लन्ष्यय समझनेवाले हें वह उस भिक्षुको एक ओर लेजाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संघमें 
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आ ऐसा कहें--आवुसो ! इस भिक्षुने जो दोष किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर 
दिया । यदि संघ उचित समझे तो प्र वा रणा करे । 846 

३---/यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षुने प्रवारणाके दिन थु ल्‍ल छब य का दोष किया हो और; कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोषको) थु ल्‍ल ज्च य मानते हों, और कोई कोई पा चि त्तिय; कोई कोई 
थुलल ज्चय मानते हों और कोई कोई पाटिदेसनिय; कोई कोई थुल्‍ल च्च य मानते हों और 
कोई कोई दु कक ट; कोई कोई थुल्लच्चय मानते हों और कोई कोई दुर्भाषण; तो भिक्षुओ ! जो 
थु ल्‍ल ज्ज य समझनेवाले हैं वह उस भिक्षुको एक ओर ले जाकर धर्मानूसार (दंड) करवाकर संघमें 
आ ऐसा कहें--'आवुसो ! इस भिक्षुने जो दोष किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर 
लिया । यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणा करे ।” 847 

४---“यदि भिक्षुओ ! ० पाचित्तिय दोष किया हो ०। 848 

५--“०पा टिदेस निय (दोष) किया हो ० 849 

६--०दु कक ट (का दोष) किया ०। 8$० 

७---«दुर्भाषण (दोष) किया हो और कोई कोई भिक्ष (उस भिक्षुके दोषको) दुर्भाषण 
मानते हों और कोई कोई सं घा दि से स, तो भिक्षुओ ! जो वह दुर्भाषण समझनेवाले हैँ उस भिक्ष्‌ 
को एक ओर लेजाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संधमें आ ऐसा कहें--'आवुसो ! इस भिक्षुने 
जो दोप किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर दिया। यदि संघ उचित समझे तो 
प्रवारणा करे ।' यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने प्रवारणाके दिन दुर्भाषण (दोष) किया हो और कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोपको) दुर्भाषण मानते हों और कोई कोई थु हल छच य; कोई कोई 
दुर्भापण मानते हों और कोई कोई पा चित्तिय, कोई कोई दुर्भाषण मानते हों और कोई कोई 
पाटिदेसनिय, कोई कोई दुर्भाषण मानते हों और कोई कोई दु कक ट; तो भिक्षुओ! जी भिक्षु 
दुर्भाषण माननेवाले हैं, उस भिक्षुकी एक ओर लेजाकर० यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणा 
करे | 857 


(६ ) बस्तु या व्यक्तिको स्थगित करना 

१--“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संघमें कहे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह 
वस्तु (दोष) जान पत्ती है किन्तु व्यक्ति नहीं जान पकछता; यदि संघ उचित समझे तो वस्तुको 
स्थगित कर प्रवारणा करे, तो उसे ऐसा कहना चाहिये---/आवृस ! भगवानने शुद्ध ( भिक्षुओं )को 
प्रवारणा करनेका विधान किया है । यदि वस्तु जान पछती है और व्यक्ति नहीं तो उसे इसी वक्‍त 
कही । 852 

२--यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संधके बीचमें ऐसा कहे--“भन्‍्ते! संघ मेरी 
सुने, यहाँ व्यक्ति जान पत्ता है किन्तु वस्तु नहीं; यदि संध उचित समझे तो व्यक्तिको स्थगितकर 
प्रवारणा करे,' तो उसको ऐसा कहना चाहिये---आवुस ! भगवानने शुद्ध और समग्र ( भिक्षुओं )के 
( संधघको ) प्रवारणा करनेका विधान किया है। यदि व्यक्ति जान पछता है वस्तु नहीं तो उस 
( बस्तु )को इसी वक्‍त कहो । 853 

३--“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संघमें ऐसा कहे--“भन्ते ! संघ ! मेरी सुने, यह 
वस्तु भी जान पत्ती है व्यक्ति भी ; यदि संघ उचित समझे तो वस्तु और व्यक्षिको स्थग्रितकर 
प्रवारणा करे, तो उसे ऐसा कहना चाहियें--“आवुस ! भगवान्‌ने शुद्ध और समग्र ( भिक्षुओं )के 
( संघको ) प्रवारणा करनेका विधान किया है | यदि वस्तु भी जान पढती है व्यक्ति भी तो उसको 
इसी वक्‍त कहो ।” 854 
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“यदि भिक्षुओ ! प्रवारणासे पहले वस्तु (“दोष) जान पढे और पीछे व्यक्ति (अपराधी, 
दोषी); तो ( दोषका ) बतराना उचित है । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणाके पहले व्यक्ति जान पते और 
पीछे वस्तु; तो ( दोषका ) बतलाना उचित है । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणासे पहले वस्तु भी जान पढे 
और व्यक्ति भी और उसका आरोप (-उत्कोटन) प्रवारणा कर चुकनेपर कहे, तो ( आरोपीको ) 
उत्कोटनक पाचित्तिय होता है ।' 8६६ 


(७ ) भगछालुओंसे बचनेका ढंग 

उस समय कोसल देशक एक आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध और संभ्रान्त भिक्षु वर्षावास कर रहे 
थे । उनके आसपास दूसरे भंडन (कलह), विवाद, और शोर करनेवाले तथा संधरमें झगढा (>मुक- 
दमा) लगानेंवाले भिक्ष्‌ ( यह सोचकर ) वर्षावास करने गये--“उन भिक्षुओंके वर्षावास कर लेनेपर 
प्रवा रणा के दिन हम उनकी प्रवारणाकों स्थगित करेंगे ।' उन भिक्षओंने सुना कि हमारे पासमें 
दूसरे० झगठ्ा लगानेवाले भिक्षु (यह सोचकर ) वर्षावास कर रहे हैं--०“कंसे हमें करना चाहिये ? 
भगवानसे यह बात कही ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतस प्रसिद्ध संश्रान्त भिक्षु वर्षावास करते हों और 
उनके पासमें ० प्रवारणाको स्थगित करेंगे; तो ।भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उन भिक्षुओंकों दो-तीन 
चतुर्देशीके उपोसथ करनेकी जिसमें कि वे उन भिक्षुओंसे पहिले ही प्रवारणा कर सकें। यदि भिक्षुओ! 
वे ० संधमें झगढा लगानेवाले भिक्ष उस आवासमें आते हैं, तो उन आवासमें रहनेवाले भिक्षुओं 
को जल्‍दी जल्दी एकत्रित हो प्रवारणा कर लेनी चाहिये, और प्रवारणा करके कहना चाहिये-- 
आवुसो ! हमने प्रवारणा कर ली । आयुष्मानोंको जैसा जान पढे वैसा करें ।' भिक्षुओ ! यदि वे ० 
संघ झगढा डालने वाले भिक्षु बिना प्रबंध किये उस आवासमें आवें तो आवासमें रहनेवाले भिक्षुओंकों 
आसन बिछाना चाहिये, पैर धोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगढ्नेकी कठली रख देनी 
चाहिये, और अग॒वानी करके ( उनके ) पात्र, चीवरको ग्रहण करना चाहिये। पानीके लिये पूछना 
चाहिये और उनको कहकर सीमाके बाहर जाकर प्रवारणा करनी चाहिये । प्रवारणा करके कहना 
चाहिये--“आवुसो ! हमने प्रवारणा कर ली । आयुष्मानोंको जैसा जान पढे वैसा करें ।” यदि ऐसा 
हो सके तो ठीक, न हो सके तो एक चतुर समर्थ आश्रम-निवासी भिक्ष्‌ दूसरे आश्रम-निवासी 
भिक्षुओंकोी सूचित करे---“आवासके-रहनेबाले-आयुष्मानो ! मेरी सुनो, यदि आयष्मान्‌ उचित समझें 
तो इस वक्‍त हम उपोसथ करें, प्रातिमोक्ष-पाठ करें और आगामी अमावस्यामें प्रवारणा करेंगे।' 
यदि भिक्षुओं ! वे ० संघमें झगका लगानेवाले भिक्षु ऐसे कहें--“अच्छा हो आवुसों | कि हम अभी 
प्रवारणा करें ।' तो उन्हें इस प्रकार कहना, चाहिये--“आवुसो ! हमारी प्रवारणामें तुम्हें अधिकार 
नहीं । हम ( अभी ) प्रवारणा नहीं करेंगे । यदि भिक्षुओ ० वे संघमे झगढा डालनेवाले भिक्ष उस 
अमावस्या तक ( भी ) रहें तो एक चतुर समर्थ आश्रमवासी भिक्षुओंको सचित करे--आवासके 
रहनेवाले आयुष्मानों ! मेरी सुतो | यदि आयुष्मान्‌ उचित समझें तो इस वक्‍त हम उपोसथ करें, 
प्रातिमोक्ष-पाठ करें और आगामी पूर्णिमाें प्रवारणा करेंगे ।' यदि भिक्षतओ ! ०» वे संघमें क्षगढ्ा 
लगानेवाले भिक्षु ऐसा कहें० । यदि भिक्षुओ ! ० वे संघमें झगक्ला लगाने वाले भिक्षु उस पूणिमा 
तक रहें तो भिक्षुतओं ! उन सभी भिक्षुओंकों आगामी चातुर्मासी कौमृदी (आश्विन) पूणिमाको 
इच्छा न रहनेपर भी प्रवारणा करनी चाहिये । 856 

“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक रोगी ( भिक्षु ) दूसरे नीरोगो 
(£भिक्षु)की प्रवारणाको स्थगित करे तो उससे ऐसा कहना चाहिये--आयुप्मान्‌ ! रोगी हैं और रोगी 
को भगवान्‌ने दोषारोपण (+अनुयोग) करनेके लिये अयोग्य कहा है। आवृस ! तब तक प्रतीक्षा करो 
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जब तक कि नीरोग हो जाओ । नीरोग हो चुकनेपर इच्छा हो तो दोषारोपण करना ।' ऐसा कहनेपर 
भी यदि बह ( दोष-)आरोप करे तो उसे अनादर-संबंधी पाचित्तिय है |” 8५7 


(८ ) प्रवारणा स्थगित करनेके अनधिकारो 

१---यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक नीरोग ( भिक्षु ) दूसरे रोगी 
भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो उससे कहना चाहिये--'आवुस ! यह भिक्ष रोगी है। रोगीको 
भगवानने आरोप न लगाने योग्य कहा हैं। आवृस ! प्रतीक्षा करो जब तक कि यह नीरोग हो जाय। 
नीरोग हो जानेपर यदि इच्छा हो तो दोष लगाना । ऐसा कहनेपर भी यदि- वह आरोप करे तो 
उसे अनादर-संबंधी पा चि त्तिय है । 858 

२-- यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक रोगी ( भिक्षु ) दूसरे रोगी 
( भिक्ष )की प्रवारणाकों स्थगित करे, तो उन्हें ऐसा कहना चाहियें--' (आप दोनों ) आयुष्मान्‌ रोगी 
हैं । रोगीको भगवान्‌नें आरोपण करनेके अयोग्य कहा है । आवुसो ! प्रतीक्षा करो जब तक कि तुम 
दोनों नीरोग हो जाओ | नीरोग हो जानेपर यदि इच्छा हो तो दूसरे नीरोग ( भिक्ष )पर आरोप 
करना ।' ऐसा कहनेपर भी यदि वह आरोप करे तो उसे अनादर-संबंधी पा चित्तिय हैँ । 859 

३--“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक ( भिक्ष ) दूसरे (भिक्ष)की 
प्रवारणाकों स्थगित करे, तो संघको दोनोंसे जिरह करके, बात करके, पता लगा करके, धर्मानुसार 


०... 


(दंड) करवा संघको प्रवारणा करनी चाहिये |” 86० 


१५४-प्रवारणाकी तिथिको आगे बढ़ाना 


(१ ) ध्यान आदिकी अनुकूलताके लिये 


उस समय कोसल देशके एक आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्ष्‌ वर्षावास कर रहे 
थे । उनके एकमत, विवाद-रहित हो मोदयुक्त ( वहाँ ) रहते एक अच्छा विहार (-ध्यान समाधि 
आदि) प्राप्त हुआ । तब उन भिक्षुओंकों यह हुआ--'हमें एकमत विवाद-रहित हो मोदयुक्त रहनेमें 
एक अच्छा विहार प्राप्त हुआ है | यदि हम इसो वक्‍त प्रवारणा करेंगे तो हो सकता हैं कि प्रवारणा 
करके भिक्ष्‌ विचरनेके लिये चले जायें और इस प्रकार हम इस उत्तम विहार से बाहर हो जायँँगे; 
हमें कैसे करना चाहिये? भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्षु० इस प्रकार हम इस उत्तम 
विहारसे बाहर हो जायेंगे, तो भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ प्रवारणाके संग्रह करने की । 867 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (संग्रह) करना चाहिये--सबको एक जगह एकत्रित होना 
चाहिये । एकत्रित होनेके बाद चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. शप्ति--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, हमें एकमत विवाद-रहित हो मोदयुक्त रहनेमें एक अच्छा 
विहार प्राप्त हुआ हैँ; यदि हम० बाहर हो जायेंगे । यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणाका संग्रह 
(रोक रखना) करे इस वक्‍त उपोसथ करे, प्रातिमोक्ष-पाठ करे और चातुर्मासी कौमुदी--पूणिमा 
को प्रवारणा करेगा--यह सूचना है । 

ख. अनुश्रावण-- ( १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, हमें एकमत विवाद-रहित हो मोद-युक्‍त रहने 
में एक अच्छा विहार प्राप्त हुआ है । यदि हम ० और आगामी चातुर्मासी कौमुदी पूणिमाको प्रवारणा 
करेगा । जिस आयुष्मान्‌को पसंद है प्रवारणाका सं ग्रह किया जाय और इस समय उपोसथ किया 
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जाय तथा प्रातिमोक्षका पाठ किया जाय और आगामी चारतुर्मासी कौ मु दी पूर्णिमाकों प्रवारणा 
की जाय वह ज्ुप रहे और जिसको पसंद नहीं है वह बोले ।...... 

गे. धारणा---'संघने स्वीकार किया कि प्रवारणाका संग्रह किया जाय । इस समय उपो- 
सथ किया जाय तथा प्रातिमोक्षका पाठ किया जाय और आग।भी चातुर्मासी कौ मु दी पूरणिमा 
को प्रवारणा की जाय संघको पसंद है, इसलिये चुप है--इसे में ऐसा समझता हूँ । 


(२) प्रवारणाको बढ़ा देनेपर जानेवालेके लिये गुंजाइश 

“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा-संग्रह कर लेनेपर एक भिक्षु ऐसा बोले--आवुसो ! 
में देशमें विचरण करने जाना चाहता हूँ। देशमें मेरा कुछ काम हे ।' तो उससे ऐसा कहना 
चाहिये---' अच्छा आवुस ! प्रवारणा करके चले जाना ।' यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु प्रवारणा करते 
समय दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो वह उससे ऐसा कहे--आवुस ! मेरी प्रवारणामें 
तुम्हें अधिकार नहीं । मेरी प्रवारणा तुम्हारे साथ न होगी ।' यदि भिक्षुओ ! प्रवारणा करते वक्‍त 
उस भिक्षुकी प्रवारणाकों दूसरा भिक्षु स्थगित करे तो संधको दोनोंसे जिरह करके, बात करके, 
पता लगा करके, धर्मानुसार ( दंड ) करना चाहिये | 862 

“ यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु देशमें उस कामको भुगताकर उस चातुर्मासी कौमुदी ( पूणिमा ) 
के भीतर फिर आवासमें लौट आये तो उन भिक्ष॒ओंके प्रवारणा करते वक्‍त यदि कोई भिक्षु उस 
भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो वह उससे ऐसा कहे--आवृस मेरी प्रवारणामें तुम्हारा 
अधिकार नहीं है । मेरी प्रवारणा हो चुकी है ।! यदि उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते वक्‍त वह भिक्षु 
किसी भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो संघको दोनोंसे जिरह करके, बात करके, पता लगा 
करके, धर्मानुसार ( दंड ) करके प्रवारणा करनी चाहिये । 863 

इस खंधकमम ४६ वस्तु हें 


पवारणबकखनन्‍्धक समाप्त ॥४॥ 


५-चमे-स्कंधक 


१०-जूले संबंधी नियम । २--सवारी, चारपाई, जोकीके नियम । 
३--मध्यवेदसे बाहर विधेष नियम । 


»१--जूते संबंधी नियम 


?--राजगृह 
(१) सोण कोटिबिंशको प्रत्रज्या 


१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहमें गृ श्रकूट पवंतपर बिहार करते थे। उस समय 
मगधराज सेनिय बि म्बि सा र अस्सी हज़ार गाँवोंका स्वामी हो राज्य करता था। उस समय च॑ पा में 
सोण कोटिबीस ( “बीस करोड़का धनी ) नामक सुकुमार श्रेष्ठि पुत्र रहता .था। उसके पैरके 
तलवोंमें रोएँ उगे थे । तब मगधराज सेनिय बि म्बिसा र ने उन अस्सी हज़ार गाँवों ( के मुखियों ) 
को किसी कामके लिये जमाकर सो ण को टिब्वी स के पास दृत भेजा--'सो ण का आगमन चाहता 
हैं। तब सोण कोटिबीसके माता-पिताने सो णसे यह कहा-- तात सोण ! राजा तेरे पैरोंको 
देखना चाहता है । सो तात सोण ! तू राजाकी ओर पैर न फैलाना । राजाके सामने पत्थी मारकर 
बैठना । पल्थी मारकर बेठनेपर राजा तेरे पैरोंको देख लेगा ।' 

तब सो ण कोटिबीसके लिये पाऊकी लाई गई । सोण कोटिबीस जहाँ मगधराज सेनिय 
बिम्बिसार था वहाँ गया। जाकर मसधराज सेनिय बिम्बिसार को प्रणाम कर पल्थी मारकर 
बैठा । मगधराज सेनिय बिम्बिसारने सोण कोटिबीसके पैरके तलबोंमें उत्पन्न रोमोंकों देखा | तब 
मगधराज सेनिय बिम्बिसारने उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंको इस जन्मके हितकी बातका उपदेश 
कर प्रेरित किया--“भणे ' ! मेंने तुम्हें इस जन्मके हितकी बातके लिये उपदेश किया | जाओ ! 
उन भगवान्‌की सेवामें । वह भगवान्‌ तुम्हें जन्मान्तरके हितकी बातके लिये उपदेश करेंगे ।' 

तब वह अस्सीहज़ार गाँवोंके मुखिया जहाँ गृ श्र कूट पर्वत था वहाँ गये । उस समय आयु- 
षप्मान्‌ स्वागत भगवान्‌के उपस्थाक ( +निरंतर सेवक ) थे । तब उन अस्सी हज़ार गाँव ( के- 
मुखियों )वे आयुष्मान्‌ स्वागत के पास. .जाकर यह पूछा--'' भन्‍्ते ! यह अस्सी हज़ार गाँवोंके 
( मुखिया ) भगवान्‌के दर्शनको यहाँ आये हैं । अच्छा हो भन्‍्ते ! हम भगवान्‌का दर्शन पायें ।'' 

“तो तुम आयुष्मानो ! मुहूर्त भर यहीं रहो, जब तक कि में भगवानूसे निवेदन करूँ | 

तब आयुष्मान्‌ स्वागत ने उन अस्सी हज़ार गाँवों (के मुखियों)के सामने देखते- 
देखते पटिया (-अधेचन्द्रषाषाण)में डूबकर (-अन्तर्धान हो) भगवान्‌के सामने प्रकट हो यह 
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कहा--“भन्ते ! यह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया भगवान्‌के दर्शनको यहाँ आये हैं, सो अब जिसका 
भगवान्‌ काल समझें ( वैसा वह करें )। ” 

“तो स्वागत ! बिहारकी छायामें आसत बिछा | 

“अच्छा भन्ते ! “-- (कह) आयुष्मान्‌ स्वागतने भगवान्‌को उत्तर दे, चौकी ले, मगवान्‌के 
सामने अन्तर्धान हो उन अस्सी हज़ार गाँवोंके देखते-देखते उनके सामने प टिया से प्रकटहो बिहारकी 
छायामें आसन बिछाया । तब भगवान्‌ बिहार ( “रहनेकी कोठरी )से निकलकर बिहारकी छायामें 
बिछे आसनपर बैठे | तब वह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठे । तब वह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया आयुष्मान्‌ स्वागत 
की ओर ही निहारते थे, भगवान्‌की ओर नहीं | तब भगवान्‌ने उन अस्सी हज़ार गाँवोंके 
मुखियोंके मनकी बातको जानकर आयुधष्मान्‌ स्वागतकों संबोधित किया--- 

“तो, स्वागत ! और भी प्रसन्नताके लिये तू दिव्य-शक्ति ऋद्धि-प्रा ति हा र्य (८ ऋद्धियोंका 
दिखाना ) को दिखा । 

“अच्छा भस्ते !” (कह) आयुष्मान्‌ सवा ग त भगवान्‌को उत्तर दे आकाशमें जाकर टहलते 
भी थे, खछ्े भी होते थे, बैठते भी थे, लेटते भी थे, धुआँ भी देते थे, प्रज्ज्वलित भी होते थे, अन्तर्धान भी 
होते थे । तब आयुष्मान्‌ स्वागत ने आकाझमें अनेक प्रकारकी दिव्य-शक्त्ति ऋ द्धि-प्रा ति हा ये को 
दिखा भगवानके पैरोंमें सिरसे बंदनाकर भगवानूसे यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! भगवान्‌ मेरे शास्ता (:गृरु) हैं और में श्रावक (शिष्य) हूँ। भन्‍्ते ! भगवान्‌ 
मेरे शास्ता हें और में श्रावक हूँ । भन्‍्ते ! भगवान्‌ मेरे शास्ता हैं और में श्रावक हूँ। 

तब उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंने--आइ्चर्य हे हो ! अद्भुत हैं हो !/! जो कि 
शिष्य ऐसा दिव्य-शक्तिधारी है । ऐसा महा ऋड्धिवाला हैं !! अहो ! श्ञास्ता कैसे होंगे ! ---(कह) 
भगवान्‌की ओरही निहारते थे, आयुष्मान्‌ स्वागतकी ओर नहीं । 

तब भगवान्‌ने उन अस्सी हज़ार गाँवों (के मुखियों ) के मनकी बातको जानकर दान-कथा, शील- 
कथा, स्वर्गं-कथा और काम-भोगोंके दृष्परिणाम, अपकार, मालिन्य और काम-भोगसे रहित होनेके 
गुणको प्रकट किया । जब भगवानने उन्हें भव्य-चित्त, मदु-चित्त, अनाच्छादित-चित्त, आहलादित-चित्त, 
प्रसन्न-चित्त देखा; तब जो बुद्धोंका उठानेवाला उपदेश है--दुःख, दुःखका कारण, दुःखका नाश, और 
दुःखके नाशका उपाय--उसे प्रकाशित किया । जैसे कालिमा रहित श्वेत वस्त्र अच्छी तरह रंगको 
पकढता है, इसी प्रकार उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंको उसी आसनपर--'जो कुछ उत्पन्न 
हो ने वा ला हे, वह ना श हो ने वा ला है, यह बिरज-नि्मेल धघर्मकी आँख उत्पन्न हुई । तब उन्होंने दृष्ट- 
धर्म (-धर्मका साक्षात्कार करनेबाला ), प्राप्त-धर्म, विदित-घर्म, पर्यवगाढ़-धर्म ( अच्छी तरह धर्मका 
अवगाहन करनेवाला ), संदेह-रहित, वाद-विवाद-रहित और विशारदताको प्राप्त हो भगवान्‌के 
धर्ममें अत्यन्त निष्ठावान हो भगवान्से यह कहा--“आइचर्य ! भन्‍्ते !! अद्भुत ! भन्‍्ते ! ! जैसे 
ऑधेकी सीधा करदे, ढेँकेकी उधाक् दे, भूलेको रास्ता बतलाये, अधेरेमें तेलका दीपक रखदे, जिससे 
कि आँखवाले देखें। ऐसेही भगवानने अनेक प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया । यह हम भगवान्‌की 
हरण जाते है; धर्म और भिक्षु संघकी भी । आजसे भगवान्‌ हमें अंजलिबद्ध शरणागत उपासक 
स्वीकार करें । 

२---तब सो ण को टि बी स को ऐसा हुआ--“में भगवान्‌के उपदेशे धर्मको जिस प्रकार समझ 
रहा हैं (उससे जान पत्ता है कि) यह सर्वेथा -परिपूर्णा, सर्वंथा परिशुद्ध, खरादे-शंखसा उज्ज्वल 
ब्रहचर्य, धरमें रहकर सुकर नहीं है । क्‍यों न में शिर-दाढ़ी मुँछा, काषाय वस्त्र पहिन घरसे बेघर 
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हो प्रश्नजित हो जाऊं ?' 

तब वह अस्सी हजार गाँवोंके मुखिया भगवानके भाषणका अभिनंदनकर अनुमोदनकर आसनसे 
उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये | तब सोण को टिबी स उन अस्सी हजार 
गाँवोंके मुखियोंके चले जानेके थोद्ठीही देर बाद जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभि- 
वादनकर एक ओर बेठ गया। एक ओर बैठे सो ण कोटिबीसने भगवानसे यह कहा--- 

“में भगवानके उपदेदा घर्मको जिस प्रकार समझ रहा हूँ (उससे जान पछता है कि) यह० 
ब्रह्मचयं घरमें रहकर सुकर नहीं। भन्‍्ते ! में शिर-दाढी मुँद्छा, काषाय वस्त्र पहिन, घर-से-बेघर हो 
प्रत्रजित होना चाहता हूँ। भन्‍्ते ! भगवान्‌ मुझे प्रन्नज्या दें।' 

सो ण कोटिबीसने भगवान्‌के पास प्रन्नज्या पाई, उपसम्पदा पाई। उपसम्पदा पानेके थोले 
ही समय बादसे आयुष्मान्‌ सो ण, सी त व न में विहार करते थे । उनके बहुत उद्योग-परायण हो टहलते 
वक्‍त पैर फट गये और टहलनेकी जगह खूनसे वैसे ही भर गई जेसे कि गाय मारनेकी जगह । तब एकान्त 
में विचारमर्न हो बेठे आयुष्मान्‌ सोणके मनमें यह विचार उत्पन्न हुआ--““भगवानके जितने उद्योग- 
परायण हो विहरनेवाले शिष्य हें में उनमेंसे एक हूँ, तो भी मेरा मन आज्वों (-चित्तमलों)को छोछ 
कर मुक्त नहीं हो रहा है। मेरे घरमें भोग-सामग्री है। वहाँ रहते में भोगोंको भी भोग सकता हैँ और 
पुण्य भी कर सकता हूँ। क्‍यों न में लौटकर गृहस्थ हो भोगोंका उपभोग करूँ और पुण्य भी करूँ।” 

३---तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सोणके चित्तके विचारको अपने मनसे जानकर, जैसे बलवान्‌ 
पुरुष (बिना प्रयास) समेटी बाँहको फैलाये और फैलाई बाँहको समेटे बेसे, ही गृ ध्व कू ट पर्वतपर अन्त- 
र्धान हो (भगवान्‌) सी त व न में प्रकट हुए। तब भगवान्‌ बहुतसे भिक्षुओंके साथ आश्रममें टहलते, 
जहाँ आयुष्मान्‌ सो ण के टहलनेका स्थान था, वहाँ गये। भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सो ण के टहलनेकी जगह 
खनसे भरी देखी। देखकर भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! यह किसका टहलनेका स्थान खूनसे भरा हे जैसे कि गाय मारनेका स्थान ? ” 

“भन्ते ! बहुत उद्योग-परायण हो टहलते हुए आयुष्मान्‌ सो ण के पेर फट गये। उन्हींकी टह- 


..। अ . 


लनेकी जगह है जो खनसे भरी है जेसे कि गाय मारनेका स्थान।” 


(२ ) अत्यन्त परिश्रम भी ठोक नहीं 
तब भगवान्‌ जहाँ आयुष्मान्‌ सो ण का बिहार (5रहनेकी कोठरी) था वहाँ गये। जाकर 
बिछे आसनपर बेठे। आयुष्मान्‌ सो ण भी भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेंठे । एक ओर बेठे 
आयुष्मान्‌ सो ण से भगवान्‌ने यह कहा-- 
“क्या सोण ! एकान्तमें विचारमग्न हो बंठे तेरे मनमें यह विचार उत्पन्न हुआ--० पुण्य 
भी करूँ? ” 


“हाँ, भन्‍ते |?! 
“तो क्‍या मानता है सोण ! क्‍या तू पहले गृहस्थ होते समय वी णा बजानेमें चतुर था ? ” 
“हाँ, भन्‍्ते ! ” 


“तो क्‍या मानता है सो ण ! जब तेरी वी णा के तार बहुत जोरसे खिंचे होते थे तो क्या उस 
समय तेरी वी णा स्वरवाली होती थी, काम लायक होती थी ? ” 
“नहीं, भन्ते ! 
“तो क्या मानता है सोण ! जब तेरी वीणाके तार अत्यन्त ढीले होते थे, क्या उस समय 
तेरी वीणा स्वरवाली होती थी, काम लायक होती थी ? ” 
“नहीं, भन्ते ! ” 
२६ 
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“तो क्‍या मानता है सो ण! जब तेरी बीणाके तार न बहुत जोरसे खिचे होते थे, न अत्यन्त 
ढीले होते थे, क्या उस समय तेरी वीणा स्वरवाली होती थी, काम लायक होती थी ? ” 

“हाँ, भन्ते ! 

“इसी प्रकार सोण ! अत्यधिक उद्योग-परायणता औ द्ध त्य को उत्पन्न करती है, अत्यन्त 
शिथिलता कौ सी द्य (शारीरिक आलस्य ) उत्पन्न करती हैं, घ्सलिये सो ण उद्योग करनेमें समता 
को ग्रहणकर, इन्द्रियोंके संबंध्में समता ग्रहण कर, और वहाँ कारणको ग्रहण कर।* 

“अच्छा भन्‍्ते ! “--(कह) आयुष्मान्‌ सोणने भगवातकों उत्तर दिया। 

तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ सो ण को यह उपदेशकर जैसे बलवान्‌ पुरुष० बैसेही सीतवनमें 
आयुष्मान्‌ सो ण के सामने अन्‍्तर्घान हो गृद्नकूटमें जा प्रकट हुए । तब आयुष्मान्‌ सो ण ने दूसरे समय 
उद्योग करनेमें समताको ग्रहण किया, इन्द्रियोंके संबंध्मं समताको ग्रहण किया, और वहाँ कारणकों 
ग्रहण किया; और आयुष्मान्‌ सो ण एकान्तमें प्रमादरहित, उद्योगयुक्‍्त, आत्मनिग्रही हो विहरते अचिर 
में ही, जिसके लिये कुलपुत्र घरसे बंघर हो प्रत्नजित होते हैं उस अनुपम नब्रह्मचर्थके अन्त (जरनिर्वाण) 
को, इसी जन्ममें स्वयं जानकर, साक्षात्कार कर, प्राप्त कर विहरने हूंगें। जन्म क्षय हो गया, बहचर्य- 
वास पूरा होगया, करना था सो कर लिया और यहाँ कुछ करनेको नहीं--गह जान लिया । और 
आयुष्मान्‌ सोण अहँतों (+>जीवन्मुक्त ) मेंस एक हुए । 


(३ ) अहत्वका वर्णन 


तब अहूत्व प्राप्त कर लेनेपर आयुष्मान्‌ सो ण को यह हुआ-- क्यों न में भगवानके पास (अपने ) 
अहँत्व-प्राप्तिको बखान्‌ँ ।' तब आयुप्मान्‌ सोण जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर अभिवादनकर 
एक ओर बैठे । एक ओर बेठे आयुप्मान्‌ सों ण ने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्ते ! जो क्षीण मलवाला (ब्रह्मचयं )वासको पूरा कर चुका, करणीयकों कर चुका, भार- 
मुक्त, निर्वाण-प्राप्त, भव-बंधन-क्षीण, ठीक तरहसे ज्ञानरा विमुक्त अत होता है वह छ बातोंके कारण 
मुक्‍त होता हे--( १) निष्कामतासे मुक्त होता हैँ, (२) प्रविवेक (-एकान्‍्त चिन्तन) से मुक्त होता हैं, 
(३) द्रोह-रहित होनेसे मुक्त होता है, (४) (विपयोक ) ग्रहणतों क्षय मकत होता है, (५) तृष्णाके 
क्षयके कारण मुक्त होता है, (६) मोहके नाशसे मृबत होता है। भन्‍्ते ! शायद यहाँ किसी आयुष्मान 
को ऐसा हो कि यह आयुपष्मान्‌ (अहंत्‌) सिर्फ श्रद्धामात्रसे निष्कामताक कारण मुक्त हैं, किन्तु भन्‍्ते ! 
ऐसा नहीं देखना चाहिये | भन्‍्ते ! जिसका चित्त-मल क्षीण होगया हे, जिसने ब्रह्मचर्य (-वास) 
पूरा कर लिया, जो करने लायक कामको कर चुका है, वह करने लायक सभी कामोंको न देखते हुए, 
किये हुए कामोंके संचयको न देखनेसे और रागके नादसे वीतराग होनेसे निष्कामताके कारण मुक्त 
होता है; द्वेषके क्षय होनेसे, दोषरहति हो निष्कामताके कारण मुक्त होता है; मोहके क्षयरो मोहरहित हों 
निष्कामताक कारण मुक्त्र होता है। शायद भन्‍्ते ! यहाँ किसी आयुष्मानकों ऐसा हो--यह आयु- 
घ्मान्‌ लाभ-सत्कार और प्रशंसाकी इच्छासे एकान्त-सेवन करके मक्त हुए; किन्तु भन्‍ते ! ऐसा नहीं 
देखना खाहिये। जिसका चित्त-मल क्षीण होगया है, जिसने ब्रह्मचर्य पूरा कर लिया है, जो करने लायक 
कामको कर चुका है, वह करने लायक सभी कामोंकी न देखते हुए, किये हुए कामोंक संचयको न देखने 
से और रागके नाशसे बीतराग होनेसे वि वे क (+-एकान्तचिन्तन)के कारण मृकत होता है, द्वेषके 
क्षेय होनेसे, दोष-रहित हो विवेकके कारण मुक्त होता है । मोहके क्षय होनेसे मोह-रहित हो विवेक 
के कारण मुक्त होता €। शायद भन्‍्ते ! यहाँ किसी आयुष्मान्‌को ऐसा हो--यह आयुष्मान्‌ ! शी ल- 
ब्रत परामदों (--शील और ब्रतके अभिमान)को सारके तौरपर मान, द्रोह-रहित (+परायदा- 
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रहित ) हो मुक्त हुए; ' किन्तु भन्‍्ते ! ऐसा नहीं देखना चाहिये ० * मोह-रहित हो द्रोहरहित होनेके कारण 
मृबत होता है। शायद भनन्‍्ते ! ० (विषयो्क ) ग्रहण (--उपादान) के क्षयसे मुक्त हुए हैं । ०९ मोहरहित 
हो (विषयोंके) ग्रहणके क्षयसे मुक्त होता है। (५) शायद भन्‍्ते ! ० तृष्णाके क्षयक्रे कारण मुक्त 
हुए है०* मोहरहित हो तृष्णाके क्षयके कारण मुक्‍्त्र होता है। (६) शायद भन्‍्ते ! ० मोहके नाशसे 
मक्‍त हुए हें०" मोहरहित हो मोहके नाशसे मुक्त होता है 

“भन्‍्ते ! इस प्रकार अच्छी तरहसे जिसका चित्त मुक्त होगया है, ऐसे भिक्षके सामने यदि 
आँख द्वारा जानने योग्य रूप बार-बार भी आएँ तो भी उसके चित्तमें नहीं छिपट सकते । उसका चित्त 
निर्लेप ही रहेगा। स्थिर और अ-चंचछटी रहेगा और वह उसके व्यय (-बिनाश ) को देखेगा ।० यदि 
कान द्वारा जानने योग्य शब्द ० बार बार भी आवें० । ० यदि नाक द्वारा जानने योग्य गंध बार बार भी 
आवें० । ०यदि जिह्वा ढारा जानने योग्य रस बार बार भी आवें० यदि काया द्वारा जानने योग्य (शीत 
उष्ण आदिवाले ) स्पशी बार वार भी आवें० | ० यदि मनद्वारा जानने योग्य ध में बार बार भी आवें 
तो भी उसके चित्तमें नहीं छिपट सकते। उसका चित्त निछेप ही रहेगा। स्थिर और अ-चंचल ही रहेगा 
और बह उसके व्यय (+विनाझञ ) को देखेगा। जैसे भन्‍्ते ! छिद्न-रहित, दरार-रहित, ठोस पथरीला 
पर्वत हो, तो चाहे (उसकी ) पूर्व दिशासे भी बार बार आँधी-पानी आये किन्‍लु उसे कम्पित, सम्प्रकम्पित 
5 सम्प्रवेषित नहीं कर सकता; पद्दिचम दिशासे भी०; उत्तर दिशासे भी०; दक्षिण दिशासे भी बार 
बार आँधी-पानी आये किन्तु उसे कम्पित० नहीं कर सकता। ऐसेट्री भन्‍्ते ! इस प्रकार अच्छी तरहसे 
जिसका चित्त मुक्त होगया हे० उसके व्यय (८ विनाश ) को देखेंगा ।--- 

निप्कामतासे म॒क्न, विवेक-यकक्‍्त चिक्तवाले, 

अद्वरोहसे मुवत्त और उपादान-क्षयवाले; 

तप्णाके क्षय मक्त, सम्मोह-रहित-चित्तवाले (पुरुष )का, 

चित्त आयतनोंकी उत्पत्तिकों देखकर म॒कक्‍त होता है । 

उस अच्छी तरहसे मुवत, शान्त चित्तवाले भिक्ष॒करो, 

किये (कामों)का संचय नहीं, न कुछ करणीय शेष हू । 

जैसे ठोस पहाछ हवासे कंपायमान नहीं होता, 

इसी प्रकार प्रिय रूप, रस, शब्द, गंध, और स्पशे ; 

(यह) पदार्थ अनित्य हैं और बह अ्हतको कंपित नहीं करते । 

वह विनाणको देखता हैँ और उसका चित्त सुमुकत हो स्थित होता है । 

तब भगवान्‌नें भिक्षओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षओ ! इस प्रकार कुलपुत्र लोग अहत्व-प्राप्तिको बखानते हें; (जिसमें कि) बात भी कह 
दी जाती है और आत्म-श्छाधा भी नहीं होतो, किन्तु कोई कोई मोघध-पुरुष तो मानो परिहास 
करते भहेंत्ब-प्राप्तिको बखानते हैं, वह पीछे विनाशको प्राप्त होते हैं।” 

फिर भगवानने आय्रप्मान सों ण को संबोधित किया--- 


१ ऊपर “निष्कामता'की जगहपर '“द्रोहरहित' दब्दको रख बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 

२ ऊपर “निष्कामता की जगहपर, “विषयोंके ग्रहणके क्षय” वाक्यको रख बाकी उसी तरह 
समझना चाहिये । 

३ ऊपर “निष्कामता' की जगह तष्णाके क्षय 'बाक्यको रख, बाकी उसी तरह समझता चाहिये । 

४ ऊपर “निष्कामता की जगह' 'मोहके नाशसे' धाक्यको रख बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 
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“सोण तू सुकुमार है, सो ण ! अनुमति देता हूँ तेरे लिये एक तल्लेके जूतेकी।” 

“भत्ते ! में अस्सी गाली हिरण्य (>अशर्फी) और हाथियोंके सात अ नी क "को छोछ घरसे 
बेघर हो प्रश्नजित हुआ। मेरे छिये (लोग) कहनेवाले होंगे सो ण कोटिबीस अस्सी गाल्ओी अशर्फी और 
हाथियोंके सात अनीकको छोछकर प्रश्नजित हुआ, सो वह अब एक-तल्ले जूतेमें आसक्त हुआ है । 
यदि भगवान्‌ भिक्षु-संघके लिये अनुमति दें तो में भी इस्तेमाल करूँगा। यदि भगवान्‌ भिक्षु-संघके लिये 
अनुमति नहीं देंगे तो में भी इस्तेमाल नहीं कखरूँगा। 

(४ ) एक तल्लेके जूतेका विधान 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ एक तल्लेवाले जूते की । भिक्षुओ ! दो तल्लेवाले जूत्तेको नहीं धारण 
करना चाहिये, न तीन तल्लेवाले जूतेको धारण करना चाहिये, न अधिक तल्लेवाले जृतेको धारण करना 
चाहिये जो धारण करे उसे दुक्कटका दोष हो।7 

उस समय षडवर्गीय भिक्ष सारे नीले रंगके जूतेको धारण'करते थे,० सारे पीले०, ० सारे 
लाल०, ०सारे मजीठिया (रंगके) ०, ०सारे काले०, ०सारे महारंग-से-रेंगे ०, ०सारे महानाम-(रंग) 
से-रँंगे जूतोंको धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे---(कंसे षड्वर्गीय भिक्षु सारे नीले रंगके जूते 
की ० धारण करते हैं) जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ !' भगवान्से यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! सारे नीले० सारे महाताम- (रंग )से-रेंगे जुतोंको नहीं धारण करना चाहिये । 
जो धारण करे उसे दढु कक ट का दोष हो ।2 


(५ ) जूतोंके रंग ओर भेद 

१--उस समय पड़वर्गीय भिक्षु नीलीपत्तीवाले जूतोंको धारण करते थे,० पीछी पत्तीवाले०, 
०लछाल पत्तीवाले०, ०मजीठिया रंगकी पत्तीवाले०, ०काली पत्तीवाले०,०महारंगसे रँगी पत्तीवाले०, 
०महानाम (रंग) से रंगी पत्तीवाले जतोंको धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे (०) जैसे कि काम- 
भोगी गृही। भगवानसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! नीली पत्तीवाले० महानाम (रंग)से रँंगी पत्तीवाले जूतेको नहीं धारण करना 
चाहिये। जो धारण करे उसे दुक्कटका दोष हो 3 

२--उस समय षड़्वर्गीय लोग ऐंढ्ओी ढकनेवाले जूतोंको धारण करते थे, पु -ब द्ध* जूतेकोी धारण 
करते थे, पढ्ठि गुंठि म* जुतेको धारण करते थे, रुईदार जतेकों धारण करते थे, तीतरके पंखों जैसे 
जूतोंको धारण करते थे, भेक्ेकी सींग बंधे हुए जूतोंको धारण करते थे, बकरेकी सींग बँधे जूतोंको धारण 
करते थे, बिच्छूके डंककी तरह नोकवाले जूते धारण करते थे, मोर-पंख-सिये जूतोंको धारण करते 
थे, चित्र-जूतेको घारण करते थे । लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गृही। भगवान्‌ूसे 
यह बात कही--- 

“भिक्षुओ ! ऐंडी ढेंकनेवाले० चित्र-जूतेको न धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे 
दुककटका दोष हो ।4 

३--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु सिह-चर्मेसे बने जूतेको धारण करते थे, व्याप्रके चमें०, ०चीते 
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*छ हाथी और एक हथिनीका अनीक होता है । 
“यूनानी लोगोंके जूतों जेसे (--अट्टुकंथा) । 
१अआजकलके 'जूट' की तरह सारे पेरको ढाँकने वारा जता । 
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के चर्मं०, ०हरिनके चमें०, ० ऊदबिलावके चर्म ०, ०बिल्लीके चरमं०, ० काछक-चमें ०, ०उल्लूके 
चर्मसे परिष्कृत जूतोंकी धारण करते थे। ० भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओं ! सिह-चमंसे बने० जूतोंकों नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दुक्कट 
का दोष हो ।$ 

(६ ) पुराने बहुत तल्लेके जूतेका विधान 

तब भगवान्‌ पूर्वाहणके समय (वस्त्र) पहन, पात्र-चीवर ले एक भिक्ष॒कों अनुगामी बना रा ज- 
गृ हमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट हुए। बहुत तल्लेबाले जूतेंकी पहने एक उपासकने दूरसे ही भगवान्‌को आते 
देखा। देखकर जूतेको छोत जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर जहाँ, वह भिक्षु 
था, वहाँ गया। जाकर उस भिक्षुकी अभिवादनकर यह बोला--- 

“भन्तें! किस लिये पैर खूजला रहे हैं ?” “पैर फूट गये हैं ।” 

“तो, भन्‍्ते ! यह जूता है।” 

“नहीं, आवृुस ! भगवान्‌ने बहुत तल्लेके जुतेका निषेध किया है ।” 

(भगवान्‌ने कहा--) “भिक्ष्‌! लेले इस जूतेको | 

तब भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (पहिनकर) छोछे हुए बहुत तल्लेके जूतेकी | भिक्षुओ ! नया 
बहुत तल्ले-वाला जूता नहीं पहनना चाहिये। जो पहने उसे दुककटका दोष हो। 6 

(७ ) गुरुजनोंके नंगे-पेर होनेपर जूतेका निषेध 

उस समय भगवान्‌ चौछेमें बिना जूतेहीके टहलू रहे थे। 'शास्ता बिना जूतेके टहल रहे हैं! यह 
(देख) स्थविर भिक्ष भी बिना जूतेहीके टहल रहे थे। ष ड्‌ व गीं य भिक्षु शास्ताको बिना जूतेके टहलते 
और स्थविर भिक्षुओंको भी बिना जूतेके टहलते (देखकर ) भी जूता पहने टहलते थे। (यह देख) जो 
अल्पेच्छ भिक्ष थे, वह हैरान. . .होते थे--कंसे षड्वर्गीय भिक्षु श्ञास्ताको बिना जूतेके टहलते (देख ) 
और स्थविर भिक्षुओंको भी बिना जूतेके (देख) जूता पहने टहलते हें! ' तब उन भिक्षओंने भगवानसे 
यह बात कही ।--- 

“क्या सचमुच भिक्षुओ ! षड्वर्गीय भिक्षु शास्ताकों बिना जतेके टहलते (देख)० जूता पहन 
कर टहलते हैं ! 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

बुद्धभगवान्‌ने फटकारा-- ह 
“कैसे भिक्षत ! यह मोघ-पुरुष, शास्ताको बिना जूता पहने टहलते (देख) ० जूता पहने टहलते 
हैं? भिक्षुओ ! यह काम-भोगी इवेत वस्त्र पहननेवाले गृही भी अपनी जीविकाके हुनर (शिल्प) 
के लिये, (अपने) आचाय्येमें गौरवयुक्त, आदरयक्त, एक तरह॒की वृत्तिवाले हो रहते हैं। भिक्षुओ ! यह 
कैसे शोभा देगा कि तुम इस प्रकारके सुन्दर तौरसे व्याख्यात ध्ममें प्रत्रजित होकर आचार्योर्में, और 
आचार्यतुल्योंमें, उपाध्यायोंमें और उपाध्यायतुल्योंमें, गौरव रहित, आदररहित, असमान वृत्तिके हो 
बरतोगे ? भिक्षुओ ! न यह अभप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० । 

भगवानने फटकारकर धामिककथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“पिक्षतओं | आचार्य या आचायंतुल्योंको, उपाध्याय या उपाध्याय तुल्योंको बिना जूतेके 


किक आल “न न विन 





, 2>म्ानमः»-2 ० “रा > 2 ही # ॥ कफ, बणण 


* एक प्रकारका पैरका रोग जिसमें कांटे लगासा जल्स होता है । 
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टहलते देख जूता पहिनकर नहीं टहलूना चाहिये; जो टहले उसे दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! 
आरापमें जूता नहीं पहनना चाहिये, जो पहने उसे दुक्कटका दोष हो। 7 
(८ ) विशेष अ्रवस्थामें आराममें भी जूता पहिनना 

१--उस समय एक भिक्षकों पा द की लू रोग! था। भिक्षु पककछ्कर उसे पाखानेके लिये 
और पिज्ाब कराने ले जाते थे। भगवानने विहार देखनेके लिये घूमते वक्‍त उन भिक्षुओंको उस 
भिक्षुको पकछकर पाखानेकें लिये भी पेशाबर्क लिये भी ले जाते देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु थे वहाँ 
गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहा--भिक्षुओ ! इस भिक्षकों क्या बीमारी है ?” 

“भन्ते ! इस आयष्मानत्‌को था द की ल रोग हैं। इनको हम पकक्ककर पाखानेके लिये भी, पेशाब 
के लिये भी ले जाते हैं ।” 

तब भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उसे जता धारण करनेकी जिसके कि पैरमें पीछा हो, पैर फटे 
हों या पादकील रोग हो ।” 8 

२--उस समय भिक्ष्‌ बिना पैर घोये चारपाईपर नी चढ़ते थे, चौकीपर भी चढ़ते थे। उससे 
चीवर भी मेला होता था और निवास-स्थान भी । भगवानूभे यह बात कही ०-- 

“भिक्षुओ ! जूता धारण करनेकरी अनुमति देता हूँ। यदि उसी समय ज्ञारपाई या चौकीपर 
चढ़ना हो | 9 

(९ ) आराममें जूता, मसाल, दोपक ओर दंड रखनेका विधान 

उस समय भिक्षु रातके वक्त उपोसथर्के रथानमें भी, बेठनेके स्थानम भी जाते हुए अन्धकार में 
खाँदछ (->-गछहे)म भी, कॉँटेमें भी चले जाते थे और पैरोको मीढा होती थी । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैं आरामम भी जुता, मसाल, दीपक और कत्त रदंड (“डेंडा)- 
को धारण करनेकी । 70 

( १० ) खक्ाऊँका निषेध 

उस समय पड वर्गी य भिक्ष्‌ रात्रिके भिनसारकी उठकर खद्काऊपंर चढ़ ऊँचे शब्द, महाशब्द, 
खटखट शब्द करते टहलते थे और अनेक प्रकारकी ति र छछा न क था (+-फअजलकी बात) जैसे कि-- 
राज-कथा, चोर-कथा, महामात्य-कथा, सेना-कथा, भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वरत्र-कथा, 
दशयन- कथा, माला-कथा, गंब-कथा, ज्ञाति-कथा, यान-कथा, ग्राम-कथा, वस्ब्रेकी कथा, नगर-कथा, देश- 
कथा, स्त्री-कथा, पुरुष-कथा, श्र-कथा, चौरस्तेकी कथा, पनघटकी कथा, पहले मन्ोेंकी कथा, मानक्त्वकी 
कथा, लोक-आख्यायिका, समुद्र-आख्यायिका--ऐसी भव और अभवकी कथा कहते थे और इस प्रकार 
कीछोंकों भी आक्रान्त करते थे, मारते थे और भिक्षओंकों भी समाधिसे च्यूत कर देते थे । तब जो वह 
अल्पेच्छ भिक्ष्‌ थे वह हैरान. . .होते थे--कैंसे घथवर्गीय भिक्षू रातके बिहानकों ० भिक्षुओंकों भी 
समाधिसे च्यूत कर देते हैं ! ' भगवानसे यह वात कही ।-- 

“सचम्‌च भिक्षुओं ! षड्वर्गीय भिक्ष ० समाधिस च्यूत करते हैं ? 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

फंटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! काठकी खक्औछाऊँकी नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसको दुककटका 
दोष हो। ॥7 
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* एक पभ्रकारका पेरका रोग, जिसमें काँटे लगा सा जख्म होता है । 
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२-- वाराणसी 
(११ ) निषिद्ध पादुकायें 

१--तब भगवान्‌ राजगृह में इच्छानुसार विहारकर जहाँ वाराणसी है उधर विचरनेको 
चल दिये। क्रमशः विचरते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे और वहाँ वाराणसीमें भगवान्‌ ऋषिपतन 
मृगदाव में विहार करते थे। उस समय प ड्‌ व रगी य भिक्ष---भगवान्‌ने काठकी खक्काऊँका निषेध किया 
हैं सोच, ताछके पौधोंको कटवा तालके पत्तोंकी पादुका (बनवा) धारण करते थे। (पत्तेके) काटनेसे 
वह तालके पौधे सूख जाते थे। लोग हैरान. . .हीते थे---कसे शाक्य-पुशत्रीय श्रमण तालके पौधेको कटवा 
कर तालके पत्तेकी पादुका धारण करते हें, और कटे हुए वह॒तालके पौधे सूख्र जाते हैं! शाक्यपुत्रीय 
श्रमण एकेन्द्रिय जीव (न्वृक्ष)की हिसा करते हूँ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान. . .होनेको सुना । 
उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“सचमच भिक्षओ ! पड्वर्गीय भिक्षु ० तारके पौधे सूख जाते हैं? ' 

“ (हाँ) सचमच भगवान !” 

बुद्ध भगवाननें फटकारा-- भिक्षुओ ! कंसे वह मोघर पुरुष ० तालके पौधे सूखते हैं ” भिक्षुओ ! 
(कितने ही) मनृष्य वुक्षोमें जीवका ख्याल रखते हेँ। भिक्षुओं ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके 
लिये है ० ।” 

फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- __ 

“भिक्षुओ ! तालके पत्रकी पादुका नहीं धारण करनी चाहिये० । जो धारण करे उसे दुककटका 
दोष हो।' 2 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु--भगवान्‌ने तालके पत्रकी पादुकाका निषेध किया है-- 
यह सोच बाँसके पौधोंकों कटबाकर बाँसके पौधोंकी पादुका धारण करते थे। कटजानेसे वे बेंतके पौधे 
सूख जाते थे। लोग हैरान. . -.होते थे--० एकेन्द्रिय जीवकी हिसा करते हेँ।' भिक्षुओंने ० सुना। तब 
उन भिक्ष॒ओने यह बात भगवानस कही ० ।-- 

“भिक्षुओं ! बाँसके पीधोंकी पाढदुका नहीं धारण करनी चाहिये | जो धारण करे उस दु कक ट का 
दोष हो । 73 

३--तब भगवान्‌ वा राणसी में इच्छानुसार विहार कर जिधर भद्ठविया" (>भद्विका) है 
उधर विचरनेके लिये चल दिये । क्रमश: विचरते, जहाँ भ दि या है, वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ वहाँ भदििया 
में के जा ति या वनमें विहार करते थे। उस समय भहियावाले भिक्षु अनेक प्रकारकी पादुकाके मंडनमें 
लगे रहते थे--तृण-पादुका भी बनाते बनवाते थे, मूजकी पादुका भी बनाते बनवाते थे, बल्वज 
(ल्‍-बब्भकछ घास ) की पादुका ०, हिताछकी पादुका ०, कमरू-पादुका ०, कम्बल-पादुका ०, भी बनाते बनवाते 
थे; और शील, चित्त तथा प्रज्ञाके विपयमें पाठ और पूछताछ करना छोछे हुए थे। (इससे ) जो वह 
अल्पेच्छ भिक्ष थे वह हेरान. .. होते थे ० । तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।---- 

“सचमुच भिक्षुओ ! भहियाके भिक्ष अनेक प्रकारके पादुकाके मंडनमें लगे रहते हैं ० ? ” 

“ (हाँ) सचमृच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--“भिक्षुओ ! क॑से वह मोघ पुरुष ० ? भिक्षुओं ! न यह अप्रसन्नोंको 
प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 


*सम्भवतः वतमसान मुंगेर (बिहार) । .... 
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फटकार करके घामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया |--- 

“मभिक्षुओ ! तुण, मूँज०, बल्वज०, हिताल०, कमल०, कम्बल०,की पादुकाएँ नहीं धारण करनी 
चाहिएँ, और न सुवर्णमयी, न रौप्यमयी ०, न मणिमयी ०, न बैदूर्यमयी ०, न स्फटिकमयी ०, न काँसमयी ०, 
न काँचमयी ०, न राँगेकी ०, न सीसेकी ०, न ताँबे (>-्ताम्न। लो ह)की पादुकाएँ धारण करनी चाहिएँ। 
जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो। और भिक्षुओं ! काची (-घुट्ठी ? ) तक पहुँचनेवाली 
पादुकाको नहीं धारण करनी चाहिये । जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ, नित्य रहनेकी जगहपर तीन प्रकारकी पादुकाओंके, इस्तेमाल करमेकी--न चलनेकी, और 
पेशाब पाखानेकी, और आचमन (के वक्‍त )की। 4 


०---श्रा वस्ती 


( १२ ) गाय बछछ्ोंको पकलते मारने आदिका निषेध 

तब भगवान्‌ भ द्वि थामें अच्छी तरह विहार कर जिधर श्रा व सती है, उधर विचरनेके लिये 
चल दिये। ऋ्रमद्ः विचरते जहाँ भ्रावस्ती है वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ वहाँ श्रावस्तीमें अ ना थ पि डि क- 
के आराम जे त वन में विहार करते थे । उस समय षड्वर्गीय भिक्षु अधि रव॒ ती (5नराप्ती ) नदीमें 
तैरती गायोंकी सींगोंकी भी पकव्ठते थे, कानों ०, गर्देन ०, पूँछको भी पकलते थे, पीठपर भी चढ़ते थे । 
राग-युक्त चित्तसे लिगको भी छूते थे, बछियोंको भी अवगाहन कर मारते थे। लोग हँरान. . .होते थे-- 
कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण ० तरती गायोंको ० मारते हें, जसे कि काम-भोगी गृहस्थ । भिक्षुओंने सुना । ० 
भंगवानूसे यह बात कही ।--- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ० १” 

“४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! गायोंकी सींग ०, कान०, गर्देन०, पुँछ नहीं पकक्नी चाहिये और न पीठपर चढ़ना 
चाहिये | जो चढ़े उसे दु कक ट का दोष हो। और भिक्षुओ ! न राग-युकक्‍त चित्तसे लिगको छना चाहिये। 
जो छूवे उसे थु लू जच य का दोष हो। न बछियोंको मारना चाहिये; जो मारे उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये ।” 7$ 


$२-सवारी, चारपाई चोकोके नियम 


(१ ) सवारीका निषेध 

उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु पराये पुरुषके साथवाली स्त्रीसे युक्त, पराई स्त्रीके साथवाले 
पुरुषसे युक्त यानसे जाते थे। लोग हैरान. . .होते थे-- (०) जैसे गंगाके मेलेको ।' भगवानसे यह बात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यानसे नहीं जाना चाहिये | जो जाये उसे दु कक ठ का दोष हो ।” १6 

(२ ) रोगमें सबारोका विधान 

१--उस समय एक भिक्षु को स ल देशमें भगवानके दर्शनके लिये श्रा व सती जाते वक्‍त रास्तेमें 
बीमार हो गया। तब वह भिक्षु रास्तेसे हटकर एक वृक्षके नीचे बैठा। लोगोंने उस भिक्षुको देखकर 
यह कहा-- 

“भन्ते ! आर्य कहाँ जायेंगे ? ” 

“आवबुस ! में भगवानूके दशेनके लिये श्रावस्ती जाऊँगा।” 
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“आइये भन्‍्ते ! चलें।” 

“आवुस ! में नहीं चल सकता । बीमार हूँ ।” 

“आइये भन्‍्ते | यानपर चढ़िये। 

“नहीं आवुस ! भगवानूने यानका निषेध किया है।” 

इस प्रकार संकोच करके नहीं चढ़ा | तंब उस भिक्षुने श्रा व सती जाकर भिक्षओंसे यह बात कही । 
भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगीको यानकी |” 77 

२---तब भिक्षुओंकों यह हुआ-- क्या नर-जोते (यान), या मादा-जोते (यान) (से जाना 
चाहिये) ? । भगवान्से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ, नरजोते हत्य वट्ट क "की । 78 

(३ ) बिहित सवारियाँ 
उस समय एक भिक्ष॒कों यानकी चोटसे बहुत भारी पीछा हुई । भगवानसे यह बात कही |-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, शिविका, पालकी (नल्‍|पार्टकी)की।” 79 
( ४) महाध शय्याका निषेध 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु उच्चा हयन, महाशयन जैसे कि कुर्सी (-आसंदी), पलंग, 
गोंछक, चित्रक, पटिक * (>गलीचा), पटलिक, '*तूलिक (च्तोशक), बिकतिक, "उहलोमी 
एकन्तलोमी, कटिस्स, कौहोय, कुत्तक ऊनी बिछीना, हाथीका झूल, घोछेका झूल, रथका झूल, मग-छाला, 
सम्री मुगका सुन्दर बिछोना, ऊपरकी चादर, (सिरहाने, परहाने) दोनों ओर छाल तकियोंको धारण 
करते थे । ब्रिहारमें घूमते वक्त लोग देखकर हैरान. . .होते थे--- ( ०) जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ ।' 
भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओं ! उच्चादायन, महाशयन, जैसे कि---० दोनों ओर लारू तकियोंको नहीं 
धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो । 20 

(५ ) सिंह आदिके चमर्का निषेध 

उस समय पड़वर्गीय भिक्षु--भगवानने उच्चा शय न, महा शय न का निषेध किया हैं--- 
(यह सोच ) सिह-चमम, व्याधु-चर्म, चीतेका चर्म इन (तीन) महा-चर्मोको धारण करते थे और उन्हें 
ज्ञारपाईके प्रमाणसे भी काट रखते थे, चौकीके प्रमाणसे भी काट रखते थे। चारपाईके भीतर भी बिछा 
रखते थे, बाहर भी बिछा रखते थे। चौकीके भीतर भी ०, बाहर भी बिछा रखते थे। बिहार घमते वक्‍त 
लोग देखकर हैरान. . .होते थे--- (०) जैसे काम-भोगी गृहस्थ ।' भगवान्से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! महाचमॉ--सिह, व्याघू, चीतेके चर्मको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण 
करे उसे दु कक ट का दोष हो।” 2। 


(६ ) प्राणिहिंसाको प्रेरणा ओर चमेधारणका निषेध 
उस समय षड॒वर्गीय भिक्ष, भगवानने महाचर्मोका निषेध किया है, (यह सोच ) गायके चाम- 


९ एक तरहकी सवारी । 
१ कितारीदार बिछानेका कम्बल । 
३ेएक ओर किनारीवाला बिछानेका कम्बल । 
"जिछानेका जत्ठाऊ रेदामी कपत्ा । 
२७ 
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को धारण करते थे और उसे चारपाईके प्रमाणसे भी काटकर रखते थे ० चौकीके बाहर भी बिछा 
रखते थे । 

उस समय एक दुराचारी भिक्षु, एक दुराचारी उपासकके धरमें आने जानेवाला था। तब वह 
दुराचारी भिक्षु पूर्वाहणके समय (वस्त्र) पहनकर, पात्र-चीवरले, जहाँ उस दुराचारी उपासकका घर 
था वहाँ गया। जाकर बिछे आसनपर बंठा। तब वह दुराचारी उपासक जहाँ वह दुराचारी भिक्षु था 
वहाँ गया। जाकर उसे अभिवादनकर एक ओर बैठा। उस समय उस दुराचारी उपासकके पास एक 
तरुण सुन्दर दर्शनीय (चित्तको) प्रसन्न करनेवाला, चीतेके बच्चेकी तरहका चितकबरा बछछा था। 
तब वह पापी भिक्षु उस बछछेको बल्ठे चावसे निहारता था। तब उस पापी उपासकने उस पापी 
भिक्षुसे यह कहा-- 

“भन्ते ! आये क्‍यों मेरे बछछेको इतनी चावसे निहार रहे हैं ? ” 

“आवृस ! मुझे इस बछक्ठेके चमछेका काम है।” 

तब उस पापी उपासकने उस बछक्ेको मारकर चमकेको धूल कर उस पापी भिक्षुकों दिया। 
तब वह पापी भिक्षु उस चमछेको (लेकर) संघाटीसे ढाँककर चला गया। तब उस बछलेपर स्नेह 
रखनेवाली गायने उस पापी भिक्षुका पीछा किया। भिक्षुओंने पूछा-- 

“आवुस ! क्‍यों यह गाय तेरा पीछा कर रही है ? ” 

“आवबुसो ! में भी नहीं जानता कि क्‍यों यह गाय मेरा पीछा कर रही है 

उस समय उस पापी भिक्षुकी संघाटी खूनसे सनी हुई थी। भिक्षुओंने यह कहां--- 

“किन्तु आवुस यह तेरी संघाटीको क्या हुआ ? ” 

तब उस पापी भिक्षुने भिक्षुओंसे वह बात कह दी । 

“क्या आवुस ! तूने प्राण हिंसाकी प्रेरणाकी ? ” 

“हाँ आवुस ! 

तब वह जो अल्पेच्छ भिक्षु थे वह हैरान* ' 'होते थे-- 

“कैसे भिक्षु प्राण-हिसाकी प्रेरणा करेगा ? भगवानूने तो अनेक प्रकारसे प्राण-हिसाकी निंदा 
की है; और प्राण-हिसाके त्यागको प्रशंसा है ।” 

तब उन भिक्षुओं ने भगवान्से यह बात कही ।--- 

तब भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधमें भिक्षु-संचघको एकत्रित करवा उस पापी भिक्षुसे 
पूछा-.- 

“सचमुच भिक्षु तूने प्राण-हिसाके लिये प्रेरणाकी ? ” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ !” 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--“मोघ पुरुष (निकम्मे आदमी) ! कंसे तूने प्राणहिसाकी प्रेरणा 
की ? मोधपुरुष ! मेंने तो अनेक प्रकारसे प्राण-हिसाकी निंदा की है और प्राण-हिंसाके त्यागको प्रशंसा 
हैं। मोध पुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! प्राण-हिसाकी प्रेरणा नहीं करनी चाहिये । जो प्रेरणा करे उसका धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये। भिक्षुओ! गायका चाम नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु कक ट का 
दोष हो। भिक्षुओ ! कोई भी चर्म नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो।" 22. 


(७ ) चसले सढ़ी चारपाई आदिपर बैठा जा सकता है 
१--उस समय लोगोंकी चारपाहयाँ भी, चौकियाँ भी, चमत्ेसे मढ़ी होती थी, चमलेसे बेंधी 
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होती थी; भिक्षु संकोच करके उनपर नहीं बैठते थे । भगवानसे यह बात कही ।---- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुओ ! गृहस्थोंके बिस्तरेपर बैठने की; किन्तु लेटनेकी नहीं ।” 23 

२--उस समय बिहार चमलेंके टुकलोंसे बिछे थे। भिक्षु संकोचके मारे नहीं बैठते थे। भगवानसे 
यह बात कही ।--- 

“मभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सिर्फ़ बंधत भर पर बैठनेकी ।” 24 

( ८ ) जूता पहिने गाँवमें जानेका निषेध 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु जूता पहनें गाँवमें प्रवेश करते थे । लोग हैरान. . .होते थे ( ०) 
जैसे काम-भोगी गृहस्थ । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! जूता पहने गाँवमें प्रवेश नहीं करना चाहिये । जो प्रवेश करे उसे दुक्‍्कटका 
दोष हो ।” 25 

२--उस समय एक भिक्षु बीमार था और वह जूता पहने बिना गाँवमें प्रवेश करनेमें असमर्थे 
था । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बीमार भिक्षुको जूता पहनकर गाँवमें प्रवेश करनेकी ।” 26 


$३-मध्यदेशसे बाहर विशेष नियम 


( १ ) सोण-कुटिकण्णको प्रत्रज्या 

उस समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन अवन्‍्ती * (देश)में कु रर घर के प्रषात पर्बेत 
पर वास करते थे। उस समय सो ण कु टि क एण उनका उपस्थाक था--एकान्तमें स्थित, विचारमें डबे 
सोण-कुटिकण्ण उपासकके मनमें ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ-- 

“जैसे जेसे आये महाकात्यायन धर्म उपदेश करते हैं, (उससे) यह सर्वथा परिपूर्ण, सर्वथा 
परिशुद्ध शंखसा धुला ब्रह्मचर्य, गृहमें बसते पालन करना, सुकर नहीं है। क्‍यों न में० प्रश्नजित 
हो जाऊं ।” 

तब सोण-कुटिकण्ण उपासक, जहाँ आयुष्मान्‌ महाकात्यायन थे, बहाँ गया. . .जाकर. , .अभि- 
बादनकर एक ओर. . .बेठ. . .यह बोला--- 

“भंते ! एकान्तमें स्थित हो विचारमें डबे मेरे मनमें ऐसा वितक उत्पन्न हुआ-० । भंते ! 
आये महाकात्यायन मुझे प्रश्नजित करें । 

ऐसा कहनेपर आयष्मान्‌ महाकात्यायनने सोण०से यह कहा--- 

'“सोण ! जीवनभर एकाहार, एक शब्यावाला ब्रहमचर्य दुष्कर है। अच्छा हैँ, सोण ! तू 
गहस्थ रहते ही बुद्धोंके शासन (उपदेश ) का अनुगमन कर; और काल-युक्त (पर्वे-दिनोंमें) एक- 
आहार, एक-शय्या (अकेला रहना) रख ।” 

तब सोण-कुटिकण्ण उपासकका प्रब्रज्याका उछाह ठंडा पव्ठ गया । 

दूसरी बार भी० मनमें ऐसा वितकक उत्पन्न हुआ--० । ० तीसरी बार भी०। “ भंते ! 
आये महाकात्यायन मुझे प्रब्॒जित करें ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकात्यायनने सोण-कुटिकण्ण उपासकको प्रब्रजित किया (<श्रामणेर 
बनाया ) । उस समय अ वन्ति द क्षिणा प थ में बहुत थोछ्े भिक्षु थे। तब आयुष्मान्‌ म हा का त्या 
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१ बर्लेमान मालवा । 
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यन ने तीन वर्ष बीतनेपर बहुत कठिनाईसे जहाँ तहाँसे दशवर्गं (>दशभिक्षुओंका) भिक्षु-संघ एकत्रित 
कर, आयुष्मान्‌ सोणको उपसंपन्न किया (»भिक्षु बनाया) । वर्षावांस बस, एकान्तमें स्थित, विचार 
में डूबे आयुध्मान्‌ सोणके चित्तमें ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ--'मेंने उन भगवान्‌कों सामने से नहीं 
देखा, बल्कि मेंने सुनाही है,--वह भगवान्‌ ऐसे हैं, ऐसे हैं । यदि उपाध्याय मुझे आज्ञा दें, तो में 
भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक सम्ब॒द्धफे द्नके लिये जाऊं । 

तब आयुष्मान्‌ सोण सायंकाल ध्यानसे उठ, जहाँ आयुष्मान्‌ महाकात्यायन थे, वहाँ 
जाकर...अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठ...आयुष्मान्‌ महाकात्यायनसे कहा--- 

“भंते ! एकांतमें विचारमें ड्बे मेरे चित्तमें एक ऐसा वितके उत्पन्न हुआ हँ-यदि 
उपाध्याय मुझे आज्ञा दें, तो में भगवान्‌ ०के दर्शनके लिये जाऊं । 

“साधु ! साधु ! सोण ! जाओ सोण० भगवान्‌के चरणोंमें वन्दना करना*--“भस्ते ! 
मेरे उपाध्याय भगवानके चरणोंमें सिरसे बन्दना करते हें। और यह भी कहना--'भन्ते अ व न्ति- 
दक्षिणाप१थ में बहुत कम भिक्षु हैं । तीन वर्ष व्यतीत कर बढ्ली मुश्किलसे जहाँ तहाँसे दहावगे 
भिक्षुसंघ एकत्रितकर मुझे उपसंपदा मिली । अच्छा हो भगवान्‌ अवन्ति-दक्षिणा-पथमें (१) अल्पतर 
गण (>कम कोरम्‌ की जमायत)से उपसंपदाकी अनुज्ञा दें। अवन्ति-दक्षिणा पथमें भन्‍्ते ! भूमि 
कालो (: कण्ठत्तरा) कड़ी, गोखरू (>गोकंटकों)से भरी है । अच्छा हों भगवान्‌ अवन्ति-दक्षिणा- 
पथमें (२) (भिक्षु) गणकों गण-वाले उपानह (+ पनही)की अनुज्ञा दें । अवन्ति-दक्षिणपथममें भन्ते ! 
मनुष्य स्लानके प्रेमी, उदकसे शुद्धि मानने वाले हैं; अच्छा हो भन्‍ते ! अवन्ति-दक्षिणा-पथमें (३) 
नित्य-स्नानकी अनुज्ञा दें । अवन्ति-दक्षिणापथमें भन्‍्ते ! चर्ममय आस्तरण (+ बिछौने ) होते हें; जेसे 
मेष-चमें, अज-चर्म, मृग-चर्म । ० (४) चर्ममय आस्तरणकी अनज़ा दें । भन्‍्ते | इस समय सीमासे 
' बाहर गये भिक्षुओंकी (मनुष्य) चीवर देते हँ---'यह चीवर अमृ॒क नाभककों दो ।' वह आकर कहते 
हें---आवुस ! इस नामवाले मनुष्यने तुझे चीवर दिया है ।' वह (विधि-निषेध ) सन्देहमें पत (सेवन 
नहीं करते, फिर कहीं उन्हें) निस्सर्गीय ( >छोत्ठनेका प्रायश्चित ) न होजाय । अच्छा हो भगवान्‌ 
(५) चीवर-पर्याय कर दें । 

“अच्छा भन्‍्ते !” कह... .. . सोणकुटिकण्ण...... आयुष्मान्‌ महाकात्यायनको अभि- 
वबादनकर प्रदक्षिणाकर जहाँ श्रा वसस्‍्ती थी वहाँकी चले । 

ऋमदा: विचरते जहाँ श्रावस्ती में अनाथ-पिडिक था, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ पहुँचे । पहुँचकर 
भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । 

तब भगवान्‌ने आयष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! इस नवागत भिक्ष॒को वास दो । 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दको हुआ--“'भगवान्‌ जिसके लिये कहते हें--आनन्द ! इस नवागत 
भिक्षुको वास दो । उसे भगवान्‌ एक ही विहारमें साथ रखना चाहते हैं । यह सोच जिस विहार 
में भगवान्‌ रहते थे, उसीमें आयुष्मान्‌ सोणका आसन छगवा दिया । 

भगवानने बहुत रात खुले स्थानमें बिताकर प्रवेश किया । तब रातकों भिनसारमें उठकर 
भगवानने आयष्मान्‌ सोणको कहा-- 

''भिक्षु! धर्भका पाठ कर सकते हो ।” 

“हाँ भनन्‍ते ! / (कह) आयष्मान्‌ सोणने* 'सभी सोलह अद्ग क व ग्गि बकों ' को स्व॒र-सहित 


” सुत्तमिषात पारायणवर्ग ५ । 
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पाठ किया । 

तब भगवानूने अशयुष्मान्‌ सोणके स्वस्युक्त पाठके खतम हो जाने पर उनका अनुमोदन 
किया ।-- 

“साधु, साधु भिक्ष्‌ ! तूने सोलह अ ठ्ु क ब ग्गि क्कों को अच्छी तरह ग्रहण किया है, अच्छी 
तरह मनमें किया है, अच्छी तरह धारण किया है । सुन्दर स्पष्ट सरल अर्थ द्योतक वाणीसे युक्त है । 
भिक्षु ! तू कितने वर्षका (भिक्षु) है? 

“भन्ते ! में एक वर्षका हूँ ।-- 

“भिक्षु ! तूते इतनी देर क्यों रूगाई ।” 

“भन्ते ! देरसे कामोंके दृष्परिणामको देख पाया। और गृहवास बहु-कार्य>बहु-करणीय 
संबाध (>-बाधायुकत ) होता है ।' 

भगवान्‌ने इस अर्थ जानकर उसी समय इस उदानको कहा--- 

“लोकके दुष्परिणामको देख और उपधि-रहित धर्मको जानकर; आर्य पापमें नहीं रमता, 
शुत्ि (पविन्नात्मा) पापमें नहीं रमता ।* 

तब आयुधष्मान्‌ सोणनें---'भगवान्‌ मेरा अनुमोदन कर रहे हैं, यही इसका समय हैँ ****' 
( सोच ) आसनसे उठ, उत्तरासंग एक कन्धेपर कर भगवानके चरणोंपर सिरसे पक्ककर, 

भगवानसे कहा--- 

“भन्ते ! मेरे उपाध्याय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन भगवान्‌के चरणोंमें सिरसे वन्दना करते 
हैं, और यह कहते हें--- 

“भन्ते ! अवन्ति-दक्षिणा-पथर्में बहुत कम भिक्षु हैं ०, अच्छा हो भगवान्‌ चीवर-पर्याय 
( ल्‍विकल्प ) कर दें ?” 


(२ ) सीमान्त देशोंमें विशेष नियम 

तब भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें घारमिक-कथा कहकर भिक्षुओंकों आमंत्रित किया-- 

'भिक्षुओं ! अवन्ति-दक्षिणापथमें बहुत कम भिल्षु हें। भिक्षुओ ! सभी प्रत्यन्त जनपदों 
(+सीमान्त देशों )में विनयधरकों लेकर पाँच, (कोरम वाले) भिक्षुओंके गणसे उपसंपदा (करने )की 
अनुमति देता हूँ ।” 27 

यहाँ यह प्रत्यन्त (सीमान्त) जनपद हैं---पूर्व दिशामें क ज॑ ग ल"* नामक निगम (>कसबा) है, 
उसके बाद बल्ले साखू ( के जंगल ) हैं, उसके परे 'इधरसे बीचमें' प्रत्यन्त जनपद हैँ । पूर्व-दक्षिण 
दिशामें सल लब॒ ती* नामक नदी है, उससे परे, इधरसे बीचमें (-ओरतो मज्ो) प्रत्यन्त जनपद 
हैं । दक्षिण दिश्ञामें से तक ण्णि कर नामक निगम है ० । पश्चिम दिल्यामें थ्‌ूण” नामक ब्राह्मण- 
ग्राम ० । उत्तर दिल्ञामें उसी रध्वज नामक" पवेत, उससे परे ०» प्रत्यन्त जनपद हैं । 

'भिक्षुओं ! इस प्रकारके प्रत्यन्त जनपदोंमें अनुज्ञादेता हँ--विनयधर सहित पाँच भिक्षुओं 
के गणसे उपसंपदा करने की ।* ' * ** * 28 

“सब सीमान्त-देशोंमें' * * * * गणवाले उपानह्‌ ० । 29 


हे के नम... «सन ममनममभ लत न हे कण ने नम कम 


९ बतंसान कंकजोल (जिला-संधाल परगना, विहार) । 
*बर्तमान सिलई नदी (जिला हजारीबाग और बीरभूम) । 

१ हजारीबाग जिलेसें कोई स्थान था । 

४ आधुनिक थानेद्वर । १हरिद्वाशके समीप । 
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४० नित्य-स्तान ०।३० 

० सब च्मं--मेष-चरं, अज-चर्म भुग-वर्म जेसे भिक्षुओ ! मध्य देशों (व्युक्त प्रान्त, 
बिहार) में एरगू मोरगू, मज्जारू जन्तु हैं ऐसेही भिक्षुओं ! अवन्ती दक्षिणापथमें मेष-चर्मं, अज-चम्मे, 
मृग-चर्मे ( आदि ) चमेके बिछोने हैं ० । ३7 

अनज्ञा देता हैँ' " "“(वीवर) उपभोग करनेकी, वह तब तक (तीन चीवरमें) त गिनाजाय, 
जब तक कि हाथमें न आजाय ।” 32 


चस्मक्खन्धक समाप्त ॥५॥| 


६-मभेषज्य-स्कंधक 


१--ओऔषध और उसके बनानेके साधम | २---स्वेदकर्म तथा जीर-फाठ आदि की चिकित्सा । 
३--आराममें चीजोंको रखना संभालना आदि | ४--अभक्ष्य मांस | ५--संघारामसें जीजोंके रखनेके 
स्थान । ६--ौयोरस और फलरस आविका विधान । 


(१--ओषध ओर उसके बनानेके साधन 


?-श्रावस्ती 
(१ ) पाँच मैषज्योंका विधान 


१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथ पिंडिक के आराम जेतवनमें विहार 
करते थे । ह 

उस समय भिक्षु शरदकी बीमारी (-जाढ्ठा बुखार) से उठे थे, उनका पिया यवागू ("खिचकी ) 
भी वमन होजाता था, खाया भात भी वमन होजाता था, इसके कारण वह कृश, रुक्ष और दुवेर्ण पीले 
पीले नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये थे। भगवानने उन भिक्षुओंकों कृश० नसोंमें-सटे-शरीरवाला 
देखा । देखकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे पूछा-- 

“आनन्द ! क्‍यों आजकल भिक्षु कृश० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हैं ?” 

“इस समय भन्‍्ते ! भिक्षु शरदकी बीमारीसे उठे हैं, उनका पिया यवाग भी वमन हो जाता 
हैं० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये हैं । 

तब एकान्तमें स्थित हो विचार मग्न होते समय भगवान्‌के मनमें ख्याल पैदा हुआ--“इस 
समय भिक्षु शरदकी बीमारीसे उठे हेँ० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये हें । क्‍यों न में भिक्षुओंको 
( ऐसे ) भे ष ज्य (“_औषध ) की अनमति दूँ, जिसको लोग भैषज्य मानते हों जो आहारका काम 
भी कर सके, किन्तु स्थूल-आहार न समझा जाये ।” तब भगवान्‌को यह हुआ---यह पाँच भेैषज्य 
हैं जेसे कि--धी, मक्खन, तेल, मधु और खाँड--इन्‍्हें लोग भेषज्य भी मानते हैं, और यह आहारका 
काम भी कर सकते है, किन्तु स्थूल-आहार नहीं समभे जाते। क्‍यों न में इन भिक्षुओंकों 
इन पाँच भेषज्योंको समयसे लेकर समयपर उपयोग करनेकी अनुमति दूँ । 

तब भगवानने सायंकालको एकान्त चिन्तनसे उठकर इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक 
कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओं ! आज एकान्तमें स्थित हो विचार-मग्त होते समय मेरे मनमें ख्याल पैदा हुआ-- 
/इस समय भिक्षु क्षरदकी बीमारीसे उठे हैं० क्‍यों न में भिक्षुओंको ( ऐसे ) भैषज्यकी अनुमति दूँ ।' 

“पभ्रिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच भैषज्योंकी पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करनेकी ।7 

२--उस समय भिक्षु उन पाँच भैषज्योंको पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करते थे। उनको 
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जो वह रूखे भोजन थे वह भी अच्छे न लगते थे। चिकने ( भोजनों )की तो बात ही क्या ? और 
वह क्षरदकी बीमारीसे उठनेपर उससे और भोजनके अच्छे न रूगने इन दोनों कारणोंसे और भी 
अधिक कूश० नसोंमें-सटें-शरीर वाले थे । भगवानने उन भिक्षुओंकी और भी अधिक कुंदा० देखा । 
देखकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे पूछा-- 

“आनन्द ! क्‍यों आजकल भिक्षु और भी अधिक कृश० हैं ? 

“भस्ते ! इस समय भिक्षु उन पाँच भैषज्योंको पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करते हैं। 
उनको जो वह रूखे भोजन हैं वह भी अच्छे नहीं छूगते० नसोंमें सटेश रीरवाले हें ।” 

तब भगवानने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उन पाँच भैषज्योंको ग्रहणकर पूर्वाह्ण (८काल)में भी अप- 
राहण (“विकाल ) में भी सेवन करनेकी । 2 


(२ ) चर्बोवाली दवा 


उस समय रोगी भिक्षुओंकोीं चर्बीकी दवाईका काम था | भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देताहूँ चर्बीकी दवाईकी, ( जंसेकि ) रीछकी चर्बी, मछलीकी चर्बी, 
सोंसकी चर्बी, सुअरकी चर्बी, गदहेकी चर्बी, काल (पूर्वाहण) में छेकर कालसे पका कालसे, तेलके साथ 
मिलाकर सेवन करनेकी | भिक्षुओ ! यदि विकालसे ग्रहण की गई हों, विकालसे पकाई और विकालसे 
खिलाई गई हों ( और ) भिक्षुओ ! उनका सेवन करे तो तीनों दुककेटोंका दोष हो । यदि भिक्षुओ ! 
कालसे लेकर विकालसे पका, विकालसे मिला उनका सेवन करे तो दो दुक्‍कटोंका दोप हो। यदि 
भिक्षुओं ! कालसे लेकर कालसे पका, विकालसे उनका सेवन करे (तो) एक दुक्‍कटका दोष हो । 
यदि भिक्षुओ ! कालसे ले कालसे पका कालसे मिला उनका सेवन करे तो दोष नहीं ।' 53 


( ३ ) मूलको दवाइयाँ 
१---उस समय रोगी भिक्षुओंकोी जड़ वाली दवाओंका काम था। भगवानसे यह बात कही ।-- 
४ भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ जब्वाली दवाओंकी ( जैसेकि ),--हलल्‍्दी, अदरक, बच, 
बचस्थ (<बच ), अतीस, खस भद्रम॒ुक्‍ता ( >नागरमोथा ), और जो कोई दूसरी भी जल्वाली 
दवाइयाँ हैं, जोकि न खाद्य हैं, न खानेके काम आती हूँ, न भोज्य हैं न भोजनके काम आती हैं, उन्हें 
लेकर जीवन भर रखनेकी । प्रयोजन होनेपर सेवन करनेकी, प्रभोजन न होनेपर सेवन करने वाले 
को दुककटका दोष हो ।” 4 
२--उस समय रोगी भिक्षुओंकों पिसी हुई जव्वाली दवाइयोंका काम था । भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 
'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ खररू-बट्टेकी ।” ६ 
(४ ) फषायकी दवाइयाँ 
उस समय रोगी भिक्षुओंकों कषायकी दवाईका काम था। भगवानसे यह बात कही -- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कषायवाली दवाइयोंकी (जैसा कि)--नीमका कषाय, कुटज 


(ल्कूट) का कषाय, पटोल (>नपरवल ) का कषाय, परगव" का कषाय, नक्तमाल का कषाय और जो 
कोई दूसरी भी कषायकी दवाइयाँ हैं जो न खाद्य हें न खानेके काम आती हैं, न भोज्य हैँ, न भोजनके 


* कत्यये फलबाली एक बूटी । 
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काम आती हैं, उन्हें छेकर जीवन भर रखनेकी। प्रयोजन होनेपर सेवन करनेकी। प्रयोजन न होनेपर 
सेवन करनेवालेको दुबकटका दोष हो |” 6 


(५ ) पत्तेकी दवाइयाँ 

उस (समय ) रोगी भिक्षुओंकों पत्तेकी दवाइयोंका काम था। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पत्तेकी दवाइयोंकी, (जैसे कि) नीमका पत्ता, कुटजका पत्ता, 
पटोलका पत्ता, तुलसीका पत्ता, कपासीका पत्ता, और जो कोई दूसरी भी पत्तेकी दवाइयाँ हें, ० प्रयोजन 
न होनेपर सेवन करनेवालेको दुक्कटका दोष हो । 7 

(६ ) फलको दवाश्याँ 

उस समय रोगी भिक्षुओंको फलकी दवाइयोंका काम था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फलकी दवाइयोंकी (जैसे कि)--विडंग, पिप्पली, मिचे, हर्रा, 
बहेरा, आँवला, गोष्ठफल और जो कोई दूसरी भी फलकी दवाइयाँ हें०। 8 

(७ ) गोंदको दवाश्याँ 

० भोंदवाली दवाइयोंका काम था। ०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गोंदवाली दवाइयोंकी (जैसे कि )---हींग, हींगकी गोंद, हींगकी 
सिपाटिका, तक, तक पत्ती, तक पर्णी, सज्जुकी गोंद, और जो कोई दूसरी भी गोंदवाली 
दवाइयाँ हें० । 

(८ ) लव॒णको द्वाइ्याँ 

० लवणवाली दवाइयोंका काम था० ।-- 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ लवणवाली दवाइयोंकी (जैसे कि)---सामुद्रिक (नमक), काला 
नमक, सेंधा नमक, वानस्पतिक (नमक), विछाल" और जो कोई दूसरी भी नमककी दवाइयाँ 
हैं० । 70 

(९ ) चूणको दबाइयाँ ओर ओखल-मूसल-चलनो 

१--उस समय आयुष्मान्‌ आ नं द के उपाध्याय आयुष्मान्‌ वे रू ट्रुसी स को दादकी बीमारी 
थी। उसके लासेसे चीवर शरीरमें चिपक जाता था। उसको भिक्षु पातीसे भिगो भिगोकर छुछाते थे। 
भगवानने विहार घूमते वक्‍त भिक्षुओंकों पानीसे भिगो भिगोकर चीवरको छुकछाते देखा। देखकर जहाँ 
वे भिक्षु थे वहाँ गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह पूछा |--- 

“भिक्षुओ ! इस भिक्ष॒कों क्या रोग है?” 

“भन्ते ! इन आयुष्मान्‌कों स्थूलक क्ष (+काछका मोटा हो जाना, दाद)का रोग है। 
उसके लासेसे चीवर शरीरमें चिपक जाता हैं। उसीको हम पानीसे भिगो भिगोकर छुछा रहे हैँ।” 

तब भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें इसी संबंधमें धारमिक कथा कह भिक्षुओंकोीं संबोधित किया ।-- 

भिक्षुओं ! जिसको खुजली, फोढ्ला (+पिछका), आख्राव (>बहनेवाला फोछा) स्थूछकक्ष 
(हो) या शरीरसे दुर्गध आता हो उसे चूर्णवाली दवाइयोंकी अनुमति देता हूँ । नीरोगको छकन 
(नच्गोबर ), मिट्टी, पके रंग (का चूर्ण) । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ओोखल और मूसलूकी ।” 77 

२--उस समय भिक्षुओंकों चूर्णवाली दवाइयोंको चालनेकी ज़रूरत थी । भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 
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. "पभिक्षुत! अनुभति देता हूँ आटेकी चलनीकी।* 
(चलनी ) की आवश्यकता थी।-- 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कपलेकी चलनीकी।” 72 
(१० ) कच्चे मांस और कश्ने खूनकी दवा 

उस समय एक भिक्ष्‌कों अ-म नु ष्य (-भूत-प्रेत)का रोग था। आचार्य उपाध्याय उसकी सेवा 
करते करते नीरोग नहीं कर सके | सूक्षर मारनेके स्थानपर जाकर उसने कच्चे मांसको खाया, कच्चे खून 
को पिया, और उसका वह अ-म न्‌ ष्य बाला रोग शान्त होगया। भगवान्से यह बात कही ।|--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अ-मनुष्यवाले रोगमें कच्चे मांस और कच्चे खूनकी।” 73 

(११ ) अंजन, अंजनदानी सलाई आदि 

१---उस समय एक भिक्ष॒को आँखका रोग था। उसे भिक्ष्‌ पकछ॒कर पिशाब-पाखानेके लिये 
ले जाते थे। विहार घूमते वक्‍त भगवान्‌ने पकवठ्ठकर उस भिक्षुको पिशाब-पाख़ानेके लिये ले जाये जाते 
देखा। देखकर जहाँ वे भिक्षू्‌ थे वहाँ गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह पूछा--- 

“भिक्षुओ ! इस भिक्षुको क्या रोग है? 

“भन्‍्ते ! इस आयुष्मान्‌की आँखका रोग है। इन्हें हम पकक्कर पिशाब-पाख़ानेके लिये ले जाते 
हैं। तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें० भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनकी (जैसे कि)--काला अंजन, रस-अंजन, स्रोत (5-नदी 
की धारमें मिला) अंजन, गेरू, काजल | 74 

२---अंजनके साथ पीसनेके सामानकी आवश्यकता थी। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चंदन, तगर, कालानुसारी, तालिस, भद्रमुक्ताकी |” 5$ 

३--उस समय भिक्ष्‌ पीसे हुए अंजनको कटोरेमें रख छोठते थे, पुरवोंमें रख छोछते थे, ओर 
उसमें तिनका, धूल आदि पक्ठ जाता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीकी।” 76 

४--उस समय षड्‌वर्गीय भिक्ष्‌ सुनहली, रुपहली, नाना प्रकारकी अंजनदानियोंको धारण 
करते थे। लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गहस्थ। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! नाता प्रकारकी अंजनदानियोंको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे 
दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डीकी, (हाथी) दाँतकी, सींगकी, नरकटकी 
बाँसकी, काठकी, लाखकी, फलकी, ताँबे (ब्लोह)की, शंखकी (अंजनदानियोंके रखनेकी) । १7 

५---उस समय अंजन-दानियाँ खुली होती थीं जिससे तिनका, धूल पक्टक जाती थे। भगवान्‌से 
यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ढककनकी।” 78 ) 

६--ढवकन गिर जाते थे ।--- 

“भिक्षुतओ ! अनुमति देता हूं सूतसे बाँधकर अंजनदानियोंके बॉाधनेकी।” 709 

७--अंजनदानियाँ फट जाती थीं।--- 

“9 अनुमति देता हूँ सूतसे मढ़नेकी ।” 20 

८--उस समय भिक्ष्‌ उँगलीसे आँजते थे और आँखें दुखती थीं। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

'प्िक्षुओं! अनुमति देता हूँ आऑज़नेकी सलाईकी।” 27 

९----उस समय षड्वर्गीय भिक्ष्‌ सोने-रूपेकी नाना प्रकारकी सलाइयाँ रखते थे। लोग 
हैरान. . >.होते थे। भगवान्से यह बात कही ।--- 
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भिक्षुओओ ! नाना प्रकारकी आँजनेकी सलाइयोंको नहीं धारण करना चाहिये । जो धारण 
करे उसे दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डीकी ०, शंखकी० (सलाईकी ) ।” 22 

१०---उस समय आँजनेकी सकाइयाँ जमीनपर गिर पतछती थीं और रूखछ हो जाती थीं। 
भगवान्‌ से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ सलाईदानीकी।” 23 

११--उस समय भिक्ष्‌ अंजनदानीको भी, ऑआजनेकी सलाईको भी हाथमें रखते थे। भगवान्‌ 
से यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीके बटुएका ।” 24 

१२--उस समय कंधेका बदुआ (>अंसवट्टक) न था। भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कंधेके बटुएकी, बाँधनेके सूतकी। 2६ 

(१२ ) सिरका तेल 
१--उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्‍दिवच्छ को सिर-ददे था। भगवान्से यह बात कही-- 
“भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ सिरपर तेलकी।” 26 
( १३ ) नस और नसकरनो आदि 

१--ठीक नहीं हुआ। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नस लेनेकी।” 27 

२--नस गल जाती थी। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नसकरनी (>नाकमें नस डालनेकी नली)की।” 28 

३--उस समय पडवर्गीय भिक्ष्‌ सोने-रूपे नाना प्रकारकी नसकरनीको धारण करते थे। 
लोग हैरान. . .होते थे---०। भगवानसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! नाना प्रकारकी नसकरनीको नहीं धारण करना चाहिये । जो धारण करे उसे 
दुककटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं शंख ० की ।” 

४--नस बराबर नहीं पक्कती थी। भगवानसे यह बात कही ।|-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ जोढी नसकरनी की |” 29 


( १४ ) धूम-बत्तीका विधान 

१--(नससे भी) अच्छा न होता था। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (दवाईके) धुएँके पीनेकी।” 3० 

२--उसी बत्तीको लीपकर पीते थे। उससे कंठ जलता थ। भगवान्‌्से यह बात कही ।-- 

“भ्षिक्षओ ! अनुमति देता हूँ धूमनेत्र की (--फोफी) | 37 

३--उस समय षड़्वर्गीय भिक्ष नाना प्रकारके सोने-रूपेके ध्‌ म्र ने त्र धारण करते थे। लोग 
हैरान. . .होते थे। भगवान्से यह बात कही ॥--- 

“भिक्षुओं ! नाता प्रकारके धुम्ननेत्र नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करे उसे दुक्कटका 
दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डीके० शंखके धूम्ननेत्रकी । 

४--उस समय धम्ननेत्र बिना ढके रहते थे और उनमें कीछे चले जाते थे। भगवानसे यह बात 
कही ।-- ह 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ ढक्कनकी |” 

५---उस समय भिक्षु धू म्रनेत्र हाथमें रखते थे। ० ।-- 

“० अनुमति देता हूँ धू म्रनेत्रके थैलेकी ।” 33 
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६--एक और. घिस जाते थे। ०--- 
“७ अनुमति देता हूँ दोहरी थैलीकी। ०। कन्धेके बटुएकी, बाँघनेके सूतकी।” 34 


( १५ ) बातका तेल 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व जछ को वातका रोग था । वैद्य तेल पकानेको कहते थे। 
भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तेल पकानेकी।” 3६ 

( १६ ) दवामें मथ मिलाना 

१--उस समय तेलमें शराब (>-मद्य) डालनी थी। भगवानूसे यह बात कही |-- 

"पभ्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ तेल-पाकर्में मद्य डालनेंकी।” 36 

२--उस समय ष ड वर्गी य भिक्षु बहुत मद्य डालकर तेल पकाते थे और उन्हें पीकर मतवाले 
होते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! बहुत-मद्य डाले हुए तेलको नहीं पीना चाहिये। जो पीये उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये। भिक्षुओ ! अनुमति देता हें, उस तेलके पीनेकी जिसमें मद्यका रंग, गन्ध और रस न 
जान पढे | 37 

३--उस समय भिक्षुओंके पास अधिक मछ्य डारूकर पकाया हुआ बहुतसा तेल था | तब उन 
भिक्षुओंकी यह हुआ कि अधिक मद्य डालूकर पकाये हुए तेलके साथ हमें क्या करना चाहिये। भग- 
बानसे यह बात कही ।--- 

“पमिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अभ्यंजन (+ज्मालिश करनेकी) ।” 38 

( ९७ ) तेलका बर्तन 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लि र्दि व जछ के पास बहुतसा तेल पका था लेकिन तेलका बतेन 
मौजूद न था। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ तीन तुम्बोंकी--लोह (>-ताँबा) के तूँबेकी, काठके तूबेकी, 
फलके तूँबेकी |” 39 


$२-स्वेदकर्म ओर चीर-फाव्य आदि 


( १ ) स्वेदक्स 
१---उस समय आयुप्मान्‌ पि लि न्‍न्दिब च्छ के दरीरमें वात (का रोग) था। भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ स्वे द क भें (“पसीना निकालनेंकी चिकित्सा)की।” 4० 
२--नहीं अच्छा होता था ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स म्भा र-स्वे द की ' ।” 47 
. ३--नहीं अच्छा होता था।-- द 
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१ अमेक प्रकारके पस्तीता रानेवाले पलोंके धीज सोना । 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ महा सस्‍्वेद "की।” 42 
( २ ) सोंगसे खून निकालना 
 ४--नहीं भच्छा होता था ।--- 
“भ्रिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भ॑ं गो द क'* की।” 43 
५--नहीं अच्छा होता था ।--- 
“भिक्षुओं! अनुमति देता हुँ उद क को ष्ट क की ।” 44 
१--उस समय आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छकों गठिया (“पर्ववात)का रोग था। भगवानूसे 
यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ खून निकालनेकी ।” 4६ 
२--नहीं अच्छा होता था ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सींगसे खून निकालनेकी।” 46 
( ३ ) पैरमें मालिस ओर दवा 
१--उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्‍न्दि वच्छके पैर फटे थे। भगवान्से यह बात कही । 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पैरमें मालिश करनेकी ।” 47 
२--नहीं अच्छा होता था ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पैरके लिये (दवा) बनानेकी।” 48 
( ४ ) चीर फालठ 
उस समय एक भिक्षकी फोछेका रोग था। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ श'्त्र-क मं (-चीर-फाछ )की |” 49 
( ५ ) मलहम-पढ्ी 
१--काढ़ेके पानीकी ज़रूरत थी।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ काढ़ेके पानीकी।” $० 
२--०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ तिलकल्क (>खली)की।” $7 
३--०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कबकछिका (>मलहम का फाहा)की |” $2 
४--० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ घाव बाँधनेकी पट्टीकी।” $3 
५--घाव खुजलाते थे। 
“निक्षुओं ! अनुमति देता हूँ सरसोंके लोथेसे सहलानेकी।” $4 
६--घाव पनछाता था। 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ घुँआस करनेकी।” $$ 
७--बढ़ा मांस उठ आता था ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नमककी कंकरीसे काटनेकी।” 56 


१ वोरसा भर गढ़ा खोदकर उसे श्ंगारसे भरकर मिट्टी बालसे मूंदकर वहाँ नाना प्रकारके 
बात रोग दूर करनेवाले पर्तोंको बिछाकर, दरीरमें तेल रूगा उसपर लेटकर पसीना निकालना 
(-भट्ठकथा ) । 

* पत्तोंके काढ़ेंसे शरीरको सींच सॉंचकर पसीना मिकालमा । 

९ शर्म पानी भरे बरतन जिस कोटरीमें रखे हैं, उसमें बेठकर पसीना मिकालना। 
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८--धाव नहीं भरता था।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ घावके तेलकी।” 57 
९---तेल गिर जाता था। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“मिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ विकासिक (पतली पट्टी) सभी घावकी चिकित्सा 
की | $8 
( ६ ) सप-चिकित्सा 
१---उस समय एक भिक्षुकों साँपने काटा था। भगवानसे यह बात कही |-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार महा वि कटों के (खिला) देनेकी। जैसे कि पाखाना, 
पेशाब, राख और मिट्टी । ५59 
२--तब भिक्षुओंकोी यह हुआ--क्ष्या (दूसरेक) देनेपर (लेना चाहिये) या स्वयं ले लेना 
चाहिये। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं कल्प्यकारक (>ग्रहणकरानेवाले)के होनेपर दिया लेनेकी 
और कल्प्यकारकके न होनेपर स्वयं लेकर सेवन करनेकी । 60 
( ७ ) विष-चिकित्सा 
१--उस समय एक भिक्षुने विष खा लिया था। भगवानसे यह बात कही ।-- 
“श्िक्षुओं | अनुमति देता हूँ पाखाना पिलानेकी |” 6। 
२---तब भिक्षुओंकोी यह हुआ--क्ष्या (दूसरेके) देनेपर (लेना चाहिये) या स्वयं लेना 
चाहिये। भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जेसा करनेसे वह ग्रहण करें बही ग्रहणका ढंग है। (काम 
होजानेपर) फिर नहीं ग्रहण कराना चाहिये।” 62 
(८ ) घरदिन्नक रोगको चिकित्सा 
उस समय एक भिक्षुको धघ र दि न्न क * रोग था। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हराई (+>सीता ) की मिट्टी पिलानेकी ।” 63 
( ९ ) भूत-चिकित्सा 
उस समय एक भिक्षुकों दु ष्ट ग्र ह (>-भूत) ने पका था। भगवान्से यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ आमिषोदक (5जअनाज जलाकर बनाया सीरा) पिलाने- 
की ।/ 64 
(१० ) पांडरोग-चिकित्सा 
उस समय एक भिक्षुकों पाण्डु रोग था। ० ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (गो )-मूत्रकी हरे पिछानेकी । 65 
(११ ) जुलपित्ती आदिकी चिकित्सा 
१--० जुलपित्ती (->छ वि दो ष) हो आई थी। ० ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गंधकके लेप करनेकी ।” 66 
२--० शरीर सुन्न हो गया था। ० ।-- 
“४ ७ अनुमति देता हूँ जुलाब पीनेकी ।” 67 
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१ स्वाभाधिक अस्थाभाविक दोनों प्रकारका । 


ही ३।२ व आराममें सेवक रखना [ २२३ 


३--० अ ञ्छ क॑ जी (--काँजी ) की ज़रूरत थी। ० ।-- 

० अनुमति देता हूँ अ च्छ क॑ जी की ।” 68 

४--० अक ट जू स (>-स्वाभाविक जूस)की ज़रूरत थी। ० |--- 

५-- ० अनुमति देता हूँ अकट जू स की ।” 69 

६--० कटा कट" की ज़रूरत थी। ० ।--- 

“” ७-- अनुमति देता हूँ कटा क ट की ।” १० 

८--०» प्र तिच्छा द न (<न्ढॉकनेकी वस्तु )की ज़रूरत थी। ० ।-- 

“० अनुमति देता हूँ प्र ति च्छा द न की ।” 77 


(३-आराममें चीजोंका रखना सँभालना आदि 


(१ ) पिलिन्दि वच्छका राजग्रहमें लेण बनवाना 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लि ू्दि व जछ राजगृहमें लेण (--गृहा) बनवानेके लिये पहाछ साफ़ 
करवा रहे थे। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार जहाँ आयुष्मान पि लि रद व च्छ थे वहाँ गया। जाकर 
आयुधष्मान्‌ पि लि त्िद व चछ को अभिवादन कर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज सेनिय 
बिम्बिसारने आयुष्मान्‌ पि लि ूत्द व चछ से यह कहा-- 

“भन्ते ! स्थविर क्‍या करा रहे हैं ? ” 

“महाराज ! लेण बनवानेके लिये पहाक (>पब्भार) साफ़ करा रहा हूँ।' 

“क्या भन्‍्ते ! आयेको आरामिक (--आराममें काम करनेवाले )की आवश्यकता है? 

“महाराज ! भगवान्‌ने आरामिक (रखने )की अनुमति नहीं दी है।'' 

“तो भन्‍्ते ! भगवानसे पूछकर मुझसे कहना।” 

“अच्छा महाराज,” (कह) आयुष्मान्‌ पि लि न्‍्दिवच्छने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको 
उत्तर दिया। तब आयुष्मान्‌ पि लि न्िदि व छछ ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको धामिक कथा द्वारा. . . 
समुत्तेजित सम्प्रहषित किया। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार. . .सम्प्रहषित हो आसनसे उठ आयु- 
ध्मान्‌ पि लि न्दि व चछ को अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर चका गया। तब आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छने 
भगवान्‌के पास (यह संदेश दे) दूत भेजा--- 

“भन्ते ! मगधराज सेनिय बि म्बिसार आरामिक देना चाहता हैँ। क॑सा करना चाहिये ? 

(२ ) आराममें सेवक रखना 

भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें इसी संबंधमें धाभिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आरामिककी | 72 

दूसरी बार भी मगधराज सेनिय बिम्बिसार जहाँ आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ थे वहाँ गया ० 
आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छसे यह पूछा--- 

“क्या भन्ते ! भगवानने आरामिककी अनुमति दी ? ” 

“हाँ महाराज ! 

“तो भन्‍्ते ! आयेको आरामिक देता हूँ।” 

तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने आयुध्मांन्‌ पि लि न्दि व चछ को आरामिक देनेका वचन दे 
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१ वशीकरण मंत्र किये पेयके पीनेसे उत्पन्न होनेवाला रोग । 


र४] द ३-महावग्ग [ ६६३३ 


भूल कर देरके बाद याद करके एक सर्वार्थक महामात्य (प्राइवेट सेक्रेटरी )कों संबोधित 
किया-- द 

“अणे ! जो मेने आर्यके लिये आरामिक देनेको कहा था, क्या वह दे दिया गया ? ” 

“नहीं देव ! आर्येकी आरामिक (नहीं) दिया गया। 

“भणे ! कितना समय उसको हो गया ? ” 

तब उस महामात्यने रातोंको गिनकर मगधराज सेनिय बि म्बि सा र से यह कहा--- 

“देव! पाँच सौ रातें।” 

तो भणे ! आयेको पाँच सौ आरामिक दो ।” 

“अच्छा देव” ( कह ) उस महामात्यनें मगधराज सेनिय बिम्बिसारको उत्तर दे आयुष्मान्‌ 
पि लि त्दि व ज्छ को पाँच सौ आरामिक दिये, जिनका कि एक गाँव बस गया। जिसे कि (पीछे लोग) 
आ रा मि क ग्राम भी कहते थे, पि लि ू्दि ग्रा म भी कहते थे । 


( ३ ) पिलिन्दि बच्छका चमत्कार 

उस समय आयुष्मान्‌ पिलिन्दिबच्छ उस ग्रामके भिक्षाटक (>कुलपग) थे। तब 
आयुष्मान्‌ पि लि न्‍्दिवच्छ पूर्वाट्णके समय पहनकर पात्र-चीवर ले पिलिन्दिग्रास में भिक्षाके 
लिये प्रविष्ट हुए। उस उमय उस गाँवमें उत्सव था। लकके अलंकृत हो माला पहने खेलते थे। तब आयु- 
प्मान्‌ पि लिन्दिवच्छ पि लि न्‍न्दिर्गाँ व में बिना ठहरे भिक्षाचार करते जहाँ एक आरामिकका घर था 
वहाँ पहुँचे। जाकर बिछे आसनपर बैठे। उस समय उस आरामिककी लक्की दूसरे लछकोंको अलंकृत, 
मालाकृत देख रोती थी--'माला मुझे दो! अलंकार मुझे दो !' तब आयुधष्मान्‌ पि लि न्‍्दिवच्छने 
आरामिककी स्त्रीसे कहा--''क्यों यह बच्ची रो रही है ? ' 

“भन्‍्ते ! यह रूछ्की दूसरे लछकोंको जलंकृत मालाकृत देखकर रो रही है माला मुझे दो ! 
अलंकार मुझे दो ! ', हम गरीबोंके पास कहाँ माला है, कहाँ अलंकार हैं ? ” 

तब आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवज्छ एक तिनकेके टुकठेको उठाकर आरामिककी स्त्रीसे बोले-- 
अच्छा ! तो इस तिनकेके टुकछेको लक्षकीके सिरपर रख दे।” 

तब उस आरामिककी स्त्रीनें उस तिनकेके ट्कलछ्ेको लेकर उस रछकीके सिरपर रख दिया, 
ओर वह सुवर्णमाला-वाली अभिरूपा--दर्शनीया--प्रासादिक हो गई। वैसी सुवर्णगाछा तो राजाके 
अन्तःपुरमें भी नहीं थी। लोगोंने मगधराज सेनिय बि म्बि सा र से कहा--- 

“देव! अमुक आरामिकके धर ऐसी सुबर्णमाला अभिरूपा--दशेनीया--प्रासादिका है जैसी 
सुवर्णमाला कि देवके अन्तः:पुरमें भी नहीं है। कहाँसे उस दरिद्रके (घरमें ऐसी हो सकती है), निस्संशय 
चोरीसे छाई गई है।” 

तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने उस आरामिकके कुटुम्बको बाँध दिया। दूसरी बार भी आयु- 
ष्मान्‌ पि लि न्दि व ञछ पूर्वाहणमें पहन पात्र-चीवर ले भिक्षाके लिये पि लि न्‍्दिग्राम में प्रविष्ट हुए । 
पिलिनन्‍्दिग्राममें बिना ठहरे भिक्षाचार करते जहाँ उस आरामिकका घर था वहाँ गये। जाकर पढो- 
सियोंसे पूछा-- 

“इस आरामिकका कुटुम्व कहाँ चला गया ? ” 

“भन्‍्ते ! उस सु वर्ण मा छा के कारण राजाने बेंघवा दिया।” 

तब आयुष्मान्‌ पि लि तिंद व छछ जहाँ मगधराज सेनिय बिस्विसारका धर था वहाँ गये। जाकर 
बिछे आसनपर बैठे। तव मगधराज सेनिय बिम्बिसार, जहाँ आयुध्मान्‌ पि लि न्दि व जछ थे, वहाँ गया। 


६$ ३१५ ] गुर खानेका विधान [| २२५ 


जाकर. . .अमिवादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज सेनिय विम्बिसारको आयुष्मान्‌ 
पिलिन्दिवच्छने यह कहा-- 

“महाराज ! क्यों (तुमने) उेस आरामिकके कुटुम्बको बँधवाया है? 

“भन्ते ! उस आरामिकके घरमें ऐसी सु व णें मां छा ० थी जैसी हमारे अन्त:पुरमें भी नहीं ० 
निस्संशय चोरीसे लाई गई है।” 

तब आयुष्मान्‌ पि लि ू्द व च्छ ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारका प्रासाद सोनेका हो जाय--- 
यह संकल्प किया, और वह सारा सुबवर्णका हो गया ।-- 

“महाराज ! यह बहुत सा सुबर्ण कहाँसे (आया) ? 

“जान गया, भन्‍्ते ! आयेकी ऋद्धिके बलसे वह आरामिक कुटुम्ब (वैसा हो गया था) ।” 
और उस आरामिकके कुटुम्बको छुछवा दिया। 

(४ ) भैषज्य सप्ताहभर रक्खे जासकते हैं 

लोग (यह देखकर ) सन्तुष्ट, अत्यन्त प्रसन्न हुए कि आर्य पि लि ौन्दि व जछ ने राजा सहित सारी 
परिषद्को दिव्यशक्ति---ऋद्धि-प्रातिहार्य दिखलाया, और वे आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छके पास घी, मक्खन, 
तेल, मधु, खाँछ इन पाँच भैषज्योंकों ले जाने लगे। साधारण तौरसे भी आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छ पाँच 
भैषज्योंके पानेवाले थे। पाने पर परिषद्‌ (-जमात )को दे देते थे, और उनकी परिषद्‌ बटोरू हो गई। 
लेकर वे कुंडेमें भी, घरमें भी रखते थे। जल छ क्के और थैलियोंमें भी भरकर जँगलोंमें भी टाँग देते 
थे। और वह तितर बितर पढे रहते थे और विहार चूहोंसे भर गया था। लोग विहार में घमते बकत (वह 
सब ) देख हैरान. . .होते थे। यह शाक्यपुत्रीय श्रमण कोष्टागारवाले हो गये हें जेसे कि मगधराज सेनिय 
बिम्बिसार ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हेरान. . .होनेकों सुना और जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे हैरान 
होते थे-- कैसे भिक्ष्‌ इस प्रकारके बटोरू होनेके लिये चेतावेंगे ! 

तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।--- 

“सचमच भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ इस प्रकारके बटोरू होनेके लिये चेताते हें ? '' 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ' 

० फटकार करके धार्मिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंकोीं संबोधित 'किया--- 

“भ्षिक्षुओ ! जो वह रोगी भिक्षुओंके खाने लायक भैषज्य हें, जेसे कि धी, मक्खन, मधु, तेल, 
खाँढ उन्हें अधिकसे अधिक सप्ताह भर पास रखकर सेवन करना चाहिये; इसका अतिक्रमण करनेपर 
धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये।” 73 


२---राजशह 


(५ ) शुरू खानेका विधान 


तब भगवान्‌ श्रावस्तीमें इच्छानुसार विहारकर जिधर राजगुृह है उधर चारिका 
(>विचरण ) के लिये चल पत्ठे। आयुष्मान्‌ कं खा रेव त ने रास्तेमें गुरू बनाते वक्‍त उसमें आटा भी, 
राख भी, डालते देखा। देखकर अन्नयुक्त गुल है। यह अविहित हैँ। अपराहणमें भोजन करने लायक 
नहीं है-- (सोच ) संदेह-युक्‍्त हो (बे) अपनी परिषद्‌ सहित गुछ नहीं खाते थे। जो उनके श्रोता थे वह 
भी ग॒ढछ नहीं खाते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“शभिक्षुओ ! किस लिये गुल्में आटा भी राख भी, डालते हें ? ” 

“बॉधनेके लिये भगवान्‌ ! “ 

२५९ 
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“यदि भिक्षुओ ! बाँधनेके लिये गुछमें आटा भी राख भी, डालते हें तो वह भी तो गुरू ही 
कहा जाता है।” 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं इच्छानुसार गुरू खानेकी ।” 74 

(६ ) मूँगका विधान 

आयुष्मान्‌ क॑ खा रे व त ने पकी भी मूंग उगी देखी । देखकर मूंग निषिद्ध हें, पकी भी मूँग उत्पन्न 
होती हे-- (सोच ) संदेह-युक्त हो (बे) अपनी परिषद्‌ सहित मूँग नहीं खाते थे। जो उनके श्रोता थे 
वह भी मूँग नहीं खाते थे। भगवान्से यह बात कही ।--- 

“यदि भिक्षुओ ! पकी भी मूंगे उत्पन्न होती हैं तो अनुमति देता हूँ इच्छानुसार मूंग खानेकी ।” 75 


(७ ) छाछुका विधान 
उस समय एक भिक्षुकों पेटमें वायगोलेकी बीमारी थी। उसने नमकीन सो वी र क (+-छाछ ) 
को पिया। वह वायगोलेका रोग शान्त हो गया। भगवानसे यह बात कही ।--- 
'ज्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ (इस) रोगमें सो वी रक (+-छाछ)की, और नीरोगके लिये 
पानी मिलेको पेयके तौरपर सेवन करनेकी । 76 


(८ ) आरामके भीतर रखे, पकाये; भोर स्वयं पकायेका खाना निषिद्ध 

१--तब भगवान्‌ क्रमश: चारिका करते जहाँ राजगृह था वहाँ पहुँचे और वहाँ भगवान्‌ रा ज- 
गृहके वेणुवन क ल नद क निवापमें विहार करते थे। उस समय भगवान्‌को पेटमें वायुकी पीछा हुई । 
तब आयुष्मान्‌ आनन्दने---पहले भी भगवानके पेटमें वायुकी पीछा होनेसे त्रिकटुक यवाग (>खिचक्ी ) 
लाभ देती थी--- (यह सोच ) स्वयं तिल तंदुल और मूंगकों माँगकर भीतर डालके (आरामके) भीतर 
स्वयं पकाकर भगवानके पास उपस्थित किया--- 

“भगवान्‌ त्रिकटुक यवागूको पियें ! ” 

जानते हुए भी तथागत पूछते हें ०१ । 

तब भगवानूने आयुधष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--- 

“आनन्द ! कहाँसे यह यवाग्‌ (आई) है ? 

तब आयुष्मान्‌ आनेन्दने भगवानसे सब बात कह दी। बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा-- 

“आनंद ! अनुचित है, अयुक्त है, श्रमणके आचारके ब्रिरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है। कैसे 
आनंद तू ! इस प्रकारके बटोरूपनके लिये चेताता है ”? आनन्द ! जो कुछ भीतर रखा गया है वह भी 
निषिद्ध है, जो कुछ भीतर पकाया गया है वह भी निषिद्ध है, जो स्वयं पका है वह भी निषिद्ध है। 
आनंद ! न यह अप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर घाभिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया।--- 

“जिक्षुतों! (आरामके) भीतर रखे, भीतर पकाये और स्वयं पकायेको नहीं खाना चाहिये। 
जो खाये उसे दुवकटका दोष हो ।” १7 

२--“भिक्षुओ ! भीतर रखे, भीतर पकाये, स्वयं पकायेका जो सेवन करे उसे तीनों दु बक टों का 
दोष हो । ” 78 

“यदि भिक्षुओ ! भीतर रखे, भीतर पके और दूसरे द्वारा पकायेका सेवन करे तो दो दु कक टों- 
का दोष हो |” 79 


१ देखो पृष्ठ १०८। 
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“भिक्षुओ ! यदि भीतर रखे, बाहर पकाये, स्वयं पकायेका सेवन करे तो दो दुक्कटोंका दोष 
हो ।” 8० 
“यदि भिक्षुओ ! बाहर रखे, भीतर पकाये स्वयं पकेका सेवन करे तो दो दुक्‍्कटों का दोष हो। 87 

“यदि भिक्षुओं! भीतर रखे, बाहर पकाये (किन्तु) दूसरे द्वारा पकायेको भोजन करे तो 
(एक) दुक्कटका दोष हो। 82... 

“यदि भिक्षुओ ! बाहर रखे, भीतर पकायें (किन्तु) दूसरों द्वारा पकायेका भोजन करे तो एक 
दुक्कटका दोष हो । 85 

“यदि भिक्षुओ! बाहर रखे, बाहर पकाये और अपने (हाथसे) पकायेका भोजन करे तो 
(एक) दुक्कटका दोष हो। 84 

“यदि भिक्षुओ ! बाहर रखे बाहर पकाये किन्तु दूसरों द्वारा पकायेका भोजन करे तो दोष नहीं।” 

३--उस समय भिक्षु (यह सोचकर कि) भगवानने स्वयं पाकका निषेध किया है दोबारा 
पकानेमें संदेहमें पक्के थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भ्रिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फिर पाक करनेकी ।” 85 


(९ ) दुर्भिक्षमें आराममें रखे, पकाये तथा स्वयं पकायेका खाना विहित 


१--उस समय राज ग॒ ह में दुभिक्ष था। लोग नमक भी, तेल भी, तंडुल भी खाद्य भी आराममें 
लाते थे। उन्हें भिक्ष बाहर रखवा देते थे और उन्हें चूहे बिल्लियाँ आदि भी खाती श्रीं। चोर भी ले जाते 
थे, जठा खानेवाले (>-दमक) भी ले जाते थे। भगवानूसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हेँ भीतर रखवानकी ।” 86 

२--भीतर रखवाकर बाहर पकाते थे और जूठा खानेवाले घेर लेते थे। भिक्षु विश्वास पूर्वक 
खा नहीं सकते थे। भगवानसे यह बात॑ कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर पकानेकी ।” 87 

३--दुर्भिक्षमें कल्प्यकारक (+-भिक्षुओंके काम करनेवाले) बहुत भागको ले जाते थे और थोढछासा 
भिक्षुओंको देते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्वयं पकानेकी--भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर रक्‍्खे, भीतर 
पकाये, और (अपने ) हाथसे पकायेकी ।” 88 


( १० ) निजन वन स्थानमें स्वयं फल आदिका प्रहण करना 

उस समय बहुतसे भिक्षुओंने का शी (देश) में वर्षावास कर भगवान्‌के दर्शनकों रा ज गृ ह जाते 
समय रास्तेमें रूखा या अच्छा कोई भोजन आवश्यकतानुसार भरपूर नहीं पाया। खाने लायक फल बहुत 
था किन्तु कोई क ल्प्य कारक * नहीं था। तब वह भिक्षु तकलीफ पाते, जहाँ रा जगृ ह में वेणु व न 
कलन्दक निवाप था और जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर 
बैठे । बुद्ध भगवानोंका यह आचार है कि नवागन्तुक भिक्षुओंसे कुशलू-समाचार पूछें। तब भगवान्‌ने 
भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“पभ्षिक्षुओं ! अच्छा तो रहा ? यापन करने योग्य तो रहा ? रास्तेमें बिना तकलीफ़के तो आये ? 
और भिक्षुओ ! कहाँसे तुम आये ? ” 
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१ भोजन आंबि जिन चीजोंकों स्वयं उठाकर भिक्षु नहीं खा सकते उसको उठाकर वेनेवाला 
कल्प्यकारक कहलाता है । 
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“अच्छा रहा भगवान्‌ ! यापन योग्य रहा भगवान्‌ ! भन्‍्ते ! हम काशी (देशमें) वर्षावास 
कर ० मागेमें तकलीफ़ पाते आये । द 

तब भगवान्‌ते उसी संबंधमें उसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जहाँपर खाने गोग्य फलको देखो और कल्प्यकारक न हो तो स्वयं 
ले जाकर कल्प्यकारकको देख भूमिमें रख फिर उससे भ्रहण कर खानेकी। भिक्षुओं ! छेने देनेकी अनु- 
मति देता हूँ ।” 89 

( ११ ) भोजनोपरान्त लाये भक्यकी अनुमति 

१--उस समय एक ब्राह्मणके पास नये तिर और नई मधु उत्पन्न हुई थी। तब उस ब्राह्मणको 
यह हुआ---अच्छा हो में इन नये तिलों और नई मधुकों बुद्ध सहित भिल्लु-संघको प्रदान करूँ।” तब 
वह ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। भगवानके साथ कुशल-प्रइन पूछा...एक ओर खत हुआ । एक 
ओर खले उस ब्राह्मणने भगवानूसे यह कहा--- 

आप गौतम भिक्षु-संघक साथ कलके मेरे भोजनको स्वीकार करें। 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया । 

तब वह ब्राह्मण भगवान्‌की स्वीकृतिको जान चला गया। तब उस ब्राह्मणने उस रातके बीत 
जानेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 

“भो गौतम ! भोजनका समय है। भोजन तेयार हैं।” तब भगवान्‌ पूर्वाह्ूण समय पहनकर 
पात्र-चीवर ले जहाँ उस ब्राह्मणका घर था वहाँ गये। जाकर भिक्षु-संचघके साथ बिछे आसनपर बेठे। 
तब वह ब्राह्मण बुद्ध प्रमुख भिक्ष-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य हारा संतर्पित--सम्प्रवारित 
कर भगवान्‌के भोजनकर हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे उस ब्राह्मणकों भगवान्‌ 
धामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित, सम्प्रहषितकर आसनसे उठ चले गये । भगवान्‌के चले जानेके थो्ली 
ही देर बाद उस ब्राह्मणको यह हुआ--/“जिनके लिये मेने बुद्ध-सहित भिक्ष-संघको निमंत्रित किया था, 
उन्हीं नये तिलों और नये मघको देना में भूल गया। क्‍यों न में नये तिलों और नये मधुको कूँठों और 
घढ्ोोंमें मर आराममें लिया ले चले ।” 

तब वह ब्राह्मण नये तिलों और नये मधुको कूँढठों और घढ्ोंमें भरकर आराममें लिवा, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर एक ओर खढ्ठा हुआ । एक ओर खक्े उस ब्राह्मणने भगवानूसे यह कहा--- 

“भो गौतम ! जिनके लिये मेने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया था, उन्हीं नये तिलों 
और नये मघुको देना में भूल गया। आप गौतम उन नये तिलों और नये मघुको स्वीकार करें।” 

“तो ब्राह्मण ! भिक्ष॒ओंको दे / । 

२--उस समय भिक्षु दुर्भिक्ष होनेसे थोछेसे भी बस कर देते थे। जानकर भी इनकार कर देते 
थे और सारा संघ पूर्ण कह देता था। भिक्षु संदेहमें पछ नहीं स्वीकार करते थे। 

“भिक्षुओ ! स्वीकार करो। भोजन करो।/ 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वहाँसे लाये हुएको भोजन पूत्ति हो जानेपर भी अतिरिक्त न हो तो 
उसे भोजन करनेकी ।” 9० 

३--उस समय आयुष्मान्‌ उप न॑ द शाक्य-पुत्रके सेवक कुटुम्बने संघके लिये खानेकी चीज़ भेजी 
और कहा---यह खानेकी चीज़ आये उपनंदको दिखाकर संघको देना।' उस समये आयुध्मान्‌ 
उपनंद शाक्यपुत्र गाँवमें भिक्षाके लिये गये थे । तब आदमियोंने आराममें जाकर भिक्षुओंसे पूछा--- 
“आये उपनं द कहाँ हैं? 

आवुसो ! आयुष्मान्‌ उप न॑ द शाक्‍यपुत्र गाँवसे भिक्षाके लिये गये हें ।” 
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“भन्‍्ते ! इस खानेकी चीज़को आयें उप न॑ द को दिखला संघको देना चाहिये।” 

भगवानसे यह बात कही ।--- 

तो भिक्षुओ ! लेकर रख छोछो जब तक कि उपनंद आता है।” 97 

४---तब आयुष्मान्‌ उपनंद शाक्यपुत्र भात (खाने )से पहले (गृहस्थ) क्रुटुम्बोंमें बैठकीकर दिन 
के (मध्य) में आते थे। उस समय भिक्षु दुर्भिक्ष होनेसे थोलेसे भी ० भिक्षु संदेहमें पछ नहीं स्वीकार 
करते थे। 

“भिक्षुओ ! स्वीकार करो, भोजन करो।” 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ भातके पहिले लछियेको, भोजन पूर्ति हो जानेपर भी अतिरिक्त न 
हो तो उसे भोजन करनेकी ।” 92 


३---श्रावस्ती 


५--तब भगवान्‌ राजग ह में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रा व सती है उधर चारिकाके 
लिये चल पक्के क्रश: चारिका करते जहाँ श्रा व सती है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अना थ 
पिंडिक के आराम जे त व न में विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको काय-डाह (>शरीर 
जलने )का रोग था। तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जहाँ आयुष्मान्‌ सारिपुत्र थे वहाँ 
गये। जाकर आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे यह कहा--- 

आवस ! सारिपुत्र पहले जब तुम्हें कायडाह रोग होता था तो कैसे अच्छा होता था ? ” 

“आवुस ! भर्सीक्व (लकमलकी जछ) और कमल-तालसे । 

तब आयष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जेसे बलवान्‌ पुरुष समेटी बाँहको पसारे, पसारी बाँहको समेटे 
वैसे ही (अप्रयास ) जेतवनमें अन्तर्धान हो म॑ दा कि नी पुष्करिणीके तीर जा प्रकट हुए। एक ना ग ने 
आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनको दूरसे ही आते देखा। देख कर. . .यह कहा--- 

“आइये भन्‍्ते ! आये महामौद्गल्यायन, भन्‍्ते ! स्वागत है आयें महामौद्गल्यायनका। भन्‍्ते ! 
आर्येकों किस चीज़की ज़रूरत है ? बया दूँ ? ” 

“आवूस ! मुझे भरसीवकी ज़रूरत हे और कमल-नालकी ।” 

तब उस नागने दूसरे नागको आज्ञा दी--तो भगे! आयेंको जितनी आवश्यकता हो उतनी 
भसींढ और कमल-नाल दो 4 

तब वह नाग मंदाकिनी पुष्करिणीमें घुसकर सूँव्ुसे भसींढ और कमल-नालको निकाल अच्छी 
तरह धोकर गठरी बाँध जहाँ आयुष्मान्‌ महामौदगल्यायन थे वहाँ गया। 

तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जेतवन में जा प्रकट हुए । और वह नाग भी मंदा- 
किनी पुष्करिणीके तीर अन्तर्धान हो जें त बन में जा प्रकट हुआ। तब वह नाग आयुष्मान्‌ महामौद- 
गल्यायनको भरसीठ और कमल-नाल दे जेतवनमें अन्तर्धात हो मंदाकिनी पुष्करिणीके तीर जा प्रकट 
हुआ । 

तब आयुष्मान्‌ महामौदगल्यायनने आयुष्मान्‌ सारि पुत्र को भसींढ और कमल-नाल दिया। 
तब भर्सीकं और कमल-नालके खानेसे आयुणष्मान्‌ सारिपुत्रकी काय-दाहकी पीछा शान्त हो गई, और 
बहुत-सी भसींठ और कमल-नाल बच रही। उस समय दुर्भिक्ष होनेसे भिक्षु संदेहमें पक नहीं स्वीकार 
करते थे। . 

“भिक्षुओं ! स्वीकार करो, भोजन करो। 
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“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ वनकी और पुष्करिणीकी वस्तुको भोजन पूरा हो जानेपर भी 
अतिरिक्त म हो तो उसे भोजन करनेकी ।” 93 


(१२ ) स्वयं लेकर फल खाना 


उस समय श्रा व सती में बहुतसा खाने लायक फल उत्पन्न हुआ था लेकित कोई क ल्प्य का र क 
न था। भिक्षु संदेहमें पढ्कर फल न खाते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बिना बीजवाले तथा (बीजवाले ) फलके बीजको निकालकर 
कल्प्य न करनेपर भी खानेकी ।” 94 


४--राजगृह 


(१३ ) गुप्त स्थानमें चीरफाछ बस्तिकमका निषेध 

१--तब भगवान्‌ श्रा वस्‍्ती में इच्छानुसार विहारकर ० राजगृहक वेणुवनकलंदक 
निवाप में विहार करते थे। उस समय एक भिक्षुको भगं द रका रोग था। आकाशगोत्र वैद्य 
शस्त्रकर्म (+>चीर फाकृ) करता था। तब भगवान्‌ विहारमें घूमते हुए जहाँ उस भिक्षुका विहार 
(लकोठरी) था वहाँ गये। आ का श गो तर वैद्यने भगवानको दूरसे ही आते देखा। देखकर भगवान्‌से 
यह बोला--- 

“आइये आप गौतम ! इस भिक्षुके मल-मार्गको देखें। जैसे कि गोहका मुख है । 

तब भगवान्‌ने--यह मोधपुरुष मुझसे ही मज़ाक कर रहा है--- (सोच ) वहींसे लौटकर इसी 
सम्बन्धमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा--- 

“भिक्षुओं ! क्‍या अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है ? ” 

“है भगवान्‌ ! / 

“भिक्षुओं ! उस भिक्ष॒कों क्या रोग है ? ” 

“भन्‍्ते ! उस आयुष्मान्‌को भगंदरका रोग है और आ का श गो त्र॒ वैद्य शस्त्र-कर्म कर रहा है। 

बुद्ध मगवानने निंदा की-- 

“भिक्षुओ ! अयुक्त है, उस मोध पुरुषके लिये अनुचित है। अयोग्य है। अप्रतिरूप है। श्रमणोंके 
आचारके विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है। कैसे भिक्षुओं ! वह मोध पुरुष गृह्य-स्थानमें शस्त्र-कर्मे 
कराता है! भिक्षुओ ! (उस) गुह्य-स्थानमें चमव्ठा कोमल होता हैं। घाव मुददिकलसे भरता है। शस्त्र 
चलाना कठिन है। भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

निंदा करके धाभिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! गृह्य-स्थानमें शस्त्र-कर्म नहीं करना चाहिये। जो कराये उसे थुल्लज्वययका दोष 
हो!” 9$ 

२--उस समय षड़वर्गीय भिक्षु--भगवानते शस्त्र-कर्मका निषेध किया है (यह सोच) 
व स्ति क में कराते थे । जो वह अ ल्पे ञछ भिक्ष्‌ थे हैरान. . होते ये---कंसे षड्वर्गीय भिक्षु वस्ति-कर्म 
कराते हैं ! ' तब उने लोगोंने यह बात भगवान्से कही ।--- 

“सचमुच भिक्षुओं ० ?” 

. “ (हाँ) सचमच भगवान्‌ ।” 

निंदा कर धामिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“पभिक्षुओं ! गृह्य-स्थानके चारों ओर॑ दो अंगुल तक शस्त्रकर्म या वस्तिकर्म नहीं कराना चाहिये । 
जो कराये उसे थ्‌ ल्‍ल च्च य का दोष हो।” 96 
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५ ४-अ्रभक्ष्य मांस 


५--वाराणसी 
(१ ) सुप्रियाका अपना मांस देना 


तब भगवान रा ज गृह में इच्छानुसार विहारकर जिधर वा रा ण सी है उधर चारिकाके लिये 
चले। क्रमशः चारिका करते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिपतन 
मृगदाव में विहार करते थे। उस समय बाराणसीमें सुप्रिय (नामक) उपासक और सृप्रिया (नामक ) 
उपासिका, दोनों श्रद्धालु थे। वह दाता काम करनेवाले और संघके सेवक थे। तब सुप्रिया उपासिका 
एक दिन आराममें जा एक विहार (--भिक्षुओंके रहनेकी कोठरी )से दूसरे विहार, एकपरिवेण " से 
दूसरे परिवेणमें जा भिक्षुओंसे पूछती थी--- 

“भन्ते ! कौन रोगी है ? किसके लिये क्या लाना चाहिये ? ” 

उस समय एक भिक्षुने जुलाब लिया था। तब उस भिक्षुने सुप्रिया उपासिकासे यह कहा-- 

“भगिनी ! मेने जुलाब लिया है। मुझे प्रतिच्छादनीय (>-पथ्य)की आवश्यकता है।” 

“अच्छा आये! लाया जायेगा ।/-- (कह ) धर जा नौकरको आज्ञा दी--- 

“जा भणे ! तैयार मांस खोज ला।” 

“अच्छा आयें |! “- (कह) उस पुरुषने सु प्रिया उपासिकाको उत्तर दे सारी वाराण सी 
को खोज डालनेपर भी तैयार मांस न देखा । तब वह जहाँ सुप्रिया उपासिका थी वहाँ गया । जाकर सुप्रिया 
उपासिकासे यह बोला--- 

“आयें ! तैयार मांस नहीं हैं। आज मारा नहीं गया।* 

तब सुप्रिया उपासिकाकों यह हुआ--उस रोगी भिक्षुको प्र तिच्छा द नी य न मिलनेसे रोग 
बढ़ेगा, या मौत होगी। मेरे लिये यह उचित नहीं कि वचन देकर न पहुँचवाऊँ।--(यह सोच ) पोत्य- 
निका (“न्‍मांस काटनेका हथियार) ले जाँधके मांसकों काटकर (यह कह ) दासीको दे दिया--- 
हन्त ! जे ! इस मांसको तैयारकर अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है उसको दे आ। यदि मेरे बारेमें पूछे 
तो कहना बीमार है।' और चादरसे जाँघको बाँधकर कोटरीमें जा चारपाईपर लेट गई। तब सुप्रिय 
उपासकने घरमें जा दासीसे पूछा--- सुप्रिया कहाँ है ? “ 

“आय॑ ! यह कोठरीमें लेटी हुई हैं।” 

तब सु प्रिय उपासक जहाँ सुप्रिया उपासिका थी वहाँ गया। जाकर सुप्रिया उपासिकासे यह 
बोला--- 

“कैसे लेटी हो ? 

“बीमार हूँ।” 

“तुम्हें क्या बीमारी है? 

तब सुप्रिया उपासिकाने सुप्रिय उपासकसे वह सब बात कह दी। तब सुप्रिय उपासकने--- 
“आदइचर्य है! अद्भुत है ! कितनी श्रद्धालु, (>-प्रसन्न) सुप्रिया है जो कि उसने अपने मांसको भी दे 
दिया। इसके लिये और कया अदेय हो सकता है ? “(कह ) हर्षित--उदग्न हो जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
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१ उस समय आजकसके युक्त-प्रान्त और बिहारके देहातोंके मिट्टीके घरोंकी तरह बीचमें 
आँगन रख चारों ओर कोठरियाँ बनाई जाती थीं। ऐसे आंगनवाले धरको परिवेण कहते थे । 
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गया। जाकर अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे सु प्रि ये उपासकने भगवानूसे यह कहा--- 

“भन्ते ! भिक्ष-संधके साथ कलका भेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार कियां। तब सु प्रिय उपासक भगवानकी स्वीकृतिको जान आसनसे 
उठ भगवानकी प्रदक्षिणाकर चला गया। तब सुप्रिय उपासकने उस रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य- 
भोज्य तैयार करा समयकी सूचना दी--- भन्‍्ते ! (भोजनका ) समय है, भात तैयार है ।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहणके समय पहिनकर पात्र-चीवर ले जहाँ सुप्रिय उपासकका घर था वहाँ 
गये। जाकर भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बैठे। तब सुप्रिय उपासक जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। 
जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खढछ्ला हुआ। एक ओर खढल्े सुप्रिय उपासकसे भगवान्‌ने 
यह कहा---कहाँ है सुप्रिया ? 

“बीमार है भगवान्‌ ! 

“तो आवे।” 

“भगवान्‌ ! नहीं आसकती ।” 

“तो पकछकर ले आओ ! ” 

तब सुप्रिय उपासके सु प्रिया उपासिकाको धरकर ले आया। भगवान्‌के दर्शन मात्रसे (उसी 
समय ) उसका बढा घाव भर गया। चाम ठीक हो गया और लोम भी जम गया। तब सुप्रिय उपासक 
और सुप्रिया उपासिकाने---आइचर्य है हे ! अद्भुत है हे ! तथायतकी महा दिव्यशक्ति, और महानु- 
भावताको, जो कि भगवान्‌के दशेन मात्रसे बक्का घाव भर गया। चाम ठीक हो गया और लोम भी जम 
गया'--(कह ) ह्षितन्‍-उदग्र हो अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा बुद्ध सहित भिक्षु-संघको 
संतर्पित. . .किया। भगवान्‌के भोजनकर हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैं> गये। तब भगवान्‌ सुप्रिय 
उपासक ओर सुप्रिया उपासिकाकों धामिक कथासे. . .समुत्तेजित सम्प्रहषितकर आसनसे उठकर 
चले गये । 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघकरो एकत्रितकर भिक्षओंसे पूछा-- 

“भिक्षुओ ! किसने सुप्रिया उपासिकासे मांस माँगा ?”--.ऐसा कहनेपर उस भिक्षुने भग- 
वानसे यह कहा--- 
“भन्ते ! मेंने सुप्रिया उपासिकासे मांस माँगा ।”" 
“छाया गया भिक्षु?” 
“ (हाँ) लाया गया भगवान्‌ । 
“खाया तूने भिक्षु? 
“ (हाँ) खाया मेंने भगवान्‌ ।” 
“समझा बुझा तूने भिक्षु ? 
“नहीं भगवान्‌ ! मेंने (नहीं) समझाब्‌झा। 
बुद्ध भगवानने फटकारा--- कैसे तूने मोघपुरुष ! बिना समझे बूझे मांसकों खाया ? मोघ- 
तूने मनुष्यके मांसकी खाया। मोध पुरुष | न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०। 


(२) मनुष्य, हाथी आदिके मांस अभक्त्य 
१--फटकारकर घामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संब्रोधित किया--- 
“भिक्षुओ ! ऐसे श्रद्धालु--असन्न मनुष्य हैं जो अपने मांस तकको दे देते हैं। 
“भिक्षुओ ! मनुष्य-मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये. उसको थुल्लल्ययका दोष हो।” 97 
२--उस समय राजाके हाथी मरते थे। दुभिक्षके कारण लोग हाथीका मांस खाते थे। 


उश्ष 
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भिक्षाके लिये जानेपर भिक्षुओंकों भी हाथीका मांस देते थे, और भिक्षु हाथीका मांस खाते थे। लोग 
हैरान. . -होते धे--. कैसे शा क्य पु त्री य श्रमण हाथीका मांस खाते हैं ! हाथी राजाका अंग है। यदि राजा 
जाने तो उनसे असंतुष्ट होगा। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! हाथीके मांसको नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुक्कटका दोष हो ।" 98 

३--उस समय राजाके घोछे मरते थे ० * ।--- 

“भिक्षुओ ! घोल्ेका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुककटका दोष हो।” 99 

४--उस समय दुभिक्षके कारण लोग कुत्तेका मांस खाते थे ० * ।-- 

'भिक्षुओ ! कुत्तेका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुककटका दोष हो।” 70० 
५--उस समय दु्िक्षके कारण लोग साँपका मांस खाते थे ० *। बसे शाक्यपुत्रीय श्रमण साँपका 
मांस खाते हैं। साँप धृणित और प्रतिकूल होता है। सु फ सस (न्सुस्पर्श) तागराज भी जहाँ भगवान्‌ 
थे वहाँ आकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खढ्छा हुआ। एक ओर खल्े सुफस्स नागराजने भग- 
वानसे यह कहा--- 

“भन्ते ! श्रद्धा-हीन प्रसन्नता-रहित नाग भी हैं। वह थोछीसी बातके लिये भी भिक्षुओंकोी तक- 
लीफ़ दे सकते हैं। अच्छा हो भन्ते ! आयें लोग साँपका मांस न खायें।” तब भगवानने सु फ स्स नाग- 
राजको धार्मिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित सम्प्रहर्षित किया। तब सुफस्स नागराज भगवान्‌की धामिक 
कथासे. . समुत्तेजित सम्प्रहरषित हो भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवान्‌ने 
इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया द 

“भिक्षुओ ! साँपका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुक्कटका दोष हो।” 07 

६--उस समय शिकारी सिहको मारकर सिहका मांस खाते थे। भिक्षुओंके भिक्षाचार करते 
वक्‍त (उन्हें) सिंहका मांस देते थे। भिक्षु सिहका मांस खाकर जंगलरूमें रहते थे। सिह-मांसके गंधसे 
भिक्षुओंकी मारते थे। भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्ष्ओं! सिहके मांसकों नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुक्कटका दोष 
हो ।” 702 

७--उस समय शिकारी बाधको मारकर बाघका मांस खाते थे ० * |-- 

“पभिक्षुओं ! बाघका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुक्कटका दोष हो । 703 

८--उस समय शिकारी चीते (+-ढी पी)को मारकर चीतेका मांस खाते थे ०* ।--- 

“ज्षिक्षुओं ! चीतेका मांस नहीं खाना चाहिये । जो खाये उसको दुक्‍्कटका दोष हो । 04 

९---उस समय शिकारी भालूको मारकर भालका मांस खाते थे ०९ |--- 

“भिक्षुओं! भालू (>अच्छ)का मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुककटका 
दोष हो।” 7605 

१०--उस समय शिकारी तक क(<्तरक्षु, लककबग्धा)को मारकर तक्छकका मांस 
खाते थे ० *। 

“प्रिक्षुओ ! तक क का मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुककटका दोष हो।” 70०6 

सुप्रिय भाणवार समाप्त ॥२॥ 


१ हाथोकी तरह [| ६६४। २ (२) ] यहाँ भी दोहराना चाहिये। 
२ हाथीकी तरह [ ६६४ । २ (२) ] यहाँ भी वदोहराना चाहिये । 
३० 
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५४---अ्रंधक वि न्द 
( ३ ) खिचठी और लड़डूका विधान 

१--तब भगवान्‌ वाराणसी में इच्छानुतार विहारकर साढ़े बारह सो भिक्षुओंके महान्‌ 
भिक्षु-संघके साथ जिधर अंध क विद है उधर चारिकाके लिये चले। उस समय देहात (जनपद ) 
के लोग बहुत सा नमक, तेल, तंदुल और खानेकी चीज़ें गाह्लियोपर रख,---जब हमारी बारी आयेगी 
तब भोजन करायेंगे--यह सोच बुद्ध सहित भिक्षु-संघके पीछे पीछे चलते थे। और पाँच सौ जूठा खाने- 
वाले भी पीछे-पीछे चल रहे थे। तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ अंघ क वि द था वहाँ पहुँचे । 
तब एक ब्राह्मणको बारी न मिलनेसे ऐसा हुआ--बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके पीछे-पीछे (यह सोचकर) 
चलते हुए दो महीनेसे अधिक हो गए कि जब बारी मिलेगी तब भोजन कराऊंगा, और मुझे बारी नहीं 
मिल रही है। में अकेला हूँ; मेरा घरका बहुत सा काम नुकसान हो रहा हैं। क्‍यों न में भोजन पर- 
सनेको देखूं। जो परसनेमें न हो उसको में दूँ ।' 

तब ब्राह्मणने भोजन परसनेको देखते वक्‍त य वा ग्‌ खिचछी और लड्डू (>न्मधुगोलक)कों न 
देखा। तब वह ब्राह्मण जहाँ आयुष्मान्‌ आनंद थे वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे यह बोला--- 

“भो आनन्द ! मुझे बारी न मिलनेंसे ऐसा हो--बुद्ध-सहित संघके पीछेपीछे (यह सोचकर ) 
चलते दो महीनेसे अधिक हो गये कि जब बारी मिलेगी तब भोजन कराऊंगा, और मुझे बारी नहीं मिल 
रही है। और में अकेला हूँ । मेरा घरका बहुत सा काम नुकसान हो रहा है। क्‍यों न में भोजन परसनेको 
देखूँ । जो परसनेमें न हो उसको में दूं । (फिर) भोजन परसनेकों देखते वक्‍त यवागू और लड्डू मेंने 
नहीं देखा। सो भो आनन्द ! यदि में यवागू और लड्ड़को तैयार कराऊँ तो क्या आप गौतम उसे . 
स्वीकार करेंगे ? 

“तो ब्राह्मण ! में इसे भगवान्से पूछेंगा ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानसे यह बात कही । 

“तो आनंद ! (वह ब्राह्मण) तैयार करे ।” 

“तो ब्राह्मण ! तैयार करो।” 

तब वह ब्राह्मण उस रातके बीत जानेपर बहुत सा यवागू्‌ और लड्डू तैयार करा भगवान्‌के 
पास ले गया ।--- 

“आप गौतम मेरे यवाग और लड़ड़को स्वीकार करें।” 

तब भिक्ष्‌ आया-पीछा करते नहीं स्वीकार करते थे । 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो ! भोजन करो ! ” 

तब ब्राह्मण बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे बहुतसे यवागू और लड़्ड़से संतर्पित-- 
सम्प्रवारित कर भगवान्‌के हाथ धो (खानेसे) हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे उस ब्राह्मणसे भगवानूने यह कहा--- 

२---'ब्राह्मण खिचल्ओी यवागूके यह दस गुण (आनुसंश) हें--(१) यवागू देनेवाला आयुका 
दाता होता है; ( २) वर्ण (“रूप)का दाता होता है ;( ३ ) सुखका दाता होता हैं; (४ ) बलका 
दाता होता है; (५) प्रतिभाका दाता होता है; (६) (उसकी दी खिचछी) पीनेपर क्षुधाकों दूर 
करता है; (७) प्यासको दूर करता हैं; (८) वायुकों अनुकूल करता है; (९) पेटको साफ करता हैं; 
(१०) न पचेको पचाता है| ब्राह्मण ! खिचृक्ीके ये दस गुण हैं ।” 

जो संयमी, ( और ) दूसरेके-दिये-भोजन-करने-वालोंको--- 

समयपर सत्करर पूर्वक यवाग (+खिचकी ) देता है, 
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उसको दस बातें मिलती हैं । 

आयु, वर्ण, सुख, बल,--- 

प्रतिभा उसको उत्पन्न होती है; फिर 

( यवागू ) क्षुधा, पिपासा, ( और ) वायुको दूर करती है; 

पेटको शोधती है, खायेको पचाती है। 

बुद्धने इसे दवा बतलाया है । 

इसलिये सुख चाहनेवाले मनुष्यको, 

तथा दिव्य सुखको चाहनेवाले, 

या मनृष्योंमें सुन्दर भाग्यकी इच्छा रखनेवालेको, 

नित्य यवागूका दाता होना ठीक है । 

तब भगवान्‌ उस ब्राह्मण ( के दात )को इन गाथाओंसे अनुमोदनकर आसनसे उठ चले गये। 
तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरण में धामिक कथा कह भिक्षुओंकों सम्बोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ यवागू और मधुगोलक की ।707 
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लोगोंने सुना कि भगवानने भिक्षुओंकोी यवागू और मधुगोलककी अनुमति दी हे तब वह 
सबेरे ही खानेके लायक यवाग्‌ और मधगोलकको तैयार कराते थे । भिक्ष सबेरे ही यवागू और मधु- 
गोलकको खानेसे भोजनके समय मनसे नहीं खाते थे । उस समय एक श्रद्धालु नौजवान महामात्यने 
दूसरे दिनके लिये बद्धइ-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया था। तब उस श्रद्धालु तरुण महामात्यको 
यह हुआ--'क्यों न में साढ़े बारहसौ भिक्ष॒ओंके लिये साढ़े बारहसौ मांसकी थालियाँ तैयार कराऊँ, और 
एक एक भिक्षुके लिये एक एक मांसकी थाली प्रदान करूँ ?” तब उस श्रद्धालु तरुण महामात्यने उस 
रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य-भोज्य और साढ़े बारहसौ भांसकी थालियोंको तैयार करा 
भगवान्‌को कालकी सूचना दी--- 

“भन्ते ! भोजनका काल है, भात तैयार है ।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहितकर पात्र-चीवर ले जहाँ उस श्रद्धालु तरुण महामात्यका घर 
था वहाँ गये । जाकर भिक्षु-संघ सहित बिछे आसनपर बेठे । तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य चौकेमें 
भिक्षुओंकी परोसने लगा । भिक्षुओंने ऐसा कहा--'आवुस ! थोछा दो ! आवुस ! थोढा दो ।' 

“भन्ते ! 'यह श्रद्धालु महामात्य तरुण हैं--यह सोच थोढा-थोछा मत लीजिये । मेंने बहुत 
खाद्य-भोज्य तैयार किया है, साढ़े बारह सौ मांसकी थालियाँ ( तैयार की हैं जिसमें कि ) एक एक 
भिक्षुकों एक एक मांसकी थाली प्रदान करूँ । भन्‍्ते ! खूब इच्छा-पूर्वेक ग्रहण कीजिये ।” 

“आवुस ! हम इस कारणसे थोढ्वा-थोढ्ा नहीं ले रहे हैं, बल्कि हमने सबेरे ही भोज्य यवागू 
और मधुगोलक खा लिया है, इसलिये थोका-थोढा ले रहे हैं ।'' 

तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य हैरान .. . होता था--'कैसे भदन्त लोग मेरे घर निमंत्रित 
होनेपर दूसरेके भोज्य यवागू और मधृगोलकको खायेंगे । क्‍या में इच्छानुसार (भोजन) नहीं देसकता 
था ? “--( यह कह ) कुपित, असंतुष्ट हो चिढ़ानेकी इच्छासे भिक्षुओंके पात्रोंको ( यह कह ) भरता 
चला गया---“खाओ ! या ले जाओ ! खाओ ! या ले जाओ ! ” 

तब वह श्रद्धाल्‌ तरुण महामात्य बुढ-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यद्वारा 
संतर्पित- सम्प्रवारित करके भगवान्‌के भोजन कर हाथ खींच लेनेपर एक ओर बैठ गया । एक ओर 
बेठे उस श्रद्धालु तरुण महामात्यको भगवान्‌ धामिक कथाद्वारा . .. समुत्तेजित संप्रहूषितकर आसनसे 
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उठकर चले गये। तब भगवानके चलेजानेके थोल्ठीही देर बाद उस श्रद्धालु तरुण महामात्यको 
पछतावा होने लूगा | उदासी होने रूगी--“मुझे अलाभ है रे! मुझे दुर्लाभ मिला है रे! मुझे 
सुलाभ नहीं हुआ है रे ! जोकि में ने कुपित असंतुष्ट हो चिढ़ानेकी इच्छासे भिक्षुओंके पात्रोंको भर 
दिया--“खाओ ! था लेजाओ ! --क्या मेंने पुण्य अधिक कमाया या अपुष्य ? 

तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर जहाँ भगवान्‌ थे एक 
ओर बैठ गया । एक ओर बैठे उस ... महामात्यने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्ते ! भगवान्‌के चले आनेके थोलीही देर बाद मुझे पछतावा होने लगा० क्या मेंने पुण्य 
अधिक कमाया या अपुण्य ? / 

“आवृस ! जोकि तूने दूसरे दिनके लिये बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमेत्रित किया इससे तूने 
बहुत पृषण्य उपाजित किया | जोकि तेरे यहाँ एक एक भिक्षुने एक एक दान ग्रहण किया इस बात 
से तूने बहुत पुण्य कमाया । स्वगंका आराधन किया ।” 

तब वह्‌ महामात्य--'लाभ है मुझे, सुलाभ हुआ मुझे, मेंने. बहुत पुण्य कमाया, स्वर्ग का 
आराधन किया--' यह सोच हथषित"उदग्र हो, आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणा कर 
खुला गया। 

तब भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें भिक्षुओंकी एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“भिक्षुओ ! सचमच भिक्षु दूसरेके यहाँ निमंत्रितहो, दूसरेके भोज्य खिचछ्लीको ग्रहण करते हैं ? 

“ (हाँ) सचमच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानने फटकारा-- 

“कैसे भिक्षुओ ! वे निकम्मे आदमी दूसरी जगह निमंत्रित हो, दूसरेके भोज्य यवागको ग्रहण 
करते हैं ? भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर घामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओं ! दूसरी जगह निमंत्रितहों दूसरेके भोज्य यवागकों नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसे धर्मानूसार (दंड) देना चाहिये ।” 708 


$ “7 राजगह 
(५ ) वेलट्ट कात्यायनका गुरुका व्यापार 

तब भगवान्‌ अं धक वि द में इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारहसौ भिक्षुओंके महान्‌ भिक्षु 
संघके साथ जिधर रा जग ह हैं उधर चारिकाकेलिये चले । उस समय बे ल ट्ुु क ज्चान (- कात्यायन) 
सभी गुल्के घत्ठोंसे भरी पाँचसो गाठ्िियोंके साथ राजगुहसे अंधक विद जाने वाले रास्तेमें जा 
रहा था । भगवानने दूरसे ही बे ल ट्रक ज्चा न को आते देखा । देखकर मार्गेसे हट एक वक्षके नीचे 
(भगवान्‌) बेठ गये । तब बे ल ट्ठ क च्चान जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभि- 
बादनकर एक ओर खढ्ा हो गया । एक ओर खढ्े बे ल टरु क चा न ने भगवान्से यह कहा--- 

“मंते ! में एक एक भिक्षुको एक एक गुरका घक्का देना चाहता हूँ।” 

“तो कच्चान ! तू एक ही गुछ्के घल्लेको छा ।/ 

अच्छा भंते !” (कह) बे लट्टु कच्चा न एक ही गुलठ्के घत्ठेको ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 

गया । जाकर भगवानसे बोला-- | 

“भंते ! में गुठुके घक्केको लाया हूँ | मुझे क्‍या करना चाहिये ? 

“तो कच्चान ! तू भिक्षुओंकों गुछ दे ।/ 


६६४५ ] वेलट्ट कात्यायनका गुछुका व्यापार [ २३७ 


अच्छा भंते ! (कह) बे लटक च्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे, भिक्षुओंकों गुरू दे यह कहा- 

“मंते ! मेने भिक्षुओंकों गुछ् दे दिया, और यह बहुतसा गुरू बाक़ी है। भंते मुझे क्या करना 
चाहिये ? 

“तो कच्चान ! भिक्षुओंकों गुछसे संतर्पित कर ।* 

“अच्छा भंते !” (कह) बेलट्ुकच्यानने भगवान्‌को उत्तर दे, भिक्षुओंको गुढ्वोंसे 
(>भेलियोंसे) संतपित किया । किन्‍हीं किन्‍्हीं भिक्षुओंने पात्रोंको भर लिया, किन्‍्हींने जल छकक्‍कों को, 
किन्‍्हींने थैलोंको भर लिया। तब बेलट्टुकच्चानने भिक्षुओंकों गुछोंसे संतपितकर भगवान्‌ से 
यह कहा-- 

। “भन्ते ! मैंने भिक्षुओंकों गुछोंसे संतर्पित कर दिया और बहुतसा गुर बाक़ी है। भंते ! में 
(इनका ) क्‍या करूँ ? ” 

“तो कच्चान ! तू गुछको शेष-भोजी (८विधासाद )को यथेच्छ दे दे ।” 

“अच्छा भंते !” (कह) बे ल हु क च्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे गुछु को यथेच्छ विधा सा- 
दा न दे भगवानसे यह कहा--- 

“भंते ! गुछका यथेच्छ विधासादान मेंने दे दिया और बहुतसा यह गुछू बचा हुआ है। 
मुझे क्या करना चाहिये ? 

“तो कच्चा न ! जूठ खाने वालोंको इन गुल्ोंसे संतपित कर ।” 

“अच्छा भंते ! ” (कह) बे लट्टुक च्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे जूठ खाने वालोंको गुढोंसे 
संतर्पित किया । किन्हीं किन्हीं जूठ खाने वालोंने कुंडोंको भी घढ्लोंको भी भर लिया, पिटारियों 
और उछंगोंको भी भर लिया । तब बे लट्ठु कच्चा न ने जूठ खाने वालोंको गुक्कोंसे संतपितकर भगवान्‌ 
से यह कहा-- 

“मंते ! मेने जूठ खाने वालोंको गुक्ोंसे संतपित कर दिया और बहुतसा यह गुछू बचा हुआ 
है । मुझे क्या करना चाहिये ?” 

“कच्चान ! देवों-सहित मार-सहित ब्रह्मा-सहित (सारे) लोकमें, श्रमण-ब्राह्मण-सहित 
देव-मनुष्य संयुक्त (सारी) प्रजामें, सिवाय तथागत या तथागतके श्रावकके ऐसे (व्यक्ति) को में 
नहीं देखता जिसके खानेपर यह गुरू अच्छी तरह हज्मम हो सके । इसलिये कच्चान ! तू इस गुछ॒को 
तृण-रहित भूमिमें छोछ दे, या प्राणी-रहित जलमें डालदे ।” 

“अच्छा भंते !” (कह) बे ल ट्व क च्चा न ने उस गुक॒को प्राणि-रहित जलमें डाल दिया। 
तब पानीमें डाला वह गुछ चिटचिटाता था, धृँधुआता था, बहुत धुधुआता था, जैसेकि दिनकी धूपमें 
छोछा थार पानीमें डालनेमें चिटचिटाता है, धृँधुआता है, बहुत धुधुआता है, इसी प्रकार 
वह गुद्ध ०। 

तब बे ल ट्टु क च्वा न घबराया हुआ रोमांचित हो जहाँ भगवान्‌थे वहाँ आया । आकर भगवान्‌ 
को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे बे लद्ुक च्चा न को भगवान्‌ने आ नुपूर्वी कथा 
जैसेकि दानकथा०* तब बेलद्गुकच्चान विदित धर्म०'१ हो भगवानूसे यह बोला-- 

“आदचर्य भंते ! अद्भुत भंते |! ०९ यह में भंते ! भगवानकी शरण जाता हूँ; धर्म और 
भिक्षु-संघकी भी । आजसे भगवान्‌ मुझे अंजलिबद्ध शरणागत उपासक स्वीकार करें |” 
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. (६) रोगीकों गुर ओर नीरोगको गुलूका रस 


तब भंगवान्‌ क्रमदाः चारिका करते जहाँ राजगुृह था वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ राजगृहके 
बेणुबन कलंदक नि वाप में विहार करते थे । उस समय राजगृहमें गुछ बहुत था। भिक्षु हिचकिच्ा 
रहे थे कि भगवानने गुछकी अनुमति रोगीके लिये दी है या तीरोगके लिये, और गुछुकों त खाते थे । 
भगवानसे यह बात कही । 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ रोगीकों गुठकी, और नीरोगीको गुठके रसकी ।” 709 


७---आटलिपाम 
(७ ) पाटिलप्राममें नगर-निर्माण 


तब भगवान्‌ राजगृहमें इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारह सौ भिक्षुओंके महान्‌ भिक्षु-संघ 
के साथ जिधर पाटलिआम है उधर चारिकाके लिये जल दिये। तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका 
करते जहाँ पाटलिग्राम है वहाँ पहुँचे । “। 

पाटलिग्रामके उपासकोंने सुता कि भगवान्‌ पाटलिग्राम आये हैं। तब. . .उपासक जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । एक ओर बेठे हुये. . . 
उपासकोंने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ हमारे आवसथागार" (-<अतिथिशाला ) को स्वीकार करें।” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया । 

तब. . .उपासक भगवान्‌की स्वीकृतिको जान आसनसे उठ, भगवानकों अभिवादनकर, प्रद- 
क्षिणाकर जहाँ आवसथागार था, वहाँ गये० । जाकर चारों ओर बिछौना बिछे आवसथागारको 
बिछवाकर, आसनोंको लगवाकर, पानीकी चाटियोंकों रखवाकर तथा तेल-प्रदीप जलवा जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर खछे हो गये । एक ओर खरे हुए 
पाटली-प्रामके उपासकोंने भगवान्से यह कहा-- 

(भन्ते ! आवसथागारमें सब बिछोने बिछ गये हैं, आसन लग गये हैं, पानीकी मटकियाँ रख 
दी गई हैं, तैल-प्रदीप जरू गये हैं। भन्‍ते ! भगवान्‌ अब जिसका समय समझें) तब भगवान्‌ पहनकर 
पात्र-चीवर ले भिक्षुसंधके साथ जहाँ आवसथागार था वहाँ गये । जाकर पैरोंको धो आवसथागारमें प्रविष्ट 
हो बीचके खंभेके पास पूर्वाभिमुख बैठे। भिक्षू-संघ भी पाँवोंको धोकर आवसथागारमें प्रविष्ट हो पश्चिम 
की दीवारके पास पूर्वाभिमुख बैठे। पाटली ग्रामके उपासक भी पाँवोंको घोकर आवसथागारमें प्रविष्ट 
हो पूर्वंकी दीवालके पास पश्चिमाभिम॒ल हो, जिधर भगवान्‌ थे उधर ही मुँह करके बैठे । तब भगवान्‌ने 
पाटली ग्रामके उपासकोंको आमंत्रित किया-- 


शमी बल की न मा मा इल लह 


) उद्दात अ. क. ८: ६ भगवान्‌ कब पाटलीप्रासमें गये ?. . .भ्ाबस्ती में धर्म-सेनापति 
(>सारिपुन्र ) का चेत्य बनवा, यहांसे निकलकर राजगहमें बास किया। वहाँ आयुष्मान भहासौद्गल्या- 
यनका दंत्य बनवाकर, वहाँसे लिकलकर अंबलद्विकासें बास किया। फिर अ-त्वरित-चारिकासे जनपद- 
खारिका करते; वहां वहां एक रात वास करते, लोकानुप्रह करते, क्रमशः पाटलिग्राम पहुँचे ।. . -। 
पाटलिग्राममें अजातदात्रु और लिचछवी राजाओंके आदमी सभ्य सम्यपर, आकर घरके मालिकोंको 
धरसे निकालकर, सास भी आधामास भी बस रहते थे । इससे पाटलिग्राम-वासियोंने नित्य पीड़ित 
हो--उनके आनेपर यह (हमारा) वास-स्थात होगा--(सोचकर ). . .सगरके बीच सहाशाला बन- 
बाई उसीका नाम था आवसभथागार' | वह उसी दिन ससाप्त हुआ था |”. 
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“गृहपतियो ! दुराचार, दुःशील («दुराचारी)के ये पाँच दुष्परिणाम हैं । कौनसे पाँच ? 
यूहपतियों : दुःशील, दुराचारी (मनुष्य) आलस्यके कारण अपनी भोग सम्पत्तिको बहुत हानि करता 
है; दुःशीलताका तथा दुराचारका यह पहला दुष्परिणाम है। 

“गृहपतियो ! और फिर दुःशील, दुराचारीकी बदनामी होती है। दुःशीलता तथा दुराचारका 
यह दूसरा दुष्परिणाम है। 

०और गृहपतियो ! दुःशील, दुराचारी जिस किसी सभामें जाता है--चाहे वह क्षत्रियोंकी 
सभा हो, चाहे ब्राह्मणोंकी सभा हों, चाहे वेश्योंकी सभा हो, चाहे श्रमणोंकी सभा हो--उसमें अविश्ञारद 
हो क्षेपा हुआ जाता हैं। दुःशील, दुराचारका यह तीसरा दृष्परिणाम है। 

'गृहपतियो ! और फिर दुराचारी अत्यन्त मूढ़ताको प्राप्त हो मरता है। दुःशील दुराचारीका 
यह चौथा दुष्परिणाम है। 

“गृहपतियों ! दुःशील, दुराचारी शरीर छोकछनेपर, मरनेपर नरकमें-दुर्गतिमें. . .>निरय 
में... उत्पन्न होता है| दुःशील दुराचारीका यह पाँचवाँ दुष्परिणाम है। दुशील--दुराचारके ये पाँच 
दुष्परिणाम हैं । 

“गृहपतियों ! सदाचारीके ये पाँच सुपरिणाम हैं। कौनसे पाँच ? 

“गृहपतियों ! सदाचारी (>सदाचार-युकत आदमी ) हिम्मती होनेके कारण बहुत सी धन- 
सम्पत्ति प्राप्त करता है। सदाचारी (सदाचार युक्‍तका ) यह पहला सुपरिणाम है। 

“और फिर, गृहपतियों ! सदाचारी सदाचार युक्तकी नेकनामी होती है | सदाचारी सदाचार- 
युक्‍्तका यह दूसरा सुपरिणाम है! 

“और फिर गहपतियो ! सदाचारी सदाचार-युक्त जिस जिस सभामें जाता है---चाहे क्षत्रियों 
की सभा हो, चाहे ब्राह्मणोंकी सभा हो, चाहे वेश्योंकी सभा हो, चाहे श्रमणोंकी सभा हो--उस सभामें 
बह विशारद हो निःसंकोच जाता हैँ। सदाचारी-न्सदाचार-युक्तका यह तीसरा सुपरिणाम हू । 

“और फिर गृहपतियो ! सदाचारी (ज"सदाचार-युक्त) मनुष्य बिना मूढ़ताको प्राप्त हुए मरता 
है। सदाचारीक सदाचारका यह चौथा सुपरिणाम है । 

“और फिर गृहपतियों ! सदाचारी"सदाचार-युक्त शरीर छोछनेपर, मरनेपर सुगति-रस्वर्ग- 
लोकमें उत्पन्न होता है। सदाचारीके सदाचारका यह पाँचवाँ सुपरिणाम हैँ । गृहपतियों ! सदाचारीके 
सदाचारके यह पाँच सुपरिणाम हें।” 

तब भगवानने बहुत रात तक. . .उपासकोंको धारमिक-कथासे संदर्शित. . .समुत्तेजित कर. . . 
उद्योजित किया-- 

“गृहपतियों ! रात बीत गई, जिसका तुम समय समझते हो ( वैसा करो ) | 

“अच्छा भन्‍्ते |” ( कह ). . .पाटलिग्राम-वासी, . .उपासक. . .आसनसे उठकर भगवान्‌कों 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये । तब पाटलिग्रामिक उपासकोंके चले जानेके थोछीही देर बाद 
भगवान्‌ शुन्यआगारमें चले गये । 

उस समय सु नी ध (-सुनोध) और वर्ष का रर मग ध के महामात्य पा ट लि ग्रा म में वज्जियों 
को रोकनेके लिये नगर बसाते थे।...। भगवान्‌ने रातके प्रत्यूष-समय ( 5भिनसार )को उठकर 
आयुध्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया--- 

“आनन्द ! पाटलिग्राममें कौन नगर बना रहा है ? ' 

“भन्ते ! सुनीथ जौर वर्षकार मगध-भहामात्य, वज्जियोंके रोकनेके लिये नगर बसा रहे हैं ।” 

“आनन्द ! जैसे त्रयस्त्रिंखके देवताओंके साथ मंत्रणा करके मगधके महामात्य सुनीथ, वर्ष- 
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कार, वज्जियोंके रोकनेके लिये नगर बना रहे हें । यहाँ आनन्द ! मेंने दिव्य अमानूष नेश्रसे देखा-- 
कई हजार[देवता यहाँ पाटलि-प्राममें वास्तु (भर, निवास) ग्रहण कर रहे हैं। जिस प्रदेश्षमें महा- 
शक्ति-शाली (महेसक्ख) देवता वास ग्रहण कर रहे हैं, वहाँ महा-शक्षित-दाली राजाओं और राज- 
महामात्योंका चित्त, घर बतानेको छगेगा। जिस प्रदेशमें मध्यम देवता वास ग्रहण कर रहे हें, वहाँ 
मध्यम राजाओं और राज-महामात्योंका चित्त घर बनानेको लगेगा । जिस प्रदेशमें नीच देवता ०, 
वहाँ नीच राजाओं ० । आनन्द ! जितने भी आये-आयतन (-आर्योके निवास ) हैं, जितने (भी) 
वणिक्‌-पथ (“व्यापार-मार्ग) हें। (उनमें) यह पा ट लि-पु त्र पुट-मेदन (>मालकी गाँठ जहाँ तोढी 
जाय) अग्न (<प्रधान)-नगर होगा । पाटलि-पुत्रके तीन अन्तराय (<विध्न) होंगे, आग, पानी, और 
आपसकी फूट ।” 

तब मगध-महामात्य सुनी थ और वर्ष का र जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌ 
के साथ संमोदनकर. .. एक ओर खले हुए. . .भगवानसे बोले--- 

“मभिक्षु-संघके साथ आप गौतम हमारा आजका भात स्वीकौर करें ।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया । 

तब ० सुनीयथ और वर्षकारने भगवान्‌की स्वीकृति जानकर, जहाँ उनका आवसथ (>डेरा) था, 
वहाँ गये ! जाकर अपने आवसभरमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा (उन्होंने) भगवानूको समयकी 
सूचना दी... । 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले भिक्षुसंघके साथ जहाँ मगध-महामात्य 
सुनीथ, और वर्षकारका आवसथ था, वहाँ गये; जाकर बिछे आसनपर बैठे । तब सुनीथ, वर्षकारने 
बुद्ध-सहित भिक्षुसंघकों अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतर्पित-संप्रवारित किया । तब० सुनीथ 
वर्षकार, भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, दूसरा नीचा आसन लेकर, एक ओर बेंठ 
गये । एक ओर बंठे हुये मगध-महामात्य सुनीथ, वर्षकारकों भगवानूने इन गाथाओंसे (दान-) अनु- 
मोदत किया--- 

“जस प्रवेश (में) पंडित पुरुष, शीलवान, संयमी । 

बरहमचारियोंको भोजन कराकर बास करता है ॥ १॥ 

वहाँ जो देवता हैं, उन्हें दक्षिणा (दान>)-भाग देनो चाहिये । 

यह देवता पूजित हो पूजा करती हैं । मानित हो मानती हैं !। २॥ 

सब (बहू) ओऔरस पुशत्रकी भांति उसपर अनुकम्पा करती हैं । 

देवताओंसे अनुकस्पित हो पुरुष सदा मंगल देखता है ॥ ३ ॥।* 

तब भगवान्‌ ०सुनीथ और वर्षकारकों इन गाथाओंसे अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले 
गये । 

उस समय ०सुनीय, वर्षकार भगवानके पीछे पीछे चल रहे थे--'श्रमण गौतम आज जिस 
द्वारसे निकलेगा, वह गौतमढद्वार... होगा। जिस तीर्थ (घाट) से गंगानदी पार होगा, वह 
गौतम ती थे. . होगा | तब भगवान्‌ जिस द्वारसे निकले, वह गौतम द्वार. . हुआ । 

भगवान्‌ जहाँ गंगा-नदी हे, वहाँ गये । उस समय गंगा करारों तक भरी, करारपर बेठे 
कौवेके पीने योग्य थी। कोई आदमी नाव खोजते थे, कौोई० बेका (>उलुम्प) खोजते थे, कोई० 
कूला (“कुल्लं) बाँधते थे। तब भगवान्‌, जैसे कि बलवान्‌ पुरुष समेटी बाँहको (सहज ही) फैला दे, 
फैलाई बॉहको समेट ले, ऐसे ही भिक्षुसंघके साथ गंगानदीके इस पारसे अन्तर्धान हो, परले तीरपर 
जा खल्े हुए । भगवानूने उन मनुष्योंको देखा, कोई कोई नाव खोज रहे थे ० । तब भगवानूने इस 
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अर्थथो जानकर, उसी समय यह उदान कहा--- 
“(पंडित) छोटे जलाद्योंको छोक समुद्र और नदियोंको सेतुसे तरते हैं । 
(जबतक ) लोग कूला बाँधते रहते हैं, (तबतक) मेधावी जन पार हो गये रहते है ।” 


८---कोटिग्राम 


तब भगवान्‌ जहाँ कोटिग्नाम था, वहाँ गये | वहाँ भगवान्‌ को टिग्राम में विहार करते 
थे। भगवान्‌ने भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! चारों आयं-सत्योंके अनुबोध (>बोध)नप्रतिबोध न होनेसे इस प्रकार दीघे- 
कालसे यह दौद्यना-संसरण (आवागमन) "मेरा और तुम्हारा! होरहा है। कौनसे चारों ? 
भिक्षुओं ! दुःख आये-सत्यके बोध-प्रतिबोध न. होनेसे०दृःख-समृदय० । दुःख-निरोध० । 
दुःख-निरोध-गामिनी प्रतिपद्‌० । भिक्षुओ ! सो मेंने इस दुःख आये-सत्यको अनुबोध>प्रतिबोध किया०, 
(तो) भव तृप्णा उच्छिन्न होगई, भवनेत्री (-तृष्णा) क्षीण होगई अब पुन्जन्म नहीं हे । 

“चारों आर्य-सत्योंकोी ठीकसे न देखनेसे दीघंकालसे आवागमनमें पछा उन उन जातियोंमें 
( जन्मता है ) सो मेंने उनको देख लिया, तृष्णा क्षीण होगई, दुःखकी जब्ठ कट गई अब पुन- 
जेन्म नहीं हैं ।” 

अ म्व पा ली गणिकाने सुना--भगंवान्‌ कोटिग्राममें आ गये । अम्बपाली गणिका सुन्दर सुन्दर 
(5भद्व) यानोंको जुद्धवाकर, सुन्दर यानपर चढ़, सुन्दर यानोंके साथ वे शा ली से निकली; और जहाँ 
कोटिग्राम था, वहाँ चली । जितनी यानकी भूमि थी, उतनी यानसे जाकर, ग्रामसे उतर पैदल ही 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गई। एक ओर बेठी 
अम्बपाली गणिकाकों भगवान्‌ने धामिक-कथासे संदर्शित समुत्तेजित. . .किया । तब अम्बपाली गणिका 
भगवानसे यह बोली-- 

“भन्ते ! भिक्षु संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया । 

तब अम्बपाली गणिका, भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे उठ भगवान्‌कों अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चली गई । 

वे शा ली के लि च्छ वि यों ने सुना--“भगवान्‌ बैशालीमें आये हैं ० तब वह लिच्छवी ० सुन्दर 
यानोंपर आरूढ़ हो ० बेशालीसे निकले । उनमें कोई कोई लिच्छवि नीले-नील-वर्ण नौरू-वस्त्र नील- 
अलंकारवाले थे। कोई कोई लिच्छवि पीले>पीतवर्ण ० थे। ० लोहित (>लछाल) ०। ० अवदात 
(+सफेद) ० । अम्बपाली गणिकाने तरुण तरुण लिच्छवियोंके धुरोंसे धुरा, चक्‍्कोंसे चक्‍का, जूयेसे 
जुआ टकराया । उन लिच्छवियोंने अम्बपाली गणिकासे कहा-- 

“जे ! अम्बपाली ! क्यों तरुण तरुण (-दहर) लिच्छवियोंके धुरोंसे धुरा टकराती है । ०” 

“आर्यपुत्रो ! क्योंकि मेने भिक्षुसंघक्के साथ भगवानकों कलके भोजनके लिये निमंत्रित 
किया है ।” 

“जे अम्बपाली ! सौ हजारसे भी इस भात (5भोजन)को (हमारे लिये) दे दे ।* 

“आर्यपृत्री ! यदि वेशाली देश (-जनपद) भी दो, तो भी इस महान्‌ भातको न दूँगी ।” 

तब उन लिच्छवियोंने भेंगूलियाँ फोलीं-- 

“अरे ! हमें अम्बि का ने जीत लिया, अरे ! हमें अम्बिकाने वंचित कर दिया ।” 

तब वहू लिच्छवी जहाँ कोटिग्राम था, वहाँ गये । भगवान्‌ने दूरसे ही लिच्छवियोंको आते 
देखा । देखकर भिक्षुओंकों आमंत्रित किया-- 

. १ 
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'. “अवलोकन करो भिक्षुओ ! छिल्छवियोंकी परिषद्को । अवलोकन करो भिक्षुओ ! लिच्छवकियों 
की परिषदकों। भिक्षुओं ! लि च्छविपरिषद्को जाय स्‍स्त्रिंश ( देव )-परिषद्‌ समझो ( <उप- 
संहरथ ) (! 

तब वहू लिच्छवी ० रथसे उतरकर प्रैदक.ही जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ. . जाकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर एक ओर बेठे । एक ओर बैठे लिब्छवियोंकों भगवानूने धारमिक-कथासे० समुत्तेजित० 
किया । तब वह लिच्छवी० भगवानसे बोले--- 

“भन्ते ! भिक्षू-संघके साथ भगवान्‌ कलका हमारा भोजन स्वीकार करें।” 

“लिण्छवियों ! कलके छिये तो मेंने अम्बपाली मणिकाका भोजन स्वीकार कर लिया है ।” 

तब उन छिल्छवियोंने अँंगुलियाँ फोली-- 

“अरे ! हमें अम्बिकाने जीत लिया । भरे ! हमें अम्बिकाने वंचित कर लिया ।" 

तब वह ॒लिच्छवी भगवान्‌के भाषणकों अभिनन्दितकर अनुमोदितकर, आसनसे उठकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये । 

अम्बपाली गणिकाने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयारकर, भगवान्‌को समय 
सूचित किया . ..। भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले भिक्षु-संघके साथ जहाँ अम्बपाली 
का परोसनेका स्थान था, वहाँ गये । जाकर प्रन्नप्त (:-बिछे) आसनपर बंठे । तब अम्बपाली 
गणिकाने बुद्ध-सहित भिक्षुसंधकों अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतर्पित-संप्रवारित किया । 
तब अभ्बपाली गणिका भगवानके भोजनकर० लेनेपर, एक नीचा आसन लेकर एक ओर बैठी | 
एक ओर बैठी अम्बपाली गणिका भगवानसे बोली--- 

“भन्ते ! में इस आरामको बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको देती हूँ ।” 

भगवानने आरामको स्वीकार किया ) तब भगवान्‌ अम्बपाली०को धामिक कथासे० समु- 
सेजित०कर, आसनसे उठकर चले गये । 

€६--वेशा ली 


तब भगवान्‌ कोटिग्राममें इच्छानुसार विहारकर जहाँ वैशाली है; जहाँ महा वन है वहाँ 
गये । वहाँ भगवान्‌ वैशालीमें म हा वन की कूटागार शालामें विहार करते थे । 
लिछछबी भाणवार (समाप्त) ॥ ३॥ 


(८ ) सिंह सेनापतिकी दीक्षा 

उस समय बहुतसे प्रतिष्ठित लिच्छवी, संस्थागार ( -प्रजातंत्र-सभागृह )में बेठे थे 
एकत्रित हो, बुढका गण बख्ानते थे, धर्मका०, संघका गृण बखानते थे । उस समय निगंठों 
(नजैनों)का श्रावक सिंह सेनापति उस सभामें बँठा था। तब सिंह सेनापतिके चित्तमें हुआ--- 
'निःसंदाय वह भगवान्‌ अहुँत्‌ सम्यक-संबुद्ध होंगे, तब तो यह बहुतसे प्रतिष्ठित लिल्छवि०बलान रहे 
हैं। क्‍यों न में उन भगवान्‌ अहुँत्‌ सम्यक-संबुद्धके दर्शतके लिये चले।' 

तब सिंह सेनापति जहाँ निगंठनाथ पुत्त थे, वहाँ गया। जाकर निगंठनाथपुत्तसे बोला-- 

“भंते ! में श्रमण गौतमको देखनेके लिये जाना चाहता हूँ ।” 

“सिंह ! क्रिया वा दी होते हुये, तू क्या अक्रिया (<-अकर्म) वा दी श्रमण गौतमके दर्शकों 
जायेगा । सिंह ! श्रमण गौतम अक्रिया-वादी है, क्रावकोंकों अक्िया-वादका उपदेश करता है...” 

'तब सिंहु सेनापतिकी भगवानके दक्ष॑नके लिये जानेंकी जो इच्छा थी, वह शांत होगई । 

दूसरी बार भी बहुतसे प्रतिष्ठित प्रतिष्ठित लिज्छवी० | तब सिंह सेनापति जहाँ निर्यं5- 
नाथपुत्त थे, वहाँ गया० कहा० । 
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“कया तू सिंह ! क्रियावादी होकर, अक़ियावादी श्रमण गौतमके दर्शनकों जायेगा० ।” 

दूसरी बार भी सिंह सेनापतिकी० इच्छा० शांत होगई ! 

तीसरी बार भी बहुतसे प्रतिष्ठित प्रतिष्ठित लिच्छवो० । 'पूछूँ या न पूछूं, निगंठनाथपुत्त 
मेरा क्‍या करेगा ? क्‍यों न निगंठनाथपुत्तको बिना पूछे ही, में उन भगवान्‌ अहुँत्‌ सम्यक्‌-संबुद्धके 
दर्शनके लिये जाऊँ ?' 

तब सिंह सेनापति पाँच सौ रथोंके साथ, दिन-ही-दिन (दो पहर)को भगवान्‌के दर्शनके 
लिये, वैशालीसे निकला । जितना यान (रथ )का रास्ता था, उतना यानसे जाकर, यानतसे उतर, 
पैदल ही आराममें प्रविष्ट हुआ | सिंह सेनापति जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌कों 
अभिवादनकर, एक ओर बेठ गया । एक ओर बेठे हुये सिंह सेनापतिने भगवानसे यह कहा--- 

“भंते ! मेने सुना हैं कि---अमण गौतम अक़िया-वादी है। अक्रियाके लिये धर्म-उपदेश 
करता है, उसीकी ओर शिष्योंको ले जाता हैं। भंते ! जो ऐसा कहता है--श्रमण गौतम अक़ििया- 
वादी हे० ।...क्या वह भगवान्‌के बारेमें...ठीक कहता हैं? झूठसे भगवानकी निन्‍्दा तो नहीं 
करता ? धर्मानसार ही धर्मको कहता हूँ ? कोई सह-धामिक वादानुवाद तो निदित नहीं होता ? 
भंते ! हम भगवान्‌की निदा करना नहीं चाहते । 

“सि हु ! ऐसा कारण है, जिस कारणसे ठीक ठीक कहते हुये मुझे कहा जा सकता है--- 
श्रमण गौतम "अक्रिया-वादी है० ।” ु 

“सिंह ! क्‍या कारण है, "भ्रमण गौतम अक्िया-वा दी है० सिंह ! में कायदुइ्चरित, 
वचन-दुष्चरित, मन-दुश्चरितको, तथा अनेक प्रकारके पाप बुराइयोंको अ-क्रिया कहता हुँ० ।० 

“सिह ! क्या कारण है जिस कारणसे ०---'श्रमण गौतम क्रिया-वादी है, क्रियाके लिये धर्म 
उपदेश करता है, उसीसे श्रावकोंकों ले जाता हँ० । सिंह ! में कायसुच रित (>अ-हिंसा, चोरी न 
करना, अ-व्यभिचार ), वा कू-सु च रित (सच बोलना, चुगली न करना, मीठा वचन, बकवाद न 
करना), मनसु चरित (5अ-लोभ, अ-द्रोह, सम्यक्‌-दृष्टि) अनेक प्रकारके कुशल (८उत्तम) 
धर्मोको क्रिया कहता हूँ | सिंह ! यह कारण है, जिस कारणसे० मुझ्षे 'श्रमण गौतम क़ियावादी' है०।० 

“०१ उच्छे द वा दी० । “जुगु प्यु० । ०"वै नयिक० | ०त पस्वी० । अपग भे० | 

“सिंह ! क्या कारण है जिस कारणसे ठीक ठीक कहनेवाला भुझे कह सकता हुँ--'श्रमण 
गौतम अ स्स सं त (+आइवसंत) हैं, आधवासके लिये धर्म-उपदेश करता है, उसीके द्वारा श्रावकोंको ले 
जाता हैं' । सिंह ! में परम आद्वाससे आश्वासित हूँ, आश्वासके लिये धर्म उपदेश करता हूँ, आश्वास 
(के मार्ग )से ही श्रावकोंको ले जाता हूँ । यह कारण० ।” 

ऐसा कहनेपर सिंह सेनापतिने भगवानसे कहां--- 

“आशचये ! भंते आइचय ! भंते ! ० उपासक मुझे स्वीकार करें ।” 

“सिह ! सोच समझकर करो० । तुम्हारे जैसे संभ्रांत मनुष्योंका सोच समझकर (निश्चय ) 
करना ही अच्छा है ।” 

“भंते ! भगवानके इस कथनसे में और भी संतुष्ट हुआ | भंते ! दूसरे तैथिक मुक्ष जैसा 
शिष्य पाकर, सारी व॑ शा ली में पताका उछाते-सिंह सेनापति हमारा शिष्य (5श्रा वक)हो गया। 
लेकिन भगवान्‌ मुझे कहते हें--सोच समझकर सिंह ! करो० । यह में भंते ! दूसरी बार भगवात्‌की 


न. अन्‍ग. ] 


 अक्रियावादी, उच्छेबवादी, जुगुप्सु, तपस्थी, अप-गर्भकी व्याल्या बेरअ्जसुत्त (अ० नि० ) में । 
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शरण जाता हूँ, घर्म और भिल्षु-संघकी भी ० ।” ... . 

“सिह ! तुम्हारा घर दीर्धकालसे निगंठों के लिये प्याउकी तरह रहा है; उनके जानेपर 
'पिड न देना (चाहिये) ऐसा मत समझना ।” 

“भंते | इससे में और भी प्रसन्न-मत, संतुष्ट, और अभिरत हुआ । ० । मेंने सुना था 
भंते ! कि श्रमण गौतम ऐसा कहता है--“मुझे ही दान देना चाहिये, दूसरोंको दान न देना 
बाहिये०' । भंते ! भगवान्‌ तो मुझे निगंठोंकों भी दान देनेकी कहते हें । हम भी भंते ! इसे युक्त 
समझेंगे । यह भंते ! में तीसरी बार भगवानकी शरण जाता हूँ। ० । 

तब भगवानने सिंह सेतापति को आ नु पूर्वी क था कही, जैसे---दान-कथा, शील-कथा, 
स्वगें-कथा, कामभोगोंके दोष, अपकार और क्लेश; और निष्कामताका माहात्म्य प्रकाशित किया | 
जब भगवान्‌ने सिंह सेनापतिको अरोग-चित्त, मुदु-चित्त, अनाच्छादित-चित्त, उदग्र-चित्त, प्रसन्न-चित्त 
जाना । तब वह जो बुद्धोंकी स्वयं उठानेवाली धर्म-देशना हैँ, उसे प्रकाशित किया--दुःख, समुदय, 
निरोध और मार्ग । जैसे कालिमा-रहित शुद्ध वस्त्र अच्छी प्रकार रंध पकछता है । इसी प्रकार सिंह 
सेनापतिको उसी आसनपर वि-मल, वि-रज, धर्म-चल्षु उत्पन्न हुआ--- 

जो कुछ समुदय-धर्म है, वह सब निरोध-धर्म है। 

सिंह सेनापति दुष्ट-धर्म-प्राप्त-धर्म ->विदित-धर्म>परि-अवगाढ़-धर्म, संदेह-रहित, वाद-विवाद- 
रहित, विशारदता-प्राप्त, ज्ास्ताके शासनमें स्वतंत्र हो और भगवानसे यह बोला--- 

“भंते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें ।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया । तब सिंह सेनापति भगवान्‌की स्वीकृतिको जान आसनसे 
उठ भगंवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया | 

तब सिंह सेनापतिने एक आदमीसे कहा--- 

“हे आदमी ! जा तू तैयार मांसको देख तो ।” 

तब सिंह सेनापतिने उस रातके बीतनेपर अपने घरमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, 
भगवान्‌को कालकी सूचना दी । भगवान्‌ पूर्वाहण समय (चीवर) पहनकर पात्र-चीवर ले जहाँ सिंह 
सेनापतिका घर था, वहाँ गये | जाकर भिक्षसंधके साथ बिछे आसनपर बैठे । उस समय बहुतसे 
निगंठ (+जेनसाधु) वेशालीमें एक सक्वकसे दूसरी सछकपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर, बाँह 
उठाकर चिल्लाते थे--आज सिंह सेनापतिने मोटे पशुकों मार कर, श्रमण गौतमके लिये भोजन 
पकाया ; श्रमण गौतम जान बूझकर (अपनेहो) उद्देश्यसे किये, उस (मांस) को खाता है ।...। 

तब कोई पुरुष जहाँ सिह सेनापति था, वहाँ गया । जाकर सिंह सेनापतिके कानमें बोला-- 

“अंते ! जानते हैं, बहुतसे निगंठ वैशालीमें एक सत्छकसे दूसरी सत्टकपर० बाँह उठाकर 
चिल्ला रहे हें-आज ० ।” 

“जाने दो आर्यो (>अय्या) ! विरकालसे यह आयष्मान्‌ (>निगंठ) बुद्ध० धर्म० संघकी 
निदा चाहने वाले हें। यह आयुष्मान्‌ भगवान्‌की असत्‌, तुच्छ, मिथ्या-अ-भूत निदा करते नहीं 
शरमाते । हम तो (अपने) प्राणके लिये भी जान बुझकर प्राण न मारेंगे ।” 

_ तब सिंह सेनापतिने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतर्पित 
(कर), परिपूर्ण किया। मंगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ खींच लेतेपर, सिंह सेनापति...एक ओर 


के ' .-.3>नाक--मनमीक, 


_ * देखो उपालि-सुत्त (मज्मिमनिकाय पृष्ठ २२२)। 
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बैठ गया। एक ओर बैठे हुये सिंह सेनापतिको भगवान्‌, धार्मिक कथासे संदर्शन करा...,आसनसे 
उठकर चल दिये । 


(९ ) अपने लिये मारे मांसकों जान बूमकर खाना निषिद्ध 
तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक-कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! जान बूझकर (अपने) उद्देश्यसे बने मांसको नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे 
दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (अपने लिये मारे को) देखे, सुने, संदेह-युक्त--- 
इन तीन बातोंसे शुद्ध मछली और मांस (के खाने) की ।” ॥70 


$ ४-संघाराममें चीज्ञोंके रखनेके स्थान 


(१ ) दुर्भिक्षके समयके विधान सुभिक्षमें निषिद्ध 

उस समय वैशाली सुभिक्ष थी । सुंदर शस्योंवाली थी। वहाँ भिक्षा पाना सुलभ था । 
१उंछसे भी यापन करना सुकर था। तब भगवान्‌कों एकांतमें स्थितहों विचार-मग्न होते समय 
भगवान्‌के दिलसें यह ख्याल पेदा हुआ--जो मेने दु्िक्ष> दुःशस्यके समय (जबकि) भिक्षा मिलनी 
मुश्किल है भिक्षुओंके लियें-भीतर रक्‍्खे भीतर पकाये' और अपने हाथसे पकाये, लेन-देन, 
वहाँसे लाये, भोजनसे पहिलेका लिया, वनका, पुष्करिणीका--की अनुमति दी है भिक्षु आजभी क्या 
उनका सेवन करते हैं ?' तब भगवानूने सायंकाल एकान्त-चिंतनसे उठ ओआयुध्यमान्‌ आ नं द को 
संबोधन किया--- 

“आनंद ! जो मेने भिक्षुओंको दुभिक्षमें अनुमति दी---०; क्या आजभी भिक्षु उनका सेवन 
करते हें ? ” 

/( हाँ ) सेवन करते हैं भन्‍्ते ! ” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंध में इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! जो मेंने दुर्भिक्ष ० में अनुमति दी--भीतर रकक्‍्खे ० के सेवन करनेकी, उन्हें में 
आजसे निषिद्ध करता हें । भिक्षुओं ! भीतर रकक्‍खे ० को नहीं सेवन करना चाहिये । जो सेवन करे 
उसको दुक्‍कटका दोप हो। और भिक्षओ ! 'बहँसे लाये', ० और पुष्करिंगीके भोजनको कर लेनेपर ० 
नहीं भोजन करना चाहिये । जो भोजन करे उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।पवा 

(२ ) चीज़ोंके रखनेका स्थान (+कल्प्यभूमि ) चुनना 

उस समय देहातके लोग बहुतसा नमक, तेल, तंडुल और खाद्य (-सामग्री )को गाश्ियोंमें 
रख आरामसे बाहरके हातेमें श्कटको उलटकर ( यह सोचकर ) ठहरे रहते थे कि जब बारी 
मिलेगी तो भोज देंगे । और (उस समय) महामेघ उठा हुआ था। तब वह लोग जहाँ आयुष्मान्‌ 
आ नं द थे। वहाँ गये । जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे वोले-- 

“भन्ते आनन्द | हम बहुत सा नमक, तेल, तडुल और खाद्य ( सामग्री )को गाह्ियोंमें 
रख आरामसे बाहरके हातेमें शकटकोीं उलटकर ( यह सोचकर ) ठहरे हैं कि जब बारी मिलेगी तो 
भोज देंगे। और ( इस समय ) महामेघ उठा हुआ है। भन्‍्ते आनन्द ! हमें कसा करना 
चाहिये ?” 

तब आपृष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह बात कही ।--- 


2 8५५ नाम अम्मी“ नीम.” "मीम्फुमममममीमाि अिकानेन ००० पक 


* कण चुनवुनकर खाना। * देखो (६९३।९) फृठ २२७। 
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“वो आनन्द ! संध आखिर बाढे विहारकों कल्प्य भूमि' होनेका ठहराव करके वहाँ 
रखवावे । संध जिस विहार या अद्वुयोग (& अटारी ), प्रासाद या हुम्यें या गृहा को 
चाहे ( उसे कल्प्यभूमि बनावे ) । 72 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संधकों सूचित 
करे-.- 

क. शप्ति---भन्ते ! संघ मेरी सुने, यंदि संध उचित समझे तो इस नामवाले विह्मरको 
कत्प्यभूमि होनेका ठहराव करे--यह सूचना है । 

ख. अ नु श्रा व ण---“भन्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस नाम वाले विहारको कतल्प्यभूमि होने 
का ठहराव करता है । जिस आयुष्मानको इस नाम वाले विहारके कल्प्यभूमि होनेका ठहराव 
स्वीकार है वह चुप रहे, जिसको नहीं पसंद है वह बोले ० । संघको इस नाम वाले विहारका 
कल्प्यभूमि होना स्वीकार है । 

गे. था र णा---“संघको पसंद है इसलिये चुप हँ--ऐसा मेंइसे धारण करता हूँ ।” 

(३ ) कल्प्य-भूमिमें भोजन नहीं पकाना 

उस समय उसी ठहरावकी हुई कल्प्यभूमिमें यवाग् पकाते थे, भात पकाते थे, सूप 
तैयार करते थे, मांस कूटते थे, काठ फाछ॒ते थे । रातके भिनसारकों उठकर भगवानने (उस) ऊँचे 
शब्द, महाशब्द, कौवोंके रवके शब्दोंको सुना । सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया--- 

“आनन्द ! क्‍या है यह ऊँचा शब्द, महाशब्द ० 7” 

“भन्ते )! इस समय लोग उसी ठहराव की हुई कल्प्यभूमिमें यवायू पका रहे हैं । उसीका 
भगवान्‌ यह ऊँचा शब्द ० है ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धारमिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भ्िक्षतओं ! ठहरावकी गई कल्प्यभूमिमें भोजन नहीं बनाना चाहिये। जो भोजन करे 
उसे दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन कल्प्य-भूमियों की--खंभोंपर उठाई, 
गाय बैठनेकी, गृहस्थोंकी ।” 773 

(४ ) चार प्रकारको कल्प्य भूमियाँ 

उस समय आयुष्यमान्‌ यद्योज बीमार थे । उनके लिये दवाइयाँ लाई गई थीं । उन्हें भिक्षु 
बाहर ही रखते थे और चूहे आदि भी उन्हें खा डालते थे, चोर भी चुरा ले जाते थे। भगवानसे यह 
बात कही ।|-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ठहराव की हुई कल्प्यमूभिके उपयोगकी। भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ चार प्रकारकी कल्प्यभूमियोंकी--खंभोंपर उठाई, गाय बैठनेकी, गृहस्थोंकी और ठहराव- 


की गई। ” 774 
सिह भाणवार समाप्त ॥४॥ 


5६६-गोरस श्र फल-रसका विधान 


(१ ) मेंडक श्रेष्ठो और उसके परिवारकी दिव्यविभूतियाँ 
१--उस समय भह्िय (“>भद्विका) तगरमें मेंडक (नामक) गृहपति (+>-वैद्य) रहता 


उनन्‍यूमवाति 3» 3->>फमाम--भ छा दनमक-मयादुन.3-3७4५५/#8-५3+4»+-पकममकमन-..फ &.५.4७-»«>«3 फेम पहीकाका००नन्‍कानन-+ ५ हम 


* सामान रखनेका स्थान, संडार। 


६९६२ ] बिम्बिसार द्वारा परीक्षा [ २४७ 


था। उसका ऐसा दिव्यवछ था--सिरसे नहाकर अनाजके घरको सम्माजित करवा (जब वह ) द्वार 
पर बैठता था तो आकाशसे अनाजकी धारा गिरकर अनाजके घर (-धान्यागार)को भर देती थी। 
और (उसकी ) भार्याका यह दिव्यबल था कि एक ही आ ढ़ क* भर (चावलकी ) हाँठी पका और एक 
बतेन भर सूप (--दाल) पका दास, काम करनेवाले (सभी) पुरुषोंको भोजन परस देती थी और जब 
तक वह न उठती तब तक वह खतम नहीं होता था। (उसके ) पुत्रका यह दिव्यबल था कि एक ही हज़ार 
(मुद्रा ) की घैछीको छेकर दास और नौकर (सभी) पुरुषोंके छ मासके वेतनको देता था और वह जब 
तक उसके हाथमें रहती खतम न होती थी। (उसकी ) पतोहूका यह दिव्यबल था कि एक ही चार 
द्रोण” भरके एक टोकरेको लेकर दास और नौकर (सभी ) पुरुषोंके छ मासके भोजनको दे देती थी और 
» जब तक बह न उठती तब तक वह खतम न होता। (उसके ) दासका इस प्रकारका दिव्यबल था कि एक 
हलसे जोतते वक़्त सात हराइयाँ (सीताएँ) उत्पन्न होती थीं। 
(२) बिम्बिसार द्वारा परीक्षा 

मगधराज सेनिय बिम्बिसारने सुना कि हमारे राज्यके भहिय नगरमें मेंड क गृहपति 
रहता है। उसका ऐसा दिव्यबल है ० सात हराइयाँ उत्पन्न होती हैं। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसारने 
एक सर्वार्थक म हा मा त्य (प्राइवेट सेक्रेटरी ) को संबोधित किया--- 

“भणे ! हमारे राजके भदिय नगरमें मेंडक गृहपति रहता हैं ०. । जाओ भणे ! पता लगाओ 
तो तुम्हारा देखा मेरा अपने देखा जैसा है । 

“अच्छा देव ! “--- (कह) वह महामात्य मगधराज सेनिय बिम्बिसारको उत्तर दे चतुरंगिनी 
सेनाके साथ जिधर भहिया नगर है उधरको चला। क्रमश: जहाँ भ द्वि या थी और जहाँ मेंडक गृहपति 
था वहाँ पहुँचा । पहुँचकर मेंडक गृहपतिसे यह बोला--- 

“गहपति ! मुझे राजाने आज्ञा दी है कि 'भणे ! हमारे राज्यके भ दि य नगरमें में ड क गृहपति 
रहता है ० तुम्हारा देखा मेरा अपने देखा जेसा हैँ । गृहपति तुम्हारे दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गृहपति सिरसे नहाकर अनाजके घरको सम्माजित करवा द्वारपर बैठा तो आकाशसे 
अनाजकी घाराने गिरकर अनाजके घरको भर दिया। 

“गृहपति ! तेरे दिव्यवलकों देख लिया। तेरी भायके दिव्यललको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गृहपतिने भार्याकों आज्ञा दी-- 

“तो तू इस चतुरंगिनी सेनाको भोजन परोस |” 

तब में ड क गृहपतिकी भारयाने एकही आढ़क भर (चावलकी) हाँछी और एक बतन भर सूप 
(दाल) पका, चतुरंगिनी सेनाको भोजन परस दिया और जब तक वह न उठी तब तक वह ख़तम 
ने हुआ। 

“गृहपति तेरी भायकि दिव्यबलको देख लिया, (अब ) तेरे पुश्रके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गृहपतिने पृत्रको आज्ञा दी-- 

“तो तू चतुरंगिनी सेनाको छ मासका वेतन दे ।” 

तब मेंडक गृहपतिके पुत्रने एक ही हजारके तोछेको लेकर चतुरंगिनी सेनाको छ मासका वेतन 
दे दिया और वह जब तक उसके हाथमें रहा खतम न हुआ । 


। ४ कुडव-१ प्रस्थ, ४ प्रत्थ-१ आढक, ४ आदक-:१ ब्रोण, ४ द्रोण-१ साणी, ४ माणी-१ 
ऊकझारी (-अभिधानप्पदीपिका) । 
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“गृहपति ! तेरे पूत्रका बल देख लिया। (अब) तेरी पतोहके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गहपतिने पत्तोहको आज्ञा दी +-- 

“तो तू (इस) चतुरंगिनी सेताकी छ मासका भोजन (+"रसद ) दे।' 

तब मेंडक गृहपतिकी पतोहने एक ही चार द्रोणके टोकरेको लेकर चतुरंगिनी सेनाको छ मासका 
भोजन दे दिया और जब तक न उठी तब तक वह ख़तम न हुआ। 

“गृहषति तेरी पतोहका दिव्यबलू देख लिया। अब तेरे दासके दिव्यबलको देखना चाहता हूँ।” 

“स्वामिन्‌ ! मेरे दासके दिव्यबलको खेंतमें देखना चाहिये।* 

“गृहपति रहने दे ! देख लिया तेरे दासके दिव्यबलको भी ।“--(कह) चतुरंगिनी सेनाके 
साथ फिर राजगृहको लौट गया और जहाँ मगधराज सेनिय बिम्बिसार था वहाँ पहुँचा। पहुँचकर मगध- 
राज सेनिय बिस्बिसारसे सारी बात कह दी। 

2 ०---भहिया 
(३ ) पाँच गो-रसोंका विधान 

तब भगवान्‌ वे शा ली में इच्छानुसार विहारकर साढ़ें बारहसौ भिक्ष॒ओंके महाभिक्षुसंघके 
साथ, जिधर भ दि या* थी, उधर चारिकाके लिये चल दिये। क्रमश: चारिका करते जहाँ भदिया थी, 
वहाँ पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ भद्दिया ("भद्विका)में जा ति या (>जातिका)-ब न में विहार करते 
थे। में ड क गृहपतिने सुना कि--- शाकय-कुलसे प्रत्रजित शाक्‍्य-पुत्र श्रमण गौतम भटियामें आए हें 
,  -जातिया वनमें विहार करते हैं। उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा कल्याण (>मंगल) कीति-शब्द 
फैला हुआ है--वह भगवान्‌ अहँतू, सम्यक-संबुद्ध, विद्या- आचरण-संयुक्त, सुगत, लोक-विद्‌, अनुत्तर 
(सर्वश्रेष्ठ) पुरुषोंके दम्य-सारथी (-चाबुक-सवार), देव-मनुष्योंके उपदेशक (>-शास्ता), बुद्ध भगवान्‌ 
हैं। वह देव-मार-ब्रह्मा सहित इस लोकको; श्रमण ब्राह्मणों सहित, देव-मनुष्यों सहित-(इस) प्रजा 
(“जनता ) को, स्वयं (परम-तत्त्वको) जानकर साक्षात्कार कर जतलाते हैं। वह आदि-कल्याण, मध्य- 
कल्याण, अवसान (अन्तमें )-कल्याण, अर्थ-सहित>व्यंजनसहित, धर्मको उपदेशते हैं; और. केवल, 
परिपृ्ण, परिशुद्ध, ब्रह्मचरयंका प्रकाश करते हैं। इस प्रकारके अहंतोंका दशैन उत्तम होता है।' 

तब मेंडक गृहपति भद्र (उत्तम) भद्र यानोंकी जुछ॒वाकर, भद्र यानपर आरूढ़ हो, भद्र भद्र 
यानोंके साथ, भगवानके दहोनके लिये भद्विका (>>भदिया)से निकला। बहुतसे तीथिकों (>पंथाइयों) ने 
दूरसे ही मेंडक-गृहपतिको आते हुए देखा। देखकर मेंडक-गृहपतिसे कहा-- 

“गृहपति ! तू कहाँ जाता है ? 

“भन्‍्ते ! में श्रमण गौतमके दर्शंनके लिये जाता हूँ।” 

“क्यों गृहपति ! तू क्रियावादी होकर अ-क्रियावादी श्रमण गौतमक दश्शनको जाता है? गृह- 
पति ! श्रमण गौतम अ-क्रियावादी हैं, अ-क्रियाके लिये धर्म-शिष्योंको उपदेश करता है, उसी (रास्ते)से 
श्रावकों को भी ले जाता है। 

तब मेंडक गृहपतिकों हुआ--- 

“त्ःसंदाय वह भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध होंगे, जिसलिये कि यह तीथिक निंदा करते हैं।” 

(और) जितना रास्ता यानका था, उतना यानसे जाकर (फिर) थानसे उतर, पैदल ही 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मेंडक 
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९ मुंगर (बिहार) । 
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श्रेष्ठेोको भगवान्‌ने आनुपूविककथा" कही ०।० मेंडक गृहपतिको उसी आसनपर विमल विरज धर्म- 
चक्षु उत्पन्न हुआ-- जो कुछ समुदय-धर्म है, वह निरोध-धर्म है।०। तब दृष्टर्म० मेंडक गृहपतिने 
भगवानू्से कहा-- आइचये | भन्‍्ते ! ! आइचयें ! भन्‍्ते !! जेसे कि भन्‍्ते ! ० में भगवान्‌की शरण 
जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे भगवान्‌ मुझे सांजलि दरणागत उपासक जानें। भन्‍्ते ! 
भिक्षु-संध-सहित भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें।” 

भगवान्‌ने मौनसे स्त्रीकार किया। 

मेंडक गृहपति भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे उठ, भगवानकों अभिवादनकर प्रद- 
क्षिणाकर चला गया। 

तब मेंडक गृहपतिने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवानको कार 
सूचित कराया० । भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले, जहाँ मंडक श्रेष्ठीका घर था, वहाँ 
गये। जाकर भिक्षुसंघ-सहित बिछे आसनपर बेठे | तब मेंडक गृहपतिकी भार्या, पुत्र, पुत्र-अधु (-सुणिसा) 
और दास जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये; जाकर भगवान्‌की अभिवादनकर एक ओर बंठ गये | उनको भग- 
वान्‌ने आनुपृविक' कथा कही ० । उनको उसी आसनपर विमल विरज धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ०। तब 
दृष्ट-धर्म ० उन्होंने भगवान्‌को कहा--- 

“आइचये ! भन्‍्ते !! आइचर्य ! भन्‍्ते |! ! ० हम भन्‍्ते! भगवान्‌की शरण जाते हैं, धर्म 
और भिक्षु-संघकी भी। आजसे हमें भन्‍्ते |! ० उपासक जानें ! ” 

तब मेंडक गृहपतिने अपने हाथसे बुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघक्रो उत्तम खाद्य-भोज्यस संतर्पितकर, 
पूर्णकर, भगवान्‌के भोजनकर, पात्रसे हाथ हटा लेनेपर० एक ओर बैठ गया। एक ओर बेठे मेंडक गृह- 
पतिने भगवान्से कहा-- 

“जब तक भन्‍्ते ! भगवान्‌ भदियामें विहार करते हें, तब तक में बुद्ध-सहित भिक्षु-संघकी 
प्रुव-भकत (सर्वेदाके भोजन)से (सेवा करूँगा)।' 

तब भगवान्‌ मेंडक गृहपतिको धारभिक कथा. . .(कह) . . .आसनसे उठकर चल दिये। 

तब भ द्विया में इच्छानुसार विहारकर, मेंडक गृहपतिकों बिना पूछेही, साढ़े बारह सौके 
महान्‌ भिक्षु-संघर्क साथ, भगवान्‌ जहाँ अं गु त्त रा प* था, वहाँ चारिकार्क लिये चल दिये। मेंडक 
गृहपतिने सुना, कि भगवान्‌ ० अंगृत्तरापको चारिकार्के लिये चले गये। तब मेंडक गृहपतिने दासों 
और कमकरोंको आज्ञा दी-- 

"तो भणे! बहुतसा लोन, तेल, मधु, तंडुल और खाद्य गाव्टियोंपर लादकर आओ। साढ़ें 
बारह सौ ग्वाले भी, साढ़े वारह सौ धेनू (दूध देनेवाली) गायोंको लेकर आवें। जहाँ हम भगवान्‌को 
देखेंगे, वहाँ गर्मंधारवाले द्ृधके साथ भोजन करायेंगे।” 

तब मेंडक गृहपतिने रास्तेमें एक जंगल (>-कांतार) में भगवान्‌कों पाया । जहाँ भगवान्‌ थे 
वहाँ गया, जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर ख्ठा हो गया। एक ओर खढ्े हुए, मेंडक श्रेष्ठीने 
भगवानसे कहां--- 

“भन्ते ! भिक्षु-संघ-सहित भगवान्‌ कऊका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया! 
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तब मेंडक श्रेष्ठी भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला 
गया । 

मेंडक गृहपतिने उस रातके बीत जानेपर, उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवान्‌को काल 
सूचित कराया ० । तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय, पहिनकर पात्रचीवर छे, जहाँ मेंडक गृहपतिका परोसना 
था, वहाँ गये। जाकर भिक्षु-संघ-सहित बिछे आसनपर बैठे। तब मेंडक गृहपतिने साढ़े बारह सौ 
गोपालोंको आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! एक एक गाय ले, एक एक भिक्ष॒के पास खल्ठे हो जाओ, गर्मंधारवाले दूधसे भोजन 
करायेंगे।” तब मेंडक गृहपतिने अपने हाथसे बुद्ध-सहित भिक्षु-संचको उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतर्पित 
किया, पूर्ण किया। गर्मधारके दूधसे आनाकानी करते, भिक्षु (उसे) ग्रहण न करते थे। 

(तब भगवान्‌ने कहा )-- ग्रहण करो, परिभोग करो, भिक्षुओं ! ” 

मेंडक गृहपति बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको उत्तम खाद्य-भोज्य तथा धार-उष्ण दूधसे, अपने हाथ 
से संतरपितकर पूर्णंकर० एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मेंडक गृहपतिने भगवान्से कहा--- 

“भन्ते |! जल-रहित, खाद्य-रहित, कांतार (>वीरान) मार्ग भी हैं; बिना पा्थेयके (उनसे ) 
जाना सुकर नहीं। अच्छा हो, भन्‍्ते ! भगवान्‌ पार्थेयकी अनुज्ञा दें। 

तब भगवान्‌ मेंडक श्रेष्ठीको धर्म-उपदेश (कर). . .आसनसे उठकर चल दिये। भगवान्‌ने 
इसी प्रकरणमें धारमिक कथा कह, भिक्षुओंकों आमंत्रित किया--- 

“जिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, पाँच गोरस--दूध, दही, तक्र (+>छाछ), नवनीत (+>मक्खन ) 
और घी (नसर्पिष) की ।” 775 

(४ ) पाथेयका विधान 

“भिक्षुओं ! (कोई कोई) जल-रहित, खाद्य-रहित, कांतार-मार्ग हैं; (जिनसे) बिना 
पाथेयक जाना सुकर नहीं । अनुज़ा देता हूँ, भिक्षुओ ! तंडुलार्थी (+तंडुल चाहनेवाला) तंडुरूका, 
मूंग-चाहनेवाला मूँगका, उत्थद चाहनेवाला उड़दका, लोन चाहनेवाला लोनका, गुर चाहनेवाला 
गृछूका, तेल चाहनेवाला तेलका, घी चाहनेवाला घीका पाथेय ढूँढे ।” 776 

(५ ) सोने चाँदीका निषेव 

“भिक्षुओ! (कोई कोई) श्रद्धाल्‌ और प्रसन्न मनृष्य होते हैं। वह कप्पियकारक 
(लनभिक्षुका गृहस्थ अनुचर)के हाथमें हिरण्य (>सोनेका सिक्का) देते हे--इससे आर्यको जों 
विहित है, वह ले देना।' 

“भिक्षुओ ! उससे जो विहित हो, उसे उपभोग करनेकी अनुज्ञा देता हूँ। किन्तु, भिक्षुओ ! 
जातरूप (सोना )--रजत (>चबाँदी)का उपभोग करना या संग्रह करना, में किसी भी हालतमें 
नहीं कहता। 777 

7२९--श्राप ए 

क्रमश: चारिका करते हुए भगवान्‌ जहाँ आप ण था, वहाँ पहुँचे । 

(६ ) आठ पानों ओर सभी फल-रसोंको बिकालमें भी अनुमति 

केणिय जटिलने सुना--शाक्ष्यकुलसे प्रश्नजित, शाक्यपुत्र श्रमण गौतम आपणरमें आये हैं। 
उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा मंगलकीति शब्द फंला हुआ है---* ० इस प्रकारके अहंतोंका दर्शन उत्तम है । 


* देखो पृष्ठ ९७ । 
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तन केणिय कक 0 अदा श्रमण गौतमके लिए क्या लिवा चलूँ। फिर केणिय जटिलको हुआ-- 
जो कि वह ब्राह्मणोंके पूर्वके ऋषि, मंत्रोंकी रचनेवाले (-कर्त्ता), मंत्रोंका प्रवचन (>वाचन) 
करनेवाले थे,--जिनके पुराने मंत्र-पदको, गीतको, कथ्रितको, समीहितको, आजकल ब्राह्मण अनगान 
करते हैं, अनु-भाषण करते हैं; भाषितको ही अनु-भाषण करते हैं, बाँचेको ही अनु-वाचन करते हैं,-- 
जैसेकि---अट्टक, वामक, वामदेव, विश्वामित्र, यमदग्नि, अंगिरा, भारद्वाज, वसिष्ठ, कश्यप, भूग॒। 
(वह) रातको (भोजनसे) उपरत थे, विकाल--(मध्याह्नोत्तर) भोजनसे विरत थे। वह इस 
प्रकारके पान (पीनेकी चीज़) पीते थे । श्रमण गौतम भी रातकों उपरत-विकाल-भोजनसे विरत 
हैं। श्रमण गौतम भी इस प्रकारके पान पी सकते हैं।! (यह सोच) बहुतसा पान तैयार करा, बँहगी 
(#>काज ) से उठवाकर, जहाँ भगवान्‌ थे वहां गया। जाकर भगवान्‌के साथ संमोदन किया. . . (और ) 
एक ओर खढ्ा हो गया। एक ओर खढ्े हुए केणिय जटिलने भगवानसे कहा-- 

“भगवान्‌ (आप) ! गौतम यह मेरा पान ग्रहण करें।” 

“कंणिय ! तो भिक्षुओंकों दो।” 

भिक्षु आगा-पीछा करते ग्रहण नहीं करते थे। 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो और खाओ।” 

तब केणिय जटिल बुद्ध-सहित संघको अपने हाथरस बहुतसे पान द्वारा संतर्पित>संप्रवारित 
कर भगवानके हाथ धो पात्रसे हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे केणिय जटिछको 
भगवान्‌ ने धामिक कथा द्वारा संदर्शितनसमादपित>-समुत्तेजितः संग्रहषित किया। 

भगवान्‌के धर्मपिदेश द्वारा० संप्रहषित (5हृषित) हो केणिय जटिलने भगवानूसे यह कहा-- 

“आप गौतम ! भिक्षुसंघ सहित कछका भोजन स्वीकार करें।” ऐसा कहनेपर भगवान्‌ने केणिय 
जटिलसे यह कहा--केणिय ! भिक्षुसंघ बढ्ा है। साढ़े वारह सी भिक्ष्‌ हैं, और तुम ब्राह्मणोंमें प्रसन्न 
(>श्रद्धाल) हो।” दूसरी बार भी केणिय जटिलने भगवानूसे यह कहा--“'क्या हुआ, भो गौतम ! 
जो भिक्षुसंघ बढ्ठा है, साढ़े बारह सौ भिक्षु हैं, और में ब्राह्मणोंमें प्रसन्न हुँ 7? आप गौतम भिक्षुसंघ सहित 
कलका मेरा भोजन स्वीकार करें।' 


दूसरी बार भी भगवानने ० | तीसरी बार भी ० । ० । 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया। तब केणिय जटिल भगवान्‌की स्वीकृति जान आसनसे उठ 
कर चला गया। 

तब भगवान्‌ने इसी संबंध, इसी प्रकरणमें, धाभिक कथा कह भिक्षुओंकोीं संबोधित किया-- 

“भ्ििक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, आठ पानों (पेय वस्तुओं )की--आम्रपान, जम्बूपान, चोच- 
पान, मोच (: केला )-पान, मधु-पात, अंगूरका पान, सालूक (>कोईकी जछ)-पान, और फारुसक 
(<फाल्सा )-पान | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अनाजक फलके रसको छोछ, सभी फलोंक रसकी; ० 
एक ढाकके रसको छोछ सभी पत्तोंके रसकी; ० एक महुएके फूलके रसको छोछ, सभी फूलोंके रसकी । 
अनुज्ञा देता हूँ, ऊखके रसकी।” 778 

तब केणिय जटिलने उस रातके बीतनेपर अपने आश्रममें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, 
भगवान्‌कों कालकी सूचना दिलवाई--“भो गौतम ! (भोजनका) काल है, भोजन तय्यार है। 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले जहाँ कैणिय जटिलका आश्रम था, वहाँ 
गये। जाकर भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बैठे | तब केणिय जटिलने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने 
हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतर्पित >संप्रवारित किया। भगवान्‌के खाकर हाथ उठा लेनेपर 
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एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे केणिय जटिऊके दानका भगवान्‌ने इन गाथाओंद्ारा (भोजन- 
दानका) अनुमोदन किया-- 
“अज्ञोंमें मुख है अग्निहोत्र, छन्दोंमें मुख (>मुख्य) है सा वि त्री। मनुष्योंमें मुख है राजा, 
नदियोंमें मुख है सागर ॥ 
नक्षत्रोंमें मुख हैं तारा, तपन करनेवालोंमें मुख है सूर्य । 
पुण्य चाहनेवाले यज्ञकर्ताओंके लिये संघ मुख है।॥ 
तब भगवान्‌ केणिय जटिलके दानका इन गाथाओं द्वारा अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले गये । 


2२---कुसीना रा 


(७ ) रोजमल्लका सत्कार 

तब आपण में इच्छानुसार विहारकर भगवान्‌ साढ़े बारह सी भिक्षुओंके भिक्षु-संघ-सहिलत 
जहाँ कु सी ना रा थी। उधर चारिकाके लिये चल दिये। कुसीनाराके मल्लोंने सुना--साढ़े बारह सौ 
भिक्षुओंके महासंघर्क साथ भगवान्‌ कुसीनारा आ रहे हैं। उन्होंने नियम किया--जो भगवान्‌की अग- 
वानीको नहीं जाये, उसको पाँच सो दंड ।' उस समय रो ज नामक मल्ल आयुष्मान्‌ आनन्दका मित्र था। 
भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ कुसीनारा थी, वहाँ पहुँचे ।...कुसीनाराके मल्लोंने भगवान्‌ की 
अग॒वानी की । रोजमल्ल भी भगवान्‌की अगवानीकर, जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया। जाकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादनकर एक ओर ख्ठा हो गया,। एक ओर खढ्े हुए रोजमल्लसे 
आयुष्मात्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवूस रोज! यह तेरा (कृत्य) बहुत सुन्दर (उदार) है, जो तूने भगवान्‌की अग- 
वानी की । 

“भन्ते ! आनन्द ! मेंने बुद्ध, धर्म, संघका सनन्‍्मान नहीं किया; बल्कि भन्‍्ते ! आनन्द ! ज्ञातिके 
दण्डके भयसे ही मेंने भगवानकी अग॒वानी की ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द अ-सन्तुष्ट हुए--- कैसे रोजमल्ल ऐसा कहता है?” 

आयुधष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बेठ गये | 
एक ओर बेठे हुए, आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानसे कहा-- 

“भन्ते ! रोजमल्ल विभव-सम्पन्न अभिन्नात"्प्रसिद्ध मनुष्य है। इस प्रकारके ज्ञात मनुष्यों 
की इस धमेमें श्रद्धा होनी अच्छी हे। अच्छा हो, भन्‍्ते ! भगवान्‌ वैसा करें, जिसमें रोजमल्ल इस 
(बुद्ध) धर्ममें प्रसक्ष होवे।” तब भगवान्‌ रोजमल्लके प्रति मित्रता-पूर्ण (>मैत्र) चित्त उत्पन्न कर, 
आसनसे उठ विहारमें प्रविष्ट हुए। रोजमलल भगवानके मैत्र-चित्तक स्पर्णसे, छोटे बछछेवाली गायकी 
भाँति, एक विहारसे दूसरे विहार, एक परिवेणसे दूसरे परिवेणमें जाकर भिक्षुओंमे पूछता था--- 

“भन्ते ! इस वक्‍त वह भगवान्‌ अहुत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध कहाँ विहार कर रहे हैं; हम उन भगवान्‌ 
अह्ँत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धका दर्शन करना चाहते हें? ” 

“आबृस, रोज ! यह बन्द दर्वाजेवाला विहार है। निःशब्द हो धीरे धीरे वहाँ जाकर 
आलिन्द (“>ड्घोढ़ी) में प्रवेशकर खाँसकर जंजीरको खटखटाओ, भगवान्‌ तुम्हारे लिये द्वार 
खोल देंगे।' 


१ कलया (जि० गोरखपुर) । 
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. तब रोज म ल्‍ल ने जहाँ बह बन्द-द्वार विहार था, वहाँ निःशब्द हो धीरे धीरे जाकर, आलिन्द- 
में घुसकर, खाँसकर जंजीर खटखटाई। भगवान्‌ने द्वार खोल दिया। तब रोजमल्ल विहारमें प्रवेशकर 
भगवानको अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया। एक ओर बेठे हुये रोजमल्लकों भगवानने आनुपूर्बी 
कभा० *---० रोजमल्लको उसी आसनपर विरज विमल धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ--जो कुछ उत्पन्न 
होनेवाला है, वह सब विनाश होनेवाला है|” तब रोज मल्लने दृष्टधर्म हो० भगवान्‌ से कहा-- 

“ अच्छा हो, भन्‍्ते |! अय्या (जआयें-भिक्षु लोग) मेरा ही चीवर, पिड-पात (+भिक्षा), 
शयनासन (5"अआसन), रलान-प्रत्यय-भेषज्य-परिष्कार (+दवा-पध्य) ग्रहण करें, औरोंका नहीं।' 

“रोज तेरी तरह जिन्होंने अपूर्णज्ञान और अपूर्ण-दशनसे धर्मको देखा है, उनको ऐसा ही होता 
है--क्या ही अच्छा हो, अय्या मेरा ही० ग्रहण करें, औरोंका नहीं। तो रोज ! तेरा भी ग्रहण करेंगे, 
और दूसरोंका भी ।” 

उस समय कुसी ना रा में उत्तम भोजोंका ताँता लग गया था। तब बारी न मिलनेसे रोज 
मल्लको यह हुआ--क्यों न मैं परोसनेको देखूँ, जो वहाँ न हो उसे तैयार कराऊँ।' तब परोसनेको देखते 
समय रोजमल्लने दो चीज़ोंको नहीं देखा--डाक (>शाक) और खाद्य पीणको । तब रोजमल्ल 
जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे यह बोला-- 

“भन्ते ! बारी न मिलनेसे मुझे यह हुआ--० । तब परोसनेको देखते समय मैंने दो चीजोंको 
नहीं देखा--० । यदि, भन्‍्ते ! आनन्द ! में डाक और खाद्य पीणको तैयार केराऊं, तो क्या भगवान्‌ 
उसे स्वीकार करेंगे ? 

“तो रोज ! भगवानसे यह पूछूगा।”* 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“तो आनन्द ! (रोज) तैयार करावे।” 

“तो रोज ! तैयार कराओ।” 

तब रोजमल्ल उस रातके बीत जानेपर, बहुत परिमाणमें डाक और खाद्य पीण तैयार करा, 
भगवानके पास ले गया ।-- 

“भन्ते ! भगवान डाक और खाद्य पीणको स्वीकार करें।” 

“तो रोज ! भिक्षुओंको दे ।” 

भिक्ष्‌ लेनेमें हिचकित्रा रहे थे, और न लेते थे। 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो, और खाओ।* 

तब रोजमल्ल बुद्ध (सहित) भिक्षु-संघको अपने हाथस बहुतसे डाक और खाद्य पीण द्वारा संत- 
पित+-संप्रवारितकर, भगवान्‌के हाथ धो (पात्रसे) हाथ खींच लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे रोजमललकों भगवान्‌ धामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित>संप्रहर्षितकर आसनसे उठ चल दियि। 


( ८ ) डाक ओर पोणकी अनुमति 


तब भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घामिक कथा कहे भिक्षुओंकीं संबोधित किया।--- 
“प्रिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सभी डाकों और सभी खाद्य पीण ( के खाने)की |” 779 


(९ ) भूत पूर्व हजाम भिक्षुको हुजामतका सामान लेना निषिद्ध 
तब भगवान्‌ कु सी ना रा में इच्छानुसार विहारकर०, जहाँ आतु मा थी, वहाँ चारिकाके लिये 
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चल दिये । उस समय आतुमामें बुढ़ापेमें प्रश्नजित हुआ, भूत-पूर्व हजाम (वनहापित) एक भिक्षु 
निवास करता था। उसके दो पुत्र थे, (जो) अपनी पंडिताई और कमेंमें सुन्दर, प्रतिभाशाली, दक्ष, 
शिल्पमें परिशुद्ध थे। उस बुद्ध-प्रत्रजित (+ बुढ़ापेमें प्रत्रजित)ने सुना कि, भगवान्‌० आतुमा आ रहे 
हैं। तब उस ब॒द्ध-प्रत्रजितने दोनों पुत्रोंसे कहा--- 

“तातो ! भगवान्‌ ० आतुमामें आ रहे हैं। तातो ! हजामतका सामान लेकर नाली, झोलीके 
साथ घर घरमें फेरा लगाओ, (और ) लोन, तेल, तंडुल और खाद्य (पदार्थ ) संग्रह करो । आनेपर भग- 
वान्‌को यवाग्‌ (+ खिचछी) दान देंगे।” 

“अच्छा तात ! ” बद्ध-प्रश्नजितको कह, पुत्र हजामतका सामान ले० लोन, तेल, तंडुल, खाद्य 
संग्रह करते घमने लगें। उन लक्ककोंको सुन्दर, प्रतिभा-संपन्न देखकर, जिनको (क्षौर) न कराना था, 
वह भी कराते थे, और अधिक देते थे। तब उन लककोंने बहुत सा लोन भी, तेल भी, तंडुरू भी, खाद्य भी 
संग्रह किया। भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, जहाँ आतुमा थी, वहाँ पहुँचे। वहाँ आतु मा में भगवान्‌ 
भुसागार में विहार करते थे। तब वह बृद्ध-प्रतब्रजित उस रातके बीते जानेपर, बहुत सा यवाग तैयार 
करा, भगवानके पास ले गया--“भन्ते ! भगवान्‌ मेरी खिचछी स्वीकार करें”।. ..। भगवानूने उस 
बुद्ध-प्रत्रजितसे पुछा--कहाँसे भिक्षु! यह खिचकी है ? 

उस बुद्ध प्रतग्रजितने भगवान्से (सब) बात कह दी। भगवान्‌ने धिक्‍्कारा । 

“मोघ-पुरुष (+ताछायक) ! (यह तेरा कहना) अनुचित>अनू-अनुलोम-अ-प्रतिरूप, श्रमण- 
कर्तेव्यके विरुद्ध, अविहित अ-कप्पिय (:अ-करणीय ) है। कैसे तू मोघ-पुरुष ! अविहित (चीज) के 
(जमा करनेके लिये) कहेगा ? . . .” 

भिक्षुओंकों आमंत्रित किया--- 

“भिक्षुओं ! भिक्षुको निषिद्ध (>अ-कप्पिय)के लिये आज्ञा (ल्‍समादपन) नहीं देनी 
चाहिये। जो आज्ञा दे, उसको दुष्कृत (+-दुक्‍्कट्ट )की आपत्ति | और भिक्षुओ ! भूत-पूर्व हजामकों हजा- 
मतका सामान न ग्रहण करना चाहिये | जो ग्रहण करे, उसे दुककट्टकी आपत्ति । 720 

?४--- शा वस्ती 

तब भगवान्‌ आतु मा में इच्छानुसार विहारकर, जिघर श्रावस्ती थी, उधर चारिकाके लिये 
चल दिये | क्रमश: चारिका करते, जहाँ श्रा व सती थी, बहाँ पहुँचे। वहाँ श्रावस्तीमें भगवान्‌ अनाय- 
पिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे। उस समय श्रावस्तीमें बहुत सा खाद्य फल था। भिक्षुओंने. . . 
भगवानूसे यह बात कही। “अनुमति देता हें, सब खाद्य फलोंके लिये।” 727 

(१० ) सांधिक खेत बीज्ञ आदिमें नियम 

उस समय संघके बीजको व्यक्तिके (-पौद्गलिक) खेतमें रोपते थे, पौदूगलिक बीजको 
संधके खेतमें रोपते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“संघके बीजको यदि पौद्गलिक खेतमें बोया जाय, तो (दसवाँ) भाग" देकर भोग करना चाहिये। 
पौद्गलिक बीजको यदि संघके खेतमें बोया जाये, तो भाग देकर परिभोग करना चाहिये।” 722 

( ११ ) विधान या निषेध न शियेके बारेमें निम्चय 
मर कक “जो मेंने भिक्षुतओं! यह नहीं विहित है' (कहकर) निषिद्ध नहीं किया, यदि बह 


_अनोचलनये८ ५४८8-६३. नाक >न मनन पिन सम -+-पा- न कनन पिन पिनन - चिप पिया हाए-कआा-पफाएबतमनन-ऊममना अपना बकाया 


१/इसवों भाग देना यह जम्बदीप (“भारत)में पुराना रबाज (-पोराण-चारित्त) है। 
इसलिये दस भागमें एक भाग भूसिके भालिकोंको देवा चाहिये ।” (----अट्ठकथा) 


६६।१२ ] किस कालका लिया भोजन किस काल तक विहित [ २५५ 


निषिद्ध (>अ-कप्पिय-हराम )के अनूलोम हो, और बविहित (>कप्पिय>हलाल)का विरोधी, 
(तो) बह तुम्हें हलाल नहीं है। भिक्षुओं ! जिसे मेंने 'यह बिहित नहीं है” (कह कर) निषिद्ध नहीं किया, 
यदि वह विहितके अनुलोम है, और अविहितका विरोधी, (तो) वह तुम्हें विहित है। भिक्षुओ ! जिसे 
मेंने यह कंप्पिय है! (कहकर ) अनूज्ञा नहीं दी, वह यदि अविहिंतका अ-विरोधी है, और विहितका 
विरोधी, तो बह तुम्हें विहित नहीं है। भिक्षुओ ! जिसे मेंने यह विहित है! (कहकर) अनुज्ञा नहीं दी, 
वह यदि विहितके अनुलोम है, और अविहितका विरोधी, तो वह तुम्हें विहित है। 723 

( १२ ) किस कालका लिया भोजन किस काल तक विहित 

तब भिक्षुओंकी यह हुआ---क्या उतने कालवालेसे याम भर कालवाला विहित है, या नहीं ! 
उतने कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला विहित है, या नहीं ? उतने कालवालेसे जीवन भर वाला विहित 
है या नहीं ? याम ("पहर) भर कालवालेसे सप्ताह भर काऊवाला० ? यामभर कालवालेसे जीवन 
भर वाला० ? सप्ताह भर कालवालेसे जीवन भर वाला० ? ' भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! उतने कालवालेसे, उसी दिन ग्रहण किया पूर्वाहणमें विहित है, अपराहणमें नहीं। 
भिक्षुओ ! उतने कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला उसी दिन ग्रहण किया पूर्वाहणमें विहित है, अपराहण- 
में नहीं। भिक्षुओं ! उतने काछवाले (न्यावत्कालिक)से जीवन भर वाला उसी दिन ग्रहण किया होने 
पर पहर भर विहित है, पहर बीत जानेपर नहीं। भिक्षुओ ! सप्ताह भर कालवालेसे जीवन भर वाला 
उसी दिन ग्रहण किया होनेपर सप्ताह भर विहित है, सप्ताह बीत जानेपर नहीं बिहित है।” 24 


भेसज्जक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


'9-कृठिन स्कंधक 


१--कठिन चीवरके नियम । २--कठिन जीवरका उद्धार । ३---कठिन चीवरके अ-विशज्न । 


 १--कठिन चीवरके नियम 


2--श्रावस्ती 
(१ ) कठिन चोबरका विधान 


१--उस समय भगवान्‌ बद्ध श्रा व सती में अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे। 
उस समय पा ठे य्य क (पाठा "के रहनेवाले) तीस भिक्षु जो सभी अरष्यवासी, भिक्षान्षभोजी, फेंके 
चीथढ्ठोंके पहननेवाले, तीनही चीवर धारण करनेवाले थे, भगवान्‌के दशनके लिये श्रावस्ती जाते वक्‍त 
वर्षोपनायिका ( >असाढ़-पूर्णिमा )>के नज़दीक होनेसे वर्षोपनायिकाको श्रावस्ती न पहुँच सके, 
और उन्होंने मार्गमें सा के त (- अयोध्या ) में वर्षावास किया; और (श्रावस्ती जाने) की उत्कंठाके साथ 
वर्षावास किया--भगवान्‌ यहाँसे पासहीमें छ योजनपर बिहार करते हें और हमें भगवानका दर्शन 
नहीं होरहा है । तब वह भिक्षु तीनमास बाद वर्षावास समाप्तकर प्रवारणाके होचुकनेपर वर्षा 
बरसते पानीके जमाव और पानीके कीच& होते समय ही भीगे चीवरोंसे जहाँ श्रावस्तीमें अनाथ - 
पिंडिक का आराम जेतवन था और जहां भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे । पहुंचकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
एक ओर बैठे । 

बुद्ध भगवानोंका यह आचार हैं कि नवागन्तुक भिक्षुओंके साथ कुशल समाचार पूछें। तब 
मंगवान्‌ने भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! अच्छा तो रहा 2 यापन करने योग्य तो रहा ? एक मत हो प्रेमके साथ विवाद- 
रहितहो अच्छी तरह वर्षायास तो किया ? भोजनका कष्ट तो नहीं हुआ ? 

“भन्ते ! हम पा ठे स्य क (पाठाके रहने वाले) तीस भिक्षु० भीगे चीवरोंसे रास्ता आये।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घारमिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास कर चुके भिक्षुओंकी कठिन * पहिनने की । । 

(२) कठिनवाले भिक्ुके लिये विधान 
“कठिनके पहिन चुकनेपर भिक्षुओ ! तुम्हें पाँच बातें विहेत होंगी--[ १ ) बिना आमंत्रणके 


ऊन तीन ऑ्ि्छ । ८५-७.-+न_ कि ल++कत 7*-बह नी + * बच्चन 


* कोसल देशके पश्चिम ओर एक राष्ट था (--अद्ठकथा)। 
. *वर्षाबासकी समाप्सिपर सारे संघको सम्सतिसे सम्मान प्रदर्श तके लिये किसी भिक्षुको जो 
छीवर विया जाता है, उसे “कठिन” चीबर कहते हें । 


२५६ | [ ७$ १४२ 


७(१।३ ] कठिनका प्रसारण [ २५७ 


विचरता; (२) बिना ( तीनों चीवरोंको ) लिये विचरण करना; ( ३ ) गणके साथ भोजन 
(करना), ( ४ ) इच्छानूसार चीवर ( लेना )। (५) और जो वहाँ चीवर मिलते वक्‍त होगा 
बहू उसका होगा । कठिनके लिये एकत्रित होजानेपर भिक्षुओ ! यह पाँच बातें तुम्हें विहित 
होंगी । 2 

और भिक्षुओं ! कठिनके लिये इस तरह सम्मंत्रण (>ठहराव) करना चाहिये; चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे--- 

क. शप्ति--'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । यह संघके लिये कठि न ( बनाने )का कप प्राप्त हुआ 
हू । यदि संघ उचित समझें तो इस कठिनके कपक्ेको इस नामवाले भिक्षुको पहिननेके लिये दे--यह 
छूचना है । 

ख. अनृश्नावण-- (१) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संघको यह कठि न का कपछा मिला है। संघ 
इस कठिनके कपल्ेको अमुक नामवाछे भिक्षुकों पहननेके लिये दे रहा है । जिस आयुष्मान्‌कों संघका इस 
कठिन के कपक्ेको अमुक नामवाले भिक्षुकों पहिननेके लिये देना पसंद हो वह चुप रहे, जिसको 
पसंद न हो वह बोले । ( २ ) दूसरी बार भी ० । ( ३ ) तीसरी बार भी ० । 

ग. धारणा 'संघने इस कठिनके कपव्ठेको अमृक नामवाले भिक्षुको पहननेको दे दिया। संधको 
पसंद है इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझताहूँ। 


( ३ ) कठिनका प्रसारण ओर न प्रसारण 


“भिक्षुओं ! इस प्रकार कठिन का प्रसारण होता है। कैसे भिक्षओ ! कठिन का प्रसारण 
नहीं होता ? उपछने मात्रसे नहीं कठि न का आच्छादन होता । धोने मात्रसे नहीं०; चीवरक फैलाने 
मात्र से नहीं ०, छेदन मात्रसे नहीं ०, बंधन मात्रसे नहीं०, लपेटने मात्रसे नहीं ० क॑ ड्स (- कुंदी ) 
करने मात्रसे नहीं ०, हवाके रुखकी ओर करने मात्रसे नहीं०, परिभंड (:आकछ़) करने माजत्रसे नहीं ०, 
चोपेता करने मात्रसे नहीं०, कम्बलके मर्दन मात्रसे नहीं०, चिन्ह कर चुकनेंसे ही नहीं०, ( उसके 
संबंधकी )कथा करनेसे ही नहीं ०, कुक्‍्क्‌ू ( >कुछ समयका ) किये होंनेपर ही नहीं ०, जमा किये होनेपर 
नहीं ०, छोछने लायक होनेपर नहीं, अ क ल्प्य (<अ-विहित ) कियेपर नहीं ०, संघाटीसे अलग होनेपर 
तहीं०, न उत्तरासंगसे अलग होनेपर०, न अन्तरवासकसे अछंग होनेपर०, न पाँच या पाँच के 
अधिकसे अरूग़ होनेपर, उसी दिन कटा होनेसे तथा मंडलिकायुक्त होनेसे०ण, न व्यक्तिका पहना 
होनेसे अलग ०, ठीक तरहसे क ठि न पहना गया हो और यदि उसे सीमासे बाहर स्थित हो अनुमोदन 
करे तो इस प्रकार भी कठिनका आच्छादन नहीं होता । भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिनका अ-प्रसारण 
होता है । 

"प्क्षुओ ! किस प्रकार कठिनका प्रसारण होता है ? बिना पहने क ठि न का प्रसारण होता 
है । बिना पहने वस्त्रमें०, वस्त्रमें०, रास्तेके चीथलेमें०, दुकानपर पढे पुराने कपछेमें०, न लांछन 
कियेमें०, जिसके बारेमें बात न बलाई गई हो वैसेमें०, न कुंक्क (+ कुछ समयका) कियेमें०, न एक- 
त्रित कियेमें०, न छोक्े हुएमें०, न क ल्प्य (+विहित) कियेमें०, संघाटीसे कठि न आच्छादित होता 
है, उत्तरासंगसे०, अन्तरवासकसे ०, पाँचो या पाँचके अतिरिकततसे उसी दिन कटे तथा मंडलिका युकतत 
कियेसे कठिन आच्छादित होता है, व्यक्तिके आच्छादित करनेसे कठिन आच्छादित होता 
है, कठिन अच्छी तरहसे आच्छादित हो और उसे सीमामें स्थित हो अनुमोदन करे तो इस 
प्रकार भो कठिन आच्छादित होता है। भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिन प्रसारित (>आस्थत ) 
होता है ।' 

३३ 
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(२-कठिन चीवरका उडार (-उत्पत्ति ) 
( १ ) कठिनको उत्पत्ति 


'झ्षक्षत ! कैसे कठिन उत्पन्न होता है ? भिक्षुओं ! कठिन की उत्पत्तिम यह आठ मातृका 
(5उत्पादिका) हैं, प्र क्रम णा न्ति का, निष्ठानान्तिका, सन्निष्ठानान्तिका, नाइतान्तिका, सवनान्तिका, 
आसावच्छेदिका, सीमातिबकन्तिका, उत्पत्तिके साथ । 

(२ ) सात आदाय 

(१)भिक्षुओं ! कठिनके आस्थत (जप्रसारित) हो जानेपर बने चीवरकों ले चल देता है 
फिर नहीं लौटता। ऐसे भिक्षुको प्र क्रम णा न्ति क (चला जाना अन्त हैं जिसका) नामक कठिनका 
उद्धार होता है । (२) भिक्ष कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरले चला जाता है किन्तु सीमाके 
बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है 'यहीं इस चीवरको बनाऊँ फिर न लौटूंगा । और वह उस चीवरको 
बनवाता है। ऐसे भिक्षुकों निष्ठा नान्तिक (>बनवा चुकना अन्त है जिसका) नामक कठिन-उद्धार 
होता है ।' (३) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको ले चल देता है और सीमाके बाहर जानेपर 
उसको ऐसा होता है--'न इस चीवरको बनवाऊँगा न फिर लौटूंगा । उस भिक्षुकों स न्निष्ठाना- 
न्तिक (जिसका समाप्त करना बाकी है, यह अन्त है जिसका) कठिन-उड्धार होता हैं। (४)० 
चीवरकों लेकर चल देता है और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता हें--यहीं इस चीवरको 
बनवाऊँ और फिर न लौट ।' वह उस चीवरको बनवाता है और बनवाते वक्‍त उसका बह चीवर नष्ट 
हो जाता हैँ । उस भिक्षुका नाशनान्तिक (नाश हो जाना ही अन्त हे जिसका) कठिन-उद्धार होता 
हैं। (५) ० चीवरको लेकर चल देता है (यह सोचकर कि) लौटगा। सीमाके बाहर जा उस चीवरको 
बनवाता है | चीवर बन जानेपर वह सुनता है कि उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ । उस 
भिक्षुको श्र वणा न्ति क (>-सुनना है अन्त जिसका) कठिन उद्धार होता है । (६) ० चीवरको छेकर 
“- फिर लौदूँगा' (सोच) चल देता है और सीमाके बाहर जाकर उस चीवरको बनवाता है । वह-- 
चीवर बन जानेपर 'फिर आऊँगा' 'फिर आऊँगा-- (सोचते) बाहर ही कठिनके उद्धारके समयको बिता 
देता है। उस भिक्षुकों सी मा ति कक न्ति क (सीमा अतिक्रमण कर दिया गया है जिसमें) कठित- 
उद्धार होता है? (७) चीवरको लेकर---'फिर आऊँगा' (सोच) चल देता है और सीमाके बाहर 
उस चीवरको बनवाता है । वह---चीवर बन जानेपर “फिर आऊँगा फिर आऊँगा' (सोचते) कठिन 
उद्धारकी प्रतीक्षा करता है । उस भिक्षुका (दूसरे) भिक्षुओंके साथ कठिन उद्धार होता है ।” 

आवाय सप्तक समाप्स 


( ३ ) सात समादाय सप्तक 
(१) भिक्षु ! कठिसके आस्थत हो जानेपर बने चीवरकों ठीकसे ले चल देता है०* । 
समादाय सप्तक समाप्त 
(४ ) छ आदाय 
“(१) भिक्षु ! कठिनके आस्थत हो जानेपर न बने चीवरको केकर चल देता है। सीमाके 
बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--पहीं चीवर बनवाऊँ और फिर न लौटँ |” और वह उस चीवरकों 


नि न आज अब आन 


* ऊपरकी तरह यहाँ भी सातों पाठ हें, सिर्फ ऊपरके 'ले चल देता है” की जगह 'ठीकसे 
लेकर अस्त देता है' कहना चाहिये । 
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बनआये उस भिक्षुकों निष्ठा ना नति क नामक कठिन-उद्धार होता है ।०" 
आदाय षदक समाप्त 
(५ ) छ समादाय 
(१)भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर न बने चीवरहीकों ठीकसे छेकर (+समादाय) 
चला जाता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं चीवर बनवाऊँ और फिर न लौटूँ 
और वह उस चीवरकों बनवाये। उस भिक्षुकों निष्ठानान्तिक नामक कठिन-उद्धार होता हैं।०* | 
समादाय घटक समाप्त 


(६ ) आदाय कठिन-उद्धार 

१---भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरकों लेकर (आदाय) चला जाता है और 
सीमासे बाहर जानेपर उसको ऐसा होता है---“इस चीवरको यहीं बनवाऊँ और फिर न लौटूँ ।' बह 
उस चीवरको बनवाता हैं। उस भिक्षुकों निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठिनके 
आस्थत होनेपर चीवरकों लेकर चल देता हैं और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है---“न इस 
चीवरको बनवाऊँ, न फिर आऊँ । उस भिक्षुकों स न्नि ष्ठा ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है ।० चीवर 
को लेकर चल देता है और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता हे--यहीं इस चीवरको बनवाऊं 
और फिर न आऊँ और वह उस चीवरको बनवाये । बनवाते वक्‍त ही उसका वह चीवर नष्ट हो 
जाय । उस भिक्षुकी नाश ना न्‍्ति क कठिन-उद्धार होता है । | 

२---“भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (+-आदाय )--फिर नहीं आऊँगा-- 
(सोच) चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ।' 
और वह उस चीवरको बनवाता है, उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता हैं।० चीवरकों 
लेकर-'फिर न आरँगा--- (सोच) चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर उसको ऐसा होता है-- 
'इस चीवरको यहीं बनवाऊं।' उस भिक्षुकों स न्नि ष्ठा ना न्ति क कठिन उद्धार होता हैं ।० चीवरको 
लेकर---फिर न लौटूंगा--( सोच ) चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं 
इस चीवरकों बनवाऊँ---और वह उस चीवरको बनवाता हैं । बनवाते समय ही वह चीवर नष्ट हो 
जाता हैं। उस भिक्ष॒ुकों नाश ना न्ति क कठिन-उद्धार होता हे । 

३--“भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (>आदाय), बिना अधिष्ठान किये 
चल देता है उसको न यह होता है कि फिर आऊँगा और न यही होता है कि फिर न आऊँगा । 
सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--०उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है ।० 
और न यही होता हैं कि फिर आऊंगा और न यही होता है कि फिर न आऊंगा० सन्न्रिष्ठाना- 
न्ति क कठिन- उद्धार होता है ।०और न यही होता हैं कि फिर आऊँगा,० और न यही होता है कि 
फिर न आऊँगा० नाशनान्तिक कठिन-उद्धार होता है । 

४---“भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर--फिर आऊँगा' (सोच ) चीवरकों लेकर चल देता है 
सीमासे बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ और फिर न आरऊँ; उस 
चीवरको बनवाता है, उस भिक्ष॒कों निष्ठा नान्तिक कठिन-उद्धार होता ।० सन्निष्ठानान्तिक 


._ १ ऊपर आदाय सप्तकमें प्रक्रमणान्तिककों छोतठ तथा “बने चीवर'के स्थानपर “न बने 
छखीवर' के पाठके साथ दृहराना चाहिये । 


* आदाय घट्कको तरह यहाँ भी पाठ है सिर्फ “आदायको जगह 'समादाय' पाठ रखता 
खाहिये । 
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कठिन उद्धार होता है ।०ना श ता न्ति क कठित-उद्धार होता है। भिक्षु कठितके आस्थत होनेपर 
“फिर आऊँगा' (सोच ) चीवरकों लेकर चल देता है । सीमाके बाहर जानेपर वह चीवरको बत- 
वाता है । चीवरके बन जानेपर वह सुनता है---'उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ हैं; उस भिक्षुको 
श्रवणान्तिक कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर फिर आऊँंगा 
(सोच) चीवरकों लेकर चला जाता है और सीमाके बाहर जा चीवरकों बनवाता हैं। चीवर बन 
जानेपर 'लौटू लौट” (कह) बाहर ही कठिन-उद्घार ( के समय) को बिता देता है। उस भिक्षुको 
सी मा ति कक न्तिक कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठितके आस्थत हो जानेपर-- फिर आऊँगा 
(सोच) चीवरकों लेकर चल देता है, भौर सीमाके बाहर जा उस चीवरको बनवाता है । चीवर 
बन जानेपर लौट लौटू' (कह) कठिन-उद्घारकी प्रतीक्षा करता है। उस भिक्षुकी (दूसरे) भिक्षुओंके 
साथ कठिन-उद्धार होता है ।” 
(७ ) समादाय कठिन-उद्धार 

१--मिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरकों ठीकसे लेकर (नसमादाय) चला 
जाता है०* । 

२--“भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकों ठीकसे छेकर (ज>्समादाय) चला 
जाता है०  । 

३--मिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकों ठीकसे लेकर (>समादाय) चला 
' जाता हैं०' । 

४--भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकों ठीकसे लेकर (+समादाय) चला 
जाता है० " । 


आदाप भाणबार समाप्त 


(८ ) अनाशापूर्वक कठिनोद्धार 

१--भिक्षू कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आशासे चल देता है और सीमासे बाहर जा 
उस चीवरकी आश्षाका सेवन करता है । आशा न होनेपर पाता है और आशा होनेपर नहीं पाता । 
उसको ऐसा होता है---'यहीं इस चीवरको बनवाऊं और फिर न लौटूँ ।” वह उस चीवरकों बनवाता 
है। उस भिक्षुकी ति ष्ठा नां तिक कठिन-उद्धार होता है। (२) भिक्ष्‌ कठिनकें आस्थत होनेपर चीवर 
की आशासे चल देता हैं और सीमासे बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आद्या न 
होनेपर पाता है, और आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--न इस चीवरकों बनवाऊँ 
त फिर लौट ।' उस भिन्नुको स न्निष्ठा नान्तिक कठिन-उद्घधार होता है । (३)० और आशा होनेपर 
नहीं पाता ।० नाश ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है। (४) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी 
आशासे चल देता है । सीमासे बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकी आश्याका सेवन 
करूँ और फिर न लौट । वह उसी चीवरकी आशाका सेवन करता है (किन्तु) उसकी वह चीवराशा 


१ अऊपरके स्तंभ (६) १ जंसा ही पाठ है; सिर्फ़ 'आदाय'की जगह 'समावाय' है। 

१ ऊपरके दूसरे स्तंभ(६)२ जैसा ही पाठ है; सिर्फ आदायका समावाय होजाता है । 

१ ऊपरके तोसरे स्तंभ(६) रेकी तरह 'आदाय'का समादाय' बदलकर थाठ है । 

९ ऊपरके धोधे स्तंभ(६)४ की तरह पाठ है; सि% आदाय को समादाय में परिवर्तन 
करवेना जाहिये । 
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टूट जाती है। उस भिक्षुको आ शो प च्छे दि क (-आशा ट्ट जाये जिसमें) कठिन-उद्धार होता है । 

२-- (१) भिक्षु कठितके आस्थत होनेपर चीवरकी आशासे 'लौटकर न आऊँगा' (यह सोच) 
चल देता है । सीमाके बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशा न होनेपर पाता है, 
आझ्षा होनेपर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ; और वह 
उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुकों निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता है। (२)० 'लौटकर 
न आऊंगा ० स न्निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता है। (३)० छौटकर न आऊंँगा'० ना श- 
ना न्ति क कठिनोद्धार होता है। (४) ० 'छौटकर न आऊँगा'० आशोपकच्छेदिक कठिनोद्धार 
होता है । क्‍ 

३-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आशासे अधिष्ठान बिनाही चलदेता है । 
उसको न यह होता है कि फिर लौदूँगा, न यही होता है कि फिर न लौटूगा। उस सीमाके बाहर 
जा उस चीवराशाका सेवन करता हैं| आशा न होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको 
ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ और वह उस चोवरकों बनवाता हे। उस भिक्षुको 
निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता हैं। (२)० उसको न यह होता है कि फिर लौटूगा, न यही 
होता हैँ कि फिर न लौटंगा ।० सन्निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता है। (३)० उसको न यह 
होता है कि फिर लौटेंगा, न यही होता है कि फिर न लौटूगा ।० नाश ना न्‍न्तिक कठिनोद्धार होता 
है। (४)० उसको न यह होता है कि फिर लौटूगा, न यही होता है कि .फिर न लौटूँगा ।०० 
आशो पच्छे दि क कठिनोद्धार होता है ।” 


अनाशा दह्वादशक समाप्त 


(९ ) आशापूवक कठिनोद्धार 

१-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर 'फिर लौटूँगा' (सोच) चीवरकी आशासे 
चल देता हैं । सीमासे बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशा होनेपर पाता है 
न आशा होने पर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊं; और वह वहीं 
उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठानां तिक कठिनोद्धार होता है। (२)० 'फिर 
लौटेंगा'० आशा होनेपर नहीं पाता है० स ब्निष्ठानांतिक कटिनोद्धार होता है। (३)० “फिर 
लौटूगा'० आशा होनेपर पाता है० नाश ना न्‍्तिक कठिनोद्धार होता है। (४)० 'फिर छौटूँगा ० 
आशा होने पर पाता है० आशो प च्छे दि क कठिनोद्धार होता है । 

२--( १) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर फिर लौटूगा' (सोच) चीवरकी आशासे चल 
देता है। सीमासे बाहर जाकर वह सुनता है---उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है । उसको ऐसा 
होता है--चूंकि उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है इसलिये यहीं इस चीवरकी आशाका सेवन 
करूँ। और वह उस चीवरकी आशाका सेवन करता हैं । आशा होनेपर पाता है, न आशा होनेपर 
नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--“यहीं इस चीवरको बनवाऊँ और वह उस चीवरको बन- 
वाता है। उस भिक्षुकों निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता है। (२)० सुनता है० आशा होनेपर 
पाता हैं० स न्निष्ठानान्तिक० | (३)० सुनता है० आझ्या होने पर पाता हैँं० नाश नान्‍न्तिक० । 
(४) ० सुनता है--उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है । उसको ऐसा होता है--चूंकि उस आवास 
में कठिन उत्पन्न हुआ है इसलिये यहीं इस चीवरकी आशाका सेवन करूं और फिर लोटकर न 
जाऊँ', और वह उस चीवरकी आशासे सेवन करता है । उसकी वह चीवरकी आशा टूट जाती है । 
उस भिक्षुको आ शो प चछे दि क कठिनोद्धार होता है | 
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(१) भिक्षु कठितके आस्थत हो जानेसे 'फिर लौदूँगा' (सोच ) चीवरकी आशासे चल 
देता है। बह सीमाके बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता है। आशा होनेपर पाता है 
न आशा होने पर नहीं पाता । वह उस चीवरको बतवाता है चीवर बन जानेपर सुनता हँ-- 
आवासमें कठिन उत्पन्न (? रखा) है।' उस भिक्षुको श्र व णा न्ति क कठिनोद्धार होता है। (२)०* 
'फिर लौटेगा'० यहीं इस चीवरकी आशाका सेवन करूँ और फिर न लौटूं ।० आश्ोपच्छेदिक 
कठिनोडार होता है। (३)० 'फिर लौटूँगा'० सीमाके बाहर जाकर उस चीवरकी आशाका सेवन 
करता है । आशा होनेपर पाता है, न आशा होनेपर नहीं पाता। चीवर बन जानेपर-- 
'लौटैंगा, लौटैगा' (कहता) बाहर ही कठिनोद्धार (के समय )को बिता देता है। उस मभिक्ष॒कों सी मा- 
ति क्रान्ति क कठिनोद्धार होता है। (४)० फिर लौटँगा'० आशा होनेपर पाता हैं० वह उस चीवर 
को बनवाता है | चीवर बन जानेपर “लौटूंगा लौटूगा' कह कठिनोद्धा रकी प्रतीक्षा करता है । उस 
भिक्षुका (दूसरे) भिक्षुओंके सा थ कठिनोद्धार होता है ।” 


आशा द्वावशक समाप्त 


( १० ) करणीय-पूृवंक कठिनोड्धार 

१-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर किसी काम (>करणीय)से चला जाता है । 
सीमासे बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है। वह उस चीवरकी आशाका सेवन 
करता हैं। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है-यहीं 
इस चीवरको बनवाऊं और फिर न लोट। वह उस चीवरकों बनवाता है। उस भिक्षुकों 
निष्ठा ना न्ति क कठिन-उद्धार होता हैं। (२) ० करणीयसे चला जाता है । ० सीमाके बाहर 
जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । बह उस चीवरकी आशाका सेवन करता हें । न 
आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता। उसको ऐसा होता है--'न इस चीवरकों 
बनवाऊं, न फ़िर लौट; ' उस भिक्षुको स न्नि ष्ठा नां ति क कठिन-उद्धार होता हैं । (३) ० करणीयसे 
चला जाता है। ० आशा होनें पर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है---'यहीं इस चीवरकों 
बनवाऊं और फिर न लौट । वह उस चीवरको बनवाता है। बनवाते समय उसका चीवर नष्ट 
हो जाता है । उस भिक्षुको नाश नान्‍्तिक कठिनोद्धार होता हैं। (४) ० करणीयसे चला जाता 
है। सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । उसको ऐसा होता है---यहीं इस 
चोवरकी आशाका सेवन करूँ और फिर न लौटूँ। वह उस चीवरकी आशाका सेवन करता है। और 
उसकी वह चीवरकी आशा टूट जाती हैं। उस भिक्षुको आशोप च्छेंदिक कठिनोद्धार होता है । 

२--(१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर किसी काम (>करणीय)से 'फिरन छौटगा 
(कह) चला जाता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है। वह उस चीवर 
की आशाका सेवन करता है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा 
होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊं । वह उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठा नां तिक 
कठिनोद्धार होता है। (२) ० करणीयसे फिर न लौदूँगा' (कह ) चला जाता है ० आशा होनेपर 
नहीं पाता ०। स न्निष्ठानांतिक कठिन-उद्धार होता है। (३)० करणीयसे फिर न लौटँगा (कह) 
चलता जाता है ० आशा होनेपर नहीं पाता ० नाहनान्तिक कठिन-उद्धार होता है। (४) ० 
करणीयसे 'फिर न लौदूँगा' (कह) चला जाता हँ० सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा 


रसन्निष्ठानांतिककी तरह यहाँ भी समझो । 
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उत्पन्न होती है। ० आ शो प चछे दि क कठिनोद्धार होता है । 

३---( १) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर अधिष्ठानके बिनाही किसी काम (+करणीय) से 
चला जाता हैं। उसको न यह होता हैँ कि फिर आऊँगा और न यही होता है कि फिर न आऊँगा | 
सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है। वह उस चीवरकी आशाकां सेवन करता 
है । न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको 
बताऊँ और फिर न लौट ।' वह उस चीवरको बनाता हैँ। उस भिक्षुका नि ष्ठा ना न्‍्ति क कठिनोद्धार 
होता है। (२) ० करणीयसे अधिष्ठान बिनाही चला जाता है । उसको न यह होता है कि फिर 
आऊँगा, और न यही होता है कि फिर न आऊँगा । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा 
उत्पन्न होती हैं। वह उस चीवरकी आश्ञाको सेवन करता है । न आशा होनेपर पाता है, आशा होने- 
पर नहीं पाता । उसको ऐसा होता हे---न इस चीवरको बनवाऊँगा न फिर लौटूँगा' । उस भिक्षुका 
सप्निष्ठानांतिक कठिनोद्धार होता है । (३) ०" आज्ञा होनेपर नहीं पाता। उसको ऐसा होता 
है-- यहीं इस घीवरको बनवाऊं और फिर न लोट । ० नाशनान्तिक कठिन-उद्धार होता है । 
(४) ० सीमासे बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती हैं ० आशोपच्छेदिक कठिनोद्धार 
होता है ।” 

करणीय हादशक ससाप्त 


(११ ) अप-बिनय-पूथेक कठिनोद्धार 

१-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरके (अपने हिस्सेको )अपविनय (+ हुक 
छोल्ना ) करके दिश्ञामें जानेके लिये चल देता। दिशामें चले जातेपर भिक्षु उससे पूछते है--आवुस ! 
तुमने वर्षावास कहाँ किया, और कहाँ है तुम्हारा चीवरका हिस्सा ? ' वह ऐसा कहता हें---'अमुक आवासमें 
मेंतें वर्षावास किया और वहीं मेरा चीवरका हिस्सा है । बह ऐसा कहते हँ--जाओ आवृस ! उस 
चीवरको ले आओ ! तुम्हारे लिये हम यहाँ चीवर बनायेंगे । वह उस आवासमें जाकर भिक्षुओंसे 
पूछता हें“--'आवुस ! कहाँ है मेरा चीवरका हिस्सा ?' वह ऐसा कहते हे--आबुस ! यह है तुम्हारा 
चीवरका हिस्सा । (अब) तुम कहाँ जाओगे ? वह ऐसा बोलता है--'में अमुक आवासमें जाऊंगा । 
वहाँ भिक्षु मेरे लिये चीवर बनायेंगे। वे ऐसा बोलते हँ--'नहीं आवबुस ! मत जाओ। 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे ।। उसको ऐसा होता है--“यहीं इस चीबरकों बनवारऊँ और 
(वहाँ) न लौट ।” वह उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्षुको निष्ठा नांतिक कठिन-उद्धार 
होता है। (२)० "नहीं आवुस ! मत जाओ । हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे। उसको 
ऐसा होता है--०"* स न्निष्ठा्ांतिक कठिनोद्घधार होता है। (३)० “नहीं आवुस ! मत जाओ 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे ।! उसको ऐसा होता है ०१ ना श ना न्ति क कठिनोद्धार होता है । 

२--'( १) ० अपनिन य करके दिशामें जानेके लिये चल देता ।० 'नहीं आवुस! मत जाओ। 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊंँ और 
(वहाँ) न लौट ।' और वह उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठा नान्तिक कठिनोद्धार 
होता है । (२) ० वह उस आवासमें जाकर भिक्षुओंसे पूछता है--'आवुसो ! कहाँ है, मेरा चीवरका 
भाग ? ' वे ऐसा बोलते हें---'आवुस ! यह है तेरा चीवरका भाग ।' वह उस चीवरकों लेकर उस 
आवासमें जाता है। उसे रास्तेमें भिक्षु लोग पूछते हे---'आवुस कहाँ जाओगे ?' वह ऐसा कहता 


न्‍अलनणकनना-+प अनाथ अनपनमनिभनाकलनब मय "पिता फअ-प7 “+“:४-+ 


* देखो ७५१।६ (३) पृष्ठ २५९ । 
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है--अमुक आवासमें जाऊँगा। वहाँ भिक्ष्‌ मेरे लिये चीवर बता देंगे ।' वह ऐसा बोलते हैं-- नहीं 
आवस ! मत जाओो । हम तुम्हारे लिये यहाँ चीवर बना देंगे! उसको ऐसा होता है--'न इस चीवर 
को बनवाऊँ, न फिर लौटू ।” उस भिक्षुको स न्निष्ठाना न्ति क कठिनोद्धार होता है। (३२) ० उसको 
ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊँ, फिर न लौटू । वह उस चीवरको बनवाता है । बनवाते 
समय उसका चीवर नष्ट (गुम) हो जाता है। उस भिक्षुको नाशनां ति क कंटिनोद्धार होता है । 

३--(१) ० अपविन य करते दिशामें जानेके लिये चल देता ।० बह उस चीवरको लेकर 
उसी आवासमें जाता है । उस आवासमें जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊं। 
फिर न लौट ।” वह उस चीवरको बनवाता हैं। उस भिक्षुको नि ष्ठा नां ति क कठिनोद्धार होता है । 
(२) ०उसको ऐसा होता है--न इस चीवरको बनवाऊँ न फिर लौटू |! उस भिक्षुको स न्रिष्ठानातिक 
कठिनोद्धार होता है । (३) ० उस भिक्षुको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ और फिर 
न लौट ।' वह उस चीवरकों बनवाता है । बनवाते समय उसका वह चीवर नष्ट हो जाता हैं। उस 
भिक्षुको नाश ना न्ति क कठिनोद्धार होता है ।* 


सब अपविनय समाप्त 


(१२ ) सुख-पूवेक विद्दरवाला कठिनोद्धार 

“१---भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर सुख विहार (+-प्राशुविहार) के लिये च्ीवर ले चला 
जाता है--अमुक आवासमें जाऊँगा। वहाँ मेरा सुखपू्वक विहार होगा, वहाँ में बसूँगा। यदि मुझे 
प्राशु (-अच्छा) न होगा तो अमुक आवासमें जाऊंँगा। वहाँ मुझे प्राशु होगा; और बसूँगा | यदि - 
मुझे प्राशुन होगा तो अमुक आवासमें जाऊंगा। वहाँ मुझे प्राशु होगा, बसूँगा । यदि मुझ्ले प्राशु न 
होगा तो लौट आऊंगा । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊँ 
और फिर न लौटू । वह उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्ष॒ुकों निष्ठानांतिक कठिनोद्धार होता है । 

/२--० यदि मुझे प्राशु (नअनुकूल) न होगा तो लौट आऊँंगा | सीमाके बाहर जानेपर 
उसे ऐसा होता है, न इस चीवरकों बनवाऊंगा और न लौदूँगा। उस भिक्षुकों सं निष्ठानांतिक 
कठिन-उद्धार होता है । 

"३--० 'यदि प्राशु न होगा तो छौट आऊँगा ।' सीमाके बाहर जानेंपर उसको ऐसा होता 
है--'यहीं इस चीवरकों बनवाऊँगा । फिर न लौटूंगा ।' वह उस चीवरकों बनवाता है। बनवाते 
समय उसका वह चोवर नष्ट हो जाता है। उस भिक्षुकी ना शनां ति क कठिनीद्धार होता है । 

““४---० "नहीं प्राशु होगा तो लौट आऊँगा / वह सीमासे बाहर जा उस चीवरको बनवाता 
है । चीवरके बन जानेपर 'लौटूँगा लौटूगा' कहता बाहरही कठिनोद्धार (के समय)को बिता 
देता हैं। उस भिक्षुको सी मा ति क्रांति क कठिनोद्धार होता है । 

“५--० यदि न प्राशु होगा तो लौट आऊँगा।' वह सीमासे बाहर जा उस चीवरको 
बनवाता है । चीवर बन जानेपर “लौटूँगा, लौटूँगा' कह कठिनोद्धारकी प्रतीक्षा करता हैं। उस 
भिक्षुकोी (दूसरे) भिक्षुओंकेसाथ कठिन-उद्धार होता है ।” द 

पाँच प्राशु-विहार समाप्त 


(३-कठिन चीवरके विन्न और अ्र-विन्न 


-/भिक्षुओ ! कठिनके दो विध्न हैँ, ओर दो अविध्न ।--कौनसे भिक्षुओं ! कठिन के दो विध्न 
हैं ?7--आवाशसका विध्न और चीवरका विध्न । 
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१--+/भिक्षुओ ! कंसे आवासका विध्न होता है ? जब भिक्षुओं ! एक भिक्षु उस आवासमें 
वास करता है या फिर लौटूगा यह इच्छा रख चल देता है; भिक्षुओ ! इस प्रकार आवासका विध्न 
होता है । भिक्षुओं ! किस प्रकार चीवरका विध्न होता है ?--भिक्षुओ ! जब भिक्षुका चीवर नहीं 
बना होता या बेठीकसे बना होता है, था चीवरकी आज्ञा टूट नहीं गई रहती; इस प्रकार भिक्षुभो ! 
लीवरका विध्न होता है | भिक्षुओ ! ये दो कठिनके विध्न हैं । 

२--“भिक्षुओ ! कौनसे दो कठिनके अविध्न हैं ?--आवासका अविध्न और चीवरका अविध्न । 
भिक्षुओ ! कैसे आवासका अविध्न होता है ?--जब मिक्षुओ ! भिक्षु फिर न लौटूगा (सोच) इच्छा- 
रहित हो उस आवासको त्यागकर वबमनकर छोछकर चल देता है; इस प्रकार भिक्षुओ ! 
आबवासका अविध्त होता हैं। भिक्षुओ ! कैसे चीवरसे अविध्न होता है ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षुका 
स्रीवर बन यया होता है, या नष्ट (चन्गुम)हो गया होता है, या विनष्ट (>खतम) होगया होता 
है, या जल गया होता है, या चीवरकी आशा टूट गई होती है;--- इस प्रकार भिक्षुओ ! चीवरका 
अविष्न होता है। भिक्षुओ ! यह दो कठिन के अविध्न हैं ।” 


कठिनक्खन्धकसमाप्त ॥७॥ 


३ैढ 


ि 4 
८-चावर-स्कधक 
$ १-विहित चीवर और उनके भेद 
?--राजगह 
(१ ) जीवक-चरित 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहमें वेणुवत कलन्दक-निवापमें विहार करते थे । 

उस समय वे शा ली ऋद्धल्‍-स्फीत (--समुद्धिशाली ), बहुत जतों-मनुष्योंसे आकीण, सुभिक्षा 
(“अन्नपान-संपन्न) थी। उसमें ७७७७ प्रासाद, ७७७७ कटागार, ७७७७ आराम, ७७७७ पुष्क- 
रिणियाँ थीं। गणिका अ म्व पा ली अभिरूप>"दर्शनीय--प्रासादिक, परमरूपवती, नाच, गीत और 
वाद्यमें चतुर थी।. . -चाहनेवाले मनृष्योंके पास पचास कार्षापण रातपर जाया करती थी। उससे वैशाली 
और भी प्रसन्न शोभित थी। तब राजगृहका नै गम किसी कामसे वैशाली गया। रा ज गु ह के नैगमने 
वैशालीको देखा---ऋद्ध ० । राजगृहका नै ग म वैज्ञालीमें उस कामको खतम कर, फिर राजगृह लौठ गया । 
लौटकर जहाँ राजा मागध श्रेणिक बि म्बि सा र था, वहाँ गया। जाकर राजा० बिम्विसारसे बोला--- 

'दिव ! वंशाली ऋद्ध-सफीत० और० भी जोभित है । अच्छा हो देव ! हम भी गणिका रक्‍खें ?” 

“तो भणे ! बसी कुमारी ढूँढो, जिसको तुम गणिका रख सको ।” 

उस समय राजगृहमें सा छ व ती नामक कुमारी अभिरूप दर्शनीय० थीं। तब राजगहके नैगमने 
साल्‍लवती कुमारीको गणिका खड़ी की। सालवती गणिका थोछे कालमें ही नाच, गीत और वाद्यमें चतुर 
हो गई। चाहनेवाले भनुष्योंके पास सौ (कार्षापण)में रातभर जाया करती थी। तब वह गणिका अ- 
चिरमें ही गर्भवती हो गई। तब सालूवती गणिकाको यह हुआ--गर्भिणी स्त्री पुरुषोंको नापसंद (#-अ- 
मनाप ) होती है, यदि भुझे कोई जानेगा--सालवती गणिका गरभिणी है, तो मेरा सब सत्कार चला 
जायेगा। क्यों न में बीमार बन जाऊँ। तब सालवती गणिकाने दौवारिक (>दर्बान) की आज्ञा दी :--- 

“भणे ! दोवारिक ! ! कोई पुरुष आवे और मुझे पूछे, तो कह देना--बीमार है ।” 

अच्छा आयें ! (>-अय्ये ! )” उस दौवारिकने सालवती गणिकासे कहा । 

_सालवती गणिकाने उस गर्भके परिपक्व होनेपर एक पुत्र जना। तब सालवती. . . .ने दासी- 
की हुकुम दिया :--- 

हन्द ! जे! इस बच्चेको कचरेके सूपमें रखकर कड़ेके ऊपर छोछ आ।” 

दासी सालव॒ती गणिकाको “अच्छा जायें!” कह, उस बच्चेकों कचरेके सूपमें रल, ले जाकर 
कूछेके ऊपर रख आई। 

उस समय अभ य- रा जकु मा र ने सकालमें ही राजाकी हाज़िरीकों जाते (समय), कौओंसे 
घिरे उस बच्चेको देखा। देखकर मनृप्योंसे पूछा :--- 

“भणे ! (रे! ) यह कौओंसे घिरा क्या हैं।” “देव! वच्चा है।” 
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“भणे जीता है ? ” “देव जीता है ।” 

“तो भणे ! इस बच्चेको ले जाकर, हमारे अन्तःपुरमें दासियोंको पोसनेके लिये दे आओ।” 

अच्छा देव ! _.. .उस बच्चेको अभय-राजकुमारके अन्तःपुरमें दासियोंको पोसनेके लिये दे 
आये। जीता है (जीविति ), करके उसका नाम भी जी व के रक्खा। कुमारने पोसा था, इसलिये कौ मा र - 
भू त्य नाम हुआ। जीवक कौमार-भृत्य अचिरहीमें विश हो गया। तब जीवक कौमार-भृत्य जहाँ 
अभय-राजकुमार था, वहाँ गया; जाकर अभय-राजकुमारसे बोला--- 

“देव ! मेरी माता कौन है, मेरा पिता कौन है ? 

“भर्णे जीवक ! में तेरी माँको नहीं जानता, और में तेरा पिता हूँ, मेंने तुझे पोसा है।” 

तब जीवक कौमार-मृत्यको यह हुआ-- 

'राजकुल (--राजदर्बार) मानी होता है, बिता शिल्पके जीविका करना मुद्दिकल है। क्यों 
न में शिल्प सीखूँ। 

उस समय तक्षशिलामें (एक) दिश्ञा-प्रमुत (>दिगंत-प्रसिद्ध) वैद्य रहता था। तब 
जीवक अभय राजकुमारसे बिना पूछे, जिधर तक्ष-शिला"' थी, उधर चरका। क्रमश: जहाँ तक्ष-शिल्ला 
थी, जहाँ वह वैद्य था, वहाँ गया। जाकर उस बैद्यसे बोला--- 

“आचार्य ! में शिल्प सीखना चाहता हूँ।” 

“तो भणे * जीवक ! सीखो ।” ु 

जीवक कौमार-भृत्य बहुत पढ़ता था, जल्दी धारण कर लेता था, अच्छी तरह समझता था, 
पढ़ा हुआ इसको भूलता न था। सात वर्ष बीतनेपर जीवक०को यह हुआ--बहुत पढ़ता हूँ०, पढ़ते हुए 
सात वर्ष हो गये, लेकिन इस शिल्पका अन्त नहीं मालम होता; कब इस शिल्पका अन्त जात पड़ेगा ? 
तब जीवक० जहाँ वह वैद्य था, वहाँ गया, जाकर उस बैद्यसे बोला--- 

“आचार्य ! में बहुत पढ़ता हँ० । कब इस शिल्पका अन्त जान पड़ेगा ? ” 

“तो भण जीवक ! खनती (5खनित्र) लेकर तक्षशिलाके योजन-योजन चारों ओर 
घूमकर जो अ-भेषज्य (+दवाके अयोग्य) देखो उसे ले आओ।” 


वैद्ययो कहा--- 

“आचाये ! तक्ष-शिलाके योजन-योजन चारों ओर में घूम आया, (किन्तु) मेंने कुछ भी अ- 
भैषज्य नहीं देखा ।” 

“सीख चके, भणे जीवक ! यह तुम्हारी जीविकाके लिये पर्याप्त है।” (कह) उसने जीवक 
कोमार-भृत्यको थोढ्या पायेय दिया। तब जीवक उस स्वल्प-पाथेय (: राहखच्े )को ले, जिधर राज- 
गृह था, उधर चला। जीवक०का वह स्वल्प पाथेय रास्तेमें सा के त (+अयोध्या) में खतम होगया । 
तब जीवक कौमार-भृत्यको यह हुआ--अन्न-पान-रहित जंगली रास्ते हें, बिना पाथेयके जाना सुकर 
नहीं है; क्‍यों न में पायेय ढूएई ।” 

उस समय साकेतममें श्रेष्ठि (नगर-सेठ )की भार्याकों सात वर्षसे शिर-दर्द था। बहुतसे बढ्े 
बल्ले दिगंत-विख्यात वैद्य आकर नहीं अ-रोग कर सके, (और) बहुत हिरण्य (>अशर्फी) सुबर्ण लेकर 
चले गये। तब जीवकने साकेतमें प्रवेशकर आदमियोंसे पूछा-- 

“भणे ! कोई रोगी है, जिसकी में चिकित्सा करूँ ? ” 


* बतंसान शाहजीदी ढेरी, जि० रादरूपिडो । ९ छोटेके लिये सम्बोधन | 
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“आचार्य ! इस श्रेष्ठि-भार्याकों सात वर्षका शिर-दर्दे है, आचाये! जाओ श्रेष्ठिभार्याकी 
चिकित्सा करो। 

तब जीवक०ने जहाँ श्रेष्ठि गृहपतिका मकान था, वहाँ... जाकर दौवारिककों हुकुम दिया-- 

/मणे ! दौवारिक ! श्रेष्ठि भार्याकों कह---आस्यें ! वैद्य आया है, वह तुम्हें देखना चाहता है।" 

“अच्छा आये ! '.. .कह दौवारिक. . .जाकर श्रेष्ठि-भार्यसे बोला--- 

“आयें ! वैद्य आया है, वह तुम्हें देखना चाहता है।' 

“भ्रणे दौवारिक ! कैसा वद्य है ? 

आये! तरुण (८दहरक) है ? ” 

“बस भणे दौवारिक ! तरुण वैद्य मेरा क्या करेगा ? बहुत बढे बे दिगन्त-विख्यात वेद्य ० ।' 

तब वह दौवारिक जहाँ जीवक कौमार-मृत्य था, वहाँ गया। जाकर. . . . . .बोला-- 

“आचार्य ! श्रेष्ठि-भार्या (-सेठानी) ऐसे कहती है--बस भणे दौवारिक ! ०। 

“जा भणे दौवारिक ! सेठानीको कह---आयें ! वैद्य ऐसे कहता है--अरयें! पहिले कुछ मत 
दो, जब अरोग हो जाना, तो जो चाहना सो देना ।” 


“अच्छा आचाये ! ”. . . दौवारिकने. . . . .श्रेष्ठि-भायसिे कहा--आयें ! वेश ऐसे कहता है ०।” 
“तो भ्ण ! दौवारिक ! वैद्य आवे।” 
“अच्छा अय्या !..... . जीवको. . .कहा--आचार्य ! सेठानी तुम्हें बुलाती हैं।” 


जीवक० सेठानीके पास जाकर,. . .रोगको पहिचान, सेठानीसे बोला--- 
. “अय्या! मुझे पसर भर घी चाहिये।* 

सेठानीने जीवक०को पसर भर घी दिलवाया। जीवक०नें उस पसर भर घीको नाना दवाइयोंसे 
पकाकर, सेठानीको चारपाईपर उतान लेटवाकर नथनोंमें दे दिया। नाकसे दिया वह धी मुखसे निकल 
पढा। सेठानीने पीकदानमें थूककर, दासीको हुक्म दिया--- 

“हन्द जे ! इस घीको बर्तनमें रख ले।” 

तब जीवक कौमार-भृत्यको हुआ--आश्चर्य ! यह घरनी कितनी कृपण है, जो कि इस फेंकने 
लायक धीको बतेनमें रखबाती है। मेरे बहुतसे महार्घे औषध इसमें पते है , इसके लिये यह क्या देगी ? 
तब सेठानीने जीवक०के भावकों ताछकर, जीवक ०को कहा :--- 

“आचार्य ! तू किसलिये उदास है।” 

“मुझे ऐसा हुआ--आइचर्य | ० ।” 

“आचार्य ! हम गृहस्थिने (-आगारिका) हें, इस संयमको जानती हैं। यह घी दासों कम- 
करोके पैरमें मलने, और दीपकमें डालनेको अच्छा है। आचार तुम उदास मत होओ। तुम्हें जो देना 
है, उसमें कमी नहीं होगी। 

तब जीवकने सेठानीके सात वर्षके शिर-दर्दको, एक ही नाससे निकाल दिया। सेठानीने अरोग 
हो जीवकको ० चार हजार दिया। पुत्रने मेरी माताकों निरोग कर दिया' (सोच) चार हजार दिया। 
बहूने मेरी सासको निरोग कर दिमा' (सोच) चार हजार दिया। श्रेष्ठि गहपतिने मेरी भाराको निरोग 
कर दिया' (सोच) चार हजार, एक दास, एक दासी, और एक धोड़ेका रथ दिया | तब जीवक उन सोलह 
हजार, दास, दासी और अश्वरथको ले जहाँ राज गृ हू था, उधर चला। क्रमशः जहाँ राजगृह, जहाँ 
अभय-राजकुमार था, वहाँ गया। जाकर अ भ य - राजकुमारसे बोला--- 


देव! यह--सोलह हजार, दास, दासी और अदव-रथ मेरे प्रथम कामका फल है। इसे देव ! 
पोसाई (>पोसावनिक ) में स्वीकार करें।” 
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“नहीं, भणे जीवक; (यह) तेरा ही रहे। हमारे ही अन्त-पुर (5हंबेलीकी सीमा) में मकान 
बनवा । 

“अच्छा देव ! .. .कह. . .जीवक. . .ने अभय-राजकुमारके अन्तःपुरमें मकान बनवाया ।” 

उस समय राजा मागध श्रेणिक बिबिसा रको भगंदरका रोग था। धोतियाँ (<साटक) 
खूनसे सन जाती थीं। देवियाँ देखकर परिहास करती थीं--इस समय देव ऋतुमती हैं, देवको फूल 
उत्पन्न हुआ है, जल्दी ही देव प्रसव करेंगे।' इससे राजा मूक होता था। तब राजा. . .बिबिसारने अभय- 
राजकुमारसे कहा--- 

“भणे अभय ! मुझे ऐसा रोग है, जिससे धोतियाँ खूनसे सन जाती हें। देवियाँ देखकर परिहास 
करती हें ० । तो भणे अभय ! ऐसे बैद्यको ढूँढ़ो, जो मेरी चिकित्सा करे।” 

“देव ! यह हमारा तरुण वैद्य जी व क अच्छा है, वह देवकी चिकित्सा करेगा।” 

“तो भणे अभय ! जीवक वैद्यको आज्ञा दो, वह मेरी चिकित्सा करे।' 

तब अभय-राजकुमारने जीवकको हुकुम दिया-- 

“भणे जीवक ! जा राजाकी चिकित्सा कर।” 

“अच्छा देव ! ” कह. . .जीवक कौमार-भृत्य नखमें दवा ले जहाँ राजा बिबिसार था, वहाँ गया । 
जाकर राजा. . .बिबिसारसे बोला--- 

“देव ! रोगको देखें।” 

तब जीवकने राजा. . .बिबिसारके भगंदर रोगको एक ही लेपसे निकाल दिया। तब राजा. . . 
बिबिसारने निरोग हो, पाँच सौ स्त्रियोंको सब अलुंकारोंसे अलंकृत भूषितकर, (फिर उस आभूषण- 
को) छोछवा पुंज बनवा, जीवक. . .को कहा--- 

“भणे ! जीवक ! यह पाँच सौ स्त्रियोंका आभूषण तुम्हारा है।” 

“यही बस है कि देव मेरे उपकारको स्मरण करें ।” 

“तो भणे जीवक ! मेरा उपस्थान (-सेवा चिकित्सा द्वारा) करो, रनवास और बुद्ध-प्रमुख 
भिक्षु-संघका भी (उपस्थान करो) ।” 

“अच्छा, देव ! ” (कह) जीवकने. . .राजा. . .बिबिसारको उत्तर दिया। 

उस समय राज ग॒ ह के श्रेष्ठीको सात वर्षका शिर दर्द था। बहुतसे बे बले दिगनत-विख्यात 
(>दिसा-पामोक्‍्ख ) वैद्य आकर निरोग न कर सके, (और) बहुत सा हिरण्य (>अशर्फी) लेकर 
चले गये। वैद्योंने उसे (दवा करनेसे) जवाब दे दिया था। किन्‍्हीं वैद्यों नें कहा--पाँचवें दिन श्रेष्ठी 
गहपति मरेगा। किन्हीं वैद्योने कहा--सातवें दिन०। तब राजगृहके नैगमकों यह हुआ--- यह श्रेष्ठी 
गृहपति राजाका और नैगमका भी बहुत काम करनेवाला है, लेकिन वैद्योंने इसे जवाब देदिया हे० । 
यह राजाका तरुण वेद्य जीवक अच्छा है। क्‍यों न हम श्रेष्ठी गृहपतिकी चिकित्साके लिये राजासे जीवक 
वेद्यकों माँगे। तब राजगृहके नैगमने राजा. . .बिबिसारके पास. . .जा. . .कहा--- 

“देव ! यह श्रेष्ठी गृहपति देवका भी, नैगमका भी, बहुत काम करने वाला है। लेकिन वैद्योंने 
जवाब दे दिया है० | अच्छा हो, देव जीवक वैद्यको श्रेष्ठी गृहपतिकी चिकित्साके लिये आज्ञा दें ।” 

तब राजा. . ,बिम्बसारने जीवक कौमार-भृत्यको आज्ञा दी-- 

“जाओ, भणे जीवक ! श्रेष्ठी गृहपतिकी चिकित्सा करो ।” 

“अच्छा देव !” कह, जीवक. . .श्रेष्ठी गृहपतिके विकारकों पहिचानकर, श्रेष्ठी गृहपतिसे 
बीला--- 
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'दद्दि में गृहपति ! तुझे निरोग कर दूं, तो मुझे क्या दोगे ! ” 

“आयाये ! सब धन तुम्हारा हो, और में तुम्हारा दास |” 

“क्यों गृहपति ! तुम एक करवटसे सात मास लेटे रह सकते हो ? ” 

“आचायें ! में एक करवटसे सातमास लेटा रह सकता हूँ।' 

“क्या गृहपति ! तुम दूसरी करवटसे सात मास लेटे रह सकते हो ! 

“आचार्य ! .. .सकता हूँ।* 

“क्या. . .उतान सात मास लेटे रह सकते हो ?” आचार्य ! . . .सकता हूँ ।” 

तब जीवकने श्रेष्ठी गृहपतिको चारपाईपर लिटाकर, चारपाईसे बाँधकर, शिरके चमक्रेको 
फाक॒कर खोपछी खोल, दो जन्तु निकाल लोगोंको दिखलाये-- 

“देखो यह दो जन्तु हें---एक बढा है, एक छोटा। जो वह आचायें यह कहते थे--पाँचवें दिन 
श्रेष्ठी गृहपति मरेगा, उन्होंने इस बल्े जन्तुको देखा था, पाँच दिनमें यह श्रेष्ठी गृहपतिकी गुद्दी चाट लेता, 
गुद्दीके चाट लेनेपर श्रेष्ठी गृहपति मर जाता। उन आचार्योने ठीक देखा था। जो वह आचार्य यह कहते 
थे---सातवें दिन श्रेष्ठी गृहपति मरेगा, उन्होंने इस छोटे जन्तुको देखा था०।” 

खोपछी (+सिब्बती) जोछकर, शिरके चमकेको सीकर, छेप कर दिया। तब श्रेष्ठी गृहपतिने 
सप्ताह बीतनेपर जीवक. . .से कहां-- 

“आचार्य ! में, एक करवटसे सात मास नहीं लेट सकता। 

“गहपति ! तुमने मुझे क्यों कहा था---० सकता हूँ।” 

“आचार्य ! यदि मैंने कहा था, तो मर भले ही जाऊँ, कितु में एक करवटसे सात मास लेटा 
नहीं रह सकता ।* 

“तो गृहपति ! दूसरी करवट सात मास लेटो ।” 

तब श्रेप्ठी गहपतिने सप्ताह बीतनेपर जीवक. . .से कहा--- 

“आचार्य! में दूसरी करवटसे सातमास नहीं लेट सकता ।०।० 

“तो गृहपति! उतान सात मास लेटो ।” 

तब श्रष्ठी गृहपतिने सप्ताह बीतने पर. . .कहा--- 

“आचाये ! में उतान सात मास नहीं छेट सकता।” 

“गृहपति! तुमने मुझे क्‍यों कहा था--“०सकता हूँ ।” 

“आचार्य ! यदि मेने कहा था, तो मर भले ही जाऊँ, कितु में उतान सात मास लेटा नहीं 
रह सकता ।* 

“गृहपति ! यदि मैने यह न कहा होता, तो इतना भी तू न लेटता। में तो. . जानता था, तीन 
सप्ताहोंमें श्रेप्ी गृहपति निरोग हो जायेगा । उठो गृहपति ! निरोग हो गये । जानते हो, मुझे क्या देना है ? ' 

“आचार्य ! सब घन तुम्हारा और में तुम्हारा दास ।” 

“ बस गृहपति ! सब धन मेरा मत हो, और न तुम भेरे दास | राजाको सौहज़ार देदों और 
सौहज़ार मुझे | 

तब गृहपतिने निरोग हो सौ हज़ार राजाकों दिया, और सौ हज्ञार जीवक कौमार-भृत्यको । 

. उस समय बना रस के श्रेष्ठी (>नगर-सेठ)के पुत्रको मक्लचिका (>शिरके बल घुमरी 
काटना) खेलते अंत&/में गाँठ पढ़ जानेका रोग (होगया) था; जिससे पी हुई खिचक्की (न्यागु« 
यवागू ) भी अच्छी तरह नहीं पचती थी, लाया भात भी अच्छी तरह त पचता था। पेशाब, पाखाना भी 
ठीकसे न होता था। वह उससे कृश, रुक्ष*दु्बंणे पीला ठठरी (>घमनि-सन्थत-गत्त) भर रह गया 
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था। तब बनारसके श्रेष्ठीको यह हुआ-- भेरे पुत्रको वैसा रोग है, जिससे जाउर भी ० । क्यों न में रा ज- 
गृ ह जाकर अपने पुत्रकी चिकित्साक लिये, राजासे जीवक वैद्यको माँगूं।' तब बनारसके श्रेप्टीने राज- 
गृह जाकर. . .राजा. . .बिबिसारसे यह कहा--- 

“देव ! मेरे पृत्रको वेसा रोग है०। अच्छा हो यदि देव मेरे पुत्रकी चिकित्साके लिये वेद्य को 
आज्ञा दें।” 

तब राजा. . .विबिसारने जीवक. . .को आज्ञा दी-- 

“भणे जीवक ! बनारस जाओ, और बनारसके श्रेष्ठीके पृत्रकी चिकित्सा करो।” 

“अच्छा देव ! ” कह....बनारस जाकर, जहाँ बनारसके श्रेष्ठीका पुत्र था, वहाँ गया । 
जाकर. . .श्रेष्ठी-पुत्रकें विकारको पहिचान, लोगोंकों हटाकर, कनात घेरवा, खंभोंको बंधवा, भार्या को 
सामने कर, पेटके चमल्लेको फाठ, आँतकी गाँठको निकाल, भार्याको दिखलाया-- 

“देखो अपने स्वामीका रोग, इसीसे जाउर पीना भी अच्छी तरह नहीं पचता था० ।* 

गाँठकों सुलझाकर अँतब्यियोंको (भीतर) डालकर, पेटके चमछेको सीकर, लेप लगा दिया। 
बनारसके श्रेष्ठीका पुत्र थोठ्छी ही देरमें निरोग हो गया। बनारसके श्रेष्ठीने मेरा पुत्र निरोग कर दिया 
(सोच) जीवक कौमार-भृत्यको सोलह हज़ार दिया। तब जीवक. . .उन सोलह हजारको ले फिर राज- 
गृह लौट गया। 

उस समय राजा प्रद्यों त॑ को पांडु-रोगकी बीमारी थी। बहुतसे बढ्ठे.बल्े दिगंत-विस्यात 
वैद्य आकर निरोग न कर सके; बहुतसा ह्रिण्य (-अशर्फ़ा) लेकर चले गये। तब राजा प्रद्योतने 
राजा मागधघ श्रेणिक बिविसारके पास दूत भेजा-- 

“मुझे देव! ऐसा रोग है, अच्छा हो यदि देव जीवक-वैद्यकी आज्ञा दें, कि वह मेरी चिकित्सा 
करे | 

तब राजा . - . बिबिसारने जीवक. . , को हुकुम दिया-- 

“जाओ भणे जीवक! उज्जैन (>उज्जेनी) जाकर, राजा प्रद्योतकी चिकित्सा करो |” 

“अच्छा देव! ”. . .कह. . .जीवक. . ,उज्जैन जाकर, जहाँ राजा प्रद्योत (८प५ज्जोत) था, 
बहाँ गया । जाकर राजा प्रद्योतके विकारको पहिचानक र. . .बोला--- 

“देव! घी पकाता हूँ, उसे देव पीयें ।” 

“भणे जीवक! बस, घीके बिना (और) जिससे तुम निरोग कर सको, उसे करो। धीसे 
मुझे घृणा-प्रतिकू लता हैं ।” 

तब जीवक. . .को यह हुआ--इस राजाका रोग ऐसा है, कि घीके बिना आराम नहीं किया 
जा सकता; क्‍यों न में घीको कपाय-वर्ण, कषाय-गंघ, कषाय-रस पकाऊँ।' तब जीवक. . .ने नाना 
औषधोंसे कषाय-वर्ण, कषाय-गंध, कषाय-रस घी पकाया। तब जीवक. . .को यह हुआ--राजाको 
घी पीकर पचते वक्‍त उबांत होता जान पढ्ठेगा । यह राजा चंड (क्रोधी) है, मुझे मरवा न डाले । 
क्यों न में पहिलेही ठीक कर रक्‍ख | तब जीवक. . .जाकर राजा प्रद्योतसे बोला-- 

“देव! हमलोग वैद्य हैं; वैसे बैसे (विशेष) महृत्तमें मूल उखाछते हैं, औषध संग्रह करते हैं । 
अच्छा हो, यदि देव वाहन-शालाओं और नगर-द्वारोंपर आज्ञा देदें कि जीवक जिस वाहनसे चाहे, उस 
वाहनसे जावे; जिस द्वारते चाहे, उस द्वारसे जावे; जिस समय चाहे, उस समय जावे; जिस समय 
चाहे, उस समय (नगरके) भीतर आवे।” 

तंब राजा प्रद्यो त ने वाहनागारों और द्वारोंपर आज्ञा देदी --जिस वाहनसे०।' उस समय 
राजा प्रद्योतकी भद्न व ति का नामक हथिनी (दिनमें) पचास योजन (चलने)वाली थी। तव जीवक 
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कौमार-भृत्य राजाके पास घी के गया--दिव ! कबाय पियें।' तब जीवक. . .राजाको घी पिलाकर 
हथि-सारमें जा भद्ववतिका हथिनीपर (सवार हो), नगरसे निकल पछा। तब राजा प्रद्योतको उस 
पिये घीसे उबांत हो गया। तब राजा प्रश्योतने मनुष्योंस कहा-- 

/भणे ! दुष्ट जीवकने मुझे घी पिलाया है, जीवक बैद्यको ढूंदो ।” 

“देव ! भद्रवतिका हथिनीपर नगरसे बाहर गया है।' 

उस समय अमनुष्यसे उत्पन्न का क नामक राजा प्रद्योत का दास (दिनमें) साठ योजन 
(चलने) वाला था। राजा प्रद्योतने काक दासको हुकुम दिया-- 

“भणे काक !! जा जीवक बैद्यको लौटा ला--आचार्य ! राजा तुम्हें लौठाना चाहते हैं।' 
भणे काक ! यह वैद्य लोग बढे मायावी होते हैं, उस (के हाथ) का कुछ मत लेना ।” 

तब काकने जीवक कौमार-भुत्यको मार्गेमें कौ शा म्वी में कलेवा करते देखा। दास काकते 
जीवक. . से कहा--- 

“आता ! राजा तुम्हें लौटवाते हें।” 

“ठहरो भणे काक ! जब तक खा लूँ। हन्त भणे काक ! (तुम भी) खाओ।” 

“बस आचाये ! राजाने आज्ञा दी है--यह वैद्य लोग मायावी होते हैं, उस (के हाथ ) का कुछ 
मत लेना।” 

उस समय जीवक कौमार-भृत्य नखसे दवा लगा आँवला खाकर, पानी पीता था। तब जीवक 
«ने काके. . .से कहा-- 

“तो भणे काक ! आँवलछा खाओ, और पानी पियो।” 

तब काक दासने (सोचा) यह वैद्य आँवला खा रहा है, पाती पी रहा है, (इसमें) कुछ भी 
अनिष्ट नहीं हो सकता-- (और ) आधा आँवलछा खाया, और पानी पिया। उसका खाया वह आधा 
आँवला वहीं (वमन हो) निकल गया। तब काक (दास) जीवक कौमार-भत्यसे बोला-- 

“आचारये ! क्‍या मुझे जीना है ? 

' भणे काक ! डर मत, तू भी निरोग होगा, राजा भी । वह राजा चंड है, मुझे मरवा न डाले, 
इसलिये मैं नहीं लौटूंगा।” (--कह) भद्ववतिका हथिनी काकको दे, जहाँ रा ज गृ ह था, वहांको चला। 
क्रमश: जहाँ राजगृह था, जहाँ राजा. . .बिबिसार था, वहाँ पहुँचा। पहुंचकर राजा. . .विबिसारसे 
वह (सब) बात कह डाली। 

'भणे जीवक ! अच्छा किया, जो नहीं छौटा। वह राजा चंड है, तुझे मरवा भी डालता।" 

तब राजा प्रद्यो त ने निरोग हो, जी व क कौ मा र-भू त्य के पास दृत भेजा--जीवक आवें, 
वर (“इनाम) दूंगा' बस आय॑! देव मेरा उपकार (>अधिकार) याद रक्‍खें।' उस समय राजा 
प्रदोतको बहुत सौ हजार दुशालेके जोढोंमें अग्र-+श्रेष्ठ-मुख्य--उत्तम-प्रवर शिवि (देश ) 
के दृशालोंका एक जोड़ा प्राप्त हुआ था। राजा प्रद्योतने उस शिविके दुशालेकी, जीवकके लिये भेजा। 
तब जीवक कौमार-भृत्यको यह हुआ-- 

' राजा प्रद्योतने मुझे० यह शिविका दुशाला जोछा भेजा है। उन भगवान्‌ अहुँत्‌ सम्यक्‌ संबुद्धके 
बिना या राजा मागघ श्रेणिक बि बि सा र के बिना, दूसरा कोई इसके योग्य नहीं है।” 
| उस समय भगवान्‌का शरीर दोष-स्त था। तब भगवानने आयुष्मान्‌ आ न न्‍द को संबो- 

घित किया--- 
आनन्द तथागतका छरीर दोष-गस्त है, तथागत जुराब ( न्‍्विरेचन) लेना चाहते हैं।” 
आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ जीवक. . .था, वहाँ. . जाकर बोले-.... 
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“आवृस जीवक ! तथागतका शरीर दोष-अस्त है, जुलाब लेना चाहते हैं।” 

तो भस्ते ! आनन्द! भगवानके शरीरकों कुछ दिन स्तिग्ध करें ("चिकना करें)।” 

तब आयुध्मान्‌ आनन्द भगवान्‌के शरीरकों कुछ दिन स्नेहित कर. . .जाकर जीवक. . .को 
बोले--- 

“आवुस जीवक ! तथागतका दारीर अब स्तिग्ध है, अब जिसका समय समक्ो (वैसा करो) | 

तब जीवक कोमार-भृत्यको यह हुआ-- 

यह मेरे लिये योग्य नहीं, कि में भगवान्‌को मामूली जुलाब दूँ। (इसलिये) तीन-उत्पल- 
हस्तको नाना ओऔषधोंसे भावितकर,. . .जाकर भगवान्‌कों एक उत्पलहस्त (व््चम्मच) दिया-- 

“भन्ते ! इस पहिले उत्पलहस्तको भगवान्‌ सूँधें, यह भगवानूको दस बार जुलाब लगायेगा। 
इस दूसरे उत्पलहस्तको ०सूँधें०।. . .इस तीसरे उत्पलहस्तको भगवान्‌ सूँघें०। इस प्रकार भग- 
वान्‌को तीस जुलाब होंगे।' 

जी व क. . .भगवान्‌को तीस जुलाबके लिये औषध दे, अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चल दिया। 
तब जीवकको बढ्े दर्वाज्ञेसे निकलनेपर यह हुआ---मेंने भगवान्‌कों तीस जुलाब दिया। तथागतका 
दरीर दोष-प्रस्त है, भगवान्‌को तीस जुलाब न होगा, एक कम तीस जुलाब होगा। जब भगवान्‌ जुलाब 
हो जानेपर नहायेंगे, तब भगवान्‌को एक और विरेवन होगा। तब भगवान्‌ने जीवकके चित्तके वितके 
को. . .जानकर, आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

आनन्द ! जीवकको बे दर्वाज़ेसे निकलनेपर० | इसलिये आनन्द ! गर्म जल तैयार करो ।” 

अच्छा भनन्‍्ते ! ” कह. . .आयुष्मान्‌ आनन्दने जल तेयार किया। तब जीवक. . .जाकर 
' * “'भगवानसे बोला--- 

“मुझे भन्‍्ते ! बढ्ठे दर्वाजेसे निकलनेपर०। भन्‍्ते ! स्नान करें सुगत ! स्नान करें ।” 

तब भगवानने गर्म जलसे स्नान किया। नहानेपर भगवानूकोी एक (और) विरेचन हुआ। 
इस प्रकार भगवान्‌कों पूरे तीस विरेचन हुए। तब जीवक. . .ने भगवानसे यह कहा-- 

“जब तक भन्‍्ते ! भगवानूका शरीर स्वस्थ नहीं होता, तब तक में जूस पिड-पात (दगा)। 

भगवान्‌का शरीर थोछे समयमें ही स्वस्थ हो गया। तब जीवक. . .उस शिवि" के दुशाले. . .को 
ले, जहाँ भगवान थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठा | एक ओर बेठे 
जीवक. . .. . « ने भगवानसे यह कहा--- 

“में भन्‍ते ! भगवानसे एक वर माँगता हूँ ।” 

“जीवक ! तथागत वरके परे हो गये हूं।” 

“भन्ते ! जो युक्त है, जो निर्दोष है।” 

“बोलो, जीवक ! 

“भन्ते ! भगवान्‌ पांसुकूलिक' (+लत्ताधारी) हैं, और भिक्षु-संघ भी। भन्‍्ते ० मुझे यह 
क्षिविका दुशाला जोछा, राजा प्रद्यो त ने भेजा है। भन्ते ! भगवान्‌ मेरे इस शिवि(«देश)के दुशाले 
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१ दर्तमान सीबी (विलोचिस्तामके आस पासका प्रदेश)या शोरकोट (पंजाब)के आस पास- 
का प्रदेश । 
१अ. क. “भगवानके बद्धस्व-प्राप्सिसे.. .बीस वर्ण सक किसी (शिक्षु)ने गह-पति-चीवर 
घारण नहीं किया । सब पांसुकूलिक ही रहे ।” (--अद्ुकथा) । 
३५ 
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जोछेको स्वीकार करें, और भिक्षु-संघको गृहस्थोंके दिये ज्ीवर ( न्गृहपति-चीवर)की आज्ञा दें।” 
भगवानने शिविके दुशाले.. .को स्वीकार किया।. ..भिक्षुसंघकों आमंत्रित किया-- 
(२) नये बख्रके चोबरका विधान 
'प्रिक्षुओ ! गृहपति-चीवर (के उपयोगकी) अनुज्ञा देता हूँ। जो चाहे पांसुकूलिक रहे, जो 
चाहे गृहपति-चीवर धारण करे। (दोनोंमें) किसीसे भी में संतुष्टि कहता हूँ” 7 
(३ ) ओढ़नेकी अनुमति 
१--रा ज गृ ह के छोगोंने सुना कि भगवान्‌ने भिक्षुओंके लिये गृ हृप ति (>गृहस्थोंके दिये 
नये) चीवरकी अनुमति दे दी है । तब वह लोग ह्षित--उदग्र हुए--अब हम दान देंगे, पुण्य करेगे; 
क्योंकि भगवान्‌ने भिक्षुओंके लिये गृ ह ५ ति चीवरकी अनुमति दे दी है ।! और एकही दिनमें रा ज- 
गृ ह में कई हज़ार चीवर मिल गये । देहातके (+जानपद) मनुष्योंने सुना कि भगवान्‌ने भिक्षुओंके 
लिये गृहपति चीवरकी अनुमति दे दी है। (और ) देहातमें भी एकही दिनमें कई हजार चीवर मिल गये। - 
२--उस समय संधको ओढ़ना (>-प्रावार) मिला था। मगवानूसे यह बात कही--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ ओढ़नेकी ।” 2 
कौशेय (“"कीडेसे पैदा सभी प्रकारके वस्त्र)का प्रावार मिला था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कौ शे य-प्रा वार की।” ३ 
को जव (लम्बे बालोंवाला कम्बल) मिला था।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ को ज व की।” 4 
प्रथम भाणवार समाप्त ॥१॥ 


(४) कम्बलकी अनुमति 

उस समय का शि रा ज* ने जी व क कौमार-भृत्यके पास पाँचसौका क्षौम (--अलसीकी 
छालका बना हुआ कपद्ा )-मिश्रित कम्बल भेजा था। तब जी व क कौमार-भृत्य उस पाँचसौका कम्बल 
लेकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठा । एक ओर बैठे 
जीव क कौ मा र भ त्य ने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! मुझे का शि राज ते यह पाँचसौका क्षौ म मिश्रित कम्बल भेजा है। भन्ते ! भग॑- 
वान्‌ इस मेरे कम्बलको ग्रहण करें, स्वीकार करें; जिसमें कि यह्‌ चिरकाल तक मेरे हित और सुखके 
लिये हो।” 

भगवानूनते कम्बलको स्वीकार किया। तब भगवानने जी व क कौमार-भृत्यको धार्मिक कथा 
द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहषित किया। तब जी व क कौ मा र-भु त्य भगवान्‌की धार्मिक कथाद्वारा. . 
समुत्तेजित सम्प्रहूषधित हो, आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । तब 
भगवान्‌ने इसी संबंधर्मं इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भक्‍िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ कम्बलकी ।” $ 


(५ ) छ प्रकारके चोवरका विधान 
उस समय संघको नाना प्रकारके चीवर (>-वस्त्र) मिले | तब भिक्षुओंको यह हुआ--'भगवान्‌ 
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* कोसलराज प्र से न जि त्‌ का सना भाई (--अदुकधा) । 
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ने किस चीवरकी अनुमति दी है, और किसकी नहीं ?” भगवानसे यह बात कही ।--- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हें छ तरहके चीवरोंकी--क्षौ मं, कपासवाले, कौशेय, कम्बल 
(-ऊनी), साण (हन्सनका), और भंग ।/ 6 

(६ ) नये चीवरके साथ पांसुकूल भो 

१---उस समय जो भिक्षु गृहस्थों (के दिये नये) चीवरको धारण करते थे वह हिंचकिचाते 
हुए पां सु कू छ (#फेंके हुए चीथढों )को नहीं धारण करते थे--भगवान्‌नें एकही तरहके चीवरकी 
अनुमति दी है, दो की नहीं। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गृहस्थोंके नये चीवर धारण करनेवालोंकी पांसुकूल धारण करने 
की भी। में उन दोनोंहीसे भिक्षुओ ! संतुष्टि (>त्यागीपन) बतलाता हूँ । 7 

२--उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशमें रास्तेसे जा रहे थे। (उनमेंसे) कोई कोई भिक्षु 
फेंके ची थ के के लिये स्मशझान में गये और किन्‍हीं किन्‍्हीं भिक्षुओंने प्रतीक्षा न की । जो भिक्षु 
स्मशानमें गये थे उन्हें पांसु कू ल मिल्े। तब न प्रतीक्षा करनेवाले भिक्षुओंने ऐसे कहा--आवुसो ! 
हमें भी हिस्सा दो!” दूसरेने कहा--आवुसो! हम तुम्हें नहीं देंगे। तुम क्‍यों नहीं आये ?' 
भगवानसे यह बात कही |-- 

"“प्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, इच्छा न होनेपर न प्रतीक्षा करनेवालोंको भाग न देनेकी ।” 8 

उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशरमें जा रहे थे। (उनमेंसे) कोई कोई भिक्षु फेंके चीथक्वोंके 
लिये स्मशानमें गये। और किन्‍्हीं किन्‍्हींने प्रतीक्षा की। जो भिक्षु स्मशानमें गये थे उन्हें पां सु कू ल 
मिले। तब प्रतीक्षा करनेवाले भिक्षुओंने ऐसा कहा--आवुसो ! हमें भी हिस्सा दो ! ' दूसरोंने कहा--- 
आवुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे। तुम बयों नहीं आये ?' भगवानूसे यह बात कही ।-#- 

भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इच्छा न होनेपर भी प्रतीक्षा करनेवालोंको भाग देनेकी ।”9 

उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशमें रास्तेसे जा रहे थे। कोई कोई भिक्षु पांसुकूलके लिये 
पहिले स्मशानमें गये और कोई कोई पीछे । जो भिक्षु पांसुकूलके लिये पहले स्मशानमें गये उनको पां सु 
क्‌ ल मिला । जो पीछे गये उन्हें पां सु कू छ नहीं मिला। उन्होंने ऐसे कहा--आवुसो ! हमें भी भाग 
दो!” दूसरोंने उत्तर दिया--आवबुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे ! तुम क्‍यों पीछे आये ?' भगवानसे यह 
बात कही ।--- 


“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पीछे आनेवालोंको इच्छा न रहनेपर भाग न देनेकी।' 70 


९२-रधके कर्म-चारियोंका चुनाव 


(१) चीवरका बेटवाय 
१---उस समय बहुतसे भिक्षु को से देशमें रास्तेसे जा रहे थे। वह एक साथही पांसुकूलके 
लिये स्मशानमें गये। उनमेंसे किन्‍्हीं किन्हीं भिक्षुओंने पांसुकूल पाया, किन्‍्हीं किन्हींने नहीं पाया। 
न पानेवाले भिक्षुओंने ऐसे कहा--'आवुसो ! हमें भी भाग दो ।--दूसरेने उत्तर दिया--आवबुसो ! 
हम तुम्हें भाग न देंगे। तुमने क्यों नहीं प्राप्त किया ?” भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“पिज्लुओ ! अनुमति देता हूँ साथ रहनेवालोंको इच्छा न रहते भी भाग देने की।” 77 





१भोगकी छालका बना, अथवा उक्त पाँचों प्रकारके मिश्रणसे बता हुआ कपह्ा । 
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२--उस समय बहुतसे भिक्षु को स रू देशसे रास्तेसे जा रहे थे। वह पण करके स्मशानमें 
पांयुकूलके लिये गये। किन्हीं किन्‍्हीं भिक्षुओंको पांसुकूछ मिला, किन्‍्हीं किन्‍्हींने नहीं पाया | न पानेवाले 
भिक्षुओंने ऐसे कहा--आवुसो ! हमें भी भाग दो : '--दूसरोंने उत्तर दिया--आवुसो ! हम तुम्हें 
भाग न देंगे। तुमने क्यों नहीं प्राप्त किया ?” भगवानूसे यह बात कही ।--- 
"पझिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पण करके जानेपर, इच्छा न रहते हुए भी भाग देनेकी।” 2 
(२) चीवर प्रतिग्राहकका चुनाव 
उस समय लोग चीवर लेकर आराम जाते थे । वहाँ प्र तिग्राह क (“ग्रहण करनेवाले) 
को न पा लौटा लाते थे, और चीवर कम भिला करते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 
“पभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको चीवर-प्रतिग्राहक चुनने की ।-- 
(१) जो न स्वेच्छाचारी हो, (२) जो न द्वेषके रास्ते जानेवाला हो, (३) जो न मोहके रास्ते जानेवाला 
हो, (४) जो न भयके रास्ते जानेवाला हो, और (५) जो लिये-बे-लियेको जानता हो। 73 
और भिक्षुओ इस प्रकार चुनाव (वच्संमंत्रण) करना चाहिये । पहले (वैसे) भिक्षुसे पूछ लेना 
चाहिये। पू छ करके चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करे--यदि संघ “उचित समझे तो अमुक नाम- 
वाले भिक्षुकी चीवर-प्रतिग्राहक चुनें--यह सूचना है।० ऐसा में इसे समझता हूँ ।" 
(३ ) चीवर-निदृहकका चुनाव 
उस समय चीवर प्रतिग्राहक भिक्षु चीवरको लेकर वहीं छोड़कर चले जाते थे । चीवर गुम हो 
जाते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 
. “प्रिक्षओं ! अनुमति देता हूँ पाँच गृणोंसे युक्त भिक्षुको ची व र-नि द हू क (--चीवरोंको 
रखनेवारला) चूननेकौ--(१) जो न स्वेच्छाचारी हो०१ ।” 34 
(४) भंडार निश्चित करना 


उस समय ची व र-नि द ह के भिक्षु मंडपमें भी, वृक्षके नीचे भी, निम्ब-कोषमें भी चीवर रख 
देते थे और उन्हें चूहे और दूसरे कीड़े खा जाते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भंडागार निश्चित करनेकी | संघ-विहार या अड्ढयोंग 
(-अटारी ) था प्रासाद या हम्यें या गृह जिसे चाहे (उसे) भंडागार बनाये ।” 7६ 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षुसंघको सूचित करे--- 
पूज्य संघ मेरी सुने। मदि संघको पसंद हो तो इस नामवाले विहारकी भंडागार (+-भंडार) निद्िचत 
करें--यह सूचना है। ०।” 

(५ ) भंडारोका चुनाव 

१---उस समय संघके भंडागारमें चीवर अरक्षित रहते थे | भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओं! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको भांडागारिक (-भंडारी) 
चुननेकी--( १) जो न स्वेच्छाचारी हो० * । और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये०*।” 76 

२--उस समय घड्वर्गीय भिक्षु भंडारीको उठा देते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! भंडारीको नहीं उठाना चाहिये। जो उठाये उसे दु कक ट का दोष हो।” 37 
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' चीवर-प्रतिप्राहककी तरहही चीवर-निदहकके गुण ओर चुनावक्के दारेमें समझना चाहिये । 
* च्ीवर-प्रतिप्राहककी तरह यहा भी समझता चाहिये । 


द 26११ | चीवरफी रेगाई [ २७७ 
(६ ) जमा चोवरोंका बाँटना 


उस समय संघके भंडारमें चीवर जमा हो गये थे। भगवान्से यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, संघके सामने बाँटनेकी।” ॥8 
(७ ) चोवर-भाजकका चुनाव 
उस समय सारा संघ (एकत्रित हो) बाँटता था, जिससे हल्ला होता था। भगवानसे यह बात 
कहो ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको ची व र-भा ज क (>चीवर बॉटने- 
वाला) चुननेंकी (१) जो न स्वेज्छाचारी हो०*। 09 
“और भिक्षुओ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये०*॥।“ 
(८ ) चोवर बाटनेका ढंग 
तब चीवर-भाजक भिक्षुओंकों ऐसा हुआ--कैसे चीवर बाँटना चाहिये ?” भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 
“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ, पहले चुनकर, तुलनाकर, रंग-रंग (को अलग) कर, भिक्षुओं- 
की गणनाकर, (उन्हें) वर्गमें बाँट चीवरके हिस्सेको स्थापित करनेकी ।” 20 
(९) भिछुओंसे श्रामणेरोंका हिस्सा 
१--तब चीवर-भाजक भिक्षुओंकों यह हुआ कैसे श्रामणेरोंको हिस्सा देना चाहिये ? भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुक्क! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको उपार्ध (--दोतिहाई हिस्सा) देनेकी ।” 27 
२--उस समय एक भिक्ष्‌ अपने हिस्सेको छोछ देना चाहता था। भगवानसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ छोछननेवालेको अपने भागके दे देनेकी।” 22 
३---उस समय एक भिक्ष्‌ अधिक भागको छोछ देना चाहता था। भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अनुक्षेप (पूर्ति) दे देनेपर अधिक भागको दे 
देनेकी । 23 
(१० ) बुरे चीवरोंपर चिट्टो डालना 
तब ची व र-भा ज क भिक्षुओंको यह हुआ---कैसे चीवरका हिस्सा देना चाहिये ?” क्या जैसा 
हाथमें आवे वैसाही या पुरानेके क्रसे ?” भगवानूसे यह बात कही |-- 
“भिक्षुतओ ! अनुमति देता हूँ ख़राबको जमाकर उसपर कुश डालनेकी।” 24 


$ ३-चोवरकी रंगाई आदि 


(१ ) चीवर रंगनेके रंग 
उस समय भिक्षु गोबरसे भी, पीली मिट्टीसे भी, चीवरको रेंगते थे । चीवर दुर्वेणण होते थे। 
भगवानसे यह बात कही ।--- 


* ज्रीवर-प्रतिग्राहक (पृष्ठ २७६)की तरह । 
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“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ छ रंगोंकी---(१) मूल (>जछसे निकला) रंग, (२) स्कंष- 
रंग, (३) त्वक्‌ (छालका)-रंग, (४) पत्र (+पत्तेका) रंग, (५) पृष्प-रंग, (६) फल-रंग ।” 2$ 
(२) रंग पकाना 
१--उस समय भिक्षु कच्चे रंगसे रेगते थे, भौर चीवर दुर्गेन्धयक्त होते थे। भगवानूसे यह 
. बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंग पकानेकी ओर रंगके छोटे मटकेकी । 26 
२--रंग उतर आता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुत ! अनुमति देता हूँ उत्त रा लुम्प* बाँधनेकी ।” 27 
३--उस समय भिक्षु नहीं जानते थे कि रंग पका कि नहीं। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पानीमें था नखपर बंद डालर (कर परीक्षा ले)नेकी ।” 28 
(३) रंगके बतंन 
१--उस समय भिक्षु रंग उतारतें समय हँव्वियाकों खींचते थे जिससे हँक्िया टूट जाती थी । 
भगवान्से यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंगके नाँदकी, और दंडसहित थालकी ।” 
२--उस समय भिक्षुओंके पास रँंगनेका बतंन न था। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
_'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंगके कृछेकी, रंगके धल्ठेकी |” 29 
रे---उस समय भिक्षु थालीमें भी, पत्तेपर भी, चीवरको मलते थे। चीवर लसर जाते थे। 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 
भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ रज न-द्रो णी* । 3० 
(४ ) चोबर सुखानेके सामान 
१-उस समय भिक्ष्‌ ज़मीनपर चीवर फैला देते थे और चीवरमें धूल लग जाती थी। भगवानसे 
यह बात कही ।--- 
'भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ तृणकी सेंयरीकी।” 37 
२--तृणकी सेथरीको कीड़े खा जाते थे। भगवानसे यह बात कही ---- 
_भिक्षुओ! अनुमति देता हुँ चीवर (फंलाने)के बाँस और रस्सीकी।” 32 
(५ ) रंगाईका ढंग 
१--बौचमें डालते थे और रंग दोनों ओरसे बह जाता था। भगवानूसे यह बात कही ।---- 
'पभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कोनोंके बाँधनेकी ।” 33 
२--कोने निर्बल हो जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिन्नुओ ! अनुमति देता हूँ कोना बाँधनेके सूतकी।” 34 
३--रंग एक ओरसे बहता था। ० ।-- 
'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बराबर उलटते हुए रंगतेकी, और बूंदकी धार न टूटेमें, न 
हटाने की ।” ३६ 


फ्कीः 


१ वकानेके अर्तनके बीचमे रखनेका सामान । 


* पत्थर या किसो ओर चीजका रंगनेका विशाल पात्र, जिसका एक पुराना नमूना सांचीमें 
सोजद है । 
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४--उस समय चीवर घना रेंग जाता था ०--- 

/ ० अनुमति देता हैं पानी में डालनेकी ।” 36 

५---चीवर रूखा हो जाता था। ०--- 

/ ० अनुमति देता हूँ हाथसे कूटनेकी ।” 37 


(४-चीवरोंकी कटाई, संख्या ओर मरम्मत 


(१) काटकर सिले (-छिन्नक) चोवरका विधान 
उस समय भिक्षु काषाय (वस्त्र )को बिना काटे ही धारण करते थे। 


२---दछिणा गिरि 

तब भगवान्‌ राजगुह में इच्छानुसार विहारकर जिधर द क्षिणागिरि हैं उधर चारिकाके 
लिये चले गये | भगवान्‌ने म ग ध के खेतोंको में बँधा, कतार बंधा, मर्यादा बँधा, और चौमें5-बँधा देखा। 
देखकर आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--- 

“आनंद ! देख रहा है तू मगधके खेतोंको मेंछ बंधा, कतार बैँघा, मर्यादा बंधा, और चौमेंठ-बँंधा ? '' 

“हाँ भन्‍्ते ! ” 

“आनन्द ! क्‍या तू भिक्षुओंके लिये ऐसे चीवर बना सकता है ? ” 

“सकता हूँ भगवान्‌ ! ” 


ऐै--राजगह 

तब भगवान द क्षिणागि रि में इच्छानुसार बिहारकर फिर राज गृह चले आये। तब आयु- 
ष्मान्‌ आनन्दने बहुतसे भिक्षुओंके चीवरोंको बनाकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌से 
यह बोले--- 

“भन्‍्ते ! भगवान मेरे बनाये चीवरोंको देखें ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“पभ्िक्षुओ ! आनन्द पंडित है, आनन्द महाप्रज्ञ है जो कि उसने मेरे संक्षेपसे कहेका विस्तारसे 
अर्थ समझ लिया। क्यारी भी बनाई, आधी क्यारी भी बनाई, मंडल भी बनाया, अधे मंडल भी बनाया 
विवर्त (मंडल और अर्ध मंडल दोनों मिलकर) भी बनाया, अनुविवततें भी बनाया, ग्रैवे यक (++ 
गर्देनकी जगह चीवरको मज़बूत करनेकी दोहरी पट्टी) भी बनाया, जांघेय क (>पिंडलीकी जगह 
चीवरको मज़बूत करनंकी पोहरी पट्टी) बाहुवन्‍्त (नन्बॉहकी जगहका चीवरका भाग) भी बनाया । 
छिन्न क (काटकर सिला चीवर), श स्त्र-रु क्ष (+-मौटा-क्षोटा) और श्रमणोंके योग्य होगा और 
प्रत्यर्थी (+-चुरानेवालों ) के कामका न होगा। 

“प्षिक्षुतओं ! अनुमति देता हूँ, संघाटी, उत्तरासंध और अन्तरवासकको छिप्नक (>-काट 
कर सिला) बनानेकी।” 38 


०--ै शाली 
(२ ) चीवरोंको संख्या 


तब भगवान्‌ राज ग॒ृ ह में इच्छानुसार विहार कर जिधर वै शा ली है उधर चले गये। भगवान्‌ने 
राजगृह और वैशालीके मार्गेमें बहुतसे भिक्षुओंको चीवरसे रूदे देखा ।--सिरपर भी चीवरकी पोटली, 
कंघेपर भी चीवरकी पोटली, कमरमें भी चीवरकी पोटली बॉधकर वह जा रहे थे। देखकर भगवान्‌को 
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यह हुआ--यह मोघ पुरुष बहुत जल्दी चीवर बटोरू बनने लगे। अच्छा हो में चीवरकी सीमा बाँध दू, 
मर्यादा स्थापित कर दूँ। तब भगवान्‌ क्रमदा: चारिका करते जहाँ बैशाली है वहाँ पहुँचे । बहाँ भगवान्‌ 
बैशालीमें गो त म क चै त्य में विहार करते थे। उस समय भगवान्‌ हेमन्तमें अन्त रा ध्ट क* की रातोंमें 
हिम-पातके समय रातको खुली जगहमें एक चीवर ले बैठे। भगवान्‌कों सर्दी न मालूम हुई। प्रथम याम 
(चार घंटा)के समाप्त होनेपर भगवान्‌कों सर्दी मालूम हुई। भगवानने दूसरा चीवर ओढ़ लिया 
और भगवान्‌को सर्दी न मालूम हुई। बिचले याम के बीत जाने पर भगवानूकों सर्दी मालूम हुई तब 
भगवान्‌ने तीसरे चीवरको पहन लिया और भगवान्‌कों सर्दी न मालूम हुईं। अन्तिम यामके बीत जाने 
पर अरुणके उगते रात्रिके न न्दि मु खी होने (जन्पौ फटने )के वक्त सर्दी मालूम हुईं। तब भगवान्‌ने 
चौथा चीवर ओढ़ लिया। तब भगवान्‌को सर्दी न मालूम हुई। तब भगवान्‌को यह हुआ । जो कोई शी ता लु 
(>जिनको सर्दी ज़्यादा छगती है), सर्दीसि डरनेवाला कुल-पुत्र इस धर्ममें प्रश्नजित हुए हें वह भी तीत 
चीवरसे गृज़ारा कर सकते हैं। अच्छा हो में भिक्षुओंके लिये चीवरकी सीमा बाँघू , मर्यादा स्थापित कह, 
तीन चीवरोंकी अनुमति दूं ।' तब भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधर्मे धामिक कथा कह भिक्षुओंको 
संबोधित किया--- 

'भिक्षुओं) राजगृह और बेशा ली के मागेमें आते वक्‍त मेंने बहुतसे भिक्षुओंको चीबरसे 
ऊूदे देखा ० (मैंने सोचा) अच्छा हो में भिक्षुओंके लिये तीन चीवरोंकी अनुमति दू। 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ--(१) दोहरी संघाटी, (२) एकहरे उत्तरासंघ (३) 
इकहरे अंत र वा स क; तीन चीवरोंकी ।” 39 


(३ ) फालतू चीबरोंके बारेमें नियम 

१--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु--भगवान्‌ने तीन चीवरोंकी अनुमति दी है--(सोच), 
दूसरे तीन चीवरोंसे गाँवमें जाते थे, दूसरे ही तीन चीबरोंसे आराममें रहते थे और दूसरे ही तीन चीवरोंसे 
नहाने जाते थे। जो वह भिक्षु अल्पेच्छ थे. . .ढ, वह हैरान. . .होते थें“--'कँसे षपड़्वर्गीय भिक्षु फालतू चीवर 
धारण करते हैं।' तब उन लोगोंने भगवानसे यह बात कही । भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया |--- 

“भिक्षुओ ! फालतू चीवर नहीं घारण करना चाहिये। जो धारण करे उसको धर्मानुसार 
(दंड) करना चाहिये। 4० 

२--उस समय आयुष्मान्‌ आ न॑ द को (एक) फालतू चीवर मिला था। आयुष्मान्‌ आनंद उस 
चीवरको आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र को देता चाहते थे; और आयुष्मान्‌ सारिपुत्र उस समंय सा के त में विहार 
करते थे। तब आयुष्मान्‌ आनंदको यह हुआ---भगवान्‌नें विधान किया है कि फालतू चीवर नहीं धारण 
करना चाहिये और यह मुझे फालतू चीवर मिला है। में इस चीवरको आयुध्मान्‌ सारिपुत्रको देना चाहता 
हैं, और आयुष्मान्‌ सा रि पुत्र साकेतमें विहार कर रहे हैं। मुझे कैसे करना चाहिये ? ' 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने यह बात भगवानसे कही।-- 

“आनंद |! कब तक सा रिपुत्र आयेगा ? ” 

“नवें या दसवें दिन भगवान्‌ ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दस दिन तक फालतू चीवरको रख छोछने की ।” 47 

३--उस समय भिक्षुओंको फालतू चीवर मिलता था। तब भिक्षुओंको यह हुआ---हमें इस 
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फालतू चीवरकों क्या करना चाहिये ?” भगवान्से यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फालतू चीवरके वि क ल्‍प करनेकी ।42 


९ --वार।खसी 


(४ ) पेबेंद रफू करना 

तब भगवान्‌ वे शा ली में इल्छानुसार विहारकर जिधर वा राण सी है उधर चारिकाके लिये 
चल पढ्ठे। क्रमश: चारिका करते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिपत न 
मृग॒दाव में विहार करते थे। उस समय एक भिक्षुके अन्तरवासकमें छेद हो गया था। तब उस भिक्षुको 
यह हुआ--- भगवानूने तीन चीवरोंका विधान किया है; दोहरी सं घाटी, इकहरे उत्त रासंघ और 
इकहरे अ न्त र वा स क की । और इस मेरे अन्तरवासकमें छेद हो गया है। क्‍यों न मैं पेवंद लगाऊं जिससे 
कि (छेदके) चारों तरफ़ दोहरा हो जाये और बीचमें इकहरा ? ' तब उस भिक्षुने पेबंद लगाया । आश्रममें 
घूमते वक्‍त भगवानूने उस भिक्षुकों पेवंद लगाते देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गये। जाकर 
उससे बोले--- 

“भिक्षु! तू क्‍या कर रहा है ? ” 

“भगवान्‌ ! पेवंद लगा रहा हूँ।' 

“साधु ! साधु ! भिक्षु, तू ठीक ही पेवंद लूगा रहा है।” 

तब भगवानने इसी संबंध इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह ॒भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, नये या नये जैसे कपछेंकी दोहरी सं घा टी, इकहरे उत्तरासंघ 
और इकहरे अन्तरवासककी; ऋतु खाये कपछेकी चोहरी, संघाटी, दोहरे उत्तरासंध और दोहरे अन्तर- 
वासककी; पां सु कूल (फेंके चीथले) होनेपर यथेच्छ। दूकानके फेंके चीथक्रेकों खोजना चाहिये । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पेवन्द, रफ़्‌, डाले, टॉँके, और दुढ़ी-कमेंकी । 43 


६ ---श्रावस्ती 


(५ ) विशाखाको वर 


तब भगवान्‌ वा रा ण सी में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रा व सती है उधर चले । फिर क्रमशः 
विहार करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे | वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अ ना थ पिं डि क के आराम जेतवनमें 
विहार करते थे। तब विज्ञा खा मु गा र माता जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई। जाकर मग्रवान्‌को अभिवादन 
क्र एक ओर बैठी । एक ओर बंठी वि शा खा -मृगार माताको भगवानूने धामिक कथा द्वारा समुत्तेजित, 
सम्प्रहषित किया | तब विशाखा मृगार माता भगवान्‌की धामिक कथा द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहर्षित 
हो भगवानसे यह बोली--- 

“भन्ते ! भगवान भिक्षु-संघके साथ कलूका मेरा भोजन स्वीकार करें।' 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया। तब विशाखामुगारमाता भगवान्‌की स्वीकृति जान 
भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चली गई। 

उस समय उस रातके बीतनेपर चातु दी पि क' महामेघ बरसने लगा । तब भगवानूने भिक्षुओं 
को संबोधित किया--- 

“पसिक्षुओ ! जैसे यह जें तब न में बरस रहा हैं वेसे ही चारों द्वीपोंमं बरस रहा है। भिक्षुओ ! 
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बर्षामें शरीरकों मबहलाओ ! यह अन्तिम चातुद्वींपिक महामेष है ।” 

“अच्छा भन्‍्ते !” (कह) उन भिक्षुओंने भगवान्‌को उत्तर दे, चीवरको फेंक वर्षामें शरीरको 
महुलाने लगे। तब विशाखामृगारमाताने उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा दासींकी आज्ञा दी-- 

“जा रे! आराममें जाकर कालकी सूचना दे--(भोजनका) काल है। भन्‍्ते भात तैयार है ।” 

“अच्छा आयें ! ” (कह) उस दासीने विश्ञा खा मृ गा र मा ता को उत्तर दे आराममें जा देखा 
कि भिक्षु चीवर फेंक शरीरको वर्षामें नहला रहे हैं। देखकर--आराममें भिक्षु नहीं हें। आजीव क* 
शरीरको वर्षा खिला रहे हें-- (सोच) जहाँ विशा खा मृगा र मा ता थी वहाँ गई । जाकर यह कहा--- 
“आयें आराममें भिक्ष्‌ नहीं हैं। आ जी व क शरीरको वर्षा खिला रहे हें।' 

तब पंडिता चतुरा मेधाविनी होनेसे वि शा खा म्‌ गा र मा ता को यह हुआ--- 

“तिस्संशय आये लोग चीवर फेंककर शरीरकों वर्षा खिला रहे है, और इस मूर्लाने मान लिया 
कि आराममें मिक्षु नहीं हैं और आ जी व क शरीरको वर्षा खिला रहे हैं ।* 

फिर दासीकों आज्ञा दी-- 

“जारे | आराममें जाकर समयकी सूचना दे---० ।” 

तब वे भिक्षु गरीरको ठंढाकरः शान्त शरीरवाले हो चीवरोंकों ले अपने अपने विहारमे चले 
गये । तब वह दासी आराममें जा भिक्षुओंकों न देख--आराममें भिक्षु नहीं हैं, आराम सूना है--(सोच ) 
जहाँ विशा खा मुगा र माता थी वहाँ गई। जाकर विशा खा मृ गा र मा ता से यह कहा--- 

“आयें! आराममें भिक्षु नहीं हैं। आराम सूना है ।“ 

तब पंडिता, चतुरा, मेधाविती होनेसे बिशा खा मृ गा र मा ता को यह हुआ--- 

'निस्संशय आये लोग शरीरको ठंढाकर, शान्तकाय हो चीवरको लेकर अपने अपने विहारमें 
चले गये होंगे; और इस मूर्खाने समझा कि आराममें भिक्षु नहीं हें, आराम सूना है ।' 

और फिर दासीको भेजा--जारे | ०' 

तब भगवानने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! पात्र-चीवर तैयार कर लो ! भोजनका समय है ।” 

अच्छा भन्‍ते ! (कह) उन भिक्षुओंने भगवान्‌को उत्तर दिया-- 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले, जैसे बलवान्‌ पुरुष (अप्रयास) समेटी 
बॉहको पसारे और पसारी बाहको समेटे वैसे ही जे तब न में अन्तर्धान हो विशाखामृगारमाताके 
कोठेपर प्रकट हुए और भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर बैठे । तब विज्ञा खा म्‌ गा र मा ता--.'आश्चर्य 
रे! अद्भुत रे ! तथागतकी दिव्यशक्ति-महानुभावताकों जोकि जाँघ भर, कमर भर, बाढ़के वर्तमान 
होनेपर भी एक भिक्षुका भी पैर, या चीवर न भीगा | --सोच हृर्षित-उदग्न हो बुद्ध सहित भिक्षु- 
संघको उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतर्वित कर भगवान्‌के भोजन कर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर एक ओर 
बैठ गई। 

(६ ) वषिकशाटो आदिका विधान 

एक ओर बैठी विशा खा मृ गा र मा ता ने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! में भगवानूसे आठ वर माँगती हूँ ।” 

“विज्ञाखे ! तथागत वरोंसे परे हो गये हैं । 

 “अन्ते | जो बिहित हें, जो निर्दोष हैं । 
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“बोल विशाल ! 

“भन्ते ! (१) में यावत्‌जीवन संघको वर्षाकी वर्धि कसा टि का (बरसातके लिये धोती) 
देना चाहती हूँ, (२) नवागन्तुकोंकों भोजन देना; (३) प्रस्थान करनेवालोंको भोजन देना; (४) 
रोगीको भोजन देना; (५) रोगी परिचारककों भोजन देना; (६) रोगीको दवा देना; (७) सदा 
सबेरे यवागू (-खिचकी) देना; (८) भिक्षुणी-संघको उद कसा टी " देना।” 

“विशाखे ! क्‍या बात देख तूनें तथागतसे आठ वर मांगे ?” 

१-- भन्‍्ते ! मेंने दासीको आज आज्ञा दी--जारे ! आराममें जाकर कालकी सूचना दे-- 
(भोजनका ) काल है, भन्‍्ते ! भोजन तैयार है---.तब उस दासीने आराममें जाकर देखा कि भिक्षु लोग 
कपड़े फेंक शरीरको वर्षा खिला रहे हैं, और मेरे पास. . आकर कहा--आर्ये ! आराममें भिक्षु नहीं 
हैं। आजी व क शरीरको वर्षा खिला रहे हैं।' भन्‍्ते ! नग्नता गंदी, घृणित, बुरी चीज़ है। भन्‍्ते ! यह्‌ 
बात देख में संघको यावत्‌ जीवन व षि क सा टि का देना चाहती हूँ । 

२--'और फिर भन्‍्ते! नवागन्तुक भिक्ष गलीको नहीं जानते, रास्तेको नहीं जानते, थके हुए 
भिक्षाटन करते हैं। वह मेरे दिये नवागन्तुकके भोजनको खा, गली जाननेवाले, रास्ता पहिचाननेबाले हो, 
थकाबट दूरकर भिक्षाचार करेंगे। भन्‍्ते ! इस बातको देख में संघको यावत्‌ जीवन नवागन्तुकको भोजन 
देना चाहती हूँ। 

३--“और फिर भत्ते! प्रस्थान करनेवाले भिक्षुओंको अपना भोजन ढूँढ़ते वक्त उनका कारवाँ 
छूट जाता है, या जहाँ वह निवास करनेको जाना चाहते हें वहाँ विकाल (-अपराहृण) में पहुँचेंगे, 
थके हुए रास्ता जायेंगे। मेरे प्रस्थान करनेवालोंके भोजनको खाकर उनका कारवाँ न छूटेगा और जहाँ 
बह जाना चाहते हें वहाँ कालसे पहुँचेंगे । बिना थकावटके रास्ता जायेंगे। भन्‍्ते इस बातको देख में चाहती 
हैँ संघको जीवन भर ग मिं क - भोजन (प्रस्थान करनेवालोंको भोजन) देनेकी । 

४---“और फिर भन्‍्ते! रोगी भिक्षुकों अनुकूल भोजन न मिलनेसे रोग बढ़ता है या मृत्यु होती 
है। भन्‍्ते ! मेरे रोगी भोजनकों खाकर उनका रोग नहीं बढ़ेगा, न मृत्यु होगी। भन्‍्ते ! इस बातको देख 
में चाहती हैँ जीवन भर संघको रोगी-भोजन देना । 

५-- और फिर भन्‍्ते ! रोगी-परिचारक भिक्षु अपने भोजनकी खोजमें रोगीके पास चिरसे 
भोजन ले जायेगा या उस दिन खा न सकेगा। यदि वह रोगी-परिचारकके भोजनको खाकर रोगीके 
लिये कालसे भोजन ले जायेगा तो भ क्त चछे द (- भोजन न मिलना ) न होगा । भन्‍्ते ! इस बातकों 
देख में चाहती हूँ संघको जीवन भर रोगि-परिचारक-भोजन देना । 

६--- और फिर भन्‍्ते ! रोगी-भिक्षुको अनुकूल भैषज्य न मिलनेपर रोग बढ़ता है या मृत्यु होती 
है। मेरे रोगी-भैषज्यको ग्रहण करनेसे न उनका रोग बढ़ेगा, न मृत्यु होगी । भन्‍्ते इस बातको देख में चाहती 
हैं संघको यावत्‌ जीवन रोगी-भैषज्य देना । 

७---और फिर भन्‍्ते ! भगवानने अन्ध क वि द में दश गुणोंको देख यवागकी अनुमति दी 
हैं। भन्‍्ते ! उन गृणोंको देख में चाहती हैँ संघको सदा यवागू देना। 

८--“भन्ते ! एक बार भिक्षुणियाँ अचिरवती (+-राप्ती नदी) में वेश्याओंके साथ एक ही 
घाटमें नंगी नहाती थीं। तब भन्‍्ते ! उन वेश्याओंने भिक्षुणियोंस ताना मारा--तुम नवयुवर्तियींको 
ब्रहद्मचयें पालन करनेसे क्या ? (पहले ) तो भोगोंका उपभोग करना चाहिये। जब बुडढी होना तब 
ब्रह्मचर्य करना । इस प्रकार तुम्हारा दोनों ही मतलूब सिद्ध होगा ।' तब भन्ते ! उन वेदयाओंके ताना मारने 


जन नततत ++ ++ “४ “ज> 5 


* टि्न्रियोंके सासिकर्मके समय काममें लाया जानेवाला धस्त्र । 
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पर वह भिक्षुणियाँ चुप हो गईं। भन्‍्ते ! स्त्रियोंकी नग्नता गंदी, घृणित, बुरी (चीज़) है। भन्‍्ते ! इस 
ब्रातको देख में चाहती हूँ कि भिक्षुणी संघको यावत्‌ जीवन उद क सा टी देना ।” 

“पिज्ञाले ! तूने किस गृणको देख तथा गतसे आठ वर माँगे 7” 

“भन्ते ! जब दिशाओंमें वर्षावासकर भिक्षु श्रावरस्ती में भगवानके दर्शनके लिये आयेंगे तब 
भगवानके पास आकर पूछेंगे--'भन्‍्ते अमुक नामवाला भिक्षु मर गया। उसकी क्या गति है ? क्या परलोक 
है? उसके लिये भगवान्‌ श्रोत-आपत्ति-फल, सकृदामामि-फल, अनागामि-फल, या 
अ हे त्वका ध्या क रण करेंगे। उनके पास जाकर में पूछुँगी-- क्या भनन्‍्ते ! वह (मृत) आर्य श्रावस्ती- 
में कभी आणे थे ?' यदि वह मुझसे कहेंगे--'वह भिक्षु पहले श्रावस्ती आया था तो में निश्चय कर लूँगी 
निस्संशय उस आयेने ग्रहण किया होगा वर्धि कसा टि का की या न वा ग न्तु क भोजनको, या गमि क- 
भोजनको या रोगि- भोज न को, या रोगि- परिचारक भोजनको, या रोगि - भैषज्यको या सदाके 
यवागूको । उसको यादकर मेरे चित्तमें प्रमोद होगा, प्रमुदित होनेसे प्रीति उत्पन्न होगी, प्रीतियुवत होने 
पर काया श्ान्त होगी, काया शान्त होनेपर सुख -अनुभव करूँगी और सुखिनी होनेपर मेरा चित्त समाधि- 
को प्राप्त होगा और वह होगी मेरी इ ूिद्र य-भावना, ब ल-भावना, बो ध्यं ग-भावना । भन्‍्ते ! इस गुण- 
को देख मेंने तथागतसे आठं बर माँगे। 

“साथु! साधु! विशाखें, तूने इन गुणोंको ठीक ही देख तथागतसे आठ वर माँगे । विशाखे ! 
स्वीकृति देता हूँ तुझे आठ वरोंकी ।” 

तब भगवान्‌ने विद्ञाखा मृ गार मा ता को इन गाथाओंसे अनुमोदन किया--- 

“जो शीलूबती, सुगतकी शिष्या प्रमुदित हो अन्न, पान देती हैं; 

कृपणताकों छोड़ शोक-हारक, सुख-दायक, स्वर्ग-प्रद दानकों देती हैं । 

वह निर्मल, निर्दोष, मार्गको या दिव्यवल और आयुको प्राप्त होगी । 

पुण्यकी इच्छावाली वह सुखिनी और नीरोग हो चिरकाल तक स्वर्ग-लोकमें प्रमोद करेगी ।” 

तेब भगवान्‌ विशाखा भुगारमाताका इन गाथाओंसे अनुमोदनकर, आसनसे उठ चले गये । 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, वषिक-साटिकाकी, नवागंतुक-भोजनकी, गमिक-भोजनकी, रोशि- 
भोजनकी, रोगि-परिचारक-भोजनकी, रोगि-मैषज्यकी, सदाके यवागूकी, और भिक्षुणी-संघको उदक- 


साटीकी ।” 44 
विज्ञासखा भाजवार समाप्त 


(७ ) काया, चौधर ओर आसन आदिको सँभालकर बैठना 


उस समय भिक्ष्‌ उत्तम भोजन खाकर स्मृति और संप्रजन्य (--जागरूकता) रहित 
हो नींद लेते थे। स्मृति और संप्रजन्य रहित हो नींद लेनेसे उनको स्वप्नदोष होता था और आसन वासन 
अशुच्रिसे मलिन होता था। तब आयुष्मान्‌ आनंदको पीछे ले आश्रम घूमते वक्‍त भगवान्‌ने, आसन- 
.बासनको अशुचि-पूर्ण देखा। देखकर आयुप्मान्‌ आनंदकों संबोधित किया---“आनंद क्यों ये आसन-वासन 
मल्िन हो रहे हैं ? ” 

“भन्‍्ते | इस समय भिक्षु उत्तम भोजन खाकर स्मृति और सं प्र ज न्‍य रहित हो नींद छेते हैं। 
स्मृति और संप्रजन्य रहित हो नींद लेनेसे उनको स्वप्नदोष होता है और आसन-वासन अशुचिसे मलिन 
होता है ।' 

“बह ऐसा ही है आनंद ! यह ऐसा ही है आनंद ! आनंद ! स्मृ ति संप्रजन्य रहित हो निद्रा 
छेतेको स्वप्नदोष होता ही है। आनन्द ! जो भिक्षु स्मृ ति और सं प्र ज न्‍य से युक्त हो निद्रा छेते हें उनको 
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स्वप्तदोष नहीं हीता। आनन्द ! जो वह पृथक्‌ूजन (<-्सांसारिक पुरुष) काम भोगोंमें वीतराग 
नहीं हैं उनको भी स्वप्नदोष नहीं होता। यह संभव नहीं आनन्द ! इसकी जगह नहीं कि अहंतोंको स्वप्न- 
दोष हो ।* 

तब भगवान्‌नें इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओं ! आज मेने आनंदको पीछे ले आश्रम घूमते वक्‍त आसन-वासनको अशुचि-पूर्ण देखा ० 
अहतोंको स्वप्नदोष हो । 

“भिक्षुओ ! स्मृति संप्रज न्‍य रहित हो निद्रा लेनेके यह पाँच दोष है--(१) दुःखके साथ 
सोता है; (२) दुःखके साथ जागता है; (३) बुरे स्वप्नकों देखता है; (४) देवता रक्षा नहीं करते; 
(५) स्वप्नदोष होता है।--भिक्षुओ ! स्मृ ति सं प्र ज न्‍्य रहित हो निद्रा लेनेके यह पाँच दोष हैं । 

“भिक्षुओ! स्मृति सं प्र ज न्‍य युक्त हो निद्रा लेनेके यह पाँच गुण हें--- (१) सुखसे सोता है; 
(२) सुखसे जागता है; (३) बुरे स्वप्न नहीं देखता; (४) देवता रक्षा करते हैं; (५) स्वप्नदोष 
नहीं होता । भिक्षुओ ! स्मृ ति स॑ प्र ज न्‍्य युक्त हो निद्रा लेनेके यह पाँच गुण हैं । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कायकी रक्षा करते, चीवरकी रक्षा करते, आसन-वासनकी रक्षा 
करते बैठनेकी !” 4$ 


$ ५-कुछ ओर वरस्मोका विधान तथा चीवरोंके लिये नियम 
(१ ) बिछोनेको चादर 


उस समय बिछौना बहुत छोटा होता था और वह सारे आसनको नहीं ढकता था। भगवानूसे 
यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ प्र त्यस्त रण (+-आसनकी चादर) जितना बढ्ा चाहे उतना 
बढ्ठा बनानेकी | 46 

(२ ) रोगीको कोपीन 

उस समय आयुधष्मान्‌ आनन्दके उपाध्याय आयुष्मान्‌ बेलट्रसीस को स्थूलकक्ष (-दाद) 
रोग था। उसके पंछासे चीवर शरीरमें लिपट जाते थे। उन्हें भिक्षु पानीसे भिगो भिगोकर छुछाते 
थे। आश्रम घूमते वक्‍त भगवान्‌ने उन भिक्षुओंको वह चीवर पानीसे भिगो भिगोकर छुछाते देंखा। 
देखकर जहाँ वह भिक्षु थे वहाँ गये । जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहां--- 

“भिक्षुओ ! इस भिक्षकों क्या रोग है ? 

“भन्ते ! इस आयुष्मान्‌को स्थूलकक्ष रोग है और पंछासे चीवर शरीरमें लिपट जाते हैं। उन्हें 
हम पानीसे भिगो भिगोकर छुछा रहे हैं।” 

तब भगवानने इसी प्रकरणमें इसी संबंधमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिस भिक्षुको खुजली, फोछा, आख्राव या स्थूलकक्षका रोग हो 
उसको कंड्क प्रति च्छादन (--कोपीन)की। 47 

द (३ ) अँगोछा (>मुख-पॉलन) 

तब विद्याखा मुगा र माता मुख पोंछनेका वस्त्र ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई। जाकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठी। एक ओर बैठी विशाखा मृगार माता ने भगवानूसे 
यह कहा-- 
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“भन्ते ! भगवान्‌ इस मेरे मुख पोंछनेके वस्त्रको स्वीकार करें जिसमें कि यह मुझे चिरकाल 
तक हित सुलखके लिये हो।' 

भगवान्‌ने मुख पोंछनेके वस्त्रकों स्वीकार किया।० विशा खा मृगा रमाता भगवान्‌की 
धार्मिक कथा द्वारा समुत्तेजित सम्प्रहधित हो आसनसे उठकर चली गई। तब भगवान्‌ने० भिक्षुओंको 
संबोधित किया-- 

“भ्िक्षुओ! अनुमति देता हूँ मुख पोंछनेके वस्त्रकी। 48 

(४ ) पाँच बातोंसे युक्त व्यक्तिको विश्वसनीय सममना 

उस समय रो ज म ल्‍ल आयुष्मान्‌ आनन्दका मित्र था। रोज म ल्‍ल ने क्षौ म (+अलसीकी 
छालका बना कपका)की पि लो ति का आयुष्मान्‌ आनन्दके हाथमें दी थी और आयुष्मान्‌ आनन्दको 
क्षौम पि लो ति का की आवश्यकता थी। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ पाँच बातोंसे युक्त (>व्यक्ति)पर विश्वास करनेकी--(१) 
प्रसिद्ध हो; (२) संभ्ान्‍्त हो; (३) बोलनेवाला हो; (४) जीता हो; (५) लेनेपर मुझसे संतुष्ट होगा 
यह जानता हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँच बातोंसे युक्तपर विदवास करनेकी ।” 49 


(५) जलछ॒के आदिके लिये उपयोगी वस्र 
उस समय भिक्षुओंक तीनों चीवर पूर्ण थे किन्तु उन्हें जलछक्के और थैलेकी आवश्यकता थी। 
भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ परिष्कार (८कामकी वस्तुओं)के वस्त्रकी।” $० 


(६ ) बस्चोंमें कुछका सदा ओर कुछका बारी बारीस इस्तेमाल करना 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--भगवानूने जिन चीज़ोंके लिये अनुमति दी है (-जैसे कि)--तीन 
बीबर, व्षिक साटिका, आसन, प्रत्यस्तरण, कंड्क-प्रतिज्छादन, या मुख पोंछनेका वस्त्र या परिष्कार 
वस्त्र; उन सभीका उपयोग करना चाहिये, या उनका विकल्‍प करना चाहिये। भगवानूसे यह 
बात कही |-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ तीनों चीवरोंको उपयोग करनेकी। विकल्‍प करनेकी नहीं। 
बर्षिक साटिकाको वर्षाके चारों मासों तक इस्तेमाल करनेकी उसके बाद विकल्‍प करनेकी; आसनको 
इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी नहीं; प्रत्यस्तरण को इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी 
नहीं; कंड्‌ क प्र ति च्छा द न को जब तक रोग है इस्तेमाल करनेकी, इसके बाद विकल्प करनेकी; 
मुख पोंछनेके वस्त्रको इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी नहीं; परिष्कार, वस्त्रको इस्तेमाल करनेकी, 
विकल्प करनेकी नहीं।” ६7 


(७ ) बारीवाले चीवरकी लम्बाई चोव्ठाई 
तब भिक्षुओंकी यह हुआ-- कितने पीछेके चीवरका विकल्प करता चाहिये।' भगवानसे यह 
बात कही ।--- 
_भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, बुद्धके अंगुलसे लम्बाईमें आठ अंगुल; चौक्राईमें चार अंगुल 
पीछेके चीवरकों विकल्प करनेकी।” ६2 


१ ऋामकच ऋ ह विन्‍मनन बम मा # पु 


! जिनको एक साथ नहीं रखा जा सकता । 
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( ८ ) चीवरको हल्का, नरम आदि करनका ढंग 

१--उस समय आयुधष्मान्‌ महा का श्य प का पांसुकूलसे बना (चीवर) भारी था। भग- 
वानूसे यह बात कही --- 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ सूत्ररु क्ष' करनेकी।” ६३3 

२--(चीवरका ) कान ऊूटका था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ छटके कानको निकालनेकी। $4 

३--सृत बिखरे रहते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, हवाके रुख ऊपर चढ़ा लेनेकी | $$ 

४--उस समय संघाटीसे पात्र टूट जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ अष्टपदक करनेकी | $6 

(९ ) कपछा कम होनेपर तोनों चीवरको छिन्नक नहीं बनाना 

१---उस समय एक भिक्षु्के लिये तीनों चीवर बनाते वक्‍त सारे छिन्नक (-टुकल्ेसिये) करके 
नहीं पूरे होते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दो चीवरके छिक्षक होनेकी और एकके अछिन्नक होनेकी |” $7 

२--दो छिक्षक और एक अछिलश्नक भी नहीं पूरे पछले थे। भगवानसे यह बात कही |--- 

“प्षिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो अछिन्नक और एक छिन्नककी।” 58 

३--दो अछिश्नलक और एक छिन्नक भी नहीं पूरा पत्ता था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“मभिक्षुओ | अनुमति देता हूँ अव्वाधिक (>जोछ )को भी लगानेकी। किन्तु भिक्षुओं 
सभी (चीवर)को अछिन्नक नहीं धारण करना चाहिये । जो धारण करे उसे दुक्कटका दोष 
हो । 59 

(१० ) अधिक वद्ध माता-पिताकों दिया जा सकता है 

उस समय एक भिक्षुकों बहुत चीवर (+-कपक्रा, वस्त्र) मिला था। वह उसे माता-पिताको 
देना चाहता था। भगवानसे यह बात कही ।|--- 

“भिक्षुओ ! माता-पिताके देनेको में क्या कहूँ। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ माता-पिताको 
देनेकी | भिक्षुओं ! श्रद्धासे दियेको नहीं फेंकना चाहिये। जो फेंके उसको दुककटका दोष हो ।” 60 


( ११ ) एक चोबरसे गाँवमें नहों जाना 
उस समय एक भिक्ष्‌ अन्ध व न में चीवरको डालकर उसके पास जो एक और (चीवर) था 
उसके साथ गाँवमें भिक्षाके लिये गया। चोर उस चीवरकों चुरा ले गया और वह भिक्षु ख़राब चीवर- 
वाला, मैले चीवरवाला हो गया। भिक्षुओंने पूछा--/आवुस ! तू क्‍यों खराब चीवरवाला, मैले चीवर 
याला है ?” 
“आवुसो ! में अन्धवनमें चीवर डारूकर० भिक्षाके लिये गया। चोरोंने उस चीवरको चुरा 
लिया। उसीसे में खराब चीवरवाला, मैले चीवरवाला हूँ।” भगवानूसे यह बात कही ।--- 
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९ श्रीवरकी कटी क्यारियोंकी मेंढको दोहरा करना होता है। सूज्ररुक्ष करनेमें कपछेको 
दोहरा करनेके बजाय सूतकी सिलाईहीसे बहु कास लिया जाता हे । 
* मुहं सीकर असाया हुआ ढकक्‍कन । 
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“प्रिक्षुओ ! एकही (और) बचे चीवरसे गाँवमें नहीं जाना चाहिये। जो जाये उसको दु कक ट 

का दोष हो। 6 
(१२ ) चीबरोंमेंसे किसी एकको छोछ रखनेके कारण 

उस समय आयुष्मान्‌ आ न नद (पहने चीवरकों छो2) और दूसरे चीवरके न रहते गाँवमें 
भिक्षाके लिये गये। भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“क्यों आवुस ! आनन्द, भगवान्‌ने एकही चीवर और रहते गाँवमें जानेको मना किया है न ! 
आवुस ! तुम क्‍यों एकही चीवर और रहते गाँवमें प्रविष्ट हुए ।” 

“आवुसो ! यह है। भगवान्‌ने एकही चीवर और रहते गाँवमें जानेको मना किया हैं, 
किन्तु में न रहनेपर प्रविष्ट हुआ हूँ।* 

भगवानूसे यह बात कही |-- 

'प्िक्षओं ! इन पाँच कारणोंसे सं घाटी रख छोछी जा सकती हैँ--( १) रोगी होता हैं; 
(२) वर्षाका लक्षण मालम होता है; (३) या नदी पार गया होता है; (४) या किवाछसे रक्षित विहार 
होता है; (५) या क ठि न आस्थत हो गया होता है। भिक्षुओं ! संघाटी छोछ रखनेके ये चार कारण 
(ठीक) हैं। भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंसे उ त्त रा सं घ रख छोछा जा सकता है--- (१) रोगी होता 
है; (२) वर्षाका लक्षण मालूम होता है०; (५) या क ठि न आस्थत हो गया होता है; ० । भिक्षुओ ! 
इन पाँच कारणोंसे अन्त र वा स क रख छोछा जा सकता है-- (१) रोगी होता है; (२) वर्षाका 
लक्षण मालूम होता हैं०; (५) या कठिन आस्थत हो गया होता है; ० । भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंसे 
वर्षि क साटि का को रख छोछा जा सकता है--(१) रोगी होता है; (२) सीमाक बाहर गया 
हो; (३) नदीक पार गया हो; (४) या किवालछसे रक्षित बिहार हो; (५) वर्षिक साटिका न बनी 
या बेठीक बनी हो; भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंसे वर्षिक साटिका रख छोछी जा सकती हूँ।” 62 


5६-चीवरोंका बँटवारा 


( १ ) संघ लिये दिये चीवरपर अधिकार 

१--उस समय एक भिक्षुने अकेलेही वर्षावास किया। वहाँ लोगोंने---'संघको देते हें'--. (कह) 
चीवर दिये। तब उस भिक्षुकी यह हुआ--'भगवान्‌ने विधान किया है, कमसे कम चार व्यक्तिके संघका, 
और में अकेला हूँ । इन लोगोंने--संघको देते हैं' (कह) चीवर दिये हें। क्यों न में इन सांघिक (<- 
संघक ) चीवरोंको श्रा व सती ले चलूँ ?' तब उस भिक्षुने उन चीवरोंको ले श्रावस्ती जा भगवान्‌से 
यह बात कही ।--- 

_भिक्षु !( जबतक कठिन न मिल जाय वह चीवर तेरेही हैं। भिक्षुओ ! यदि भिक्षुने अकेला 
वर्षावास किया है और मनुष्योंने--'संघको देते हें“"“/- (कह) चीवर दिये हैं। तो भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ उन चीवरोंके उसीके होनेकी; जब तक कि कठिन नहीं मिल जाता।” 63 

२--उस समय एक भिक्षुते एक ऋतुभर अकेले वास किया। वहाँ मनुष्योंने--संघको देते 
हैं-- (कह) चीवर दिया। ०९ ०--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं संधके सामने बॉँटनेकी।” 64 
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१ऊपरहीकी तरह यहां भी बृहराना चाहिये । 
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३-- यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षुने एक ऋतुभर अकेले वास किया। वहाँ मनुष्योंने--'संधको 
देते है (कह) चीवर दिया हो; तो-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति. देता हूँ उस भिक्षको--यह चीवर मेरे हे'--(कह) उन चीवरोंको 
इस्तेमाल करनेकी। यदि भिक्षुओ ! उन चीवरोंको इस्तेमाल करनेसे पहिले दूसरा भिक्षु आ जाय तो 
बराबरका हिस्सा देना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके चीवर बाँटते समय किन्तु कुश पड़नेसे 
पहिले दूसरा भिक्षु आजाय तो उसेभी बराबरका भाग देना चाहिये। भिक्षुओ ! यदि उन भिक्षुओंके 
चीवर बाँटतें समय और कुशक डाल देनेपर दूसरा भिक्षु आवे तो इच्छा न होनेपर भाग न देना 
चाहिये ।' 6६ 

४--उस समय आयुष्मान्‌ ऋषि दास और आयुष्मान्‌ ऋ षि भद्र दो भाई स्थविर वर्षावास 
कर एक गाँव आवासमें गये। लोगोंने--देरस स्थविर लोग आये हैं--- (कट) चीवर सहित भोजन 
तैयार किया। आवासके रहनेवाले भिक्षुओंने स्थविरोंसे पूछा 

“भन्ते ! स्थविरोंके कारण यह सांघिक चीवर मिले हैं। स्थविर (इनमें) भाग लेंगे?! 

स्थविरोंते यह कहा---“आवुसो ! जैसा कि हम भगवान्‌के उपदेश धर्मको जानते हैं (उससे) 
जबवतक क ठि न न मिले तबतक तुम्हारेही वे चीवर होते हैं। 

उस समय तीन भिक्षु राजगहमें वर्षावास करते थे। वहाँ लोग--'संघको देते हैं--(कह ) 
चीवर देते थे । तब उन भिक्षुओंकी यह हुआ--'भगवान्‌ने कमसे कम चार व्यक्तिका संघ कहा है, 
और हम तीन ही जने हैं। यह लोग--संघको देंते हें--- (कह) चीवर दे रहे हैं। हमें कैसे 
करना चाहिये ?' 

५--उस समय * आयुप्मान्‌ नी ल वा सी आयुप्मान्‌ साँण वा सी; आयुष्मान्‌ गो प क, आयु- 
प्मान्‌ भू गु, और आयुष्मान्‌ फलिक सं दा न--बहुतसे स्थविर पाटलिपुत्रके कु क्‍्कुटाराकम में 
विहार करते थे। तब उन भिक्षुओंने पाटलिपुत्र जा उन स्थविरोंस पूछा। स्थविरोंने यह कहा-- 

“आवुसो ! जैसा कि हम भगवान्‌के उपदेश धर्मको जानते हें, जब तक क ठि न न मिले तुम्हारे 
ही वे होते हैं।" 





(२ ) वर्षावासके भिन्न स्थानके चीवरमें भाग नहीं 

उस समय आयुष्मान्‌ उपनंद जाक्यपृत्र श्रा व सती में वर्षावासकर एक ग्रामके आवासमें 
गये । वहाँ चीवर बाँटनेक लिये भिक्षु जमा हुए थे। उन्होंने यह कहा--- 

“आवुस ! यह सांधिक चीवर बाँटे जा रहे हैं। आप इनमें हिस्सा लेंगे ? 

“हाँ आवुस ! लगा --- (कह) वहाँस चीवरमें-भाग ले दूसरे आवासमें गये। वहाँ (भी ) चीवर 
बॉटनेक लिये भिक्षु जमा हुए थे। उन्होंने यह कहा-- आवृस ! यह सांघिक चीवर बांटे जा रहे हैं। 
आप (इनमें) हिस्सा ऊूंगे ? 

“हाँ आवुस ! लूँगा'--(कह) वहाँसे चीवर-भाग ले दूसरे आवासमें गये । वहाँ (भी) चीवर 
बॉटनेके लिए भिक्षु जमा हुए थे। उन्होंने यह कहा--“आवुस ! यह सांधिक चीवर बाँटे जा रहे 
हैं। आप (इनमें) हिस्सा लेंगे ? ” 

“हाँ आवुस ! लेगा'---(कह) वहासे चीवर-भाग ले दूसरे आवासमें गये। वहाँ (भी) 
चीवर बाँटनेके लिये भिक्षु जमा हुए थे । उन्होंने यह कहा--- 
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१ यह अंश बुद-निर्वाणके बादका हैं। पाटलिपुत्र (पाटलि गास नहीं) लगर और 
कु ककुटा रास निर्वाणके भाद ही अस्तित्वमें आये थे । 
३७ 
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“आवुस ! यह सांधिक चीवर बाँटे जा रहे हैं। आप (इनमें) हिस्सा लेंगे ?” 

“हु आवुस ! लंगा--(कह) वहाँसे चीवर-भाग ले बढ्ा भारी चीवरका गद्टर बाँध फिर 
श्रा व॒ सती लौट आये। भिक्षुओंने यह कहा--- 

“आवुस उपनंद ! तुम वर्क पुण्यवान्‌ हो। तुम्हें बहुत चीवर मिला है।” 

“आवुतो ! कहाँसे में पृण्यवान्‌ हूँ? आवुसो ! में यहाँ श्रावस्तीमें वर्षावासकर एक 
ग्रामके आवासमें गया० वहाँसे भी चीवर-भाग लिया। इस प्रकार मुझे बहुत चीवर 
मिल गया। 

“बया आवुस उपनंद ! दूसरी जगह वर्षावास करके तुमने दूसरी जगह चीवर-भाग लिया ? ” 

“हाँ आवुस ! ” 

तब वह जो भिक्षु अल्पेच्छ. . .थे वह हेरान. . .होते थे--“कंसे आयुष्मान्‌ उ प ने द श्वावयपुत्र 

दूसरी जगह वर्ण्वासकर दूसरी जगह चीवर-भाग लेंगे ||” भगवान्से यह बात कही |--- 

'सचमूच उपनंद ! तूनें दूसरी जगह वर्षावासकर, दूसरी जगह चीवर-भाग लिया?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवानने फटकारा--- 

“कंसे तू मोघ-पुरुष ! दूसरी जगह वर्षावासकर दूसरी जगह चीवर-भाग छेगा ! मोघपुरुष ! 
न यह अप्रसप्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये हैं० ।” 

फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! दूसरी जगह वर्षावास करके, दूसरी जगह चीवर-भाग नहीं लेना चाहिये। जो ले 
उसको दुककटका दोष हो ।” 66 


(३) दो स्थानमें वर्षावास करनेपर हिस्सेका आधा ही आधा 

उस समय आयुष्मान्‌ उपनंद शावयपुत्रनें--इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा-- 
(सोच) अबेले दो आवासोंमें वर्षाबास किया। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--'कंसे आयुष्मान्‌ 
उपन॑ंद शाक्यपुत्रको चीवरमें हिस्सा देना चाहिये ? '--भगवानूसे यह बात कही ।-- 

'भिक्षुओ ! दे दो मोघ पुरुषको एक भाग। 

यदि भिक्षुओ ! भिक्षु--'इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिकेगा'--सोच अकेले दो आवासोंमें 
वर्षावास करे और यदि एक जगह आधा और दूसरी जगह आधा बसे तो एक जगहसे आधा और दूसरी 
जगहसे आधा चीवर-भाग देना चाहिये।या जहाँ बहुत अधिक बसा हो वहाँसे चीवर-भाग देना 
चाहिये। 67 


$ ७-रोगीकी सेवा श्रोर मृतकका दायभागी 


(१) रोगोकी सेवाका भार 
उस समय एक भिक्षुको पेट बिग&नेकी बीमारी थी। वह अपने मल-मृत्रमें पठा था। तब भगवान्‌ 
आयुष्मान्‌ आनंदको पीछे लिये आश्रम घूमते हुए जहाँ उस भिक्षुका बिहार था वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ने 
उस भिक्षुकी अपने मल-मूत्रमें पछा देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गये। जाकर उस भिक्ष्से यह 
बोले-- 
“भिक्षु ! तुझे क्या रोग है?” 
“पेटमें विकार है, भगवान्‌ ।” 
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“है तेरे पास भिक्षु! कोई परिचारक ? 

“नहीं है भगवान्‌ ।” 

“क्यों भिक्षु तेरी परिचर्या नहीं करते ? ” 

“भन्ते : में भिक्षुओंका कोई काम करनेवाला न था, इसलिये भिक्षु मेरी परिचर्या नहीं करते।” 

तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

“जा आनंद ! पानी ला, इस भिक्षुको नहलायेंगे ।” 

अच्छा भन्‍्ते ! “-- (कह) आयुष्मान्‌ आनंद भगवान्‌को उत्तर दे पानी लाये। भगवानने 
पानी डाला । आयुधष्मान्‌ आनंदने धोया। भगवान्‌ने शिरसे पकढछा तथा आयुष्मान्‌ आनंदने पैरसे, और 
उठाकर चारपाई पर लिटा दिया। 

तब भगवान्‌ने उसी संबंधमें उसी प्रकरणमें भिक्षु संघको एकत्रितकर पुछा--- 

“भिक्षुओ ! क्‍या अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है?” 

/है, भगवान्‌ ।” 

“भिक्षुओ | उस भिक्षुको क्या रोग है ? ” 

“भन्ते ! उस आयुष्मान्‌को पेटके विकारका रोग है।” 

“है कोई, भिक्षुओ ! उस भिक्षुका परिचारक ? ” 

“नहीं है भगवान्‌ ।” 

“क्यों भिक्ष उसकी सेवा नहीं करते ? ” 

“भन्ते ! वह भिक्ष भिक्षुओंका कोई काम करनेवाला नहीं था, इसलिये भिक्षु उसकी सेवा 
नहीं करते ।” 

“भिक्षुओ ! न तुम्हारे माता हैं न पिता; जो कि तुम्हारी सेवा करेंगे। यदि तुम एक दूसरेकी 
सेवा नहीं करोगे तो कौन सेवा करेगा ? 

“भ्रिक्षुओं ! जो मेरी सेवा करना चाहे वह रोगीकी सेवा करे। यदि उपाध्याय है तो उपाध्यायको 
यावत्‌ जीवन सेवा करनी चाहिये जब तक कि रोगी रोग-मुक्त न हो जाय। यदि आचार है ० । यदि साथ 
विहार करनेवाला है ०। यदि शिष्य हैं ०। यदि एक-उपाध्याय-का शिष्य हैं ०। यदि एक-आचार्य-का 
दिष्य है तो यावत्‌-जीवन सेवा करनी चाहिये जब तक कि रोगी रोग-मुक्त न हो जाय। यदि नहीं है 
तो उपाध्याय, आचार्य, साथ-विहरनेवाला (+चेला), शिष्य; एक-उपाध्याय-का-शिष्य, एक-आचार्य- 
. का-शिष्य या संघको सेवा करनी चाहिये। यदि न सेवा करे तो दुककटका दोष हो।” 68 

(२) कैसे रोगोको सेवा दुष्कर है 

“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रोगीकी सेवा करती मुश्किल होती है--(१) (साथियोंके ) 
अनुकल न करनेवाला होता हैं, (२) अनुकूलकी मात्रा नहीं जानता, (३) औषध सेवन नहीं करता, 
(४) हित चाहनेवाले रोगि-परिचारकसे ठीक ठीक रोगकी बात नहीं प्रकट करता--बढ़ते (रोग )को 
बढ़ रहा है, हटतेको हट रहा है, 5हरेको ठहरा है, (५) दुःखमय, तीज्र, खर, कटु, प्रतिकूल, अप्रिय, प्राणहर, 
शारीरिक पीछाओंका सहनेवाला नहीं होता । भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रोगीकी सेवा करनी मुश्किल 
होती है।” 

(३) कैसे रोगीको सेवा सुकर है 

“प्िक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रोगीकी सेवा करना सुकर होता है--( १) अनुकूल करनेवाला 

होता है; (२) अनुक्लकी मात्रा जानता है; (३) औषध सेवन करता है; (४) हित चाहनेवाले रोगि- 
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परिचारकसे ठीक ठीक रोगकी बात प्रगट करता है--०; (५) दुःखमय ० शारीरिक पीछाओंको सहने- 
वाला होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच ०। 


(४9 ) अयोग्य रोगी परिचारक 


"भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रो गी - प रि चा र क रोगीकी परिचर्या करने योग्य नहीं होता-- 
(१) दवा नहीं ठीक कर सकता; (२) अनुकूल-प्रतिकूल (वस्तु)को नहीं जानता, प्रतिकूलको देता 
है, अनुकूलको हटाता है; (३) किसी लाभके ख्यालसे रोगीकी सेवा करता है मैत्री-पूर्ण चित्तसे नहीं; 
(४) मलू-मृत्र, थूक और वमनके हटानेमें घुणा करता है; (५) रोगीको समय समय पर धामिक कथा 


द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहषित करनेमें समर्थ नहीं होता। भिक्षुओ ! इन पाँच ० ।” 


(५ ) योग्य रोगो परिचारक 
“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त रो गी - प रि चा र॒ क रोगीकी परिचर्या करने योग्य होता है--- 
(१) दवा ठीक करनेमें समर्थ होता हैं; (२) अनुकूल-प्रतिकूल (वस्तु)को जानता है--प्रतिकूलको 
हटाता है, अनुकलको देता है; (३) किसी लाभके सख्यालसे नहीं, मैत्री-पूर्ण चित्तसे रोगीकी सेवा करता 
है; (४) मल-मूत्र, थूक और वमनके हटानेमें घुणा नहीं करता; (५) रोगीकों समय समयपर धार्मिक 
कथा द्वारा समृत्तेजित, सम्प्रहषित करनेमें समर्थ होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच ० ।” 


(६ ) मरे भिकु या श्रामणेरकी चीज़का मालिक संघ 

१--उस समय दो भिक्षु को सल ज न प द में रास्तेसे जा रहे थे। वह एक आवासमें गये। वहाँ 
एक बीमार भिक्षु था। तब उन भिक्षुओंकीं यह हुआ--आवुस ! भगवानने रोगी-सेवाकी प्रशंसा की 
है। आओ आवृस ! हम इस रोगीकी सेवा करें।' उन्होंने उसकी सेवाकी | उनके सेवा करतेमें वह मर 
गया। तब उन भिक्षुओंने उस भिक्षुके पात्र-चीवरकों छेकर श्रावस्ती जा भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! भरे भिक्षुके पात्र-चबीवरका स्वामी संघ हैं; यदि रो गी-प रि चा र क ने बहुत काम 
किया हो तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संधको तीन च्ीवर और पात्रको रोगी-परिचारक को 
देने की । 69 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देना चाहिये; वह रोगी-परिचा र क भिक्ष संघके पास जाकर 
ऐसा कहे--भन्ते ! अमुक तामवाला भिक्षु मर गया है। यह उसका त्रिचीवर और पात्र है।' फिर चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे---'पृज्य संघ मेरी सुने। अमुक नामका भिक्ष्‌ मर गया। यह उसका त्रि- 
चीवर और पात्र है। यदि संघ उचित समझे तो वह तिचीवर और पात्रकों इस रोगी -परिचारक को 
दे। यह सूचना है ० । संघको यह पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।"' 

२. उस समय एक श्रामणेर मर गया। भगवानूसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओं ! श्रामणेरके मरनेपर उसके पात्र-चीवरका स्वासी संघ है; यदि रोगी-परिचारकने 
बहुत काम किया हो तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघको तीन चीवर और पात्रको रोगी-परिचारक- 
को देने की। 7० 

० * ऐसा में इसे समझता हूं।' 


(७ ) भरेकी संपत्तिमें सेवा करनेवाले भिन्लु और श्रामणेरका भाग 
१--उस समय एक भिक्षु और एक श्रामणेरने एक रोगीकी सेवाकी । उनकी सेवा करतेमें वह 


* कपरकी तरह यहाँ भो वृहराना चाहिये । 
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मर गया। तब उस रोगी-परिचारक भिक्षुको ऐसा हुआ--रो गी - प रिचा र क श्रामणेरकों कैसे 
हिस्सा देना चाहिये ? ” भगवानसे यह बात कही ।--- 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी-परिचारक श्रामणेरको बरावरका भाग देने की ।” गा 

र--उस समय बहुत भांड-बहुत सामानवाला एक भिक्षु मर गया। भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 

_भिक्षुओ : भिक्षुके मरनेपर उसके पात्र-चीवरका स्वामी संघ है। यदि रोगी-परिचारकने 
बहुत काम किया हो तो अनुमति देता हूँ संधको त्रिच्चीचर और पात्र रोगी-परिचारकको देनेकी। जो 
वहाँ छोटे छोटे भांड, छोटे छोटे सामान हों उन्हें संघके सामने बाँटने की ; जो वहाँ बढ्ठे बे भांड, बढ्े बल्े 
सामान हों उन्हें बिना दिये, बिना बाँठे आग॒त-अनागत (>वर्तमान और भविष्यके ) नातुदिश (“चारों 
दिशाओंके, सारे संसारके) संघकी (सम्पत्ति) होने की।” 72 


(८-चीवरोंके वस्त्र रंग आदि 


(१ ) नंगे रहनेका निषेध 

उस समय एक भिक्ष्‌ नंगा हो जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानसे यह बोला--- 

_भन्‍्ते ! भगवान्‌ने अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता (त्यागी जीवन) सन्‍्तोष, तपस्या, (अव-) 
धृतपन, प्रासादिकता, अ-संग्रह, और उद्योगकी प्रशंसा करते हैं । भन्‍्ते ! यह नग्नता अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता 
०और उद्योगको लानेवाली है। अच्छा हो भन्‍्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंको नग्न रहनेकी अनुमति दें।” 

भगवानूने फटकारा-- 

“अयुक्त है मोघपुरुष ! अनुचित है, अप्रति रूप, श्रमणके आचरणके विरुद्ध, अविहित है, अकर- 
णीय है। कैसे मोघपुरुष तूने तीथिकोंके आचार इस नग्नताकों ग्रहण किया! मोघपुरुष ! न यह 
अप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये हे ० 

फटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! नग्नताको जो कि तीथिकोंका आचार है नहीं ग्रहण करनी चाहिये। जो ग्रहण करे 
उसको थु ल्‍ल ज्च य का दोप हो।” 7३ 


(२ ) कुश-चीर आदिका निषेध 

१--उस समय एक भिक्षु कुशन्चीर (कुशका बना कपका)को पहनकर ० बल्कल चीर 
पहनकर ०, फलक (> काठ) -चीर पहनकर०, (मनुष्य) केश-कम्बल पहनकर ०, बाल-कम्बल 
पहनकर ०, उल्लूका पंख पहतकर ०, मृग-छालेकी कृतरनको पहनकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर 
भगवानसे यह बोला--- 

'भन्‍्ते ! भगवान्‌ अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता ० की प्रशंसा करते हें। भन्‍्ते ! यह मृग-छालकी 
कतरन (का पहिनना) अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता ० और उद्योगकों लानेवाला है। अच्छा हो भनन्‍्ते ! 
भगवान्‌ भिक्षुओंकों इस मृगछालेकी कतरन (पहनने ) की अनुमति दें ।” 

भगवान्‌ने फटकारा ०--- 

'भिक्षुओ! अजिनक्षिप (>न्मृग-छालेकी कतरन)को जोकि तीथिकोंका आचार है नहीं 
धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे थु ल्‍ल ज्ष्व य का दोष हो ।” 74 

२--उस समय एक भिक्षु अक्र-नाल (: मंदारके नालका बना कपछा) पहनकर ० पोत्थक 
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(>टाट) पहनकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया ० ।--'* 

“मिक्षुओ ! पोत्यकको नहीं पहनना चाहिये । जो पहिने उसको दुककटका दोष हो ।” 75 

(३ ) बिल्कुल नीले पीले आदि चीवरोंका निषेध 

उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु सारे ही नीले चीवरोंकों धारण करते थे, सारे ही पीले चीवरोंको 
धारण करते थे, सारे ही छाल०, सारे ही मजी5०, सारे ही काले०, सारे ही महारंगसे रंगे०, सारे ही 
महानाम (-हल्दी)से रंगे चीवरोंको धारण करते थे। कटी किनारीवाले चीवरोंको घारण करते 
थे; लंबी किनारीके चीवरोंको धारण करते थे; फूलदार किनारीवाले चीवरोंको धारण करते थे, फन 
(की शकलकी ) किनारीवाले चीवरोंको धारण करते थे। कंचुक धारण करते थे। तिरीटक (5एक 
छाल) को धारण करते थे। वेठन धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे--कैंसे० जैसे कि काम- 
भोगी गृहस्थ । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! न सारे नीले चीवरोंको धारण करना चाहिये, न सारे पीले चीवरोंको धारण करना 
चाहिये ० न वेठन धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो ।” 70 

(४ ) चोवर आदिके न मिलनेपर सहृका कत्तंव्य 

१--उस समय वर्षावासकर भिक्ष चीवर न मिलनेंसे चले जाते थे, भिक्ष-आश्रम छोछ॒कर चले 
जाते थे। मर भी जाते थे। श्रामणेर बन जाते थे। (भिक्षु-) शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाले हो जाते 
थे। अन्तिम वस्तु (>पा राजिक)के दोषी माननेवाले भी हो जाते थे, उन्मत्त०, विक्षिप्त-चित्त ० 
होश न रखनेवाले ०, दोष न देखनेपर भी (अपनेको) उ त्क्षिप्तक माननेवाले होते थे, दोषके प्रतिकार 
न करनेवाले उत्सक्िप्तक भी०, बुरो धारणाको न त्यागनेसे (अपनेको) उत्त्षिप्तक माननेवाले होते थे, 
पंडक भी ०, चोरके साथ बास करनेवाले भी ०, तीथिकके पास चले जानेवाले भी०, तियंक्‌ थोनि * में गये 
भी०, मातृघातक 'भी०, पितृषातक भी०, अहेँत्‌ घातक भी ०, भिक्षुणीदूषक भी ०, संघमें फूट डालने- 
वाले भी०, (बुद्धके शरीरसे ) लोहू निकालनेवाले भी०, (स्त्री पुरुष) दोनोंके लिगवाले भी (अपनेको ) 
बतलानेवाले होते थे। भगवानसे यह बात कही |--- 

“यदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर भिक्षु, चीवरके न पानेसे चला जाता है तो योग्य ग्रा ह क* होने 
पर देना चाहिये । 77 

(५ ) चीबरोंका सह्व मालिक 

१-- भथदि भिक्षुओं ! वर्षावासकर भिक्षु चीवरके न पानेसे भिक्षु-आश्रमको छोछ जाता हैं, 
मर जाता है, श्रामणेर०, (भिक्षु-) शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाला०, अंतिम वस्तुका दोषी अपनेको 
माननेवाला होता है, तो संघ मालिक है । 79 

२--“यदि ० उन्मत्त० बुरी धारणाके न त्यागनेसे उत्तक्षिप्तक मानता है तो योग्य ग्राहक होने 
पर देना चाहिये । 79 

३--“यदि०, पंडक०, दोनों लिगोंवाला माननेवाला होता है तो संघ मालिक है।” 8० 

४---“यद्दि भिक्षुओ ! वर्षावासकर चीवरके मिलनेपर (किन्तु उसके) बाँटनेसे पहले चला 
जाता है ती योग्य ग्राहक होनेपर देना चाहिये। 8 


५. -9+ ही ० ०). ७. कती-जन «।ह०-कसीन्‍नी-न अमन सलमान» यू.॥+ का ०>का- 5 अमन» १.३» आमाई-सामाा, 


१ ऊपरकी तरह यहाँ भी समझना चाहिये। मिछाओ चुल्लवर्ग भिक्षुणी-स्कन्धक (पृष्ठ ५१९) । 
शशु ओर प्रेत की योति। 
*सीवर आधि देकर संग्रह करने योग्य । 
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५-- यदि भिक्षुओ! वर्षावासकर चीवर मिलनेपर (किन्तु उसके) बॉटनेसे पहले भिक्ष 
आश्रम छोछ चला जाता है, मर जाता है० अन्तिम वस्तुका दोषी माननेवाला होता है तो संघ 
स्वामी है।” 82 

६-- यदि ० बाँटनेसे पहिले उन्मत्त ०, बुरी धारणाके न छोछनेसे उत्क्षिप्तक माननेवाला होता 
है तो योग्य ग्राहक होनेपर देना चाहिये।” 83 

७-- पदि० बाँटनेसे पहले पंडक० दोनोंके लिगोंवाक्ा माननेवाला होता है तो संघ मालिक 
है।' 84 


$६-चीवर-दान ओर चीवर-बाहनके नियम 


(१ ) संघ-भेद होनेपर चीवरोंके सनके अनुसार बँटवारा 

१--“ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुओंक वर्षावास करलेनेपर चीवर मिलनेसे पहले संघ फूट हो जाती 
है और छोग--संघको देते हें-- (कह ) एक पक्षको पानी देते हैं और एक पक्षको चीवर देते हैं तो वह 
संघका ही हैं ।” 8६ 

२-- यदि भिक्षुओ ! भिक्लुओंके वर्षावास कर लेनेपर संघमें फूट हो जाती है और लोग-- 
संघको देते हें-- (कह ) एक पक्षको (दक्षिणाका) पानी देते हें और उसी पक्षको . चीवर देते हूँ, तो वह 
संघका ही है । 86 

३--यदि० चीवरके मिलनेसे पहिलेही संघमें फूट हो जाती है और लोग--इस पक्षको देते 
हैं--- (कह) एक पक्षकों पानी देते हें और दूसरे पक्षकों चीवर देते हैं तो वह पक्षका ही है ।” 87 

४---“यदि० संघमें फूट हो जाती हैं और लोग---(इस ) पक्षको देते हें-- (कह ) एक पक्षकों 
पानी देते हें और उसी पक्षको चीवर देते हैं तो वह पक्षका ही है। 88 

५--“यदि भिक्षुओ ! भिक्षुओंके वर्षावास करलेनेपर चीवरके मिल जानेपर (किन्तु) बाँटनेसे 
पहिले संघर्मं फूट होती है तो सबको बराबर बराबर बाँटना चाहिये ।” 89 

(२) दूसरेके लिये दिये चोबरोंका चीवर-वाहक द्वारा उपयोग करनेमें नियम 
१--उस समय आयुधष्मान्‌ रेबत ने एक भिक्ष॒के हाथसे---यह चीवर स्थविरको देना-- 
(कह ) आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र के पास एक चीवर भेजा। तब उस भिक्षुने रास्तेमें आयध्मान्‌ रेव त से 
(माँगनेपर पा जाने के) विश्वाससे उस चीवरकों (अपने लिये) ले लिया। जब आयुध्मान्‌ रेवत ने 
आयुधष्मान्‌ सारिपुत्रसे मिलनेपर पूछा---“भन्ते ! मेंने स्थविरक लिये चीवर भेजा था, मिला वह चीवर ? ' 

“आवस ! मेंने उस चीवरको नहीं देखा ।” 

तब आयुष्मान्‌ रे व त ने उस भिक्षुसे यह कहा-- 

“आवुस ! (तुम) आयुष्मानके हाथसे मेने स्थविरके लिये चीवर भेजा, वह चीवर कहाँ हैं ! ' 

“भन्ते ! मेंने आयुष्मानसे (माँगनेपर पाजाने के) विश्वाससे उस चीवरको (अपने लिये) 
ले लिया ।” 

भगवान्से यह बात कही-- 

“यदि भिक्षुओ! (कोई) भिक्षु भिक्षुके हाथसे--यह चीवर अमुकको दो--(कह) चीवर 
भेजे, और वह रास्तेमें भेजनेवालेका विश्वास (होनेसे अपने लिये) ले ले तो लेना ठीक है, जिसके 
लिये भेजा गया है उसके विश्वाससे यदि लेता है तो लेना ठीक नहीं है।” 9० 

२--“यदि मिक्षुओं ! कोई (भिक्षु) भिक्षुके हाथसे---यह चीवर अमुकको दो--(कह) चीवर 
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भेजता है; और वह रास्तेमें सुनता हैँ कि भेजनेवाला मर गया और उसे मरेका चीवर समन्न हस्तेमाल 
करता है, तो इस्तेमाल करना ठीक है। जिसके लिये भेजा गया है उसके विश्वाससे अगर लेता है, तो 
लेना ठीक नहीं ।” 97 

३--यदि० बह रास्तेमें सुनता है कि जिसके लिये भेजा गया वह मर गया और उसे मरेका 
चीवर समझ इस्तेमाल करता हैँ तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं। यदि भेजनेवालेके विश्वाससे ले लेता 
है तो लेना ठीक है। 92 

४---यदि० सुनता है कि दोनों मर गये तो भेजनेवालेका मृतक चीवर मान इस्तेमारू करे 
तो इस्तेमाल करना ठीक है, जिसको भेजा गया उसका मृतक चीवर मान इस्तेमाल करे तो इस्ते- 
माल करना ठीक नहीं ।' 93 

५--- यदि भिक्षुओं ! कोई भिक्षु दूसरे भिक्षुके हाथसे---यह चीवर अमुकको देता हँ--(कह) 
चीवर भेजता है, और वह रास्तेम भेजनेवालेके विध्वाससे ले लेता है तो लेना ठीक नहीं; जिसको 
भेजा गया उसके विश्वासरों ले लेता है तो ठीक है।” 94 

६-- यदि भिक्षुओ! कोई भिक्षु दूसरे भिक्षुके हाथसे--यह चीवर अमुकको देता हुँ-- 
(कह) चीवर भेजता हैं, ओर वह रास्तेमें सुनता है कि भेजनेवाला मर गया और उसे म्‌ त क-चीवर 
मान इस्तेमाल करता हैं तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं है; जिसके लिये भेजा गया है उसके विश्वाससे 
अगर लेता है तो ठीक है। 9६ 

७-- यदि० सुतता है जिसको भेजा गया वह मर गया और उसका मृतक-चीवर मान 
इस्तेमाल करता है तो इस्तेमाल करना ठीक है। भेजनेबालेके विश्वाससे अगर छे लेता है तो ठोक नहीं 
हैं।' 96 

८--यदि० सुनता हैं कि दोनों मर गये, तो यदि भेजनेंबारूका मृतक-चीवर (मान) इस्तेमार 
करे तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं, और जिसको भेजा गया उसका मृतक-चीवर मान इस्तेमाल करे 
तो ठीक है।” ०7 
(३ ) आठ प्रकारके चीवर-दान ओर उनका बैंटवारा 

'भिक्षुओ | यह आठ चीवरकी मात॒काएँ (+उत्पत्तिकं कारण) हैं--(१) सीमामें देता हैं; 
(९) वचन-वद्ध होने (+>कतिका) से देता है; (३) भिक्षाके स्वीकारसे देता है; (४) (अकेले भिक्ष-) 
संघको देता है; (५) (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनों संघको देता है; (६) वर्षावास कर चुके संघको देता 
है; (७) (चीज़) कहकर देता है; (८) व्यक्तिको देता है । 

(१) सीमामें देता है तो सीमाके भीतर जितने भिक्षु हैं उनको बाँठना चाहिये। 98 

(२) वचन-वद्ध होनेसे देता है! तो एक प्रकारके लाभवाले जितने आवास हैं, एक आवासको 
देनेपर उन सभी (आवासों)के लिये दिया होता है ।99 

(३) 'भिक्षाक स्वीकारसे देता है' तो जहाँ (वह दायक ) संघका काम बराबर किया करता 
है बहाँके लिये दिया होता है। ॥0० 

(४) (एक) संघको देता है' तो संघके सामने बाँटना चाहिये | 07 

(५) (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनों संघको देता है' तो चाहे भिक्षु बहुत हों और भिक्षणी एकही 
हो, आधा आधा (बाँट) देना चाहिये; चाहे भिक्षुणी बहुत हों भिक्षु एकही हो आधा आधा (बाँट) 
देना चाहिये।02 

(६) वर्षावास” कर चुके संघको देता है! तो जितने भिक्षुओंने उस आवासमें वर्षावास किया 
उन्हें बॉँटना चाहिये | 703 
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(७) (चीज़) कहकर देता है! तो यवागू या भात या खाद्य (वस्तु) या चीवर या आसन 
या भैषज्य (जिसके लिये कहा, वह देना चाहिये )। 7०4 
(८) ्यक्तिको देता है >-यह चीवर अमुकको देता हूँ (तो उसी व्यक्तिको देना चाहिये)। 70०$ 


चीवरक्खन्धक समाप्त ॥८॥ 


३८ 


९--चांपेय-स्कंधक 


१--कर्म और अकर्म । २--पाँच प्रकारके संघ(के कोरम) और उसके अधिकार । 
३--नियस-विरुद्ध और नियमानुकूल दंड । 

४--नियम-विरुद्ध दंड । ५--नियम-विरुद्ध दंड-हटाथ । ६-नियम-विरुद्ध दंडका संशोधन । 
७--तियम-विरुद्ध दंड-हटावका संशोधन । 


5१ -कर्म और श्रकमें 
?-+-चम्पा 
(१ ) निर्दोषको उत्स्तिप्त करना अपराध है 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ च म्पा में ग ग्ग रा पुष्करिणीक तीर विहार करते थे। उस समय 
का शी देशमें वास भ गा म नामक (गाँव) था। वहाँपर का हय प गोत्र नामक आश्रमवांसी भिक्षु 
रहता था। वह इसके विपषयमें बराबर यत्नशील रहता था जिसमें कि न आये अच्छे भिक्षु आवें, और 
आये अच्छे भिक्ष सुख-पृवंक विहार करें; और यह आवास वृ॒द्धि-वि रूढ़ि और विपुलताको 
प्राप्त हो। 

उस समय बहुतसे भिक्षु का शी (देश) में चारिका करते, जहाँ वास भ गा म था बहाँ पहुँचे । 
का श्यप गोत्र भिक्षुने दूरसेही उन भिक्षुओंकों आते देखा। देखकर आसन बिछाया, पादोदक, पाद- 
पीठ, पादकठलिक रख दिया; और अगवानीकर (उनके) पात्र-चीवरकों लिया। पानी पीनेकों पूछा, 
नहानेके लिये प्रबन्ध किया। पवागू, खाद्य (और ) भोजन (की प्राप्ति)का यत्न किया। तब उन नवा- 
गन्तुक भिक्षुओंकोी यह हुआ--यह आश्रमवासी भिक्षु बहुत अच्छा है (हमारे) नहानेके लिये इसने 
प्रबन्ध किया, यवागू, खाद्य (और) भोजन (की प्राप्ति)का यत्न किया। आओ आवुसों ! हम इसी 
वास भग्राम में वास करें।! तब उन आगन्तुक भिक्षुओंने वहीं वा सभगाम में वास किया। 

तब काहयपगोत्र भिक्षुको यह हुआ--इन नवागन्तुक भिक्षुओंकों यात्राकी जो थकाबवंट थी 
वह भी दूर हो गई, जो स्थानकी अजानकारी थी वह भी जान गये, यावत्‌जीवन दूसरोंके कुटुम्बमें 
(“खाने-पीनेकी चीजोंके लिये) यत्न करना दुष्कर है। माँगना छोगोंको अप्रिय होता है। क्यों न में 
यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करना छोक दूँ।' तब उसने बवाग, खाद्य और भातके लिये 
उत्सुकता करना छोक् दिया। 

तब उन नवामन्तुक भिक्षुओंको यह हुआ--आवुसो ! पहले यह आश्रमवासी भिक्षु नहानेके 
लिये प्रबन्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करता था। सो आवुसो ! अब यह 
आश्रमवांसी भिक्षु दुष्ट हो गया। आओ आवुसो ! हम इस आश्रमवासी भिक्षुका उत्के पण (दंड) 
करें।' तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंने एकत्रित हो का दय प गो त्र भिक्षुस यह कहा--- 

“आबुप्त! पहले तू नहानेके लिये प्रबन्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता 
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करता था; सो तू आवुस ! अब न नहानेका प्रबन्ध करता है, न यवागू खाद्य भोजनके लिये उत्सुकता 
करता है, सो आवूस ! तूने अपराध किया। क्या तू उस अपराधको देखता है?" 

“आवबुसो ! मेंने दोष नहीं किया जिसको कि में देखूँ।” 

तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंने अपराध (आपत्ति) न देखनेके लिये काश्यपगोत्र 
भिक्षुका उत्के पण (दंड) किया | तब काह्यपगोत्र भिक्षुको यह हुआ--'में नहीं जानता कि 
यह आपत्ति है कि अनुआपत्ति है। आपत्ति (>अपराध) मेंने की है, था नहीं की है। में 
उत्त्िप्त* हूँ या उत्क्षिप्त नहीं हूँ। (मेरा उत्क्षेपण ) घर्मानुसार है या धर्मंविरुद्ध। को प्य (>अयुक्त) 
है या अ को प्य। कारणसे हैं या अकारणसे | क्‍यों न में चम्पा जाकर भगवानसे यह पूछूँ।' 

तब काहयपगोत्र भिक्षु आसन-वासन सँभाल, पात्र-चीवर ले चम्पाकी ओर चल दिया। क्रमश: 
चारिका करते जहाँ चम्पा थी और जहाँ भगवान्‌ थे बहाँ पहुँचा। पहुँचकर भगवान्‌कों अभिवादनकर 
एक ओर बंठा । 

बुद्ध भगवानोंका यह नियम हे०'* बिना तकलीफ़के रास्तेमें तो आया ? भिक्षु ! कहाँसे तू आ 
रहा है ?” 

“ठीक हैं भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! बिना तकलीफ़के भन्‍्ते ! म॑ रास्तेमें आया। भन्‍्ते ! 
का शि देहमें वास भगा म हैं वहाँका में आश्रमनिवासी हूँ। में इसके विपयमें बराबर यत्नशील रहता 
था जिसमें कि न आये अच्छे भिक्षु आये० और बिपुलताको प्राप्त हो० ' क्‍यों न में चम्पा जाकर भग- 
वानसे यह पूछ। वहाँसे भगवान्‌ में आ रहा हूँ ।'' 

“भिक्षुओं ! यह अन्‌ आपत्ति है, आपत्ति नहीं हैँ । तू आपत्ति-रहित है, आपत्ति सहित नहीं; 
तू अनुत्टक्षिप्त हैं, उत्क्षिप्त नहीं, तेरा उत्क्षेपण अधर्मसे हुआ है, कोप्यसे हुआ है, कारण बिना हुआ है, 
जा भिक्षु ! तू वहीं वास भगा म में निवासकर ।” 

“अच्छा भन्‍्ते ! ” (कह) का श्य प भिक्षु भगवान्‌को उत्तर दे आसनसे उठ भगवान्‌को अभि- 
वादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंकी पछतावा हुआ, अफ़सोंस हुआ--- 
'अलाभ है हमको, लाभ नहीं ! दुर्लाभ हुआ हमें, सुलाभ नहीं हुआ जो कि हमने निर्दोष शुद्ध भिक्षकों 
अपराधी बिना, कारण बिना उत्क्षेपण किया । आओ आवसों ! हम च म्पा में चलकर भगवान्‌के पास 
अपराधको (कह) क्षमा करायें। 

तब वह नवागन्तुक भिक्षु आसन-वासन सँभाल, पात्र-चीवर ले चम्पाकी ओर चल दिये। 
क्रमश: जहाँ च म्पा थी, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे । पहुंचकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर बैठे । 
बुद्ध भगवानोंका यह आचार हे० । 

“टीक हैं भगवान्‌ ! यापनीय हैं भगवान्‌! बिना तकलीफ़के भन्‍्ते! हम रास्तेमें आये। 
भन्‍ते ! का शि देशमें वास भगा म है वहाँसे हम आये हैं।” 

“भिक्षुओ ! तुमनेही (उस) आश्रमवासी भिक्षुकों उत्किप्त किया था? 

“हाँ भन्‍्ते ! ” 

“किस अपराधसे ? किस कारणसे ? 

“बिना अपराधके, बिना कारणके भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवानने फटकारा-- 
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“मोधपुरुषो ! अयोग्य है० श्रमणोंके आचारके विरुद्ध है०, कैसे मोधपुरुषों |! तुम, निर्दोष 
शुद्ध भिक्षुको, अपराध बिना, कारण बिना उत्क्षिप्त करोगे ! मोघपुएषो, न यह अप्रसप्रोंको प्रसन्न 
करनेके लिये है०।” 

फटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओं ! निर्दोष शुद्ध भिक्षुको अपराध बिना, कारण बिना, उत्त्षिप्त नहीं करना चाहिये। 
जो उत्क्षिप्त करे उसे दु कक ट का दोष हो।' ॥ 

तब वह भिक्षु आसनसे उठ, उत्तरासंधको एक कंधेपर रख भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे पढ भग- 
वानसे यह बोले-- 

“भन्ते ! हमारा अपराध है, बालककी तरह, मूढ़की तरह, अज्ञकी तरह हमने अपराध किया 
जो कि हमने निर्दोष शुद्ध भिक्षुको अपराधी बिना, कारण बिना उत्तक्षिप्त किया। सो भन्‍्ते! भगवान्‌ 

हमारे अपराधको, अपराधके तौरपर ग्रहण करें, भविष्यमें संयमके लिये ।” 
द “सो भिक्षुओ ! तुमने अपराध किया० कारण बिना उत्तिक्षप्त किया। चूँकि भिक्षुओ! तुम 
अपराधकों अपराधके तौरपर देख धर्मानुसार प्रतिकार करते हो (इसलिये) हम तुम्हारे उस (अप- 
राध क्षमापन) को ग्रहण करते हैं। भिक्षुओ ! आयें विनयमें यह वृद्धि (की बात) है जो कि (मनुष्य) 
अपराधको अपराधके तौरपर देख धर्मानुसार उसका प्रतिकार करता है; और भविष्यमें संयम करने- 
बाला होता है।” 
(२) अकर्मों (-निथ्मम-विरुद्ध फैसलों) के भेद 

उस समय च स्पा में इस प्रकारके कर्म (>-दंड) करते थे--अधर्मसे वर्ग (>कुछ व्यक्तियों 
का) कर्म करते थे, अधर्मसे समग्र कर्म करते थे, धमंसे वर्ग कर्म करते थे, धर्म जैसेसे वर्ग कर्म करते थे, 
धर्म जैसेसे समग्र कर्म करते थे। अकेला एकको भी उ त्क्षि प्त करता था। अकेला दोकों भी उत्त्षिप्त करता 
था। अकेला बहुतोंको भी उत्तक्षिप्त करता था। अकेला संघको भी उत्क्षिप्त करता था। दो भी एकको०, 
दोको ०, बहुतोंको ०, ० संघको उत्स्षिप्त करते थे। बहुतसे भी एकको० दोको०, बहुतोंकों०, संधको 
उत्तक्षिप्त करते थे। (एक) संघ (दूसरे) संघको भी उत्तक्षिप्त करता था। जो अल्पेच्छ. . .भिक्षु थे वह 
हैरान. . .होते थे--कैसे च म्पा में भिक्षु ऐसे कर्म करते हें (--० (एक) संघ (दूसरे) संघको भी 
उत्क्षिप्त करता हैं।' तब उन भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही -- 

“सचमुच भिक्षुओ ! चम्पा में० ?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ |" 

बुद्ध भगवानूने फटकारा-- 

“भिक्षुओ ! अयुक्त है० (एक) संघ (दूसरे) संघको भी उत्क्षिप्त करे ! न यह भिक्षुओ ! 
अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है०। 

फटकारकर भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ! (१) अधर्मसे वर्ग कर्म अकर्म है। उसे नहीं करना चाहिये। (२) धर्मसे समग्र 
कर्म अकर्म है उसे नहीं करना चाहिये । धर्मंसे वर्ग कर्म अकर्म है उसे नहीं करना चाहिये। (४) धर्म जेसेसे 
वर्ग कर्म अकर्म है+। (५) ०भर्म जैसेसे समग्र कर्म अकर्म है०। (६) ०एकको उत्तक्षिप्त करे अकर्म है० । 
०। (७) संघ संघको भी उत्तक्षिप्त करे अकमम है; इसे नहीं करना चाहिये। 2 

(३ ) कमेके भेद 

“भिक्षुओ! यह चार कर्म (+दंड)हैं--(१) अधर्मसे वर्ग कर्म , (२) अधमंसे समग्रकमे, 

(३) धर्मंसे वर्ग कमे, (४) धम्मसे समग्र कर्म । भिक्षुओ! इनमें जो यह अधमेंसे बग्गें कर्म है वह अधरमंताके 
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कारण, बर्गताके कारण, कोप्य (+ हटाने छायक) और अयोग्य है। भिक्षुओ ! ऐसे कर्मको नहीं करना 
चाहिये। मेने इस प्रकारके कमेकी अनुमति नहीं दी। भिक्षुओं ! जो यह अधर्मसे समग्र कर्म है भिक्षुओ ! 
यह कर्म अधर्मताके कारण कोप्य, अयोग्य है० । भिक्षुओं ! जो यह धर्मसे वर्ग कर्म है वह कर्म धर्मताके 
कारण कोप्य, अयोग्य है। ०। ० भिक्षुओ ! जो यह धर्मसे समग्रकर्म है यह धर्मताके कारण, सामग्रताके 
कारण, अकोप्य, और योग्य है। भिक्षुओ ! ऐसे कर्मको करना चाहिये । ऐसे कर्मकी मेंनें अनुमति दी है । 
इसलिये भिक्षुओ ! सीखना चाहिये कि जो यह धर्मसे समग्र कर्म हैँ उसे करूँगा ।” 

(४ ) अकर्मोक भेद 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म (- दंड) करते थे-- (१) अधर्मसे वर्ग कर्म करते थे; 
(२) अधर्मसे समग्र कर्म ०; (३) धमंसे वर्ग कर्म ०; (४) धर्म जैसेसे वर्गकर्म ०; (५) धर्म जंसेसे 
समग्र कर्म ०; (६) सू चना" बिना भी अनुश्रा व ण" युक्त कर्म करते थे; (७) अनु श्रावण 
बिनाभी सूचता-युक्‍त कर्म करते थे; (८) सूचना बिनाभी, अनू श्रावण बिताभी कर्म करते थे; 
(९) धरम (--बुद्ोपदेश ) के विरुद्ध भी कर्म करते थे; (१०) विनय (--भिक्षु नियम ) के विरुद्ध 
भी कर्म करते थे; (११) बृद्धशासनके विरुद्ध भी कमें करते थे; (१२) पटिकुट्टकट (<दूसरेके 
निन्‍्दा- वाक्यकें जवाबमें किया गया) धर्म-विरुद्ध कोप्य और अयोग्य कर्म करते थे । जो वह अल्पेच्छ 
.  भिक्षु थे वह हैरान. . .होतेथे--कैसे षद्वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म करेंगे० । तब उन भिक्षुओंने 
भगवानसे यह बात कही ।|--- 

“सचमुच भिक्षुओं ! षड़्वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म करते हें--० ? 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

० फटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

“पिक्षुओ ! (१) अध्मंसे वर्ग कम अकर्म हे; उसे नहीं करना चाहिये । (२) अधमंसे समग्र 
कमें०। (३) धर्मसे वर्ग कमें०। (४) धर्म जैसेसे वर्ग कमें०। (५) धर्म जैसेसे समग्र कर्मं०। (६) 
ज्ञप्ति बिना, अन्‌ भ्रा व ण युक्त करमें०। (७) अनुश्रावण बिना ज्ञप्तियुक्त कमं० । (८) अनुशक्षावण 
बिना भी और ज्ञप्ति बिना भी कमं० | (९) धर्मसे विरुद्ध कमं० | (१०) विनय-विरुद्ध कर्म ० । (११) 
बुद्ध-शासनके विरुद्ध कर्मं० । (१२) पटिकुट्रुकट धर्म विरुद्ध कोप्य और अयोग्य कर्म अकर्म्ये है; उसे 
नहीं करना चाहिये। 3 

(५) कमे छ 

“भ्िक्षुमों ! यह छ क में (दंड) हें-“-( १) अधर्म कर्म, (२) वर्ग कर्म, (३) समग्र कर्म, 

(४) धर्म जैसेसे वर्ग कर्म, (५) धर्म जैसेसे समग्र कर्म, (६) धर्मेसे समग्र कर्म। 
(६ ) अधम कमेके भेद 

“भ्विक्षतो ! क्‍या हैँ अधर्म कम ? 

क. (१) “भिक्षुओ! ज्ञप्ति के साथ दो (वचनोंके साथ कियेजानेबाल़े) कमेंको केवल 
ज्ञप्तिसे कर्म करता है और कम-वाकको नहीं अ न्‌ श्रा व ण कराता, वह अधर्म कर्म है। (२) भिक्षुओं ! 
शैंप्तिकं साथ दो (वचनोंके साथ किये जानेवाले ) कर्ममें दो ज्ञप्तियोंसे कर्म करता है और कमे-वाकको 
नहीं अनुश्नावण कराता वह अधम कम है। (३) ज्ञप्ति सहित दो (बचनोंके साथ किये जानेवाले) 
कममें एकही कर्मं-वाक्से कर्म करता है, और शप्तिको नहीं स्थापित करता वह अधर्म कर्म है। (४) ज्ञप्ति 
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१ देखो बोट छेनेके लिये प्रस्ताव पेश करनेका ढंग । 
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सहित दो (बचनोंके साथ किये जानेवाले) कममंमें दो क मं-वा कूसे कर्म करता है और शप्तिको नहीं 
स्थापित करता, वह अधघर्म कर्म है । 

ख. (१) भिक्षुओं! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें एक शप्तिसे कर्म 
करता है और कर्म-बाक्‌को नहीं अनुश्रावण कराता वह अधर्म कर्म है। (२) भिक्षुओ ! ज्प्ति सहित 
चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें दो शप्तियोंसे कर्म करता है और कर्म-वाकको नहीं अनुक्षावण 
कराता तो वह अधर्म कर्म है। (३) भिक्ष॒ओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें 
तीन श्प्तियोंसे कम करता है०। (४) ० चार ज्ञप्तियोंसे कर्म करता है०। (५) ० एक क्म-वाकसे 
कर्म करता है और ज्ञप्ति को नहीं स्थापित करता वह अथर्म कर्म है। (६) ० दो कर्म-बाक्से कर्म 
करता है और ज्ञप्तिको नहीं स्थापित करता वह अधर्म कर्म है। (७) भिक्षुओ  ज्ञप्ति सहित चार 
(बचनोंसे किये जानेवाले ) कर्ममें चार कमम-वाकोंसे कर्म करता है और ज्ञप्तिको नहीं स्थापित करता 
ब्रह अधमे कर्म है।--भिक्षुओं ! यह कहा जाता है अध म॑ कर्म (नियम-विरुद्ध दंड)। 

(७ ) वर्ग कमेके भेद्‌ 

“भिक्षुओ ! क्‍या है वर्ग-क में ?--क. (१) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये 
जानेवाले) कर्ममें जितने भिक्ष्‌ क मे (>दंड)को प्राप्त हैं वह नहीं आये हों, छन्‍्द (वोट )देनेवालों 
का हन्द नहीं आया हों, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोण (£निन्‍्दा-वचन) करें, यह वर्ग कर्म है । 
(२) भिक्ष॒ओं ! ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममे जितने भिक्षुकर्मको प्राप्त हैं वह 
आये हों, किन्तु छल्द देनेवालोंका छत्द न आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह वर्ग कर्म 
है। (३) भिक्षुओ ! शप्ति सहित दो (बचनोंसे किये जानेंवाले) कमेंमे जितने भिक्षु कम को प्राप्त हे 
वह आये हों, छन्‍्द देनेवालोंका छनन्‍्द भी आया हो, किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह वर्ग 
कर्म हैं। 

ख. (१) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (बचनोंस किये जानेबाले) कर्मेमें जितने भिक्ष्‌ कर्मको 
प्राप्त हें नहीं आये हों, छन्‍्द देनेवालोंका छन्द नहीं आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह 
वर्ग कर्म हैं। (२) भिक्षुओं! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने भिक्ष कमेको 
प्राप्त हों, वह आये हों, किन्तु छन्‍्द देनेवालोंका छन्द न आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रीश करें, 
यह वर्ग कर्म है। (३) भिक्षुओ ! श्प्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कमंमें जितने भिक्षु 
कमंकों प्राप्त हों, वह आये हों, और छन्द देनेवालोंका छन्‍्द भी आया हो किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश 
करें तो यह वर्ग कर्म है। 

(८ ) समग्र कमे 

“क्या है भिक्षुओ! समग्र-कर्म ?--( १) जशप्ति सहित दो (व्चनों हारा किये जानेवाले) 
कर्ममें जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हों वह आये हों, देनेवालोंका छन्‍्द आया हो, सम्मुख होनेपर 
प्रतिक्रोश न करें, यह समग्र कर्म हैं। (२) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने 
भिक्षू कर्मको प्राप्त हों आये हों, छल्द देनेवालोंका छन्‍्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करें, 
यह समग्र कर्म है ।--भिक्षुओं ! यह कहा जाता है समग्र कर्म । 

(९) धर्माभाससे बर्ग-कर्म 

“क्या है भिक्षुओ! धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म?--- 

क. (१) जप्ति सहित दो (वचतींसे किये जानेवाले) कमंमें पहले कर्म वाक्‌को अनुश्रावण 
करावे, पीछे शप्ति स्थापित करे, जितने भिक्षु कमेंको प्राप्त हों वह न आये हों, छन्‍द देनेवालोंका छल्ट 
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नहीं आया हो; सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । (२) ज्ञप्ति सहित दो 
(बचनोंसे किये जानेवाले ) कर्ममें पहले कमेंबाक्‌कों अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे, जितने 
भिक्षु कर्मको प्राप्त हों बह आये हों किन्तु छन्द देनेवाल़ोंका छ न्‍द नहीं आया हों, सम्मुख होनेपर 
प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे बर्गे-कर्म। (३) ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले 
कमंवाक्‌को अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हों वह आये हों 
छन्द देनेवालोंका छन्‍्द भी आया हो, किन्तु सस्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । 

ख. (१) ज्प्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कमंमें पहले कर्म-वाक्‌को अनुश्न- 
वण कराये, पीछे जश्प्ति स्थापित करे; जितने भिक्ष्‌ क में को प्राप्त हों वह न आये हों, छन्द देनेवालोंका 
छन्द न आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करे, यह है धर्म जेसेसे वर्ग कर्मं। (२) ज्ञप्ति सहित चार 
(वचनोंसे किये जानेवाले ) कर्ममें पहले कमंवाकको अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने 
भिक्षु कमंको प्राप्त हों आये हों (किन्तु ) छन्द देनेवालोंका छन्‍्द न आया हो, सम्मुख होनेपर प्र ति क्रो श 
करे, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म। (३) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्म॑- 
वाक्‌को अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु क में को प्राप्त हों आये हों, छन्‍्द 
देनेवालोंका छन्‍्द भी आया हो, (किन्तु) सम्मुख आनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म ।--- 


७. शः हू 


भिक्षुओ ! यह है कहा जाता, धर्म जैसेसे वर्गे-कर्म 
( १० ) धर्माभाससे समग्र कर्म 

"क्या हैं भिक्षुओ ! धर्म जैसेसे समग्रकर्म ?--(१) ज्ञप्ति सहित दो (जचनोंसे किये जाने- 
वाले) क्मंमें पहड़े कमंबाक्को अनुश्रावण कराये, पीछे जझ्प्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कम को 
प्राप्स हों वह आये हों, छन्द देनेवाल्गेंका छल्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्म 
जैसेसे सम ग्रक मं। (२) जश्प्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कममसें पहले कर्मवाकको 
अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु क म॑ को प्राप्त हों वह आये हों, छन्द देने 
वालोंका छन्‍्द आग्रा हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्म जैसेसे स मग्न क में ।-- 


व ०, २. 


भिक्षुओ ! यह है कहा जाता, धर्म जेसेसे समग्र क मे । 


(११) धमेसे समग्रकमे 
“क्या है भिक्षुओ ! धर्मसे समग्रकर्म ः---( १) शप्ति सहित दी (वचनोंसे किये जानेवाले ) 
कर्ममें पहले एक ज्ञप्तिको स्थापित करे पीछे एक कर्मवाक्‌ से कर्म करे; जितने भिक्षु कमको प्राप्त हूं 
वह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्‍्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्राश न करे, यह हे धममसे स म ग्र 
क मं। (२) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहिले एक झप्ति स्थाप्रित करे, पीछे 
तीन कर्म वाकोंस कर्म करे; जितने भिक्ष्‌ कर्मको प्राप्त हें वह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्‍्द आया 
हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है घ मे से सम ग्र क मं ।--भिक्षुओ ! यह है धर्मसे समग्रकर्म । 


(२-पाँच प्रकारके संघ ओर उनके अ्रधिकार 


(१ ) वर्ग ( कोरम्‌ ) द्वारा संघोंके प्रकार 
“संघ पाँच हें-- (१) चतुर्वरंग (>न्चार व्यक्तियोंका) भिक्षु-संघ, (२) पंचवर्ग (“पाँच 
व्यक्तियोंका)० (३) दशवर्ग (दस आदमियोंका) ०, (४) विशतिवर्ग (-बीस आदमियोंका) ०, 
(५) अतिरेक विशतिवर्ग (>>बीससे अधिक व्यक्तियोंका) ० । 


३०४ ] द ३-महावग्ग [ ९6२॥३ 


(२ ) संघोंके अधिकार 

“क्‌. (१) वहाँ भिक्षुओं! जो यह चतुव॑ग भिक्षु-संघ है वह--उ पस॑ प दा, प्र वार णा. 
आ हवा न,--इन तीन कर्मोंको छोछ धर्मसे-समग्र हो सभी कर्मोंके करने योग्य है। 4 

“(२) वहाँ भिक्षुओ ! जो पंचवर्ग भिक्षु-संघ है वह---आह्वान और मध्यम जनपदों" 
(“-युक्तप्रान्त और विहार) में उपसम्पदा इन दो कर्मोको छोक धर्मसे समग्र हो सभी कमोंके करने 
योग्य है। $ 

/(३) वहाँ भिक्षुओं ! जो यह दछ्षवर्ग भिक्षु-संघ है वह---आहवान---एक कर्मको छोड़० | 6 

“(४) वहाँ भिक्षुओ ! जो विशतिवर्ग भिक्षुसंघ है वह धर्मसे समग्र हो सभी कर्मकि करने 
योग्य है। 7 

वहाँ भिक्षुओ ! जो यह अतिरेक विदतिवरग्ग भिक्षुसंघ है वह धमसे समग्र हो सभी 
कर्मोके करने योग्य हैं । 8 

(३ ) बगे (-कोरम्‌ ) पूरा करनेका उपाय 

१---“भिक्षुओ ! यदि चतुवेगेंसे करने लायक़ कर्म हो तो चौथी भिक्षुणीसे (संख्या पूरी करके ) 
कमको करे; किन्तु अ क में (>-अयुक्त रीतिसे कम) न करे। भिक्षुओ ! यदि चतुर्वेगंस किया जाने- 
वाला कर्म हो तो चौथी शिक्षमाणासे (संख्या पूरी करके ) कर्मको करे; किन्तु अकर्मको न करे। ० चौथे 
श्रामणेर ० । ० चौथी श्रामणेरी०। ० चौथे (भिक्षु-)शिक्षाको प्रत्याख्यान करतेवाले० | ० चौथे अन्तिम 
बस्तु (>न्‍पा रा जि क)के दोषी०। ० चौथे आपत्ति (दोष) के न देखनेसे उत्क्षिप्तक०। ० चौथे 
आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे उत्क्षिप्तक० । ० चौथे बुरी धारणाके न त्यागनेसे उत्तकिप्तक० । ० चौथे 
पंडक० | ० चौथे चोरके साथ सह-बास करनेवाले ० । ० चौथे तीथिकोंके पास चले गये ० । ० चौथे तिर्यक 
(नाग आदि) योनिमें गये० । ० चौथे मातृधातक०। ०चौथे पितुधातक ०। ०चौथे अहंत्घातक० ।० 
चौथे भिक्षुणीदूषक ० । ० चौथे संधर्में फूट डालनेवाले० । ० चौथे (बुद्धके शरीरसे) लोह निकालनेवाले 
०। यदि भिक्षुओ! चतुवंगंंसे किया जानेवाला कर्म हो तो चौथे (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगवालेसे 
(संख्या पूरी करके) कर्मको करे किन्तु अकर्मको न करे। ० चौथे भिन्न संवासवाले०। ० चौथे 
भिन्न सीमामें रहनेवाले ० । ० चौथे ऋद्धिसे आकाशमें खत्छे० | ० संघ जिसका कर्म (--इन्साफ़ )कर रहा 
है उसे चौथा कर कर्म करे किन्तु अकर्म न करे ।” 9 


( इति ) चतुर्वगंकरण 


२-- यदि सिक्षुओ ! पं च वर्ग से किया जानेवाला कर्म हो तो पाँचवीं भिक्षुणीसे (संख्या 
पूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे। ०।* ० संघ जिसका क मे (--इन्साफ़) कर रहा है उसे चौथा कर 
कर्म करे किन्तु अकर्म न करे।” 70 

( इति ) पंचवर्गकरण 


३-- यदि भिक्षुओ ! दशवर्ग से किया जानेवाछा कर्म हो तो दसवीं भिक्षुणीसे (संख्या 
पूरी करके ) कर्म करे, अकर्म न करे ० ।* संघ जिसका क म॑ कर रहा है उसे दसवाँ कर कर्म करे किन्तु 
अकमम न करे |” 77 


( इति ) वशवर्गेकरण 


* मध्यम जनपदोंकी सीमाके लिये देखो ५३३।२ पृष्ठ २१३ । 
*चरतुर्बर्गकीही तरह यहां भी समझना चाहिंये। 
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४-- यदि भिक्षुओ ! विश ति ब गे से किया जानेवाला कर्म हो तो बीसवीं भिक्षुणीसे (संख्या 
दूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे ०*। संघ जिसका कर्म कर रहा है उसे बीसरवाँ कर कर्म करे 


किन्तु अकर्म न करे । 2 
( इति ) विशतिवर्गककरण 


५--“( १) चाहे भिक्षुओ ! पारिवा सि क* को चौथा बना परिवास दे, मू ल से प्र ति क - 
षँण करे, मान त्व दे, बीसवाँ बना आह्वान करे, किन्तु अकर्म न करे । 73 

(२) चाहे भिक्षुओं ! मुलसे प्रतिक षं ण करने योग्यको चौथा बना०। 

(३) चाहे भिक्षुओ ! मानत्व देने योग्यकों चौथा बना० । 

(४) चाहे भिक्षुओ ' मानत्वचारिक को चौथा बना०। 

(५) चाहे भिक्षुओ ! आह्वान करने योग्यको चौथा बना० ।” 74 

(४ ) संघके बोच फटकारना किसके ज्िये लाभदायक ओर किसके लिये नहीं 

१-- भिक्षुओं ! किसी किसीको संघके बीच प्रतिक्रोशन (चडॉटना) लाभदायक है 
और किसी किसीको संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं है। भिक्षुओं ! किसीको संधके बीच प्रति- 
क्रोशन लाभदायक नहीं है ?7--भिक्षुणीको भिक्षुओ ! संघ बीच प्र ति क्रो श न करना लाभदायक नहीं 
हैं। शिक्षमाणाको०। श्रामणेरको०। श्रामणेरीको० । शिक्षाका प्रत्यास्यान करनेवालेको० । 
अन्तिम बस्तुके दोषीको०। उन्मत्तको०। विक्षिप्तचित्तकों० । होश न रखनेवालेको०। आपत्ति के 
न देखनेसे उ त्क्षिप्तक को०। आप त्ति के अप्रतिकार करनेसे उत्त्षिप्त किये गयेकी ० । बुरी धारणा 
को न त्यागनेसे उत्क्षिप्त किये गयेकी० | पंडकको०। चोरके साथ रहनेवालेको ०। तीथिकोंके पास 
चले गयेको०। तिय॑क योनिमें गयेको०। मातृघातकको०। पितृघातकको०। अहँत्घातकको० | 
भिक्षुणीदूषकको ० | संघर्में फूट डालनेवालेकों ० | ०लोहू निकालनेवालेको०। (स्त्री पुरुष) दोनों लिग 
वालेको ० । भिन्न सहवासवालेको ० । भिन्न सीमामें रहतेवालेको ० । ऋद्धिसे आकाशम खड़ेको० | जिसका 
संघ कर्म कर रहा हो, उसको भी भिक्षुओ ! संघ बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं। भिक्षुओ * इनका 
संघर्क बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं हैं । 

२--“भिक्षुओं ! किसका संघ्के बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक होता है ?--एक साथ रहनेवाले, 
एक सीमामें ठहरनेवाले प्रकृतिस्थ भिक्षुको, कमसे कम अपने पास बेठनेवाले भिक्षुको सूचित करते संघके 
बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक होता है। भिक्षुओ ! इसको संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक है ।” 

(५ ) ठोक और बेठीक निरसाररण 

“भिक्षुओ ! यह दो निस्सारणा हें --कोई व्यक्ति निस्सारण (+>-निकालने) (के दोष) 
को प्राप्त होता है और उसे संघ निकालता है; (तो उनमेंसे) कोई सु नि स्सा रि त होता है और कोई 
दुनिस्सारित। 

१--भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्ति नि स्सा रण (के दोषको अप्राप्त है और उसे संघ निकारूता 
है, (इसलिये) दु नि स्सा रि त है? जब भिक्षुओ ! एक भिक्षु निर्दोष, शुद्ध, होता है और उसे संघ निका- 
लता है (इसलिये) दुनिस्‍्सारित है। भिक्षुओं | इस व्यक्तिके लिये कहा जाता है (कि वह) 
निस्सारण (के दोष)को अप्राप्त है, और उसे संघने निकाछा; (अतः)दु निस्‍्सारित हैं।7$ 


न बन ननीनीनीयियरनय अयनथाा क्‍तस»««>- +े | खबर, क्् ही] 


१ खतुर्गर्गकी ही तरह यहां भी समझना चाहिये । 


१ चुल्ल २६१॥२ (पृष्ठ ३६७) ।! 
३९ 
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२-- भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्त निस्सारण (के दोष ) को अप्राप्त है और संघ उसे निकालता 
है (तो भी वह) सुनिस्सारित है ?--भिक्षुओं ! जो भिक्षु मूल, नासमझ, बारबार कसूर करनेवाला, 
अप दा न-(ल्‍चरित्र )-रहित, गृहस्थोंके साथ अत्यन्त संसगे रखकर गृहस्थोंके प्रतिकूल संसर्गंसे 
युक्त हो विहार करता है और उसे यदि संघ निकालता हैं तो वह सुनिस्सारित है। भिक्षुओ! 
इस व्यक्तिके लिये कहा जाता है कि वह निस्सारण (के दोष )को अप्राप्त था (किन्तु) संघने उसे निकाला 
(और वह) सुनिस्सारित है।” 76 

(६ ) ठीक ओर बेठोक अवसारण (ले लेना ) 

“पिक्षुओ ! यह दो ओसारणा हैँ--भिक्षुओ ! कोई व्यक्ति ओ सा रण की (योग्यता कर्म) 
को अप्राप्त होता है और उसे संध ओसारता (>अपनेमें मिलाता) है (तो उनमेंसे ) कोई सु-ओसारित 
होता है और कोई दुर-ओसारित भी । 77 

१---भिक्षुओं ! कौनसा व्यक्ति ओसारण (की योग्यता कम )को अप्राप्त है और उसे संघ 
ओसारता है, (इसलिये) दुर-ओसारित हैं? भिक्षुओं ! पंडक ओसारणा (की योग्यता )की अप्राप्त 
है। यदि संघ उसे ओसारण करे तो वह दुर-ओसारित है। चोरके साथ रहनेवाला० । तीथिकके पास 
चला गया० | तियंक्‌ योनिममें चला गया ० । मातृधातक ० । पितृधातक ० । अहँत्घातक ० । भिक्षणीदृषक० । 
संघमें फूट डालनेवाला०। ०“लोह निकालनेवराछा ०। (स्त्री-पुरुष) दोनों लिंगॉवाला ओसारणा(की 
पोग्यता ) को अप्राप्त है। यदि संघ उसे ओसारण करे तो वह दुर-ओसारित है। भिक्षुओं ! यह कहा 
जाता है कि व्यक्ति ओसारणा (की योग्यता) को अप्राप्त है और उसे संघ ओसारता हैं, (इसलिये ) 
दुर-ओसारित हैँ। भिक्षुओ ! ये व्यक्ति कहे जाते हैं ओसारणा (की योग्यता )को अप्राप्त हैं और उन्हें 
संघ ओसारता है (इसलिये) दुर-ओसारित है । 8 

२-- भिक्षुओ ! कौतसा व्यक्ति ओसारणकी योग्यताको अप्राप्त है और उसे संघ ओसारता 
है तो भी वह सु-ओसारित है ? हथ-कटा, भिक्षुओ ! ओसारणाकी योग्यताको अभप्राप्त है । यदि उसे 
संघ ओसारण करें तो सु-ओसारित है। पेर-कटा०। हाथ-पर-कटा० | कन-कटा०। नकटा०। नाक- 
कान-कटा ० । अँगुली-कटा० । अल (जअछुग ?) कटा० । कंधा-कटा० । झर गई अ्रेंगूलियों 
के हाथवाला०। कुबका०। बौना० | घेघेवाला ० । ल क्ष णा हुत*० | कोछा खाये हुआ० । लिखि- 
तक ( ()पॉ-)४७ ) ०। सी पाटि क१०। भयंकर रोगोंवाला ० । परिपद्कों बिगाछनेवाला० । 
काना०। लूला०। लगकछा०। पक्षाघातवाला» टूठे ऐगॉा-पिथ (शारीरिक आचार) बाला० । 
बढ़ापेसे दुबंछ०। अन्धा०। गूँगा०। बहरा०। अन्धा-गुँगा०। अन्धा-बहरा० । गूँगा-बहरा० । अन्धा- 
गूंगा-बहरा, भिक्षुओ ! ओसारणा (की योग्यता)को अप्राप्त है; और यदि उसे संघ ओसारता है तो 
यह सु-ओसारित है।. . .भिक्षुओ ! इन्हें कहा जाता है कि व्यक्ति ओसारणा (की योग्यता )को अभ्राप्त 
थे और यदि संघ उन्हें ओसारता है तो वे सु-ओसारित हैं ।” 79 

(इति) वास भगा म भाणवार प्रथम ॥१७ 


(७ ) अधमेसे उत्तेपणीय कमे 
के. (१) भिक्षुओं ! एक भिक्षुको कोई आपत्ति (>अपराध) नहीं हुआ होता और उसे 
* जिसे पेसा लाल करके दागनेका दंड मिला है। 


* जिसके दंडके लिये राजाके यहाँ लिखा रहता है कि जो इसे पावे मार डाले । 
१ फील-पाँव रोगवाला । 
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संघ या बहुतसे (भिक्षु) या एक भिक्षु प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई हैं; क्या तू उस 
आपत्तिको देख रहा है।' वह ऐसा बोलता है--आवुस ! मुझे आपत्ति (दोष) नहीं है जिसे कि 
में देखूँ।' संघ आपत्तिके न देखनेके कारण उसका उत्क्षेपण करता है (तो यह) अधर्म कर्म है। 2० 

“(२) भिक्षुओ! एक भिक्षुको कोई आपत्ति प्रतिकारके करनेके लिये नहीं रहती; उसे 
संघ या बहुतसे भिक्ष्‌ या (एक) भिक्षु प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है, तू उस आपत्तिका 
प्रतिकार कर ! _ वह ऐसा बोलता है--आवुस ! मुझे आपत्ति नहीं हैं जिसका कि में प्रतिकार करूँ ।' तब 
संघ आपत्तिका प्रतिकार न करनेके कारण उसका उत्क्षेपण करता है; तो यह अधर्म कर्म है। 2 

“(३) भिक्षुओ ! एक भिक्षुकों बुरी धारणा नहीं होती । उसे संघ या बहुतरो भिक्षु या (एक) 
भिक्षु प्रेरित करता है--आवुस ! तेरी धारणा बुरी है। उस बुरी धारणाको छोछ दे !” बह ऐसा कहता 
है--- आवुस ! मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोरूँ ।' यदि संघ उसका, बुरी धारणाके न 
छोलनेके लिये उ त्क्षेप ण करता है तो यह अधर्म कर्म है। 22 

“(४) भिक्षुओ ! एक भिक्ष॒कों देखने लायक आपत्ति नहीं होती, प्रतिकार करने छायक 
आपत्ति नहीं होती। उसको संघ, बहुतसे या एक भिक्षु प्रेरित करते हे--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई 
है। उस आ प त्ति को देखता हैं ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! --वह ऐसा बोलता है--आवस ! 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसको कि में देखूँ; मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ ।' संध उसका, 
न देखने या प्रतिकार न करनेके कारण यदि उत्क्षे प ण करता है तो यह अधर्म कर्म है। 23 

“(५) भिक्षुओ! एक भिक्ष॒कों देखनेके लिये आपत्ति नहीं होती; और न छोट्नेके लिये 
बुरी धारणा होती है। उसको संघ० प्रेरित करता है-- आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है तू 
आपत्तिको ? तुझे ब्री धारणा हैं। छोल़ ! उस बुरी धारणाको । वह ऐसा बोलता है--आवुसो ' 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसको देखूँ; मेरे पास बुरी धारणा नहीं है जिसे छोढूँ ।! तब संघ न देखने या न 
छोल्नेके कारण उसका उत्क्षेपण करे तो यह अध में कर्म (>-अन्याय, बेइंसाफ़ी ) है। 24 

“४(६) भिक्षुओ! एक भिक्षकों प्रतिकार न करने लायक आपत्ति होती है, न छोछने लायक 
बुरी धारणा होती हैं। उसे संघ० प्रेरित करता हँ--आवुस ! तुझे आपत्ति है, उस आपत्तिका 
प्रतिकार कर। तुझे बुरी धारणा है उसको छोछ ! ” वह ऐसा बोलता है---आवुस ! मुझे आपत्ति नहीं 
है जिसका कि प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि छोह्ूूँ ।! तब संघ यदि आपत्ति का 
प्रतिकार न करने या ब्री धारणाके न छोल्नेके कारण, उसका उत्क्षेपण करता है, तो यह अधर्म कर्म है । 25 

“(७) भिक्षुओ! एक भिक्षुकों देखनेके लिये आपत्ति नहीं होती न प्रतिकार करनेके लिये 
आपत्ति होती है; न छोछनेके लिये बुरी धारणा होती है। उसको संघ० प्रेरित करता है--आवबुस ! 
तुझसे आपत्ति हुई है, देखता है उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तेरे पास बुरी धारणा 
है उस अपनी बुरी धारणाकों छोछ !' वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं जिसको कि 
देखे, जिसका प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं जिसको कि छोल्ूँ । संध न देखने, न प्रतिकार करने, 
न छोलछनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है तो यह अ ध म॑ कर्म है । 26 

ख. “(१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षुकों देखनें लायक आपत्ति होती है, उसको संघ या बहुतस 
(भिक्षु) या एक (भिक्षु) प्रेरित करता है--आवुस ! तुझे आपत्ति है। देखता है उस आपत्तिको ? 
वह ऐसा बोलता है--हाँ आवुस ! देखता हूँ ।! उसका संध आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षपण करता है, 
(यह) अध म॑ कर्म है । 27 

“(२) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है । उसे संघ० प्रेरित 
करता है---आवूस ! तुझसे आपत्ति (+-अपराध) हुई है। उस आपत्तिका प्रतिकार कर ।' वह ऐसा 
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कहता है---'हाँ आवुस ! प्रतिकार करूँगा ।' तब उसका संघ प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्ेपण करता 
है। (यह) अ ध में क म॑ है। 28 

“(३) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षुको छोलने लायक बुरी धारणा होती है। उसे संघ० प्रेरित 
करता है--आवुस ! तुझे बुरी धारणा है। उस बुरी घारणाकों छोछ ।' वह यह कहता है--- हाँ आबुसो ! 
छोलूँगा ।” उसका संघ बुरी धारणाके न छोलनेके लिये उत्क्षेपण करता है। (यह) अधर्म क में है। 29 

“(४) भिक्षुओं! यहाँ एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक 
आपत्ति होती है ० । 3० 

“(५) ० एक भिक्षुकी देखने लायक आपत्ति होती है, छोछने लायक बुरी धारणा होती है ० । 3 

“(६) ० एक भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है और छोकछने छायक बुरी घारणा 
होती हैं ०। 32 

“(७) ० एक भिक्षुकों देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती 
है और छोल्लने लायक बुरी धारणा होती है। उसे संघ ० प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई 
है। देखता है उस आपत्ति को ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी घारणाको 
छो& ।' वह ऐसा कहता हैं--हाँ आवुसो ! देखता हूँ । हाँ, प्रतिकार करूँगा, हाँ छोल्/ेगा ।' उसे संघ न 
देखनेके लिये, प्रतिकार न करनेके लिये, न छोव्ठनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह ) अधर्म कर्म 


है ।” 33 
( ८ ) धम्मसे उत्लेपणीय कमे 

के. “(१) भिक्षुओं! एक भिक्षुकी देखने लायक आपत्ति होती है। उसको संध या बहुतसे 
(भिक्षु) या एक व्यक्ति प्रेरित करता है---जावुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है तू उस आपत्ति- 
को ? ' वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझसे आपत्ति नहीं हुई है जिसे कि में देखूँ ।' संध आपत्तिको 
न देखनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) धमें- क में है। 34 

“(२) ० भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है। ० । वह ऐसा बोलता है--आवुसो ! 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ।' संघ आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपण 
करता है। (यह) धर्म-कर्म (न्याय) है । 3$ 

“(३) ० भिक्षुको छोछने लायक बुरी धारणा होती है ० । ० | वह ऐसा बोलता है---आवसो ! 
मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोलूँ ।' संघ बुरी घारणाके न छोछनेके लिये उसका उत्क्षेपण 
करता है। (यह) धर्म - क में है। 36 

/ (४) ० भिक्षुकों देखने लायक आपत्ति और प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है। ० ।* 37 

“ (५) ० भिक्षुको देखनें लायक आपत्ति होती हैं और छोछने लायक बरी धारणा होती है । ०।" 38 

(६) ० भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है, छोछने लायक बुरी धारणा होती 
है। ०।* 39 

“७-० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है, 
और छोल्वने लायक बुरी धारणा होती है। उसको संघ० प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई 
है। देखता है तू उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी घारणा है; उस बुरी धारणाको 
छोह ।' वह ऐसा कहता है--'आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं है जिसको कि में देखूँ। मुझे आपत्ति नहीं है 


अननिलाओभता च कि की स्चनन «५ फल कलननालण रे हे आन मनाए धरना प्रपणं किए मम्मे 


१ ऊपरकी तरह यहाँ भी मिलाकर पढ़ना चाहिये । 
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जिसका कि में प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोलूँ ।' संघ न देखने, प्रतिकार 
न करने, न छोछनेके लिये उसका उत्क्षेपण करे (यह) ध र्म-क म॑ है ।” 4० 


$१-कुछ अधमे ओर धर्म-कर्म 
(१) अधमे कमे 


१--तब आयुष्मात उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवान्‌कों अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालि ने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! समग्र संघके सामने करने छायक कर्मको जो बे-सामने करता है तो भन्‍्ते ! क्‍या वह 
घर्मं-कर्महे? विनय-करम हे?" 

“उपालि! बह अधम में क में है, । - विनय कमे है।'' 

२-- भन्‍्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने लायक कमंको जो बिना पूछे करे; प्रतिज्ञा करके 
करने लायक कर्मको बिना प्रतिज्ञाके करे; स्मृति-विनय देने लायककी अ मू ढ़ विन य दे; अमूढ़ विनयके 
लायकको त त्पा पी य सि क कर्म करे; तत्पा पी यसि क कमंके लायकका ते नी य कर्म करे; त्जनीय 
कम लायकका निय स्‍्स कर्म करे; नियस्स कर्म लायकका भ्रब्राजनीय कम करे; प्रश्नाजनीय कर्म 
लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कर्म लायकका उत्क्षेपणीय कर्म करे; उत्क्षेपणीय कम 
लायकको प रि वा स दे; परिवास देने छायकको मूलसे प्रतिकर्षण करे; मूलसे प्रतिकर्षण करने लछायकको 
मानत्व दे; मानत्व देने लायकका आह्वान करे; आह्वान लायकका उपस म्पादन करे; भन्‍्ते ! 
क्या यह धर्म -क में है।विनय-कमं है? 

“उपालि ! वह अधर्म क म॑ है, अविनय कर्म है जो कि वह उपालि ! समग्र संघके सामने 
करने लायक कमंको बेसामने करता है । उपा लि ! इस प्रकार अध मं क म॑ होता है, अ-विन य - क में 
होता है, और इस प्रकार संघ सा तिसा र (>अतिकी धारणावाला )होता है। उपा लि ! समग्र संघसे 
पूछकर करने लायक कमको जो बिना पूछे करता है ० आह्वान्‌ लायकका उपसम्पादन करता है । 
उपालि ! इस प्रकार अधमें कर्म अ-विनय कम होता है; और इस प्रकार संघ सातिसा र होता है ।” 

(२ ) धर्म कमे 

१-- भन्‍्ते ! समग्र संघके सामने करने लायक कर्मको जो सामने करता है, भन्‍्ते ! क्‍या वह 
धमं-क में है, विनय-कम है ? 

“उपालि! वह धर्म -कम है, विनय -क म॑ है।' 

२--“भन्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने लायक कर्मको जो पूछकर करता हूँ, प्रतिज्ञा करके 
करने लायक कर्मको प्रतिशा करके करता हैं; स्मृति-विनयके लायकको स्मृति-बिनय देता है; 
अमृढ़-विनय०; तत्पापीयसिक-कर्म०; तज॑नीय-कमं०; नियस्सकमं०; प्रब्राजनीय 
कर्म०; प्रतिसारणीयकरमे०; उत्क्षेपणी यकमं०; परिवास ०; मूलसे प्रतिकषंण०; मानत्व०; 
आहवान० ; उपसम्पदाके लायककों उपसम्पादन करता है; भन्‍्ते ! क्‍या यह धर्म-कर्म हैँ, विनय - 
कर्महे!? 

“उपालि ! वह धर्म -क में है, विन य- क में है।उपा लि! समग्र संधके सामने करने लायक 
कर्मेकी जो सामने करता है इस प्रकार उपा लि! धर्म-कर्म, विनय -क में होता है और इस प्रकार 
संघ अ ति सा र-रहित होता है। उपालि ! समग्र संघको पूछकर करने लायक कमंको जो पूछकर करता 
है; प्रतिशा करके करने लायक कर्को०; स्मृति-विनय०; अमूढ़-विनय०; तत्पापीयसिक-कर्म० ; 
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तर्जनीय कर्म ०; मियस्स कम ० ; प्रग्नाजनीय कर्म ० ; प्रतिसारणीय कमें ०; उत्क्षेपणीय कर्म ०; परिवास० ; 
मूलसे-प्रतिकरंण ०; मानत्व०; आह्वान ०; उपसम्पदाके छायककोी उपसम्पदा देता है; इस प्रकार 
उपालि ! धर्म-कर्म, विनय -क में होता हैं और इस प्रकार संघ अति सा र रहित होता है।' 

(३ ) श्रधमे कम 

१-- भन्‍्ते ! समग्र संघ स्मृति-विनयके लायककों यदि अमूढु-विनय दे, अमृढ़-विनयके 
लायकको स्मृति-विनय दे तो भन्‍्ते ! क्या यह धर्म-कर्म, विनय-कर्म है?” 

“उपालि ! वह अधर्म कर्म है, अ -विन य क में है ।” 

२--“यदि भन्‍्ते ! समग्र संघ अमूढ़ विनयके छायक का तत्पापीयसिक कर्म करे, और तत्पापीय- 
सिक कर्म छायककों अमृढ़-विनय दे; तत्पापीयसिक कर्म लायकका तज्जनीय कर्म करे; तजेनीय कर्म 
लायकका तत्पापीयसिक कम करे; तजेनीय कर्म लायकका नियस्स कर्म करे; नियस्स-कर्म छायकका 
तर्जनीय कर्म करे; नियस्स कर्म लायकका प्रत्राजनीय कर्म करे; प्रश्नाजनीय कर्म छायकका नियस्स कर्म 
करे; प्रब्राजनीय कम लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कम लायकका प्रग्नाजनीय कर्म करे; 
प्रतिसारणीय कर्म लायकका उत्क्षेपणीय कमे करे; उत्क्षेपणीय कर्म छायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; 
उत्क्षेपणीय कमें लायककों परिवास दे; परिवास लायकका उत्क्षेपणीय कमे करे; परिवास लायकका 
मूलसे प्रतिकर्षण करे; मूलसे प्रतिक्षण छायककों परिवास दे; मूलसे प्रतिकर्षण छायकको मानत्व दे; 
मानत्व लायकका मूलसे प्रतिकर्षण करे; मानत्व छायकका आह्वान करे; आह्यवान्‌ छायकको मानत्व 
दे; आह्वान लायकको उपसम्पादन करे; उपसम्पदा लायकका आह्वान्‌ करे; भन्‍्ते ! क्‍या यह ध म॑- 
कमहे,विनय-करमम हे?” 

“उपालि बह अ-धर्म-कम है, अ-विनय-क में है। उ पा लि यदि समग्र संघ, स्मृ ति - 
विनयके लायकको अमू ढ़-विनय दे, अमृढ़-बिनय लायककों स्मृति-विनय दे, तो उपालि यह 
अधर्म-कर्म, अ-विनय-क म॑ होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार यक्‍त होता है। ०" । आह्वान 
लायकको उपसम्पदा दे; उपसम्पदा लायकका आह्वान करे; उपालि यह अधमे कर्म अ-विनय कर्म 
होता है और इस प्रकार संघ अतिसार-य॒क्‍त होता है ।” 


( ४ ) धर्म कमे 

१-- भन्‍्ते ! समग्र संध यदि स्मृति-विनय लायककों स्मृति-विनय दे; अमूढ़- 
विनय लायकको अमढ-विनय दे तो भन्‍्ते ! क्‍या मह धर्म-कर्म है, विन य-क मे है ? 

“उपालि ! यह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म है। 

२--“भन्ते ! यदि समग्र संघ अमूढ़ विनय छायककों अमूढ़ विनय दे, तत्पापीयसिक कमें० ; 
तजेनीय कर्म ०; नियस्स करमे० ; प्रत्नराजनीय कम ० ; प्रतिसारणीय कमें०; उत्क्षेपणीयकर्म ० ; परिबास० ; 
मूलसे प्रतिकर्षण०; मानत्व०; आहवान०; उप स म्प दा लायकको उपसम्पदा दे, तो भन्‍्ते! क्या यह 
धर्म-कर्म है ! विनय-कर्म हैं? ” 

'उपालि : यह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म है। यदि उपा लि समग्र संघ स्मृति-विनय लायकको 
स्मृति-विनय दे; ० *उपसम्पदा लायककों उपसम्पदा दे, तो उपालि ! यह धरम -क मे, विनय-क मं 
होता है और इस प्रकार संघ अतिसार रहित होता है।” 


स्का 


* ऐसेही आगे भी उपालिके प्रशनमें आये बाक्योंकों ठुह्राना चाहिये । 
* उपालिके प्रश्नमें आये वाक्योंको फिर यहाँ बुहराना चाहिये । 
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(५ ) अधमे कमेका रूप 
तब भगवानने भिक्षुओंकीं संबोधित किया--- 
१-- भिक्षुओ ! यदि समग्न संघ स्मृति-विनय लायकको अमूढ़ विनय दे; (तो) भिक्षुओ ! यह 
अधर्म-कर्म अविनय-कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है। ० स्मृति-विनय लायकका 
तत्पापीयसिक कर्म करे; स्मृति-विनय लायकका तज्जनीय कर्म करे; ० नियस्स कर्म करे; ० प्रब्राजनीय 
कर्म करे; ० प्रतिसारणीय कर्म करे; « उत्क्षेपणीय कर्म करे० ; परिवास दे; ० मूलसे प्रतिकर्षण करे; ० 
मानत्त्व दे; ० आह्वान करे; स्मृति-विनय लायककों उपसम्पदा दे; (तो) भिक्षओ ! यह अधर्म कर्म, 
अविनय कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युकत होता है। 
२-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ अमृढ़-विनय लायकका तत्पापीयसिक कर्म करे; ०" 
अमृढ़-बिनय लायकको उपसम्पदा दे; (तो) भिक्षुओ ! यह अधममे-कर्म, अविनय-कर्म होता है; और 
इस प्रकार संघ अतिसार-युक्‍त होता है। 47 
३-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ , तत्पापीयसिक कम छायकको० "| 42 
४---भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ तर्जनीय कर्म छायकको ० * | 43 
५-- भिक्षुओं ! यदि समग्र संघ नियस्स कम लायकको ० * । 44 
६-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ प्रत्नाजनीय कर्म छायककों ० * । 4९ 
७---“ ०» प्रतिसारणीय कर्म लायकको ० * | 46 
८--*' » उत्क्षेपणीय कर्म लायकको ० * । 47 

४ ७ परिवास लायकको ०» * । 48 

“ ० मूलस प्रतिकर्षण लायकको"*। 49 

११--- ० मानत्त्व लायकको ० * | $० 

१२--“ ० आह्वान रछायकको ० * | $7 

१३--मिक्षुओं ! यदि समग्र संघ उपसम्पदा छायक को स्मृति विनय दे; (तो) भिक्षुओ ! 
यह अधमं कम, अविनय-कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युकत होता हैं। भिक्षुओ ! यदि समग्र 
संघ उपसंपदा लायकको अमृढ़-विनय दे ०। ० तत्पापीयसिक कर्म करें० | ० तर्जनीय कर्म ० । ० नियस्स 
कर्म ०० प्रग्राजनीय कर्म ०।० प्रतिसारणीय कर्म ०।० उत्क्षेपणीय कर्म ०।० परिवास ०।० मूलसे प्रति- 
कर्षण ०।० मानत्त्व ० भिक्षुओं ! यदि समग्र संघ उपसंपदा लायककों आह्वान दे; (तो) भिक्षुओं * 
यह अधर्म-कर्म अविन-यकर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्‍त है। $2 

उपालि भाणवार द्वितीय ॥२७ 


है 
है 


१०-- 


९ | 
५४--अंधम कम 
(१) तजनीय कमे 


“भ्षिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगकालू , कलह-कारक, विवाद-कारक बकवादी, संधर्म (सदा) 
मुकदमा करनेवाला होता है । 
१--यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो--आवुसों ! यह भिक्षु झगछालू ० है, आओ हम इसका 


अर नाननीयताननाक कान पाना कम. 2०. बन... -....आ३-बम 


१ अमृह-विनयके साथ बाकी सब याक्योंको रखकर पढ़ना चाहिये । 
* ऊपरकी भांति आवत्ति । 


३१२ ] ३-महावग्ग [ ९६४१ 
तर्जनीय कर्म करें।' वह अ ध मं से व गं' द्वारा उसका त ज॑ नी य क में (-डॉटनेका दंड) करते हें। वह 
उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है । 53 

२--“वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवुसो ! इस भिक्षुका अधमंसे वर्ग द्वारा संधर्ने 
त्जनीय कर्म किया है। आओ हम इसका तर्जनीय कर्म करें।! वह उसका अधरमंसेसमग्न द्वारा 
तजेनीय कर्म करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैं। $4 

३-- वहाँ भिक्षुओंको यह होता है-- आवुसो! इस भिक्षुका संघने अधमंसे समग्र द्वारा तर्जनीय 
कर्म किया है। आओ हम इसका तजं नीय कर्म करें।' वह धर्म से वर्ग 6वरा उसका त्जनीय कर्म करते हैं। 
गह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। $ $ 

४--“वहाँ भी भिक्षुओंकों ऐसा होता है---आवुसो! इस भिक्षुका संघने धर्मसे वर्ग द्वारा तज्ज- 
तीयकर्म किया है। आओ । , हम इसका तर्जनीय कम करें।' वह उस भिक्षुका धमीभासब गेंद्वारा 
उसका तजेनीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हे । $6 , 

५-- वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसों ! इस भिक्षुका संघने धर्मावासवर्ग 
दवा रा तर्जनीय कर्म किया है। आओ, हम इसका तर्जनीय कर्म करें। वह धर्माभाससम श्र द्वारा 
उसका तजेनीय कर्म करते हैं। $7 

६-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु ध्गढ्ालू ० होता है । यदि वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा हो-- 
यह भिक्ष्‌ झगल्वालू ० है, आओ, हम इसका त्जनीय कर्म करें।' वह अधमंसे समग्र द्वारा उसका तर्जनीय 
कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है । $8 

७--“वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--'० । वह ध में से व गें द्वारा उसका तजेनीय कमे करते 
हैं। ० । 59 

८-- वह उस आवासको छोछ कर दूसरे आवासमें चला जाता है। वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा 
होता है--०। वह धर्मा भासव गे द्वारा उसका तज्जनीय कर्म करते हैं। ० । 60० 

९--बहाँ भी भिक्षुओंकीं ऐसा होता है--० । वह घ मी भा स से स म ग्र द्वारा उसका तर्जनीय 
कर्म करते हैं ।०। 67 

१०-- वहाँ भी भिक्षुओंकी ऐसा होता है--० | वह अधर्म से वर्ग द्वारा उसका तजंनीय 
कर्म करते हैं। 62 

११--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षू झगछालू ० होता है। यदि वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा हो-- 
आवुसो ! यह भिक्ष्‌ क्षमछालू ० हैं। आओ, हम इसका तजंनीय कर्म करें।' वह धर्म से व गे हो उसका 
तर्जनीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है । 63 

१२--“वहाँ भी भिक्षुओंकों ऐसा होता है--- ० | वह धर्मा भा ससे व गे हो उसका तर्जनीय 
कर्म करते हैं ।०। 64 

१३--“ वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--० | 6$ 

“बह धर्मामाससे समग्र हो उसका तर्जेनीय कर्म करते हैं। ० । 66 

१४--“बहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--० | वह अध मं से व गे हो उसका तजनीय कर्म 
करते हैं।०। 67 

१५--/बवहाँ भी भिक्षुओंकी ऐसा होता है--०। वह अध मं से स म ग्र हो उसका तर्जतनीय 
कर्म करते हैं । 68 


| ७०&०«»»»० “यू, हासोमकन--नाा; २ कम वनयरमन्जमा ०. हा. 


' जिध्रल-विरद्ध पार्टी । 


ऊ अन्‍ीरलनास न्‍रा सनक. 
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“१६--भिक्षुओ / यहाँ एक भिक्षु झगछाल्‌ ० होता है। ० । वह धर्माभास वर्ग हो उसका 
तर्जनीय कर्म करते हैं ।०। 69 

१७--“वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--०। वह़ धर्माभाससमग्र हो उसका त्जनीय 
कर्म करते हें ॥०। 70 

१८--० वह अधर्म से व गे हो उसका त्जनीय कम करते हैं। ०। 77 

१९--“० वह अधध रम॑ से व गें हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० । 72 

२०--“० वह धर्म से व गें हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० 73 

२१--० वह धर्मा भाससे स म ग्र हो उसका त्जनीय कर्म करते हैं।०। 74 

२२--० अ ध में से व गें हो उसका तर्जेनीय कर्म करते हैं। ० । 75 

२३--“० वह अध में से समग्र हो उसका त्जनीय कर्म करते हैं ।०। 76 

२४--'“ वह ध मम से व गे हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० ।77 

२५---“० वह धर्मा भा स से व गें हो उसका त्जनीय कम करते हैं।'” 78 

(२ ) नियस्स कमे 

१--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष्‌ मू्खें, अजान, बहुत आपत्ति (>-अपराध) करनेवाला, 
अपदान (5+आचार )-रहित, गृहस्थोंसे (अत्यधिक ) संसर्ग रखनेवाला, प्रतिकूल गृहस्थ संसगेसे युक्त 
होता है। यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्षु मूर्खे० प्रतिकले गृहस्थ संसमंसे युक्त 
है, आओ ! हम इसका निय स्स क म॑ करें। वह अध्व म॑ से व गे हो उसका नियस्स कर्म करते हें । वह 
उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 79 

२---बहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है--आवुसों ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका नियस्स 
कर्म किया है। आओ हम इसका नियस्स कर्म करें। वह अध मं से स म ग्र हो उसका नियस्स कर्म करते 
हैं। वह उस आवाससे चला जाता है। 8० 

३--० ध म॑ से वर्ग हो ०। 87 

४--धरमा भा ससे वर गे हो ०। 82 

५--धररर्म भा ससे स म ग्र हो ० । ०१ । 83 

२५--० वह धर्मा भाससे वगे हो उसका निय स्‍्स कर्म करते हैं। 84 

(३ ) प्रत्राजनीय कम 

१--यहाँ एक भिक्ष्‌ कुल दृषक (और ) दुराचारी होता है। वहाँ यदि भिक्षुओंकी ऐसा होता 
हैं यह भिक्ष्‌ कुल दूषक और दुराचारी है। आओ, हम इसका प्रत्राजनीय कर्म (-वहाँसे हटा 
देनेका दंड) करें। वह अध र्म से व गे हो उसका प्रश्नाजनीय कर्म करते हैं । वह दूसरे आवासमें चला 
जाता है। 85 

२--“बहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है---आवुसो ! संघने अधर्मंसे वर्ग हो इस भिक्षुका प्रश्नाजनीय 
कर्म किया है। आओ, हम इसका प्रन्नाजनीय कर्म करें।' वह उसका अधमंसे समग्र हो प्रत्नाजनीय कर्म 
करते हैं। 86 

३---० धर्मसे बर्गें हो ०। 87 

४---धर्माभाससे वर्ग हो ०। 88 


मी 


१सर्जनीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्बर पञ्चीस तक (पृष्ठ ३११-१३) बुहराता चाहिये । 
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५--धर्माभाससे समग्र हो ० । ०*। 89 
२५--/“० वह धर्माभाससे वर्ग हो उसका प्रब्राज नी य क में करते हैं। 709 
(४ ) प्रतिसारणीय कर्म 

१--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु गृहस्थोंका आक्रोश (>गाली-गलौज), परिभास (+- 
बकवाद) करता है। वहाँ भिक्षुओंकों यदि ऐसा होता है--आवुसों ! यह भिक्षु गृहस्थोंको आक्रोश 
परिभास करता है, आओ, हम इसका प्रतिसारणीय कर्म करें।'बह अधर्मसे वर्ग हो उसका प्रतिसार- 
णीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 770 

२-- वहाँ भिक्षुओंकोी ऐसा होता हैं--भआवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका प्रति- 
सारणीय कर्म किया है। आओ, हम इसका प्रतिसारणीय कर्म करें। वह अधर्मसे समग्र हो उसका प्रति- 
सारणीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 77 

३-० ध में से व गें हो० | 32 

४-० धर्मा भाससे वर्ग हो० । 73 

५--“ धर्माभाससे समग्र हो०।०१।१4 

२५--/० वह धरर्मा भा ससे व ग॑ हो उसका प्र तिसा रणी य कर्म करते हैं।” 34 

(५ ) उत्लेपणीय कमे 

क. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति (अपराध) करके उस आपित्तको देखना 
( १८४॥६४४८४०0 ) नहीं चाहता। वहाँ यदि भिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्ष्‌ आपत्ति 
करके उसको देखना नहीं चाहता। आपत्तिके न देखनेसे आओ, हम इसका उत्क्षेपणीय कमें करें।' 
बह अधर्मसे वर्ग हो उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह आवाससे दूसरे आयासमें चला 
जाता है। 755 

“(२) वहाँ भिक्षुओंकोी ऐसा होता है--आवुसो ! संघने आपत्तिके न देखनेसे इस भिक्ष॒का 
अध में से व गें हो उत्क्षेपणीय कर्म किया हैं। आओ, हम आपत्तिके न देखनेसे इसका उत्क्षेपणीय 
कम करें।' वह अधमेंसे समग्र हो आपत्तिके न देखनेसे उसका उत्क्षेपणीय कमें करते हें। वह उस आवास 
से चला जाता है। 756 

“(३) ०धर्मसे वर्गहों०।737 

““(४) ०घर्मा भाससे वर्ग हो० । 73 ह 

“(५) ०» धर्माभा ससे सम ग्र हो० । ०१ | 739 

“(२५) ० धर्मा भास से 4 गे हो आपत्तिके न देखनेसे उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं ।” 759 

ख. (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष्‌ आपत्ति करके आपत्तिको प्रतिकार नहीं करना चाहता। 
वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है--आवबुसो ! यह भिक्षु आपत्ति (>दोष) करके आपत्तिका प्रतिकार 
नहीं करना चाहता, आओ, हम आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें ।” बह अधर्मसे 
वर्ग हो आपत्तिके प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्कषेपणीय कर्म करते हें। वह उस आवाससे दूसरे 
आवासमें चला जाता है। 760 
“(२) वहाँ भिक्षुओंकोी ऐसा होता है---'आवुसो ! संधने अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार 


बनाम न वह. या ॥ ५ 2... 


*हजेंगीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्बर परचचीस तक दृहरामा चाहिये। 
९्तजंनीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्थर पज्चीस तक बुहराना चाहिये । 
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न करनेके लिये इस भिक्षुका उत्कोेपणीय कर्म किया है। आओ हम आपत्तिक न प्रतिकारके लिये इसका 
उत्क्षेपणीय कर्म करें। वह अध मं से स म ग्र हो आपत्तिके प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है।767 

“(३) ० धर्मसे वर्ग हो० | 762 

“(४) ० धर्माभाससे बर्गे हो० | 763 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो०। ०१। 764 

“(२५) ० धर्माभाससे व गें हो आपत्तिसे प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हें। 84 

ग. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु बुरी धारणाको छोछना नहीं चाहता। वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है---आवुसो ! यह भिक्षु बुरी धारणाको नहीं छोक़ना चाहता। आओ, हम बुरी धारणाके 
न छोलनेके लिये इसका उत्क्तेपणीय कम करें।' वह अधम्मसे वर्ग हो बुरी धारणाके न छोल्लनेके लिये 
उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 785 

“(२) वहाँ भिक्षुओंकोी ऐसा होता हैं--'आवुसो ! संघने अघर्मसे वर्ग हो बुरी धारणाके न 
छोढ्नेके लिये इस भिक्षुका उत्क्षेपणीय कर्म किया है। आओ, हम इसका बुरी धारणा न छोलनेके 
लिये उत्क्षेपणीय कर्म करें। वह अ धर्म से सम ग्र हो बुरी धारणा न छोद्धनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैं। 86 

“(३) ० धमंसे बगे हो ० । 787 

“(४) ० घर्माभाससे वर्गे हो ० । 788 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो ०। ०१ | 789 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो बुरी धारणा न छोल्ठनेके लिऐ उसका उत्क्षेपणीय कर्म 
करते हैं ।” 209 


(४-नियम-विरुद्ध दंडकी माफ़ी 


( १) तजनीय कमेकी माफ़ी 

१-भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने तर्जनीय कर्म किया है, (तब वह) ठीकसे रहता है, 
लोम गिराता है, निस्तारके लिये काम करता है, (और) तर्जनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है। वहाँ 
भिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवबुसो ! इस भिक्षुका संघने तर्जनीय कर्म किया है। अब यह ठीकसे रहता 
है, लोम गिराता है, निस्तारके लिये काम करता है, (और) तर्जनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है। आओ, 
हम इसके तर्जनीय कमंको माफ़ करें (>हटा लें) ।' वह अधर्मसे वर्ग हो उसको तज्जेनीय कर्मको माफ़ 
करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 20 

२--“बहाँ भिक्षुओंकोी ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुके तर्जनीय 
कर्मको माफ़ किया है। आओ, हम इसके तज्जनीय कर्मको माफ़ करें । वह अध में से स म ग्र हो उसके 
तर्जनीय कर्मको माफ़ करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 277 

३--- ० धममसे वर्ग हो० । 272 

४-० धर्माभाससे वर्ग हो०। 275 





*लज नीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्यर पत्चीस (पृष्ठ ३९११-१३) तक बुहराना लाहिये । 
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५---/» धर्माभाससे समग्र हो०।०१। 274 
२५--'० धर्माभाससे वर्ग हो उसके त्जनीय कमंको माफ़ करते हैं। 224 


(२ ) नियस्स कमेकी माफ़ी 

१--भिक्षुओं ! यहाँ एक भिक्षुका संधने नियस्स कर्म किया हैं, (तब वह) ठीकसे रहता है, 
छोम गिराता है, तिस्तारके लिये काम करता है और नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता है । वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है--० नियस्स कर्की माफ़ी चाहता है। आओ, हम इसके नियस्स कर्मको माफ़ करदें।' 
वह अधर्मंसे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मको माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता हैं ।'” 22६ 

२--“वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है---आवुसो ! संघने अधमंसे वगे हो इस भिक्षके नियस्स 
करमंको माफ़ किया है। आओ, हम इसके नियस्स कर्मको माफ़ करें ।” वह अधमंसे समग्र हो उसके नियस्स. 
कर्मको माफ़ करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 226 

३--/० धमंसे वें हो ०। 227 

४-० धर्माभाससे वर्ग हो०। 228 

५---/० धर्माभाससे समग्र हो० ।१ ७ | 2209 

२५---“० धर्माभाससे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मको माफ़ करते हैँ।” 249 


(३) प्रञ्नाजनीय कमको माफ़ो 

१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक सिक्षुका संघने प्रब्राजनीय कर्म किया है। (तव वह) ठीकसे रहता 
है प्रश्राजनीय कमंकी माफ़ी चाहता है०। वह अधर्मूसे वर्ग हो उसके प्रत्राजनीय कर्मको माफ़ करते 
हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 25० 

२-- /० वह अधर्मसे समग्र हो उसके प्रश्नाजनीय कर्मको माफ़ करते हैं०। 2 3 

३-० धर्मसे वर्ग हो०। 2९2 

४---/० धर्माभाससे बर्ग हो०। 255 

५--० धर्मामाससे समग्र हो०।०* | 2९4 

२५--/ धर्माभाससे वर्ग हो उसके प्रश्नाजनीय कमंको माफ़ करते हैं।" 2 74 


(४ ) प्रतिसारणीय कमेकी साफी 

१-- भिक्षुओं ! यहाँ एक भिक्ष॒का संघने प्रतिसारणीय कर्म किया है । (तब वह) ठीकसे 
रहता है प्रतिसारणीय कर्मकी माफ़ी चाहता है०। वह अधर्मसे वर्ग हो उसके प्रतिसारणीय कम्मंको 
माफ़ करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता हैं। 27% 

२-- ० वह अधर्मस समग्र हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हें० । 276 

३---“० धर्मसे वर्गहोंथ। 277 

४-- “० धर्माभाससे बगे हो०। 278 

५--- धर्माभाससे समग्र ही० । ०१ | 279 

२५---/० धर्माभाससे वर्ग हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हैं। 299 


।तमनीय कर्म'की तरह नस्थर पस्खीस तक यहाँ भी दृह्रराना चाहिये । 
*तर्जनीय की तरह यहां 'तर्जनोय कर्म की माफीके लिये दृहराना चाहिये । 


९6६१ | तजेनीय कर्म [ ३१७ 
(५ ) उत्लेपणीय कमकी माफ़ो 


क. (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म किया 

है । (तब वह) ठीकसे रहता है० आपत्तिके न देखनेसे किये गये उत्क्षेपणीय कर्मकी माफ़ी चाहता हैं ० 
वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हैं। बह उस 
आवासमेंसे दूसरे आबासमें जाता हैं। 30० 
(२) ० अधमेंसे समग्र हो० | ३07 
“ (३) ० घमंसे वर्ग हो० | 3०2 
“(४) ० धर्माभाससे बगें हो०। 3०3 

( 

( 


४ 


/ध(५) ० धर्माभाससे समग्र हो० । 3३०4 " 
(२५) » धर्माभाससे वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ 
करते हैं ।” 324 

ख. (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष॒का संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्षेप- 
णीय कर्म किया है। (तब बह) ठीकसे रहता हैं० आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उत्क्षेप- 
णीय करममकी माफ़ी चाहता है० वह अधर्मंसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उसके 
उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हें। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता है। 325 

“(२) ० अधर्मसे समग्र हो० । 326 

“(३) ० धर्मसे वर्ग हो०। 327 

(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो०। 328 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो०। 329 १ 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हैं ।” 349 

ग. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्ष॒ुका संघने बुरी धारणाके न छोछनेके लिये उत्क्षेपणीय 
कर्म किया है। (तब बह) ठीकसे रहता है? बुरी धारणा न छोक्ननेके लिये किये गये उत्क्षेपणीय 
कर्मकी माफ़ी चाहता है० वह अधर्मसे वर्ग हो बुरी धारणा न छोछनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय 
कर्मको माफ़ करते हें। वह उस आवासमेंसे दूसरे आवासमें जाता है । 3३5० 

“(२) » अधमेंसे समग्र हो० । 3$ 

“(३) ० धर्मसे वर्ग हो०। 3$2 

“/ (४) ० धर्माभाससे वर्ग हो०। 353 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो० | 354 " 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो बुरी धारणा न छोछनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कम्मंको 
माफ़ करते हैं ।” 374 


(६-नियम-विरुद्ध दंड-संशोधन 
(१ ) तजेनीय कम 
!--'भिल्कुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगछालू० होता है। वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है-- 


*तजनीय कर्मकी तरह यहां भी ढुहराना चाहिये। 


३१८ | रा ३-महावग्ग [ ९६६४ 


“आवुसो ! यह भिक्षु झगछालू है, आओ, हम इसका त्जनीय कर्म करें।' वह अधर्मसे वर्ग हो उसका 
त्जनीय कर्म करते हैं। बहाँका रहनेवाला संध विवाद करता है--(क) अधर्मसे वर्ग कर्म है; (ख) 
नहीं किया क में है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म (*ल्‍न्‍्याय) है! भिक्षुओं! वहाँ जिन 
भिक्षुओंने ऐसे कहा--यह अधरमसे वर्ग कर्म है! (वह धर्मवादी नहीं हैं); किन्तु जिन भिक्षुओंते 
ऐसे कहा--- (यह) न किया कर्म है, बुरा किया है कर्म, फिर करने लायक कर्म है। वहाँ ये भिक्षु धर्म- 
वादी (“न्यायके पक्षपाती) हैं। 375 

२---० अधर्मेसे समग्र कर्म ०। 3706 

३---“० धमर्मसे वर्ग कमें०। 377 

४---“ धर्माभाससे व्गें कर्मं०। 378 

५--- ७ धर्माभाससे समग्र कर्म० | 379 

६---“० वह अधमंसे समग्र हो उसका तर्जनीय कर्म करते हें। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है--(क) अधर्मसे वर्ग कर्म हे; (ख) नहीं किया कर्म (>न्‍्याय) हैं, बुरा किया कर्म है, 
फिर करने लायक कर्म है। भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंनें ऐसे कहा-- यह अधर्मसे वर्ग कर्म है! (बह 
धर्मवादी नहीं हें); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--- (यह) न किया कमे है, बुरा किया कर्म 
है, फिर करने लायक कर्म है।' वहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हैं 80 ०" 

२५---० वह धर्माभाससे वर्ग हो उसका तज्जनीय कर्म करते हें । तब वहाँ रहनेवाला संघ 
विवाद करता हैं- (क) (यह) धर्माभाससे वर्गका कर्म हैं; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म 
है, फिर करने लायक कर्म है। भिक्षुओं ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--- (यह) धर्माभाससे वर्गेका 
कर्म है! (वह घर्मवादी नहीं है); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कर्म है० 
फिर करने लायक कर्म है', (वहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हें) ।” 4०० 

(२) नियस्स कसम 

१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु मूखें० * प्रतिकूल गृहस्थ संसर्गसे युक्त होता है । यदि वहाँ 
भिक्षुओंकी ऐसा होता है-- ० * आओ हम इसका नि य स्स कर्म करें ।' वह अधर्मसे वर्ग हो उसका नियस्स 
कर्म करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--(क) अधमसे वर्ग कर्म है । (व) नहीं किया 
कर्म है, बुरा किया कमें है, फिर करने लायक कमें है।” 407 
०९। 425 

(३ ) प्रत्नाजनीय कम 

१-- यहाँ एक भिक्षु कुलदूषक (ओर) दूराचारी होता हैं। वहाँ यदि भिक्षुओंकी ऐसा 
होता है-- ० आओ हम इसका प्रन्नाजनीय कर्म करें ।' वह अधमंसे वर्ग हो उसका प्रब्नाजनीय कर्म 
करते हैं। वहाँका रहनेवाऊा संघ विवाद करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म है। (ख) नहीं किया 
कमें हैं, बुरा किया कमें है, फिर करने लायक कम है ।” 426 ॥ ०१ । 4९० 


(४ ) प्रतिसारणीय कर्म 


१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष गृहस्थोंका आ क्रोश, परिवास करता हैं। वहाँ यदि 
भिक्षुओंको ऐसा होता है--/०" आज हम इसका प्र तिसारणीय कमे करें।' वह अधघर्मसे वर्ग हो 


*तर्जनीय कर्म को तरह यहाँ माफीके लिए भी दुहराना चाहिये । 
१९ “लर्जनीय कर्म की तरह यहां भी बुहराना चाहिमे । 


९५७। १ ] दंडोंके संशोधन [ ३१९ 


कर्म उसका प्रतिसार करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग 
कर्म है।! (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है।”०' 4$7-475 
(५) उत्लेपणीय कम 

क. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके उस आपत्तिको देखना नहीं चाहता । 

वहाँ यदि भिक्षुओंकों ऐसा होता हँ---०" आओ हम आपत्ति न देखनेसे इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें ।' 
बहू अधमंसे वर्ग हो उसका प्रतिसारणीय कर्म करते हैं । वहाँका रहतेवाला संघ विवाद करता है--- 

“(क) अधमंसे वर्ग कर्म है। (ख) नहीं किया कम है, बुरा किया कर्म है, फिर करने रायक कम है ।476 
०९॥ 500 

ख. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके आपत्तिका प्रतिकार नहीं करना चाहता । 
वहाँ यदि भिक्षुओंकों ऐसा होता है---०"* आओ हम आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे इसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करें।' वह अधमंसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय कम करते हें 
वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म हे। (ख) नहीं किया कर्म है, ब्रा 
किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म हैं । ६०07। ०" । $25$ 

ग. “(१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु बुरी धारणाको छोट्टना नहीं चाहता । वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है--०५ आओ हम बुरी घारणा न छोछनेके लिये इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें।' वह अधमंसे 
वर्ग हो बुरी धारणा न छोछनेके लिय उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हें । वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है--- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म है, (ख) नहीं किया कर्म है, ब्रा किया कर्म है. फिर करने लायक 
कर्म है।' यहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हँ। ०९ । $26 

(२५) “» वह अधर्मसे वर्ग हो उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हें। तब वहाँ रहनेवाला संघ 
विवाद करता है--(क) (यह) अधर्मंसे बर्गका कर्म है; (ख) नहीं किया कम है, बुरा किया कर्म है, 
फिर करने लायक कर्म है /' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--अधर्मेसे वर्गका कर्म है' (वह 
धरंवादी नहीं है); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कर्म है,० फिर करने 
लायक कर्म है' (वहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हैं) । $$० 


(७-नियम-विरुद्ध दश्डकी माफ़ीका संशोधन 


( १ ) तर्जनीय-कमकी माफ़ो 
१--“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षका संघने तर्जनीय-कर्म किया है, (तब वह) ठीकसे रहता है ० * 
तर्जनीय-कर्ंकी माफ़ी चाहता है। वहाँ भिक्षुओंकीं ऐसा होता है---० * आओ हम इसके त्जतीय-कर्मको 
माफ़ करें।' अधर्मसे वर्ग हो वह उसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँ रहनेवाला संघ विवाद 
करता है-- (क) अधर्ंसे वर्ग कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक; 


१तरजमीय कम की तरह यहां माफ़ोके लिये भी दृह्राना चाहिये । 

१वर्जनीय कर्म की तरह ही यहाँ भी वाक्योंकी योजना समझो । 

बैदेखों पृष्ठ ३१४ (छ)। 

१तजनीय कमेके संशोधन की तरह (पृष्ठ ३१७) यहाँ भी नम्बर २५ तक समझना चाहिए। 
"देखो पृष्ठ २१४।. 'देखो पृष्ठ ३१५। . "देखो पृष्ठ ३१५-१६। 

“हजेनीय कर्मके संशोधनकी तरह यहाँ भी नम्बर २ तक समझना चाहिये। 


३२० ] द ३-महावश्ग [ ९६७५ 


कर्म है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- यह अधरमसे वर्ग कर्म है', (वह धर्मवादी नहीं हैं) ; 
किन्तु जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह ) नहीं किया कमें है, बुरा किया कर्म है, फिर करने रायक कर्म 
है।' वह भिक्षू धर्मवादी हैं) $$7 

२-- ० अधमंसे समग्र कर्म ०। $$2 

३--/० घधर्मसे वर्ग कमं०। $53 

४---“७ धर्माभाससे वर्ग कमें०। $९4 

५-० धर्माभाससे समग्र कमं०। $६4 

२५-०७ वह घर्माभाससे वर्ग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। तब वहाँ रहनेवाला संघ 

विवाद करता हैं -- (क) यह धर्माभाससे वर्गका कर्म है; (ख) नहीं किया कम है, बुरा किया कर्मे 
है, फिर करने लायक कर्म है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह ) धर्माभाससे कर्म है 
(वह धर्मवादी नहीं हैं); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कर्म है, 
बुरा किया कम है, फिर करने लायक कर्म है।' (वह धर्मवादी हैं)।” $75 


(२ ) नियस्स कमंकी माफ़ी 
“१--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष्‌कों संघने नियस्स कर्म किया है, (तब वह) ठीकसे रहता है०* 
नियस्स कमंकी माफ़ी चाहता है । वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--०" आओ हम इसके नियस्स कर्मकों 
माफ़ करें। वह धर्मेसे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है---०।॥” ६7$॥ ०१ ॥ 60० 


(३ ) प्रत्राजनीय कमकी माफ़ो 
१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रग्गराजनीय कर्म किया है । (तब वह) ठीकसे रहता 
हैं० प्रश्नाजनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है ० । वह अधमेसे वर्ग हो उसके प्रश्नाजनीय कर्मको माफ़ करते हैं । 
बहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--०। 607। ०१ । 62६ 
(४ ) प्रतिसारणीय कमकी माफ़ी 
१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रतिसारणीय कर्म किया है। ० वह अधर्मसे बर्गे 
ही उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हें। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--०। 626 
१७ (” 650 
(५ ) उत्तेपणीय कमको माफ़ो 
क. ' (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षका संघने आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म किया 
है।' वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्ति न देखनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते 
हैं। वहांका रहनेवाला संघ विवाद करता है--०। 657। ०"। 675 
ख. (१) भिक्षुओं! यहाँ एक भिक्षका संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेंके लिये उत्क्षेप- 


+ देखो पृष्ठ ३१५-१६। * देखो पृष्ठ ३१६। 

१ 'सजनीय कम (पृष्ठ ३११)की तरह यहाँ भी बाक्मोंकी धोजमा समझो । 

४ देखो पृष्ठ ३१७ तजनीय कर्मकी माफ़ीके संशोधनकी तरह यहाँ भी बाक्योंकी मोजना 
सभझो । 


१६७।५ ] दंढोंके संशोधन [ ३२६ 


णीय कार्य किया है । ०" वह अधमंसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उसके 
उत्क्षेपणीय कमेको माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है---०। ८676। ०१ १70०० 

गे. (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने बुरी धारणा न छोलनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म 
किया है। ' वह अधर्मंसे वर्ग हो बरी धारणा न छोछनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हें। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता हँ--० | 700 । ०१। 724 


चम्पेय्यक्खंधक समाप्त ॥ ६॥ 


॥.. 334 ०क-० री ७७-4७ ००--3७+-ननगा-ननन-जन-ना मनन नम १नन-«+ >> 


१ तर्जनीय कमंकी साफ़ीके संशोधनकी तरह (पृथ्ठ २१७) यहां. भी बाक्योंकी योजना 
समझो । 
* देखो पृष्ठ ३१७ (ग) । 
४१ 


१०-कोशम्बक-स्कंधक 


१--भिक्षु-संघ में कलह । २--कौन धर्मवादी और कौन अधमंबादी ? 
३--संघ-सामप्री ( - संघका मिलकर एक होजाना ) । 
४--मोग्य विनयधरकी प्रशंसा । 


$१-मिज्तु-संघर्में कलह 
?---को शाम्बी ; 
(१) कोशाम्बीमें भिक्ुओंमें कगछा 


१उस समय भगवान्‌ कौशा म्बी केधो षि ता रा म में बिहार करते थे, (तब) किसी भिक्षुको 
आपत्ति! (दोष) हुई थी। बह उस आपत्तिको आपत्ति समझता था; दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको 
अनापत्ति समझते थे। (फिर) दूसरे समय वह (भी) उस आपत्तिको अनापत्ति समझनें लगा; और 
दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको आपत्ति समझने लगे । तब उन भिक्षुओंने उस भिक्षसे कहा--“आवुस ! 
तुम जो आपत्ति किये हो, उस आपत्तिको देख रहे हो ?” “आवुसो ! मुझे आपत्ति ही नहीं ' 
किसको में देखूँ ?” तब उन भिक्षुओंते जमा हो, ... आपत्ति न देखनेके छियें, उस भिक्षुका 'उत्क्षेपण' * 
किया । वह भिक्षु, बहु-भुत, आग म ज्ञ,  ध में-ध र, विन य-ध र; मात्रि का-ध र,* पं डि तर व्यक्त, 
मेधावी, ल ज्जी, आस्थावान्‌ सीखनेवाला था। उस भिक्षुने जानकर, संभ्रान्त भिक्षुओंके पास जाकर 
कहा--'हे आबुसो ! यह अनापत्ति आपत्ति नहीं | में आपत्ति-रहित हूँ, इसे मुझे (बह लोग ) 


अत रनीयननिनन---क _रीक बन न ननम--ना मक हे अ>वन««-«भ-ग-«णणनभभ अन-«मक-«ॉतनननन ननवीमन, 


* अठ्डुकथा में हें---'एक संधाराममें वो भिक्षु--एक विन य-ध २(>विनयपिटक-पाठी ), दूसरा 
सौ दा न्ति क (+सूत्रपिटक-पाठी,) बास करते थे । उनमें सौश्नान्तिक एक दिन पाखानेमें जा, शौचके 
बले जलूको वर्तनर्म ही छोछ, चला आया । विनयधर पीछे पाखाने गया। वर्तनर्में पानी देखकर, 
उस भिक्ुसे पूछा--'आवुस ! तुमने इस जलकों छोढा हे ?' 'हाँ, आवुस !  'तुम इसमें आपत्ति 
(>्वोष) नहों समझते ?' । हां, नहीं समझता । 'आवुस ! यहाँ आपत्ति होती है ।' 'यबि होती हैं, 
तो (प्र ति-) वे शा ना (-क्षमापन) करूँगा । “यवि तुसने बिना जाते, भूलसे, किया, तो आपत्ति नहीं 
है! बहू उस आपत्ति को अनापत्ति समझता था। विनयथरने भी अपने अनुयाधरियोंसे कहा-- यह 
सौतन्नान्तिक 'आपस्ि' करके भी नहीं समझता” । बहु उस (सोआन्तिक)के अनुधाधियोंकों देखकर 
कहते---तुम्हारा। उपाध्याय आपत्ति करके भी “आपत्ति! हुई नहीं जानता ।/ चह कहते--“पर 
विनयधर पहिले अतापत्तिकर, अब आपत्ति करता है, बह मिय्या-बादी हे ४ उन्होंने कहा---“ तुम्हारा 

उपाध्याय भिव्या-वादो हें” । इस प्रकार कलह बढ़ो 
ह देखो चुल्ल १६६(पृष्ठ ३६१) । 8सृश्र-पिटकके दीर्ध-मेकाय आबि पाँच निकाय 
आगम कहे जाते हैं । "अति-संक्षिप्त अभिष सात्रिका हें । 


३२२ |] द [ १०५११ 


१०५१३ ] उत्क्षेपकोंको उपदेश [ ३२३ 


आपत्ति-सहित (कहते हैं)। 'उत्क्ेपण-रहित (+अनुत्किप्त) हूँ, मुझे (उन्होंने) उत्क्षिप्त किया । 
अधामिक>को प्य, स्थानसें अनुचित निर्णय (कर्म) द्वारा उत्त्कषिप्त किया गया हूँ। आयुष्मान्‌ 
(लोग ) धर्मके साथ विनयके साथ मेरा पक्ष ग्रहण करें ।” (तब) सभी जानकार संम्नान्त भिक्षुओंको 
पक्षमें उसने पाया । जा न पद (-दीहाती) जानकार और संश्रान्त भिक्षुओंके पास भी दूत भेजा०। 
जनपद जानकार और संभ्रान्त भिक्षुओंकोीं भी पक्षमें पाया। तब वह उत्तक्षिप्त भिक्षके पक्षवाले भिक्षु, 
जहाँ उत्क्षे पक थे, वहाँ गये । जाकर उत्क्षेपक भिक्षुओंसे बोले--- 

“यह अनापत्ति है आवुसो ! आपत्ति नहीं । यह भिक्ष आपत्ति-रहित है, आपत्ति-सहित 
(-आपक्न) नहीं । अनृत्क्षिप्त है... . उत्तक्षिप्त नहीं । यह अ-धामिक० कर्म (नन्‍्याय)से उत्सक्षिप्त 
किया गया है ।” ऐसा कहनेपर उत्क्षेपक भिक्षुओंने उत्क्षिप्त भिक्षुके पक्षवालोंसे कहा--'आवूसो ! 
पह आपत्ति है, अनापत्ति नहीं । यह भिक्षु आपन्न है, अनापन्न नहीं । यह भिल्षु उत्तक्षिप्त है, अनुल्क्षिप्त 
नहीं । यह धामिक-अ को प्य-स्था नी य, कर्म (न्याय) द्वारा उत्तकषिप्त हुआ है। आयुष्मानों ! 
आप लोग इस उत्तक्षिप्त भिक्षुका अनुवर्त नः अनुगमन न करें।” उत्त्षिप्कके पक्षवाले भिक्षु, 
उत्क्षेपक भिक्षुओं द्वारा ऐसा कहे जानेपर भी; उत्तक्षिप्त भिक्षुका वेसे ही अनुवर्तत>अनुगमन 
करते रहे । 


(२ ) उत्क्षिप्रकोंको उपदेश 

तब भगवान--भिक्षु-संघममें फूट हो गई, भिक्षु-संघर्मं फूट हो गई-- (सोच) आसनसे उठ, 
जहाँ वह उत्क्षेपण करनेवादे भिक्षु थे, वहाँ गये । जाकर बिछे आसनपर बेठे | बेठकर भगवान्‌ने 
उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षुओंसि कहा--- 

“मत तुम भिक्षुओ !--हम जानते हें, हम जानते हें--- (सोच) जैसा-तैसा होनेपर भी 
(किसी) भिक्षका उत्क्षेपण करना चाहो | यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षूनें आपत्ति (-अपराध) 
किया हो, और वह उस आपत्तिको अनू-आपत्ति (के तौरपर) देखता हो और दूसरे भिक्षु उस 
आपत्तिको आपत्ति (के तौरपर) देखते हों। यदि भिक्षुओ ! वे भिक्षु उस भिक्षुके बारेमें ऐसा 
जानते हों--'यह आयुष्मान्‌ बहु-अ्ुत, आगमज्ञ, धर्म-धर, विनय-धर, मातृका-धर, पंडित (- व्यक्त), 
मेधावी, लज्जाशील, आस्थावान्‌, सीख (चाहने )वाले हैं; यदि हम इन भिक्ष॒का आपत्ति न देखनेके 
लिये उत्क्षेपण करेंगे -- इन भिक्षुके साथ हम उपोसथ न करेंगे, इन भिक्षुके बिना उपोसथ करेंगे ; 
तो इसके कारण संघमें झगढछ्, कलह, विग्रह, विवाद, संधममें फूट - संघराजी - संघ-व्यवस्थान + 
संघका बिलगाव होगा ।' तो भिक्षुओं ! फूटको बढ़ा समझकर, भिक्षुओंकीं आपत्ति न देखनेके लिये 
उस भिक्षुका उत्क्षेपण नहीं करना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने आपत्ति की हो और वह उस 
आपत्तिको अनू-आपत्तिके तौरपर देखता हो ० यदि हम इन भिक्षुका आपत्तिके न देखनेके लिये 
उत्क्षेपण करेंगे - इन भिक्ष॒के साथ प्रवारणा न करेंगे, इन भिक्षुके बिना प्रवारणा करेंगे ( ० ) इन 
भिक्षुओंके साथ संघ कर्म न करेंगे ०। इन भिक्षुके साथ आसनपर नहीं बेठेंगे ०। इन भिक्षुश्रोंके साथ 
यवाग पीने नहीं बैठेंगे ०। इन भिक्षुओंके साथ भोजन करने नहीं बैठेंगे०। इन भिक्षुओंके साथ एक छतके 
नीचे वास नहीं करेंगे ०। इन भिक्षुओंके साथ बृद्धत्वके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोत्ना, 
सामीचिकर्म (>-कुशल समाचार पूछना ) नहीं करेंगे ०। तो इसके कारण झगढ्ा ० होगा; 
तो भिक्षुओं ! फूटको बढ़ा समझकर भिक्षुओंको, आपत्ति न देखनेके लिये उस भिक्षुका उत्क्षेपण नहीं 
करना चाहिये । 7 

(३ ) उत्लेपकोंको उपदेश 
तब भगवान्‌ उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षुओंको यह बात कह आसानसे उठ, जहाँ उत्त्षिप्त 
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(5“उत्क्षेपण किये गये भिक्ष्‌ )के पक्षवाले भिक्षु थे वहाँ गये। जाकर बिछे आसनपर बैठे। बेठकर 
भगवान्‌ने उत्त्षिप्त ( भिक्षु )के पक्षवाले भिक्षुओंसे यह कहा--- 

/भिक्षुओ ! आपत्तिकरके---'हमने आपत्ति नहीं की, हम अनू-आपत्ति युक्त हैं” (सोच) 
आपत्तिका प्रतिकार न करना, मत चाहों । यदि भिक्षुओं ! (किसी ) भिक्षुने आपत्ति की हो और 
बह उस आपत्तिको अन्‌-आपत्ति (के तौरपर) देखताहों, और दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको आपत्ति 
(के तौरपर ) देखते हों । यदि वह भिक्षु उन भिक्षुओंके बारेमें ऐसा जानता है--यह आयुष्मान्‌ 
बहुश्रुत ० सीख ( चाहने ) वाले हें, यह मेरे कारण, यह दूसरोंके कारण, छंद ( >स्वेच्छाचार ), द्वेष, 
मोह, भय (के रास्ते, या) अगति (+-बुरे रास्ते )में नहीं जा सकते । यदि ये भिक्षु आपत्ति न देखनेके 
लिये मेरा उत्क्षेपण करेंगे, मेरे साथ उपोसथ न करेंगे, मेरे बिना उपोसथ करेंगे तो इसके कारण संघमें 
झगका ० होगा ।' “'भिक्षुओ ! फूटको बढछा समझकर दूसरोंके ऊपर विश्वासकर उस आपत्तिकी प्रति- 
देशना (>-क्षमापन ) करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुने आपत्ति की हो और वह उस 
आपत्तिको अन्‌-आपत्ति (कें तौरपर) देखता हो ० भय (के रास्ते या ) अग॒ति (>“बरे रास्ते )म नहीं 
जा सकते । यदि ये भिक्षु आपत्तिके न देखनेके लिये मेरा उत्क्षेपण करेंगे, मेरे साथ प्रवारण न 
करेंगे ०* सामीचि कर्म न करेंगे; तो इसके कारण झगकछा ० होगा | तो भिक्षुओ ! फूटकों बढा 
समझकर, दूसरोंके ऊपर विश्वासकर उस आपत्तिकी प्रतिदेशना ( “ूक्षमापन ) करना चाहिये ।'2 


तब भगवान्‌ उत्तस्षिप्त (भिक्षु)के पक्षवाले भिक्षओंसे यह बात कह आसनस उठकर चले गये। 


(४ ) आवासके भोतर ओर बाहर उपोसथ करना 


उस समय उत्त्षिप्तानुगामी (--उत्त्षिप्त भिक्षुका अनुगमन करनेवाले ) भिक्षु वहीं सीमाके 
भीतर उपोसथ करते थे, संघकर्म करते थे; कितु उत्क्षेपक (>-उत्क्षेपण करनेवाले) भिक्षु 
सीमासे बाहर जा उपोसथ करते थे संघ-कर्म करते थे | तब एक उत्क्षेपक भिक्षु, जहाँ भगवान थे, 
वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे उस भिक्षने भगवानसे 
यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! यह उत्क्षिप्तानुगामी भिक्षु वहीं सीमाके भीतर उपोंसथ करते हें, संध-कर्म करते हें; 
कितु भन्‍्ते ! हम उत्क्षेपक भिक्षु सीमासे बाहर जाकर उपोसथ करते हैं, संघ-कर्म करते हैं ।” 

''भिक्षु! यदि उत्तक्षिप्तानुगामी भिक्ष वहीं सीमाके भीतर उपोसथ करेंगे, संध-कर्म करेंगे 
जसाकि मेने ज्ञप्ति, और अनु श्रा व ण का विधान किया है, तो उनके वे कर्म धर्मानूसार->अकोप्य और 
मुक्त होंगे । भिक्ष ! यदि तुम उत्क्षेपक भिक्षु वहीं सीमाके भीतर जेसाकि मेंने ज्ञप्ति और अनुभ्रा- 
वणका विधान किया है, उसके अनुसार उपोसथ करोगे, संघ-कर्म करोगे तो तुम्हारे भी बे कर्म 
धर्मानूसार, अकोप्य और मुक्त होंगे। सो किसलिये ?--भिक्षु तुम्हारे लिये वे दूसरे आवासके भिक्षु 
हैं और उनके लिये तुम दूसरे आवासके भिक्ष हो । भिक्षु! भिन्न आवास होनेके यह दो स्थान हें--- 
(१) स्वयंही अपनेको भिन्न आवासवाला बनाता है। या (२) समग्र हो संघ (आपत्तिके )न देखने 
या न प्रतिकार करने, अथवा (बुरी धारणाके )न छोछनेक लिये उसका उत्क्षेपण करता है ।'भिक्षु ! 
एक आवास होनेके यह दो स्थान हे--(१) स्वयं ही अपनेको एक आवासबाला बनाता हैं; या (२) 
संघ-समग्र हो न देखने, या न प्रतिकार करने अथवा न छोछनेके लिये उत्क्षिप्त ( किये गये व्यक्ति)- 
को ओसारण करता है ।।” 3 


जा * 


* देखों पृष्ठ ३२२ । 
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(५ ) कलहके कारण अनुचित कायिक वाचिककर्म नहीं करना चाहिये 

उस समय भोजन करते वक्‍त (गृहस्थके ) घरमें भिक्षुओंने झगका, कलह, विवाद किया; 
और अनुचित कायिक और वाचिक कर्म दिखलाया । हाथरस इशारा किया । लोग हैरान...होते थे--.. 
'कंसे शाक्य पुत्रीय श्रमण भोजन करते वक्‍त (गृहस्थके घरमें ) झगड़ा, कलह, विवाद करेंगे और 
अनुचित कायिक तथा बाचिक कम प्रदर्शित करेंगे; हाथका इशारा करेंगे ! ' भिक्षुओंने उन मनुष्यों- 
के हैरान होने...को सुना और जो वे अत्पेच्छ ० भिक्षु थे वे हेरान...होते थे--'कंसे भिक्षु ० हाथका 
इशारा करेंगे | तब उन भिक्ष॒ओंने भगवानसे यह बात कही-- 

'सचमृच भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंने ० हाथका इशारा किया ? 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ । 

भगवान्‌ने फटकारकर धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! संघमें फूट होनेपर, अन्याय होनेपर सम्मोदन न करनेपर---'इतनेसे एक दूसरे- 
को अनुचित कायिक कम, वाचिक कर्म न दिखलायेंगे, हाथका इशारा न करेंगे --(सोच) आसनपर 
बैठे रहना चाहिये । भिक्षुओ ! संघमें फूट होजानेपर, न्याय होनेपर, सम्मोदनके किये जानेपर, दूसरे 
आसनपर बैठना चाहिये ।”4 


(६ ) कलह करनेवालोंकी जिद 


उस समय भिक्षु संघमें झगठ्ठा करते, कलह करते, विवाद करते, एक दूसरेकों मुख (रूपी) 
शक्ति (>हेथियार) से बेधते फिरते थे। वह झगढ्ेंको णान्त न कर सकते थे । तब एक भिक्ष्‌ जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवानकों अभिवादनकर एक ओर खढ्ाा होगया । एक ओर खढे 
उस भिक्षने भगवान्से यह कहा--- 

“भन्ते ! यहाँ संघर्मं भिक्ष झ्गक्का करते ० अगछेकों शान्त नहीं कर सकते। अच्छा हो 
भन्‍्ते ! यदि भगवान्‌ जहाँ वह भिक्ष्‌ हैं वहाँ चले ।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया | तब भगवान्‌ जहाँ वे भिक्षु थे वहाँ गये । जाकर उन 
भिक्षुओंसे बोले--- 

“बस भिक्षुओ ! मत झगछा, कलह, विग्रह, विवाद करो |" 

ऐसा कहनेपर एक अधमंवादी भिक्षुते भगवान्‌ से यह कहा--- 

“भन्ते ! भगवान्‌ ! धर्मस्वामी ! रहने दें । १रवाह मत करे। भन्‍्ते ! भगवान्‌ ! भर्मस्वामी ! 
दृष्ट-धर्म (इसी जन्म )के सुखके साथ बिहार करें | हम इस झगछें, कलह, विग्नह, विवादकों 
जान लेंगे ।'' 

दूसरी बार भी भगवानने उन भिक्षुओंस यह कहा--'बस ० ।* 

दूसरी बार भी उस अधरमंवादी भिक्षनें भगवान्से यह कहा--“'भन्ते ! ० ।" 


(७ ) दीर्घायु जातक 
तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--“भिक्षुओं ! भूतकालमें वाराणसी मे ब्रद्गादत्त 
नामक का क्षि राज था। (वह) आढ्य्>महाधनी: महा भोगवान- महा सैन्य युक्‍्तमहावाहन युक्त 
5“ महाराज्य यक्त, भरे कोष्ठागार वाला था। (उस समय) दी घिति नामक को सलू राजा था; 
जोकि दरिद्र, अल्पधन, अल्पभोग अल्पसन्‍्य, अल्पवाहन, थोले राज्यवाला, अपरिपूर्ण कोष, कोष्ठा- 
गारवाला था। तब भिक्षुओ ! काषश्विराज ब्रह्मदत्तने चतुरंगिनी सेना तेवारकर कोसलराज 
दी घिति पर चढ़ाई की । तब भिक्षुओ ! कोसलराज दीधितिको ऐसा हुआ--“काशिराज ब्र हा दत्त 
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आदच् ० है और में दरिद्र हूँ । में काशिराज ब्रह्मदत्तके साथ एक॑ भिलन्त भी नहीं ले सकता । क्यों न 
में पहले ही नगर से चला जाऊँ । तब भिक्षुओ ! कोसलराज दीधिति महिषी (>पटरानी )को लेकर 
पहिलेही नगरसे भाग गया । तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त कोसछराज दी थि ति की सेना, वाहन, 
देश, कोष, और कोष्ठाभारकों जीतकर अभिकारमें किया । तब भिक्षुओं | कोसलराज दीघिति अपनी 
स्‍त्री सहित जिधर वाराणसी थी उधरको चला । क्रमश: जहाँ वाराणसी हैं वहाँ पहुँचा | तब 
भिक्षुओं ! कोसछ-रा ज दी थि ति ने अपनी स्त्री सहित वाराणसीके एक कोनेमें कुम्हारके घरमें अज्ञात 
वेपसे परिकब्राजकका रूप धारणकर वास किया। तब भिक्षुओ कोसलूराज दी थि ति की महिषी अचिरमें 
ही गर्भिणी हुई। उसको ऐसा दोहद (5दोहछ) हुआ--बह सूर्यके उदयके समय क्री डालद्षेत्र 
( सुभूमि )में सन्नाह और वर्म ( - कवच )से युक्त चतुरंगिनी सेनाको खछी देखना चाहती थी 
और खड्गकी धोवनकों पीना चाहती थी । तब भिक्षुओं कोसलराज दी धि?ति की महिषीने कोसरूू 
राज दीघितिसे यह कहा--- 

"देव ! में गर्भिणी हूँ । मूझे ऐसा दो ह द उत्पन्न हुआ हे--सूर्यके उदयके समय कीड़ा-क्षेत्रमें 
सम्नाह और वर्मसे युक्त चतुरंगिनी सेनाको खक्की देखना चाहती हैँ और खड़्गकी घोवनको पीना 
चाहती हैं ।' 

“देवि ! दुर्गंतिमें पछे हम लोगोंकों कहाँसे हम लोगोंके लिये क्रीडा क्षेत्रमें सन्नाह और वर्म 
में थक्‍्त चतुरंगिनी सेना खत्दी (होगी), और कहाँसे खड़्गकी धोवन (आयेगी) ? 

“देव ! यदि में न पारऊँगी तो मर जाऊँगी ।' 

भिक्षुओ | उस समय काशिराज ब्रह्मदत्तका ब्राह्मण पुरोहित कोसलराज दीघितिका मित्र 
था। तब भिक्षुओ | कोसलराज दीघित, जहाँ काशिराज ब्रद्म दत्तका पुरोहित था, वहाँ गया । 
जाकर. . . पुरोहित ब्राह्मणसे यह बोला--- 

“सौम्य" ! तेरी सखि नी गर्भिणी है । उसको इस प्रकारका दोह द उत्पन्न हुआ हँ---०और 
खड्गकी धोवनकों पीना चाहती है । 

"तो देव हम भी देवीको देखना चाहते हें ।' 

“तब भिक्षतओं ! कोसरू रा ज दी घि ति की महिषरी जहाँ का शि राज ब्रद्गादतका पुरोहित 
ब्राह्मण था वहाँ गई. . .पुरोहित ब्राह्मणने दूरसे ही कोसछराज दी धि त की महिषीकों आते देखा । 
देखकर आसनसे उठ एक कंधेपर उत्तरासंघ कर जिधर को सल राज दीघितिकी महिषी थी उधर 
हाथ जोक तीन बार उदान (चित्तोल्लाससे निकला शब्द) कहा--अहो ! कोसलराज कोखमें हें ! 
अहो ! कोसलछराज कोखमें हें। कोसलराज कोखमें हैं (और रानीसे कहा )--देवि प्रसन्न हो, तू सूर्येके 
उदयके समय क़्ीडा क्षेत्रमें सन्नाह और वर्मेसे युक्त चतुरंभिनी सेनाकों खछी देखेंगी, और खड़्गकी 
धोवनको पीयेगी ।” 

“तब भिक्षुओं ! काशिराज ब्रह्मदत्तका पुरोहित ब्राह्मण जहाँ काशिराज ब्रह्मदत्त था वहाँ 
गया। जाकर यह बोला--'देव ! ऐसी साइत हैं इसलिये कल सूर्यके उदयके समय करीड़ास्थरूमें 
सन्नाह और वमंसे युक्त चतुरंगिनी सेना खढी हो और खट्टग धोये जायेँ ।! 

“तब भिक्षुओ ! काक्षिराज ब्रह्मदत्तने आदमियोंको आज्ञा दी--'भणे ! जैसा पुरोहित ब्राह्मण 
कहता है वैसा करो।' ” 

“भिक्षुओं ! (इस प्रकार) कोसलराज दीधितिकी महिषीने सूर्यफके उदयके समय क्रीड़ास्थरूमें 


न्क्ा 


* सित्रके संबोधनमें इस शब्यका प्रयोग होता था । 
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सन्नाह्‌ और बम॑ंसे युक्त चतुरंगिनी सेनाको ख्ती देख पाया तथा खड्गकी धोवनको पी पाया । 

“तब भिक्षुओं ! कोसल राज द्रीघितिकी महिषीने उस गर्भके पूर्ण होनेपर पुत्र प्रसव किया 
(माता-पिताने) उसका दी र्घा यु नाम रखा | तब भिक्षुओं ! बहुत कारू न जाते जाते दीर्घायु 
कुमार विज्ञ हो गया | कोसलराज दीघितको वह हुआ--'यह काशिराज ब्रह्म दत्त हभारे अन्थंका 
करने वाला है । इसने हमारी सेना, वाहन, देश, कोष, और कोष्ठागारकों छीन लिया हैँ | यदि यह 
जान पायेगा तो हम तीनोंकों मरवा डालेगा । क्‍यों न में दी घा यु कुमारको नगरसे बाहर बसा दूं ।' 

“तब भिक्षुओ ! कोसरूराज दी घि तिने दीर्घायु कुमारको नगरसे बाहर बसा दिया।... 
दीर्घायु कुमार नगरसे बाहर बसते थोड़े ही समयमें सारे शिल्पोंको सीख गया ।. . .उस समय कोसल 
राज दी धिति का हजाम काशिराज ब्रह्म दत्त के पास रहता था । भिक्षुओ ! एक समय कोसरराज 
दीधितिके हजामने कोसलरराज दीधित को स्त्री सहित वा राणसी के एक कोनेमें कुम्हारके घरमें 
अज्ञात वेषसे परिभ्राजकके रूपमें वास करते देखा । देखकर जहाँ काशिराज ब्नह्म दत्त था वहाँ गया । 
जाकर काशिराज ब्रह्म दत्त से यह बोला-- 

“देव ! कोसलराज दी घि ति स्त्री सहित वाराणसी ० परिब्राजकके रूपमें वास कर रहा है ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने आदर्मियोंकी आज्ञा दी-- 

“तो भणें ! कोसलराज दीघितिको स्त्री सहित ले आओ ! ' 

“अच्छा देव !' (कह) वे आदमी काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दें कोसछराज दीघिति को 
रत्री सहित ले आये। | 

“तब भिक्षुओं ! काशिराज ब्रह्मदत्तने आदम्ियोंको आज्ञा दी--'तो भ्ण ! कोसलराज 
दीधितिको स्त्री सहित मज़बत रस्सीसे पीछेकी ओर बाँह करके अच्छी तरह बाँघ, छूरेसे मुंछ॒वा, 
जोरकी आवाज़वाले नगाकेके साथ एक सब्ठकसे दूसरी सक्ृकपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर धुमा 
दविखन दरवाजेंसे नगरके दक्खिन ओर चार ट्कछ्ें कर चारों दिशाओंमें बलि फेंक दो । 

“अच्छा देव ! ' कह .. वे आदमी काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तरदे, कोसलराज दी घि तिको 
स्‍त्री सहित ० मज़बूत रस्सीसे पीछेकी ओर बाँह बाँध, छरेसे शिर मुँ&वा ज़ोरके आवाज़वाले नगालेके 
साथ एक सककसे दूसरी सतब्कपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमाते थें। तब भिक्षओं ! 
दीर्घायु कुमारको यह हुआ--मुझे माता-पिताका दर्शन किये देर हुई। चलो माता-पिताका दर्शन 
करूँ ।” तब भिक्षुओं !दीर्घायु कुमारने वाराणसीमें प्रवेशकर माता-पिताको मोटी रस्सीसे बाँहे 
पीछेकी ओर बंधे एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घ॒माते देखा । देखकर जहाँ माता-पिता थे वहाँ 
गया ।. .को सल राज दी घि ति ने दूरसे ही कुमार दी रर्घा यु को आते देखा । देखकर दीर्घायु कुमारसे 
यह कहा-- 

“तात दीर्घायु ! मत तुम छोटा बढ्ा देखो । तात दीर्घायु ! वैरसे बेर शांत नहीं होता । अवेर 
से ही तात दीर्घाय वर शांत होता है ।' 

“ऐसा कहनेपर भिक्षुओ ! उन आदमियोंने कोसलराज दीघितिसे यह कहा---यह 
कोसलराज दीधिति उन्मत्तहो बक-क्षक कर रहा है। दीर्घायु इसका कौन है ? किसको यह ऐसे 
कह रहा हे--तात दीर्घायु, मत तुम छोटा बढा देखो० अवेरसे ही तात दीर्घायु ! वर शांत 
होता हैं ।' 

“ भणे ! में उन्मत्त हो बकझ्नक नहीं कर रहा हूँ बल्कि (मेरी बातको) जो विज्ञ है वह 
जानेगा ।' 

“भिक्षओं ! दूसरी बार भी ० | तीसरी बार भी कोसलराज दी घि ति ने कुमार दीघायसे यह 
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कहा--'तात छोटा बढा मत देखो ० अवैरसे ही तात दी र्घा यु! बैर शांत होता है ।' 

“तीसरी बार भिक्षुओं ! उन आदमियोंने कोसलराज दी थि ति से यह कहा---“यह कीौसलराज 
दी घिति उन्मत्त हो ०।' 

/ “भरे ! में उन्मत्त हो बल-क्षक नहीं कर रहा हूँ ० । 

“तब भिक्षुओ ! वे आदमी कोसलराज दी धिति कौ स्त्री सहित एक सत्ठकसे दूसरी सत्ठकपर, 
एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर धुमा, दक्षिणद्वारसे लेजा, तगरके दक्षिण चार टुकलछेकर चारों 
दिशाओंमें बलि डाल गुल्म (“पहरेदार) रख चले गये । 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घा यु कुमा र ने वाराणसीमें जा शराब ले पहरेदारोंको पिछाया । जब वे 
मतवाले होकर पढ्ठ गये तब लकछी ला बिता बना, माता-पिताके शरीरकों चितापर रख आगदे 
हाथ जोछ तीन बार चिताकी प्रदक्षिणा की । 

“उस समय भिक्षुओ ! काशिराज ब्र हा दत्त ऊपरके महरूपर था।. . .काकण्षिराज ब्रह्मदत्त ने 
दीर्घायुकों तीन बार चिताकी प्रदक्षिणा करते देखा | देखकर उसको ऐसा हुआ--निस्संशय वह 
आदमी कोसलराज दी घिति का जातिवाला या रकक्‍त-संबंधी है | अहो मेरे अनर्थके लिये किसीने 
(यह बात मुझे नहीं) बतलाई ।' 

“तब भिक्षुओं ! दीर्घायु कुमार ! अरण्यमें जा पेट भर रो आँसू पोंछ वाराणसीमें प्रवेशकर 
अन्त:पुर (>-राजाके रहनेके दुर्ग )के पासकी हथसारमें जा महावतसे यह बोला---आचार्य में (आपके) 
शिल्प सीखना चाहता हूँ ।' 

“ तो भणे माणवक ! (>>बच्चा) सीखो ।' 

“तब भिक्षुओ | दीर्घायु कुमार रातके भिनसारको दीर्घायु कुमार हथसारमें मंजू स्वरसे गाता 
और वीणा बजाता था । काशिराज ब्रह्मदत्त ने रातके भिनसारकों उठकर हथसारमें मंजु स्वरसे 
गीत गाते और वीणा बजाते (किसी आदमी )कों सुना । सुनकर आदमियोंसे पूछा-- 

“ 'भणे ! (यह) कौन रातके भिनसारकों उठकर हथसारमें मंजु स्वस्से गाता और वीणा 
बजाता था ?' 

/ दिव ! अमुक महावतका शिष्य माणबक रातके भिनसारकों उठकर मंजुस्वर्से गाता और 
वीणा बजाता था ।' 

“ तो भणे |! उस माणवक॒को यहाँ ले आओ ।' 

“अच्छा देव ! ' (कह) .. वे आदमी काशिराज ब्रहमदत्तकों उत्तर दे दीर्घा.यु कु मार को 
ले आये | 

“ ( राजाने पूछा )--भणे माणवक! क्‍या तू शतके भिनसारकों उठकर मंजु स्वस्से गाता और 
बीणा बजाता था ?' 

“४ हाँ देव ! 

“ 'तो भणे माणवक ! गावों, और वीणा बजाओ ।' 

/ अच्छा देव--(कह) दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तको संतुष्ट करनेकी इच्छासे 
मंजु स्व॒रसे गाया और वीणा बजाया । 

“ भणे माणवक ! त्‌ मेरी सेवामें रह । 

“अच्छा देव (कह) .. दीर्घायु कुमा रने का शि राज ब्रह्मदत्तको उत्तर दिया । 

“ “तब भिक्षुओं ! दीर्घायू कुमार काशिराज ब्रह्मदत्तका पहले उठने-बाला, पीछे-सोने-वाला, 
क्या-काम हँ--पूछनेवाला, प्रियचारी (और) प्रियवादी सेजक होगया । तब भिक्षुओ ! काशिराज 
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ब्रह्मदत्तनें बहुत थोल्ठेही समय बाद दीर्घायुकुमारको अपने अन्तरंगके विद्वसनीय स्थानपर 
स्थापित किया । 

“(एक बार) . . काशिराज ब्रह्म द त्तने दीर्घाय कुमारसे यह कहा---'तो भणे! माणबक रथ 
जोतो शिकारके लिये चलेंगे । 

“अच्छा, देव (कह ) .. उत्तरदे, दीर्घायू कुमारने रथ जोत, काशिराज ब्रहमदतसे यह कहा-- 

“देव ! रथ जुत गया । अब जिसका काल समझतेहों (वेसा करें) 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदसत रधपर चढ़ा और दीर्घायुकुमारने रथको हाँका। 
उसने ऐसे रथ हाँका कि सेना दूसरी ओर चली गई और रथ दूसरी ओर : तब भिक्षुओं ! काशिराज 
ब्रह्मदत्तने दूर जाकर दीर्घायु कुमारस यह कहा--- 

“ तो भण्ण माणवक ! रथको छोड़ो । थक गया हूँ लेटंगा ।' 

“अच्छा देव ! ' (कह) दीर्घायु कुमार काशिराज ब्रह्मदत्तकरो उत्तर दे, रथ छोकछ पृथ्वीपर 
पलथी मारकर बेठ गया। तब. . .काशिराज ब्रह्मदत्त दीर्धायु कुमारकी गोदमें सिर रख सो गया । 
थका होनेसे क्षणमरम ही उस नींद आगई । तब भिक्षुओं ! दीर्घायु कुमारकी यह हुआ--'यह काशि- 
राज ब्रह्मदत्त हमारे बहुतसे अनर्थोका करनेवाला हैं । इसने हमारी सेना, वाहन, देश, कोश और 
कोष्ठागारकों छीन लिया । इसने मेरे माता-पिताकों मारडाला । यह समय हैं जब कि में वर साध ।' 
“+ (सोच ) म्यानसे उसने तलवार निकाछी । तब भिक्षुओ । दीर्घायु कु मा रको यह हुआ--'मरनेके 
समय पिताने मुझे कहा था--'तात दीर्घायु ! मत तुम छोटा बढ्ला देखो, तात दीर्घायु, वैरसे चर 
शान्त नहीं होता । अवर से ही तात दीर्घायु ! वर शान्त होता है । यह मेरे लिये उचित नहीं कि 
में पिताके बचतका उल्लंघन करूँ, (सोच) म्यानमें तलवार डालदी । दूसरी बार भी० । तीसरी 
बार भी दीर्घायु कुमारको यह हुआ--'यह काशिराज० म्यानमें तलवार डालदी। 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त, भयभीत, उद्विग्न, शंकायुक्त, त्रस्त हो सहसा (जाग) 
उठा । तब. . <दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तसे यह कहा--दिव ! क्‍यों तुम भयभीत जाग उठे ? 

“ 'भर्ण माणवक ! मुझे स्वप्नमें कोसहरूराज दी घि ति के पुत्र दीर्घायु कुमारते खड्गसे (मार) 
गिराया था, इसीसे में भवभीत० (जाग) उठा ।' 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारने बाएँ हाथसे काशिराज ब्रह्मदत्तक सिरकों पकछ दाहिने हाथ 
में खड़गले, काशिराज ब्र द्वा दत्त से यह कहा--- 

“ देव ! में हुँ कोसलराज दी घि त का पुत्र दी रा यु कु मा र । तुम हमारे बहुत अनर्थ करने 
वाले हो । तुमने हमारी सेना, वाहन, देश, कोश, और कोप्ठागारकों छीन लिया । तुमने मेरे माता 
पिताकों मार डाला यही समय हे कि में (पुराने) वेरको साधू । 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त दीर्घायु कुमारके परोंमें सिरसे प&छ, दीर्घायु कुमारसे यह 
बोला--'तात दीर्घायु ! मुझे जीवन दान दो, तात दीर्घायु मुझे दान दो ।' 

“ 'देवकों जीवन दान में दे सकता हूँ, देव भी मुझे जीवन दान दें ।' 

“ तो तात दीर्घायु ! तुम मुझे जीवन दान दो, में तुम्हें जीवन दान देता हूँ ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त और दीर्षायु कुमारने एक दूसरेको जीवन दान दिया 
और (एकने दूसरे का) हाथ पकढछा, और द्रोह न करनेकी शपथ की । 

. तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने दीर्घायु कुमारसे यह कहा-- 

“ 'तो तात | दीर्घायु ! रथ जोतो चलें ।' 

४२ 
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/ अच्छा देव | -- (कह). . <दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दे रथ जोत 
काशिराज बहादत्तसे यह कहा-- 

/ “देव ! तुम्हारा रथ जुत गया । अब जिसका समय समझो (वैसा) करो ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त रघपर चढ़ा और दीर्घायु कुमारने रथ हका । (उसने) 
रथको ऐशा हाँका कि थोछीही देरमें सेनासे मिलगया। तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्म द त्त ने वा रा- 
णसी में प्रवेशकर अमात्यों और षरिषदोंको एकत्रितकर यह कहा--- 

४ “भणे! यदि कोसलराज दी घी ति के पुत्र दी जा यु कु मा र को देखो तो उसका क्या करोगे ? ' 

किन्‍्हीं किन्हींने कहा--“हम देव ! हाथ काट लेंगे'; 'हम देव ! पैर काट लेंगे, “हम देव ! हाथ 
पैर काट लेंगे'; 'हम देव ! कान काट लेंगे; हम देव ! नाक काट लेंगे, “हम देव नाक-कान काट 
लेंगे, 'हम देव ! सिर काट लेंगे। 

/ 'भणे यह कोसलराज दीघी तिका पुत्र दीर्घा यु कुमार है। इसका तुम कुछ नहीं करने 
पाओगे इसने मुझे जीवन-दान और मैंने इसे जीवन-दान दिया ।'. 

“तब भिक्षुओं |! काशिराज ब्रह्मदत्तने दी था यु कु मा र से यह कहा--- 

५ तात दीर्घायु ! पिताने मरनेके समय जो तुमसे कहा,---ता त दीर्ा यु । यह तुम छोटा 
बढा देखो ० अवेरसे ही तात दीर्षायु ! बेर शान्त होता हे--क्या सोचकर तुम्हारे पितानें ऐसा कहा? ' 

“मत बा” मत चिरकाल तक बैर करो' यह सोच देव ! मेरे पिताने मरनेके समय “मत 
बढ्ा' कहा । और जो देव ! मेरे पिताने मरनेके समय कहा--मत छोटा--- (सो) मत जल्दी मित्रों 
से बिगाढकू करों यह सोच मेरे पिताने मरने के समय कहा--मत छोटा । और जो देव ! मेरे पिताने 
मरनेके समय कहा--“वैरसे बेर नहीं शान्त होता; अवैरसे ही वर शान्त होता है--(सो) देवने 
मेरे माता-पिताको मारा यह (सोच) यदि में देवको प्राणसे मारता तो जो देवके हित चाहनेवाले 
हैं वे मुझे प्राणसे मार देते । और (फिर ) जो मेरे हित चाहनेवाले हें वे उनको प्राणसे मारते इस 
प्राकर वह वर वैरसे शान्त न होता । किन्तु इस वक्‍त देवने मुझे जीवन-दान दिया और मेंने देवको 
जीवन-दान दिया । इस प्रकार अवेरसे वह बेर शान्त होता था । देव ! यह समझ् मेरे पिताने मरने 
के समय कहा--तात दीर्घायु ! ०अवैरसे ही वैर शान्त होता है ।' 

“तब भिक्षुओं काशिराज ब्रह्मदत्तने--आश्चर्य है रे [अद्भुत है रे ! कितना पंडित यह 
दीर्घायु कुमार है जो कि पिताके संक्षेपसे कहेका (इतना) विस्तारते अर्थ जानता है !” ---(कह 
उसके) पिताकी सेना, वाहन, देश, कोश, कोष्ठागारकों लौटा दिया (और अपनी ) कन्याकों 
प्रदान किया । 

“भिक्षुओ ! दंड ग्रहण करनेवाले, शस्त्र ग्रहण करनेवाले उन क्षत्रिय राजाओंका भी ऐसे 
आपसमें मेल हो (तो) क्या भिक्षुओ यह शोभा देता है कि ऐसे स्वाख्यात (अच्छी तरह व्या- 
ख्यात) धर्ममें प्रत्रजित हुए तुम्हारा मेल (न) हो ।” 

“दूसरी बार भी ० । 

“तीसरी आर भी भगवान्‌ने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“४ “ब्रस भिक्षुओं ! मत झ्नगढछा, कलह, विग्रह, विवाद करो ।” 

तीसरी बार भी उस अभर्मवादी भिक्षुने भगवानसे यह कहां--- 

“भन्ते ! भगवान्‌ ! धर्भस्वामी ! रहने दें, परवाह मत करें | भन्‍्ते भगवान्‌; धम्मेस्थामी 
दृष्ट-धर्म ( इसी जन्म )के सुखके साथ विहार करें। हम इस झगढ्ठे, कलह, विग्नह, विवादकों 
आन छेंगे ।/ 
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तब भगवान्‌ू--'यह मोध पुरुष परियादिश्न रूप (अत्यन्त लिप्त) हैं इनको समझाना 
सुकर नहीं--(सोच ) आश्रमसे उठ चल दिये । 


(इति) दीर्घायु भाणबार ॥ १॥ 
(८ ) भि्ु-संघका परित्याग 


तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय (वस्त्र) पहनकर पात्र-चीवरले कौशाम्बीमें भिक्षाचारकर, 
भोजनंकर पिड-पातसे उठ, आसन समेट, पात्र चीवर छे, खतब्ठेही ख़ब्ठे इस गाथाकों बोले-- 
“बढ्ठे शब्द करने वाले एक समान (यह) जन कोई भी अपनेको बाल (>अज्ञ) नहीं मानते; 
संघके भंग होनेपर (और ) मेरे लिये मनमें नहीं करते ।। 
मूढ, पंडितसे दिखलाते, जीभपर आई बातको बोलने वाले ; 
मन-चाहा मुख फंलाना चाहते हें; जिस (कलह ) से (अयोग्य मार्गपर) 
ले जाये गये हैं, उसे नहीं जानते ॥ 
मुझे निन्‍्दा', मुझे मारा, "मुझ जीता, "मुझे त्यागा। 
(इस तरह) जो उसको नहीं बाँधते, उनका वर शांत होजाता है ॥ 
वैरसे बेर यहाँ कभी शांत नहीं होता । 
अ-वैरसे (ही ) ज्ञांत होता है, यही सनातन-धर्म हे ॥ 
दूसरे (>अपंडित) नहीं जानते, कि हम यहाँ मृत्युको प्राप्त होंगे । 
जो वहाँ (मृत्युके पास) जाना जानते हैं, वे (पंडित) बुद्धिगत (कलहोंको ) शमन करते हैं ॥ 
हड्डी तोछने वालों, प्राण हरने वालों, गाय-घोव्ठा-धन-हरनेवालों । 
राष्ट्रको विनाश करनेवालों (तक)का भी मेल होता है ॥ 
यदि नम्न-साधु-विहारी (पुरुष) सहचर- सहायक (- साथी ) मिले । 
तो सब झगढ्ोोंको छोछ प्रसन्न हो बुद्धिमान्‌ उसके साथ विचरे॥ 
यदि नम्र साधु-विहारी धीर सहचर सहायक न मिले। 
तो राजाकी भाँति विजित राष्ट्रकों छोछ़, उत्तम मातंग-राजकी भाँति अकेला विचरे | 
अकेला विचरना अच्छा है, बालसे मित्रता नहीं (अच्छी ) । 
बे पर्वाह हो उत्तम मातंग-(>नाग) राजकी भाँति अकेला विचरें, और पाप न करे ॥” 


२---बालकलोणकार ग्राम 
तब भगवान्‌ खक्े खक्के इन गाथाओंको कहकर, जहाँ बाल क-लो ण का र ग्राम था, वहाँ 
गये । उस समय आयुष्यमान्‌ भू गु बारूक-लोणकार भ्राममें वास करते थे। आयुष्मान्‌ भृगुने दूरसे ही 
भगवान्‌कों आते देखा । देखकर आसन बिछाया, पैर धोनेको पानी भी (रक्खा) । भगवान्‌ बिछाये 
आसनपर बैठे | बैठकर चरण धोये । आयुष्मान्‌ भूगु भी भगवानकों अभिवादनकर एक ओर बेंठ 
गये । एक ओर बेठे हुये आयुधष्मान्‌ भूगुसे भगवान्‌ने यों कहा--““भिक्षु ! क्‍या खमनीय ( ठीक) 
तो है, क्या यापनीय ( : अच्छी गुजरती ) तो है? पिंड ( -भिक्षा )के लिये तो तुम तकलीफ 
नहीं पाते ? 
“खमनीय है भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! में पिडके लिये तकलीफ नहीं पाता ।” 
३---प्राचीनवंशदाव 


तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ भुगको धामिक कथासे० समुत्तेजितकर०, आसनसे उठकर, जहाँ 
प्रा ची न-व॑ श-दाव है, वहाँ गये । उस समय आयुष्मान्‌ अनु रु द्, आयुष्मान्‌ त न्दिय और आयुष्मान 
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कि म्वि ल प्राचीन-बंश-दावमें विहार करते थे। दाव-पालक (>वन-पाल)ने दूरसे ही मगवान्‌को आते 
देखा । देखकर भगवानसे कहा -- 

“महाश्रमण ! इस दावमें प्रवेश मत करो। यहाँपर तीन कुल-पुत्र यथाकाम (+मौजसे) 
विहर रहे हैं उनको तकलीफ मत दो ।”. 

आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने दाव-पालकों भगवानके साथ बात करते सुता। सुनकर दाव-पालसे 
यह कहा-- 

“आवुस ! दाव-पाल ! भगवानकों मत मना करो | हमारे शास्ता भगवान्‌ आये हैं ।” 

तब आयुष्मान्‌ अनुरुद्ध जहाँ आयुष्मान्‌ नन्दिय और आयु० किम्बल थे वहाँ गये । जाकर 
बोले. . .--- 

“आयुष्मानो ! चलो आयुष्मानो ! हमारे शास्ता भगवान्‌ आगये । 

तत्र आ० अनुरुद्ध, आ० नन्दिय, आ० किम्बल भगवान्‌की अगवानीकर, एकने पात्न-चीवर 
प्रहण किया, एकने आसन बिछाया, एकने पादोदक रक्‍्खा । झगावानने बिछाये आसनपर बेठ पैर 
धोये । वे भी आयुष्मान्‌ भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बेठ गये । एक ओर बेठे हुए आयुष्मान्‌ 
अनुरुद्धसे भगवानने कहा--- 

“अनुस्द्धों ! खमनीय तो है? यापनीय तो हैं ? पिडके लिये तो तुम लोग तकलीफ 
नहीं पाते ? 

“खमनीय है, भगवान्‌ ! ० 

"अनुरुद्ों |! क्‍या एकत्रित, परस्पर मोद-सहित, दूध-पानी हुए, परस्पर प्रिय-दृष्टिसे देखते, 
विहरते हो ? 

“हाँ भन्‍्ते |! हम एकत्रित ० ।/ 

“तो केसे अनुरुद्धो | तुम एकन्नित० ? 

“भन्ते ! मुझे, यह विचार होता है--'मेरे लिये लाभ है ! मेरे लिये सुलभ प्राप्त हुआ है, 
जो ऐसा स-ब्रद्माचारियों (>गृरु भावयों)के साथ विहरता हूँ । भन्‍्ते ! इन आयुष्मानोंमें मेरा काग्रिक 
कर्म अन्दर और बाहरसे मित्रता-पूणं होता हैं; वाचिक-कर्म अन्दर और बाहरसे मित्रता-पूर्ण होता 
है; मानसिककर्म अन्दर और बाहर० | तब भन्‍्ते ! मझे यह होता है--क्यों न में अपना मन हंटा 
कर, इन्हीं आयष्मानोंके चित्तके अनुसार बर्तू । सो भन्‍्ते ! मै अपने चित्तकों हठाकर इन्हीं आयुध्मानों 
के चित्तोंका अनुवर्तन करता हूँ । भन्‍्ते ! हमारा झरीर नाना है, किन्तु चित एक. . .!” 

आयुष्यमान्‌ नन्दियनें भी कहा--““भन्ते ! मुझे यह होता है ।/ 

आयुष्मान्‌ किम्बिलने भी कहा--भन्‍्ते ! मुझे यह० । 

“साथ, साधु, अनुरुद्धों | अनुरुद्धो ! क्या तुम प्रमाद-रहित्त, आलस्य-रहित, संयमी हो, 
बविहरते हो ? 

“भन्‍्ते ! हाँ ! हम प्रमाद-रहित० ।' 

“अनुरुद्धों !तुम कैसे प्रमाद-रहित० ?" 'भन्‍्ते ! हमारेमें जो पहिले ग्रामसे भिक्षाचार करके 
लोटता है, वह आसन लगाता है, पीनेका पानी रखता है, कुछेकी थाली रखता है । जो पीछे गाँवसे 
पिंडचार करके लौटता है, (बह) भोजन (मेंसे जो) बचा रहता है, यदि चाहता है, खाता है, (यदि) 
नहीं चांहता है, तो (ऐसे) स्थानमें, जहाँ हरियाली न हो, छोछ देता है, या जीव-रहित पानीमें छो् 
देता है। आसनोंको समेटता है । पीनेके पानीकों समेटता है। कुड़ेकी थालीकों धोकर समेटता है । 
लानेकी जगहपर झाल्ू देता है। पानीके घढे, पीनेके घछे, या पाखानेके घछें जिसे खाली देखता है 
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उसे (भरकर) रख देता है । यदि वह उससे होने छायक नहीं होता तो हाथके इशारेसे, हाथके 
संकेत (८हत्य-विलंघक) से दूसरोंको बुलाकर, पानीके घढ्े या पीनेके घल्ेको (भरकर) रखवाता 
हैं। भन्‍्ते ! हम उसके लिये बागू-युद्ध नहीं करते । भन्‍्ते ! हम पाँचवें दिन सारी रात धर्म-सम्बन्धी 
कथा करते बंठते हें । इस प्रकार भन्‍्ते ! हम प्रमाद-रहित० ।” 
“साधु, साधु, अनुरुद्धो ! अनुरुद्धो ! इस प्रकार प्रमाद-रहित, निरालस, संयमी हो विहरते, 
क्या तुम्हें 'उत्तर-मनृष्य-धर्म अलमार्ये-ज्ञान-दर्शन-विशेष अनुकूल-बिहार प्राप्त है ? 
०---भा रिलेग्यक 


तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ अन्‌ रु द्ध, आयुध्मान्‌ नं दि य, और आयुष्मान्‌ कि म्बि ल को धार्मिक 
कथा द्वारा समु्षेजित, सम्प्रहर्षितकर, आसनसे उठ जिधर पा रिले य्य क है उधर चारिकाके लिये 
चलपट्टे । क्रमशः चारिका करते जहाँ पा रि ले य्य क हैं वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ पा रिले य्य क में 
रक्षितवन-खंडके भद्र शाल (व॒क्ष)के नीचे बिहार करते थे । 

(९ ) एकान्त निवासका-आननन्‍द 

तब एकान्तमें स्थित हो विचारमग्न होते समय भगवान्‌के चित्तमें यह विचार हुआ--'में 
पहले उन झगका, कलह, विवाद, बकवाद और संघमें अधिकरण (ः मुकदमा) पैदा करनेवाले 
कौशाम्बीकें मिक्षओंसे आकीर्ण (घिरा) हो अनुकूलताके साथ नहीं बिहार कर सकता था | सो में 
अब उन ० कौ श्ञा म्बी के भिक्षुओंसे अलग, अकेला, अद्वितीय हो अनुकूलताके साथ बिहार कर रहा हूँ । 
एक हस्तिनाग (+ हाथीका पट्टा) भी हाथी, हथिनी, हाथीके कलभ (“तरण) और हाथ्रीके छठआ 
(- छाप, शाव) से आकीर्ण हो बिहरता था और हाथीके छठआ (<छापः शावक)से आकीणे हो 
बिहरता था । शिरकटे तृणोंकों खाता था । दूटी-भाँगी . . . शाखाओं . . . को (वह) खाता था । मैले 
पानीकों पीता था । अवगाह (जलाशय ) उतर जानेपर हथिनियाँ उसके शरीरको रगढछती चलती 
थीं। (ऐसे) आकीर्ण (हो) (बह) दुखसे अनुकूलतासे विहार करता था। तब उस महागजकों 
हुआ, इस वक्‍त में हाथी ०, आकीर ०» हूँ ० । क्‍यों न में गणस अकेला ० ? 

तब वह हस्ति-नाग यूथसे हटकर, जहाँ पारिलछेय्यक-रक्षित वन-खंड भद्र-शाल-मुल था, जहाँ 
भगवान्‌ थें, वहाँ आया । वहाँ आकर बह नाग जो हरित स्थान होता था, उसे अहरित-करता था । 
भगवान्‌के लिये सूँक़से पानी छा, पीनेका (पानी) रखता था। तब एकान्तस्थ ध्यानस्थ भगवान्‌के 
मनमें यह बितक॑ उत्पन्न हुआ-में पहिले भिक्षुओं ०से आकीणर्ण बिहरता था, अनुकूलतासे न 
बिहरता था | सो में अब भिक्षुओं ० से अनू-आकीर्ण विहर रहा हँ। अनू-आकीर्ण हो, सुखसे, 
अनुकलतासे विहार कर रहा हूँ । उस हस्ति-नागको भी मन्में यह बितर्क॑ उत्पन्न हुआ--में पहिले 
हाथियों ० अनू-आकीणं सुखसे अनुकलसे बिहर रहा हैँ । तब भगवानने अपने प्र-विवेक (£7एकान्त 
सुख) को जान, और (अपने) चित्तसे उस हस्ति-नागके चित्तके वितर्कको जानकर, उसी समय 
यह उदान कहा--- 

“हरीस जैसे दाँतवाले हस्ति-नागसे नाम (बुद्ध) का चिल समान हैं, 

जो कि बनमें अकेला रमण करता हे ।” 

९--श्रात सती 
तब भगवान्‌ पा रि ले य्य क में इच्छानुसार विहारकर, जिधर श्रा व सती थी, उधर चारिकाके 


वा न्‍म»» मना +। री] #.. बबआ हलक 


१ देच्लो पृष्ठ ९ ढि०। 
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लिये चल दिये। क्रमशः चारिका करते जहाँ श्रावस्ती थी, वहाँ गये । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें 
अनाथ पिंडिक के आराम जेतवनमें विहार करते थे। तब कौ शा म्बी के उपासकोंने (विचारा)--- 

“यह अय्या (+भिक्षु) कौशा म्बी के भिक्षु, हमारे बढ़ें अनर्थ करनेवाले हैं। इनसेही 
पीछित हों भगवान्‌ चले गये | हाँ ! तो अब हम अय्या कोसम्बक भिक्षुओंकोी न अभिवादन करें, 
न प्रत्युत्यान करें, न हाथ जोलना>सामीची कमे करें, न सत्कार करें, न गौरव करें, न मानें, न पूजें; 
आनेपर भी पिंड (>भिक्षा) न दें। इस प्रकार हम लोगों द्वारा अ-सकृत, अ-गुरुकृत, अ-मानित, 
अ-पूजित, असत्कार-बश चले जायेंगे, या गृहस्थ बन जायेंगे, या भगवान्‌को जाकर प्रसन्न करेंगे ।” 

तब कौशाम्बी-वासी उपासक कौशाम्बी-वासी भिक्षुवंको ने अभिवादन करते ०। तब 
कौशाम्बीवासी भिक्ष॒ओंने कौशाम्बीके उपासकोंसे असत्कृत हो कहा-- 

“अच्छा आवुसों ! हमलोग श्राव सती में भगवानके पास इस झगलछे (अधिकरण) को 
शान्त करें।” तब कौशाम्बी-वासी भिक्षु आसन समेटकर पात्र-चीवर ले, जहाँ श्रावस्ती थी, 
वहाँ गये । हे ० 
$ २-अधमंबादी ओर धमंवादी 


आयुष्मान्‌ सारिपुत्रते सुना--“वह भंडन-कारक>कलह-कारक-विवाद-कारक, भस्स 
(>भष )-कारक, संघमें अधिकरण (>झगढा) कारक, कौशाम्बी-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ रहे हैं।” 
तब आयुधष्मान्‌ सारिपुत्र जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर बैठ 
गये । एक ओर बैठ हुए आयुधष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानूसे कहा--“भन्ते ! वह भंडन-कारक० 
कौशाम्बी-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ रहे है, उन भिक्षुओंके साथ में कैसे बतू ? ” 

“सारिपुत्र ! तो तू धर्मके अनुसार बत्ते ।” 

“भन्‍्ते ! में धर्म (नियमानुसार) या अधर्म कैसे जानूँ ? ” 


(१ ) अधमंवादीकी पहिचान 
“सारिपुत्र ! अठारह बातों (“बस्तु) से अ-धर्मवादी जानना चाहिये। '“सारि-पुत्र | भिक्षु 
(१) अ-धर्मको धर्म (-सूत्र) कहता है। (२) धर्मको अ-धर्म कहता है । (३) अ-विनयको विनय 
कहता है । (४) विनयकों अ-विनय कहता है। (५) तथागत-द्वारा अ-भाषित"अ-छपितको, तथा- 
गत-द्वारा भाषित-लपित कहता है। (६) ०भाषित-लूपितको, ०अ-भाषित-अ-लपित कहता है । 
(७) तथागत-द्वारा अनू-आचरितको० आचरित कहता है। (८ ) तथागत-द्वारा आचरितको ०अन्‌- 
आचरित कहता है। (९) तथागत-ढ्वारा अज्ञप्त (ल्‍अ-बिहित) को 4प्रज्प्त कहता है। (१०) 
“प्रशप्तको ०अ-प्रज्॒पत० । (११) अनू-आपत्तिको आपत्ति (-दोष) कहता है। (१२) आपत्तिको 
अनु-आपत्ति कहता है। (१३) लघु (+ छोटी )-आपत्तिको गुरु (ज्बत्ी )-आपत्ति कहता है। (१४) 
गुर-आपत्तिको लघु-आपत्ति कहता है। (१५) स-अवशेष (>अपूर्ण) आपत्तिको अनू-अवशेष [( पूर्ण ) 
आपत्ति कहता हैं। (१६) अनू-अवरेष आपत्तिको स-अवश्ेेष आपत्ति कहता है। (१७) दुःस्थौल्य 
(>ढुराचार) आपत्तिको अ-दुःस्थौल्य आपत्ति कहता (ल्‍दीपित-प्रकाशित करता है) । (१८) 
दुःस्थौल्य आपत्ति को अ-दुःस्थौल्य आपत्ति कहता है । $ 
( २ ) धर्मंषादोकी पहिचान 
“अठारह वस्तुओंसे सारि-पुत्र धर्म-वादी जानना चाहिये |-- 
'सारिपुत्र | भिक्षु (१) अधर्मकों अधर्म कहता है। (२) धर्मको घर्म०। (३) अ-विनय 
को अ-विनय० | (४) विनयकों विनय० । (५) ०अ-भाषित-अ-लपित० । (६) »भाषित >लपित 
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को ०भाषित-लपित० । (७) ०अनू-आचरितको ०अनू-आचरित॒० । (८) ०आचरितको ०आच- 
रित०। (९) ०अ-अप्रज्ञप्तको ०अ-पज्ञप्त० | (१०) “«प्रश्नप्तको »भ्रज्ञप्त० । (११) अन्‌-आपत्तिको 
अनू-आपत्ति० । (१२) आपत्तिको आपत्ति० । (१३) लघु-आपत्तिको लूघु-आपत्ति०। (१४) गुरु- 
आपत्तिको गुरु-आपत्ति ० । (१५) स-अवशेष आपत्तिको स-अवशेष आपत्ति० । (१६) अन-अवशेष 
आपत्तिको अनू-अवशेष आपत्ति०। (१७) दुःस्थौल्य आपत्तिको दुःस्थौल्य आपत्ति० । (१८) अ- 
दुःस्थौल्य आपत्तिको अ-दु:स्थौल्य आपत्ति० । 6 

आयुष्मान्‌ महा मौ दूग लया य न ने सुना--वह भंडनकारक ०।०। 

आयुष्मान्‌ महा का श्य प ने ०० महा का त्या य न ने सुना--०।० महा को ट्वित (कोष्ठिल ) 
ते सुना--०।० महा क प्पिन ने सुना--०।० महा चु न्‍द ०।० अनुरुद्ध ०० रेवत ०० उपाली 
०।॥० आन नद ०।० राहुल०। 

महा प्रजापती गीत मीने सुना--- वह भंडन-कारक० । “भन्ते | में उन भिक्षुओंके साथ 
कंसे बतू ? 

“गौतमी ! तू दोनों ओरका धर्म (-बात) सुन । दोनों ओरका धर्म सुनकर, जो भिक्षु ध्मे- 
वादी हों, उनकी दृष्टि, शान्त, रुचि, पसन्द कर । भिक्षुनी-संधको भिक्षु-संघसे जो कुछ अपेक्षा करना 
है, वह सब धर्मवादीसे ही अपेक्षा करना चाहिये ।” 

अनाथ-पिंडिक गृह-पतिने सुना--'वह्‌ भंडनकारक० ।' “भन्‍्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ कैसे 
बतूं ?” 

“गृहपति ! तू दोनों ओर दान दे । दोनों ओर दान देकर दोनों ओर धर्म सुन । दोनों ओर 
धर्म सुनकर, जो भिक्षु धर्म-वादी हों, उनकी दृष्टि (-सिद्धान्त) क्षांति (८औचित्य), रुचिको छे, 
पसन्दकर । 

“विज्ञाखा मृगार-मातानें सुना--जो वह० । “भन्‍्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ कंसे बर्तू ?” 

'विशाखा ! तू दोनों ओर दान दे० । ०शचिको ले पसन्दकर ।* 

तब कौशाम्बी-वासी भिक्ष क्रमश: जहाँ श्रावस्ती थी, वहाँ पहुँचे । तब आयुष्मात्‌ सारिपुत्रने 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ जा० “भन्‍्ते ! बह भंडनकारक० कौशाम्बी-बासी भिक्षु श्रावस्ती आ गये । 
भन्‍्ते ! उन भिक्षुओंकोी आसन आदि कंसे देना चाहिये ? 

“सारिपुत्र ! अछग आसन देना चाहिये ।” 

“भन्ते ! यदि अलग न हो, तो कैसे करना चाहिये ? 

“सारिपुत्र ! तो अलग बनाकर देना चाहिये । परन्तु सारिपुत्र ! बृद्धतर भिक्षुका आसन हटाने 
(के लिये) में किसी प्रकार भी नहीं कहता । जो हटाये उसको *दुष्कृति' की आपत्ति । 6 

“भन्ते ! आमिष (भोजन आदि) के (विषयमें ) कैसे करना चाहिये ? 
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“सारिपुत्र ! आमिष सबको समान बाँटना चाहिये ।7 
$ ३-संघ-सामग्रो (-० एकता ) 


तब धर्म और विनयको प्रत्यवेक्षा (मिलान, खोज) उस उत्सक्षिप्त भिक्षुको (विचार) हुआ 
“-यह आपत्ति (>दोष) हैं अनू-आपत्ति नहीं है। में आपन्ष (+-आपत्ति-युक्त) हूँ, अनू- 
आपन्न नहीं हूँ । में उत्क्िप्त (+'उत्क्षेपण' दंडसे दंडित) हूँ, अनू-उत्क्षिप्त नहीं हूँ । अ-कोप्य- स्था- 
नाहुँं-धाभमिक कर्म (न्याय) से में उत्तक्षिप्त हें ।! तब वह उत्किप्त भिक्षु (अपने). . .अनुयायियोंके 
पास गया,. . .बोला--“यह आपत्ति हे आवुसो ! आओ आयुष्मानों मुझे मिला दो ।०। तब वह उत्त्क्षिप्त 
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अनुयायी भिक्षु उत्क्षिप्त भिक्षुको लेकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानूकों अभिवादनकर 
एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठकर उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! यह उत्क्षिप्तक भिक्षु कहता है---आवुसो ! यह आपत्ति है अनू-आपत्ति नहीं', आओ 
आयुष्मानों ! मुझे (संघमें) मिलादो ।' भन्‍्ते ! तो कैसे करना चाहिये ? ” 

“ज्िक्षओ ! यह आपत्ति हैं, अनू-आपत्ति नहीं | यह भिक्षु आपन्न है, अनू-आपन्न नहीं है । 
उत्क्षिप्त है अन्‌-उत्क्षिप्त नहीं है । अ-कोप्य>स्थानाहँल्‍धामिक कमसे उत्क्षिप्त है। भिक्षुओ ! चूँकि 
यह भिक्ष आपन्न है, उत्क्षिप्त है, और आपत्ति (दोष) देखता है; अतः इस भिक्षुकी मिलालो ।”7 

तब उत्त्षिप्तकके अनुयायी भिक्षुओंने उस उत्त्तिप्त भिक्षुकों मिला (न्ञोसारण) कर, 
जहाँ उत्क्षेपक भिक्षु थे, वहाँ गये । जाकर उत्क्षेपक भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! जिस वस्तु (+बात) में संघका भंडन>कलह, विग्नह, विवाद हुआ था, संध (फूट) 
भेद-सं घ रा जी-सं घ-व्य व स्था नच्संघ-ना ना क रण हुआ था। सो (उस विषयमें) यह भिक्षु आपक्रष 
है, उत्क्षिप्त है, भ व-सा रित (मिला लिया गया) है। हाँ तो ! आवुसो ! हम इस व स्तु ( - मामला, 
बात)के उप-शम न (-फैसलछा, मिटाना)के लिये संधकी सामग्री (मेल) करें।” 

तब वह उ त्कषें पक (अलग करनेवाले) भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे,.. जाकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर. . .एक ओर बं5. . .भगवानूसे बोले--- 

(१ ) संघसामग्रोका तरोका 

“भन्ते ! वह उत्क्षिप्त-अनुयायी भिक्षु ऐसा कहते हैं---'आवुसो ! जिस बस्तुमें०संघकी सामग्री 
करे । भन्‍्ते ! कैसे करना चाहिये ? 

“भिक्षुओं ! चूँकि वह भिक्षु आपन्न, उत्तक्षिप्त, प श्यी (- दर्शी-आपत्ति देखने माननेवाला) और 
अब-सारित है । इसलिये भिक्षुओ ! उस वस्तुके उप-शमनके लिये संघ, संघकी सामग्री करें । 8 

और वह इस प्रकार करनी चाहिये--रोगी निरोगी सभीको एक जगह जमा होना चाहिये 
किसीको (बदला) भेजकर, छ नद (>बोट) न देना चाहिये। जमा होकर, योग्य, समर्थ भिक्षु-द्वारा 
संघ को ज्ञापित (>सूचित>संबोधित) करना चाहिये--- 

जञ प्ति--'भन्ते ! संघ मुझे सुने । जिस वस्तुमें संघ में भंडन, कलह, विग्रह, विवाद० हुआ 
था; सो (उस विषयमें) यह भिक्षु आपन्न है, उत्क्षिप्त, (है) पच्यी, अव-सारित है । यदि संघ उचित 
(>पत्तकल्ल) समझे, तो संघ उस बस्तुके उपशमनके लिये संघ-सामग्री करे---यह ज्ञप्ति (सूचना) है।' 

ख. अनुश्रावण-- ( १) “भन्ते ! संघ मुझे सुने---जिस वस्तुमें०अवसारित है । संध उस वस्तु 
के उपशमनके लिये संध-सामग्री कर रहा है । जिस आयुष्मानकों उस वस्तुके उपशमनके लिये संघ- 
सामग्री करना, पसन्द हैँ, वह चुप रहे; जिसको नहीं पसन्द है, वह बोले । (२) दूसरी बार भी० । 
(३) तीसरी बार भी० ।' 

ग़. धारणा--संघने उस वस्तुके उपशमनके लिये सं घ सा म भ्री (फटे संघको एक करना) 
कीं; संघ-राजी- ०संघ-भेद निहत (<नष्ट) हो गया । 'संघको पसन्द है, इसलियें चुप हे--यह में 
समझता हूं । 

(२ ) नियम-विरुद्ध संघ-साम ग्री 

उसी समय उपोसथ करना चाहिये और प्रातिभोक्ष उहेश (“प्रातिमोक्षका पाठ) 
करना चाहिये । 

तब आयुष्मान्‌ उ पा लि जहाँ भगवान्‌ थें वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक 
ओर घैठे | एक ओर बेंठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवान्से यह कहा-- 
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“भन्ते ! जिस वस्तुसे संघमें झगढा, कलह, विग्रह, विवाद, संघ-भेद (-संधर्में फूट )- संघ 
राजी-संघ-व्यवस्थान, संघका बिलगाव हो, संघ उस बस्तुको बिना विनिश्चय (“फैसला) किये 
अमल (>बेजककी बात)से मूलको पा संघ-सामग्री (सारे संघतो एक करना) करे। तो भन्‍्ते ! 
क्या वह संघ-सामग्री धर्मानुसार है ? ” 

“उपालि ! जिस बस्तुसे संघर्में० अमूलसे मुलको पा संघ-सामग्री करता है, उपालि ! वह संघ- 
सामग्री धर्म विरुद्ध हैं ।9 


( ३ ) नियमानुसार संघ-सामग्री 
“भन्ते ! जिस वस्तुसे संधर्मे झ्गक्का हो, संघ उस वस्तुका विनिद्वय फर मूलसे मूलको 
पक (यदि) सं घ-सा म ग्री करे, तो भन्‍्ते ! क्‍या वह सं घ-सा म ग्री धर्मातुसार है ? 
“उपालि ! ० वह सं घ-्सा म ग्री धर्मानुसार है ।” 70 


(४ ) दो प्रकारको संघ-सामग्री 

“भन्ते ! संघ-सामग्री कितनी हैं ? ” 

“उपालि ! संघ-सामग्री दो हैं--(१) उपालि ! (एक) संघ-सामग्री अर्थ-रहित किन्तु 
व्यंजन-युक्त है; (२) उपालि (एक) संघ-सामग्री अर्थ-युक्त और व्यंजन-युक्‍त है। उपालि ' कौनसी 
संघ-सामग्री अर्थ-रहिंत किन्तु व्यंजन-युक्त है ? उपालि ! जिस वस्तुसे संघ झगढ्ठा० होता है संघ उस 
वस्तुका बिना निर्णय किये, अमूलसे मूलकों पा संघ-सामग्री करता है, उपालि ! यह कही जाती है 
अर्थ-रहित, व्यंजन-युक्त संघ-सामग्री । उपालि ! कौनसी सामग्री , अर्थ-मुक्त और व्यंजन-युक्त है १-- 
उपालि ! जिस वस्तुसे संघरमें झगढछा० होता है, संघ उस वस्तुका निर्णय कर मूलसे मूलको पा स॑ घ- 
सामग्री करता है; उपालि ! यह कही जाती हैं अर्थ-युक्त और व्यंजन-युक्त (भी) ।--उपालि ' 
यह दो संघ-सामग्री हैं। ॥7 


(४-योग्य विनयघधरकी प्रशंसा 


तब आयुष्मान्‌ उपालि आसनसे उठ, एक कंधेपर उत्तरासंगकर जिधर भगवान्‌ थे उधर हाथ 
जोक भगवानूसे गाथामें कहा-- 

"संघर्क कर्तव्यों और मन्त्रणाओं, 

उत्पन्न अर्थों और विनिषुचयों (<प्रंसलों)के समय 

किस प्रकारका पुरुष बक्ला उपकारक (होता है); 

(और ) कैसे भिक्षु विशेषतः ग्रहण करने छायक होता है ? 

(जो) प्रधान शीलोंमें दोष-रहित, 

अपेक्षित आचारवाला (और) इन्द्रियोंमें सुसंयमी हो, 

विरोधी भी धर्मस (जिसे) नहीं (दोषी) कह सकते, 

उस में वै सी (कोई बुराई) नहीं होती जिसको लेकर उसे बोलें॥ 

वह वैसे सदाचारकी विश्वुद्धतामें स्थित है, 

विद्यारद है, परास्त करके बोलता है, 

सभामें जानेपर न स्तब्ध (>गुम्‌) होता है, न विचलित होता हैं, 

विहितोंकी गणना करते (किसी) बातकों नहीं छोत्ठता ॥ 

वैसेही सभामें प्रदन पुछनेपर, 

डरे 


३३८ ] ३-महावरग [ १०९४ 


न सोचने लगता है न चुप होता है। 

वह पंडित कालसे प्राप्त उत्तर देने योग्य वचनको, 

कह, विज्ञोंकी सभाका रंजन करता है।॥ 

(जो) वुद्धतर भिक्षुओंमें आदर-युक्त, 

अपने सिद्धान्तोंमें विशारद, 

मीमांसा करनेमें समर्थ, कथन करनेमें होशियएर, 

और विरोधियोंक भावकों जाननेवाला (होता है) ॥ 

विरोधी जिससे निग्नह किये जाते हैं, 

महाजन" (जिससे बातको) समझ पाते हैं, 

बिता हानि किये प्रइनका उत्तर देते वह 

अपने सम्प्रदाय (और ) सिद्धान्तको नहीं त्यागता।॥ 

(संघ) दृत-कमःमें समर्थ, अच्छी तरह सीखा हुआ, 

और संधके कृत्योंमें जैसा उसको कहें, 

भिक्षुगण द्वारा भेजे जानेपर (वैसा ही उस) वचनको करता है, और 
में करता हँ--वह अभिमान नहीं करता॥ 

जित जिन बातोंमें आपत्ति (--अपराध )युक्‍्त होता है, 

जैसे उस आप त्ति से मुक्ति होती है, 

ये दोनों (भिक्षु-भिक्षुणी) वि भं ग” उसको अच्छी तरह आते हैं, 
आपत्तिसे छूटनेके पदका कोविद (होता है) ॥ 

जिनका आचरण करते निस्सारणको प्राप्त होता है, 

और जैसे (दोषवाली ) वस्तुसे निस्सारित होता हैं, 

उस (आचरण )को करनेवाले प्राणीका (जैसे ओसारण होता है) 
विभंगका कोविद, इसे भी जानता हैं ॥ 

वृद्धतर भिक्ष॒ुओंमें आदर-युक्त, 

नवों स्थविरों और मध्यमोंमें (भी); 

महाजनके अर्थकी रक्षामें पंडित, 

ऐसा भिक्ष यहाँ विशेषतः ग्रहण करने छायक (है)॥”“ 


कोसम्बकक्खन्धक समाप्त ॥१०॥। 
महावग्ग समाप्त ॥३॥ 
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* सर्वलाधारण । 
१ भिकखु-भिक्‍खुती था ति मो कल (पृष्ठ १-७० )का ही दूसरा साम वि भंग है। 


७--चुल्लवग्ग 


४७-चुल्लवग्ग 


१-कम-स्कंचक 


१--तर्जनीय कम । २--नियस्सकर्म । ३--प्रत्राजतीय कमं । ४--प्रतिसारणीय कर्म । 
५--आपसि न देखनेसे उत्केपणीय कम । ६---आपसिका प्रतिकार न करनेसे उत्क्षेपणीय कम । 
७--थुरी धारणा न छोछनेसे उत्क्षेपणीय कर्म । 


(१--तजनीय कमे 


2---श्रावस्ती 


( १ ) तजनीय-कमेके आरम्मकी कथा 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्ती में अना थ पिडि क के आराम जे त व न में विहार करते 
थे। उस समय पंडुक और लो हित क" भिक्षु स्वयं झगछा, करूह, विवाद, और बकवाद, करनेवाले 
थे; संघमें अधिकरण (>-मुकदमा) करनेवाले थे। और जो दूसरे भी झगढ्ा० करनेवाले भिक्षु थे उनके 
पास जाकर ऐसा कहते थे--आवुसो ! तुम आयुष्मानोंकों वह हराने न पावे । जबरदस्तको ज़बरदस्तसे 
मुकाबिला करना चाहिये । तुम उससे अधिक पंडित, अधिक चतुर, अधिक बहुश्नुत और अधिक समर्थ 
हो। मत उससे डरो। हम भी तुम्हारे पक्षवाले होंगे / इससे नित्यही अनुत्पन्न झगले उत्पन्न होते थे, 
उत्पन्न झगछ्ठे अधिक विस्तारको प्राप्त होते थे । जो बह अल्पेच्छ, संतुष्ट, लज्जाशील, संकोची, सीख 
चाहनेवाले थे वे हैरान. . .होते--कैसे पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं० उत्पन्न झगक्ते अधिक 
बिस्तारको प्राप्त होते हैं !” तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही । 

तब भगवानने इसी संबन्धरमें इसी प्रकरणमें भिक्षसंघक्रों एकश्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“सचमृच भिक्षुओं ! पंडुक और लोहि तक भिक्षु स्वयं झगढछा करनेवाले ० उत्पन्न झगक़े 
अधिक विस्तारको प्राप्त होते हैं ?” 

४( हाँ ) सचमुच भगवान्‌ । 

बुद्ध भगवाननें फटकारा--भिक्षुओं ! उन मोधपुरुषों (फजुलके आदमियोंके लिये ) यह 

अयुक्त है, अनुचित हैं, अग्रतिरूप है, श्रमणोंके आचार के विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय हैं। कैसे 
भिक्षुओ ! वे मोघपुरुष स्वयं झगठ्ठा करनेवाले ० उत्पन्न झगछे और भी अधिक बिस्तारको प्राप्त होते हैं । 
भिक्षुओ! न यह अप्रसभ्नों-(श्रद्धा-रहितों )को प्रसन्न करनेके लिये है, या प्रसन्नोंकी ( श्रद्धाको ) और 


23३8-34 ८ ने मेन मन फनी नान-ी>ब- ननक-मपककतम०+3->> >मथआ | ०9 हक अप 2? #ाक, 


१ धड़्वर्गीय भिक्षुओंमेंसे बोके नाम (--अट्ठ कथा; देखो पृष्ठ १४ टिप्पणी २ भी) । 
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बढ़ानेके लिये है; बल्कि भिक्षुओ ! अप्रसन्नोंकों अप्रसन्न करनेके लिये है, और प्रसन्नों (>श्रद्धालुओं ) मेंसे 
भी किसी किसीको उल्टा करनेवाला है ।” 

तब भगवानूने उन भिक्षुओंको अनेक प्रकारसे फटकारकर दुर्भरता (>भरण पोषणमें कठिन) 
दुष्पुरुषता, महेच्छुकता ("बल्ीी इच्छा ) असन्तोष, संगणिका (>जमातमें रहनेकी प्रवृत्ति ) 
और आलस्य (-<कौसीदूय )की निन्‍्दा करके अनेक प्रकारसे सुभरता, सुपुरुषता, अल्पेच्छता, संतोष, 
तप, अवधूतपन, प्रासादिकता (+मानसिक स्वच्छता ), त्याग, वीर्यारंभ (उद्योग परायणता )की प्रशंसा 
करके भिक्षुओंसे उसके अनुकूल, उसके योग्य, धर्म-संबंधी कथा करके भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“तो भिक्षुओ ! संघ पंडु क और लोहितक भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म करे० ।” 

(२ ) दंड देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करना चाहिये | पहले पं डुक और लो हि त क भिक्षुओंको प्रेरित 
करे; प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये । स्मरण दिलाकर आपत्ति (>अपराध)का आरोप करना 
चाहिये । आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको यूचित करे--” 

क. जशप्ति---भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह पं डुक और लो हि त क भिक्षु स्वयं झगक्छा करनेवाले ० 
उत्पन्न झगले और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हें । यदि संघ उचित समझे तो संघ पंडुक और 
लोहित॒क भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म करे; यह सूचना है । 

अनुश्रावण--( १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । यह पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं झगत्ने- 
वाले० उत्पन्न झगक्ठे और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हें । संघ पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका 
तर्जनीय कर्म करता हैं। जिस आयुष्मान्‌को पं डुक और लो हित क भिक्षुओंका त जें नी य क मे करना 
पसंद है वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंद है, वह बोले । 

द्वितीय अनु श्रा व ग--- दूसरी बार भी इसी बातको कहता हँ---भन्ते ! संघ मेरी सुने । यह पंडुक 
और लोहितक भिक्षु स्वयं झगढछा करनेवाले ० *। 

तृतीय अनुश्रा व ण---तीसरी बार भी इसी बातको कहता हुँ---भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । 
यह पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं झगव्हा करनेवाले ० *। 

घारणा--संधने पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका त्जनीय कर्म कर दिया। संधको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

(३ ) नियस-विरुद्ध दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंस युक्‍त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अबिनय कम, और ठीकसे न 
संपादित (कर्म कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता 
है; (३) बिना प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराये किया गया होता है ।......2 

२--“और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जुनीय कर्म, अधर्म कमें, अविनय कर्म और ठीक 
से न संपादित -- (१) बिना आपत्तिके किया होता है; (२) देशना (-बुद्धोपदेश )से बाहर जानेवाली 
आपत्तिके लिये किया गया होता है; (३) देशित (>क्षमा कराई जा चुकी ) आपत्तिके लिये किया गया 
होता है ।...3 

३-- और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तज्जनीय कर्म, अधर्म कर्म० होता है--(१) 
बिना प्रेरित किये किया गया होता है; (२) बिना स्मरण कराये किया गया होता है; (३) आपत्तिका 
आरोप बिना किये किया गया होता हैं ।..4 


हू. >»वक न 


१ पहले अनुआायजमें आई जाकयावछी यहाँ फिर दृह्टरानी अआहिये। 
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४-- और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तज्जनीय कर्म अधर्म कर्म० होता है--(१) 
सामने महीं किया गया होता; (२) अधर्म (+अनियम)से किया गया होता है; (३) वर्गसे किया 
गया होता है।..६ 

५--- और भी भिक्षुओं ! तीन. बातोंसे युक्त तजंनीय अधर्म कर्म ० होता है--(१) बिना 
पूछे०, (२) अधमेंसे०; (३) वर्गंसे किया गया होता है । 6 

६-- ०--( १) बिना प्रतिज्ञा कराये ०; (२) अधमंसे ०; (३) वर्गसे० । 7 

७-- ०--( १) आपत्तिके बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्मसे०।... 8 

८--“०--( १) देशना (>क्षमा कराना)के बाहरकी आपत्तिसे०; (२) अधर्मसे ०; (३) 
बगेसे ० । 9 

९--०--( १) क्षमा करा ली गई आपत्तिके लिये०; (२) अधर्मसे०; (३) वगगेसे०।..0 


१०--- ०--( १) प्रेरणा किये बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गंसे० ।॥7 
११--०--- ( १) स्मरण कराये बिना०; (२) अधमंसे ०; (३) वर्गेसे ०।.।..2 
१२--- और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कमे० होता 
है--( १) आपत्तिका आरोप किये बिना किया गया होता हैँ; (२) अधमंसे किया गया होता है 
(३) वर्गेंसे किया गया होता है । भिक्षुओं ! इन तीन बातों से युक्त तर्जनीयक मं, अध र्म क मं 
अविनय कम, और ठीकसे न संपादित होता हैं । 73 
बारह अधम क म॑ समाप्त 


(४ ) नियमानुसार तजनोय दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जेनीय करें, अधर्म कर्म, विनय कर्म, और सुसंपादित 
(कहा जाता ) है-- (१) सामने किया गया होता है; (२)पूछ-ताछ कर किया गया होता है; (३) 
प्रतिज्ञा (-स्वीकृति ) कराके किया गया होता है। भिक्षुओ ! इन तीन अंगोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, 
धर्म कम, विनय-कर्म, और सुसंपादित ( कहा जाता ) है ।4 

२--“और भी भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कम, धर्म कर्म० (कहा जाता ) 
है-- (१) आपत्तिसे किया गया होता है; (२) देशना (>क्षमापन) होने छायक आपत्तिके लिये 
किया गया होता है, (३) न देशित (£ जिसके लिये क्षमा नहीं माँगी गई है ) आपत्तिके लिये किया 
गया होता है।०। 7$ 

३--''०--( १ ) प्रेरित करके०; ( २ ) स्मरण दिलाकर०; ( ३ ) आपत्तिका आरोप 
करके ०।०। 76 

४-०-- ( १) सामने०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०। ०77 

५-/ ०-- ( १) पूछकर०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०।०। 78 

६--“०--( १) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) करके०; (२) धर्मंसे०; (३) समग्र हो०।०।9 

७-- ०--( १) आपत्ति ( होने )से०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०।० 20 

८--०--( १) देशना (चक्षमा-यातचना ) करने लायक आपत्तिके लिये०; (२) 
धर्मसे०; (२) समग्र हो०।०। 27 

९---०--( १) अदेशित आपत्तिके लिये०; (२) घर्मसे०; (३) समग्र हो०।०। 22 

१०--“०--( १) प्रेरित करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे०।०। 23 
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११---०--( १) स्मरण कराके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे०।०। 24 
१२---/०--( १) आपत्तिका आरोप करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे ००।” 25 
बारह धर्म कर्म समाप्त 


(५ ) तजनोय दंड देने योग्य व्यक्ति 

(--भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त भिक्षुकी, चाहनेपर (-आकंखमान ) संघ तर्जनीय कमें 
करें-- (१) क्षगछा, कलह, विवाद, बकवाद करनेवाला, संधर्में अधि क रण करनेवाला होता है; (२) 
बाल (>मृढ़), अचतुर, बराबर अपराध करनेवाला , अपदान (आचार) रहित होता है; (३) प्रति- 
कल गृहस्थ संसगंसि संयुक्त हो विहरता है। भिक्षुओं ! इन दो बातों से युक्त भिक्षुके चाहनेपर संघ 
तर्जेनीय कर्म करे। 26 

२--“और भी भिक्षुओं ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुके चाहनेपर संघ तर्जनीय कर्म करे 
(१)शीलके विषयमें दृश्शील होता है; (२) आचारके विषयमें दुराचारी होता है; (३) दृष्टि 
न्‍तधारणा) के विषयमें बुरी धारणावाला होता है ।०। 27 

३--“०--( १) बुद्धकी निन्‍दा करता है; (२) धमंकी निंदा करता है; (३) संघकी निदा 
करता है ।०। 28 

४--/०--( १) अकेला झगकछा, कलह, विवाद, बकवाद करनेवाला, संघमें अधिकरण 
करनेवाला होता है; (२) अकेला, बाल, अचतुर, बरावर आपत्ति करनेवाला, अपदान रहित होता है; 
(३) अकेला प्रतिकूल गृहस्थ संसगर्स युक्त हो विहरता है ।०। 29 

५-- ०--( १) अकेला शीलके बिषयमें दुश्शील होता है। (२) अकेला आचार के विषयमें 
दुराचारी होता है; (३) अकेला दृष्टि (धारणा )के विषयमें बुरी घारणावाला होता है ।०। 3० 

६-- ०--( १) अकेला बुद्धकी निंदा करता है; (२) अकेला धर्मकी निंदा करता हैं; (३) 
अकेला संघकी निंदा करता हैं ।॥०। 37 

छ आकंखमान समाप्त 
(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तंड्य 

“भिक्षुओं ! जिस भिक्षुका तजजेनीय कर्म किया गया है, उसे ठीकस बरताव करना चाहिये, और 
वह ठीकसे बरताब यह है---( १) उपसम्पदा न देनी चाहिये; (२) निश्चय नहीं देना चाहिये; (३) 
श्रामणेरसे उपस्थान (व्सेवा ) नहीं करानी चाहिये; (४) भिक्षुणियोंक उपदेश देंनेकी सम्मति नहीं 
लेनी चाहिये; (५) ( संघकी ) सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षुणियोंकों उपदेश नहीं देना चाहिये; 
(६) जिस आ प त्ति (>अपराध )के लिये संघने तर्जनीय कर्म किया हैं उस आपत्तिको नहीं करना 
चाहिये; (७) या वैसी दूसरी (आपत्ति )को नहीं करना चाहिये; (८) या उससे अधिक बुरी (आपत्ति) 
नहीं करती चाहिये; (९) क मे (अन्याय, फैसला )की निदा नहीं करनी चाहिये; (१०) कमिकों 
(>फैसला करनेवालों )की निंदा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (-अवंडित ) भिक्ष॒क 
उपोस थ को स्थगित नहीं करना चाहिये; (१२) (०की ) प्र वा रणा स्थगित नहीं करनी चाहिये ; 
(१३) बात बोलने लायक ( काम ) नहीं करना चाहियें; (१४) अ नु वा द (-निनन्‍्दन)को 
नहीं प्रस्थापित करना चाहिये; (१५) अवकाश नहीं कराना चाहिमे; (१६) प्रेरणा नहीं करनी चाहिये; 
(१७) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (मिश्रण ) नहीं करना 
चाहिये ।' 32 

अट्ठारह तज्जनीय कमेके ब्रत समाप्त 


१६१८ ] दंड माफ़ करने रायक व्यक्ति | ३४५ 


(७ ) दंड न साफ़ करने लायक व्यक्ति 

तब संघने पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म किया। वे संघके तर्जनीय कर्मंसे 
पीड़ित हो ठीकसे बर्ताव करते थे, रोवाँ गिराते थे, निस्तारके लायक (काम) करते थे । भिक्षुओंके 
पास जाकर ऐसा कहते थे--- 

“आवुसो ! संघद्वारा तर्जनीय केसे दंडित हो हम ठीकसे बतेंते हैँ, रोबां गिराते हैं, निस्तारके 
लायक ( काम ) फरते हैं। कैसे हमें करना चाहिये ?” 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

"तो भिक्षुओ ! संघ, पं डुक और लो हि त क भिक्षुओंके तर्जनीय कर्मको माफ़ (ूप्रतिप्रश्रन्ध- 
दान्त ) करें | 33 

( १-५ ) भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जेनीय कर्मको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उप स म्प दा" देता है; (२) निश्र य' देता है; (३) श्रामणेरसे उ प स्था न (सेवा) कराता 
है; (४) भिक्षुणियोंको उपदेश देनेकी सम्मति पाना चाहता है; (५) सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षु- 
पियोंकोी उपदेश देता है ।..34 

(६-१०) “और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तजेनीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये-- (६) जिस आपत्तिके लिये संघने तजजेनीय कर्म किया है उस आपत्तिको करता है; (७) 
या बसी दूसरी आपत्ति करता है; (८) या उससे अधिक बुरी आपत्ति करता है; (९) कर्म (5फंसला, 
की निदा करता है; (१०) कमिक (-फंसला करने वालों )की निदा करता है। 3$ 

(११-१८) “भिक्षुओ ! आठ बातोंसे युक्त भिक्षुका तर्जेनीय कर्मे न माफ़ करना चाहिये-- 
(११) प्र कृ ता त्म भिक्षेके उपोसथको स्थगित करता हैं; (१२) (०की) प्र वा रणा स्थगित करता 
है; (१३) बात बोलने लायक काम करता है; (१४) अनुवाद (-शिकायत) को प्रस्थापित करता है; 
(१५) अवकाश कराता है; (१६) प्रेरणा कराता है; (१७) स्मरण कराता है; (१८) भिक्षुओंके 
साथ सम्प्रयोग करता है।” 36 

अद्ठारह न प्रतिप्रअब्ध करने लायक समाप्त 


(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 

(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जनीय कर्मको माफ़ करना चाहिये--( १) 
उपसम्पदा नहीं देता ; (२) निश्चय नहीं देता; (३) श्रामणेर से सेवा नहीं कराता; (४) 
भिक्षुणियोंके उपदेश देनेकी सम्मति पानेकी इच्छा नहीं रखता; (५) सम्मति मिल जानेपर भी 
भिक्षुणियोंकोी उपदेश नहीं देता । 37 

(६-१०) “और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तजंनीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(६) जिस आपत्तिके लिये संघने तर्जनीय कर्म किया है उस आपत्तिको नहीं करता; (७) या वैसी दूसरी 
आपत्तिको नहीं करता; (८) या उससे बुरी दूसरी आपत्तिको नहीं करता; (९) कर्म (-न्याम) 
की निंदा नहीं करता; (१०) कमिक (>फ़ैसला करनेवालों )की निंदा नहीं करता । 38 

(११-१८) “और भी भिक्षुओं ! आठ बातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जेवीय कर्म को माफ़ करता 
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१ सहावग्ग १६४।६ (पृष्ठ १३२) । 
* सहावग्ग १९४७ (पृष्ठ १३४) । 
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चाहिये--( ११) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित नहीं करता (१२) (०की) प्रवारणा स्थगित नहीं 
करता; (१३) बात बोलने रायक (काम) नहीं करता; (१४) अनुवादको नहीं प्रस्थापित करता; 
(१५) अवकाश नहीं कराता ; (१६) प्रेरणा नहीं कराता (१७) स्मरण नहीं कराता; (१८) 
भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता। 39 

अट्ठारह प्रतिप्रअभ्ण करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड माफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये |४०वे पं डुक और लो हि त क भिक्षु संधके 
पास जा एक कंधेपर उत्तरासंगकर (अपनेसे) वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वंदनाकर, उकद्टें बैठ हाथ जोछ, 
ऐसा बोले--'भन्ते ! हम संघ द्वारा त जें नी य -क में से दंडित हो ठीकसे बर्तते हैं, लोम गिराते हैं, निस्तार 
(कै काम )को करते हैं, त ज॑ नी य- क मे से माफ़ी चाहते हें। दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी-- 
अन्ते !० तजं॑नीय-क र्मसे माफ़ी चाहते हैं । 

“(तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघधतो सूचित करे-- 

“क. शप्ति--भल्ते | संघ ! मेरी सुने, यह पंडुक (और) छोहितक भिक्षु संध द्वारा 
तज॑नीय-क मे से दंडित हो ठीकसे बतंते हैं, ०तर्जनीय-कर्मेसे माफ़ी चाहते हें। यदि संघ उचित समझे, 
तो संघ पंइुक, लो हित क भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मको माफ़ करे--यह सूचना है। 
| “ख. अनुश्ञा व ण-- ( १) भन्‍्ते ! संघ ! भेरी सुने, यह ५ंडुक ( और ) लोहितक भिक्षु 
संघ द्वारा तर्जनीय-कर्मंसे दंडित हो ठीकसे बर्तेते हैं। तर्जनीय-कर्मसे माफ़ी चाहते हैं । संघ 
पं डुक (और) लोदह्वितक भिक्षुओंके तर ज नी य- क में को माफ़ कर रहा हैं, जिस आयुष्मान्‌को पंडु क 
(और) लो हि तक भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मकी माफ़ी पसंद है, वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है, 
वह बोले । 

“ (२) दूसरी बार भी इसी बात को कहता हु--भन्‍्ते ! मेरी सुने--०। 

“(३) तीसरी बार भी इसी बात को करता हूँ---भन्ते ! संघ मेरी सुने.० जिस आयुष्मान्‌को 
पंडुक (और, लो हि त क भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्म की माफ़ी पसंद है, वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं 
है, वह बोले । धा र णा ०--संघने पं डुक और लो हि त क भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मको माफ़ कर दिया; 
संधको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

तजेसीय-कर्म समाप्त 


( 
5२-नियस्स कमे 
(१ ) नियस्स दंडके आरम्मकी कथा 
उस समय आयुष्मान्‌ सेय्यसक (>श्रेयस्क) बाल (>मूर्ख), अचतुर, बराबर आपत्ति करनेवाले, 
अपदान रहित, प्रतिकूल गृहस्थ संसगंसि युक्त थे, और उनको भिक्षु, प्रकृतात्मक (-दोष-रहित), 
परिवास देते,भूलसे प्रतिकर्षण करते (थे)मानत्व देते, आद्वान (थे) । जो वह अल्पेच्छा० भिक्षुथेवे 
हैरान. . .हीते--कंसे आयुष्मान्‌ से व्य स क , बाल० होंगे ! और उनको भिक्षु० आह्वान करें ।' तब उन 
भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही ।० 
“सचमुच भिक्षुओ० ?” 
“४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ । ” 


१२४ ] नियमानुसार नियस्स दंड | ३४७ 


(नि य स्स क में की वि धि)--बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--०। फटकारकर धामिक कथा कह भिक्षओंकों 
संबोधित किया--- 

'तो भिक्षुओ ! संघसे व्य स क भिक्षुका नियस्स क में करे। उनका निस्सय (<निश्चय') 
करके रहना चाहिये ।” 4॥ 

(२) दंड देनेकी विधि | 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ( निस्स-कर्म ) करना चाहियें--पहिले से स्य स क भिक्षुको 
प्रेरित करना चाहिये, प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिलाकर आपत्तिका आरोप करना 
चाहिये । आपत्तिका आरोपकर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

“क. ज्ञ प्ति-भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह से य्य सं क भिक्ष बाल० आह्वान करता है, यदि संघ 
उचि तसमझे तो संघ सेय्यसक भिक्षुका, नियस्स कर्म करे उनका निस्‍्सय ले रहना चाहिये--यहं 
सूचना है ।' 

“ख. अनु श्रा व ण--( १)एृज्य संघ मेरी सुने,०। जिस आयुष्मान्‌को सेय्यसक भिक्षुका नियस्स 
कर्म करना और निस्सय लेकर रहना पसंद हो वह चुप रहे, जिसको पसंद न हो वह बोले । 

“(२) दूसरी बार भी०। 

“(३) तीसरी बार भी इसी बातको कहता हूँ--पृम्यसंघ मेरी सुने--०जिसको पसंद न हो 
बह बोले । 

“ग. धा र णा--संघने सेय्यसक भिक्षुका नियस्स कर्म उनका निस्सय लेकर रहना किया, 
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संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 
(३ ) नियम विरुद्ध नियस्स दंड 
(१)“भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त नि य स्स क में, अधर्म कम, अ वि न य, कर्म ठीक से न संपा- 
दित होता है-- (१) सामने नहीं किया गया होता, (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिता 
प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराये किया गया होता है।. . .० ९ 42 
१२-- और भी भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त नियस्स कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म ० होता है--- 
(१) आपत्तिका आरोप किये बिना किया गया होता है; (२) अधर्मसे किया गया होता है; (३) वर्गसे 
किया गया होता है। भिक्षुओ ! इन तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म और ठीक 
से न संपादित होता है ।” ६३ की 
बारह अधर्म कर्म समाप्त 
(४ ) नियमानुसार नियस्स दंड 
१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त नियस्स कर्म धर्मकर्मकृ० (कहा जाता) है । --( १) 
सामने किया गया होता है; (२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराके किया 
गया होता है। भिक्षुओ ! इन तीन अंगोंसे युक्त नियस्सकर्म धर्मकरमं० (कहा जाता) है। ०* $4 
(१२) “०--(१) आपत्तिका आरोप करकें०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे०।०। 05 
बारह अधघर्स कर्म समाप्त 
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इडट ] हे ४-चुल्लवरग [ १६२९ 


(५ ) नियस्स दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त शिक्षुकी, चाहनेपर (-ज्ञामझुलमान) संघ नियस्स कर्से 
भरे--(१) झगढा, कलह, विवाद, बकवाद करनेवाल्य, संघर्मे अधिकरण करनेवाला होता है; ०१ । 66 
६---०--६ १) अकेला बुद्धकी निंदा करता है; (२) अकेला धर्मकी निंदा करता है; (३) 
अकेला संघ्रकी निंदा करता है।०।” ज7 
छः: आकंसमान समाप्त 


(६ ) दृंडित ब्यक्तिके कत्तव्य 
“भिक्षुओं ! जिस भिक्षुका निय स्स क में किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये, और 
वह ठीकसे बर्ताव यह है--( १) उपसंपदा न देनी चाहिये; ०'* (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग 
( मिश्रण) नहीं करना चाहिये।” 72 
अट्टारह नियस्स कर्मके व्रत समाप्त 


(७ ) द्रड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
तब संधने-- तुझे निस्सय लेकर रहना चाहिये-- (कह) से व्यस क भिक्षुका निय रस क में 
किया। वह संधके निय स्स क में से दंडित हो अच्छे मित्रोंको सेवन करते, भजन करते, उपांसन करते, 
(उनसे) कहलवाते, (अपने) पूछते हुए बहुश्गुत, आगमन, धमम-धर, विनय-धर, मातुका-धर, पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जाशील, संकोची, सीखको चाहनेवाले हो गये । वह ठीकसे बर्ताव करते, रोवां 
गिराते थे, निस्तारके छायक (काम) करते थे। भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा कहते थे-- 
“आवुसो ! संघ द्वारा निस्सय कमेंसे दंडित हो में ठीकसे बतंता हूँ, रोवाँ गिराता हूँ, निरतारके 
लायक (काम) करता हूँ । मुझे कंसा करना चाहिये ? ” 
भगवानसे यह बात कही |--- 
“तो भिक्षुओं | संघ से य्यसक भिक्षुके तिय स्‍्स कर्मको माफ़ करे ।” 75 
(माफ़नक रने लाय क व्य क्ति)-- ( १-५) भिक्षुओ ! पाँच बातोसे युक्त भिक्षुके निय- 
सस्‍स के में को नहीं माफ़ करना चाहिये--(१)उ पसम्प दा देता है; ० (१८) भिक्षुओंके साथ 
सम्प्रयोग करता हैं। 76 
अद्वारह प्रतिप्रश्नब्ध न करने लायक समाप्त 
(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
(१-५) 'भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके नियस्स कर्मको माफ़ करना चाहिये--(१) 
उपसम्पदा नहीं देता; ०१ (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता । 79 
अटठारह प्रतिप्रश्रब्ध करने लायक समाप्त 
(९ ) दण्ड माफ़ करनेको विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह नियस्‍्सका भिक्षु संधके पास जा 
एक कंधेपर उत्तरासंगकर, बुद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें बंदनाकर, उकल्ें बेठ ऐसा बोले-- 
“४ भन्‍्ते ! में संघ द्वारा निय स्स क म॑ से दंडित हो ठीकसे बर्तता हें० नियस्स कर्मकी माफ़ी 


* देखो पृष्ठ इ४ढ | * देखो पृष्ठ ३४५ । 
"देखो पृष्ठ ३४५-४६ । 


का 


१३११ ] प्रश्राजनीय दंडके आरम्भकी कथा [ ३४९ 


जाहता है ।' दूसरी वार भी०। तीसरी बार भी--भन्‍्ते ! ० नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता हूं / 
(तब) चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे--०* | 
““--संघने से य्य स क भिक्षुके नियस्स कमेंको माफ़ कर दिया; संघको पसंद है इसलिये चुप 
है--ऐसा में इसे समझता हूँ |” 8० 
नियस्स कर्म समाप्त ॥२॥ 


6३-प्रत्नाजनीय कर्म 


(१) प्रत्नाजनोय दंडके आरम्भकी कथा 


उस समंय अधृव जित्‌ और पुनव॑ंसु नामक (दो) भिक्षु की टागिरि में आवासिक (>सदा 
आश्रममें रहनेवाले (मिक्ष) थे। वे इस प्रकारका अनाचार करते थे--मालछाके पौदेको रोपते, रोपवाते 
थे, सींचते-सिचाते थे, चुनते-चुनवाते थे, गँधते-गैथवाते थे । इकहरी बेटी माला' बनाते भी थे बनवाते 
भी थे। दोनों ओर से बँटी माला बनाते भी थे, बनवाते भी थे, मंजरिका (5मंजरी) बनाते भी थे 
बनवाते भी थे; विधूतिका बनाते भी थे बनवाते भी थे, वटंसक (>अवतंसक) बनाते थे बनवाते भी 
थे; आवेछ (- आपीड ) बनाते भी थे, बनवाते भी थे, उरच्छद बनाते भी थे। बनवाते भी थे, वे कुकी 
स्त्रियों, दुहिताओं, कुम/रियो, बहुओं, दासियोंके छिये एक ओरकी वंटिक मालाको ले भी जाते थे, लिवा 
भी जाते थे; दोनों ओरकी वंटिकमालाको ले भी जाते थे लिवा भी जाते थे; ० उरच्छ द ले भी जाते 
थे लिवा भी जाते थे। वे कुलकी स्त्रियों, दुहिताओं, कुमारियों, बहुओं और दासियोंके साथ एक वर्तनमें 
खाते थे, एक प्यालेमें पीते थे, एक आसनमें बैठते थे, एक चारपाईपर लेटते थे, एक विस्तरेपर लेटते थे, 
एक ओढ़नेमें लेटते थे, एक ओढ़ने बिछौनेसे लेटते थे, विकार (+दोपहरबाद) भी खाते थे, मद्य भी 
पीते थे, माला, गंध और उबटनको भी धारण करते थे, नाचते भी थे, गाते भी थे, बजाते भी थे, लास 
(+-रास ) भी करते थे, नाचनेवालीके साथ नाचते भी थे, नाचनेवालीके साथ गाते थे, नाचनेवालीके साथ 
बजाते थे, नाचनेवालीके साथ ला स करते थे। गानेवालीके साथ नाचते थे, ० गानेवालीके साथ लास 
करते थे, बजानेवालीके साथ नाचते थे ० बजानेवालीके साथ लास करते थे । लास करनेवालीके साथ 
नाचते थे ० छास करनेवालीके साथ लास करते थे । अष्टपद (जजुए)को खेलते थे, दशपदर> (जुए ) 
को खेलते थे। आकाशमें भी क्रीडा करते थे, परिहार पथ में भी खेलते थे। सप्तिका भी खेलते थे, 
खलिका भी खेलते थे, घटिका भी खेलते थे, शलाकाहस्त* भी खेलते थे। अक्ष (एक प्रकारका 
जुआ) से भी खेलते थे। पंचीर* से भी खेलते थे । बंकक' से भी खेलते थे। मोबखबिक्र' से 
भी खेलते थे। त्रिगुलक " से भी खेलते थे। प त्ता लू ह क से भी खेलते थे। रथक (८-खिलोनेको गाक्ी )- 
से भी खेलते थे, धनुहीसे भी खेलते थे । अक्षरिका' से भी खेलते थे। मनेसिका' से भी खेलते थे। 
यथा वज्जा'* से भी खेलते थे। हाथी-(की विद्या)को भी सीखते थे, धोछे (की विद्या )को भी सीखते 
थे, रथ (की विद्या)को भी सीखते थे, धनुष (की विद्या )को भी सीखते थे। परशु (की विद्या )को भी 
सीखते थे। हाथीके आगे आगे भी दौछते थे, घोढेके आगे आगे भी दौठछते थे, रथके आगे आगे भी दोढते 
थे। दौछकर चक्कर भी काटते थे, उस्सोछ॒ह" भी कहते थे। अप्पोठ" भी कहते थे, निब्बुज्ञ" भी करते 
थे। मुक्केजाज़ी भी करते थे। रंग (७-थियेटर हाल) के बीचमें संघाटी फैलाकर नाचनेवाली (स्त्री) से 


१ देखो पप्ठ ३४६ । तर्जेनीय क्ेके स्थानमें 'मियसस करे कर लेना चाहिये । 
* सालाओंके ताम हैं।  ' जूओंके नाम ।  * दोछों ओर व्वायामोंके भाग । 


३५० ] द ४-चुहलवग्ग _[ शर 


यह कहते घे---मगिनी यहाँ नाचो।” लछाटिका (एक लझाटका आभूषण ) को भी लगाते थे। और नाता 
प्रकारके अनाचारको करते थे। 

उस समय एक भिक्ष काशी (देश) में वर्षाधास कर भगवान्‌के दर्शनके लिये (श्रावस्ती) 
जाते (समय) जहाँ की टा गि रि है वहाँ पहुँचा। तब वह भिक्ष्‌ पूर्वाहणमें पहनकर पात्र-चीवर ले श्रद्धा 
उत्पन्न करनेवाले गमन-आगमन (के ढंग)से आलोकन-विलछोकनसे (हाथके) समेटने-पसारनेसे तीची 
नज़र करके ईर्यापथ'से मुक्त हो की टा गि रि में प्रविष्ट हुआ | लोग उस भिक्षुकी देखकर ऐसा कहने 
लगे--- 

“यह कौन निबेल-दुर्बेल जैसा, धीरे धीरे भाकुटिक (>-पाखंडी) भाकुटिक जैसा है ? कौन 
आनेपर इसको भीख भी देगा ? हमारे आये अश्व जित्‌ और पुन वे सु तो स्नेह युक्त सल्लिल (सखा- 
भाव युक्त ) सुख-पूर्वंक स--भाषण करने योग्य खोजनेपर पहले जानेवाले, आओ! स्वागत' बोलनेवाले, 
भौंह न चढ़ानेवाले, खुले मुँहुबाले, पहले बोलनेवाले हें। उन्हें भिक्षा देनी चाहिये ।' 

एक उपासक उस भिक्ष॒ुकों की टागिरि में भिक्षाटन करते देख जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गया । 
जाकर उस भिक्ष॒ुको अभिवादन कर यह बोला--- 

"क्या भन्‍्ते ! भिक्षा मिली ? ” 

“आवुस ! भिक्षा नहीं मिलती ।” 

“आओ भनन्‍्ते ! घर चलें ।” 

तब वह उपासक उस भिक्षुको (अपने) घर छेजा, भोजन करा यह बोला--- 

“भन्ते ! आयें कहाँ जायेंगे ? ” 

“आवुस में भगवानके दर्शनके लिये श्रावस्ती जाऊँगा।” 

"तो भन्‍्ते ! मेरे वचनसे भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे बन्दना करना और यह कहना-- भन्ते ! 
की टा गिरि का आवास दूषित हो गया है। अश्व जित्‌ और पुनववें सु नामक (दो) निलेज्ज, पापी 
भिक्ष्‌ कीटागिरि में आवासिक (“सदा आश्रममें रहनेवाले भिक्षु) हैं। ०" और नाना प्रकारके 
अनाचार करते हैं। भन्‍्ते! जो मनुष्य पहले श्रद्धालु-प्रसन्न थे वह भी अब अश्रद्धाल--अप्रसन्न हैं । 
जो कोई पहले संघके लिये दानके रास्ते थे वे भी टूट गये। अच्छे भिक्षु छोछ जाते हैं । पापी भिक्षु वास 
करते हैं। अच्छा हो भन्‍्ते ! भगवान्‌ कीटागिरिमें (ऐसे) भिक्षु भेजे जिसमें यह आवास ठीक 
ही जाय 

“अच्छा आव॒स ! “-- (कह ) वह भिक्षु उस उपासकको उत्तर दे आसनसे उठ जिधर श्रा व सती 
है उधर चल दिया। क्रमश: जहाँ श्रावस्तीमें अनाथपिंडिकका आराम जे त व न था, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
गया | जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गया। बुद्ध भगवानोंका यह आचार है कि नवागन्तुक 
भिक्षुओंके साथ प्रति सम्मोदन (>#कुशल-प्रदन पूछना) करें। तब भगवानने उस भिक्षुसे कहा--- 

“भिक्षु! अच्छा तो रहा, यापनीय तो रहा, तकलीफ़के बिना रास्तेमें तो आया, और भिक्षु ! 
तू कहाँसे औता है ?” 

“अच्छा रहा भगवान्‌ ! यापनीय रहा भगवान्‌ ! तकलीफ़के बिना भन्‍्ते ! में रास्तेमें आया । 
भन्‍्ते ! में का शी (देश) में वर्षावास करते भगवान्‌के द्शनको श्रावस्ती जाते की टा गि रि में पहुँचा । 
तब में भन्‍्ते ! पूर्वाहण समय पहिन कर, पात्र-चीवर ले, ० ईर्यापथसे युक्त हो की टा मिरि में प्रविष्ट 
हुआ। ०* अच्छा हो भन्‍्ते ! भगवान्‌ कीटागिरिमें (ऐसे) भिक्षु भेजें जिसमें यह आवास ठीक हो जाय।' 


कममइनमी 8... पडा 5 डा. आया ॥ का चंता आन आड/ आमि॥& का." बने ५७५ २५७. "कु २०५ सा _अियका4.ातपमणइपमारत-नरनमन_ष्याक 


* देखों पृष्ठ है४ड९॥ ण् की आग नस 


है 6३ १] नियम-विरुद्ध प्रत्राजनीय दण्ड [ ३५१ 


वहसे में भगवान्‌ ! आ रहा हैं।” ह 
तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें पक्‍िक्षु संघको एकत्रित कर भिक्षुओंसे पूछा-- 
सचमुच भिक्षुओं ! अश्वजित्‌ और पु न व॑ सु (दो) निलूंज्ज, पापी भिक्षु ०? नाना प्रकारके 

अनाचारको करते हैँ ? और जो मनुष्य पहले श्रद्धालु-्यसन्न थे यह भी अब अश्वद्धालु+अप्रसन्न हैं ० 

अच्छे भिक्षु छोछ जाते हैं, पापी भिक्षु वास करते हैं।” 
बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--० नाना प्रकारके अनाचार करते हैं ! ! भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंको 

प्रसक्ष करनेके लिये है ० ।” 
फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह सा रि पुत्र और मो ग्ग छा न को संबोधित किया-- 
“जाओसारिपुत्र [तुम (और मोग्गलान) | कीटागि रि में जा अशव जित्‌ और पुन वें सु 
भिक्षुओंका की टा गि रि से प्र ब्भाज नी य कर्म (“निकालनेका दंड) करो। वे तुम्हारे सद्धि विहा री 

(सनशिष्य) थे। 87 
“भन्ते ! कैसे हम अश्व जित्‌ और पुनवंसु भिक्षुओंका की टा गि रि से प्रश्नजित कर्म करें ? 

वे भिक्ष्‌ चंड हैं, परुष (कठोर) हैं।” 

“तो सारिपुत्र (मोग्गलान) तुम बहुतसे भिक्षुओंके साथ जाओ ! ” 
“अच्छा भन्ते ! ” (कह) सारिपुत्रने भगवान्‌का उत्तर दिया । 


(२ ) दण्ड देनेको विधि 

“और भिक्षुओ ! ऐसे प्रब्नाजनीय कर्म करना चाहिये--पहले अ श्व जि तू पु न वे सु भिक्षुओंको 
प्रेरित करना चाहिये; प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये; स्मरण दिलाकर आप त्ति का आरोप 
करना चाहिये। आपत्तिका आरोप कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने ! ये अश्व जि त्‌ और पुन वे सु भिक्षु कुल-दूषक (और) 
पापाचारी हैं। इनके पापाचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं, और इनके द्वारा कुल दूषित हुए देखे भी 
जाते हैं, सुने भी जाते हैं। यदि संघ उचित समझे तो संघ--अ इव जि तू और पुनववंसु भिक्षुओंको 
की टागिरि में नहीं वास करता चाहिये--- (कह) अश्व जि त्‌ और पु न वें सु भिक्षुओंका की टा गि रि- 
से प्रब्नाजतीय कर्म करे ।--यह सूचना हैं। 

“ख. अनुश्रावण--- ( १) 'भन्‍्ते; संघ मेरी सुने ! यह अश्वजित्‌ और पुनवंसु भिक्षु 
कुलदूषक और पापाचारी हैं। संघ---अश्वजित्‌ और पुनवंमसु भिक्षुओंकी कीटागिरिमें नहीं वास करना 
चाहिये! (कह) अश्वजित्‌ और पुन व॑ सु का प्रभ्नाजनीय कर्म करता है। जिस आयुष्मानकों ० अदवजित्‌ 
और पुनर्व॑सु भिक्षुओंका प्रश्नाजनीय कर्म करना पसंद है वह चुप रहे, जिसको ० नहीं पसंद है वह बोले । 

“/(२) दूसरी बार भी ० । 

“(३) 'तीसरी बार भी ०। 

“ग. था र णा--संघने-- अश्वजित्‌ू और पुनर्वेसु भिक्षुओंकों कीटागिरिमें नहीं वास करना 
चाहिये' (कह) अश्वजित्‌ और पुनर्वसुका कीटागिरिसे प्रश्नाजनीय कर्म कर दिया । संधको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझ्षता हूँ ।” 82 


(३ ) नियम-विरुद्ध प्रत्राजनोय दर्ड॒ . 3 
१-- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त प्रग्राजनीय कर्म, अधर्मे कर्म (कहा जाता) है--(१) 
सामने नहीं कियां गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (>्वीकृति) 
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कराये किया गया होता है।. . .०" ।” 94 
बारह अधर्म कर्स सम्राष्त 


(४ ) नियमानुसार प्रत्राजनोय दण्ड 
१-- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त प्रन्नाजनीय कर्म, धर्म कर्म ० (कहा जाता) है--(१) 
सामने किया गया होता हैं; (२) पूछ कर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराके 
किया गया होता है। ०१ ।” 706 
बारह धर्म-कर्म समाप्त 


(५ ) प्रश्नाजनोय दरड देने योग्य व्यक्ति 

१०- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुको, चाहनेपर (+आकंखमान) संघ तजेनीय 

कर्म करे---०* ।” ४२ ह 
छ आकंसमान समाप्त 
(६ ) दंंडित व्यक्तिके कत्तेज्य 

'भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका प्र ब्रा ज नी य कर्म किया गया है उसे ठीकसे बरताव करना चाहिये, 
और बह ठीकसे बरताव यह हँँ---(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०१॥” 77 3 

तब सा रिपु त्र और भोग्गलानकी प्रधानतामें भिक्षु संधने कीटागिरिमें जा--अश्वजित्‌ और 
पुनर्वसु भिक्षुओंको कीटागिरिमें नहीं वास करना चाहिये' (कह), अ श्व जि तू और पुन व॑ सु भिक्षुओंका 
कीटागि रिसे प्रत्राजनीय कर्म किया। वे संघ द्वारा प्रश्राजनीय कर्म किये जानेपर ठीकसे बरताव नहीं 
करते थे, रोवाँ नहीं गिराते थे, निस्तारके लायक (काम) नहीं करते थे, भिक्षुओंसे माफ़ी नहीं माँगते 
थे; (बल्कि भिक्षुओंकी) निदा करते थे, परिहास करते थे,--भिक्षु छन्द (>स्वेच्छाचार), द्वेष, मोह, 
भय (के रास्तेपर) जानेवाले हैँ, रहते भी हूँ, चले जाते भी है। (भिक्षु-बेष) भी छोछ जाते हैं ।' कहते 
थे। जो वह अत्पेच्छ ० भिक्षु थे, वे हैरान. . .होते थे--कंसे अश्वजित्‌ और पुनवंसु भिक्षु संघ द्वारा 
भ्द्नाजनीय कर्म किये जानेपर ठीकसे बरताव नहीं करते, ० (भिक्षु वेष) भी #ौछ जाते हैं !” तब 
उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही |--- 

“सचम्‌च भिक्षुओ | ०?” 

(हां) सचमुच भगवान्‌ ।” 

० फटकार कर धामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंको सम्बोधित किया--- 

“तो भिक्षुओ ! संघ प्रब्राजनीय कर्मको माफ़ न करे।” 


(७ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 


(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षु भ्रश्नाजनीय कर्मको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा देता है; ०" ।” 376 


. भश्नाजनीप कमेमें अट्दारहु न प्रतिप्रभव्ध करने लायक समाप्त 
(८ ) दंड माफ करने लायक व्यक्ति 
(१-५) “मिक्षुओ! पांच बातोंसे युक्त भिक्षुके प्रश्राजनीय कर्मको माफ़ करता चाहिये-- (१), 


* «3 व्यीकीए+पार ३००० शोमाारीशाााा नम पाना (2 कैनग;७ ५५०० गहन नम । ' कहा ७७ नस फवहक 


+ देखो पृष्ठ ३४२ । २ देखो पृष्ठ ३४३ । १ देखों पृष्ठ ३४४ । 
* देखों पृष्ठ ३४५ । 
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उपसम्पदा नहीं देता; ०१ |” 779 
प्रम्नाजनीय कमेंमें अट्ठारह प्रतिप्रभव्ध करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड माफ़ करनेको विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--जिस भिक्षुका प्रश्नाजतीय कर्म किया गया 
है वह संधके पास जाकर ० उकढ्/ं बैठ हाथ जोड़ ऐसा बोले--- 
/ 'भन्ते ! हम संघ द्वारा प्रन्नाजनीय कर्मेसे दंडित हो ठीकसे बतंते हैं ० प्रत्राजनीय कमेकी माफ़ी 
चाहते हैं ।' दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी ० । 
“ (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघचको सूचित करे--० * | ” १20 
प्रत्राजनोय कर्स समाप्त ॥३॥। 


$४-प्रतिसारणीय कर्म 


( १ ) प्रत्राजनीय दंडके आरम्भकों कथा 

उस समय आपुधष्मान्‌ सुधर्म मच्छिकासंडबगैमें चित्र गृहपतिके आवासिक (>आश्रम 
बनानेवाले) हो नव कमिक (5तई इमारतकेतत्वावधान करनेवाले) अआरव भकतक ("सदा वहीं 
भोजन करनेवाले) थे। जब चित्र गृहपति संध, या गण या व्यक्तिका निमंत्रण करना चाहता था तो 
आयुष्मान्‌ सु ध में को बिना पूछे. . नहीं करता था। उस समय, आयुप्मान्‌ सारिपुत्र आयुष्मा न्‌ 
महामौद्गल्याय नआयुष्मान्‌ म हा का त्याय न, आयुष्मान म हा को द्वि त (+कोष्टिल), आयुष्मान्‌ 
महा कप्पिनू, आयुष्मान्‌ महाचुन्‍्द, आयुष्मान अनुरुद्ध, आयुप्मान्‌ रेवत, आयुष्मान्‌ उपालि 
आपुृष्मानू आनंद, और आयुष्मान राहुल (आदि) बहुतसे स्थविर काशी (देश) में क्षारिका 
करते, जहाँ म छ्छ का सं ड था वहाँ पहुँचे । 

चित्र गृहपतिने सुना कि स्थविर भिक्षु म च्छि का सं ड में पहुँचे है । तब चित्र गृहपति जहाँ वे 
स्थविर भिक्षु थे वहाँ पहुँचा। पहुँच कर स्थविर भिक्षुओंको अभिवादन कर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बरठे चित्र गृहपतिको आयुष्मान सारिपुत्रते धामिक कथा द्वारा समृत्तेजित, सम्प्रहषित किया। तब 
आयुष्मान्‌ सारिपृत्रकी धार्मिक कथा द्वारा समुत्तेजित सम्प्रहषित हो चित्र गृहपतिने स्थविर भिक्षुओंस 
यह कहां--- 

“भन्ते ! कलका नवागन्तुकका भोजन मेरा स्वीकार करें।” 

स्थविर भिक्ष॒ओंने मौत रह स्वीकार किया। तब चित्र गृहपति स्थविर भिक्षुओंकी स्वीर्क़ृाति 
जान, आसनसे उठ, स्थविर भिक्षुओंको अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर जहाँ आयुष्मान्‌ सुध में थे वहां 
गया। जाकर आपुष्मान्‌ सुधमंको अभिवादन कर एक ओर खड़ा हो गया। एक ओर खक्ने चित्र 
गहपतिने आयुध्मान्‌ सुधमंसे यह कहा-- 

“भस्ते ! आर्य सुधर्म (भी) स्थविरोंक साथ कलका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 


+ देखो पृष्ठ ३४६ | 

२ देखो पृष्ठ ३४६, 'त्जनीय कस के स्थानपर 'प्रश्राजतीय कम” ओर “पण्डक' तथा 
'लोहितक' के स्थानपर “वह भिक्षु करके पहना चाहिये। 

१ संभवतः जौनपुर जिलेका 'मछली दाहर' कस्णा। 


है. ५ 
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तब आयुष्मान्‌ सुधमें--'पहले यह चित्र गृहपति संघ-गण या व्यतिको निम॑त्रित करनेकी इच्छा 
होनेपर बिना मुझसे पूछे. . नहीं निमंत्रित करता था, सो आज (मुझे) बिना पूछे (इसने) स्थविर 
भिक्षुओंकों निमंत्रित किया । अब यह चित्र गृहपति मेरे प्रति विकार युक्त बे परवाह (और) विरक्त 
सा है-- (सोच ) चित्र गृहपतिसे यह कहा-- 

“नहीं गृहपति ! में नहीं स्वीकार करता । 

दूसरी बार भी ० 

तीसरी बार भी चित्र गृहपतिते आयुष्मान्‌ सुधमंसे यह कहा--० । 

तब चित्र गृहपति--आयुष्मान्‌ सु ध में स्वीकार करके या न स्वीकार करके मेरा क्‍या करेंगे 
(सोच ) आशृष्मान्‌ सुधमंको अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर चला गया । 

तब चित्र गृहपतिने उस रातके बीत जानेपर स्थविर भिक्षुओंके लिये उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार 
किया। तब आयुष्मान्‌ सुधमें--'आओ ! स्थविर भिक्षुओंके लिये चि त्र गृहपतिकी तैयारी देखें, (सोच) 
पूर्वाहणमें (वस्त्र) पहिन, पात्र-चीवर ले, जहाँ चित्र गृहपतिका घर था वहाँ गये । जाकर बिछे आसन 
पर बैठे। तब चित्र गृहपति जहाँ आयुष्मान_सुधमें थे वहाँ गया । जाकर आयुष्मान्‌ सुधरंको अभिवादन 
कर एक ओर बैठा । एक ओर बेठे चित्र गृहपतिकों आयुष्मान्‌ सु धर्म ने यह कहा-- 

“गृहपति ! तूने यह बहुत सा खाद्य-भोज्य तैयार किया है, किन्तु एक तिलर-संगुलिका 
(>नतिलवा) नहीं है ।' 

“भन्ते ! बुद्ध-बचनमें बहुत रत्नोंके रहते हुए भी आये सु धर मं को यह तिल-सं गु लि का ही 
भाषण करनेको मिली। भन्‍्ते ! पूर्वकालमें दक्षिणापथ (+->८८८७॥) के व्यापारी पू्व॑देशमें व्यापारके 
लिये गये। वे वहाँसे (एक) मुर्गी छाये। तब भन्‍्ते ! उस मुर्गीने कौएके साथ सहवास किया । और 
बच्चा पैदा किया | जब भन्‍्ते ! वह मुर्गीका बच्चा कौएकी बोली बोलना चाहता था तो काक-कक्‍्कुट' 
बोलता था; जब मुग्रेकी बोली बोलना चाहता था तो कुवकुट-काक' बोलता था। ऐसे ही भन्‍्ते ! बुद्ध-बचनमें 
बहुत रत्नोंके रहते हुए भी आर्य सुध में को यह तिल-संगुलिका ही भाषण करनेको मिली ! 

“गृहपति ! तू मेरी निदा करता है, मेरा परिहास करता है।' गृहपति ! (ले) यह तेरा आवास 
है में जाता हूँ।' 

“भन्ते ! में आय सुधर्मकी निंदा नहीं करता, परिहास नहीं करता । भन्‍्ते | आये सुधर्म म छ्छि का- 
सं ड में वास करें, अ म्बा ट क वन सुन्दर है । में आये सुधमेंके चीवर, भोजन, आसन, रोगि-पश्य, रोगि- 
ओऔषध-सामानका प्रबन्ध करूँगा ।' 

दूसरी बार भी आधृष्मान सु धर में ने ० । 

तीसरी बार भी आयुष्मान्‌ सुधर्मने चि त्र गृहपतिसे यह कहा-- 

“गृहपति ! तू मेरी निंदा करता हैं ० ।” 

“भन्ते ! आये सु ध म॑ कहाँ जायेंगे ? ” 

“गृहपति ! भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रावस्ती जाऊंगा।” 

"तो भन्‍्ते ! जो आपने कहा, और जो मेंने कहा वह सब भगवानूसे कहना। आहइचर्य नहीं भनन्‍्ते ! 
कि आये सु ध में फिर म चिछ का सं ड में वापस आयें ।” 

तब आपुष्मान्‌ सु ध में आसन-वासन संभाल पात्र-चीवर ले जिधर श्रावस्ती है उधर चल दिये। 
क्रमद: जहाँ श्रा बस्ती में अना थ पिंडिक का आराम जे त वन था और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । 
जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर बंठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सुधमंने जो कुछ अपने कहा 
था और कुछ चित्र गृह प ति ने कहा था वह सब भगवानूसे कह दिया । 
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बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा---/० कैसे तू मोघपुरुष चित्र-गहपति (जैसे) श्रद्धाल-प्रसन्न, दायक, 
कारक, संध-सेवककों छोटी (बात)से खुनसायेगा ! छोटी (बात)से नाराज़ करेगा | मोघ पुरुष ! न 
यह अप्रसप्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकार कर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

(२ ) दण्ड देनेकी विधि 

“तो भिक्षुओ ! चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो' (कह) संघ सु धर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय 
कर्म करे | 727 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रतिसारणीय कम) करना चाहिये; पहले सुधमम भिक्षुको प्रेरित 
करना चाहिये, प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिला कर आपत्तिका आरोप करना चाहिये, 
आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

“क. जञप्ति--- भन्‍्ते ! संच्र मेरी सुने--इस सुधर्म भिक्षने चित्र गृहपति जैसे श्रद्धालु ० को 
छोटी (बात )से खुनसाया ०; यदि संघ उचित समझे तो संध--चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो' (कह) 
सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म करे--यह सूचना है। 

“ख. अनु श्रावण--( १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुनें--इस सुधर्म भिक्षुनें चित्र गृहपति जैसे 
श्रद्धाल० को छोटी (बात)से खुनसाया ०, संघ “चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगों--(कह) सुध मे 
भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म करता है। जिस आयुष्मान्‌को सुधर्म भिक्षुका प्र तिसा-रणीय कर्म पसंद है 
वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंद है वह बोले । 

“४(२) दूसरी बार भी ०* | 

“(३) तीसरी बार भी ०। 

“ग. धा र णा---संघने सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म कर दिया । संघको पसंद हैँ, इसलिये 


रा 


चुप हें--ऐसा में इसे समझता हूँ । 722 
(३ ) नियम विरुद्ध प्रतिसारणीय दंड 
(--“भिक्षुओं ! तीन बातोंसे युक्त प्रतिसारणीय कर्म, अधर्म कर्म ० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (-स्वी- 
कृति) कराये किया गया होता है ।. . .०* ।” 34 
बारह अधम कम समाप्त 
(४ ) नियमानुसार प्रतिसारणोय दंड 
१--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्‍त प्रतिसारणीय कर्म, धर्मकर्म ० (कहा जाता) है-- 


(१) सामने किया गया होता है; (२) पूछ कर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति ) 
कराके किया गया होता है। ०१।” 446 


बारह धमम कम समाप्त 
(५ ) प्रतिसारणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (आकंखमान) प्रतिसारणीय कर्म 
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करे---( १) गृहस्थोंके अलाभ (+नहानि)का प्रयत्न करता है; (२) गृहस्थोंके अनर्थके लिये प्रयत्न 
करता है; (३) गृहस्थोंके अवास (+>निर्वासन)के लिये प्रयत्त करता है; (४) गृहस्थोंकी निन्‍्दा 
करता है, परिहास करता हैं; (५) गुहस्थ गृहस्थमें फूट डालता है । भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त 
भिक्षुको इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म करे । 47 

२--“भिक्षुओ ! और भी पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म 
करे--- (१) गृहस्थोंसे बुदकी निन्‍दा करता है; (२) गृहस्थोंसे धर्मकी निनदा कश्ता है; (३) गृहस्थोंसि 
संघकी निन्‍्दा करता हैं; (४) गृहस्थोंको नीच (बात)से खुनसाता है, और नीच (बात)से नाराज 
करता है: (५) गुहस्थोंसे धार्मिक प्रतिश्रव (>"आज्ञा पालन)को नहीं सच कराता। भिक्षुओ ! 
इन पाँच ० ।748 

३--“भिक्षुओं ! पाँच भिक्षुओंका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म करे--(१) अकेला 
गृहस्थोंके अलाभ (>“हानि)का प्रयत्न करता है; ० (५) अकेला गृहस्थ गृहस्थमें फूट डालता है। 
भिक्षुओ ! इन पाँच ० । 749 

४--“भिक्षुओ ! और भी पांच बातेंसे युक्त भिक्षुका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म 
करे-- ( १) अकेला गहस्थोसे बुढ़की निन्‍दा करता है; ० (५) अकेला गृहस्थोंसे धामिक प्रतिश्नव 
(शिक्षा ?) को नहीं सच कराता। भिक्षुओ! इन पाँच०।” 70 


आकंखसान चार पंचक समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्षिफे कत्तव्य 
भिक्षुओ ! जिस भिक्ष॒का प्रतिसारणीय कर्म किया गया है उसे ठीकस बर्ताव करना चाहिये 
और वह ठीकसे बर्ताव यह हे--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०९ । 57 


अटड्ठारह प्रतिसारणीय कसके द्वत समाप्त 
(७ ) अनुदूत देनेकी विधि 


तो संघते--तुम चि त्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो--- (कह) सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कम 
किया संघ द्वारा प्रतिसारणीय कमंसे दंडित हो म च्छि का सं ड में जा मूक हो चित्र गृहपतिसे क्षमा 
न माँग सके। वे फिर श्रा व सती लौट गये । भिक्षुओंने पुछा--- 

“आवुस सुधर्म ! चित्र गृहपतिसे तुमने क्षमा माँग ली ?” 

“आवुसो ! में मच्छिकासंड जा, मृक हो चित्र गृहपतिसे क्षमा न माँग सका ।' 

भगवानसे यह बात कही ।--- 

तो भिक्षुओ ! संघ चित्र गृहपतिसे क्षमा माँगनेके लिये सुध मे भिक्षुको (एक) अनुदृत 
(“साथी ) दे। १६52 

और इस प्रकार देना चाहिये--पहिले (जानेवाले) भिक्षुसे पूछना चाहिये। पूछकर चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

''क. ज्ञ प्ति-- भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने | यदि संघ उचित समझे तो संघ अम्‌क नामवाले भिक्षुकों 
लि तर गृहपतिसे क्षमा माँगनेके लिये सुधर्म भिक्षुकों अनुदृत दे--यह सू च ना है। 

.. “ख. अन श्रषा व ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संघ इस नामवाले भिक्षुको० अनुदृत दे 


/ 


* देखो पृष्ठ २४४। 
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रहा है । जिस आयुष्मान्‌कों इस नामवाले भिक्षुका अनुदूत किया जाना पसन्द हो वह चप रहे; जिसको 
पसन्द न हो वह बोले । 


/ दूसरी बार भी० | 

“ तीसरी बार भी० | 

“--संधने इस नामवाले भिक्षुको० अनुदृत दिया; संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--एऐसा मे 
इसे समझता हूं ।' 

'भिक्षुओ! सुधर्म भिक्षुको उस अनुदृतके साथ मच्छि कासं ड जा चित्र गृहपतिसे-- 
गृहपति ! क्षमा करो, बिनती करता हूँ (कह) क्षमा माँगनी चाहिये। ऐसा कहनेपर यदि क्षमा करे 
तो ठीक यदि न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षुको कहना चाहिये--गृहपति ! इस भिक्ष्‌कों क्षमा करो | 
तुमसे विनती करता है ।' ऐसे कहनेपर यदि क्षमा करे तो ठीक, यदि न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षुको 
कहना चाहिये--गृहपति | इस भिक्ष॒ुकों क्षमा करो, में तुमस विनती करता हूँ ।--ऐसा कहनेपर 
यदि क्षमा करे तो ठीक, न क्षमा करे तो अनुदूृत भिक्षुको कहना चाहिये--गृहपति ! संघके वचनसे 
इस भिक्षुको क्षमा करो।' ऐसा कहनेपर यदि क्षमा करे तो ठीक; यदि न क्षमा करे तो अनुदृत भिक्ष सुधमे 
भिक्षको चित्र गृहपतिके देखने सुनदे भरके स्थानमें एक कंधेपर उत्तरासंध करा, उककूँ बैठा, हाथ 
जोक्रवा उस आपत्ति (-अपराध)की देशना ((07/68807 ) कराये |" 

तब आयुष्मान्‌ सु धर्म ने अनुदूत भिक्षुके साथ म च्छि का सं ड जा चि त्र गृहपतिसे (अपनेको) 
क्षमा करवाया। (तब) वह ठीक तरहसे बरताव करते थे० भिक्षुओंके पास जा ऐसा कहते थे-- 
'आवुसो ! संघ द्वारा दंडित हो में अब ठीकसे बतेता हूँ, रोवाँ गिराता हूँ, निस्तारके छायक (काम ) 
करता हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ? 

भगवानसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ सुधरमम भिक्षुके प्रतिसरणीय कर्मको माफ़ करे ।” $3 

(८ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

(१-५) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 

चाहिये-- (१) उपसम्पदा देता हैं; ०" ।” 3$8 
प्रतिसारणीय कममें अट्ठारह न प्रतिप्रअब्ध करने लायक समाप्त 


(९) दंड माफ करने लायक व्यक्ति 


(१-५ “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके प्रतिसरणीय करमंको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ।०* |” 775 
प्रतिसारणीय कर्ममें अट्ठारह प्रतिप्रश्नन्ध करने लायक समाप्त 


( १० ) दंड भाफ़ करनेकी विधि 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह सुधम भिक्षु, भिक्षु-संघर्क पास जा० 
उकढ् बैठ, हाथ जोक ऐसा बोले---०* । 


* देखो पृष्ठ ३४५ । 
देखो पृष्ठ ३४६ तजनीय कर्भके स्थानसें, प्रतिसारणीय कम, तथा 'पंडुक' और “लोहितक' 
लिक्षुके स्थानमें 'सुधमं' भिक्षुकरके पढ़ना चाहिये । 


३५८ ] द ४-चुल्लवग्ग [ १६५३ 


“-संघने सुधर्म भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ कर दिया। संघको पसन्द है, इसलिये 


चुप हैं--ऐसा में इसे समझता हूँ । 774 
प्रतिसारणीय कर्म समाप्त ॥४॥ 


6५-शआ्रापत्तिके न देखनेसे उत्दोषणीयकम 
२---कौशाम्बी 
( ६ ) आपत्तिके न देखनेसे उत्तेपणोय दंडके आरम्भमको कथा 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ कौशाम्बीक घो षिंता रा म में विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ 
छत्न आपत्ति (>अपराध) करके उस आपत्तिको देखना (/२८४॥४०८०॥ ) नहीं चाहते थे । 
जो वह अल्पेच्छ भिक्षु० थे वे हैरान. . होते थे---कंसे आयुष्मान्‌ छंद आपत्ति करके उसको देखना 
नहीं चाहते !' 

तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ० । 

फटकार कर धामिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुका आपत्तिके न देखनेसे संघके साथ सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म करे ।” 775 

(२ ) दंडके देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (उत्क्षेपणीय कर्म) करना चाहिये । पहले छन्न भिक्षुको प्रेरित 
करना चाहिये०, आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्षु-संघकों सूचित करे-- 

“क्र. श प्ति-- भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । यह छ न्न भिक्षु आपत्तिको करके उस आपत्तिको देखना 
नहीं चाहता। यदि संध उचित समझे तो आपत्तिके न देखनेके लिये संघ छतम्न भिक्षुका संधके साथ 
सहयोग न करने लछायक उत्क्षेपणीय कमंको करे--यह सूचना हैं । 

“ख. अन्‌ श्रा व ण--( १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संध आपत्तिक न देखनेके लिये छ पन्न 
भिक्षुका० उत्कषेपणीय कर्म करता है । जिस आयुष्मानको० पसन्द है वह चुप रहे; जिसको नहीं पसन्द 
है वह बोले ।' 

“(२) दूसरी बार भी०" । 

“/(३) तीसरी बार भी०" । 

“ग. धा र णा--संघने ० छलप्न भिक्षुका० उत्क्षेपणीय कर्म किया। संघको पसन्द है, इसलिये 
चप है--ऐसा में इसे समझता हूं । 

“भिक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि आपत्तिके न देखनेके लिये छश्न भिक्षुका संघक्के साथ 
सहयोग न होने छायक उत्क्षेपणीय कर्म हुआ हे ।' 

( ३ ) नियम विरुद्ध ०उत्लेपणीय कमे 

१-- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्‍्त० उत्क्षेपणीय कमें,अधर्म कर्म० (कहा जाता) है--(१) 
सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किये गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (स्वीकृति) 
कराये किया गया होता है।.. .०१।” 38+7 

बारह अधर्म कर्म समाप्त 


अन्‍म»- तमाम ॥/चाक # कमा न्‍कानम “महक क.. ०३ यही भा. 2 के माह-मकोन >ॉनामनीी ननामनाओ नेक .ॉनकन कक अआभश ता, झा तन 


* देखो पृष्ठ ३४२। 


१६५६ ] दंडित व्यक्तिके कत्तेव्य [ ३५९ 


(४) नियमानुसार ०उत्क्षपणोय कमे 
१-- भिक्षुओ! तीन बातोंसे युक्त ०उत्क्षेपणीय कर्म, धर्मकमं० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने किया गया होता है; (२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (*चस्वीर्काति 
कराके किया गया होता है। ०* ।” 799 
बारह धम कम समाप्त 


(५ ) उत्लेपणोय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१-- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुकों चाहनेपर (--आकंखमान) संघ आपत्ति न 
देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म करे--०*।” 205 
छः: आकरण मान समाप्त 


(६ ) दृंडित व्यक्षिके कत्तेव्य 

“भिक्षुओ ! जिस भिक्ष॒का आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म किया गया है, उसे ठीकसे 
बर्ताव करना चाहिये। और वह टीकसे बर्ताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०" (१०) 
कमिक (<प्रःसला करनेवालों )की निन्‍दा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (>-अदंडित) 
भिक्षेसे अभिवादन; (१२) प्रत्युत्थान; (१३) हाथ जोव्ना; (१४) सामीचि कर्म (ज-यथायोग्य 
बतेना); (१५) आसन ले आना; (१६) शब्या ले आना; (१७) पादोदक; (१८) पादपीठ; 
(१९) पादकठलिक; (२०) पात्र-चीवर ले आना; (२१) स्नान करते वक्‍त पीठ मरूना (इन कामों 
को लेना) चाहिये; (२२) प्रकृतात्म भिक्षुको शील-शभ्रष्ट होनेका दोष नहीं लगाना चाहिये; (२३) 
आचार-भ्रप्ट होनेका दोष नहीं लगाना चाहिये; (२४) बुरी-जीविका-होने-वालेका दोष नहीं लगाना 
चाहिये; (२५) भिक्षु-भिक्षुमें फूट नहीं डालनी चाहिये; (२६) न गृहस्थोंकी ध्वजा (ज्वेष ) 
धारण करनी चाहिये; (२७) न ती थि कों की ध्वजा (>नवेष) धारण करनी चाहिये; (२८) 
न ती थि को का सेवन करना चाहिये; (२९) भिक्षुओंका सेवन करना चाहिये; (३०) भिक्षुओंकी 
शिक्षा (नियम) सीखनी चाहिये; (३१) प्रकृतात्म (5>अदंडित) भिक्ष॒ुके साथ एक छतवाले 
आवासमें नहीं वास करना चाहिये; (३२) एक छतवाले अनावास ( --भिक्षुओंके निवास-स्थान 
से भिन्न घर) में नहीं रहना चाहिये; (३३) एक छतवाले आवास या अनावासमें नहीं रहना चाहिये; 
(३४) प्रक्ृतात्म भिक्षुको देखकर आसनसे उठ जाना चाहिये; (३५) प्रकृतात्म भिक्षुको भीतर या 
बाहरसे नाराज़ न करना चाहिये; (३६) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित नहीं करना चाहिये; 
(३७) प्रवारणा स्थगित नहीं करनी चाहिये; (३८) बात बोलने लायक (काम) नहीं करना चाहिये ; 
(३९) अनुवाद (+"शिकायत)को नहीं प्रस्थापित करना चाहिये; (४०) अवकाश नहीं कराना 
चाहिये; (४१) प्रेरणा नहीं करनी चाहिये; (४२) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (४३) भिक्षुओंके 
साथ सम्प्रयोग (न-मिश्रण) नहीं करना चाहिये । 206 

तब संघने आपत्ति न देखनेके लिये छ न्न भिक्षुका संघके साथ सहभोग न होने लायक उत्क्षेपणीय 
कम किया। वह संघ द्वारा आपत्ति न देखनेके लिये० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर उस आवासको 
छोकछ दूसरे आवासमें चला गया । वहाँ भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया, न प्रत्युत्थान किया, न 
हाथ जोछा, न सामीचि कर्म (+-कुशल-प्रदन पूछता) किया, न सत्कार “5 गुरुकार किया, न सम्मान 


* देखो पुष्ठ ३४३ । देखो पृष्ठ रे४ड । 


३६० | द ४--चुल्लबग्ग [ १९५।७ 


किया, न पूजन फिया। भिक्षुओंके सत्कार, गुरुकार, सम्मान, पूजा न करनेसे. . .उस आवाससे भी 
दूसरे आवासमें चला गया। वहाँ भी भिक्षुओंने न उसका अभिवादत किया० उस आवाससे भी दूसरे 
आवासमें चला गया। वहाँ भी भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया० । भिक्षुओंके सत्कार० न करने 
से. . .बह फिर कौशाम्बी लौट आया। (तब) वह ठीकसे बतंता था, रोवाँ गिराता था, निस्तारके छायक 
(काम ) करता था, भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा बोलता था--आवुसो ! संघ द्वारा आपत्ति न देखनेके 
लिये उत्क्षेपणीय कर्मसे दंडित हो अब में ठीकसे बता हूँ, रोवाँ गिशता हूँ, निस्तारक॑ लायक काम 
करता हूँ, मुझे कैसे करना चाहिये।' 

भगवान्से यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुके आपत्ति न देखनेके लिए किये गये ० उत्क्षेपणीय कर्मेको 
माफ़ करें !” 207 

(७ ) दण्ड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

१-५--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके० उत्केपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--- ( १) उपसम्पदा देता हैं; (२) निश्चय देता है; (३) भ्रामणेर्से उपस्थान (सेवा) 
कराता है; (४) भिक्षणियोंकों उपदेश देनेकी सम्मति पाना चाहता है; (५) सम्मति मिल जानेपर 
भी भिक्षुणियोंको उपदेश देता है ।. . 208 

६-१०-- और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒के० उत्क्षेपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये-- (६) जिस आपत्तिके लिये संघने उत्क्षेपणीय कर्म किया है उस आपत्तिको करता हैं; 
(७) या उस ज॑सी दूसरी आपत्तिको करता हैँ; (८) या उससे अधिक बुरी आपत्ति करता हैं; 
(९) कर्म (5फ़ैसछा)की निन्‍दा करता है। (१०) कमिक (फैसला करनेवाल्टों)की निन्‍्दा 
करता है। 209 

११-१५--“और भी भिक्षुओ | पाँच०--( ११) प्र क् ता त्म (दंडरहित ) भिक्षओंसे अभिवा- 
दन; (१२) प्रत्युत्थान; (१३) हाथ जोछनना; (१४) सामीचि-कर्म (--वुशल-प्रदन पूछना); 
(१५) आसन ले आता (इन कामोंके लेने )की इच्छा रखता है।. .. 270 

(१६-२०) और भी भिक्षुओ ! पाँच०--प्रकृतात्म भिक्षुसे--(१६) छाय्या ले आना; 
(१७) पादोदक; (१८) परादपीठ; (१९) पाद-क ठलिक; (२०) पात्र-चीवर लाना, (इन 
कामोंक॑ लेने )की इच्छा रखता है। .. .277 

२१-२५-- और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(२१) प्रकृतात्म भिक्षुसे स्नान करतें वक्‍त 
पीठ मलने (का काम लेने )की इच्छा रखता है; (२२) प्रकृतात्म भिक्षुको शील-अश्रष्ट होनेका दोष 
लगाता हैं; (२३) आचार-भ्रष्ट होनेका दोष लगाता है। (२४) बुरी-जीविका रखनेका दोष 
लगाता है; (२५) भिक्ष-भिक्षुओंमें फूट डालता है ). . 272 

२६-३०-- और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(२६) गहस्थोंकी ध्वजा (पनचवेष) धारण 
करता है; (२७) ती थि कों की ध्वजा धारण करता है; (२८) तीथिकोंका सेवन करता है; 
(२९) भिक्षुओंका सेवन नहीं करता; (३०) भिक्षुओंकी शिक्षा (नियम) नहीं सीखता |. . . 

(३१-३५) “और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(३१) प्रकृतात्म भिक्षुके साथ एक छतवाले 
आवासमें रहता है; (३२) एक छतवाले अनावासम रहता है; (३३) एक छतवाले आवास या अना- 
वासमें रहता हैं; (३४) प्रकृतात्म भिक्षुको देखकर आसनसे नहीं उठता; (३५) प्रकृतात्म भिक्षुको 
भीतर या बाहरसे नाराज करता है ।. . .273 

२६-४३--भिक्षुओ ! आठ०--( ३६) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथ को स्थगित करता 


१६६४३ ] नियम विरुद्ध ० उत्केपणीय दंड [ ३६१ 


है; (३७) प्रवा र णा को स्थगित करता है; (३८) बात बोलने लायक (काम) करता है; (३९) 

अनुवाद (--शिकायत)को भ्रस्थापित करता है; (४०) अवकाश कराता है; (४१) प्रेरणा 

करता है; (४२) स्मरण कराता है; (४३) भिक्षुओंके साथ संप्रयोग करता हे ! 274 
तेंतालिस न प्रतिप्रथव्ध करने छायक समाप्त 


(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५-- भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ०" (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता।' '“ 222 
लेंतालिस जिसका प्रतिप्रथब्ध करने छायक समाप्त 


(९ ) दंड साफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओं ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--बह छन्न भिक्षु-संघके पास जा० उकढ्ूँ बैठ, 
हाथ जोढ ऐसा बोले--० १ ।” 223 
आपत्ति न देखनेसे उत्क्षेपणीय कम सम्राप्त ॥५॥ 


5 ६--आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्दोपणीय कमें 


( १) आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्तेपणीय दंडके आरमस्भको कथा 


उस समय बृद्ध भगवान्‌ कौशा म्बी के घो षिता रा म में विहार करते थे।उस समय 
आयुष्मान्‌ छ न्न आपत्ति करके उस आपत्तिका प्रतिकार करना नहीं चाहते थे। ०१। 

फटकारकर धाभिक कथा कहकर भगवान्‌ने भिक्षुओंकोी संबोधित किया--- 

(२) दंड देनेको विधि 

“तो भिक्षुओं ! संघ छ न्न भिक्षुका आपत्तिक प्रतिकार न करनेसे संघके साथ सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कर्म करे; और भिक्षुओ ! इस प्रकार उत्क्षेपणीय कर्म करना चाहिये०" । 224 

“भ्िक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे छल्न भिक्षुका संघ 
साथ सहयोग न होने लायक उत्क्षेपणीय कर्म हुआ है।" 

(३ ) नियम-विरुद्ध ०उत्लेपणीय दंड 

१--/भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे किया गया संघमें सहयोग 
न होने छायक उत्केपणीय कर्म, अधमे कर्म० (कहा जाता) है--( १) सामने नहीं किया गया होता; 
(२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिशा (स्वीकृति) कराये किया गया होता है। 
"०१ |” 256 

बारह अधर्म कर्म समाप्त 


| परम» मन न-ीका- ९०-२० ५३५३६.॥ ६.आ्ापाक क. धन" #नमम>मममम»-कान-ममी 
आरा पिनाक-+७-7"+०* ७ कर 


१ देखो चुल्ल १९१८ पृष्ठ ३४५ । 

२ देखो जुल्ल १३१९ पृष्ठ ३४६; “तजनीय कम के स्थानमें आपत्ति न देखनेसे 
उत्पोषणीय कर्म! तथा 'पंडुक' और 'लोहितक' भिक्षुओंके स्थानमें 'छन्त' भिक्षु करके पढ़ना 
चाहिये । १देखों चुल्ल १६५१ पृष्ठ३५८ । 

"देखो चुल्ल १६५२ पृष्ठ ३५८ । १देखो चुल्ल १९५।३ पृष्ठ ३५८ । 
४६ 


. ३६२ ] | ४-चुल्लवग्ग [ १६६८ 


(9 ) नियमानुसार ०उत्लेपणीय दंढ 
१--/भिशुओ ! तीन बातोंसे युवत आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे किया गया संघर्मं सहयोग 
न करने लायक उत्क्षेपणीय कर्म , धर्म कर्मं० (कहा जाता) है--(१) सामने किया गया होता है; 
(२) पूछकर किया गया होत। है; (३) प्रतिज्ञा (-स्वीकृति ) कराके किया गया होता है । ०१ |” 248 
बारह घर्म कर्म समाप्त 


(५ ) ०उत्क्षेपणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१-- भिक्षुओं ! तीन बातोंसे युवत भिक्षुको चाहनेपर (“आकंखमान) संघ आपत्तिका 
प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म करे--०* |” 2९६4 
छ आकंसलमान समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तंव्य 


/प्िक्षुओं ! जिस भिक्षुका आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे संघर्मे सहयोग न करने रायक उत्स्षे- 
पणीय कमे किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये; और वह ठीकसे बर्ताव यह हे-- 


कब. ६ 


उपसम्पदा न देनी चाहिये०* (४३) भिक्षओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करना चाहिये ।” 297 
तेंतालिस ०उत्केपणीय कम के द्रत समाप्त 


तब संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे छम्न भिक्षुका संधके साथ सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म किया। वह संघ द्वारा आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर 
उस आवासको छोड़ दूसरे आवासमें चला गया। ०" मुझे कैसे करना चाहिये ? 

भगवानसे यह बात कही ।--- 

तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुके आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये संधके साथ सहयोग न 
करने लायक उत्क्षेपणीय कमेंको माफ़ करे ।” 


(७ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒के ० उत्क्षेपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
भ्ाहिये---० * । ३02 
तैंतालिस प्रतिप्रधब्ध करने लायक समाप्त 


(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति क्‍ 
(१-५) भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒के ० उत्क्षेपणीय कर्ंको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ०१; (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता। *- ” 3०7 
तेंतालिस प्रतिप्रअब्ध करने रूयक समाप्त 


मे जोर + अमर». ८ साहमनम & १ ३. वन ओकीफ अकमक “पाक ॥ 3.4 3 4-8) किम» मयानमक ॥»७-4०#०५ औे- 


१ देखो चुल्ल १६१३ पृष्ठ ३४२। रबेखो चुल्ल १६ १४४ पृष्ठ ३४३-४६ । 
भ्देशों चुल्ल २६१॥५ पृष्ठ ३४४ । "बाकी रसे ४२के लिये देखो चुल्ल १५।६ 
पृष्ठ ३५९ | *देखो खुल्ल १५५७ पृष्ठ ३६०।. "देखो चुल्ल १५८ पृष्ठ ३६१। 
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(९ ) दंड माफ़ करनेकी विधि 
और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह छत्न भिक्षु संघके पास जा० उकछूँ 
बेठ, हाथ जोछ ऐसा बोले--०।” 308 
आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे० उत्क्षेपणीय कर्म सताप्त ।। ६ ॥। 


(७-बुरी धारणा न छोल्ठनेसे उत्केपणीय कर्म 
र२े---श्रा वस्‍्ती 


(१ ) पूर्व-कथा 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रा व सती में अनाथपिडिकके आराम जेंतवनमें विहार करते थे। उस 
समय गन्धबाधि-पुब्ब (>भूतपूर्व गन्धब्राधि गिद्ध मारनेवाले) अरिष्ट भिक्षकों ऐसी बुरी दृ ष्टि'* 
(+धारणा, मत) उत्पन्न हुई थी--- में भगवान्‌के उद्देश किये धर्मको ऐसे जानता हूँ जैसे कि जो (निर्वाण 
आदिके ) अन्तरायिक (-विध्नकारक) धर्म (>कार्य) भगवान्‌नें कहे हैं, सेवन करनेपर भी वह 
अन्तराय (-विध्न) नहीं कर सकते।' तब वे भिक्षु जहाँ० अरिष्ट भिक्षु था वहाँ गये। जाकर 
अरिष्ट भिक्षुसे यह बोले-- 

“आवस अरिष्ट ! सचमुच ही तुम्हें इस प्रकारकी बुरी दृष्टि उत्पन्न हुई है--० अन्तराय नहीं 
कर सकते ? ” 

“आवुसो ! में भगवानके उपदेश किये धर्मको ऐसे जानता हूँ० अन्तराय नहीं कर सकते ।” 

तब वह भिक्षु ० अरिष्ट भिक्षुको उस बुरी दृष्टिसे हटानेके लिये कहते, समझाते-बुझाते थे--- 
“आवुस अरिष्ट ! मत ऐसा कहो ! मत आवुस अरिष्ट ! ऐसा कहो ! मत भगवानूपर झूठ रूगाओ। 
भगवानपर झूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते। अनेक प्रकारसे भग- 
वानूने आवुस अर रि ष्ट ! अन्तरायिक धर्मोको अन्तरायिक कहा है । सेवन करनेपर बे अन्तराय करते 
हैं--कहा है। भगवान्‌ने कामों (>भोगों)को बहुत दुःखदायक, बहुत परेशान करनेवाले कहा है। 
उनमें बहुत दुष्परिणाम बतलाये हैं। भगवान्‌ने कामोंको अ स्थि क॑ का ल* समान वहा है, मां स-पे शी 
समान ०, त्‌ ण-उ ल्‍का समान०, अं गा रक* (भौर) समान०, स्वप्न-समा न०, याचितकोपम 
(+मेंगनीके आभूषण ) के समान ०, व॒ क्ष-फ ल" समान ०, अ सि सू ना समान०, श क्ति-शू ल  समान०, 
स पें-शि र समान कहा है। भगवान्‌ने काम्मोंको बहुत दुख-दायक, बहुत परेशान करनेवाले, बहुत दुष्परि- 
णामवाले कहा है।” 

उन भिक्षुओं द्वारा ऐसा कहे जाने, समझाये बुझाये जानेपर भी० अरिष्ट भिक्षु उसी बुरी 
दृष्टिको दुढ़तासे पकछ, ज़िंद करके (उसका) व्यवहार करता था--में भगवान्‌के उपदेश किये 
धमेको ऐसे जानता हूँ० अन्तराय नहीं कर सकते।” 

जब वह भिक्षु० अरिष्ट भिक्षुको उस बुरी दृष्टिसे नहीं हटा सके तब उन्होंने भगवान्‌के पास 


* देखो चुल्ल १६५६ पृष्ठ ३५९। 

देखो चुल्ल ११॥९ पृष्ठ ३४६; “तजतीय कर्मके स्पानमें' आपत्तिका प्रतिकार न 
करनसे उत्कषपणीय कमे' तथा 'पंडक' और 'रोहितक' भिक्षुओंके स्थानमें अमुक नाम । 
१सिझाओ अलूगदबूपस-सुस्तन्त (सज््रिसबनिकाय २२, पृष्ठ ८४) । 

"शल उपसाजओोंके लिये देखो 'पोतलिय-सुत्तन्तः (सज्मिम-निकाय ५४, पृष्ठ २१६-२१८) | 
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, . जाकर अभिवादनकर एक ओर. . . बैठ. . भगवानूसे यह बात कही। 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें मिक्षुओंको एकत्रितकर० अरिष्ट भिक्षुते पूछा-- 

“सचमुच अरिष्ट ! तुझे इस प्रकारकी बुरी दृष्टि उत्पन्न हुई है--में भगवान्‌के० अन्तराय 
नहीं कर सकते ? ” 

“हाँ भन्‍्ते ! में भगवान्‌के उपदेश किये धर्मंको ऐसे जानता हूँ, जैसे कि जो अन्तरायिक धमे 
भगवान्‌ने कहे हैं, सेवत करनेपर भी वह अन्तराय नहीं कर सकते।* 

“मोघपुरुष (निकम्मा आदमी) ! किसको मेंने ऐसा धर्म उपदेश किया जिसे तू ऐसा जानता 
है--'में भगवान्‌ ०'। क्‍यों मोघपुरुष ! मेंने तो अनेक प्रकारसे अन्त रायि क ध मां को अन्तरायिक 
कहा है०' बहुत दुष्परिणाम बतलाये हैं! और तू मोघपुरुष ! अपनी उल्दी धारणासे हमें झूठ लरूगा 
रहा है, अपनी भी हानि कर रहा है, बहुत अपुण्य (पाप) कमा रहा है। मोधपुरुष ! यह चिरकाल 
तक तेरे लिये अहित और दु:खके लिये होगा। मोधपुरुष ! न यह अप्रसच्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” 

फटकारकर भगवान्‌ने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ अ रि ष्ट भिक्षुका बरी धारणा न छोल्ठनेसे संघर्में सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म करे ।” 
(२ ) दंड देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार उत्क्षेपणीय कर्म करना चाहिये० ।* 309-3 89 

“भिक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि बुरी दृष्टि न छोछनेके लिये अरिष्ट भिक्षुका ० उत्क्षेप- 
णीय कर्म हुआ है ।” 

( ३ ) नियम-विरुद्ध ०उत्लेपणीय दंड 

१--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त बुरी धारणाके लिये किया गया० उत्क्षेपणीय कमें, अधर्म 
कर्म ० (कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; 
(३) बिना प्रतिज्ञा (>स्वीकृति) कराये किया गया होता है।.. .०१।” 4०० 

बारह अधर्म कम समाप्त 


(४ ) नियमानुसार ०उत्लेपणीय दंड 
१--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त बुरी धारणा न छोछनेसे किया गया संधर्में सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कर्म , धर्म कम (कहा जाता) है--( १) सामने किया गया होता है; (२) पूछकर 
किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराके किया गया होता है। ०१ ।” 433 
बारह घमे कम समाप्त 


(५ ) ०उत्लेपणोय दंड देने योग्य व्यक्त 
१--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (-आओआकंखमान) संघ बुरी धारणा 
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* पृष्ठ ३६३। 

* देखो चुल्ल १६५२ पृष्ठ २५८; “आपस्तिको न देखने के स्थानमें “बरी दृष्टि न 
छोव्टनेके लिये” पढ़ना चाहिये । ५ 

१ देखो चुल्ल १६१॥३ पृष्ठ ३४२-४३। 


न छोलनेसे० उत्क्षेपणीय कर्म करे--०१ ।” 4709 
छः भाक॑ंखभान समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्ति के कत्तेव्य 

“भिक्षुती ! जिस भिक्षुका बुरी धारणा न छोलनेसे ० उत्क्षेपणीय कर्म किया गया है, उसे 
ठीकसे बर्ताव करना चाहिये; और वह ठीकसे बर्ताव यह हें--- (१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ० 
(१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (-मिश्रण) नहीं करना चाहिये।” 420 

तब संघने० अरि ष्ट भिक्षुका बुरी धारणा न छोलनेके लिये, संघके साथ सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कर्म किया । संघ द्वारा ० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर वह भिक्षु-वेष छोल्टकर चला 
गया । तब जो वे अल्पेच्छ० भिक्षु थे--वे हैरान. . होते थे--'कैसे० अरिष्ट भिक्षु संघ द्वारा उत्क्षेप- 
णीय कर्म किये जानेपर भिक्षु-वेष छोक़कर चला जायगा ! ' तब उन भिक्षुओंने यह बात भगवानसे कही । 
तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“सचमृच भिक्षुओ ! ० अरिष्ट भिक्षु संघ द्वारा० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर भिक्ष-वेष छोछ 
कर चला गया ? ” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानने फटकारा--- 

“कैसे भिक्षुओं ! वह मोघपुरुष संघ द्वारा० उत्क्षेपणीय कम किये जानेपर भिक्षु-नेष छोक चला 
जायगा ! भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है०।” 

फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुतं ! संघ बुरी धारणाके न छोड़नेके लिये किये गये० उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करे। 427 

(७ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

१-५--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तजंनीय कमेको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 

(१) उपसम्पदा देता है०* । 426 


अट्टारह न ॒प्रतिप्रअव्थ करने लायक समाप्त 


(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५---“भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके० उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता०९ ।” 437 
अट्टारह प्रतिप्रथव्ध करने छायक समाप्त 
(९ ) दंड माफ़ करनेकी विधि 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये---वह अमुक भिक्षु संधके पास जा एक कंधे 
पर उत्तरासंघकर (अपनेसे) वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर, उकह्ूँ बैठ, हाथ जोहछ ऐसा कहे--- 
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भन्‍्ते ! में संघ द्वारा० उत्क्षेप णी य क में से दंडित हो ठीकसे बतेता हूँ, लोम गिराता हूँ, निस्तारके 
(कामको) करता हूँ, ० उत्क्षेपणीय कर्मेसे माफ़ी माँगता हूँ । दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी--- 
भन्‍्ते ! ० उत्क्षेपणीय कर्मसे माफ़ी चाहता हूँ ।' 

“ (तब) चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करें--- 

“क. ज्ञ प्ति--भन्ते ! संध भेरी सुने, यह अमुक भिक्षु संघ द्वारा ० उत्कषेपणीय-कर्मसे दंडित 
हो ठीकसे बततता है० उत्क्षेपणीय-कर्मसे माफ़ी चाहता है। यदि संघ उचित समझे तो, संघ अरिष्ट भिक्षुके 
०उत्केपणीय - कर्मको माफ़ करें--यह सू च ना है।' 

“ख. अनु श्राव ण-- ( १) पृज्यसंघ मेरी सुने०" ।' 

“ग. धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुके बुरी धारणा न छोड़नेसे किये गये० उत्क्षेपणीय 
कर्मको माफ़ कर दिया । संधको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 432 

बूरी धारणा न छोल्नेसे उत्क्षपणीय कम समाप्त 


कष्सक्खन्धक समाप्त ॥१॥ 
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कक नर न... ही. >नन्‍ऋगगग २9 &..९३+ >-क-पआना 2--जक 


' देखो चुल्ल १६१९ पृष्ठ ३४६ “तजंतीय कम” के स्थानमें “बुरीधारणा भ छोलनेसे 
उतकेपणीय कस” तथा “पं हुक” ओर “लो हित क” सिक्षुओंके स्थानसें “अमुझ” नास बाला भिक्षु 
करके पढ़या चाहिये । 


२-पारिवासिक-स्कंधक 


१--परिवास वण्ड पाये भिक्षुके कत्तेव्य। २--मरसे-प्रतिकर्षण दंड पायेके कत्तेव्य । 
३--मभानत्त्व दंड पायेके कत्तेव्य | ४--मानस्वथ चार वंड पायेके कत्तंथ्य । 
५--आहयान पायेके कर्तव्य । 


$१-परिवास दण्ड पाये भिक्तुंक कत्तंव्य 
?---श्रावस्ती 


(१) पूव-कथा 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे । उस समय 
पारिवासिक (जिनको परिवासका दंड दिया गया है) भिक्षु प्रकृतात्म (>अदंडित) भिक्षुओंके 
अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोड़ने, सामीचिकर्म (-कुशरू-प्रदन पूछने), आसन ले आना, शब्या 
ले आना, पादोदक, पाद-पीठ, पाद-कठलिक, पात्र-चीवर ले आना, स्नान करते वक्‍त पीठ मलना (इन 
कामों ) को लेते थे। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे, वे हैरान. . .होते थे---कैसे ये पारिवासिक भिक्षु अदंडित 
भिक्षुओंके अभिवादन० को लेते हें !” तब भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही । 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रित कर भिक्षुओंसे पूछा |-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानने फटकारा-- कैसे पारिवासिक भिक्षु० ! 

फटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया--- 


(२ ) अदंडितके अभिवादन आदिकों ग्रहण न करना चाहिये 

“भिक्षुओ! पारिवासिक भिक्षुको अदंडित भिक्षुओंसे अभिवादन० स्नान करते वक्‍त पीठ 
मलना (इन कामों )को नहीं लेना चाहिये । जो ले उसको दुककटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हैँ पारिवासिक भिक्षुओंको अपने भीतर बुद्धताके अनुसार अभिवादन० स्नान करते वक्‍त पीठ 
मलना (इन कामों)को लेनेकी। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ पारिवासिक भिक्षुओंकों पाँच (बातों) 
की--बवृद्धताके अनुसार (१) उपोसथ, (२) प्रवारणा, (३) वाबिक साटिका, (४) विसर्जन 
(ज्ञोणीजना) और (५) ("भोजन भात) ॥ 

“तो भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुओंक॑, जैसे उन्हें बतेना चाहिये (बह) ब्रत वि धा न करता हँ--- 

(३ ) पारिवासिकके व्रत 
“भिक्षुओं ! पारिवासिक भिक्षुकों ठीकसे बतेना चाहिये । और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं--- 
(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; (२) नि श्र य नहीं देना चाहिये; (३) श्रामणेरसे उपस्थान 
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(>सेवा) नहीं करानी चाहिये; (४) भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंका उपदेशक बनानेके प्रस्तावकी सम्मति 
नहीं स्वीकार करनी चाहिमें (५) संघकी सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षुणिओंका उपदेश नहीं देना 
चाहिये; (६) जिस आपत्ति (>अपराध)के लिये संघने परिवास दिया है, उस आपत्तिको नहीं करनी 
चाहिये; (७) या वैसी दूसरी (आपत्ति)को नहीं करना चाहिये; (८) या उससे बुरी (आपत्ति)कों 
नहीं करना चाहिये; (९) क मंरन्‍्याय, फैसछा )की निंदा नहीं करती चाहिये (१०) कमिकों (८ 
फ़ैसला करनेवालों ) की निदा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (ननअदंडित) भिक्षुके उपोसथको 
स्थगित नहीं करना चाहिये; (१२) (०) की प्रवारणा स्थगित नहीं करनी चाहिये; (१३) बात 
बोलने लायक (काम ) नहीं करना चाहिये; (१४) अनुवाद (शिकायत) को नहीं प्रस्थापित करना 
चाहिये; (१५) अवकाश नहीं कराना चाहिये; (१६) दोषारोपण (चोदना) नहीं करनी चाहिये; 
(१७) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (मिश्रण ) नहीं करना चाहिये । 

“निक्षुओं ! पारिवासिक भिक्षुको अदंडित भिक्षुके सामने (१९) नहीं जाना चाहिये; (२०) 
न सामने बेठना चाहिये; (२१) संघका जो आसनका सामान; शब्याका सामान, विहारका सामान 
है, उसे देना चाहिये; और उसे इस्तेमाल करना चाहिये; (२२) भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षु अदंडित 
भिक्षुकोी आगे चलनेवाला या पीछे चलनेवाला भिक्षु बना , गृहस्थोंके घरमें नहीं जाना चाहिये; (२३) 
और न आरण्यकके काम (“नियम )को लेता चाहिये; (२४) ते पिडपातिक ("केवल भिक्षा माँगकर 
ही गुजारा करनेवाले )का ही नियम लेना चाहिये; (२५) न उसके लिये पिडपाँत (भिक्षा) मेँगवानी 
चाहिये; जिसमें कि वह उसके (>परिवास दिये जानेकी बातको) जान जायें; (२६) भिक्षुओ | 
पारिवासिक भिक्षुको नई जगह जानेपर (अपने परिवासकी बातको) बतलछाना चाहिये; (२७) नवा- 
गन्तुक (भिक्ष्‌)को बतलाना चाहिये; (२८) उपोसथमें बतलाना चाहिये; (२९) प्रवारणमें बतछाना 
चाहिये; (३०) यदि रोगी है तो दूत-द्वारा कहलाना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! अदंडित भिक्षुके साथ होने या बिना होनेके अतिरिक्त (३१) पारिवासिक भिक्षुको 
भिक्षु सहित आवाससे भिक्षु रहित आवास में नहीं जाना चाहिये; (३२) ० भिक्षु सहित आवाससे भिक्षु- 
रहित अनू-आ वा स (>जो आश्रम भिक्षुओंके रहनेका नहीं है), में नहीं जाना चाहिये; (३३) ० भिक्षु 
सहित आवाससे भिक्षु रहित आवास या अनू-आवास में नहीं जाना चाहिये; (३४) ० भिक्षु सहित 
अनावाससे भिक्षु रहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; (३५) ० भिक्षु सहित अनू-आवाससे भिक्षु 
रहित अनू-आवास में नहीं जाना चाहिये; (३६) ० भिक्षु सहित अनू-आवाससे भिक्षु रहित आवास या 
अनू-आवासमें नहीं जाना चाहिये; (२३७) ० भिक्षुसहित आवास या अनू-आवाससे भिक्षु रहित आवासमें 
नहीं जाना चाहिये; (३८) ० भिक्षु सहित आवास था अनू-आवाससे भिक्षु-रहित अनावासमें नहीं जाना 
चाहिये; ० (३९) भिक्षु सहित आवास या अनावाससे भिक्षु रहित आवास या अनू-आवासमें नहीं जाना 
बाहिये । 

“भिक्षुओ! अदंडित भिक्षुके साथ होने या विध्न होनेके अतिरिक्त पारिवासिक भिक्षुको (४०) 
भिक्षु सहित आवाससे जहाँ नाना आवासबाले भिक्षु रहते हें उस भिक्षु सहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; 
(४१) ० भिक्षु सहित आवाससे जहाँ नाना आवासवाले भिक्षु रहते हें उस अनू-आवासमें नहीं जाना 
चाहिये; (४२)० भिक्षु सहित आवाससे,०" भिक्षु सहित आवास या अनू-आवासमें नहीं जाना चाहिये; 
(४३) भिक्षु सहित अनू-आवाससे ० भिक्षु सहित आवासमें नहीं जाना 'बाहिये। (४४) भिक्षु सहित 
अनू+ल्‍भावाससे ० भिक्ष्‌ सहित आवासमें भिक्षु सहित अनू-आवासमें नहीं जाना चाहिये; (४५)० भिक्षु 


_१“जहाँ ताना आवास बाले भिक्षु रहते हें” यह इस पेरामें हर जगह जोछना चाहिये । 
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सहित अनू-आवाससे, ० भिक्षु-सहित आवास या अनू-आवासमें नहीं जाना चाहिये; (४६) ० भिक्षु-सहित 
आवास या अन्‌ू-आवश्से,० भिक्षू-सहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; (४७)० भिक्षु-सहित आवास 
या अनूआवाससे भिक्षु-सहित अनावासमें नहीं जाना चाहिये; (४८) ० भिक्षू-सहित आवास या 
अनूआवाससे, जहाँ अनेक आवासवाले भिक्ष हों बसे निश्ष-ससहित आवास या अनु-आवासमें नहीं 
जाना चाहिये । 

“भिक्षुओ : (४९) पारिवासिक भिक्षक्रों भिक्षु-महित आवाससे, जहाँ एक आवासवाले भिक्षु 
हों और जिसके लिये जानता हो कि वहाँ आज हो पहुँच सकता हूँ बस भिक्षु-सहित आवासमें जाना 
चाहिये; (५०) ० भिक्षु-सहित आवाससे ०, भिक्षु-सहित अनू-आवासमें जाना चाहिये; (५१) 
० भिक्ष-सहित आवासस० भिन्षु-सहिल आवास या अनू-आवासमें जाता चाहिये; (५२) ० भिक्ष-सहित 
अनू-आवाससे,० भिक्षु-सहित आवाभमें जाना चाहिये; (५३) ० भिक्षु-सहित अनू-आवाससे, ० भिक्षु- 
सहित अनू-आवासमें जाना चाहिये; (५४) ० भिक्षु-सहिल अनू-आवाससे,० भिक्षु-सहित आवास या 
अनू-आवासमें जाना चाहिये; (५५) ० भिक्षु-सहिन आवास या भअनृ-आवाससे,» भिक्षु-सहित 
आवासमें जाना चाहिये; (५६) ० भिक्ष-महित आवास या अनू-आवासमे, ० भिक्षे-सहित अनावासमें 
जाना चाहिये; (५७) ० मिक्षु-सहिल आवास या अनावासभे,० भिक्ष-सहित आवास था अन-आकासमें 
जाना चाहिये । 

“भिक्षतओं ! (५८) पारिवासिक मिक्षकों अदंडित भिक्षुकें साथ, एक छतवाले आवासमें नहीं 
रहना चाहिये; (५९) ० एक छतवाले अनू-आवासमें नहीं रहना चाहिये; (६०) ० एक छलवाले 
आवास या अन्‌-आवासमें नहीं रहना चाहिये; (६१) अदंडित भिक्षकों देखकर आसनस उठना चाहिये; 
आसनके लिये निमंत्रण देना चाहिये; एक साथ एक आसनवर नहीं बें॥ना चाहिये; (६२) अदंडित 
भिक्षुके नीचे आसनपर बैठे होनेसे 3/ने आसनपर नहीं बैठना चाहिये; (०) पृश्वीपर बैठा होनेपर 
आसनपर नहीं बैठना चाहिये; (६३) एक चंक्रणण ( टहलनेकों जगह )पर नहीं टहलना चाहिये; 
(०) नीचेक चंक्रमपर टहलते बल (स्वयं ) ऊचे चंक्रममर नहीं टहलना चाहिये, (०) पृथ्वीपर टहलते 
वक्त (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहछना चाहिये । 

“भिक्षुओं ! (६४) पारिवासिक शिक्षकों अपनेस बद्ध पारिवासिक भिक्षुके साथ एक छत- 
बाले आवासमें नहीं रहना चाहिये; ७ (६९) पारिबासिक भिक्षुकी असनेसे बुद्ध पारिवासिक भिक्षुके 
पृथ्वीपर टहलते वबल (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहलना चाहिये । 

“भिक्षुओं ! (७०) पारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध मू लसे प्र तिकपषणाईह भिक्षुके साथ 
पक छतवाले आवासमें नहीं रहना चाहिये; ० । 

"“भिक्षुओं ! (७६) पारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध मा न त्वा हे भिक्षुके साथ एक छतवाले 
आवासमें नहीं रहना चाहिये; ० । 

“भिक्षु्ओ ! (८४) पारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध मानत्वचारिक भशिक्षुके साथ एक 
छतवाले आवासमें नहीं रहना चाहिये;० । 

“ज्षिक्षओं ! (८८) पारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध आ हवा ना हे भिक्षुके साथ एक छत- 
वाले आवबासमें नहीं रहना चाहिये; ०" (९३) पारिवासिक शिक्षकों अपनेसे वृद्ध आह्वानाई भिक्षुकक 
भूमिपर टहलते वक्‍त (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहलना चाहिये । 


इस पेरामें “जहां एक आवासवाले भिक्षु हों, और जिसके लिए जानता हो कि वहाँ आज 
ही पहुँच सकते हैं" सबमें दोहराना चाहिए । 


४७ 
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“(९४ ) यदि भिक्षुओ ! पारिवासिकको चौथा बना (भिक्षु-संघ) परिवास दे, मूलसे-प्रतिकर्षण 
करे, मानत्व दे, या बीसवाँ (बना ) आह्वान करे तो वह अकर्म (अन्याय) है, करणीय नहीं है ।”* 
पारिषासिकके जोरानये अत समाप्स 


(४ ) परिवासमें गिनी ओर न गिनी जानेवालो रातें 


उस समय आयुष्मान्‌ उ पा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । एक ओर जा अभिवादन कर. . .एक 
ओर बैठ आमुष्मान्‌ उपालिनें भगवान्से यह कहा-- 

“भनन्‍्ते पारिवासिक भिक्षुकी कौनसी रातें कट जाती हें (+ गिनतीमें नहीं आतीं) ? 

“उपालि ! पारिवासिक भिक्ष॒ुकी तीन रातें कट जाती हें--(१) साथ वास" करना, (२) 
विप्र-वास (अकेला निवास) ; (३) न बतलाना'" --उपालि ! पारिवासिक भिक्षुकी ये तीन रातें 
कट "जाती हैं ।' 

(५) परिवासका नित्षेप (>मुल्तबी रखना) 

उस समय श्रा व सती में बढा भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ था (अपने पारिवासिकके कतेंव्योंकी 
पालन करके ) पारिवासिक भिक्ष परिवासको शुद्ध नहीं कर सकते थे। भगवानूसे यह बात कही । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ परिवासके निक्षेप (: स्थगित) करनेकी ।4 

और भिक्षुओ ! इस प्रकार निक्षेप करना चाहियें ---वह पारिवासिक भिक्ष्‌ एक भिक्ष्‌के 
पास जाकर एक कंधेपर उत्तरा-संगकर उक्ल्ूं बैठ हाथ जोछ ऐसा कहे-- 

“परिवासका में निक्षेप करता हूँ, (तो) परिवासका निक्षेप हो जाता है। 'क्रतर्क (कर्तव्यका) 
निक्षेप करता हूँ |--(तो) परिवासका निक्षेप होता है |" 

( ६ ) परिवासका समादान 

उस समय भिक्षु श्रावस्तीसे जहाँ तहाँ चले गये । पारिवासिक भिक्षु परिवासको शुद्ध नहीं कर 
पाते थे। भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, परिवासके समादान (* ग्रहण) की । और भिक्षुओ ! इस प्रकार 
समादान करना चाहिये--वह पारिवासिक भिक्ष्‌ एक भिक्ष॒क॑ पास जाकर हाथ जोछ्) ऐसा कहे-- 
'परिवासका समादान करता हूं; (तो) परिवासका समादान हो जाता है। ब्रतका समादान करता 
हैँ; (तो) परिवासका समादान हो जाता हैं |” ६ 

पारिवासिक ब्रत समाप्त 


(२-मूलसे-प्रतिकर्षण दण्ड पाये भिन्नुके कत्तेव्य 


उस समय मृलसेप्रतिकर्षणाहे भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादल० स्तान करते 
वक्‍त पीठ मलना (इन कामोंको) लेते थे ।०' 

“जिक्षुओ ! प्रतिकर्षणाई भिक्षुकें! ठीकसे बतेंना चाहिये; और वे ठीकसे बर्ताव यह हें-- 

“१--उपसम्पदा न देनी चाहिये;०* (९४) यदि भिक्षुओ ! मुूलसे प्रतिकर्षणाहं 


* देखो चुल्ल २१११ पृष्ठ ३६७ | २ घुल्ल २५१॥३ (१) पृष्ठ ३६७-६८ 
“पारिवासिक के स्थानपर “समलसे-प्रतिकर्षणाहँ ---इस परिव्तेनके साथ । ३ देखो चुल्ल २६१ 
पुष्ठ ३६७-७०; “पारियासिकके स्थानपर' स्रूसे-प्रतिकर्षणाहुँ,” हस परिबतेगके साथ । 
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भिक्षुको चौथा बना परिवास दे , मूलसेप्रतिकर्षण करे, मान त्व दे या बीसवां (बना) आह्वान 
करे, तो बह अकम है (अन्याय ) है, करणीय नहीं है ।” € 
मलसे प्रतिकर्षणाहंके (योरानये) व्रत समाप्त 


$२-मानत्त्व दण्ड पाये मिक्तुके कत्तंव्य 


उस समय मानत्वाहें (: मानत्व दंड देने योग्य) भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादन० स्नान 
करते वक्‍त पीठ मरना (इन कामोंको) छेते थे ।०१ । 
“भिक्षुओ ! मानत्वाहँ भिक्षुकों ठीकमे बत॑ंना चाहिये; और बे ठीकसे बर्ताव यह हैं--- 
“(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ० (१४) यदि भिक्षुओ ! मा नत्वाई भिक्षुको चौथा बना 
परिवास दे, मानत्वाहें करे, मानत्व दे या बीसवाँ (बन) आह्वान, करे, तो वह अकम (>न्याय-विरुद्ध) 
है करणीय नहीं है । 7 
मानस्वाहंके (चौरानबे) द्वत समाप्त 


(४-मानत्त्नचार दण्ड पाये भिल्ुके कत्तेव्य 


उस समय मा न त्वचा रिक ( जिसको मानत्व चारका दंड दिया गया हो) भिक्षु अदंडित 
भिक्षुओंके अभिवादन० स्नान करते वक्‍त पीठ सलना ( इन कामोंकों ) लेते थे।०* । 

“प्षिक्षुओं ! मानत्व-चारिक भिक्षुकों ठीकसे बर्तना चाहिये और वे ठौकसे बर्ताव यह हैं-- 

“४ (१) उपसम्पदा देनी चाहिये;०" (५९४) यदि भिक्षुओ ! मानत्व-चरिक भिक्षुकों चौथा 
बना परिवास दे, मानत्व-चारिक करें, मानत्वदे, या बीसवाँ बना आह्वान करे, तो वह अकर्म 
हैं, करणीय नहीं है । 8 

मानत्वचारिकके ( चोरानबे ) व्रत समाप्त 


(५४-आह्ान पाये भित्तुके कत्तेव्य 


उस समय आहवानाहँ भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादत ०'* स्नान करते वक्‍त पीठ मलता 
(इन कामोंको) लेते थे । ०। 
“भिक्ष्ओं ! आहवानाई भिक्ष॒कों ठीकसे बरतना चाहिये और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं-- 
'“१-..-उपसंपदा न देनी चाहिये; ०" (०४) यदि भिक्षुओ ! आह्वानाहे भिक्षुको चौथा बना 
परिवास दे, मानत्वाह करे, मानत्व दे या बीसवाँ (बना) आह्वान्‌ करे, तो वह अकमं है, करणीय 
नहीं है । 9 
आहवानाहुँँके ( चौरानबं ) ग्रत समाप्त 


पारिवासिक-क्खन्धक समाप्त ॥२॥ 


'फिकरना-+>+ाामाा०--+०$४+०+-७-पकममककम्मममाााक. 
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* देखो छुल्ल २९१॥१ पृष्ठ ३६७ । 

* देखो चुल्ल २६१११ पृष्ठ २३६७-७० 'पारिवासिक के स्थानपर “सानत्ज के परिवर्तमके साथ। 

१ देखो चुल्ल २५१११ पृष्ठ ३६७ । " देखो खुल्ल २५१॥१ पृष्ठ ३६७-७० 
“पारिवासिक के स्थानपर “आहवानाहके परिवर्तनके साथ । 


३-समुच्चय-स्कंधक 


१--शुक्र-त्यागके दण्ड ॥ २--परिश्ास-दण्ड । २--ढुबारा उपसम्पदा लेनेपर पहिलेके बच्चे 
प्रिवास आदि दण्ड। ४--दण्ड भोगतें समय नथे अपराध करनेपर वण्ड | 
५--मूलसे-प्रतिकर्ष णमें शद्धि। ६--अशुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण । 
७--शुद्ध मलसे-प्रतिकर्षण । 


245," 
११-झुक-त्यागक दृ्ड 
2--भ्ावस्ती 
क--( १) छ गातका मसानस्‍्व 

१---उस समय बुद्ष भगवान्‌ श्रा व स्‍्ती में अना थ्रपिं डि क के आराम जेतवनम विहार करते 
थे। उस समय आगयृप्मान्‌ उदायीने बे-ढका (>अप्रतिल्छज्न) जान बझ कर शक्र-त्यागका 
दोष (: अत्यातं) किया था। उन्होंने भिक्षओंसे कहा--- 

“आवुसो ! मेने जान बुझकर श॒क्र त्याग की एक ब्े-ढँकी आपत्ति की है ! मुझे कैसा करना 
चाहिये ? 

भगवानस यह बात कही-- 

“तो भिक्षओ ! संघ उदायीभिक्षुको ० जान बझ कर शुक-त्यागकी आपत्तिकं लिये छ रातवाला 
मानत्व दे | 

“और भिक्षओं ! इस प्रकार देना चाहिग्रे--उस उदायी भिक्षकों संघके पास जा एक कंधे 
पर उत्तरासंघ कर वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें बंदता कर, उककूँ बे हाथ जोछ यह कहना चाहिये-- 

“भन्‍्ते ! मेने ब्रे-ढेंकी जान बुझकर शृक-त्यागकी एक आपत्ति की हैं | सो भन्‍्ते ! में संघसे ० 
बे-हेंकी जान बूझकर शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति के लिये छ रालवाला मानत्व माँगता हूँ । दूसरी बार 
भी०। तीसरी बार भी०। 

“(तब) चतुर समथ भिक्ष संघककों सूचित कुरें-- 

“क्र. ज् प्ति--भन्ते : संघ मेरी सुने । इस उ दा यी भिक्षुने » शक्र-त्यागकी एक आपत्ति की है ०। 
बह संघरसे ७ णुक्र-त्यागकी एक आपत्तिक लिये छ रानका मा न त्व माँगता हैं । यदि संघ उचित समझे 
तो संघ उदायी भिक्षुको ० छ रातवाका मानत्व दे--पह सूचना है । 

“ख. अनु श्रा व ण--( १) 'भन्‍्ते | संघ मेरी सुने । इस उदायी भिक्षने शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति 
की है।' वह संघरस ० आपत्तिके लिये छ रातका मानत्व चाहता है । संघ उदायी भिक्षुकों आपत्तिके लिये 
मानत्व देता है। जिस आयुष्मान॒कों उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानंत्व देना 
पसंद हैं बह चुप रहे, जिसको नहीं पसंद हैं वह बोले० । 


३७२ ] [ ३६ १।क१ 


३२९१।ख१ ] एक दिनवाला परिवास [ ३७३ 


“ (२) दूसरी बार भी०। 

“(३) तीसरी बार भी०। 

/ग. धा र णा--संघने उदायीअभिक्षुको ० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया । 
संघको पसंद है इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हैँ! ।” 

वह मानत्व" पूरा करके भिक्षुओंसे बोले-- 

“आवुसो ! मेंने० शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की। तब मैंने संखसे ० आपत्तिके लिये छ रातवाला 


मानत्व माँगा । तब संघने मुझें० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया । अब मेने मानत्वकों पूरा 
कर दिया । अब मुझे कैसे करना चाहिये ?” 


क (२ ) मानत्त्वके बाद आह्ान 

भगवानसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुका आहवान्‌ करे । 

“और भिक्षुओं ! आह्वान इस प्रकार करना चाहिये--उस उदायी भिक्ष॒ुकों संश 5 पास 
जा० ऐसा कहना चाहिये--भन्ते ! मेंनें० आपत्तिकी ।० तब मेंने संघसे « आपत्तिक लिये छ रातवाला 
मानत्व माँगा। तब मंघने मुझे ० आपत्तिके लियेछ रातवाला मानत्व दिया। सो में भन्‍्ते / मानत्वको 
प्राकर संघसे आह्वान माँगता हें । (दूसरी बार भी) भन्‍्ते ! मेने” आपत्ति की ।० आहेवान म.गता 
हूँ । (तीसरी बार भी) भन्‍्ते ! मेंने० आपत्ति की ।० आह्वान मागता हूँ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

“कक. ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने ।० इस उदायी भिक्षुनें० शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिकों 
हैं.। वह संघ ० शक्र-त्यागकी एक आपत्तिके लिये आह्वान माँगता है। यदि संघ उचित समझे तो 
संघ उदायी भिक्षुको० आहवान--यह सूचना है ।” 

“ख्र. अन श्रा व ग--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । इस उदायी भिक्षने शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति 
की है०। वह संघसे ० आपत्तिके लिये आह्वान चाहता है । संघ उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये 
आह्वान देता है। जिस आयुष्मान्को उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये आह्वान देना पसंद है वह चुप 
रहे, जिसको नहीं पसंद हें, वह बोले०। 

“(२) दूसरी बार भी०। 

“(३) 'तीसरी बार भी०। 

“ग. धा र णा--संघने उदायी भिक्षुको आह्वान कर दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है-- 
ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


ख (१ ) एक दिनवाला परिवास 
उस समय आयुष्मात्‌ उदायीने जान बूझ कर एक दिन शुक्र-त्यागककी एक प्रतिच्छम्न 
(छिपा रक्खी) आपत्ति की थी। उन्होंने भिक्षुओंसे कहा-- 
“आवुसो ! मेंने जान बूझ् कर एक दिन शुक्र-त्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की है। मुझे 
कैसे करना चाहिये ?'' 
भगवानसे यह बात कही ।-- 
“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको० एक आपत्तिके लियें एक दिनवाला है परिवास दे । 


१ सानत्य पानेजालेके कतंव्यके जिषयमें देखो चुल्ल २५३ पृष्ठ २७१ । 


३७४ ] द ४-चुल्लवग्ग [ ३९ १।ग१ 


“और भिक्षुओं ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--बह उदायी भिक्षु संघके पास जा० 
ऐसा बोले-- 
४ भन्‍्ते ! मेने० एक आपत्ति को है; सो में भन्‍्ते ! संघ ० एक आपत्तिके लिये एकदिन वाला 
परिवास चाहता हूँ | (दूसरी बार भी) ०। (तीसरी बार भी) ०।' 
“तब चतुर समर्थ भिक्षु-सघको सूचित करे---०। * 
“ग. धा र णा---संघने उदायि भिक्षुको० आपत्तिके लिये एकदिन वाला परिवास दिया। 
संधको पसंद हैं इसलिये चुप है, ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 


(२ ) परिवासके बाद छ रातवाला मानत्त्व 

तब उन्होंने परिवास पूरा करके भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवसो ! मेंने० एक आपत्तिकी ।० संघसे० एक दिनका परिवास माँगा । संघने ० दिया । 
सो मेने परिवास पूरा कर लिया । अब मुझे कैसा करना चाहिये ? 

भगवानसे यह बात कही ।|-- 

"तो भिक्षुओ ! संघ उ दा यी भिक्षुको जान बूझ्कर एकदिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागके लिये 
छ रातवाला मानत्व दे । 

४ और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातवाला मानत्व देना चाहिये---उस उदायी भिक्षुको संघर्क 
पास जा० । 

“ग. धा र णा---संघने उ दा यी भिक्षुको ० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया | संघकों 
पसंद हूँ, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।" 


(३ ) मानक्त्वके बाद आह्वान 
वह मानत्व पूरा करके भिक्षुओंस बोले--० ।'* 
“तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुका आह्वान करे ।०'* | $ 
“ग. धा र णा---'संघने उदामि भिक्षुको० आवाहन दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है-- 
ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


ग(१) दो “पाँच दिनके छिपायेके लिये पाँच दिनका परिवास 
'१--उस समय उदायी भिक्षुने जान बूझकर दो दिन वालेप्रतिच्छन्न (- छिपाया ) शुक्र-त्यागकी 
आपत्ति की थी० ।/* 
२--उस समय उदायी भिक्षन जान बुझकर तीन दिनवाले प्रतिच्छन्न० ।'* 
३--उस समय उदायी भिक्षुने जान बुझकर चार दिनवाले प्रतिच्छन्न० ।* 
४---उस समय उदायी भिक्षने जान बूझकर पांच दिनवाले प्रतिच्छक्न शूक्र-त्मागकी आपत्ति 
की थी ०। 
उन्होंने भिक्षुओंसे कहा--० ।* 
“तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुको० पाँच दिनवाला परिवास दे०९ ।” 6 


४७.3३. बन नीक- भा. 4९, “नाता अध्डक ७७७..- मना सा ५ धन ऑषा ॥ शममम» 2 अडी+ ४9३०७ मे ४ ॥ ॥तन अमन 


९ देखो चुल्ल ३५१।क पृष्ठ ३७२-३ । * देखो चुल्ल ३९ १।ख पृष्ठ २७३ । 
१ देखो एक दिनवाले प्रतिसछत्त शुक्रस्पागकी आपत्ति चुल्ल २५१ख१ पृष्ठ ३७३ । 
४ देखो चुलल ३५१।ज पृथ्ठ २७३३। " देखो चुल्ल ३१७ पृष्ठ ३७३-४८३। 


३६ १।ग४ | छ दिन-रातका मानत्त्व [ ३७५ 


ग. धा र णा---संधने उदायी भिक्षुको ० पाँच दिनवाला परिवास दिया। मंधको पसंद है 
इसलिये चुप हैं-- ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


(२ ) बोचमें फिर उसी दोषके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण 
/ उन्होंने परिवासके बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी आपत्ति की। उन्होंने 
भिक्षुओंसे कहा-- | 

“आवुसो ! मेने ० पाँच दिनवाले प्रतिच्छक्न शुक्र-त्यागकी आपत्ति की थी |० संघने० पाँच 
दिनवाला परिवास दिया। सो मैंने परिवासके बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी आपत्तिकी 
है; मुझे कंसा करना चाहिये ?” 

भगवानसे यह बात कही ।-- 

तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको एक आपत्तिके बीचमें जान बूक्षकर अप्रतिच्छन्न शुक्र- 
त्यागके लिये मू लसेप्रतिकर्षणकरे । 7 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे-प्रतिकषंण करना चाहिये ।--वह उदायी भिक्षु संधके पास 
जा० यह कहे--- 

“ 'मेंने भन्‍्ते ! ० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागककी एक आपत्ति की ।० संघने पॉच दिन 
वाला परिवास दिया । परिवासके बीचमें मेने ० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिकी। सो में भन्‍्ते ! 
संघसे एक आपत्तिके बीच जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शक्र-त्यागकको आपत्तिके लिये-मू लसे प्रति क षें ण 
(दंड) माँगता हूँ । (दूसरी बार भी ) ०। (तीसरी बार भी ) ०० । 

“घारणा--'संघने उदायी भिक्ष॒ुका० एक आपत्तिके लिये मू लसे प्र तिकर्ष ण (दंड) दे दिया । 
संधको पसंद है, इसलिये चप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

(३ ) फिर उसो दोषके लिये मूलसे-प्रतिकषण 

उसने परिवास समाप्त कर मानत्वके योग्य होते हुए बोचमें जान बूझकर अभप्रतिच्छन्न शुक्र- 
त्यामकी एक आपत्ति की । उसने भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवूसो ! मेने० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की ।० संघने ० पाँच 
दिनवाला परिवास दिया। मेंने परिवासके बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की |० 
संघने० मूलसे-प्रतिकर्षण (दंड) दिया | सो परिवास पूरा करके मा न त्व के योग्य हो बीचमें मेंने जान 
बुझकर अप्रतिच्छक्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की। मुझे क॑ंसे करना चाहिये ?' 

भगवानसे यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओं ! उदायी भिक्षुकों बीचमें जान बुझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिके 
लिये संघ मूलसे-प्रतिकर्षण दंड करे। 8 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार मू लसे प्रतिकषंण (दंड) करना चाहिये--०* 

“ग. धा र णा---संघने उदायो भिक्षुको० एक आपत्तिके लिये मूलसे प्रतिकर्षण दंड दें 
दिया । संघको पसंद है, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।* 


(४ ) तीनों दोषोंके लिये छ दिन-रातका मानत्त्व 
उसने परिवास पूराकर ० भिक्षुओंसे कहा--- 
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१ झानस्‍्व वेनेंकी तरह यहाँ भी सूचना ओर अनुश्नावण पढ़ना चाहिये; 'छ रातका 
सानस्थ की जगह 'मूलसे-प्रतिकर्षण” पढ़ना चाहिये। चुल्ल ३५१॥। क, पृष्ठ २७२-३ । 
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“आवुसो ! मैंने० पाँच दिनवाले शुक्र-त्यागकका एक अपराध किया ।० संघने० (क) पाँच 
दिन का परिवास दिया !० (ख) मूलसेप्रतिकर्षण (दंड) किया |० (ग) मूलसेप्रतिकर्षण 
(दंड) किया। सो मैंने आवुसो ! परिवास पूरा कर लिया । मुझे कसा करना चाहिये ।” 

भगवानसे यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! उदायी भिक्षुकों संघ तीनों आपत्तियोंके लिये छ रात का मानत्व दे । और 
इस प्रकार देना चाहिये--० "*। 9 

“ग. धा र णा---संघने उदायी भिक्षुको तीनों आपत्तियोंके लिये छ रातवाला मा न त्व दिया। 
संघको पसंद है, इस लिये चप है--ऐसा में इसे समझता हूँ। 

(५) भानत्त्व पूरा करते फिर उसी दोषके करनेके लिये मूलसे- 
प्रतिकषणकर छ रातका मानत्त्व 

उसने मानत्व पूरा करते बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की ।०।-- 

"तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुकों बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिके 
लिये मूलसे-प्रतिकषषण कर छ रातका मानत्व दे; और भिक्षुओं ! इस प्रकार मूलसे-प्रतिकर्षण 
करे---० * | 70 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातवाला मानत्व देना चाहिमे--०* ।” 

(६ ) फिर वही करनेके लिये मूलसे-प्रतिकषंण कर छ रातका मानत्त्व 

उसने मानत्व पूराकर आ हवा न के योग्य हो बीच्नमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी 
एक आपत्ति की ।०।--- 

तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुकों बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिके लिये 
मूलसेप्रतिकर्षणकर, छ रातका मानत्व दे। और भिक्षुओं ! इस प्रकार मृरूसे प्रतिकर्षण 
करे--० * | पर 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातका मानत्व दें--०१ ।” 


( 3 ) दण्ड पूरा कर लेनेपर आह्वान 

उन्होंने मानत्व पूराकर भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मेंने० पाँच दिनके प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की ।० संघने० [ क ) पाँच 
दिनवाला परिवास दिया।० (ख) मूलसे प्रतिकर्षण किया ।० (ग) मूलसे प्रतिकषंण किया |० (घ) 
मूलसे प्रतिकर्षण कर छ रातवाला मानत्व दिया। सो मैंने मानत्व पूरा कर लिया, अब मुझे कैसे 
करना चाहिये ? 

भगवानसे यह बात कही ।--- 


मी 


* देखो चुल्ल ३५१। क, पृष्ठ ३७२-३ । 
* माचनाके बकत अवतकको आपत्तियोंको जोछ मानसस्‍्व बेनेकी तरह यहाँ भी सूचना! 
और 'अनु भाव ण' पढ़ना चाहिये। “छ रातवाला मानत्व''की जगह “मूलसे-प्रतिकर्षण'” पढ़ना चाहियें; 
बही पृष्ठ ३१७२-०३ । 

१ थाचनाके वक्‍त अवतककों आपत्तियोंकों जोक मानस्थ वेनेकी तरह यहाँ भी 'सूचना' 
और 'अनुआाबण' पहना भ्राहिए । वही पृष्ठ ३७२-३ । 
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'तो भिक्षुओ! संघ उदायी भिक्षुका आ हवा न करे। और भिक्षुओ ! इस प्रकार आह्वान 
करना चाहिये । १2 

उस उदायी भिक्षुकों संघकें पास जाकर ० यह कहना चाहिये--भन्‍्ते ! मेने ० पाँच दिनके 
प्रतिच्छश्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। ० संघने (क) पाँच दिनवालला परिवास दिया।० (ख) 
मूलसे-प्रतिकर्षण किया। ० (ग) मूलसे-प्रतिकर्षण किया। ० (घ) मूलसे-प्रतिकषंण कर छ रातबाला 
मानत्त्व दिया। ० (ड) मूलसे-प्रतिकषंण कर छ रातवाछा मानत्त्व दिया । सो भन्‍्ते ! में मानत्त्व पूरा 
कर संघसे आ हवा न की याचना करता हूँ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको यूचित करे--०" 

“ग. धा र णा--संघने उदायी भिक्षुको आह्वान दे दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप 
है--ऐसा में इसे समझता हूँ।'' 


घ (१) पक्षभर छिपायेके लिये पक्त भरका परिवास 

उस समय आयुष्मान्‌ उदायीने जानबूझकर शुक्रत्यागकी एक पक्षप्रतिच्छप्न" आपत्ति की। 
उन्होंने भिक्षुओंसे कहा--- 

“आवुसो ! म॑ने ० ज॒क्रत्यागकी एक पक्ष प्रतिच्छन्न आपत्ति की हैं। मुझे कँसे करना चाहिये ? '' 

भगवानूसे यह बात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुकों ० आपत्तिके लिये पक्षभरका परिवास दे। 33 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--बह उदायी भिक्ष संघके पास जाकर ० 
ऐसा कहे--० संघसे पक्षभरका परिवास माँगता हूँ । तब चतुर समर्थ भिक्षु संघतो सूचित करे--०* | 

“ग. धा र णा--'संघने उदायी भिक्षकों ० आपत्तिके लिये पक्षमरका परिवास दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

(२ ) फिर पाँच दिन छिपाये उसी दोषके लिये मूलसे-प्रतिकषण कर समवधान-परिबास 
उसने परिवास करते हुए बीचमें ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। 
भिक्षुओंसि कहा-- 

“आवूसो ! मैंने शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छक्ष आपत्ति की। ० संघने पक्षमरका परिवास दिया। 
परिवास करते हुए मेंने बीचमें ० पाँच दिनकी शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की, अब मुझे कंसे 
करना चाहिये ?  ०।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुकों पाँच दितकी शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्तिके लिये 
मलसे प्रतिकर्षणकर प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान" परिवास दे। 4 
.. “और भिक्षुओ! इस प्रकार मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये--०* । 


१ देखो चुल्ल ३९१। ख, पृष्ठ ३२७३-७५ (याचनामें इः तककी बातोंका समावेश करके ) । 

१ दोष करके पक्ष भर छिपा रखना । 

* सूचना और अनुश्रावणके लिये देखो चुल्ल ३५ ९१। क, पृष्ठ २७२-३ (“छ रातबारूा 
मानत्व की जगह पक्ष भरका परिबास' पढ़ना चाहिये ) । 

» देखो पृष्ठ ३७८ , २७९ , २८५ , ३८८ , ३९१ , ३९२। 

९ देखो सुल्ल ३५१ क, पृष्ठ ३७२-३ (“'छ रातवाला मानस्वके स्थानपर 'मूलसे- 
प्रतिकर्षण, रखकर ) । 

हक 
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“और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान परिवास देना चाहिये-- ० ।१ 


(३ ) फिर उसो आपत्तिके लिये मूलसे-प्रतिकषंण दे समबधान-परिबास 

उसने परिवास पूरा कर मानस्वके योग्य होनेपर बीचमें ० पाँच दिनकी शुक्रत्यागकी एक 
प्रतिष्छक्न आपत्ति की । भिक्षुओंसे कहा--- 

४ ७ संघने (क) ० पक्षमरका परिवास दिया। ० (ख) मुल्से प्रतिकषंणकर प्रथमकी आपत्तिके 
लिये समवधान-परिवास दिया। परिवास पूराकर मानत्त्वके योग्य होनेपर बीचमें मेंने पाँच दिनकी 
शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छज्न आपत्ति की। अब मुझे क्या करना चाहिये ? ” ०।--- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको, बीचकी ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शुत्रत्यागकी आपत्तिके 
लिये मूलसे प्रतिकर्षणकर प्रथमकी आपत्तिक्‌ लिये समवधान-परिवास दे। और इस प्रकार ० मूलसे 
प्रतिकर्षण करना चाहिये---०"*। और इस प्रकार समवधान-परिवास देना चाहिये--० ९ |” 75 


(४ ) फिर वहो दोषकरनेके लिये समवधान-परिवास दे' ' 'रातका मानत्त्व 
उसने मानत्त्वको पूरा करते समय बीचमें ०पाँच दिनके प्रतिच्छन्न शूक्रत्यागकी आपत्ति की (०।- 
“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको ० भूलसे प्रतिकर्णकर, प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान- 
परिवास दे, छ रातका भानत््व ०)३७ 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ० मूलसे प्रतिकर्पषण करना चाहिये---० * । ० इस प्रकार समवधान- 
परिवास देना चाहिये---० * । ० दस प्रकार छः: रातका मानत्त्व देना चाहिये---० * |” 


(५) फिर वही दोष न करनेके लिये मूलस-प्रतिकषणकर, समवधान-परिवास दे 
छ रातका सानरपष 

उसने मानत्त्व प्राकर आहवानके योग्य होनेपर बीचमें ० पाँच दिनकी प्रतिच्छक्न शुक्रत्यागकी 
आपत्ति की। ० ।--- 

"तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्ष॒कों ० मूलसे प्रतिकर्षणकर, प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान 
परिवास दे, छ रातका मानत्व दे। 77 

“और भिक्ष॒ुओ . इस एकार ० मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये--० * । ० इस प्रकार समवधान- 
परिवास देना चाहिये--० ' । ० इस प्रकार छ रातका मानत्त्व देता चाहिये--०  ।' 

उसने मानत्त्व पुराकर भिक्षुओंसे कहा--- 


(६ ) मानत्त्व पूरा करनेपर आह्वान 
“मेंने आवुसों |! ० एक आपत्ति की। ० संघने (क) पक्षभरका परिवास दिया। ० संघने (सर) 
मूलसे प्रतिकषंणकर समवधान-परिवास दिया । ० संधने (ग) मूलसे प्रतिकर्षणकर समवधान-परिजास 
दिया। ० संघने (८४) मूलसे प्रतिकर्षणकर, ० समवधान-परिवास दे, ० छ रातका मानत्त्व दिया। ० 
संघने ($) मूलसे प्रतिकर्षणकर, ० समवधान-परिवास दे, ० छ रातका मानत्त्व दिया। सो मेंने मानत्त्व 
पूरा कर लिया, (अब) मुझे क्या करना चाहिये ? / 
भगवानसे यह बात कही ।-- 


सम्मान ननम>+- मीट 2.८» ० 8५ «लकी नमन“ नरक"). अनकीक-म-कीन नमन ना का ०-०3 ७ >--ननमकनामीयनाक. > किनन 5 


* देखो चुल्ल ३९१४क, पृष्ठ ३७२०३  (छ रातवाला मातत्थके स्थानपर 'ससवधान 
परिवास' रखकर ) । 

"देखो चुल्ल २६ १/क-ग, ८ पृष्ठ ३७३-७ (याचनामें पाँचों बारकी आपत्तियोंकों ओोव्कर ) । 

देखो ऊपर । 
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तो भिक्षुओ! संघ उदायी भिक्षुका आह्वान करे। 8 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार आह्वान करना चाहिये--०९ । 
“ग. घा र णा--- संघने उदाबी भिक्षुका ० आह्वान कर दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप 


है--ऐसा में इसे समझता हें ।” 


शुक्र-स्थाग समाप्त 
6 २-परिवास दंड 


(१ ) अनेक दिनोंके छिपानेसे बहुतसे संघादिसेसके दोषोंमें, द्विपाये दिनके 
अनुसार-परिवास 

क. १--उस समय एक भिक्षूने सं घा दि से सों की बहुतसी आपत्तियाँ की थीं-- (जिनमेंसे ) 
एक आपत्ति एक दिनकी प्रतिच्छन्न थी, एक आपत्ति दो दिनकी०, एक आपत्ति तीन दिनकी०, एक 
आपत्ति चार दिनको०, एक आपत्ति पाँच दिनकी ०, एक आपत्ति छ दिनकी ०, ० सात दिनकी ०, ० आठ 
दिनकी०, ० नौ दिनकी०, (और) एक आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न थी। उसने भिक्षुओंसे कहा--- 

“आवुसो ! मेंने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं-- (जिनमेंसे) एक आपत्ति एक दिनकी 
प्रतिच्छन्न हे, ०, (और ) एक आपत्ति दस-दस दिनकी प्रतिच्छन्न है। मुझे कसा करना चाहिये ? ” 

भगवानसे यह बात कही ।--- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षको, उन आपत्तियोंमें जो आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न है, 
उसके योग्य सम वधा न- परिवास दे। 79 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--उस भिक्षुको संधके पास जा ० ऐसा 
'कहना चाहिये---० जो आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न है, उसके योग्य समवधान-परिवास माँगता हूं। 
दूसरी बार भी ० ! तीसरी बार भी०। (तब) चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे---० 

“धा र णा---संघने अमुक नामवाले भिक्षुको, उन आपत्तियोंमें जो दस दिनकी प्रतिच्छन्न 
आपत्ति है, उसके योग्य समवधान-परिवास दे दिया। संघको पसंद है, इसलिये च॒प हें--ऐसा में (इसे) 
समझता हूँ ।” 

२--उस समय एक भिक्षुने सं घा दि से सों की बहुतसी आपत्तियाँ की थीं--(जिनमेंसे) एक 
आपत्ति एक दिनकी प्रतिच्छक्ष थी, दो आपत्तियाँ दो दिनकी प्रतिच्छक्ष थीं, तीन आपत्तियाँ तीन दिनकी ०, 
चार आपत्तियाँ चार दिनकी ०, पाँच आपत्तियाँ पाँच दिनकी ०, छ आपत्तियाँ छ दिनकी ०, सात आपत्तियाँ 
सात दिनकी०, आठ आपत्तियाँ आठ दिनकी०, नौ आपत्तियाँ नौ दितकी०, (और) दस आपत्तियाँ 
दस दिनकी प्रतिच्छन्न थीं। उसने भिक्षुओंसे कहा--० । 

भगवानूसे यह बात कही ।--- 

तो भिक्षुओ ! संघ, दस (भिक्षुकी) आपत्तियोंमें जो सबसे अधिक देर तक प्रतिच्छन्न रही 
है, उसके योग्य समवधान-परिवास दे। 20 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--० समवधान-परिवास माँगता हूँ।०।० 
संघको सूचित करे---० * |” 


१ देखो जल्‍ल ३९१। क, पृष्ठ ३२७२-३ । 
देखो चुल्ल ३५१। क, पृष्ठ २७२-३ (“रातवाला सानत्व॑की जगहपर “समवधात- 
परिवास' पढ़ना चाहिये) । 


३८० | द ४--चुल्लवग्ग [ ३॥२।१ 


३--उस समय एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक चुप रक्‍्खी गई (“पअ्रतिष्छन्न) 
दो आपत्तियाँ की थीं। उसको यह हुआ-- मैंने दो (तरहके) संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न 
दो आपत्तियाँ की हैं। चलूँ, संघसे, ० दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास माँगू। 
उसने संघसे दो मास प्रतिबछन्न एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास माँगा । संधने उसे ० एक आपत्तिके 
लिये दो मासका परिवास दे दिया। परिवास करते वक्‍त उसे लज्जा आई--मेंने ० दो आपत्तियाँ की 
हैं, और (पहिले) मुझे यह हुआ--० चलो संघसे दो मास प्रतिच्छक्ष एक आपत्तिके लिये दो मासका 
परिवास माँगूँ। ० संघने मुझे ० एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास दे दिया। तब परिवास करते 
वक्‍त मुझे शरम मालूम हुई | चल, संघसे दो मास प्रतिल्‍्छन्न दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास 
माँगूँ। उसने भिक्षुओंसे कहा--«० । 

भगवानसे यह बात कही ।-- 

"तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षकों दो मास प्रतिच्छक्ष दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका 
परिवास दे। 2 

“और भिक्षओ ! इस प्रकार (परिवास ) देता चाहिये---० दो मासका परिवास माँगता हूं ।०।० 
संघको सूचित करे--०९ । 

“ग. धा र णा-- ०» संघने अमक नामवाले भिक्षकों ० दूसरी आपत्तिके लिये भी ढो मासका 
परिवास दे दिया। संघको पसंद हे, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 

“भिक्षुओ ! उस भिक्ष॒कों तबसे लेकर दो मास तक परिवास" करना चाहिये।” 22 

४--“यदि भिक्षुओ ! एक भिक्ष्‌तें दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्ष दो आपत्तियाँ की 
हों। ० । संघने उसे ० दोनों आपत्तिके लिये दो मासका परिवास दे दिया। ० ' । संघने उस भिक्षुकों ० 
दूसरी आपत्ति के लिये भी दो मासका परिवास दे दिया। तो भिक्षुओ ! उस भिक्षकों तबसे लेकर दो 
मास तक परिवास करना चाहिये। 23 

५--- यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हों। (बह उनमेंसे) एक आपत्तिको जानता है, दूसरीको नहीं जानता । वह जिस आपत्तिकों जानता है 
उसके लिये. . .संधसे दो मासका परिवास माँगता हैं। संघ उस भिक्षुको ० दो मासका परिवास देता है। 
परिवास करते वक्‍त उसे दूसरी आपत्ति भी मालम होती है । उसको ऐसा होता है--'मैंने ० दो आपत्तियाँ 
की हैं। (वह उनमेंसे) एक आपत्तिकों मेने जाना, दूसरीको नहीं जाना। मेंने जिस आपत्तिको जाना, 
उसके लिये. . .संघसे दो मासका परिवास माँगा। संघने मुझे ० दों मासका परिवास दे दिया। ० । 
परिवास करते वक्‍त (अब) मुझे दूसरी आपत्ति भी मालूम होती है। चर्ल, संघसे दो मास प्रतिच्छन्न 
दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास माँगँ। बह संघसे ०» दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका 
परिवास माँगता है। उसे संघ ० दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास देता है | तो भिक्षुओ ! 
उस भिक्षकों तबसे लेकर ठो मास तक परिवास करना चाहिये। 24 

६-- यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हैं। (उसे उनमेंसे) एक आपत्ति याद है, दूसरी याद नहीं है। उसे जो आपत्ति याद है, उसके लिये. . . 


"देखो चुल्ल ३१ पृष्ठ ३२७२-३ ('छ रातवाला मसानत्व'की जगहपर “दो मासका 
परिवास' रखकर )। 

*परियास पानेबाले भिक्षुके कतंव्यके लिये देखो चुल्ल ३९१ पृष्ठ ३२७२-८० । 

देखो चुल्ल ३३२१ (३) पृष्ठ ३८० (३) । 
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संघसे दो मासका परिवास माँगता हूँ। संघ ० दो मासका परिवास देता है। परिवास करते वक्‍त उसे 
दूसरी आपत्ति याद आती है। ०* । संघ उसे ० दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास देता है। 
तो भिक्षुओं ! उस भिक्षुकों तबसे छेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये। 25 ह 

७-- यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हैं। उसे (उनमेंसे) एकके बारेमें सन्देह नहीं है, दूसरेके बारेमें सन्देह है। ० *। ० तबसे लेकर दो मास 
तक परिवास करना चाहिये। 26 

८--“यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँकी 
हैं। (उनमेंसे) एकको जानबूझकर प्रतिच्छन्न (+-चुप) रबखी, दूसरीको अनजानसे। ०१ । संघ ० 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास देता है। परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्ुत, आगमज्ञ० * 
सीख चाहनेवाला भिक्षु आवे । वह ऐसा पूछे--आवृसो ! इस भिक्षुने क्या आपत्ति की, किसके लिये 
यह प्‌ रिवास कर रहा है ? वह ऐसा कहै--'आवुस ! इस भिक्षुने ० दो आपत्तियाँ कीं। एकको जानबूझ- 
कर प्रतिच्छक्ष रक्खा, दूसरीको अनजानसे। ०*। संघने ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास 
दिया है। आवुस ! उन दो आपत्तियोंकों इस भिक्षुने किया है उन्हींके लिये यह परिवास कर रहा है।' 
वह ऐसा कहे--आवुसो ! जो आपत्ति कि जानकर प्रतिच्छन्न रक्खी गई, उसके लिये परिवास देना 
धामिक (>न्‍नन्‍्याय युक्त) हैं; (किन्तु) जो आपत्ति अनजाने प्रतिच्छन्न रक्‍क्खी गई, उसके लिये परिवास 
देना अ-धामिक (अन्याय) है। अधामिक होनेसे (परिवास देना) उचित नहीं, आवुसों ! (यह) 
भिक्षु एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देने लायक (>मानत्त्वाहेँ) है। 27 

०--- यदि भिक्षतो ! ० एक आपत्ति याद रहते प्रतिच्छन्न रक्खी गई, दूसरी न याद रहते। 
बह संघरसे ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगता है। संघ ० देता है। परिवास करते 
वक्‍त दूसरा बहुश्नत ० भिक्षु आता है। ०, आवुसो ! (यह) भिक्ष एक आपत्तिके लिये मा न त्त्व देने 
लायक है। 20 

१०-- यदि भिक्षुओ ! ० एक आपत्तिकों संदेह न रहते प्रतिच्छन्न रक्खा, दूसरीको संदेहमें । 
बह संघसे ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगता है । संघ ० देता है। परिवास करते 
वक्‍त दूसरा बहुश्नुत ० भिक्ष्‌ आता है। ० आवबुसो ! यह भिक्ष्‌ एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देने 
लायक हैं। 29 

ख. १---उस समय एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की थीं। 
उसको ऐसा हुआ--० मैंने ० दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की है। चलूँ संघसे ० एक मास प्रतिच्छक्न 
एक आपत्तिके लिये एक मासका परिवास माँगूँ।' उसने संघसे ० दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके 
लिये एक मासका परिवास माँगा। संघने उसे ० एक मासका परिवास दे दिया। परिवास करते वक्‍त 
उसे लज्जा आई--०५ । चलँ संधसे में दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ। उसने भिक्षुओंसे कहा--० । 

भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ उस भिक्षुकों दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आर्पत्तियोंके लिये बाकी दूसरे मासका 
भी परिवास दे। ३3० 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--० *। 


०-० तण->म मम ००००० लक ० ने मन नमननकाननका ०० ०न बडे नम० समन ढ०. ०० ८ 


१ ऊपर (४) की बात यहाँ भी समझो । 'देखों पृष्ठ २८०॥ 'ऊपर ( ८ ) जेसा पाठ । 
"देखो ऊपर पृष्ठ ३८० (३) की तरह । 
१ देखो पृष्ठ २७२-३ (छ रात वाला मानस्व” की जगह 'एक सासका परित्रास' रखकर) । 
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“ग. था र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुको ० दूसरे मासका भी परिवास दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं ।' 

“तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकी पहिले (मास) की लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये ।” 37 

२--“यदि भिक्षुओ! एक भिक्षने दो संघादिसेसोंकी दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ कौ 
हों। उसको ऐसा हो--० चल संघसे दोनों आपत्तियोंके लिये दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ ।०।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको दो मास प्रतिच्छक्न दोनों आपत्तियोंके लिये बाकी दूसरे मासका 
भी परिवास दे। और ० भिक्षुकी पहिले (परिवास दिये मास)की लेकर दो मास तक परिवास करना 
चाहिये।” 32 

३---/० एक मासको जानता हो, दूसरे मासको नहीं ०१ । परिवास करते वक्‍त उसे दूसरा 
मास भी मालूम हो। “० चल संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ।०।०।० पहिलेको लेकर दो मासं 
तक परिवास करना चाहिये। 33 

४---“० एक मासको याद रखता हो, दूसरे मासके बारेमें नहीं ०*। परिवास करते वक्‍त उसे 
दूसरा मास भी याद आये (--० चरलँ संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ।०१०।० पहिलेको लेकर 
दो मास तक परिवास करना चाहिये। 34 

५---* ० एक मासके बारेमें सन्देह हो, दूसरे मासके बारेमें नहीं ० ।* परिवास करते वक्‍त 
बह दूसरे मासके बारेमें भी सन्देह-रहित हो जाये।--० चले, संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास 
माँग । ०१०० पहिलेको लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये । ३६९ 

६---० एक मासको जानबूझकर प्रतिच्छन्न रकखा गया हो, दूसरेको अनजानसे। वह संघसे ० 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे। संघ उसे दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आपत्तियोंके लिये 
दो मासका परिवास दे। परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्रुत ०" भिक्षु आवे। वह ऐसा पूछे-- आवुसो ! 
इस भिक्षुने क्या आपत्ति की, किसके लिये यह परिवास कर रहा है ?' वह ऐसा कहें--आवुस ! इस 
भिक्षुनें ० दो मास प्रतिच्छन्त दो आपत्तियाँ कीं। इसने एक मासको जानबूझकर प्रतिच्छन्न (छिपा) 
रक्खा, दूसरेको अनजान से । ०" संघने दो मासका परिवास दिया हैं। आवुस ! उन आपत्तियोंकी इस 
भिक्षुने किया है, उन्हींके लिग्रे यह परिवास कर रहा हैं।! वह ऐसा कहे--आवुसो ! जिस मासको जान 
कर इसने प्रतिच्छक्ष किया, उसके लिये परिवास देता धामिक हैं; (किन्तु) जिस मासको अनजाने 
प्रतिच्छक्ष किया, उसके लिये परिवास देना अधामिक हैं । अधाभिक होनेसे (परिवास देना) उचित 
नहीं, आवृसोी ! (यह) भिक्षु एक मासके लिये मा न त्त्व देने छायक है ।' 36 

७-- ० एक भमासके याद रहते प्रतिच्छक्ष रक्खा गया हो, दूसरेको न याद रहनेसे। वह संघसे 
दोतों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे । ०*। परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्नुत ० भिक्षु 
आवबे। ०*, आवुसो ! (यह) भिक्ष्‌ एक आपत्तिके लिये मा न त्त्व देने लायक है । 37 

८--*० एक मासको सन्देह न रहते प्रतिच्छन्न रक्खा गया हो, दूसरेको सन्देह रहते । वह संघसे 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे । ०* । परिवास करते बकत दूसरा बहुश्रृत ० भिक्षु 
आवे। ०९, आवुर्सो ! (यह) भिक्षु एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देनें लायक है ।” 58 


* देखो ऊपर ( २ ) और पृष्ठ ३१८० ( ५)। 

"देखो ऊपर ( ३ ) ओर पृष्ठ ३८००१ (६) ) "देखो ऊपर (३ ) बोर पृष्ठ ३८१। 
"देखो पृष्ठ ३८१ (८ )। देखो ऊपर ( ६ ) और पृष्ठ ३८१ (९ )। 

१देखो ऊपर ओर पृष्ठ ३८१ ( १० )। 
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( २ ) शुद्धान्त-परिवास 

उस समय एक भिक्षुने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की थीं । वह आपत्तिके पर्येन्त (-परि- 
माण, संख्या )को नहीं जानता था, रातके परिमाणकों नहीं जानता था । आपत्तिके परिमाणकों याद न 
रखता था, रातके परिमाणको याद न रखता था। आपत्तिके परिमाणमें सन्देह रखता था, रातंके परिमाणमें 
सन्देह रखता था। उसने भिक्षुओंसे कहा--- 

“आबुसो ! मेंने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं।० आपत्तिके परिभाणमें सन्देह रखता 
हैँ, रातके परिमाणमें सन्देह रखता हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ।” 

भगवानसे यह बात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुक्रों शुद्धान्त परिवास दे । 39 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (शुद्धान्त-परिवास) देना चाहिये । वह भिक्षु संघके पास जा ०५ 
ऐसा कहे--० में संघसे उन आपत्तियोंके लिये शुद्धान्त-परिवास माँगता हूँ। दूसरी बार भी ० । तीसरी 
बार भी०। (तब) चतुर समर्थ भिक्ष संघकों सूचित करें--०१ । 

“ग. धा र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुका टन आपत्तियोंके लिये शु द्धा न्त -परिवास 
दे दिया। संघको पसंद हैँ, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ! ।* 

(३ ) शुद्धान्त-परिवास देने योग्य 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार क्षुद्वान्त-परिवास देना चाहिये। भिक्षुओं ! किसको शुद्धान्त-परिवास 
देना चाहिये ?7--(१) आपत्तिके परिमाणकों नहीं जानता, (जिन रातोंमें उससे आपत्ति हुई उन) 
रातोंके परिमाण (:संस्या)को नहीं जानता। ० नहीं याद रखता ० । आपत्तिके परिमाणमें सन्देह 
रखता है, रातके परिमाणमें सन्देह रखता है । (ऐसेको) शुद्धान्न-परिवास देना चाहिये। (२) 
आपत्तिके परिमाणकों जानता है, रातके परिमाणको नहीं जानता । आपत्तिके परिमाणकों याद रखता 
है, रातके परिमाणकों याद नहीं रखता | आपत्तिके परिमाणमें सन्देह नहीं रखता, रातके परिमाणमें 
सन्देह रखता है। (ऐसेको) शुद्धान्त-गरिवास देना चाहिये । (३) आपत्तिके परिमाणको नहीं जानता, 
रातोंमें किसी किसीको जानता है किसी किसीकों नहीं जानता। ० नहीं याद रखता, ० किसी किसीको 
नहीं याद रखता । ० सन्देह रखता है, रातोंमें किसी किसीके बारेमें सन्देह रहित है, किसी किसीमें सन्देह 
रखता है। ऐसेको शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये । (४) आपत्तिके परिमाणकों जानता है रातोंमें 
किसीको जानता हैं, किसी किसीको नहीं। ० याद रखता है, ० किसी किसीको नहीं। ० सन्देह नहीं 
रखता, ० किसी किसीके बारेमें सन्देह रखता है। (ऐसेको) शुद्धान्त-परिवास देता चाहिये। (५) 
आपत्तियोंमेंसे किसी किसीको जानता हे, किसी किसीकों नहीं जानता, रातोंमें किसी किसीको जानता 
है, किसी किसीको नहीं। आपत्तियोंमेंसे किसी किसीकों याद रखता ० । आपत्तियोंमेंसे किसी किसीक 
बारेमें सन्देह रखता है किसी किसीके बारेमें सन्देह नहीं रखता, रातोंम किसी किसीके बारेमें सन्देह रखता 
है, किसी किसीके बारेमें सन्देह नहीं रखता। (ऐसेको) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये । भिक्षुओ ! 
ऐसे शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये।” 4० 

(४ ) परिवास देने योग्य व्यक्तित 

“भिक्षुओ [ कैसे परि वा स देता चाहिये ?--( १) आपत्तियोंके परिमाणकों जानता है, रातके 

परिमाणको जानता है। ० याद रखता है ०।०सन्देह-रहित होता है । (२) आपत्तिके परिमाणकों नही 


मी मी] 


१ देखो चुलल ३९ १।क पृष्ठ ३७२-३ (“छ रातवाला मानस्व'की जगह शुद्धान्त-परिवा्स 
रखकर ) । 
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जानता, रातके परिमाणको जानता हैं। ० नहीं याद रखता, ० याद रखता है । ० निस्सन्देह होता है, ० 
सन्देह-युक्त होता है । (३) आपत्तिके परिमाणमें कुछ जानता है कुछ नहीं जानता; रातके परिभाणको 
जानता है। ० कुछ नहीं याद रखता; ० याद रखता है । ० वृछ सन्देह रखता है; ० सन्देह नहीं रखता । 
(ऐसेकी ) परिवास देना चाहिये। भिक्षुओ । इस प्रकार परिवास देना चाहिये ।” 47 

परिवास-समाप्त 


$३-दुबारा। उपसम्पदा लेनेपर पहिलेके बचे परिवास आदि दंड 


(१ ) शेष परिवास 

(१) उस समय एक भिक्ष्‌ परिवास करते वक्‍त भिक्ष्‌ वेष छोड़ चला गया । उसने फिर आकर 
भिक्षुओंसे उपसम्पदा साँगी । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु परिवास करते वक्‍त भिक्षु वेष छोड़ चला गया हो, और वह फिर 
आकर भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगे । भिक्षु वेष छोड़ गये के लिये भिन्षुओ ! परिवास नहीं रहता । 
यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये | पहिलेका दिया 
परिवांस ठीक है, जितना परिवास पूरा हो गया, वह (भी) ठीक; बाकी (समय )के लिये परिवास 
करना चाहिये। 42 

(२) “० परिवास करते वक्‍त (भिक्षुपन छोड़) श्रामणेंर बन जायें। श्रामणेरके लिये भिक्षुओं ! परि- 
वास नहीं रहता । यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये । ० *। 43 

(३) “० परिवास करते पागल हो जाये। पागलूको ० परिवास नहीं रहता । यदि फिर उसका 
पागलपन हट जाये, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहियें। ०१ । 44 

(४) “० परिवास करते विक्षिप्त हो जाये। विक्षिप्त-चित्तको परिवास नहीं रहता । यदि 
वह फिर अविक्षिप्त चित्त हो, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये । ०१ | 45 

(५) “० परिवास करते वे द न ट्र (बदहवास ) हो जाये । ०१। 46 

(६) ० परिवास करते आपत्तिके न देखनेसे उत्त्षिप्तक" हो जाये । ०१ ।” 47 

(७) “० परिवास करते आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये । ०१ । 48 

(८) “० परिवास करते बुरी दृष्टिके न छोड़नेंसे उत्क्षिप्तक हो जाये। ०१ ।” 49 

(२ ) मूलस-प्रतिकषण 

(९) भिक्षुओं ! कोई भिक्ष्‌ मूलसे-प्रतिकषंणके योग्य हो भिक्षु-वेष छोड़ चला जाये, और 
वह फिर आकर उपसम्पदा लेता चाहे । भिक्षु-वेष छोड़कर चले गयेको मुलसे-प्रतिकर्षण नहीं रहता । 
यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही परिवास देना चाहिये | पहिलेका दिया परिवास ठीक 
है, जितना परिवास पूरा हो गया वह (भी) ठीक है, उस भिक्षुकों मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये । $० 

(१०) “० श्रामणेर हो जाये, ० * | $7 

(११) “० पागल हो जाये०'* । $2 

(१२) “ विक्षिप्त-चित्त हो जाये०* । 5३ 

(१३) “ बेदनट्ट हो जाये० *। $4 

(१४) “० आपत्तिके न देखनेसे उत्तक्षिप्तक हो जाये०" । ६६ 


3 ॥ हैं ॥ अमान» «कक >ी+ ढ हरिभक नाममममीममडीीभ॥ कद... ह. की. है. ॥ ना >नरीकड हे 


* ऊपर (१) जंसा। ' बेखो महाबग्य ९५४।५ पृष्ठ ३२१४। '* ऊपर (१) की भांति । 
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(१५) ० आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* । १6 
(१६) ० बुरी दृष्टिके न छोछनेसे उत्क्षिप्तकक हो जाये०* ।” $+ 
( ३ ) मानक्त्व 
(१७) भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मानत्त्वके योग्य हो भिक्षु-ेष छोछ चला जाये और वह 
फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे ।० भिक्षु-वेष छोछ गयेको मानत्त्व नहीं। यदि वह फिर उपसम्पदा 
लेना चाहे, तो उसके लिये वही पहिला परिवास हो। पहिलेका दिया परिवास ठीक है, जितना परिवास 
पूरा हो गया वह (भी) ठीक हूै। उस भिक्षुकों मानत्त्व देना चाहिये । $9 
(२४) “ बुरी दुष्टिके न छोलनेसे उत्तक्षिप्कक हो जाये०'* |” 6० 
(४ ) मानसस्‍्वचरशण 
(२५) भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मान त््वका आचरण करते भिक्षुवेष छोछ चला 
जाये; ०*। 67 
(३२) ० बुरी दृष्टिके न छोलनेसे उत्क्षिप्तकक हो जाये०* ।” 68 
( ५ ) आह्वान 
(३३) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु आह्वानके योग्य हो भिक्षु-वेष छोक् चला जाये; ०१ । 69 
(४०) ० बुरी दृष्टिक न छोलनेसे उत्क्षिप्तकक हो जाये०*१ | 76 , 
चोबालीस समाप्त 


6 ४-दंड भोगते समय नये अपराध करनेपर दंड 


क्‌. परिवास--- 


(१ ) मूलसं-प्रतिकषेण 

(१) “यदि भिक्षुओं ! एक भिक्ष्‌ परिवास करते समय बीचमें अ-प्रतिच्छक्न ४ परिमाण- 
बाली बहुतसी सं घा दि से स की आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये ।” 77 

(२) “ प्रतिच्छन्न (और) परिमाणवाली बहुतसी संधादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो 
उस भिक्ष॒का मूलसे प्रतिकर्ण करना चाहिये, प्रतिच्छन्नोंके आपत्तियोंके अनुसार प्रथम आपत्तिके 
लिये सम वधा नपरिवा स देना चाहिये | 78 

(३ ) “ प्रतिष्छन्न या अ-प्रतिच्छन्न (किन्तु) परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्ष॒का मूलसे-प्रतिकषण करना चाहिये, ०१ । 79 

(४ ) “० अ-प्रतिच्छन्न (और) अ-परिमाण०* | 80 


(५ ) ० अपरिमाण (और) प्रतिच्छन्न ०* | 8! 
( ६ ) “० अपरिमाण, प्रतिच्छन्न भी अ-प्रतिच्छक्न भी०९। 82 
(७ ) “» परिमाणवाली भी अ-परिमाण भी (किन्तु) अप्रतिच्छन्न ० * | 83 
(८ ) “० परिमाणवाली भी अ-परिमाण भी (किन्तु) प्रतिच्छन्न ०१ । 84 
(९) “० परिमाणवाली भी, अ-परिमाण भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिष्छन्न भी०९।” 8५ 
१*ऊपर (१) की भांति । २ ऊपर आये भूलसे-प्रतिकर्षणकी भाँति । 
देखो ऊपर (३) मानस्‍्व | १ दोषकों छिपाना ! १ देखो ऊपर (१)। 


४९ 
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(२) मानच्त्वाहं 
(१०) “यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षु मानत्त्वके योग्य होते समय बीचमें अभ्रतिच्छन्न 
(प्रकट), परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-अ्तिकर्षण 
करना चाहिये ०" । 99 
(१६) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी ०? । 703 
(३ ) मानत्त्वचारिक 


(१७) “० एक भिक्षु मानत्वका आचरण करते समय बीचमें०* । 772 
(२८) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी०* | 727 
(४) आहानाह 
(२९) “० एक भिक्ष आहवानके योग्य होते (--आहवानाहेँ) समय बीचमें०* । 730 
(३७) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिजछन्न भी, अप्रतिच्छक्न भी ० * ।” 39 
छत्तीस समाप्त 


जल मानस्व--- 
( १) गृहस्थ बन जाना 


क. ( १) 'भिक्षुओं ! यदि एक भिक्षु बहुतसी संघादिसेस की आपत्तियोंको करके 
(उन्हें) न छिपा गृहस्थ बन जाता है। वह फिर उ प स म्प दा पाकर उन आपत्तियोंका प्रतिच्छादन नहीं 
करता, तो भिक्षुओं! उस भिक्षुकों मानत्त्व देना चाहिये । 740 

(२ ) “ प्रतिच्छादन न कर भिक्षु-वेष छोक चला जाता है। वह फिर उपसम्पदा पाकर 
उन आपत्तियोंका प्रतिज्छादन करता है, तो भिक्षओं ! उस भिक्षुकों पहिलेके आपत्तिसमुदायमें प्रति- 
ज्छन्न (आपत्तियों )की भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये | 747 क्‍ 

(३ ) “» प्रतिच्छादनकर० | ० उन आपत्तियोंको नहीं प्रतिछादन करता; ० परिवास दे 
मानत्त्व देना चाहिये । 742 

(४ ) “० प्रतिषछादन कर०। ० उन आपत्तियोंको प्रतिच्छादन करता है; ० उस भिक्षुको 
पहिलेके भी और पीछेके भी आपत्ति-स्कंधमें प्रतिच्छन्नकी भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 743 

(५) “ प्रतिच्छादन कर भी, अ-प्रतिष्छादन कर भी० । पहिले प्रतिष्छादित की गई 
आपत्तियोंका फिर प्रतिच्छादन नहीं करता, पहिले अ-प्रतिच्छादित की गई आपत्तियोंका अ-प्रतिज्छादन 
करता है; तो भिक्षुओं! उस भिक्ष॒कोी पहिलेके आपत्ति-स्कंधमें प्रतिच्छन्नकी भाँति परिवास दे मानत्त्व 
देना चाहिये । 744 

( ६ ) “» प्रतिच्छादन कर भी, अप्रतिच्छादन कर भी ०। पहिले प्रतिःछादित की गई आप- 
त्तियोंका फिर प्रतिच्छादन नहीं करता, पहिले प्रतिष्छादित न की गई आपत्तियोंका अब प्रतिच्छादन 
करता है, तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिलेके भी और अबके भी आपत्ति-समूहमें प्रतिछक्षकी भाँति 
परियास दे मानत्त्व देना चाहिये। 745 


ऑिनतीनिाआल++++ 5 एक कल लक न “पक कपल ही + प--++कफत और 5 ऑजलिय-+-+ 


१ वरिवासकी तरह यहाँ भी समझो । 
भ्यृष्ठ ३८५ में परिधास (१-९) की भांति यहाँ भी समझो । 
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(७ ) ० प्रतिष्छादन कर भी, अ-प्रतिच्छानद कर भी० । पहिले प्रतिज्छादित की गई 
आपत्तियों का अब भी प्रतिष्छादन करता है, पहिले अ-प्रतिच्छादित आपत्तियोंका अब भी प्रतिच्छादन 
नहीं करता । तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिलेके भी और अबके भी आपत्ति-स्कंधर्म प्रतिच्छादनकी 
भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 746 

( ८ ) “० छिपाकर भी, न छिपाकर भी०। पहिले छिपाई गई आपत्तियोंको भी अब 
छिपाता है, पहिले बे-छिपाई० को अब छिपाता है। ०१ परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 747 

ले. (९ ) “० भिक्षुओ! यदि एक भिक्षुने बहुतसी संधादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। 
(उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको जानता है, किन्‍्हीं किन्हींको नहीं जानता । जिन आपत्तियोंको 
जानता है, उनको छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता, उन्हें नहीं छिपाता । गृहस्थ बन 
फिर भिक्षु हो जिन आपत्तियोंको उसने पहिले जानकर छिपाया था, उन्हें अब वह जानकर नहीं 
छिपाता; जिन आपत्तियोंको पहिले न जान नहीं छिपाया था, उन्हें अब जानकर (भी) नहीं छिपाता । 
तो भिक्षुओं ! उस भिक्षुकों पहिलेके दोषसमूह (-आपत्ति-स्कंध)में छिपाईकी भाँतिके लिये परिवास 
दे मानत्त्व देना चाहिये । 748 

(१०) “०* जिन आपत्तियोंको जानता है, उनको छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं 
जानता, उनका छादन नहीं करता। ० फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छादन 
करता था, अब जानकर उनका छादन नहीं करता; जिन आपत्तियोंको पहिले नहीं जानकर उनको 
नहीं छिपाता था, उन आपत्तियोंको अब जानकर छिपाता है। तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिलेके भी 
अबके भी आपत्ति-स्कंधोंमें प्रतिच्छन्न (>छिपाई)की भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 749 

(११) “० जिन आपत्तियोंकों जानता है उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता 
उन्हें नहीं छिपाता | ०* फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छिपाता था, उन्हें अब 
(भी) जानकर छिपाता है, जिन आपत्तियोंको पहिले नहीं जान नहीं छिपाता था, उन्हें अब जानकर 
नहीं छिपाता। ०१ परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 7$० 

(१२) “७'* जिन आपत्तियोंको जानता हैं, उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंकों नहीं जानता 
उन्हें नहीं छिपाता। ०१ फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छिपाता था, उन्हें अब 
भी जानकर छिपाता है, जिन आपत्तियोंकोी पहिले न जानकर नहीं छिपाता था, उन्हें अब जानकर छिपाता 
हैे। ०* परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 7$7 

ग. (१३) ० (उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको याद रखता है, और किन्हीं किन्हीं 
आपत्तियोंको याद नहीं रखता। जिन आपत्तियोंको याद रखता है उनका छादन करता है, जिन आप- 
त्तियोंको नहीं याद रखता, उनका छादन नहीं करता। वह भिक्षु-वेष छोछ फिर भिक्षु बन, जिन आप- 
त्तियोंकी उसने पहिले यादकर छिपाया था, उन्हें अब यादकर नहीं छिपाता; जिन आपत्तियोंकों पहिले 
याद न होनेसे नहीं छिपाता था उन्हें अब यादकर भी नहीं छिपाता । तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिले 
के आपत्ति-स्कंध (-आपत्ति-पुंज) में छिपाईकी भाँति के लिये परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये | ०९ 754 

(१६) “० जिन आपत्तियोंको याद रखता है, उन्हें छिपाता है०" । 7$7 


अम्मा चना चना काम, जला जा कक 


१ ऊपर जेसा पाठ । रेखो ऊपर (९)। 
१ऊपर (१०), (११) की भाँति (“जानने”के स्थानसें “याद करवा” रखकर) । 
* देखो ऊपर (१२) । 
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घ. (१७) “०१ उनमें किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता है, किन्हीं किन्हीं आप- 
त्तियोंमें सन्देह रखता है०* । 7$8 
(२०) “० जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता, उन्हें छिपाता है०" ॥” 767 
(२ ) श्रामणर बन जाना 
क. (२१) “०* श्रामणेर बन जाता है०* (४०) “० जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं 
रखता, उन्हें छिपाता है०' ।” 787 
(३ ) पागल हो जाना 
क. (४१) ० पागल हो जाता है०'*।” 07 
(४ ) बिक्षिप्र-चित्त होना 
क. (६१) “०* विक्षिप्त-चित्त हो जाता है०*।” १27 
(५ ) बेदनट्र (>बदहवास) हो जाना 
क. (८१) “०"* वेदनट्र हो जाता है०*।47 
(१००) “०'* जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता, उन्हें छिपाता है०'।” 67 
सो मानस्य समाप्त 


$ ५-मूलसे-प्रतिकषंण दशडमें शुद्धि 


के, परिवास-- 
(१ ) ग्ृहस्थ होना 

क. ( १ ) “भिक्षुओ! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंको कर बिना छिपाये, गृहस्थ हो जाता हैँ । वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंकी 
नहीं छिपाता, तो उस भिक्षुकों मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये। 762 

(२) “० बिना छिपाये गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षू बन (यदि) उन आपत्तियोंको 
छिपाता है, तो उस भिक्षुकों मूलसे प्रतिकरंण करना चाहिये। इसकी छिपाई आपत्तियोंकी भाँति 
पहिलेकी आपत्तिके लिये समवधान-परिवास देना चाहिये ।63 

( ३ ) ०९ छिपाकर गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो ०"। 64 

(४ ) “०९ छिपाकर गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंको 
छिपाता है, तो०" | 765 

ख. (५ ) “०६ छिपाकर भी, बिना छिपाये भी गृहस्थ हो जाता है। वह फिर शिक्षु बन, 
पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता; पहिले नहीं छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता, 
तो०१।66 


नमक कक: “3 8 “क ७००००»७.०»»०क-»#+ आए बह. धाम "शक १ "० ७००» ०००००»»»4»००मयामका ० हे 


१ ऊपर पृष्ठ ३८७ (९-१२) की भाँति जामते न जानने के स्थानमें “न समन्देह करता, सन्‍्देह 
करना” रख । ' देखो ऊपर पृष्ठ ३८७-८८ (१-२०) की भाँति। "ऊपरकी तरह पाठ। 
"देखो ऊपर (२) । "देखो ऊपर २ (५)। 


३२९५।ख १ ] मूलसे-प्रतिकर्षण [ ३८९ 
(६) ०१ भिक्षु बन पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता, पहिले न छिपाई 
आपत्तियोंको अब छिपाता है, तो०* । 767 


( ७ ) “० भिक्ष्‌ बन, पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब (भी) छिपाता है, पहिले न छिपाई 
आपत्तियोंको अब (भी) नहीं छिपाता, तो०*। 768 


(८ ) ०) भिक्ष बन, पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब (भी) छिपाता है, पहिले न छिपाई 
अपात्तियोंको अब छिपाता है, तो०* ०। 769 
ग. (९ ) “भिक्षुओं! यदि एक भिक्षु परिवास करतें समय बीचमें बहुतसी संधादिसेसकी 
आपत्तियोंको करता हैं। (उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको जानता है किन्‍्हीं किन्हीं आपत्तियोंको 
नहीं जावता । जिन आपत्तियोंकोीं जानता है उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंकों नहीं जानता उन्हें छिपाता 
हैं। वह गृहस्थ बन फिर भिक्ष्‌ हो,जिन आपत्तियोंको वह'पहिले जानकर छिपाता था, ०) | तो० । 770 
(१०) “०* परिवास करते समय०५ जिन आपत्तियोंकों जानता है०" ।० फिर भिक्षु हो, 
जिन आपत्तियोंकों वह पहिले जानकर छिपाता था, ०*। तो०*॥ 77 
(११) “०९ परिवास करते समय०* जिन आपत्तियोंकों जानता है०" | ० फिर भिक्षु हो 
जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ०* । तो०५। ॥7थ 
(१२) “०१ परिवास करते समय०* जिन आपत्तियोंकों जानता है०*।० फिर भिक्षु हो 
जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ०१ । तो० *। 773 
घ. (१३) “० उनमें किन्‍्हीं किन्हीं आपत्तियोंको याद रखता है, ०९ । 774 
डइः (१७--२०) “०० उनमें किन्‍्हीं किन्हीं आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता,०१९ |” ॥7$ 
(२ ) श्रामणर होना 
. क. (१) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंकों कर बिना छिपाये गृहस्थ हो जाता हैं, ०१९ ।” 92 
(३ ) पागल हाना 
क. (१-२०) “० पागल हो जाता है, ०१९ ।” 200 
(४ ) विक्षिम होना 
क. (१-२०) “ विक्षिप्त हो जाता है, ०१९ ।” 226 
(५ ) बेदनट्र होना 
क. (१-२०) “० वेदनट्ट हो जाता है, ०*" ।” 243 
से, सानत््व (१-१००)-- 
(१ ) ग्रहस्थ होना 
(क) (१-१००) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु मानत्त्वके योग्य हो बीचमें बहुतसी संघावि- 
१ देखो ऊपर पृष्ठ ३८८ (२) । 'देखो पृष्ठ ३२८२ (९) | 'वेखो पृष्ठ ३८७ (१०) । 
"देखो ऊपर (९)। १ देखो पृष्ठ ३८७ (१०)॥। १ देखो पृष्ठ ३८८ (१८) । 
*देखो पृष्ठ १३८७ (१२) । ऊपर (९-१२) की भाँति (“जानने की जगह “याद करके” रखकर) । 
देखो ऊपर (९)। "ऊपर (९-१२) की भाँति (“जानने की जगह सस्देह न करना” रखकर) । 
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सेसकी आपत्तियोंकों कर, बिता छिपाये गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु बन यदि उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये। ०" । 343 
ग. मानस्व-धारिक (१-१९००)-- 
( १) गृहस्थ होना 
(क) (१-२००) “मभिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु मानत्त्वका आचरण करते बीचमें०* ।” 443 
ध. आद्वानाहैं १-१००-- 
(१) यृहस्थ होना 
(क) (१-२०) “भिक्षुओ! यदि एक भिक्षु आह्वानके योग्य हो बीचमें०" | $43 

8. परिमाण, अपरिमाण--- 

(--(क) (१-२०) “भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षुने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं 
जिनमें परिमाणवालीको छिपा और परिमाण रहितको बिना छिपाये, एक नामवालीको बिना छिपाये, 
नामवालीको बिना छिपाये, सभागकों बिता छिपाये, विसभाग (>अ-समना)कों बिना छक्षिपाये, 
व्यवस्थित (5अलगवाली)को बिना छिपाये, सम्भिपश्न (>मिश्रवित)कों बिना छिपाये, गृहस्थ हो 
जाता है । ०। 643 

२-- (क., १-२०) “०' श्रामणेर हो जाता हैं०। 743 

३--(क १-२०) “० पागल हो जाता है०। 843 

४--(क १-२०) “ विक्षिप्त हो जाता है०। 943 

५--(क १-२०) “० वेदनट्ट हो जाता है० | 7043 

थ. दो भिक्षुओंके दोष--- 

(१) दो भिक्षुओंने संघादिसिसकी आपत्तियाँ की हैँ । वह संघादिसेसको संधादिसेस करके 
देखते हैं। (उनमें) एक (आपत्तिको) छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता । जो छिपाता है, उसे दुक्कटकी 
देशना (८-(.07/05807) करवानी चाहिये, फिर छिपायेकी भाँति परिवास दे, दोनोंकों मानत्त्व 
देता चाहिये। 7044 

(२ ) दो भिक्षुओंने संघादिसिसकी आपत्तियाँ की हैं। वह संघादिसेसमें सन्देहयुक्त होते हैं । 
(उनमें ) एक छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता | जो छिपाता है, उससे दुक्‍्कटकी देशना करवानी चाहिये, 
फिर छिपायेके अनुसार परिवास दें, दोनोंको मानत्त्व देना चाहिये। 704%$ 

( ३ ) “»* संघादिसेसमें मिश्चित (+मि श्र क) दृष्टि रखनेवाले होते हैं ०९ | 7046 

(४ ) दो भिक्षुओंने मिश्रक आपत्तियाँ की हैं, वह मिश्रकको संघादिसेसके तौरपर 
देखते हैं। ० । 7047 

| ( ५ ) दो भिक्षुओंने मिश्रक आपत्तियाँ की हें। बह मिश्रककों सिश्रकके तौरपर देखते हैं । 
० । 70480 
(६ ) दो भिक्षुओंने शुद्ध क आपत्तियाँ की हैं। वह शुद्धकको संघादिसेसक तौरपर देखते 
॥ ०९ | 7049 


नह सकन्प-»-..पी -...-++०॥+8+ हनुननी आवक ५ पाक &नमार कै... ताप. कनपीनकना सामने मिनी “४ औए# औन्‍्मजनो--फतन्क्या 
ड़ 


' ऊपर (९-१२)की भाँति (“जानने की जगह “याद करके” रखकर) । 
देखो पृष्ठ ३२८८-८९ (१-२०) गहस्थ होनाकी भाँति। 
"देखो पृष्ठ ३८८-८९ परिवासकी भाँति (१०० भेद) । "देखो ऊपर (१)। 
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(७ ) दो भिक्षुओंने शुद्धक आपत्तियाँ की हें। वह शुद्धकके तौरपर देखते हैँ। ०" दोनोंकों 
धर्मानसार (दंड) करना चाहिये।। 7050 

छ. दो भिक्षुओंकी भारणा--- 

(१) दो भिक्षुओंने संघादिसिसका अपराध किया है। वह (उस) संघादिसेसकों संघादि- 
सेसके तौरपर देखते हैं। एक कह देना चाहता हैँ, दूसरा नहीं कहना चाहता। वह पहिले थाम (#४ 
घंटा) में भी छिपाता है, दूसरे याम भी छिपाता, तीसरे याम भी छिपाता है; तो राली (>अरुण) 
उग आनेपर आपत्ति छिपाई कही जायेगी। जो छिपाता है, उससे दुक्कटकी दे श ना करवानी चाहिये, 
फिर छिपायेके अनुसार परिवास दे, दोनोंको मानत्त्व देना चाहिये। 7057 

(२ ) “० संघादिसेसके तौरपर देखते हें। वह प्रकट करनेके लिये जाते हें। एकको 
रास्तेमें न प्रकट करनेंका अमरख (>प्रक्षधर्म) उत्पन्न हो जाता हैं। वह पहिले याम भी छिपाता है, 
दूसरे याम भी ०, तीसरे याम भी ० । (तो) लाली उग आनेपर आपत्ति छिपाई कही जायेगी। ०९१ 70$ 2 

( ३ ) “ संघादिसेसके तौरपर देखते हें । वह दोनों पागल हो जाते हैँ। पीछे भिक्षुपन छोह 
एक (अपने अपराधको ) छिपाता हें, दूसरा नहीं छिपाता। जो छिपाता है, ०१ । 7053 

(४ ) “० वह दोनों प्रातिमोक्ष-पाठके वक्‍त ऐसा कहते है---इसी वक्‍त हमें मालूम हुआ, 
कि यह धर्म (काम ) भी सुत्त (>बुद्धोपदेश, विनय ) में आया है, सुत्तसे मिला है, प्रति आधे मास 
(प्रातिमोक्ष-पाठके वक्‍त) पाठ (उद्देश) किया जाता है । (तब) वह संधादिसेसको संधादिसेसके 
तौरपर देखते हैं। (उनमें) एक छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता। ०" ।” 7054 


(६-अशुडः मूलसे-प्रतिकषेण 


क. ( १ ) 'भिक्षुओं | यदि एक भिक्षुने परिमाणवाली, अपरिमाणवाली, एक नामवाली, अनेक 
नामवाली भी, सभागवाली (>न्समान ) भी वि-सभागवाली भी, व्यवस्थित (>अलगवाली ) भी, सम्भिन्न 
(<मिलीजुली ) भी बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हें । वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये स म- 
व धा न परिवास माँगता है। संघ उसे ० समवधान-परिवास देता है। वह परिवास करते समय बीचमें 
बहुतसी परिमाणवाली न-छिपाई संघादिसेसकी आपत्तियाँ करता है। वह संघसे बीचकी (की गई) 
आपत्तियोंके लिये मू लसे प्रतिकर्षण माँगता है। संघ उसे धामिक (-न्याययुकत )-अ-कोप्य, 
स्थातर्क योग्य कर्म (फ़ैसले )से बीचकी आपत्तियोंके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण करता है, धर्म (नियम ) 
से समवधान-परिवास देता है, अ-धर्म (नियमविरुद्धसे ) मानत्त्व देता है, अधर्मेस आह्वान करता है। 
तो भिक्षुओं ! वह भिक्ष्‌ उन आपत्तियों (>अपराधों) से शुद्ध नहीं है। 705 $ 

(२ ) “भिक्षुओ! यदि एक भिक्षुने ०९ बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। वह संधसे 
उन आपत्तियोंके छिये समवधान-परिवास माँगता है। ०" वह संघसे बीचकी (की गई) आपत्तियोंके 
लिये मू लसे प्रति क षं ण माँगता है। संघ उसे घामिकःअकोप्य, स्थानक थोग्य कर्मसे बीचकी 
आपत्तियोंके लिये मूलसे प्रतिकर्षण करता है, धर्मसे समवधान-परिवास होता है, अधर्मंस मानत्त्व देता 
है, अधमंसे आह्वान करता है। तो भिक्षुओं ! वह भिक्ष्‌ उन आपत्तियोंसे शुद्ध नहीं है। 7056 

(३ ) “०* बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई भी न छिपाई भी संघादिसेसकी आप- 
त्तियाँ करता है। ०१।१0०57 


१ देखो ऊपर (१) । ऊपर (१) की भाँति । 3बेखो ऊपर (१) । 
"देशो ऊपर (७ओऔर १)।  'वबेकखो ऊपर (१) | 
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(४) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित त छिपाई आपत्तियाँ करता है। ०१ । 705 8 

(५ ) “०' बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई आपत्तियाँ करता है। ०१ । 7059 

(६) “०' बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई भी न छिपाई भी आपत्तियाँ करता 
है ०* | 7060 

(७ ) “०'* बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी अ-परिमाणवाली भी न छिपाई आपत्तियाँ 
करता है०* । 7067 

(८ ) “»'* बीचमें बहुतती परिमाणवाली भी अ-परिमाणवाली भी, छिपाई आपत्तियाँ 
करता है०"। 7062 

(९ ) “०'* बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई भी, न छिपाई 
भी आपत्तियाँ करता है। ०१। 7063 
(क) नो मलसे-प्रतिरषण्में अशुद्धियों समाप्त 


ल. ( ) भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षुनें परिमाणवाली, अपरिमाणवाली० बहुतसी संघा- 
दिसेसकी आपत्तियाँ की हें । वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये समवधान-परिवास माँगता है। संघ उसे ० 
समवधान-परिवास देता है। वह परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली, न छिपाई संघादिसेस 
की आपत्तियाँ करता है। ०९। 7064 

(२) ०" बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई०। *706६ 

( हे ) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई भी, न छिपाई भी०*; 7०66 

(४) ०) बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई०* । 067 

(५ ) “०९ बीचमें बहुतती परिमाण-रहित छिपाई०१। 7068 

(६) ०" बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई भी, न छिपाई भी,०९।7 ०69 

(७ ) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी , परिमाण-रहित भी, न छिपाई०१। 7 ०7० 

(८ ) “* बीचमें बहुतसी परिमोणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई०१ | 077 

(९ ) “० बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई भी, न छिपाई 
भी०' |” 7072 


(ख) नो मुलसे-प्रतिकर्षणमें अशुद्धियाँ समाप्त 


$७-शुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण 


( १) 'भिक्षओ! यदि एक भिक्षुने परिमाणवाली अपरिमाणवाली०* बहुतसी संघादि- 
सेसकी आपत्तियाँ की हैं। वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये समवधान-परिवास माँगता है । संघ उसे ० 
समवधान-परिवास देता है, वह परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली न छिपाई संधादिसेसकी 
आपत्तियाँ करता हैं। वह संघसे बीचकी (की गई) आपत्तियोंके लिये म छ से प्र ति क ष॑ ण॒ माँगता 
है। संघ उसे अधमंसे (“नियम-विरद्)कोष्य, स्थानके अयोग्य कर्म (-फरैसले)ले बीचकी 
आपत्तियोंके लिये मू ल से प्र ति क ष॑ ण करता है, अधर्मसे समवधान-परिवास्त देता है। वह 'यह परि- 
वास है---जानते हुए (भी) बीचमें परिणामवाली और न छिपाई बहुतसी संधादिसेस की आपत्तियाँ 


कस नस ०-७3 + ऑन 9 आी न घल- +अकक्‍ज> + जलन 


* देखो ऊपर (१) । "देखो पृष्ठ ३९१ (१ और ९ 
रदेखो पृष्ठ ३९१ (१ ओर ९) । । 332७3 
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करता है। वह उसी स्थित्ति (>भूमि)में रहते पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंको याद 
करता है। बादकाली आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंकों याद करता है। उसको ऐसा होता 
है--मेंने परिमाणवाली" बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ कीं। ० संघने मुझे० समवधान- 
परिवास दिया । मेंनें परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली० आपत्तियाँ कीं । ० संघने 
अधमं० बीचकी आपत्तियोंके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण किया, अधमंसे समवधान परिवास दिया | (तब) 
मेंने यह परिवास है--जानते हुए बीचमें परिमाणवाली और न छिपाई बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ 
कीं । सो मुझे उसी भूमिमें रहते पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियाँ याद हैं, बादवाली आपत्तियों 
के बीचकी आपत्तियाँ याद हैं। चल संघसे पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंके लिये, और बाद 
वाली आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंके लिये भी, धार्मिक-अकोप्य स्थानके योग्य कर्मद्वारा मू ल से 
प्रति कर्ष ण, ध्मसे समवधान-परिवास, धर्मसे मानत्त्व और धर्मसे आहवान माँगूँ। वह संघसे० 
माँगता है। संघ उसे ० देता है। भिक्षुओं ! वह भिश्षु उन आपत्तियोंसे शुद्ध है। 7073 

(२) ०" बीचमें बहुतसी परिमाणबवाली छिपाई संघादिसेसकी आपत्तियाँ करता है ०० । 0०74 

(३) ०१ बीचमें बहुतमी परिमाणवाली छिपाई भी, न छिपाई भी ०" । 7075 

(४) ०" बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, न छिपाई ०" । 070 

(५) “० बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई ०१ । 077 
(६) ०" बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई भी न छिपाई भी ०१ । 7078 
) बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी छिपाई ०१ । 079 

(८) “० बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी न छिपाई भी, छिपाई 
भी ०" ।” 7080 

नो मृलसे-प्रतिकर्षणर्में शुद्धियाँ समाप्त 


समुच्चयक्खन्धक समाप्त ॥३॥ 


क >म 3 --.ल> 43.44. ऋ >++ अनशन 


'देखो ऊपर (१) । 
शहस स्कत्धकर्में आये प्रकरणोंका नाम गिनाते वक्‍त अन्तर यह भी लिखा है--“तांश्र- 
पर्णीद्ीप (>लंका)फो अनुरक्‍त (>बोद्ध) बनानेवाले महाविहारवासो विभज्यवादी आज्ायोका 
सथमंकी स्थितिके लिए (यह) पाठ है ।” 
५० 


४-शमथ-स्कन्चक 


१--पर्मवाद-अधर्मवाद । २--स्मृति-विनय आदि छ विनय । २--चार अधिकरण 
उनके मूल, भेव, तामकरण और शसमन । 


(१-घमंवाद-अधर्मवाद 


?---शभ्रावस्ती 


(१) उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे । 
उस समय ष ड् वर्गी य भिक्ष्‌ अनुपस्थित भिक्षुओंका भी त जे नी यक मं, नियस्सक में, प्रद्नाजनी य 
कर्म, प्रतिसारणीय कंर्म--(यह) कर्म (फैसला) करते थे। जो वह भिक्ष अल्पेच्छ (+ 
निलभि) ० थे, वह हैरान. . होते थे--० | तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

/ (हाँ) सचमच भगवान्‌ !/ 

० भगवानूने फटकार कर धर्म-संबंधी कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

भिक्षुओ ! अनुपस्थित भिक्षुओंका तजनीय कर्म ०--(यह) कम नहीं करना चाहिये, जो 
करे उसे दुककटका दोष हो ।” 

(२) अधर्मवादी व्यक्ति, अधमंवादी बहुतसे व्यक्ति, अधर्मवादी संघ । धर्मवादी एक व्यक्ति, 
धर्मवादी बहुतसे व्यक्ति, धर्मवादी संघ । 

क. (१) (एक) अधमंवादी (“नियमोंसे अनभिज्न) व्यक्ति (दूसरे) धर्मंवादी व्यक्तिको 
समझावें, सुझावें, प्रेम करावें, अनुप्रेम करावें, दिखलावें, फिर दिखलावें--यह धर्म है, यह विनय है, 
यह शास्ता (:बुद्ध)का शासन (उपदेश) है। इसे ग्रहण करो, इसे (दूसरोंको) बतलाओ ।' 
इस प्रकार यदि अधिकरण (मुकदमा) शांत होवे, तो वह अधर्मसे, संमुखके बिनयाभाससे शांत 
होगा । 2 
) अधघर्मवादी व्यक्ति बहुतसे धर्मवादियोंकों समझावें ०१ । 3 
) अधर्मवादी व्यक्ति धर्मवादी संघकों समझावें ०१ । ८ 
) बहुतसे अधमेवादी घर्मवादी व्यक्तिको समझावें ०९ । ५ 
) बहुतसे अधमंबादी बहुतसे धर्मवादियोंकों समझावें ०१। € 
(६) बहुतसे अधर्मवादी धर्मवादी संघको समझावें ०९ । 7 
(७) अधर्मवादी संघ धमंवादी व्यक्तिको समझाजें ०९ । 8 


(२ 
(३ 
(४ 
(५ 


* देखो ऊपर (१) । 


३९४ | | «६१ 
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(८) अधमंयादी संध बहुतसे घमंबादियोंकों समझावें ०* । 9 
(९) अधमंवादी संघ धर्मवादी संघको समझावें ०* । 70 


नो कृष्णपक्ष समाप्त 


ख. (१) धर्मवादी व्यक्ति अधमेवादी व्यक्तिको समझावें ०* | इस प्रकार यदि अधिकरण 
शांत होवे, तो वह धर्मसे, संमुख बिनयसे शांत होगा । ॥7 

(२) धर्मवादी व्यक्ति बहुतसे अधर्ंवादियोंको समझावे ० । १2 

(३) धर्मवादी व्यक्ति अधरंवादी संघको समझावे ०'* । 33 

(४) बहुतसे धर्ंवादी अधरमंवादी व्यक्तिको समझावें ०१ । 74 

(५) बहुतसे धर्ंवादी बहुतसे अधर्मवादियोंकों समझावें ०" । 7$ 

(६) बहुतसे अधमंवादी अधर्मवादी संघको समझावें ० * | 76 

(७) धमंवादी संघ अधमंवादी व्यक्तिको समझावें ०* । 77 

(८) धमर्मंवादी संघ बहुतसे अधरमंवादियोंकों समझ्ावें ०१ ।8 

(९) घमंवादी संघ अधरमंवादी संघको समझावें ०* । 79 
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क. प्‌ वें क था---उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहके वेणुवन क लन्द क नि वा प में विहार 
करते थे। उस समय आयपुष्मान द र॑ म ल्‍ल पुत्र ने जन्मस सात वर्ष(की अवस्था)में अहेत्त्व प्राप्त किया 
था; जो कुछ (ब॒ुद्धके) श्रावक (शिष्य )को प्राप्त करना है, सभी उन्हें मिल गया था, और कुछ 
करनेकी न था, न कियेको मिटाना (बाकी) था । 

तब एकान्तमें स्थित हो विचार-मग्न होते समय आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रकें चित्तमें यह विचार 
उत्पन्न हुआ--मेंने जन्मसे सात वर्ष (की अवस्था) में अहंत्व प्राप्त किया हैं; जो कुछ श्रावकको प्राप्त 
करना है, सभी मुझे मिल गया। (अब) और कुछ करनेको नहीं है, न कियेको मिटाना (बाकी) है। 
मुझे संधकी क्या सेवा करनी चाहिये ?' तब आयुष्मान्‌ द भे मल्लपृत्रको यह हुआ--'क्यों न में संघके 
जयन-आसनका प्रबंध करूँ, और भोजनका नियमन (>उद्देंश) करूं । 

तब आयुष्मान्‌ दर्म (-दब्ब) मल्लपुत्र सायंकाल एकान्त-चिन्तनसे उठ जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ 
गये। जाकर भगवानको अभिवादन कर एक ओर बैठे | एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रने भगवानूसे 
यह कहा-- 

“भन्ते ! आज एकान्तमें विचार-मग्त होते समय मेरे चित्तमें ऐसा विचार उत्पन्न हुआ-- 
मैंने जन्मसे सात वर्ष (की अवस्था) में अहुत्त्व प्राप्त किया है; ० । क्‍यों न में संघके शयनासनका प्रबंध 
करूँ ० । 
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। देखो पृष्ठ ३९४ (१) । शदेशो ऊपर (१)। 


“साध, साध्‌ दर्भ ! तो दर्भ ! तू संघके शयन-आसनका प्रबंध कर, और भोजनका उद्देश कर।” 

“अल्छा, भन्‍्ते | -- (कह) आयुष्मान्‌ दर्भ मल्‍्लपुत्रने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धर्म संबंधी कथा कहे भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

“वो भिक्षुओ ! संघ दर्भे मह्लपृत्रकों संघके शयन-आयसनका प्रबंधक और भोजनका नियामक 
(>उद्ृश्षक) चुनें। 20 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये--पहिले दर्भ मल्लपुत्रसे जाँचकर चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

“क, ज्ञ प्ति-- भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघको पसन्द हो, तो संघ आयुध्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको 
गयन-आसनका प्रज्ञापक (८ प्रबंधक) और भोजनका उददेशक चुने--यह सूचना है। 

'स्र, अनश्रा व ण--( १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, संघ आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रकी गयन- 
आसनका प्रज्ञापप्र और भोजनका उद्देशक चुन रहा है, जिस आयुष्मात्‌कों आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रका 
शयन-आसन-प्रज्ञापक चुना जाना पसन्द है, वह चूप रहे, जिसको पसन्द नहीं है वह बोले । 

“(२) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने ० । 

“(३) “भन्‍्ते! संघ मेरी सुने ० । 

था. धा रु णा--संघने आयुप्मान्‌ दभे मल्लपुत्रकों शयन-आसन-अज्ञापक | और) भोजन- 
उद्देशक चुन लिया। संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--रेसा में इसे समझता हूँ ।' 

संघ द्वारा चुन लिये जाने पर आयुध्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र हिस्सा हिस्सा करके भिक्षुओऑंका एक एक 
स्थानपर शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। (१) जो भिक्षु सूत्रान्तिक (- बुद्ध द्वारा उपदिष्ट सृत्रोंकी 
कंठ रखनेवाले) थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेसे मिलकर सूत्रोंका संगायन करेंगे, उतका शयन- 
आसन एक जगह प्रज्ञापित करते थे। (२) जो भिक्षुवि नय- घर (<भिक्षु नियमोंकों कंठ रखनेवाले) 
थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेंके साथ विन य॑ का निशुतय करेंगे, उनका शयन-आसन एक जगह 
प्रशापित करते थे । (३) जो धर्म कथिक (+बुद्धके उपदेशोंकी कथा कहनेवाले) थे, (यह सोच- 
कर कि) वह एक दूसरेके साथ ध म-विषयक संवाद करेंगे, उनका शयन-आसन एक जगह प्रज्ञापित करते 
थे। (४) जो भिक्ष ध्यानी (+भोगी) थें, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेके (- ध्यानमें) बाधा 
न देंगे, ०। (५) जो भिक्षु फ़जलकी बातें करनेवाले, बहुत कायरिक कर्म (:दंड)वाले थे, (यह 
सोचकर कि) यह आसयुष्मान्‌ रातकी यहाँ रहेंगे, ०। (६) जो भिक्ष्‌ विकाल (£ अपराहण) में आया 
करते थे, (यह सोचकर कि) यह आयष्मान्‌ यह जान विकालमें आते हैं, कि हम आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रकी 
दिव्यशक्ति (-ऋद्धिप्रातिहाय)कों देखेंगे, तेजोधातुकीसमापत्ति (एक प्रकारका ध्यान) 
करके उसीके प्रकाशमें उनका भी शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। वह आकर आयष्मान्‌ दर्भ मह्लपुत्रसे 
कहते थे--आवुस द्रव्य ! हमारा भी जयन-आसन प्रज्ञापित करो । उन्हें आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपृत्र, 
यह कहते थे--कहाँ आयुप्मान्‌ चाहते हैं, कहाँ प्रजापित करूँ?” वह जानबूझ कर बतलाते थे--- 
'आवुस द्रव्य ! हमारा गृ था कू ट पर शयन-आसन प्रज्ञापित करो।' “० हमारा चीरप्रपात पर ०। 
५ हमारा ऋषिगिरिकी कालशिला पर ० | ० हमारा बै भार (पर्वत)के पास सात पणिगृ हा 
में ०। ० हमारा सीतवनके सर्पज्योंडिक प्रार्भार (+सप्पसोंडिक पब्हार) पर ० । ०गौतम- 
कन्‍्द रा में ० । ०हमाग कपोतकन्द राम ०। ० तपोदाराम में ०' । ० जी व क के आम्रवन- 
में ०। ०मद्रकुक्षिमगदाव में ० । आयुधष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र तेजोधा तुकी समापत्तिसे जान, 
अंगुलीमें आग लगी जैसे उनके आगे आगे जाते थे । वह उसी (तेजो धातुकी समापत्तिके) प्रकाशमें 
आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रके पीछे पीछे जाते थे । आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र इस प्रकार उनका शयन-आसन 
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प्रश्ञापित करते थे--- यह चारपाई (>मंच) है, यह चौकी ("पीठ) है, यह्‌ तकिया (भिसि) 
है, यह बिम्बोहन ("मसनद) है, यह पाखाना है, यह पेशाबखाना है, यह पीनेका पानी है, यह इस्तेमाल 
करनेका (पानी) है, यह कत्तरदंड (८डंडा) है, यह संधघका कतिक-सनन्‍्थान (स्थानीय रवाज ) 
है। अमुक समय प्रवेश करना चाहिये, अमुक समय निकलना चाहिये।” आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपृत्र इस 
प्रकार उनके लिये शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। 

उस समय मे त्तिय और भु म्म ज क भिक्षु नये और भाग्यहीन थे । संघके जो खराबसे खराब 
शयन-आसन (- निवास-स्थान ) थे, वह उन्हें मिलते थे, और वैसे ही खराबसे खराब भोजन भी | उस समय 
राज गृ ह के लोग संधघको घी, तेल, उत्तरिभंग (-भोजनके बादका खाद्य ]>अभिसंस्कार देना चाहते 
थे; (किन्तु) मे त्तिय और भुम्मजकको सदाका पका कणाजक (“बुरा अन्न)को विलंगक (+विडंग 
अनाज ) के साथ देते थे । वह भोजन समाप्त करनेपर स्थविर भिक्षुओंसे पूछते थे---आवुसो ! तुम्हारे 
भोजनमें आज क्या था ? तुम्हारे क्या था? «)ई कोई स्थविर बोलते थे--आवसो ! हमारे भोजनमें 
घी था, तेल था, उत्तरिभंग था।' मे त्तिय भु म्म ज क भिक्षु ऐसा कहते थे--आवुसो ! हमारे 
(भोजन ) में जैसा-तेसा पका बिलंगके साथ कणाजक था ।/ 

उस समय कल्याण भ क्ति क गृहपति संघको नित्य चारों प्रकारका भोजन देतः था। वह 
भोजनके समय (स्वयं) पुत्र-स्त्री सहित उपस्थित हो परोसता था--कोई भातके लिये पूछता, कोई 
सूप (दाल आदि) के लिये पूछता, कोई तेलके लिये पूछता, कोई उत्तरिभंगके लिये पूछता । 

एक समय क ल्या ण भ त्ति क गृहपतिके (घर) दूसरे दिन के भोजनके लिये मे ज्तिय भुम्म ज क 
भिक्षुओंका नाम था! तब कल्याणभक्तिक गृहपति किसी कामसे आराममें गया। (और) बह जहाँ 
आयुष्मान्‌ दर्भ म ल्‍्ल पुत्र थे, वहाँ. . .जा. . अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । एक ओर बेठे कल्याण 
भक्तिक गृहपतिकों आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रने धामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित संप्रहर्षित किया। तब 
कल्याण-भक्तिक गृहपतिने ० प्रहरषित हो आयुष्मान दर्भ मल्लपुत्रसे यह कहा-- 

“भन्ते | किसका हमारे घर कलूका भोजन है ? 

“गृहपति ! मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंका. . .। 

तब कल्याण-भक्तिक गृहपति असन्तुप्ट हो गया--'कँसे परापभिक्ष्‌ (- अभागे सलिक्षु) हमार 
घर भोजन करेंगे !' (और ) घर जा (उसने) दासीको आज्ञा दी-- 

“रे! जो कल भोजन करेंगे, उन्हें कोठरीमें बिन्येंग सहित कणाजक परोसना। 

“अच्छा, आये ! ”-- (कह) उस दासीने कल्याण-भक्तिक गृहपतिकों उत्तर दिया। 

तब मे त्ति य भु म्म ज क भिक्षु-- कल हमारा भोजन कल्याण भक्तिकके गृहपतिके घर वतलाया 
गया है। कल कल्याण-भक्तिक गृहपति पृत्र-भार्या सहिन उपस्थित हो हमारे छिये (भोजन) परोसगा। 
कोई भातके लिये पूछेंगे, कोई यूपके लिये ०, कोई तेलके लिये०, (और ) कोई उत्तरिभंगके लिये पूछेंगे,--- 
(सोच) इसी खुशीमें मन भरकर नहीं सोये। 

तब मेत्तियभुम्मजक भिक्षु पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले जहाँ कल्याण भक्तिक गृहपति- 
का घर था, वहाँ गये। उस दासीने मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंको दूरसे ही आते देखा। देखकर उसने कोठरीमें 
आसन बिछा मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“बैठिये भन्ते | ” 

तब मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंकों यह हुआ---नि:ःसंशय अभी भोजन तैयार न हुआ होगा, 
जिसके लिये हम कोठरीमें बेठाये जा रहे हैं।! तब वह दासी विलंगके साथ कणाजक लाई--- 

“भन्ते ! खाइये।” 
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“भगिनी ! हम बंधान (#नित्य)के भोजनवाले हैं।” 

"जानती हूँ, आये लोग बंधानके भोजन बाले हैं; और मुझे गृहपतिने खासतौरसे आज्ञा दी हे--- 
'! जो कल भोजन करेंगे उन्हें कोठरीमें विलंग-सहित कभाजक परोसना । खाइये भल्ते / 

तब मे त्तिय भुम्मजक भिक्षुओंने--आवुसो ! कल कत्याणभ क्तिक गृहपति आराममें 
द मे मल्लपुत्रके पास गया था। निःसंशय आवुसो ! द भे मल्लपुत्रने हमारे प्रति गृहपतिके भीतर दुर्भाव 
पैदा कर दिया;' (सोच) उसी चित्त-विकारसे मन भरकर नहीं खाया ! 

तब मेत्तियभुम्मजक भिक्षु भोजन करनेके पश्चात्‌ आराममें जा पात्र-बीवर सेभाल बाहर आरामके 
कोठेमें संघाटी बिछा, चुपचाप, मूक, कंधागिरा, अधोमुख सोचकरते प्रतिभाहीन हो बेठे। तब मे निया 
भिक्षुणी जहाँ मेत्तियभुम्मजक मिक्षु थे, वहाँ गई। जाकर मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंसे यह बोली-- 

“आर्यो ! वन्दना करती हूँ।' 

ऐसा कहनेपर मत्तिय भुम्मजक भिक्षु न बोले। दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी मैत्तिया 
भिक्षुणीने मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“आर्यों ! बन्दना करती हूं | 

तीसरी बार भी मेत्तिय भुम्मजक भिक्ष्‌ नहीं बोले । क्‍ 

“क्या मेंने आरयोका अपराध किया ? क्‍यों आये मुझसे नहीं बोल रहे हैं ? 

“क्योंकि भगिनी ! दर्भ मल्लपुत्र द्वारा हमें सताये जाते देखकर भी तू पर्वाह नहीं करती। 

“(तो) आरयों | में क्या करूँ?” 

“भगिनी ! यदि तू चाहे, तो आज ही भगवान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको नष्टकर देंगे (-भिक्षु संघर्स 
निकाल देंगे) ।” 

“आर्यो! में क्‍या करूँ? में क्या कर सकती हूँ।" 

“आ, भगिनी ! जहाँ भगवान्‌ हें, वहाँ जाकर भगवानस यह कह-- 

“ भन्‍्ते ! यह योग्य नहीं है, उचित नहीं है। भन्‍्ते ! जो दिशा पहिले ईति-रहित (<उपद्रवरहित), 
भय रहित, निरुपद्रव थी; वह दिया (आज) सहसा ईति-सहित, भय-सहित, उपद्रव-सहित (हो गई ) ; 
जहाँ वायु म डोलती थी, वहाँ आँधी (<प्रवात) (आ गई) । पानी जलता सा मालम पढ्ता है। 
आये दर्भ मल्लपुत्नने मुझे दृषित किया हैं ।/' 

“अच्छा, आर्यो | “-- (कह) मेत्तिया भिक्षुणीनें उत्तर दे जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई। जाकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर. . .खढछी हो. . .भगवानसे यह कहा-- 

'भन्ते | यह योग्य नहीं है, ० 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संधको एकत्रितकर आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रसे 
पूछा-- 

“दर्भ! इस तरहका काम करना तुझे याद है, जैसा कि यह भिक्षणी कहती है? ” 

“भन्ते ! भगवान्‌ जैसा मुझे जानते हैं।" 

दूसरी बार भी, भगवान्‌ने ० पूछा--०। 

तीसरी बार भी भगवान्‌ने ० पूछा--- 

“दर्भ ! उस तरहका काम करना तुझे याद है, जैसा कि यह भिक्षुणी कहती है?" 

“भन्ते ! भगवान्‌ जैसा मुझे जानते हैं।" 

“दर्मे / दर्म (-कुझ) ऐसे नहीं खुला करते। यदि तूने किया हो, तो 'किया' कह; यदि छूने 
नहीं किया, तो 'नहीं किया कह । 
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“भन्ते! जन्मसे लेकर स्वप्नमें भी मेथुन-सेवन करनेको में नहीं जानता, जागतेकी बात ही 

क्या? 
तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकीं संबोधित किया--- 

“तो भिक्षुओ! मेत्तिया भिक्षुणीको नष्ट कर दो (-भिक्षणी-वेषसे निकाल दो), और इत 
भिक्षुओंपर अभियोग छूगाओ ।” 27 

--यह कह भगवान्‌ आसनसे उठ विहारमें चले गये । 

तब उन भिक्षुओंने मेत्तिया भिक्षुणीकों नाश (>निकाल) दिया। तब मेत्तिय भुम्मजक 
भिक्षुओंने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आबुसो ! मत मेत्तिया भिक्षुणीको निकालो, उसका कोई अपराध नहीं है ! कुपित असन्तुष्ट 
हो (दर्म भिक्षुको) च्युत करानेके अभिप्रायसे हमने इसे उत्साहित किया।" 

“क्या आवुसों ! तुमने आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रपर निर्मूल ही दुराचारके दोषको लगाया ? 

“हाँ, आवुसों ! 

जो वह भिक्षु अल्पेच्छ ० थे, वह हैरान ० होते थें--कसे सेज्िय भुम्मजक भिक्षु आयुष्मान्‌ 
दर्भ मल्लपुत्रपर निर्मल ही दुराचारके दोषकों लगायेंगे ! ' 

तब उन भिक्षुओंनें भगवानूसे यह बात कही । 

“सचमुच भिक्षुओ! ०?” 

“ (हाँ) सचमृच भगवान्‌ ! 

० फटकारकर भगवानूने धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- तो भिक्षुओ ! संघ दर्भे 
मल्लपुत्रकों स्मृतिकी विपुलताकी प्राप्त होनेसे स्मृ ति-विन य दे । 22 

ख. स्मृति-विन य---और भिक्षुओ ! इस प्रकार (स्मृतिविनय) देना चाहिये--द भें 
मल्लपुत्र संघके पास जा एक कंधे पर उत्तरा संगकर वुद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर उकढूँ बेठ हाथ 
जोढ्ठ ऐसा कहे-- 

“ 'भन्‍्ते ! यह मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु मुझे निर्मल दुराचारका दोष लगा रहे हें। सो में भन्‍्ते ! 
स्मृतिकी विपुलतासे युक्त (हूँ, और) संघसे स्मृ तिविन य माँगता हूँ । दूसरी बार भी ० । तीसरी 
बार भी--भन्‍्ते ! ० संघसे स्मृति विनय माँयता हूँ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. सू च ना-- भन्ते ! संघ मेरी सुने--०। 

“ख. अनु श्राव ण--( १) भन्‍्ते ! संध मेरी सुने--० । 

“(२) दूसरी बार भी 'भन्‍्ते! संघ मेरी सुनें--० | 

“(३) तीसरी बार भी, भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--० । 

“ग. धा र णा---संघने विपुल स्मृतिसे युक्त आयुध्मान्‌ दर्भ मल्‍्लपुत्रको स्मृ ति विन य दे दिया । 
संघको पसन्द है, इसलिये चुप है---ऐसा में इसे समझता हूँ।' 

“प्ििक्षुओं ! यह पाँच धाभिक (-नियमानकूछ) स्मृतिविनय के दान हें--(१) भिक्षु 
निर्दोष शुद्ध होता है; (२) उसके अनुवाद (-बातंकी पुष्टि) करनेवाले भी होते हैं; (३) वह (स्मृति- 
विनय ) माँगता है; (४) उसे संघ स्मृति-विनय देता हैं; (और) (५) धर्मसे समग्र" हो (देता 


है) ।” 23 
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(२) अमूढ़-विनय 

क. पू वें क था--उस समय गे भिक्षु पागल हो गया था, वह विपर्यस्त (नविक्षिप्त) 
चित्त हों गया था । उसने पागल, चित्त विपयेस्त हो बहुतसा श्रमणोंके आचरणके विरुद्ध भाषित 
परिकुत्त (#चुभती बात) काम किया। भिक्षु (लोग) पाग्रल ० हो किये गये बहुतसे श्रमण- 
विरुद्ध कामोंके लिये ग गें भिक्षपर दोषारोपण कर प्रेरित करते थे--- याद करो, आयुष्मान्‌ इस प्रकारकी 
आपत्तिकी | 

वह ऐसा बोलता-- आवसो ! में पागल ० हो गया था, पागल ० हो मेने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध 
काम किये. . .। मुझे वह याद नहीं, मैंने मूढ़ (+होशर्में न हो) वह (काम) किये। 

ऐसा कहनेपर भी चोदित करते ही थे--घाद करो ० ।' (तब) जो वह अल्पेच्छ भिक्षु शे---० । 
उन्होंने भगवानसे यह बात कही ।--- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०!” 

“ (हाँ) सचमृच भगवान्‌ ! ” 

० फटकारकर भगवान्‌ने ० भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ अमृढ़ ( >पागलपनसे छूटा ) होनेसे गर्ग भिक्षुकी अमूढविनय 
दे ।24 

“और भिक्षुओ ! ऐसे देना चाहिये--- 

“या च ना--वह गरगे भिक्ष्‌ संघके पास जा ०--मेंते भन्ते ! पागल ० हो बहुत सा श्रमण-विरुद्ध 
काम किया। मुझे भिक्ष्‌ चोदित करते हे--याद करो ०। में ऐसा बोलता हँ---आजसो ! में पागल ० 
ही गया था० कहनेपर भी चोदित करते ही हें--याद करो०; सो में भन्‍्ते! अमृढ़ हूँ, संघ 
अमृढ़-विनय माँगता हूँ।' 

“दूसरी बार भी--०माँगता हूँ। 

“तीसरी बार भी--०माँगता हूँ। 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करे--- 

“क. शे प्ति--भन्ते | संघ मेरी सुने--० । 

“(१) दूसरी बार भी भन्‍्ते! संघ मेरी सुने--०। 

“ख (२) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--० । 

“४(३) तीसरी बार भी, पूज्यसंघ मेरी सुने--० । 

“ग. धा र णा--संघने अमूढ़ होनेसे गे भिक्षुको अमृढ़-विनय दे दिया | संघको पसंद है, 
इसलिये जुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ।' 

“भिक्षुओं ! तीन अमृढ-विनयके दान-अधाभिक हैं, और यह तीन धामिक | 

“भिक्षुओ ! कौनसे तीन अमूढ़-विनयके दान अधाभिक हे ?-- 

“ख. नियम-विरुद्ध अमूढ़-विनय । (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुने आपत्ति की होती थी । 
उसे संघ या बहुतसे ब्यकषित या एक व्यक्ति चोदित करता है--'याद करो, आयुष्मानूने इस प्रकारकी 
आपत्ति की। वह याद होनेपर भी यह कहे आवुसो ! मुझे याद नहीं है कि मैंने इस प्रकार की 
आपत्तिकी । उसे संघ यदि अमूढ़-बिनय दे; तो यह अमृढ़-विनयका दान अधामिक है । (२) ०, 
वह याद होनेपर भी यह कहे--याद है मुझे आवसो ! जैसेकि स्वप्नके बाद (स्वप्न देखनेवालेको 
स्वप्नकी बात याद आती है) । उसे संघ (यदि) अमृढ़-बिनय दे, तो यह ० दान अधार्भिक है । 
(३) ० बहू यह बोले--'बिना पायलपनका (आदमी) पागलपनके समयमें जो करता है, मेने भी वैसा 
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किया। तुम भी वैसा करो। मुझे भी यह विहित है, तुम्हें भी यह विहित है ।' उसे संघ (यदि) अमृढ- 
विनय दे, तो वह ० दान अधार्मिक हैं। यह तीन अमूढ़-विनयके दान अधाभिक हैं । 2$ 

(ग) नियमानुकूल अमूढ़-विनय (१) भिक्षुओ ! कौनसे अमृढ़-विनयके दान धामिक हें ?-- 
“(१) यहाँ भिक्षुओ ! एक भिक्षु पायछ० होता है। पागल हो» उसने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध.. .आचरण 
किये होते हैं। उसे संघ या बहुतसे व्यक्ति या एक व्यक्ति चोदित करता है---'याद करो आयुष्मान्‌ने इस 
प्रकारकी आपत्ति की ?” वह याद न रहनेसे ऐसा कहता है--'आवबुसो मुझे याद नहीं है, कि मेंने इस 
प्रकारकी आपत्ति की' | उसे संघ (यदि) अमूढ़-विनय दे; तो यह अमूढ़-विनय का दान धार्मिक 
है। (२) ० वह याद न रहनेसे ऐसा कहता है--याद है मुझे आवुसो ! जैसे कि स्वप्नके बाद । उसे 
संघ (यदि) अमूढ़-विनय दे, तो यह दान ० धामिक है। (३) ० वह (कहे)--'पागल पागलपनके 
समय जो करता है, वही मेने किया, तुम भी वैसा करते । मुझे भी वह विहित था, तुम्हें भी वह विहित 
है। उसे संघ (यदि) अमूढ़-विनय दे तो यह अमूढ़-विनयका दान धामिक है ।--यह तीन अमूढ़- 
विनयके दान धामिक हैं।” 26 

(३ ) प्रतिज्ञातकरण 

(क) पृ वें क था--उस समय षड़वर्गीय भिक्ष्‌ बिना प्रतिज्ञात (स्वीकृति) कराये 
भिक्षुओंके तर्जेनीय, नियस्स, प्रब्राजनीय, प्रतिसारणीय, उत्क्षेपणीय --कर्म (ऋदंड) 
भी करते थे। जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे--०। उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही । 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” ह 

“ (हाँ) सचम्‌च भगवान ! 

०फटकारकर भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ! बिना प्र तिज्ञात कराये भिक्षुओंके तर्जंनीय ० उत्क्षेपणीय-कर्म नहीं करने चाहिये, 
जो करे उसे दुककटकी आपत्ति हो । 27 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार प्र तिज्ञातक रण अधामिक होता है, और इस प्रकार धामिक ! 

(ख) नियम विरुद्ध प्रतिज्ञातक र ण--' कैसे भिक्षुओ ! प्रतिज्ञातकरण अधामिक 
होता हैं?“ (क) (१) एक भिक्षुने पा रा जि क अपराध किया होता है; उसे संघ, बहुतसे या एक 
व्यक्ति चोदित करते हें---आयुष्मान्‌ने पाराजिक अपराध किया है ?” वह ऐसा कहता है--आबुसो !. 
मेने पाराजिक अपराध नहीं किया संघादिसेसका अपराध किया है।' उसे (यदि) संघादिसेसका (दंड) 
करे, तो यह प्रतिज्ञातकरण अधामिक है । 28 

(२) “० संधादिसेस किया है? * । 29 

(३) “० धुल्लज्चय किया है ० । 30 

(४) “० पाचित्तिय किया है ० ।37 

(५) “» प्रतिदेशनीय किया हैं०। 32 

(६) “० दुष्कृत (>दुबकट) किया है ० । 33 

(७) “ दुर्भाषित किया है ०।३4 
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९ वाराजिककी भाँति यहाँ छ कोटि तक पाठ हैं। सम्मति उस समय रंगीन लकह्लीकी 
शलाकाओंसें ली जाती थी | शलाका वितरण करनेबालेको शलाका-प्रहापक कहते थे । 


५११ 


४०२ ] ह ४-चुल्लवग्ग [ ४२४ 


२--( १) "एक भिक्षुने संघादिसेस अपराध-किया होता हैं; उसे संघ० चोदित करता 
है-.. आयुष्मान्‌ने संघादिसेसका अपराध किया है?” वह ऐसा कहता है--आावुसो ! मेने” प्राजिक 
अपराध किया है।' उसे (यदि) संघ पाराजिकका (दंड ) करे, तो यह प्रतिशातकरण अधाभिक है ।०१। 47 

३--( १) “० थुल्लज्ययका अपराध किया है," । 48 

४--( १) “० पाचित्तिय०' ।$$ 

५--(१) “» प्रतिदेशनीय ०" । 62 

६--(१) “ दुक्कट०* 69 

७--( १) “० दुर्भावित०" । 76 

“_भिक्षओं ! इस प्रकार अधामिक प्रतिज्ञातकरण होता है ।' 

(ग) नियमानुसार प्रतिज्ञात क रण--कंसे भिक्षुओ ! प्रतिज्ञातकरण धामिक 
होता है १-- 

(क) ( १) “एक भिक्षु पाराजिक अपराध किया होता है, उसे संघ० चोदित करता है--- 
आयुष्मान्‌ने पाराजिक अपराध किया है ?' वह ऐसा कहता है---हाँ आवुसो ! मेने पाराजिक अपराध 
किया है। उसे (यदि) संघ पाराजिकका (दंड) करे, तो यह प्रतिशञातकरण घामिक है । 77 

(२) "० संघादिसेस ० । 78 

(३) ० थुल्लच्चय० । 79 

(४) ० पाचित्तिय०॥ 80 

(५) “» प्रतिदेशनीय ० | 87 

(६) ० दुककट ० । 82 

(७) ० दुर्भाषित० । 83 
“-भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रतिज्ञातकरण घामिक होता है ।” 

(४ ) यद्भूयसिक 

उस समय भिक्षु संघके बीच भंडन-कलह, विवाद करते एक दूसरेको मुखरूपी शक्तिसे पीड़ित 
कर रहे थे। उस अधिकरण (-जगड़े)कों शान्त न कर सकते थे । भगवानसे यह बात कही ।--- 

प 'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसे अधिकरणको यद्‌ भूयसिका (+ बहुमत ) से शान्त करने 
की । 84 

(क) शलाका प्रहा प क की यो ग्य ता और चुनाव--'भिक्षओं ! पाँच बातोंसे युक्त 
भिक्षुको हा लाका ग्रहाप कर चुनना (रसम्मंत्रण+मिलकर राय देना ) चाहिये--(१) जो न 
छ न्‍द (>स्वेच्छाचार ) के रास्ते जानेवाला होता हैं; (२) न द्वेप०; (३) न मोह०; (४) न भय ० ; 
(५) जो गहीत-अगृहीत (लिये-बेलिये)को जानता है । 85 


“मिक्षुओं! इस प्रकार सम्मं त्रण (+चुनाव) करना चाहिये---पहिले उस भिक्षुसे पूछ- 
कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे---- 
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पाराजिककी भाँति यहाँ छ कोटि तक पाठ है। सम्भति उस समय रंगीन रूकठीकी शला- 
काओँंसें ली जाती थी। शलाका वितरण करनेवालेको धालाकाग्रहापक कहते थे। 
"देखो महावग्ग ९१ पृष्ठ २९८। 


४५२५ ] तत्पापीयसिक [ ४०३ 


“क. शञ प्ति--- भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे, तो संघ अमुक नामवाले भिक्षुको 
दलाकाग्रहापक चुने--यह सूचना है। 

ख्र. अनु ञ्रा व ण--( १) भन्‍्ते! संघ मेरी सुने, संघ अमुक नामवाले भिक्षुको श ला- 
का ग्रह पक चुन रहा है, जिस आयुष्मान्‌को अमृक नामवाले भिक्षुके लिये शलाकाग्रहापक होनेकी 
सम्मति पसंद है, वह चूप रहे, जिसे पसंद न हो वह बोले। 

“(२) दूसरी बार भी, “भन्ते ! संघ मेरी सुने०।' 

“(३) तीसरी बार भी, 'भन्ते ! संघ मेरी सुने०। 

“ग. था र णा---संघने अमुक नामवाले भिक्षुको शलाकाग्रहापक चुन लिया। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूं।' 

३-- भिक्षुओ ! दस अधामिक श ला का ग्रहण ( >बोट देना ) हैं, दस धाभिक |” 

(ख) न्याय विरुद्ध स मम ति दा ता--- कैसे दस अधामिक झलाकाग्राह हें ?--( १ )अवेर- 
मत्तक अधिकरण (> झगढ्ठा ) होता हे; (२) नहीं गतिमें गया होता है; (३) और नहीं याद कराया 
करवाया होता हैँ; (४) जानता है कि अधर्मवादी बहुतर (>अधिक संख्या बहुमत) हैं; (५) 
शायद अधमंवादी बहुतर हों; (६) जानता है, संघ फूट जायेगा; (७) शायद संघ फूट जाये; 
(८) अध मं" से (शलाका) ग्रहण करते हैं; (९) व गं'से ग्रहण करते हैं; (१०) अपनी दृष्टि 
(मत) के अनुसार (शलाका) ग्रहण करते हें। यह दस अधामिक झलाकाग्राह हैं। 86 

(ग) न्यायानुसार सम्म तिदान-- कौनसे दस धामिक शलाकोग्राह हें?--(१) 
अधिकरण अवेरमत्तक नहीं होता; (२) गतिमें गया होता राहसे है; (३) याद करा कर- 
वाया होता है; (४) जानता है, कि धर्मवादी बहुत हैं; (५) शायद धर्मवादी बहुत हैं; (६) 
जानता है, संघ नहीं फूटेगा; (७) शायद संघ नहीं फूटेगा; (८) धर्मसे (शलाका) ग्रहण करते 
हैं; (९) समग्र" हो (शलाका) ग्रहण करते हैं; (१०) अपनी दृष्टि (नमत)की अनुसार 
ग्रहण करते हें ।--यह दस धामिक शल्णकाग्राह हैं।87 


(५ ) तत्पापोयसिक 


(क) पृ वें क था--उस समय उबाछ भिक्षु संघके बीच आपत्तिके विषयमें जिरह (८ 
उद्योग) करनेपर इन्कारकर स्वीकार करता था, स्वीकार करके इन्कार करता था। दूसरे (प्रकरण ) 
में दूसरी (बात) चला देता था। जानबूझकर झूठ बोलता था। जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे,०। उन्होंने 
भगवानूसे यह बात कही ।०--- 

“तो भिक्षुतओ! संघ उवाछ भिक्षका तत्पापीयसिक कर्म (दंड) करे। 88 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करना चाहिये--पहिले उबाकछ भिक्षुको चोदित करना चाहिये, 
चोदितकर स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिला आपत्तिका आरोप करना चाहिये। आपत्ति आरोप- 
कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--० *। 

ग. धा र णा--- संघने उबाछ भिक्षुका तत्पापीयसिक कर्म कर दिया। संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 

(ख) निय मा नू सा र--भिक्षुओ ! तत्पापीयसिक कर्मका करना इन पाँच (प्रकार) 

१ देखो महावरग ९५१ पृष्ठ २९८। 

'*सूचना, तीन अनुआवण चुल्ल ४२।४ (ल) ऊपर जंसा। 


४०४ । ४--चुल्लवग्ग [ ४$२।६ 


से धामिक होता है--(१) (दोषी व्यक्त) अशुचि होता है; (२) लज्जाहीन होता है; (३) अनु 
वाद (+निम्दा)-सहित होता है; (४) उस व्यक्तिका तत्पापीयसिक कर्म संघ ध मे से करता है; 
(५) समग्र हो करता है। ०९9 

(ग) निय म-वि रु ढझ--भिक्षुओ! तीन बातोंसे युवत तत्पापीयसिक कर्म अधर्म कर्म, 
अविनय कर्म ठीकसे न सम्पादित किया (कहा जाता) है--(१) अनुपस्थितिमें (>अ-संमुख) 
किया गया होता है; बिना पूछे किया गया होता है; प्रतिशा कराये बिना किया गया होता है; (२) 
अध मं... से किया गया होता है; (और) (३) वर्ग'से किया गया होता है।.. .०*। 9० 

(घ) निय मा नू सा र--“भिक्षुओं ! तीन बातोंसे युवत तत्पापीयसिक कम धर्मकर्म, विनय- 
कर्म० (कहा जाता) है--(१) उपस्थितिमें०, (२) पूछकर०, (३) प्रतिज्ञा करा०। ०१॥ 97 

(डः) निय म-वि रु दइ--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्‍त तत्पापीयसिक कर्म धर्मकमे, विनय- 
कर्म, और सुसंपादित (कहा जाता ) है-- 

“१--( १) सामने किया गया होता है, (२) पूछतांछकर किया गया होता है; (३) 
प्रतिशत कराकर किया गया होता है।०" । 92 

(च) दंडनीय व्य क्ति--- भिक्षुओं ! तीन बातोंसे युक्‍त भिक्षुकों चाहनेपर (+-- 
आकंख मान) संघ तत्पापीयसिक कर्म करे। ०९ ।” 93 

छ आकलमान समाप्त 


(छ) दं डि तव्य वित के क त्ते व्य--भिक्षुओं ! जिस भिक्षुका तत्पापीयसिक कर्म किया 
गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये, और वह टीक बर्ताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी 
चाहिये; ०९ (१८) भिक्षुओंके साथ सम्मिश्रण नहीं करना चाहिये।” 94 

अटठारह तत्पापीयसिक कर्मके व्रत समाप्स 


तब संघने उबाह् भिक्ष॒ुका तत्पापीयसिक कर्म किया। 
(६ ) तिणवत्थारक 

उस समय भंडन, कलह, विवाद करते भिक्षुओंने बहुतसे श्रमण-विरोधी भासि त॒परिक न्‍त 
(>कली चुभती बात)अपराध किये थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ---भंडन० करते हमने बहुतसे 
अ्रमणु विरोधी ०अपराध किये हैं। यदि हम इन आपत्तियोंको एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो 
धायद यह अधिकरण (5अगक्रा )और भी कठोरता, प्रबलताको प्राप्त हो और फूटका कारण बन जाये। 
(अब) हमें कैसे करना चाहिये ? 

भगवानूसे यह बात कही --- 

“यदि भिक्षुओ ! ०विवाद करते भिक्षुओंने बहुतसे श्रमणविरोधी० अपराध किये हैं, और 
यदि वहाँ भिक्षुओंको यह हो---यदि हम इन आपत्तियोंको एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो शायद 


३ चीज न 


*देखो महाबग्ग ९6१ पृष्ठ २९८ । 

>हर्जनीप-कर्स सहावप्ग ९९४११ (पृष्ठ ३११)को भांति विस्तार करना चाहिये । 
"देखो घुल्ल १३१ पृष्ठ ३४२। "देखो चुल्ल १६१४ पृष्ठ ३४३ । 
देखो शुल्ल १६१।४-६ पृष्ठ ३४३-४ । ' देखो चुल्ल १६१।६ पृष्ठ ३४४ । 


# 
४९३ ] चार अधिकरण [ ४०५ 


यह ० और भी० फूटका कारण बन जाये; तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसे अ धि क र ण को ति ण- 
वत्यारक (*तृणसे ढाँकने जेसा)से शान्त करनेकी। 95 

“और भिक्षुओ! इस श्रकार (तिणवत्थारकसे) श्ञान्त करना चाहिये--सबको एक जगह 
जमा होना चाहिये, जमा हो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

“ 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, ०विवाद करते हमने बहुतसे श्रमणविरोधी० अपराध किये हैं,० 
एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो शायद यह० और भी ० फूटका कारण बन जाये। यदि संघको पसंद 
हो, तो थु ल्‍ल उच य और गृहस्थसे संबद्ध (अपराधों ) को छोछृ, संघ इस अधिकरणको तिणवत्थारकसे 
शान्त करे | 

“ (फिर) एक पक्षवालोंमेंसे चतुर समर्थ भिक्ष अपने संघको सूचित करे---भन्‍्ते! संघ मेरी 
सुने, हमने०। यदि संघको पसंदही, जो (आप) आयुधष्मानोंके अपराध (आपत्ति) हैं, और जो मेरे 
अपराध हैं, थुल्लच्चय और गृहस्थसे संबद्धकों छोछ़, आयुष्मानोंके लिये और अपने लिये भी संघर्क बीच 
तिणवत्थारकसे उनकी देशना (८07/0590॥) करूँ।' 

“फिर दूसरे पक्षवालोंमेंस चतुर समर्थ भिक्षु अपने संधको सूचित करे--- 

४ भन्‍्ते ! संघ मेरी युने, ०संघर्क बीच तिगवत्थारकसे उनकी दे शा ना करूं।' 

क. ज्ञप्ति--/एक (पहिले) पक्षवालोंमेंसे चतुर समर्थ भिक्ष ((सारे संघको सूचित करे-- 

“भन्ते ! संघ मेरी सुने, ०विवाद करते हमने बहुतसे श्रमण-विरोधी ० अपराध किये हैँ ० । यदि 
संघको पसंद हो, तो थुल्लच्चय और गृहस्थसे संबद्ध (अपराधों )को छोड़, जो इन आयुष्मानोंके अप- 
राध हैं, और जो मेरे अपराध हें, इन आयुष्मानोंके लिये और अपने लिये भी संघके बीच उनकी ति ण- 
बत्थारकसे देश ना करूँ---यह सूचना है। 

“ख. अन्‌ श्रा व ण--( १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, ०। थुल्लज्वय और गृहस्थसे संबद्ध 
अपराधोंको छोड़, जो इन आयुप्मानोंके अपराध हैं और जो मेरे अपराध हैं,० संघके बीच ति ण व त्था- 
र क से उनकी देशना कर रहा हूँ। जिस आयुष्मानको, हमारा० इन आपत्तियोंकी संघर्क बीच तिणव- 
त्थारक देशना पसंद है, वह चुप रहे जिसको पसंद न हो वह बोले । 

“(२) दूसरी बार भी० | 

“ (३) तीसरी बार भी०। 

“ग. धा र णा-- हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिणवत्थारक देशना कर दी। संघकों 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।' 

“तब दूसरे पक्षवाल्े भिक्षुओंमेंस एक चतुर समर्थ भिक्ष (सारे) संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुनें---० * 

था. धा र णा--- हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिणवत्थारक देशना कर दी। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! इस प्रकार वह भिक्षु, थुल्लज्वयय और गहस्थसे संबद्ध आपत्तियोंकों छोड़, उन 
आपत्तियोंसे छूटते हैं।' 


$३--चार अधिकरण, उनके मूल, भेद, नाम-करण ओर शमन 


उस समय भी भिक्षु भिक्षुणियोंके साथ विवाद करते थे, भिक्षुणियाँ भी भिक्षुओंके साथ विवाद 


'पहिले पक्षकी भांति ही यहां भी सूचना (- श्षप्ति) और अनुक्ावण समझना चाहिए। 


४०६ ] ४-चुल्लवग्ग [ जुशर, 


करती भीं। छ न्न भिक्ष भिक्षुणियोंकी ओर हो भिक्षुणियोंके साथ विवाद करता, भिक्षुणियोंका पक्ष 
प्रहण करता था। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे; वह हैरान० होते थे--०। 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०? 

“ (हां) सचमुच भगवान्‌ ! 

०फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

(१ ) अधिकरणोंके भेद 

“प्रक्षुओ! यह चार अधिकरण हें--(क) विवाद-अधिकरण; (ख ) अनुवाद-अधिकरण; 
(ग) आपत्ति-अधिकरण; (घ) इृत्य-अधिकरण । 90 

(क). वि वा द-अ धि क र ण-- क्या है विवाद-अधिकरण ?--जब भिक्षुओं ! भिक्षु 
यह ध मे है या अधर्म है।' यह विनय है या अविनय । यह तथागतका लपित>भाषित है, तथागतका लपित 
प्भाषित नहीं है', 'तथागतने ऐसा आचरण किया है, आचरण नहीं किया', तथागतने विधान किया 
है, तथागतने विधान नहीं किया हैं, आपत्ति (अपराध) है, आपत्ति नहीं हैं, लूघ॒क (:छोटी ) 
आपत्ति हे, गुशक (बड़ी) आर्पत्ति है', सावशेष (कुछ ही) आपत्ति है, निरवशेष (संपूर्ण) आपत्ति 
है', दुटठुल्ल («दढुःस्थौल्य- पाराजिक, संघादिसेस )आपत्ति है, अदुट्ठुल्ल आपत्ति हं--वहाँ जो भंडन> 
कलह. विग्रह- विवाद, नानावाद (-विरुद्धवाद ), अन्यथावाद (£उल्टावाद) नाराज़गीका व्यवहार, 
मेधक (-कट्भाषी) है; यह कहा जाता है विवा द-अधि क र ण।०7 

(ख) अनुवाद-अधि क र ण-- क्या है अनुवाद-अधिकरण ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु 
(दूसरे) भिक्षुकों गीलभ्रप्ट होने, आचारभ्रष्ट होने, दृष्टि (-सिद्धान्त)-भ्रष्ट होने, बुरी आजीव 
(: रोज़ी ) वाछा हीनेकी अनुवाद (+दोषारोपण) करते हैँ, वहाँ जो अनुवाद"”"अनुवदत >अनु- 
ल्लपन>अनुभणन, अनुसंप्रवंकन' ,>अभ्युत्सहनता *, अनुबलप्रदान* होता है; यह कहा जाता है 
अनुवाद-अधिकरण। 98 

(ग). आपत्ति-अधिक र ण-- क्या कहा जाता है, आपत्ति-अधिकरण ?--पाँचों 
आपत्ति-स्कंध (>दोषोंके समुदाय) ) आपत्ति - अधिकरण हूं, सातों आपत्ति-स्कंध आ प त्ति-अ धि- 
करण हैं। 99 

(घ). कृ त्य-अ थि क र ण-- क्या है आपत्ति-अधिकरण ?--जो संधके कृत्य-करणीय, 
अवलोकनकर्म, ज्ञ प्ति-कर्म *, ज्ञ प्ति-द्वि ती य क में*, ज्ञप्ति-च तु थे क मं" हें; यह कहा जाता है 
कृ त्य - अधि क र ण।” 700 

(२ ) श्रधिकरणोंके मूल 
क. विवाद-अधि क रणों के मूल- विवाद-अधिकरणका क्‍या मूल है ? (क) छ 


*काय, वचन, चितससे उसोमें झुंक रहना । 

*बोषारोपणमें उत्साह । 

भवहिली बातकों कारण बता पिछलो बातके लिये बल वेना | 

"संधकी सम्मति लेते वक्‍त, प्रस्तावकी सूचनाकों शप्ति कहते हें । 

“किसी असाधारण परिस्थितिसें एक कषप्ति और एक अनुभावणके बावही संघकी सम्मति 
लेली जाती है, उसे श्प्ति-हितीयकर्म कहते हैं । 

' साधारण परिस्थितिमें पहिले एक शप्ति फिर तीन अनुध्रावण करके संघकी सम्मति ली 

जाती है, इसे शप्ति-चतुर्ध कर्म कहते हें । 


४$३॥२ ] अधिकरणोंके मूल [ ४०७ 


विवाद करनेके मूल भी हैं; (ख) (लोभ-देष-मोह-) तीन अकुशल-्मूल ( प्बुराधयोंकी जकू) 
विवाद-अधिकरणके मूल हैं; (ग) (>अलोभ-अद्वेष-अमोह )--तीन कुशल-मूल (-भलाइयोंकी जल ) 
भी विवाद-अधिकरणके मूल हैं । 707 

(क) कोनसे छ विवादमूल विवाद-अधिकरणके मूल हें ?--(१) जब भिक्षुओ! भिक्षु 
क्रोधी, उपनाही ("नपाखंडी ) होता है। जो कि भिक्षुओं ! वह भिक्षु क्रोधी, उपनाही होता है, (उससे ) 
वह शास्ता (बुद्ध) में श्रद्धा-सत्कार-रहित हो विहरता है, धर्ममें भी०, संघर्मे भी० । शिक्षा (> 
भिन्लुओंके नियम )को भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता। जो कि भिक्षुओ ! वह भिक्षु शास्तामें श्रद्धा-सत्कार 
रहित हो विहरता है० शिक्षाकों भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता, वह संघमें वि वा द उत्पन्न करता है । 
और वह विवाद बहुत छोगोंके अहित, असुखके लिये होता है, बहुतसे लोगोंके अनर्थके लिये (होता 
है), देव-मनुष्योंके अहिते और दुःखके लिये होता है। भिक्षुओ ! यदि इस प्रकारके विवाद-म्‌लकों तुम 
अपने भीतर या बाहर देखना; तो भिक्षुओ ! तुम उस पापी विवाद-मूलक प्रह्मण (:विनाश, त्याग) 
के लिये उद्योग करना। यदि भिक्षुओ ! तुम इस प्रकारक॑ विवाद-मुलका अपने भीतर या बाहर न 
देखना; तो भिक्षुओ ! तुम उस पापी विवाद-मूलके भविष्यमें न उत्पन्न होने देनेके लिये प्रयत्न करना। 
इस प्रकार इस पापी विवाद-मूलका विनाश होता है; इस प्रकार इस पापी विवाद-मूलका भविष्यमें 
न उत्पन्न होना होता है। जब भिक्षुओ! भिक्षु (२) म्रक्षी (+अमरखी), परासी (नन्प्रदासी-- 
निष्ठुर) होता है, ०। ०(३) ईर्ष्यालु, मत्सरी होता है,०। ०(४) शठ, मायावी होता है,०। (५) 
०पापेच्छ (-बदनीयत), मिथ्यादृष्टि (>बुरी घारणावाला) होता है०। ०(६) संदृष्टि-परामर्शी 
(5 वर्तमानका देखनेवाला), आधान-आ्राही (>डाह रखनेवाला), छोलनेमें मुश्किल करनेवाला होता 
है। जो भिक्षुओ ! भिक्षु संदृष्टिपरामर्शी ० होता है, वह शास्तामें भी श्रद्धा सत्कार रहित होता है०।' 
यह छ विवादमूल विवाद-अधिकरणके मूल हैं । 702 

(ख) “कौनसे तीन अकुशलू-मूल (-बुराइयोंकी जछकू) विवाद-अधिकरणके मूल हें ? जब 
भिक्षु लोभ-युकत चित्तसे विवाद करते हैं, द्वेष-युक्त चित्तसे०, मोह-युक्त चित्तसें विवाद करते हें-- 
धर्म है या अधर्म'०" अदुटठल्ल आपत्ति हैं'। यह तीन कुशल-मूल विवाद-अधिकरणके मूल हैं। 707 

(ग) कौन से तीन कुशल-मूल विवाद-अधिकरणके मूल हें ?--““जब भिक्षु लोभरहित चित्तवाले 
हो विवाद करते है, द्ेषरहित ०, मोहरहित० चित्तबाले हो विवाद करते हें---'धर्म है या अधर्म ,० | यह्‌ 
तीन कुशल-विवाद-अधिकरणके मूल हैं। 703 

ख. अनुवाद-अधिक रण के मृ्‌ ल--क. “अनुवाद-अधिकरणका क्या मूल है! 
--(क) छ अनुवाद करनेके मूल भी हैं; (ख) तीनों अकुशल-मूल (+लोभ, दढ्वेंप, मोह) अनुवाद- 
अधिकरणके मूल हैं; (ग) तीनों कुशल-मूल (>-अलोभ, अद्वेंष, अमोह) अनुवाद-अधिकरणके मूल 
हैं; (घ) काया भी अनुवाद-अधिकरणका मूल है; (४) वचन भी अनुवाद-अधिकरणका मूल है। 7..4 

(क) “कौनसे अनुवाद-मूल अनुवाद-अधिकरण-मूल हैं ?---जब भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ (१) क्रोधी, 
उपनाही (नन्‍पाखंडी) होता हैँ०* शिक्षाकों भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता। वह संघमें अनुवाद 
उत्पन्न करता है। और वह अनुवाद बहुत लोगोंके अहित, असुखके लिये होता है। ०१ (६) संदृष्टि- 
परामशे, आधानग्राही (5हठी) होता है ०"। भिक्षुओं ! यदि इस प्रकारके अनुवादमूल-को 
तुम अपने भीतर या बाहर देखना; तो भिक्षुओ ! तुम उस पापी अनुवाद-मूलके प्रह्मणके लिये उद्योग 
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*पम्मति उस समय रंगीन लकत्ठीकी हालाकाओंसे ली जाती थी। वालाका वितरण 
करनेवालेको शलाकाग्रहापक कहते थे । 


४०८ ] ु ४--चुल्लवर्ग [ ४ ३।३ 


करना ।०* । भिक्षुओ ! यह छ अनुवाद-मूल अनु वा द-अ थि क र णके मूल हैं। 7०५ 

(ख्र) “कौनसे तीन अकुशल-मूल अनुवाद-अधिकरणके मूल हें ? जब०लोभयुक्त चित्तसे०, 
टेपयुक्त चित्तसे०, मोहयुक्त चित्तसे० अनुवाद करते है--“धर्म' या अधर्म' ०। 706 

(ग) “कौनसे तीन कुशल-मूल अनुवाद- अधिकरणके मूल हैं ? जब भिक्षु लोभ-रहित चित्त हो 
अनुवाद करते हैं०, देषरहित०, मोह-रहित०। 70०7 

(घ्‌) “कौनसा काम अनुवाद अधिकरण का मूल है ?--जब कोई (व्यक्ति) कूरूप, दुर्देशन-- 
ओकोटिमक (-नाटा), बहुरोगी, काना, लूला, हूुंगड़ा, पक्षाघात (लकबे) वाला होता है, 
और उसे लेकर (दूसरे) उसका अनुवाद करते हैं; ऐसी काया अनुवाद-अधिकरणका मूल 
होती हैं। 708 

(डः) “कौनसी वाणी अनुवाद-अधिकरणका मूल है ?-- जब दुर्वचन (बोलनेवाला), दुर्मन, 
हकलाकर बोलनेवाला, होता है, जिसे लेकर उसका अनुवाद करते हैं; यह वाणी अनुवाद-अधि- 
करणका मूल हैँ। 709 

ग. “आपत्ति-अधिकरण के म्‌ ल,--क्या है आपत्तिअधिकरण का मूल ?--आपत्तियाँ 
(दोष ) जिनसे उठते हें. बह० छ (आपत्ति-समुत्थान) आपत्ति-अधिकरणके मूल हैं । (१) (कोई) 
आपत्ति-कायासे उठती है, वचन और चित्तसे नहीं; (२) कोई आपत्ति वचनसे उठती है, काया और 
चित्तसे नहीं; (३) कोई आपत्ति काया और वचन (दोनों)से उठती है, चित्तसे नहीं; (४) कोई 
आपत्ति काया और चित्त (दोनों)से उठती है, वचनसे नहीं; (५) कोई आपत्ति चित्त और वचन 
(दोनों )से उठती है, कायासे नही; (६) कोई आपत्ति काय, बचन और चित्त (तीनों)से उठती है। 
यह छ आपत्ति-समुत्थान आपत्ति-अधिकरणके मूल हैं । 270 

घ. कृ त्य-अ धिक र ण--कृत्य-अधिकरणका क्या मऊ हैं ?--कृत्य-अधिकरणका एक 
मूल है संघ ।॥” व7 

( ३ ) अधिकरणोंके भेद 

(क) विवाद-अधिकरणके भें द-- (क्या) विवाद-अधिकरण कुशल (-अच्छा), अकुशलूू 
(“बुरा ), अव्याकृत (>न अच्छा न बुरा) होता है?---विवाद-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता 
है, (२) अकुशल भी०; (३) अव्याकृत भी हो सकता हैं ? 

(१) कौनसा विवाद-अधिकरण कुशल है ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु अच्छे (कुशल) चित्त 
से विवाद करते हें---'धर्म है, अधर्म है ० नाराजगीका व्यवहार. . . .है। यह कहा जाता है, कुशल 
विवाद-अधिकरण । 

“(२) कौनसा० अकुशल है ?--० बुरे (अकुशल) चित्तसे विवाद करते हैं---.०। 

। (३) कोनसा० अव्याकृत है ?--० अव्याकृत (न अच्छे ही न बुरे ही) चित्तसे विवाद करते 
हैं। 772 

(ख)अनुवाद अधिकरण के भेद--' (क्या) अनुवाद-अधिकरण कुशल, अकुशल, 
अव्याकृत होता है ?-- अनुवाद-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता है; (२) अकुशलू भी०; 
(३) अव्याकृत भी हो सकता है। 
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+ सल्मति उस समय रंगीन रूकत्ठीकी शलाकाओंसे लो जाती थी। शलाका वितरण करने- 
बालेको दालाकाप्रहापक कहते थे । "देखो चुल्ल ४५३३१ पृष्ठ ४०६। 


४३४ ] विवाद आदि और अधिकरणके संबंध [ ४०९ 


“४(१) ०१--जब० अच्छे चित्तते शील भ्रष्ट होने० का अनुवाद करते हैँ। (२) ० बुरे 
चित्तसे०' । (३)० न अच्छे-त बुरे चित्तसे० । 773 

(ग)आ प त्ति-अ धि क र ण के भेद-- (क्या) आपत्ति-अधिकरण कुशल, अकुशल, अव्याकृत 
होता है ?--आपत्ति-अधिकरण (१) अकुशल भी हो सकता है; (२) अव्याकृत भी०; किन्तु० 
कुशल नहीं हो सकता । 

“ (१) कौनसा० अकुशल है ?--जो जान, समझ,सोच, निश्चय करके वीतिक्कम (>व्यति 
क्रम) है; यह कहा जाता है अकुशल आपत्ति-अधिकरण । 

“(२) कौनसा० अव्याकृत है ?--जो बिना जाने बिना समझे, बिना सोचें, बिना निदचय 
किये व्यति-क्रम है; यह कहा जाता है अव्याकृत आपत्ति-अधिकरण। 774 

(घ)कृत्य- अधि क रण --“ (क्या) कृत्य-अधिकरण कुशल, अकुशल, अब्याकृत होता 
है? ---कृत्य-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता है; (२) अकुशल०; (३) अव्याइृत० । 

“(१) कौनसा० कुहल है? संघ कुशल (--अच्छे) चित्तसे जो क मं>"-अवलोकन कर्म, शप्ति- 
कर्म, ज्ञप्ति-द्वितीय-कर्म, शप्ति-चतुर्थ-कर्म करता है; यह कहा जाता है कुशल कृत्य- अधिकरण । 

“(२)०?--संघध अकुशलू चित्तसे जो कर्म ० करता है;०। 

“(३)०?--संघ अव्याकृत चित्तसे जो कम ० करता है; ०।” 77$ 

(४ ) विधाद आदि और उनका अधिकरणसे संबंध 

(क)-वि वाद और अ धिक र ण-- (क्या) विवाद विवाद-अधिकरण, विवाद बिना अधि- 
करण, अधिकरण विना विवाद, और अधिकरण और विवाद (दोनों ) (होते हैं? )--(१) विवाद 
विवाद-अधिकरण हो सकता है; (२) विवाद बिना अधिकरणके हो सकता है; (३) अधिकरण बिना 
विवादके हो सकता है; (४) अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ ) हो सकते हैं । 

“(१) कौनसा विवाद विवाद-अधिकरण होता है? --जब भिक्षु विवाद करते हेँ--- धर्म 
हैं०* । वहाँ जो भंडन-कलह ०'* है; यह विवाद विवाद-अधिकरण है। 776 

“(२) कौनसा विवाद बिना अधिकरणका है ?--माताभी पुत्रके साथ विवाद करती है, पुत्र 
भी माताके साथ ०, पिता भी पृत्रके साथ ०, पृत्रभी पिताके साथ०, भाई भी भाईके साथ ०, भाई भी 
बहिनके साथ०, बहिन भी भाईके साथ०, मित्रभी मिन्रके साथ० । यह विवाद बिना अधिकरणके 
है। 777 

“(३) कौनसा अधिकरण बिना विवादका हैं ? अनुवाद-अधिकरण, आपत्ति-अधिकरण 
और कृत्य-अधिकरण यह अधिकरण बिना विवादके हैं । 778 

“ (१) कौनसे अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ ) होते हैं ?--विवाद-अधिकरणमें 
अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ) होते हैं । 779 

(ख)--अनु वाद और अधि क र ण--“०?--- ( १) अनुवाद-अधिकरण हो सकता हैं; 
(२) अनुवाद बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना अनुवाद०; (४) अधिकरण और अनुवाद 
(दोनों साथ साथ) हो सकते हैं । 

“४ (१) कौनसा अनुवाद अनुवाद-अधिकरण है ?--जब भिक्षु (दूसरे) भिक्षुका छील भ्रष्ट ० 
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* देखो चुल्ल ४३३।२ पृष्ठ ४०६-७ । १देखो खुल्ल ४३।१ पृष्ठ ४०६। 
१ देखो ऊपर ( विवाद-मूंल ख जैसा ) । 
५२ 


४१० ] ४-चुल्लवग्ग [ ४$३।५ 


होनेका अनुवाद करते हैं । जो वहाँ अनुवाद" होता है, वह अनुवाद अनुवाद-अधिकरण है। 72० 
“(२)०?--माताभी पुत्रका अनुवाद (- शिकायत ) करती है० 27 
“(३)०?--आपत्ति-अधिकरण, कृत्य-अधिकरण, विवाद-अधिकरण यह बिता अनुवादके 

अधिकरण हैं । 722 
“(४) ०?--अनुवाद-अधिकरणमें अधिकरण और अनुवाद (दोनों साथ साथ ) होते हैं। 725 
(ग) आपत्ति औरअधिकरण के--“०?--(१) आपत्ति आपत्ति-अधिकरण हो सकती 

है; (२) आपत्ति बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना आपत्ति०; (४) अधिकरण और 

आपत्ति (दोनों साथ साथ) हो सकती हैं। 

“ (१) कौनसी आपत्ति आपत्ति अधिकरण है ?--पाँच आपत्ति स्कंध (<दोषोंके समूह) 
आपत्ति-अधिकरण हैं, सातों आपत्ति-स्कंध आपत्ति-अधिकरण हें--यह आपत्ति आपत्ति-अधिकरण 
है। 724 

“४(२) ०?--ख्रोत-आपत्ति, समापत्ति' की यह आपत्ति है, किन्तु अधिकरण नहीं । 725 

“/ (३) कौन अधिकरण बिना आपत्तिका है ?--कझत्य-अधिकरण, विवाद-अधिकरण, अनुवाद- 
अधिकरण; यह अधिकरण हैं किन्तु आपत्ति नहीं। 726 

“(४) ०१ --आपत्ति-अधिकरण, अधिकरण और आपत्ति (दोनों) साथ साथ हैं। 727 

(घ) ४---# त्य-अ धि क र ण--“०?--( १) $र्त्य कृत््य-अधिकरण हो सकता है; (२) 
कृत्य बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना कृत्य ०; (४) अधिकरण और कृत्य (दोनों साथ 
साथ) हो सकते हैं। 

४(१)०१--जो संधका कृत्य करना, करणीय करना, अवलोकन कम, ज्ञप्ति-कर्मे, शप्ति- 
द्वितीय-कर्म, ज्ञप्ति चतुर्थ-क्म, यह कृत्त्य कृत्य-अधिकरण है। 728 

“४(३) ०?--आचार्यका काम (-कत्त्य), उपाध्यायका कृत्य, एक उपाध्यायवाले (गुरु भाई) 

का कृत्य, एक आचायंवाले (गुरुभाई) का कृत्त्य--यह ऋत्त्य हें, (किन्तु) अधिकरण नहीं । 729 
“४ (२) ०?--विवाद-अधिकरण, अनुवाद अधिकरण आपत्ति-अधिकरण यह अधिकरण हैं 

किन्तु कृत्य नहीं । 730 
“(४)०१--छत््य-अधिकरण (ही) अधिकरण और कृत्य (दोनों) साथ साथ हैं ।” १37 

(५ ) अधिकररणोंका शमन 

१--वि वा द -अ धिक र ण--“विवाद-अधिकरण कितने श म थों (>शांतिके उपाय मिटानेके 
उपाय ) से शान्त होता है? विवाद-अधिकरण दो शमथोंसे शांत होता है--(क) “-संमुख (-उप- 
स्थितिमें )-विनयसे; और (ख) यद्भूगसिकसे भी क्या ऐसा भी | विवाद-अधिकरण हो सकता है, जो 
यदूभूयसिकके विना (सिर्फ) एक संमुख-विनयसे ही ज्ान्त हो ? हो सकता है--कहना 
चाहिये | 732 

[--सं मु ख विन य से--- किस तरह ? जब भिक्षु (आपसमें) विवाद करते हैं-..'धर्म 
है० '। यदि भिक्षुओ! वह भिक्षु उस अधिकरणको (आपसमें) शान्त कर सकते हैं; तो भिक्षुओं ! 


_सा>->मनन.-ंमइी-बएन--.इकन. कन--राकान-कप्क.. 


: * यहाँ आपत्तिका अर्थ प्राप्ति हैं! निर्याणगामी छोतमें प्राप्त होनेको श्लोलआपत्ति कहते .: 
हैं। समाधिकी आपत्ति (--आप्ति)कों समापत्ति रहते हें। 
३ देखो चुलल० ४९३११ पृष्ठ ४०६ | 


४$३।५ ] अधिकरणोंका शमत [ ४११ 


यह अधिकरण उपज्ञान्त (--शान्‍्त) कहा जाता है। किसके द्वारा उपशान्त ?--संमुख-विनय द्वारा । 
क्या है वहाँ संमुख-विनय ?--(१) संघके संमुख होना; (२) धर्मके संमुल होना; विनय (+-नियम) के 
संमुख होना; (३) भ्यक्तिके संमुख होता । 

“(१) क्या है संधके संमुख होना ?--जितने भिक्षु कर्म-प्राप्त (-जिनका न्याय होनेवाला है) 
हैं वह आगये हों; (अनुपस्थित) छन्द (-ए0(८) देने लायक भिक्षुओंका बोट लाया गया 
हो; संमुख (5-उपस्थित ) हुए (भिक्षु) प्रतिक्रेश (>कोसना) न करते हों; यह है वहाँ संघका संमुख 
होना । (२) कया है संमुख-विनय होना ?--जिस विनय (<भिक्षु-नियम), जिस धर्म (बुद्धके उप- 
देश )- जिस शास्ताके शासनसे वह अधिकरण शान्त होता है, वह विनयका संमुख होना है । (३) 
क्या है व्यक्तिका संमुख होना ?--जो विवाद करता है, और जिसके साथ विवाद करता है, दोनों 
अर्थी-प्रत्यर्थी (-वादी-प्रतिवादी) उपस्थित (-संमुखीभूत) रहते हैं; यह हैँ वहाँ व्यक्तिका संमुख 
होना । भिक्षुओ ! इस प्रकार शान्त हो गये अधिकरणकों यदि कारक (>करनेवाला कोई पुरुष) 
फिरसे उभाकछे (८उत्कोटन करे)तो (उसे); उ त्को ट न क-पातच्ित्तिय (>०प्रायश्चित्तीय) हो; छन्द 
(+ ४०06) देनेवाला यदि (पीछेसे) पछतावे («खीयति), तो खी य न क-पा चि त्ति य हो । 733 


२-- यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस अधि क र ण ( मृकदमे ) को उसी आवासमें नहीं शान्त कर 


यदि उस आ वा स में जाते वक्‍त रास्तेमें उस अधिकरणको श्ञान्त कर सकें, तो भिक्षुओं ! वह अधिकरण 
गान्त कहा जाता हैँ। किसके द्वारा शान्त कहा जाता हैं 7--संमुख-विनयसे | क्‍या हूँ वहाँ संमुख 
विनय ?--० तो खी यनक-पा चित्तिय हो। 734 


३--“बदि भिक्षुओ ! वह भिक्ष्‌ उस आवासमें जाते वक्‍त रास्तेमें उतत अधिकरणको नहीं शान्त 
कर सकते; तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको उस आवासमें जा आ वा सि क (“मठ-निवासी ) भिक्षुओंसे 
यह कहना चाहिये--आवुसो ! यह अधिकरण इस प्रकार पैदा हुआ, इस प्रकार उत्पन्न हुआ; 
अच्छा हो (आप) आयुष्मान्‌ इस अधिकरणको ध में विन य-शास्ताके शासनसे जेसे यह अधिकरण 
शान्‍्त हो, वेसे इसे शान्त कर दें । यदि भिक्षुतओं! आवासिक भिक्षु अधिक वृद्ध हों, और नवा- 
गन्तुक (विवाद करनेवाले) भिक्षु अधिक नये; तो आवासिक भिक्षुओंकों नवागन्तुक भिक्षुओंसे 
यह कहना चाहिये--तब तक मुह्॒ते भर (आप) आयुष्मान्‌ एक ओर रहें, तब तक हम (आपसमें ) 
सलाह (>न्‍मंत्रणा) करें। यदि भिक्षुओं ! आवासिक भिक्षु अधिक नये हों, और नवामन्तुक 
भिक्षू अधिक वृद्ध; तो आवासिक भिक्षुओंकोी नवागन्तुक भिक्षुओंस यह कहना चाहिये--“तो 
(आप) आयुष्मान्‌ मुह॒तंभर यहीं रहें, जब तक कि हम सलाह कर आयें।' यदि भिक्षुओं ! (आपसमें) 
सलाह करते आवासिक भिक्षुओंकों ऐसा हो---हम इस अधिकरणको धर्म, विनय, श्ञास्ताके शासन 
(>बुद्ध-उपदेश ) के अनुसार शान्त नहीं कर सकते; तो भिक्षुओं! उन आवासिक भिक्षुओंकी उस 
अधिकरणको फैसला करनेके लिये नहीं स्वीकार करना चाहिये । यदि भिक्षुओ ! (आपसमें ) सलाह करते 
आवासिक भिक्षुओंकोी ऐसा हो--'हम इस अधिकरणको धम्,विनय, शास्ताके शासनके अनुसार 
शान्त कर सकते हैं; तो भिक्षुओ ! उन आवासिक भिक्षुओंकों नवागन्तुक भिक्षुओंसे यह कहना चाहिये-- 
'यदि तुम आयुध्मान्‌ यह अधिकरण कंसे पैदा हुआ, क॑से उत्पन्न हुआ--यह हमसे कहो, तो हम ऐसे 
इस अधिकरणको ध मे, वित य, शास्ताके शासनके अनुसार शान्त करेंगे, उससे यह अच्छी तरह शान्त 
हो जायगा, ऐसा होनेपर हम इस अधिकरणकों (फैसलेके लिये) स्वीकार करेंगे, यदि तुम आयुप्मान्‌, 
यह अधिकरण कैसे पैदा हुआ, कैसे उत्पन्न हुआ,--यह हमसे न कहोगे, तो हम जैसे इस अधिकरणको 
धर्म, विनय, क्षास्ताके द्ासनके अनुसार शान्त करेंगे, उससे यह अच्छी तरह शान्त न होगा । (तब) 


हम इस अधिकरणकों फैसला करनेके लिये, नहीं स्वीकार करेंगे।' मिक्षुओ ! इस प्रकार अच्छी तरह 
समझ, आवासिक भिक्ुओंको वह अधिकरण लेना चाहिये। मिक्षुओ! उन नवागन्तुक भिक्षुओंको 
आवासिक भिक्षुओंसे ऐसा कहता चाहिये-- यह अधिकरण जैसे उत्पन्न हुआ, जैसे पैदा हुआ वेसे हम 
आयुष्मानोंकों बतलायेंगे; यदि (आप) आयुष्मान्‌ इतने बीचमें इस अधिकरणको धर्म ०से ऐसे 
शान्त कर सकें, कि यह अधिकरण अच्छी तरह शान्त हो जाये; तो हम इस अधिकरणको आमुष्मानोंको 
दे दें। यदि आयुष्मान्‌० नहीं कर सकते०, तो हम इस अधिकरणको आयुष्मानोंको न देंगे, हम ही इस 
अधिकरणके स्वामी होंगे। भिक्षुओ ! इस प्रकार अच्छी तरह समझ नवागन्तुक भिक्षुओंकी वह अधिकरण 
आवासिक भिक्षुओंकों देना चाहिये । भिक्षुओ ! यदि वह भिक्षु उस अधिकरणको शान्त कर सकते हें, 
तो यह अधिकरण अच्छी तरह झान्‍्त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त ?--संमुख-विनयसे ।० 
खीयनकपावित्तिय ही ।735$ 

“प्िक्षुओ! यदि उस अधिकरणके विचार करते वक्‍त उन भिक्षुओंमें अनर्गैल बातें होने लगती 
हैं, भाषणका अर्थ नहीं समझ पत्ता, तो भिक्षुओ! अनुमतिदेताहूँ ऐसे अधिक रण को उद्वा - 
हि का (७5९८८ (.0077772८) से श मन क र ने की । 736 

ऐ--झइवाहिका, “भिक्षुओ! दस बातोंसे युक्त भिक्षुको उदवाहिकाके लिये चुनना चाहिये-- 
(१) सदाचारी (शीलवान्‌) होता है; प्रा तिमोक्ष (भिक्षु नियमों) के संवर (+ संयम)से रक्षित 
आचार-गोचरसे युक्त, छोटे दोषोंमें मी भयखानेवाला हो विहरता है । शिक्षापदों (<आचार-नियमों ) को 
ग्रहणकर अभ्यास करता है। (२) बहुभ्ुत-श्रुतधर, (उपदेशोंको अच्छी तरह संचय करनेवाला ) 
हो, जो वह धर्म आदि-कत्याण, मध्य-कल्याण, और अन्‍न्त-कल्याण है सार्थक, संव्यंजन 
केवल (“-विशुद्ध )-परिपूर्ण-परिशुद्ध-अह्ाचर्यकों बतलाते हें, वह ध में, उसने बहुत सुने हैं, वचनमें 
धारण किये मनसे परिचित, दृष्टि (-सिद्धान्त)से परीक्षित होते हें। (३) भिक्षु-भिक्षणी, दोनों 
ही प्रातिमोक्षको विस्तार-पू्वक याद किये अच्छी तरह विभाजित (समझे), सुप्रवन्ति 
(सन्सुव्याख्यात) सूत्र और अनुव्यंजन (+विस्तार)से सुविनिश्चित >न्सुमीमांसित होते 
हैं। (४) और दूृढ हो विनयमें स्थित हो, (५) दोनों हो वादी-प्रतिवादी दोनों हीको समझाने, बुझाने, 
जतलाने, दिखलाने, मानने मनवानेमें समर्थ हो। (६) अधिकरणकी उत्पत्तिके शान्त करनेमें चतुर 
जतलाने, दिखवाने, मानने मनवानेमें समर्थ हो। (६) अधिकरणकी उत्पत्तिक॑ शान्त्र करनेमें 
चतुर हो। (७) अधिकरणको जानता हो । (८) अधिकरणके कारण (+- समुदय)०। (९) अधि- 
करणके नाश (++०निरोध); (१०) अधिकरणके नाशकी ओर लछे जानेवाले मार्ग (-प्रतिपद्‌ )कों 
जानता हो । भिक्षुओ ! इन दस बातोंसे युक्त भिक्षुओंके उद्बा हिका के लिये चुननेकी में अनुमति 
देता हैं | 737 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये । 

(१) या च ना--पहिले उस भिक्षुस्ते पुछना चाहिये। 

“फिर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-..- 

क.श्‌ प्ति-- भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--हमारे इस अधिकरणपर विचार करते समय अनर्गरू 
बातें होने लगती हैं, भाषणका अर्थ नहीं समझ पछता, यदि संघ उचित समझे तो संघ, इस अधिकरणको 
उद्बाहिकासे झमन करनेके लिये अमुक अमुक भिक्षुओंकों चुने--यह सूचना है। 

ख. अनुश्षा व ण ---( १) “ 'भन्ते ! संघ मेरी सुने,० संघ इस अधिकरणको उठाहिकासे शमन 
करनेके लिये अमुक अमुक भिक्षुओंकों चुन रहा है; जिस आयुष्मान्‌कों पसंद हो वह चूप रहे, जिसको 
पसंद न हो वह बोले । 


४३५ | अधिकरणोंका शमन [ ४१३ 


. (२) “दूसरी बार भी, भन्‍्ते ! संघ०। 

(३) “तीसरी बार भी, भन्‍्ते ! सं०। 

ग.धा र णा---/ 'संधने इस अधिकरणको उद्बाहिकासे दमन करनेके लिये अमुक अमुक 
भिक्षुको चुन लिया । संघको पसंद है, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 

“भिक्षुमी ! यदि वह भिक्ष्‌ उद्घाहिका (-उब्बाहिका)से उस अधिकरणको ज्ञान्त कर सकते 
हैं, तो भिक्षुओं ! यह अधिकरण शान्त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त ? संमुख-विन नय से । ० 
उक्‍्कोटनिक-पा चि त्तिय हो । 738 

“भिक्षुओं ! यदि उस अधिकरणपर विचार करते समय वहाँ कोई (ऐसा) धर्म-कथिक (< 
धर्मका व्याख्याता) हो, जिसे नसूत्र ही आता हो न सूत्रविभंग " (>सुत्तविभंग विनय) ही; 
वह अर्थको बिना समझे व्यंजन (>अक्षर)की छाया पक अर्थका अनर्थ करता हो; तो भिक्षुओ ! 
चतुर समर्थ भिक्ष्‌ उन भिक्षुओंको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति-- आयुष्मानो ! मेरी सुनो, यह अमुक नामवाला धर्म कथिक भिक्षु है,० अर्थका अनर्थ 
कर रहा है; यदि आयुष्मानोंकों पसंद हो तो अमुक नामवाले भिक्षुकी उठाकर हम बाकी इस 
अधिकरणको शान्त करें--यह सूचना है।०" 39 

“यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस भिक्षुकी उठाकर उस अधिकरणको शान्त कर सके, तो... 
वह अधिकरण शान्त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त ? सं मु ख-वि न य द्वारा ।०* उक्कोटनिक 
पात्रित्तिय हो । 

“प्रिक्षओं ! यदि उस अधिकरणका विचार करते समय वहाँ कोई (ऐसा) धर्मकथिक हो, 
जिसे सू त्र आता हो, किन्तु सू त्र-वि भं ग॒नहीं। वह अर्थकों बिना समझे व्यंजनकी छाया पकड़ अर्थका 
अनर्थ करता हो; तो भिक्षओ ! चतुर समर्थ भिक्ष उन भिक्षुओंकी सूचित करे-- 

क. जञ्ञ प्ति “० आयुष्मानों ! मेरी सुनों।० यदि आयुष्मानोंकों पसंद हो, तो अमुक भिक्षुको उठ 
कर बाकी इस अधिकरणको शान्त करें--यह सूचना हूँ ०० । 

“यदि भिक्षुओ ! वह भिक्ष्‌ उस भिक्षुको उठाकर उस अधिकरणको शान्त कर सके, तो... 
वह अधिकरण शान्त कहा जाता हैं। किसके द्वारा शान्त ? सं मु ख-विनय द्वारा। ० उक्कोटनिक- 
पाचित्तिय हो। 74० 

777. यद्‌ भूयसिकासेनिर्णय--भिक्षुओ ! यदि वह भिक्षु उद्ाहिकासे उस अधि- 
करणको शान्त न कर सकते हों, तो भिक्षुओ ! वह (उद्घाहिकावाले) भिक्षु उस अधिकरणको संघके 
सुपुर्द कर दें--भन्ते ! हम इस अधिकरणको उद्बाहिकासे नहीं शान्त कर सकते, संघ इस अधि- 
करणको शान्त .करे | 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ऐसे दस प्रकारके अधिकरणको यद्भूयसिकासे शान्त करनेकी । 747 

9 दालाकाग्रहापकका चुनाव--“भिक्षुओ ! .पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों श छा का ग्रह प क 
चुनना चाहिये--(१) जो न छन्‍्दके रास्ते जाता हो; ०५। 742 

क ज्ञेप्ति०। (अनुआवण ) ० । 

ग. धा र णा--“संघने अमुक नामवाले भिक्षुको शलाका-ग्रहापक चुन लिया। संघकों पसंद 


का. » १ थी *-+ ' 





2-53. रक थ+ हू कान फैनकम+- “नाम. «न. ० 25 कं १ ढ 


।बिनयके मूल-नियम था प्रातिमोक्ष (पृष्ठ ५-७०) । देखो चुल्ल ४३३॥५ पृष्ठ ४१२। 
१देंखो ऊपर । "खुलल ४५२।४ (क) पृष्ठ ४०२। 


ु ४१४ ] ४-बुल्लवग्ग [ ४५३५ 


है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता है। 

'प्रिज्षुओ ! शलाकाग्रहापक भिक्षुकों शा का (+-वोटदेनेकी लकड़ी ) बॉँटनी चाहिये ।' 
बहुमतवाले घर्मवादी भिक्षु जैसा कहें, वैसे उस अधिकरणको शांत करना चाहिये। भिक्षुत : वह्‌ अधिकरण 
शांत कहा जाता है। किससे शांत ?--सं मुख विनय से भी, और यदुभूयसिकसे भी | क्‍या 
है वहाँ संमुख० विनय ?--०* । (क्या है वहाँ यद्भूयसिका ! )--जो कि बहुमत (>यदुभूयसिक ) से 
कर्म (मुकदमे )का करना, निर्धारण करना, प्राप्त करना,. . .स्वीकार करना, त परित्याग करता, यह 
वहाँ य दूभू य सि का है। भिक्षुओ ! इस प्रकार शांत हो गये अधिकरणकों (जो) कारकसे उभाल्ठे उसे 
दुकको टनिक-पाचित्तिय हो | 743 

उस समय श्रा वस्ती में इस प्रकार उत्पन्न. . .(एक) अधिकरण था। तब श्रावस्तीके संघके 
अधिकरण-शमन (फैसले ) से असन्तुष्ट हुये उन भिक्षुओंने सुना--अमुक आवास (रूमठ) में बहुतसे 
बहुश्रुत० * शिक्षाकाम स्थविर विहार करते हैं, यदि वह स्थविर धर्म, विनय, शास्ताके शासनके 
अनुसार इस अधिकरणको श्ञान्त करें, तो इस प्रकार यह अधिकरण अच्छी प्रकार शांत हो जायेगा । 
तब वह भिक्ष उस आवासमें जा उन स्थबिरों (न्बुढ्धों)से यह बोले-- 

“भन्ते ! यह अधिकरण इस प्रकार. . .उत्पन्न हुआ; अच्छा हो भन्‍ते ! (आप सब) स्थविर 
इस अधिकरणको धर्म ०» से ऐसे शांत कर दें, जिसमें कि यह अधिकरण अच्छी प्रकार शांत हो जाये | 

तब उन स्थविरोंने जैसा श्रावस्तीके संघने उस अधिकरणकों शांत किया था, और जैसा कि 
अच्छी तरह फंसछा होता; उसी तरह उस अधिकरणको शांत किया (फैसला दिया) । 

तब श्रावस्तीके संघके फंसलेसे भी असन्तुष्ट, बहुतसे स्थविरोंके फँैसलेसे भी अससन्तुष्ट हुये उन 
भिक्षुओंने सुता--अमृक आवासमें तीन बहुश्रुतव० स्थविर विहार करते हैं ०। ०। 

तब श्रावस्तीकें संघ०, बहुतसे स्थविरों०, (और) तीन स्थविरोंके फंसलेसे भी असन्तुष्ट हुये 
उन भिक्षुओंने सुना--- अमुक आवासमें दो बहुधुत ० स्थविर विह्यर करते हैं। ० । 

० एक बहुश्रुत ० स्थविर विहार करते हैं। ० । 

तब श्रावस्तीके संघ०, बहुतसे स्थविरों०, तीन०, दो०, (और) एक० स्थविरके फैसलेसे भी 
असंतुष्ट हो बह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवानूसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण निहत (>खतम) हो गया, ज्ांत ही गया, अच्छी प्रकार शांत 
ही गया। 

“भिक्षुओ! अनुमतिदेता हूँ उन भिक्षुओं की सं ज्ञप्ति (-आगाही)से ती न (तरहकी) 
शलाकाओंकी--(१) गूढक (छिपी), (२) का न में कहने के सहित (>सकणेजल्पक ), 
और (३) विबृतक (>खुली) | 744 

| १-गुढुकछ्ष छा का ग्रा ह-- भिक्षुओ ! कैसे गूढहक-शलाकाग्राह होता है? उस श ला का 
ग्र हा पक भिक्षुकी शलाकाएँ भिन्न रंगोंकी बना एक, एक भिक्षु के पास जाकर ऐसे कहना चाहिये--- 
यह इस पक्षवालेकी झलाका हूँ, यह इस पक्षकी शलाका है, जिसे चाहते हो उसे ग्रहण करो ।' (उसके 
शल्लाका ) प्रहण कर लेनेपर कहना चाहिये--मत किसीको दिखलाना' । यदि (वह) जाने कि अध म॑- 
वा दी * बहुतर हैं, तो--'ठीकसे नहीं भ्रहण की गई--- (कह) लौटा लेना चाहिये। यदि जाने ध में वा दी 
बहुतर हैं, तो--ठीकसे ग्रहण की गई--कहना (#अनुश्रावण करना) चाहिये। भिक्षुओ ! इस प्रकार 
गूढ क शलाका-मआ ह होता है। 745 
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२--स कर्ण जल्पक शलाका प्राह-- कैसे भिक्षुओ ! सकणणण जल्पक-दलाकाग्राह होता 
है ?---उस शल्काग्रहापकको एक एक भिक्षुके कानके पास जाकर कहना चाहिये---'यह इस पक्षवालेकी 
शलाका है, यह इस पक्षवालेकी शलाका है, जिसे चाहते हो उसे ग्रहण करो।' (उसके शलाका) ग्रहण 
कर लेनेपर कहना चाहिये--मत किसीसे कहना। यदि (बह) जाने कि अध में वा दी बहुत हैं, ० । 
भिक्षुओ ! इस प्रकार गृूढ़क शल्ाकाग्राह होता है। 746 

३--विवृ त क श ला का ग्रा ह-- कैसे भिक्षुओं ! विवृतक शलाकाग्राह होता है ?---यदि 
(वह) जाने कि धर्मवादी * बहुतर (>बहुमतमें) हैं, तो बेफिक्र हो खुली (+विव॒ृतक) शलाकायें ग्रहण 
कराये। भिक्षुओ ! इस प्रकार विवतक शल्ाकाग्राह होता है।” 747 

ख. अनुवाद -अ धि क र ण--अनुवाद-अधिकरण कितने (प्रकारके) शमथोंसे शांत 
होता है ?--चार शमथोंसे शांत होता है; (१) संमुख-विनय; (२) स्मृति-विनय; (३) अमूढ 
विनय; और (४) तत्पापीयसिक। 748 

(क्या कोई) अनुवाद-अधिकरण अमूढ-विनय और तत्पापीयसिकाकों छोछ, (सिर्फ) संमुख- 
विनय और स्मृति-विनय दो ही शमथोंसे शांत होनेवाला हो सकता है ? ---हो सकता है---कहना चाहिये । 
किस तरह ?--जब भिक्षु (एक) भिक्षुको निर्मुल ही शीलभ्रष्ट होनेका लांछन लगाते हैं; तो भिक्षुओ ! 
पूरी स्मृति रखनेवाला होनेपर उस भिक्षुको स्‍्मृति-विनय देना चाहिये | 749 

9. स्मृति-विनय देने का ढं ग--और भिक्षुओ ! इस प्रकार (स्मृति-विनय) देना 
चाहिये--उस भिक्ष॒ुकों संघके पास जा ० * ऐसा कहना चाहिये--भन्‍्ते ! भिक्षु मुझे निर्मल ही शीलभ्रष्ट 
होनेका लांछन लगाते हें, सो में पूरी स्मृति रखनेवाला हो संघसे स्मृति-विनयकी या चर ना करता हूँ । 
दूसरी बार भी ० तीसरी बार भी भन्‍्ते! ० ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--० * | 

“ग. धा र णा---संघने इस नामवाले पूरी स्मृति रखनेवाले भिक्षुकी स्मृति-विनय दे दिया। 
संघको पसंद है, इसलिये च्‌प है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत (>फैसलाशुदा) कहा जाता हैं। किससे शांत ?--संमुख 
विनयसे भी, स्मृति-विनयसे भी। क्या हूँ यहाँ संमुख विनय --०' । 

9. स्मृतिविनय-- क्या है वहाँ स्मृति विनय ?--जो कि स्मृतिविनयवाले 
कृ्मकी क्रिया--करना, उपगमन--अभ्युपगमन, स्वीकार, अपरित्याग है, यह है उसका स्मृतिविनय । 
भिक्षुओं ! इस प्रकार श्ञांत हुये अधिकरणको यदि कारक (सलगानेवाला ) फिरसे उभाड़े 
(<उत्कोटन करे), तो दुककोट नक-पा चि त्तिय हो। छ न्द देनेवाला यदि पछतावे, तो खी य न क- 
पाचित्तिय हो। 75० 

/ (क्या किसी) अनुवाद अधिकरणमें स्मृतिविन य और त त्पा पी यसि का को छोछ (सिर्फ) 
संमुख-विनय और अमूढ-विनय दो ही शमथ हो सकते हैं ?--हो सकते हँ--कहना चाहिये। किस 
प्रकार ?--जब भिक्षू उन्मत्त (पागल), चित्त-विपर्यास (जविक्षिप्त चित्तता)को प्राप्त 
होता है; उस उनन्‍मत्त ० भिक्षुने बहुत श्रमण विरुद्ध (आचरण )० किया होता है। उसे भिक्ष्‌ उन्मत्त ० 
हो किये गये बहुतसे श्रमण-विरुद्ध कर्मोंके लिये दोषारोपण कर चोदित करते हें--याद है आयुष्मान्‌ने 
इस प्रकारकी आपत्ति की ?” वह ऐसा बोलता है--आवुसो ! मैं उन्मत्त ० हो गया था, उन्मत्त ० हो 
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मेंने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध कर्म किये. .. मुझे वह याद नहीं, मेंने मूढ़ (>होशर्म न हो) वह (काम) 
किये ।' ऐसा कहनेपर भी चोदित करते ही थे--याद है ०।' भिक्षुओ ! ऐसे आमूढ़ भिक्षुकों अमृढ़- 
विनय देना चाहिये। ० '। 757 

“ब. धा र णा---संघने अमूढ़ होनेसे इस नामके भिक्षुको अमू ढ़-विनय दे दिया'। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में घारणा करता हूँ ।' 

"पभिक्षुओं ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है। किससे शांत कहा जाता है ?---संमुख-विनयसे 
और अमूढ़-विनयसे । क्या है वहाँ संमुख-विनयमें ? ०१ | क्‍या है वहाँ अमूढ़-विनयमें ? ---जो अमृढ़- 
विनयवाले कर्मेकी क्रिया---करना ०, यह है वहाँ अमृढ़-विनयमें । ०९ खी यन- पा चित्तिय ही। 75 2 

“ (क्या किसी) अनुवाद-अधिकरणमें स्मुति-विनय और अमूढ़-विनयकोी छोछ (सिफ़े) संमुख- 
विनय और तत्पापीयसिक-विनय दो ही शमथ हो सकते हें ?--हो सकते हें---कहना चाहिये। किस 
प्रकार 7--जब भिक्षु (एक) भिक्षुपर संघर्क बीच गुरुक -आ प त्ति (भारी अपराध ) का आरोप कर 
चोदित करते हें---'याद है, आयुष्मान्‌ ! तुमने इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति की है,जैसे कि--पा रा जि क 
और पाराजिकके समीपकी? ' फिर छुछानेका प्रयास करते उसको उनसे फिर धेरते पुछते हैं-- जरूर 
आवुस ! तुम ठीकसे ख्याल करो कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति तुमने की हैं ० ?' वह ऐसा कहता है-- 
आवुसो ! मुझे नहीं याद है, कि मेंने इस प्रकारकी गुरुक-आपत्तिकी है ० ? हाँ आवुसो ! मुझे याद है, कि 
मैंने छोटी सी आपत्तिकी ।' छुछानेका प्रयास करते उसको फिर घेरते हँ--जरूर ! आवुस ! तुम ठीकसे 
ख्याल करो, कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति तुमने की है० ?' वह ऐसा कहता है--आवुसो ! इस छोटी 
आपत्तिको मेंने करके इसे बिना पूछे भी में (जब ) स्व्रीकार करता हूँ, तो क्या इस प्रकारकी गृरक-आपत्ति, 
जैसे कि पाराजिक या पाराजिकके समीपकी, करके पूछनेपर में स्वीकार न करूँगा ?” वह ऐसा कहते 
हे“ आवुस ! इस छोटी आपत्तिको तुमने करके, उसे बिना पूछे ही स्वीकार कर लिया, तो भला इस 
प्रकारकी गुरुक-आपत्ति ० करके पूछनेपर तुम स्वीकार न करोगे? जरूर! आवुस ! तुम टीकसे 
ख्याल करो, कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्तिकों तुमने की है ० ?' वह ऐसा कहता है-- आवसो ! 
मुझे याद है, मैंने इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति ०की है।दव (+-मस्ती)से मैंने यह कहा, रव 
(>गफलत ) से मेंने यह कहा--आवुसो ! मुझे नहीं याद है ० (' तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुका तत्पापीयसिक 
कमे करना चाहिये। 753 


[ त्त्पापीयसि क--“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (उसे) करना चाहिये। चतुर समथे 
भिक्षु संघको सूचित करें--. 

“क. ज्ञप्ति--भन्ते ! संत्र मेरी सुने, इस नामके इस भिक्षूने संघके बीच गुरुक-आपत्तिके बारेमें 
पूछनेपर, इनकार करके स्वीकार किया, स्वीकार करके इन्कार किया, दूसरा इसका बहाना किया, 
जान बूझ्कर झूठ कहा। यदि संघ उचित समझे, तो संघ इस नामके भिक्षुका तत्पापीयसिक-कर्म करे--- 
यह सूचना है। ० "। 

ग. धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुका तत्पापीयसिक कम किया । संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे घारण करता हूँ ।' 


“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है। किससे शांत ? --संमख-विनय और तत्पापीय 
१ देखो चुल्ल० ४५२२ पृष्ठ ४०० । "देखो चुल्ल० ४३॥५ (]) पृष्ठ ४१०-११। 
*रेजो उपर । *तोन अनुभावण भी पढ़ना चाहिये । 


४$३॥५ ] अधिकरणोंका शमन [ ४१७ 


सिकासे। क्या है वहाँ संमुख-विनयमें ? ०१ । क्या है वहाँ तत्पापीयसिकामें ? जो वह पापीयसिका-कर्मकी 
क्रिया-न्करना ० | खी य न-पा चि त्तिय हो। 753 

(ग) आपत्ति-अधिक रण का शा म न--“आपत्ति-अप्रिकरण कितने शमथोंसे शांत होता 
है ?--संमुख-विनय, प्रतिज्ञातकरण, और तिणवत्थारकसे । 

“(क्या कोई ऐसा) आपत्ति-अधिकरण है जो एक तिण व त्था रक शमथकों छोछ (बाकी) 
संमुख-विनय और प्रतिज्ञातकरण दो शमथोंसे शांत हो सके ?--हो सकता है--कहना चाहिये । 
किस प्रकार ?--यहाँ एक भिक्षुने लघुक-आपत्ति (<ःछोटे अपराध)की होती है। तब भिक्षुओ ! 
बह भिक्षु एक भिक्षुके पास जा एक कंधेपर उत्तरासंग कर (अपनेसे ) बुद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दना 
कर, उकत्ठ बेठ हाथ जोढ़ ऐसा कहे--आवुस ! मेंने इस नामके भिक्षुने आपत्ति की है, उस आपत्तिकी 
प्रतिदिशना (5-(-07/65907 ) करताहूँ ।' 

“उस भिक्षको कहना चाहिये--दिखते (5-दिलसे अनुभव करते) हो (उस आपत्तिको) ? ” 

हाँ देखता हूँ ।' 

“भविष्यमें संयम करता । 

“भिक्षुओं ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है। किससे शांत ? संमुख-बिनयसे और प्र ति ज्ञा त- 
करण (+-स्वीकार)से। क्या है वहाँ संमुख-विनयमें ? ०१। क्या है वहाँ प्रतिज्ञातकरणमें ?--जों 
(यह) प्रतिज्ञातकरण-कर्मकी क्रिया--करना ० दुक्‍्को ट क-पा चित्तिय हो । 

“ऐसा कर पाये, तो ठीक; न कर पाये तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकी बहुतसे भिक्षुओंके पास जा ० 
ऐसा कहना चाहिये-- ०-- उस आपत्तिकी प्रतिदेशना करता हूँ । 

“उन भिक्षुओंकोी कहना चाहिये--दिेखते हो ?” 

हाँ, देखता हूँ।' 

भविष्यमें संयम करना।' 

“०दुक्‍्कोटिक-पाचित्तिय हो । 

“ऐसा कर पाये तो ठीक; न कर पाये तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकी संघके पास जा ० ऐसे कहना 
चाहिये--०*" खीयनक-पाचित्तिय हो । १7९4 

(क्या कोई ऐसा ) आपत्ति-अधिकरण है जो एक प्रतिज्ञातकरण शमथको छोत (बाकी) संमुख- 
विनय और तिणवत्थारक दो शमथोंसे शान्त हो सके ? ---हो सकता है---कहना चाहिये। किस प्रकार ?-- 
यहाँ भंडन, कलह, ०* करते भिक्षुओंने बहुतसे श्रमण-विरोधी--अपराध किये हैं ०* । 

ग. धा र णा-- हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिण व त्था र क देशना कर दी। संघको 
पसंद है, इसलिये चप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण श्ञांत कहा जाता है। किससेशांत ?--सं मुख-विनय और 
तिणवत्थारक से। कया है वहाँ संमुख-विनयमें ?--०*। क्या है वहाँ तिणवत्थारकमें ?---जो कि 
तिणवत्थारक-कर्मकी क्रिया-करना ० खी य नक-पा चि त्तिय हो | | 5६5 

(घ) कृ त््य-अ धि क र ण--- कृत्त्य-अधिकरण कितने शमथोंसे भांत होता हैं (--#र्त्य- 
अधिकरण संमुख-विनय एक शमथसे शांत होता हैं ।” 756 


चतुत्थ समथक्खंधक समाप्त ॥४॥ 
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१ ऊपर ही जैसा । देखो जुल्ह० ४५२।६ पृष्ठ ४०४-५ । 
१ देखो खुलल० ४५३।५ पृष्ठ ४१०-११॥ 
५३ 


५-क्षुद्रकवरतु-स्कन्धक 


१---स्तान, लेप, गीत, आम-खाना, सर्प-रक्षा, ललिगण्छेद, पात्र-चीवर शेली आदि | २--विहारमें 
घबतरे, शाला, कोठरी, आसन आदि । रे--पंखा, छात्ता, छोंका, वण्ड, मख-केश-कमलोदनो, 
अंजनवानी । ४--संधाटी, फमरवन्द, घुण्डी भुद्धी, वस्त्र पहिननेका ढंग | ५--बोझ् ढोना, दतवन, 
आग-पशुसे रक्षा । ६--बुद़ध-बचनकी भाधा अपनो-अपनो, व्यर्थकी विद्याका न पढ़ा, समामें 
देठनेके नियम, लहसुनका निषेधष। ७--पाखाना, वृक्ष-रोपण, वर्तन-जारपाई आदि सामान । 


बा] ९ ज्ञिं ग्‌च 
(१-सरनान, लेप, गीत, आम-खाना, सए-रक्षा, लिंगच्जेद 
पात्र-चीवर, थैली आदि 
?--राजगृह 


(१ ) स्नान 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌* राजगृह में विहार करते थे। उस समय षड़ वर्गीय भिक्षु 
नहाते हुए वृक्षसे शरीरको रगछते थे, जंघाको, बाहुको, छातीको, पेटको, भी । छोग खिन्न होते, धिक्‍्कारते 
थे---कैंसे यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण नहाते हुए वृक्षसे०, जेसे कि मल्‍ल (पहलवान) और मालिश 
करनेवाले ।. ..। भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! नहाते हुए भिक्षुकी वक्षते शरीर न रगठना चाहिये, जो रगछे उसको 'दुष्कृत'की 
आपत्ति है।' ॥ 

२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु नहाते समय खम्मेसे शरीरकों भी रगठ्ते थे ० |--- 

“भिक्षुओ । नहाते समय भिक्षुकों खम्भेसे शरीरको न रगत्वना चाहिये, जो रगड़े उसको दुककट 
(दुष्कृति) की आपत्ति हे ।” 2 

३--० षड्वर्गीय भिक्षु ० दीवारसे क्षरौरको भी रगछते थे ० ।-- 

“भिक्षुओ ! ० दीवारसे शरीरकों न रगछना चाहिये, ० दु क्कट की आपत्ति हैं।” ३ 

४--० षड़्वर्गीय भिक्ष्‌ अस्थान (ज+अ हवा न) ' पर नहाते थे। लोग हैरान ० होते थे-- 
(०) जैसे कि काम भोगी गृहस्थ । ० भगवानूसे यह बात कही ० ।--- 

“भिक्षुतों ! अहवा न पर नहीं नहाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 4 





। छोटे दोषोंकी बातोंका अध्याय । 
*काष्ठके चार पाबोवाली बढी-बत्शी जोकियाँ घाटपर रक्‍ली रहती थीं, जिनपर नहानेके 
घुगंधित भुर्णकों बिजेरकर उनपर लेटकर शरीर रगकते थे (--अद्ठकथा)। 


डह6 | [ ५६११ 


५५१३ ] केश, कंधी, दर्पण आदि [ ४१९ 


५---० घश्वर्गीय भिक्ष्‌ गंधर्वे-हस्त (न्गन्‍्धब्बहत्य)से नहाते थे ।० जैसे काम भोगी 
गहस्थ । ० भगवानूसे यह बात कही ० ।--- 

“भिक्षुओ! गं॑घब्ब हत्यसे नहीं नहाना चाहिये, ० दुबकट ० (” ६ 

६--० षड़्वर्गीय ०। ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । « भगवान्‌ ० ।--- 

/भिक्षुओं ! कुरुविन्दकयुत्ति (क्ुरविन्दक शुक्ति)"से नहीं नहाना चाहिये, ० 
दुककट ०। 6 

७---० षड़्वर्गीय ० । ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।--- 

“भिक्षुओं ! एक दूसरेके शरीरसे रगढ॒कर नहीं नहाना चाहिये, ० दुककट ० ।” 7 

८-० षड़्वर्गीय भिक्ष्‌ म ल्‍ल क "से नहाते थे। ० जैसे काम भोगी गृहस्थ | ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओं ! म ल्‍ल क से नहीं नहाना चाहिये, ० दुककट ०।” 8 

९--०उससमय एक भिक्षुको दाद (>कच्छुरोग )की बीमारी थी; मल्लक बिना उसे अच्छा 
न होता था। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोगीको बिना गढे म लू क की ।” 9 

१०--उस समय बुढ़ापेसे कमजोर एक भिक्षु नहाते वक्‍त स्वयं अपने शरीरकों नहीं रगकछ 
सकता था । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दु क्का सि का (-कपका ऐंठकर बनाया रगढछनेका कोढछा )- 
की । 70 

११--उस समय भिक्षु पीठ रगढनेमें हिचकिचाते थे ।०--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ हाथसे रग्धतेकी ।” 77 

(२) आभूषण 

१--उस समय ष इड्वर्गीय भिक्षु बाली, पामंग (लटकन), कर्णसूत्र, कटिसूत्र, खडुआ, 
केयूर, हस्ताभरण, अंगूठी धारण करते थे। ० काम भोगी गृहस्थ। ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओं ! बाली, लटकन, कर्णंसूत्र, कटिसूत्र, खडुआ, केयूर, हस्ताभरण, अंगूठीको नहीं 
धारण करना चाहिये, दुककट ०।” 2 

० षड़्वर्गीय लंबे केश रखते थे।० कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

(३ ) केश, कंबी दपंण आदि 

१--“भिक्षुओ ! लम्बे केश नहीं रखना चाहिये, जो रक्‍्खे उसे दुक्कटका दोष है। दो मासके 
या दो अंगुल (लम्बे केशों )की अनुमति देता हूँ । 3 

२--० षड़्वर्गीय भिक्ष्‌ कोच्छ (>नथकरी)से केशोंको सँंवारते थे, फण (++कंधी)से०, 
हाथकी कंघीसे ०, खली (मिले) तेलसे०, पानी (मिले) तेलसे केशोंको चिकनाते थे। ० कामभोगी 
गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।--- 

“भिक्षुओ ! कोच्छ०, कंधी०, हाथकी कंधी०, खली-तेल०, पानी-तेलसे केशोंकों नहीं सेवारना 


* चूर्ण लगाकर शरीर घिसनेका ऊकठीका हाथ। 

'कुरविन्दक पत्यरके चूर्णगशों लाखसे पिण्डी बाँध गुल्लियाँ बनाई जातो थीं, जिससे नहाते 
बक्त शरीरको रगढा जाता था । 

*सकरकी साकको काटकर बनाया । 


४२० ] | ४--चुल्लवग्ग [ ५६१॥५ 


चाहिये, ० दुबकंट ० ।” 74 

३--० षड़्वर्गीय भिक्षु दर्पणमें भी, जल भरे पानीमें भी मुखके प्रतिविम्बको देखते थे । ० 
कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओ ! दर्पेण या जलपात्रमें मुखके प्रतिविम्बकों नहीं देखना चाहिये, ० दुककट |” 5 

४---उस समय एक भिक्षुके मुखमें घाव था। उसने भिक्षुओंसे पूछा--आवुसो ! मेरा घाव 
कैसा है?” भिक्षओंने कहा--आवृस ! ऐसा हैं।' वह नहीं विश्वास करता था । भगवानूसे यह बात 
कही ।|-- 

“भ्िक्षुओ ! अनुमति दे देता हूँ, रोग होनेपर दर्पण या जलपात्रमें मुंहकी छायाको देखनेकी ।” 6 


(४) लेप, मालिश आदि 

१--० षड्वर्गीय भिक्षु मुखपर लेप करते थे, मुखपर मालिश करते थे, मुखपर चूर्ण डालते 
थे, मैनसिलसे मुखको अंकित करते थे, अंगराग (-शरीरमें रूगानेका रंग) लगाते थे, मुखराग लगाते 
थे, अंगराम और मुखराग (दोनों) लगाते थे । ०जैसे कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० --- 

“भिक्षुओं ! मुखपर लेप, ० मालिश नहीं करनी चाहिये, मुखपर चूर्ण नहीं डालना चाहिये, 
मेनसिल (>्मनःशिला)से मुखकों अंकित नहीं करना चाहिये; अंगराग०, मुखराग०, अंगराग 
और मुख-राग नहीं लगाना चाहियें; जो रूगाये उसे दुककटका दोष है ।” | 

२-० उस समय एक भिक्षुकों आँखका रोग था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ : अनुमति देता हुँ रोग होनेपर मुखपर लेप करनेकी ।” 8 

(५ ) नाच-तमाशा 

१-उस समय राजगृहमेंगिरग्ग-्समज्ज (ज्पहाड़के पास मेहा) था। पड़वर्गीय 
भिक्ष गिरग्ग-समज्ज देखने गये । ० जैसे कामभोगी गृहस्थ ० । ० भगवान्‌ ० |-- 

“भिक्षुओ ! नाच, गीत, बाजेको देखने नहीं जाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।" 9 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्ष्‌ लम्बे गानेके स्वससे धर्म (न्बुद्धके उपदेश-सूत्र)को गाते 
थे। लोग हैरान०होते थे--जैसे हम गाते है, वैसे ही लम्ब गानेके स्वरसे यह शा क्‍्य-पत्री य श्रमण 
(साध) भी धमंकों गात॑ हें। ० सचमच ०। ० भगवान ० |--- 

' झिक्षुओ रूम्बे गानेके स्व॒ससे धर्मके गानेमें यह पाँच दोष हें--( १ ) अपने भी उस स्वरमें 
रागयुकत होता है; (२) दूसरे भी उस स्वरमें रागयुक्त होते हैं; (३) गहस्थ लोग भी होते हैं; 
(४) अलाप लेनेकी कोशिश करनेमें समाधि-भंग होती है; (५) आनेवाली जनता उनका अनुसरण 
करती है ।--भिक्षुओ ! यह पाँच दोष ० । 

'भिक्षुओ : लम्बे गानेके स्व॒रसे धर्म को नहीं गाना चाहिये, जो गाये उसे दुककटका दोष 
है ।' 20 

२३--उस समय भिक्ष्‌ स्वर भपण्य कं" (साथ सूत्र पढ़ने)में हिचकिचाते थे। भंगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

'पभ्रिक्षतं ! अनुमति देता हूँ स्वरभण्यकी ।” 27 


के न्‍न्‍न्‍ न मी ना डन ने नल अनीाम न्‍» ने ० न्यू 


* बेदपाठियोंकी भाँति स्वरसहित पाठ। 
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(६ ) शौकके बस्र 
उस समय षड़्वर्गीय भिक्ष बा हि र लो मी (>बाहर रोम निकला ओढ़ना) । ऊनी (चहर ) को 
धारण करते थे। ० कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 
“भिक्षुओ ! बाहिर लोमी ऊनीको नहीं धारण करना चाहिये, ० दुककट ०।” 22 


( ७ ) आम खाना 


१--उस समय मग ध राज सेनिय बिम्बिसारके बागमें आम फले हुए थे। मगधराज सेनिय 
बिम्बिसारने अनुमति दे रक्खी थी---आर्य (लोग) इच्छानुसार आम खावें।' षड्वर्गीय भिक्षुओंने कच्चे 
आमोंहीको तुछवाकर खा डाला । मगधराज ०को आमकी ज़रूरत हुई, उसने आदमियोंसे कहा-- 

“जाओ, भणे ! आरामसे आम लछाओ ! ” 

“अच्छा देव! “-- (कह) मगधराज० को उत्तर दे, आराममें जा उन्होंने बागबानोंसे यह 
कहा-- 

“भणे ! देवको आमोंकी ज़रूरत है, आम दो ! ” 

'आर्यो ! आम नहीं है, कच्चे ही आमोंको तुछवाकर भिक्षुओंने आम खा डाले ।” 

तब उन मनुष्योंने जाकर मगधराज०से वह बात कह दी ।-- 

“भणे ! अच्छा हुआ, आर्योने खा लिया । और भगवानने (खानेकी) मात्रा भी कही है ।” 

लोग हैरान ० होते थे--- कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण मात्राको बिना जाने राजाके आम खाते हैं ! ' 

०भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! आम नहीं खाना चाहिये, जो खाये उसे दुककटका दोष हो ।” 23 

२--उस समय एक पृ ग" ने संघको भोज दिया था, दालमें आमकी फारियाँ (+-पेशिका) 
भी डाली हुई थीं। भिक्ष्‌ हिचकिचाते उसे नहीं ग्रहण करते थे ।-- 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो, खाओ; अनुमति देता हूँ, आमकी फारियोंकी ।” 24 

३---उस समय एक प्‌ ग ने संघको भोज दिया था। वह आमोंकी फारी नहीं बना सके, इसलिये 
परोसनेके वक्‍त पूरे आमको ले पाँतीमें फिरते थे। भिक्षु हिचकिचातें न ग्रहण करते थे ।-- 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो, खाओ। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच श्रमणोंके योग्य फलको खाने 
की आगसे छिलका उतारे, हथियारसे छिछे, नखसे छिले, बेगुठलीके, और पाँचब निब्वट्रु बीज 
(>बीजवाला फल )को। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँच श्रमणोंके योग्य फलको खानेकी। 25 


(८ ) सपसे रक्षा 

१--उस समय एक भिक्षु साँपर्क काटनेसे मर गया था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! उस भिक्षनें चार सप॑-राजों के कुलोंके प्रति मैत्रीभाव चित्तमें नही रक्‍्खा। 
यदि भिक्षुओ ! भिक्षने चार सर्प-राजों (>अ हि राजों)क॑ कुलोंके प्रति मेत्रीभाव चित्तमें रवखा होता, 
तो वह भिक्ष्‌ साँपके काटनेसे न मरता | कौनसे चार अहि-राज कुल हैं ?--(१) वि रु पा क्ष अहि-राज- 
कुल; (२) एरापथ (5ऐरावत)अहिराजकुल; (३) छब्यापुत्त अहिराजकुल; (४) कण्हा- 
गोतमक (“कृष्ण गोतमक) अहिराजकुल। भिक्षुओ ! ज़रूर उस भिक्षुने इन चार सर्पराजकुलोंके 
प्रति०। “भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ इन चार अहिराज-कुलोंके प्रति मैत्रीभाव चित्तमें करनेकी, अपनी 


ह# नब-- के एक्यननाक कस नम 8 -न्‍» ७ 


*बणिक-मंडली । 
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गुप्तीलअपनी रक्षाके लिये आत्म-प रित्र (७०रक्षावाक्‍्य ) करतेकी। 26 

२--और भिक्षुओं! इस प्रकार (परित्रल्‍्प रित्त) करनी चाहिये-- 

विरुपाक्षसे मेरी मित्रता (है), एरापथसे मेरी मित्रता, 

छब्यापुततसे मेरी मित्रता, कण्हा-योतमकसे मेरी मित्रता॥(१)॥ 

अपादकों' से मेरी मित्रता (है), द्विपादकों से मेरी मित्रता । 

चौपायोंसे मेरी मित्रता, बहुपदों से मेरी मित्रता ॥(२)॥ 

मुझे अपादक पीछा न दें, मुझे द्विपादक पीछा ने दे । 

चतुपष्पद मुझे पीछा न दे, मुझे बहुप्पद पीछा न दें ॥(३)॥ 

सभी सच्त्वल्सभी प्राणी और सभी केवल भूत । 

सभी कत्याणको देखें, किसीके पास बुराई न जावे ॥(४)॥ 

“बुद्ध अप्रमाण (जिनका परिमाण नहीं कहा जा सकता) है, धर्म अप्रमाण है, संघ अप्रमाण 
है; साँप, बिच्छू, कमखजूरा, मकछी, छिपकली, चुहे--(आदि) सभी सरीसूप (#रेंगनेबाले प्राणी) 
प्रमाणवाले (-परिमित) हैं। मैंने रक्षा कर ली, मेंने परित्त कर लिया; भूत (>प्राणी) चले जाबें। 
सो में भगवानकों नमस्कार करता हूँ, सातों१ सम्यक्‌ संबुद्धोंको नमस्कार करता हूँ ।” 

(९ ) लिंगच्छेदन 
उस समय एक भिक्षने वासनासे पीड़ित हो अपने लिगको काट दिया । भगवानसे यह बात कही ।--- 


“भिक्षुओ ! दूसरेकी काटना था, उस मोघपुरुष (-निकम्मे आदमी )ने दूसरेको काट दिया । 
“भिक्षुओं ! अपने लिंगकों न काटना चाहिये, जो काटे उसे थु हल ज्च य का दोष हो ।” 27 
( १० ) पात्र 

(क) पू वे क था--उस समय राजगृह के श्रेष्ठीको एक महार्थ चन्दन-सारकी चन्दन गाँठ 
मिली थी। तब राजगृहके श्रेष्ठीके मनमें हुआ-- क्यों त में इस चन्दनगाँठका, पात्र खरदवाऊं; च्रा 
मेरे कामका होगा, और पात्र दात दूंगा।' तब राजगृहके श्रेप्ठीने उस चन्दन-गाँठका पात्र खरदवाकर, 
सींकेमें रख, बॉसके सिरेपर लगा, एक ऊपर एक बाँसोंको बंधवाकर कहा--“जो श्रमण ब्राह्मण 
अहेंत्‌ या ऋद्धिमानू हो (वह इस दान) दिये हुए पात्रको उतार ले ।” 

पूर्ण काइपप जहाँ राजगृहका श्रेष्ठी रहता था, वहाँ गये। और जाकर राजगृहके श्रेष्ठीसे बोले--- 
“गृहपति ! में अहँत हैं, ऋद्धिमान्‌ भी हूं। मुझे पात्र दो ।” 

' भन्‍्ते : यदि आयुष्मात्‌ अहँतू और ऋद्धिमान्‌ हूँ, तो दिया ही हुआ है, पात्रको उतार छें।" 

तब मक्‍्खली गोसाल (>मस्करी गोशाल)०। अजित केश-कम्बली०। प्रक्रध 
कात्यायन०। संजय वेल्लट्वि-पुत्त०। निगंठ नाथ-पुत्त० | जहाँ राजगहका श्रेष्ठी था, वहां 
गये। जाकर राजगहक श्रेष्ठीसे बोले-- गृह-पति ! में अहेँत्‌ है, और ऋद्धिमान भी, मुझे पात्र दो। 

“भन्ते ! यदि आयुष्मान्‌ अहेत्‌० ।” 

उस समय आयुष्मान्‌ मौद्‌गल्यायन और आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वा ज, पूर्वाहण समय 


सु-आच्छादित हो, पात्र चोवर ले राज-गृहमें पिंड (<भिक्षा)के लिये प्रविष्ट हुए । तब आयुष्मान्‌ 
पिंडोल भारद्वाजने आयुष्मान्‌ मौद्गल्यायससे कहा-- है 


ए०. करकआ «9 किन | आजा भाग न-- माप हे 


"बिता दबाकर "वो पेरवाले-सनुष्प : 'कनखजूरा आदि । 
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“आयुष्मान्‌ महामौदूगल्यायन अहंत्‌ हैं, और ऋद्धिमान्‌ भी जाइये आयुष्मान्‌ मोद्गल्यायन ! 
इस पात्रकों उतार लाइये। आपके लिये ही यह पात्र है।' 

“आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाज अहूँत्‌ हैं, और ऋद्धिमान्‌ भी० ।” 

तब आयुध्मान्‌ पिडोल भारद्वाजने आकाशमें उछकर, उस पात्रकों ले, तीन बार राजगृहका 
चक्कर दिया। उस समय राजगृहके श्रेष्ठीने पुत्र-दारा-सहित हाथ जोछ़, नमस्कार करते हुए अपने 
घरपर खले हो-- . 

“भन्ते ! आर्य-भारद्वाज ! यहीं हमारे घरपर उतरें।” 

आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाज राजगृहके श्रेष्ठीके मकानपर उतरे (>प्रतिष्ठित हुए) । तब 
राजगृहके श्रेष्ठीने आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाजक हाथसे पात्र लेकर, महार्घ खाद्यसे भरकर उन्हें दिया। 
आयुष्मान्‌ पिंडोल भारद्वाज पात्र-सहित आराम (+-निवास-स्थान)को गये । भनुष्योंने सुना-- 
आये-पिडोल भारद्वाजने राजगृहके श्रेष्ठीके पात्रकों उत्तार लिया। वह मनुष्य हल्ला मचाते आयुष्मान्‌ 
पिंडोल भारद्वाजके पीछे पीछे रूगे। भगवान्‌ने हल्लेको सुना, सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित 
किया-- आनन्द ! यह क्या हल्ला-गुल्ला है ?” 

“आयुष्मान्‌ पिडोल भारद्वाजने भन्‍्ते ! राजगहके श्रेष्ठीके पात्रकों उतार लिया। 
लोगोंने (इसे) सुना०। भन्‍्ते ! इसीसे लोग हल्ला करते आयुष्मान्‌ पिडोल-भारद्वाजके पीछे पीछे 
लगे हें। भगवान्‌ वही यह हल्ला है ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें, भिक्षुसंघको जमा करवा, आयुष्मान्‌ पिडोल भार- 
हाजसे पूछा--- 

“भारद्वाज ! क्‍या तूने सचमृच राजगृहके श्रेष्ठीका पात्र उतारा ?” 

“सचमुच भगवान्‌ ! 

भगवानने धिक्‍कारते हुए कहा--- 

“भारद्वाज ! यह अनुचित है प्रतिकूल-अ-प्रतिरूप, श्रमणक अयोग्य, अविधेय"-अकरणीय 
है । भारद्वाज ! मुवे छकछीके बर्तनेके लिये कैसे तू गृहस्थोंको उत्तर-मनुष्य-धर्म ऋद्धि-प्रातिहायें 
दिखायेगा।. . .! भारद्वाज ! यह न अप्रसप्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हे० / (इस प्रकार) घिकक्‍कारते 
(हुए) धामिक कथा कह, भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! गहस्थोंको उत्तर-मनुष्य-धर्म ऋद्धि-प्रतिहार्य न दिखाना चाहिये, जो दिखाये 
उसको दुष्कृतकी आपत्ति। भिक्षुओ ! इस पात्रको तोछ, दुकढा-टुककाकर, भिक्षुओंकों 
अंजन पीसनेके लिये दे दो। भिक्षुओ ! लकठीका बर्तन न धारण करना चाहिये | ० दुष्कृत' ।” 

“भिक्षुओ ! सुवर्णमय पात्र न धारण करना चाहिये, रौप्यमय०, मणि-मय०, वैदुर्यमय ०, 
स्फटिकमय ०, कंसमय, काँचमय, राँगेका० सीसेका०, ताम्रलोह (+ताँबा) का०,. . .दुष्कृत'. . .। 
भिक्षुओ ! लोहेके और मिट्टीके--दो पात्रोंकी अनुज्ञा देता हूँ ।” 28 

उस समय पात्र (-भिक्षापात्र)की पेंदी घिस जाती थी । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ, पात्र मं डर (-पात्रके तीचे रखनेकी गेड्री)की ।” 29 

(ख) निय म--उस समय पषड् वर्मीय भिक्षु सुनहरे, रुपहले नाना प्रकारके पात्र-मंडलको 
धारण करते थे। ०जैसे कामभोगी गृहस्थ। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“पभिक्षुओ ! सुनहरे, रुपहले नाना प्रकारके पांत्र-मंडलको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण 
करे उसे दुबककटका दोष हो। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ राँगे और सीसे इन दो प्रकारके पात्रमंडलकी । 30 

३---अधिक मं डर ठीक न आते थे |--- 
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“प्लक्षुओ! अनुमति देता हें रेखा डालनेकी ।” ३7 

४--छशिकन (>बलि) पक्त जाती थी -- 

'प्नक्षुओं! अनुमति देता हूँ मकरदंत (-मगरदन्ती खूँटी) काटनेकी ।” 32 

५--उस समय पषड़वर्गीय रूप (मूर्ति) खींचे हुए, भित्तिकर्म किये (-रंगसे चित्र खींचे) 
चित्र (विचित्र) पा त्र-मं ड ल को धारणकर सत्ठकपर घूमते थे। लोग हैरान० होते थे० । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! रूप खींचे हुए, रंगसे चित्र खींचे पात्र-मंडलकों न धारण करना चाहिये, जो धारण 
करे उसे दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओं! अनुमति देता हैं प्रकृतिमंड लकी ।” 33 

६--उस समय भिक्षू पानीसहित पात्रकों सेभाल रखतेथे, पात्रमें दुर्गन्ध आने ऊगती थी। भग- 
वानसे मह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! पानीसहित पात्रको नहीं रख छोड़ना चाहिये, जो रख छोक्े उसे दुक्‍्कटका दोष 
हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, धुप दिखलाकर पात्रको रखनेकी । 34 

७--भानी सहित पात्रको तपाते थे, पात्रमें दुर्गन्ध आती थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

_०पानीसहित पात्रकी न तपाना चाहिये, ०दुक्कट०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ, पानी खाली 
कर धूप दिखला पात्रको रखनेकी । 55 

८--«»धूपमें पात्रको डाहते थे, पात्रका रंग विक्ृत होता है। ०-- 

_ «धूपमें पात्रको नहीं डाहना चाहिये, ०दुककट० । अनुमति देता हैं, महतंभर धूपमें रख पात्र- 
को रख देनेकी ।” 36 

९--०उस समय बहुतसे पात्र खुली जगहमें आधारके बिना रक्‍्खे थे, बवंडरने आकर पात्रोंको 
तोछ दिया। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ, पात्रके आधारकी ।” 37 

१०--०उस समय भिक्षु वारीपर पात्रको रखते थे, गिरकर पात्र टट जाते थे । भगवानसे यह 
बात कही |--- 

भिक्षुओ! वारीपर पात्रकों न रखना चाहिये, »दुक्कट०।" 38 

११--उस समय भूमिपर पात्रको औंधा देते थे, पात्रोंकी वारी घिस जाती थी । ० भगवान्‌ ० ।--- 

'भिक्षुओं ! अनुर्मात देता हूँ, (नीचे) तृण बिछानेकी ।” ३9 

१२--तुणके बिछौनेकों कीछे खा जाते थे । ० |... 

_०अनुमति देता हूँ, चो छ क (पोतन)की ।' .० 

१३--जो लू कको कीछे था जाते थे | ० | -.. 

०अनुमति देता हूँ, पात्र-मालक (: घिडौंची ? घत्थही )की ।” 47 

१४--पात्र-सारूकसे गिरकर पात्र टूट जाते थे । ० |-. 

“अनुमति देता हूँ, पात्न-कंडोलिका (>येंछुछ)की ।” 22 

१५--यपात्र-कंडोलिकासे पात्र घिस जाते थे । ०।-..- 

“अनुमति देता हूँ, पात्रके थेले (>स्थविका)की ।” 43 

१६---संबंधक (गर्दन बाँधनेका बंधत) न था । *भगवान्‌ ० ।---- 

“अनुमति देता हूँ संबंधककी, और बाँधनेकी सुवल्ीकी ।” 4५ 


१७---उस समय भिक्षु भीतकी खूंदीपर, नागदनन्‍्तक (>हथिदन्ती पर भी 
पाषको रूटका देते थे, गिरकर पात्र टूट जाता था। ० ।-.. पी) 
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१८--उस समय भिक्ष्‌ चारपाईपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे चारपाईपर बैठते समय 
उतरकर पात्र टूट जाता था। ० |-- 

“५पात्रको चारपाईपर न रखना चाहिये, ०दुककट०।” 46 

१९---०चौकीपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे ० | ०।-- 

“०पात्रको चौकीपर न रखना चाहिये, ०दुककट० ।” 47 

२०--उस समय भिक्षु पात्रको अंक (गोद) में ले रखते थे, याद न रहने ० | ० ।-- 

“»अंकमें पात्र नहीं रखना चाहिये, ० दुककट ०।” 48 

२१--० छत्तेपर पात्रको रख देते थे, आँधी आनेपर छ त्ते के उठ जानेसे पात्र गिरकर टृट 
जाता था । ० ।-- 

“४ ७ छत्तेपर पात्रको न रखना चाहिये, ० दुककट ० ।” 409 

२२--उस समय भिक्षु पात्रको हाथमें लिये किवाकृको खोलते थे, किवाल्ठसे लगकर पात्र टूट 
जाता था । ० [-- 

४ ७ पात्रकों हाथमें ले किवाद्व न खोलना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” $० 

२३--उस समय भिक्षु तूँबेके खप्परको ले भिक्षा माँगने जाते थे । लोग हैरान ० होते पे-- 
जैसे कि तीथिक | ० ।+- 

“ ० तूँबके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुककट ० । $7 

२४--० घढ्ठेके खप्परमें ० | ० जैसे तीथिक | ० |-- 

४ ७ घढेके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुककट ० | $2 


( ११ ) चोवर 
१--उस समय एक भिक्षु सर्वपांसुकुलिक (जिसके सभी कपक्े रास्तेके फेंके चीथलोंको 
सीकर बने हों)था, उसने मुर्देकी खोपव्ठीका पात्र धारण किया । एक स्त्री देख डरके मारे चिल्ला 
उठी--अब्भु* मे ! अब्भुं में !! यह पिशाच है रे |!!! लोग हैरान ० होते थे--कैंसे शाक्‍्य- 


७ का, जैसे 


पुत्रीय श्रमण मुर्देकी खोपक्रीके पात्रको धारण करेंगे, जेसेकि पिशाचिल्लकामें | भगवानसे यह बात 
कही |--- 

/ ७ म॒र्दकी खोपल्लीका पात्र नहीं धारण करना चाहिये, ० दुककट ० ।॥” $3 

भिक्षुओ ! सर्व पांसुकूलिक नहीं होना चाहिये, ० दुककट ० । 54 

२--उस समय भिक्षु चलकों (--चाभ कर फेंकी चीज़ों को भी) (खाकर फेंकदी गई) 
हष्टियोंको भी, जूठे पानीकों भी पात्रमें ले जाते थे। लोग हैरान ० होते थे--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण 
जिसमें खाते हैं, वही इनका प्रतिग्रह (--दान) है। ० ।-- 

“४ ७ पात्रमें चलक, हड़ी (और) जूठे पानीकों नहीं ले जाना चाहिये, ० दुककट ० । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, प्रतिग्रहकी ।”$5$ 

३--उस समय भिक्षु हाथसे फाहठुकर चीवरको सीते थे, चीवर ठीक नहीं (-विलोम) हैा।ता 
था। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“ ० अनुमति देता हूँ सत्य क (+-कंची) और नमतक (न्वस्त्र-खंड) की ।” 56 


* डरके बकत लिकला शब्द (--अटुकथा) । 
पद 
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(१२ ) शत्र आदि 

१--उस समय संघको दंड-सत्थ क (व्भुजाली) मिला था। ० ।--- 

“अनुमति देता हूँ, दंड-सत्थककी ।$7 

२--उस समय ष ड़ वर्गीय भिक्षु सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके सत्य क - दें ड (>हथियार) 
को धारण करते थे।० जैसे कामभोगी १हस्थ। ०भगवान्‌ ० ।-- 

"प्िक्षुओ ! सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके सत्यक-दंडोंकी नहीं धारण करना चाहिये, 
०दुक्कट ० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, नल (ल्‍नरकट ), बाँस, काठ, छाख, फल, 
लोह (न्ताँब), शंखनाभि (“शंख)क शस्त्रके दंडोंकी।” $8 

३--उस समय भिक्षु मुर्गकी पाँखसे भी, बाँसकी खपीचसे भी चीवरकी सीते थे, चीवर ठीकसे 
न सिलता था। ० | 

“अनुमति देता हूँ, सूईकी |” $9 

४--सूहयाँ मूर्चा खा जाती थीं।-- 

“०अनुमति देता हूँ, सूई (रखनेके लिये) नालीनालिका की ।” 60 

नालिकामें होतेपर भी मुर्चा खा जाती थीं।-- 

“०अनुमति देता हूँ किण्ण (नचूर्ण)से भरनेकी।” 67 

५--किण्ण होनेपर भी मर्चा खा जाती थीं । 

“०अनुमति देता हूँ सत्तसे भरतेकी ।” 62 

६--सत्तूसे भी भुर्चा खा जाती थीं |-- 

“»अनुमति देता हूँ, सरित॒क (>पाषाण-चर्ण )की।” 63 

७---परितकसे भी मुर्चा खा जाती थीं।-- 

“अनुमति देता हूँ, मोमसे लपेटनेंकी।' 64 

८--सरितक टूट जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ सरितककी, सिपाटिका (न्गॉदकी)की।” 6६ 

( १३ ) कठिन-चोबर 

(क). कठिन का फ॑ ला ना--उस समय वहाँ कील गाककर (उससे) बाँध चीवरको सीते 
थे, चीवर बेढंगे कोनोंवाला हो जाता था। ० |-- 

“०अनुमति देता हूँ कठिन", कठितकी रस्सीकी, उसमें बाँधकर चीवर सीना चाहिये। 66 

ऊमत-खामक (भूमि)पर कठिन को फैलाते थे, कठिन टूट जाता था। ० ।-- 

“ऊनव्दव-लाभ७छ (भूमि)पर कठिनको नहीं फैलाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 67 

भूमिपर कठिन को फंलाते थे, कठिनमें धूल लग जाती थी। ० |--- 

“०अनुमति देता हूँ, तृणकं बिछौनेकी।” 68 

कठिनका छोर निर्बेल हो जाता था। ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, हवा आनेके रुख परिभंड (+ओट)के रखनेकी ।' 59 

(ख). कठिन की सि ला ई--कठिन पूरा न हो सकता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, दंड कठिनकी (+चौखटा), पिदलऊक (5"खपाच), शलाका, 


ली 


*सीनेका फट्ठा । 
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बाँधनेकी रस्सी, बाँधनेके सूतसे बाँधकर चीवरके सीनेकी ।” 7० 

सुत्तान्तरिकाय्ें (-ठाँके) बराबर न होती थी।-- 

“अनुमति देता हूँ, कलम्बक (+पटियाना)की।” +7 

सूत देढ़े हो जाते थे |--- 

“अनुमति देता हूँ मोधसुत्तक (5-लंगर)की।” 72 

उस समय भिक्षु बिना पैर घोये कठिन पर च ढ़ ते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।-- 

“बिना पैर धोये कठिनपर नहीं जाना चाहिये, ०दुक्‍्कट०।” 73 

उस समय भिक्ष्‌ गीले पैरों कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० |-- 

“०गीछे पैरों कठिनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 74 

उस समय भिक्षु पैरमें जुता पहिने कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।--- 

“०परमें जूता पहिनें कठिनपर न चढ़ना चाहिये, ०दुक्कट०।” 75 

(ग). मिज्जाव के ची आ दि--उस समय भिक्षु चीवर सीते वक्त अँगुलीसे पकल्ते थे, 
अंगूलियाँ रुक्ष (->खुदरी) हो जाती थीं। ० ।--- 

“अनुमति देता हुँ, प्रति ग्रह (+मिज्जाव )की ।” 76 

उस समय पड़वर्गीय भिक्षु सोता, रूपा (आदि) नाना प्रकारके प्रतिग्रहको धारण करते 
थे।० जैसे कामभोगी गृहस्थ। ० ।-- 

“४ सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारके परिग्रहकों नहीं धारण करना चाहिये, ०दुककट० | 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हडडी,०* छांखके (प्रतिग्रह)की।” 77 

उस समय सत्थक (वॉची) और प्रतिग्रह (-मिज्जाब) दोनों खो जाते थे | ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, आवेसन-वित्यक (“सियनी)की ।” १8 

आवेसन-वित्थक उलझ जाता था। ० ।--- 

“अनुमति देता हूँ, प्र तिग्र ह की थैलीकी।” 79 

कंधे (पर थैलीको लटकाने )का बंधन न था। ० ।-- 

०अनुमति देता हूँ, कंघेपर बाँधनेके सूतकी।” 8० 

(घ). कठिन शा छा---उस समय भिक्षु खुली जगहमें चीवर सीते थे। भिक्षु सर्दीसि भी तक- 
लीफ़ पाते थे, गर्मसि भी। ० ।-- 

“अनुमति देता हैँ कठिनशालाकी, कठिन-मंडपकी |” 87 

कठिनशाला नीची कुर्सीकी थी, पानी भर जाता था। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, वुर्सीके ऊंची बनानेकी। 82 

चुनावट गिर जाती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लकद्ी इन तीनकी चुनाईकी।” 83 

चढ़नेमें दुःख पाते थे |-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लकी इन तीन प्रकारकी सीढ़ीकी।” 84 

चढ़ते वक्‍त गिर जाते थे ।-- 

“०अनुमति देता हूँ आलम्बन-बाहकी |” 8६ 


* देखो चुल्ल० ५९१।१२ ( २ ) पृष्ठ ४२६॥ 


४२८ ] ४--चुल्लवग्ग ( ५६११५ 


कठिनशालाम तृण-चूर्ण गिर जाता था -- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन (ब्छेवारना) करके सफ़ेद, काला, गेरूसे रंगने, माला, लता, 
मकरदन्त, पाँच पाटीके चीवरके बॉस, चीवरकी रस्सीकी। 86 

उस समय भिक्ष्‌ चीवर सीकर कठिन (>पक्टा) को वहीं छोछ चले जाते थे, गिरकर कठिन 
टूट जाता.था। ० ।--- 

“पम्रिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भीतकी खूंटीपर नागदन्त (-हथिदन्ती खूँटी)पर लटकाने- 
की। 87 


२---वैशाली 


तब भगवान्‌ राजगहमें इच्छानुसार विहारकर जिधर वे शा ली है, उधर चारिकाके लिये 
चल पढ्ें। उस समय भिक्ष्‌ सूई भी, सत्थक (<केची) भी, भेषज्य भी पात्रमें लेकर जाते थे। ० -- 


( १४ ) भैली 


“अनुमति देता हूँ, भेषज्यकी थैली (5स्थविका)की।” 88 

कंधे (पर लटकानेका ) का बंधन न होता था।--- 

“०अनुमति देता हूँ, कंधेके बंधनकी, बंधनकें सूतकी।” 89 

उस समय एक भिक्षु कायबंधन (<कमरबंद)से जूतेको बाँध गाँवमें भिक्षाके लिये गया। एक 
उपासकका शिर बंदना करते वक़्त जूतेंसे लग गया। वह भिक्ष गृम हो गया। तब उस भिक्षते आराममें 
जा भिक्षुओंसे यह बात कही। भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही |-- 

“०अनुमतति देता हूँ, जूता (रखने)की थैलीकी।” 9० 

कंधे (पर लटकानेका) बंधन न होता था |--- 

 »अनुमति देता हूँ, कंधेके बंधनकी, बंधनके सूतकी।' ०7 


( ९० ) जलछक्का 

उस सभय रास्तेमें (चलते) पानी अकल्प्य (+व्यवहारक॑ अयोग्य था, और ) जलछक्का 
(:परिज्नावण) तन था। ० -- 

“अनुमति देता हूँ, जलछक्केकी |” 92 

चोलक (*कपढा) ठीक न आता था।-- 

“अनुमति देता हूँ (लकलीके मेखलेमें मढ़कर बने) कलछी जेसे जलछक्केकी।' 93 

चोछककसे काम न चलता था।--... 

“०अनुमति देता हूँ धर्मकरक (+-गढ्कुए)की।” ०५ 

उस समय दो भिक्षु को स ल देशमें रास्तेमें जा रहे थे। एक भिक्षु अनाचार (ठीक आचार न) 
करता था, दूसरे भिक्षने उस भिक्षेसे यह कहा--- 

आवुस्त ! मत ऐसा कर, यह विहित नहीं है।” 

उसने उसके प्रति गाँ5 बाँध छी। तब प्याससे पीछित हो उस भिक्षुने गाँठ बाँध लिये भिश्षुसे 
यह कहा-- 

“आवुस ! मुझे जलछक्का दो, पानी पिज़ेगा।” 

गाँ० बाँधे भिक्षुने न दिया। वह भिक्षू प्यासके मारे सर गया। तब उस भिक्षुने आराममें जा 
भिक्षुओंसे वह बात कही ।--- 

क्या आवुस ! माँगनेपर तूने जलछकका नहीं दिया ? ” 


५६२२ ] चंक्रम, जन्ताघर [ ४२९ 


“हाँ, आवूसो ! ” 

जो वह अल्पेच्छ० भिक्ष्‌ थे, वह. हैरान० होते थे--०। --सचमुच ०” ।०--- 

“भिक्षुओ ! रास्तेमें जाते जलछक्का माँगनेपर देनेसे इन्कार नहीं करना चाहिये, जो न दे उसे 
दु कक ट का दोष हो। 95 

“भिक्षुओ ! बिना जलछक्केके रास्तेमें नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट०। 96 

“यदि जलछक्का न हो, तो संघाटीके कोनेसे ही छानकर पीनेका इरादा रखना चाहिये । 


$२-बिहार-निमोण 


( १ ) नबकमे (-इमारत बनानेका काम) 

तब भगवान्‌ क्रमश: चारिका करते जहाँ वै शा ली थी वहाँ गये । वहाँ भगवान्‌ वैशालीमें 
महावनकी कूटागारशा ला में विहार करते थे। उस समय भिक्षू नव॒कम॑ (>नई इमारत 
बनवाना ) करते थे, जलछक्का काम न दे सकता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, इंडेमें लगे जलछक्केकी ।” 97 

इंडेमें लगा जलछक्का भी काम न दें सकता था ।०-- 

“मभिक्षु्तओं! अनुमति देता हूँ ओत्यरक (“छल्ना)की। 98 

उस समय भिक्ष्‌ मच्छरोंसे सताये जाते थे। ० ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, मसहरीकी।” 99 

उस समय वैश्ञा ली में अच्छे अच्छे भोजोंका सिलसिला लगा हुआ था। भिक्षु अच्छे अच्छे 
भोजोंको खाकर शरीरक अभिसन्न (>सन्न) होनेसे बहुत बीमार रहा करते थे। तब जीवक 
कौ मा र भु त्य किसी कामसे बैशाली गया। जीवक कौमारभृत्यने. . .--होनेसे बीमार पढे देखा। 
देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानूसे अभिवादनकर एक ओर बेठा। एक ओर बेठे 
जीवक कौमारभुत्यने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्ते ! इस समय वैश्ञालीमें अच्छे अच्छे भोजोंका सिलसिला लगा हुआ है। भिक्षु० बहुत बीमार 
पढे हुए हैं। अच्छा हो, भन्‍्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंके लिये चं क्रम (ज्टहलनेकी जगह) और जन्ताघर 
(स्नानगृह )की अनुमति दें, इस प्रकार भिक्षु बीमार न पढेंगे । 

तब भगवान्‌ने जीवक कौमारभृत्यको धाभिक कथा द्वारा... समुत्तेजित--संप्रहरषित किया। 
तब जीवक कौमारभृत्य० प्रहदषित हो आसनसे उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला 
ग़या। तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धाभिक कथा कह भिक्षुओं को संबोधित किया-- 

( २ ) च॑क्रम, जन्ताघर 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, चंक्रम और जंताधघरकी।” 00 

उस समय भिक्ष ऊभक्त खाभक्ठ चंक्रमपर टहलते थे, पैर दर्द करतें थे | भगवानूसे यह बात 
कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ, समतऊल करनेकी |” 707 

चंक्रम नीची कुर्सीका था, पानी रूग जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ऊँची कुर्सीके करनेकी ।” 702 

चिनाई गिर पछती थी -- 

“०अनुमति देता हूँ ईंट, पत्थर और लकछी--तीन प्रकारकी चुनाईकी।' 70 


४३० ! ४--चुल्लवग्ग [ ५६२२ 


चढ़नेमें तकलीफ़ होती थी।--- 

“अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी--ईंटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी, लकत्ठीकी 
सीढ़ीकी । 704 

चढ़ते समय गिर पढछते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ बाहीं (आहलम्बन बाह)की। 705 

उस समय भिक्षु टहलते वक्‍त गिर पछते थे। ० (-- 

“अनुमति देता हूँ, चंक्रमकी वेदीकी।” 700 

उस समय भिक्षु चौलेमें टहलते सर्दी गर्मीसे तकलीफ़ पाते थें। ० ।--- 

“अनुमति देता हूँ घेरकर (ओगुम्बेत्त्वा) लीपने पोतनेकी,सफ़ेद, काला, (या) गेरूसे रँंगतेकी; 
माला, छता, मकरदन्त, पंचपटिका (पाँच पाटीके चीवरके पाँस), चीवर टाँगनेके अर्गन (८बाँस- 
रस्सी ) के बनानेकी । 70 

जन्ताधर नीची दवुर्सीका होता था, (बरसातमें) पानी लग जाता था। ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ ऊंची कुर्सीका करनेकी।” 708 

चिनाई गिर पक्कती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर, और लकलछी--तीन प्रकारकी चिनाईकी।” 0 

चढ़नेमं तकलीफ़ होती थी ।-- 

“०अनुमति देता हूं तीन प्रकारकी सीढ़िप्रोंकी--ईटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी (और) छकद्ी 
की सीढ़ीकी ।” 770 

चढ़ते समय गिर पढते थे ।-- 

“०अनुमति देता हूँ बाँहींकी ।” 7 

जन्ताघरमें किवाक्क न होता थ्रा +--- 

“०अनुभति देता हूँ किवाल, पृष्ट-संघाट (-बिलाई), उलखल (-देहरी ), उत्तरपाशक 
(सहुल), अर्गलव॑त्तिक (<कपाट), कपिसीसक (८ खूंटी), सूची ("कुंजी), घटिक (>ताला), 
ताल-छिद्) (>तालेका छिंद्र), आविज्जनच्छिदह (+रस्सीका छिद्र), आविज्जनरज्जु (->लटकम 


रस्सी) 
3 रह भीतकी जकू खियाती (-घिसती) थी ।०-- 


०अनुमति देता हूँ मेंडरी बनानेकी ।” 373 

जन्ताघरमें धूमनेत्र (धुंआ निकालनेकी चिमनी) ने था | ० ।-- 

“०»अनुमति देता हूँ धूमनेत्रकी ।” 77 

उस समय भिक्ष्‌ छोटे जन्ताधरके बीचमें आगका स्थान भी बनाते थे । आने-जानेका अवकाश 
न रहता था।--- । 

“०अनुमति देता हूँ, छोटे जन्ताघरमें एक ओर आगका स्थान बनानेकी, और बढ्े जन्ताघरमें 
बीचमें । 775 

जन्ताधरमें अग्निमुल (ननपुत्ता) जरू जाता था।--- 

“०अनुमति देता हूँ, मुँहपर मिट्टी देनेकी |” 76 

हाथमें मिट्टी भिगाते थे (--.- 

“०अनुमति देता हूँ मिट्टीके (भिग्रानेके लिये) दोनकी ।” ॥77 

मिट्टीमें दुर्गनध आती थी ।--- 
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की । 26 


“०अनुमति देता हूँ मिट्टीको वासनेकी ।” 78 

जन्ताधरमें आग कायाको जलाती थी ।-- 

“9भनुमति देता हें पानी लाकर रखनेकी।” 7709 

थालीमें भी पात्रमें भी पानी लाते थे |--- 

“अनुमति देता हूँ, पानीके स्थान (>उदकाधान)की, शराव (पुरवे)की।” 20 
तृणसे छाया जन्ताधर क़ूलेसे भर जाता था ।-- 

“५अनुमति देता हूँ घेरकर लीपने-पोतनेकी । 27 

जन्ताघरमें कीचछ हो जाती थी--- 

“०अनुमति देता हूँ ईंट, पत्थर और लकत्ही--(इन) तीन प्रकारके बिछावकी।” 22 
“अनुमति देता हूँ, धोतेकी।” 23 

पानी छूग जाता था-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी । 724 

उस समय भिक्ष्‌ जन्ताघरमें ज़्मीनपर बैठते थे, शरीरमें खुजली होती थी (+- 
“०अनूमति देता हूँ, जन्ताधरकी चौकीकी। 725 

उस समय जन्ताघर घिरा न होता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लकद्शी (इन) तीनके प्राकारोंसे (जन्ताधरको) घेरने 


(३ ) कोष्ठक 

कोष्ठक (द्वारका कोठा) न होता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ कोष्ठककी ।. . .727 

“अनुमति देता हूँ ऊँची कुर्सीके (कोष्ठक)की |. ..28 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लकठ्वी तीन प्रकारकी चिनाईकी ।*. . . 729 
“अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी--ईटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी और लकदीकी 


पीढ़ीकी ।. . .73० 


“०अनुमति देता हूँ बाँहींकी ।. . .737 

“०अनुमति देता हूँ किवाछ०" आविज्जनरज्जुकी । ...32 
“०अनुमति देता हूँ मेंडरी बनानेकी ।” 33 

उस समय कोप्ठकमे तिनकोंका चूरा गिरता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर० * पंचपटिकाकी ।” 734 
कीचक होता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, मरुम्ब (चूर्ण) फैलानेकी ।” 35 
नहीं पूरा पड़ता था-- 

“०अनुमति देता हूँ पदरसिला (“गिट्टी) बिछानेकी !” १36 
पानी पता रहता था-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी ।” 737 


बज कन+ 


'जुल्ल० ५५२२ पृष्ठ ४३० (772) । 'चुहल० ५५२२ पृष्ठ ४३० (707) । 
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उस समय भिक्ष्‌ नंगे होते एक दूसरेकी वंदना करते कराते थे। एक दूसरेकी मालिश करते थे; 
एक दूसरे को (चीज़ों) देते थे, प्रहण करते थे, साते थे, आस्वादन करते थे, पीते थे। ० |-- 

(प्नक्षुओं ! नंगा होते एक दूसरेकी वंदता न करनी करानी चाहिये | एक दूसरेकी मालिश न 
करनी चाहिये, एक दूसरेकी देना न चाहिये, ग्रहण न करना चाहिये; न खाना आस्वादन करता, (और ) 
पीना चाहिये । जो वंदना करे० पोये उसे दृबकटका दोष हो। 738 

उस समय भिक्ष्‌ जन्ताघरमें जमीनपर चीवर रखते थे, चीवरमें धुल लग जाती थी ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, जन्ताघरमें चीवर (टाँगनेके) बाँस और रस्सीकी । 739 

वर्षा होनेपर चीवर भीग जाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ जन्ताघर-शालाकी | ........740 

“अनुमति देता हूँ ऊँची कुरसीकी करनेकी। 747 

“अनुमति देता हूँ, ०" चिननेकी। 42 

“५अनुप्रति देता हूँ, ०" सीढीकी।........... 743 

“अनुमति देता हैँ, बाहींकी। 744 

जन्ताधरकी शालामें तिनकेका चुरा पकछता था--- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर०१ चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीके बनानेंकी। 45 

उस समय भिक्ष्‌ जंताधरमें और पानीमें नंगे हो मालिश करनेमें हिचकिचाते थे ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, तीन प्रकारके पर्दे (में नंगे होने)की--जन्ताघरका पर्दा, पानीका 
पर्दा, (और) वस्त्रका पर्दा। 746 


( ४ ) पानीके स्थान 


उस समय जन्‍्ताधरमें पानी नहीं रहता था ।+--- 

“अनुमति देता हूँ उदपान (“घिछौची)की । 747 

उदपानका कूल [च्बारी) ट्टता था।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट पत्थर और लकक्लीकी चिनाईकी ।........748 

“०अनतुमति देता हूँ, ऊँची कुरसी बनानेकी ।......749 

“अनुमति देता हूँ, तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी० ।” १5० 

“अनुमति देता हूँ, बाँहींकी। 757 

उस समय भिक्षु बल्लीसे भी, कमरबंदस भी पानी निकालते थे-- 

“०»अनुमति देता हूँ, पानी निकालनेक (+कएँ)की रस्सीकी।” 52 

हाथमें दर्द होने लगता था--- 

“०अनुमति देता हूँ, तुला (>ढेंकली ), करकटक (>पुर) और चक्‍कवट्टक (“रहट )की ।” $ 3 

बर्तेन बहुत टूटते थे-- 

“०अनुमति देता हूँ, तीन वारकों (“रक्षकों)की--लोहवारक, दारु-जारक और धर्मे- 
खंडकी | 7९4 

उस समय भिक्षु खुली जगहसे पानी निकालसे वक्‍त सर्दीसि भी गर्मीमि भी कष्ट पाते थे ।०-- 

/०अनुमति देता हूँ, भिक्षुको उदपान-शाला (>कूँएँपरकी छाजन)की।” 7$5 


१ देखो पृष्ठ ४३०-३१ (707,727) । "देखो पृष्ठ ४३१ (729) । 
"देखो पृष्ठ ४३१ (730) । 
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उदपान-शाल्ामें तिनकेका चूरा गिरता था।-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर०' पंचपटिका, चीवर (टाँगने)के बाँस रस्सीकी।” 7$6 
उदपान (नकुआँ) ढेँका न होता था, तिनकेका चुरा गिरता था |-- 

“०»अनुमति देता हूँ, पिहान (पिधान, ढक्‍्कन)की ।” $7 

पानीका बतेंन न था-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीक दोनके, पानीके कडारकी |” 5$8 

उस समय भिक्ष्‌ आराममें जहाँ तहाँ नहाते थे, उन्हें उसरे आराममें कीचक (</चिंयखल्ऊ ) 


हो जाता था ॥०-- 


दोष हो 


देखकर 


“०अनुमति देता हूँ, च न्द नि का (ज्हौज )की । 759 

चन्दनिका ढेँकी न होती थी।, भिक्षु नहानेमें लजाते थे-- 

“अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या छकदी--तीन प्रकारके प्राकारोंसे घेरनेकी ।” 760 
चन्दनिकार्में कीचकढ हो जाता था ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लककी इन तीन प्रकारके बिछावकी | 70॥ 
पानी छूंग जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी।” 762 

उस समय भिक्षओंक शरीर भीगे रहते थे ।०--- 

“०अनुमति देता हूँ अंगोछे (उदकपुंछेन चोलक)से सुखानेकी।” 63 

उस समय एक उपासक संघ्क लिये पुष्करिणी बनवाना चाहता था ।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पुष्करिणीकी।” 64 

पृप्करिणीका कूछ (किनारा ) गिर जाता था-- 


“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लककछ्लोकी चिनाईकी।........6॥ 
“०अनुमति देवा हूँ, सीढ़ोकी--० । ........१66 


8( 


“अनुमति देता हूँ, बाहींकी। 7607 
पानी पुराना हो जाता था।-- 
“»अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी, पानीकी नहरकी ।॥ 68 


उस समय एक भिक्ष्‌ संघर्के लिये निललेख (>मुडेरेवाला) जन्ताघर बनाना चाहता था।०--- 
“अनुमति देता हूँ, निल्‍्लेग्व जन्ताधरकों।” 769 


( ५ ) आसन, शय्या 


उस समय पषड़ुवर्गीय भिक्षु चौमासे भर आसनी (#निर्षीदन ) ले प्रवास करते थे |०-- 
/9भिक्षुओं ! च्ौमासे भर आसनी ले प्रवास न करना चाहिये, जो प्रवास करे, उसे दुक्कटका 
। 7० 

उस समय षड़वर्गीय भिक्ष्‌ फूल बिखेरी शय्यापर सोते थे। छोग विहारमें घूमते वक्‍त (उसे) 
हैरान ० होते धे--जैसे कामभोंगी गृहस्थ ।॥०-- 

“»भिक्षुओ ! फूल बिखेरी दस्यापर न सोना चाहिये, ० टुक्कट ०। 777 

उस समय लोग गंधकी माला भी लेकर आराममें आते थे। भिक्षु संदेहमें पतछ नहीं लेते थे ।०-- 


* देखो पृष्ठ ४३२० (707) । 
५५ 
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“अनुमति देता हूँ, गंधकों ग्रहणकर किवाह्में पाँच अँगुलियोंके छाप (*पं्ाँगुलिक) देनेकी, 
और फूछोंकों ग्रहण कर विहारके एक ओर रख देनेकी।” 372 

उस सप्तय संदको नम त के (>वस्त्र-खंड | सिल्रा था।०-- 

“५अनुमति देता हैँ, नमतककी।” 73 

तब भिक्षओंकों यह हुआ--क्या नमतकका इस्तेमाल (>अधिष्टठान) करना चाहिये, या 
विकल्प (>बारीसे इस्तेमाल) करना चाहिये ? --- 

"भिक्षुओं ! नमतकका न अधिप्ठान करना चाहिये, न विकल्‍प करना चाहियें।” 774 

उस समय पड्वर्गीय भिक्ष आसिक्तकोपधान ('"ताँबे चाँदीके तारोंसे खचित तकिये) 
को इस्तेमाल करते थे ०--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओं ! आसिक्त-उपधानको नहीं इस्तेमाल करना चाहिये,० दुक्कट ०।” ॥7$ 

उस समय एक भिक्षु रोगी था, वह भोजन करते वक्‍त हाथमें पात्र न रख सकता था | ०-- 

अनुमति देता हूँ, मलोरिक (+आधार-इंडेके आधार)की।” 776 

उस समय षड़् वर्गी य भिक्षु एक बतंनमें खाते थे, एक प्यालेमें भी पीते थे, एक चारपाईपर भी 

लेटते थे, एक बिछौनेपर भी लेटते थे, एक ओढ़नेमें भी लेटते थे। एक ओढ़ने-बिछौनेमं भी लेटते थे। 
लोग दैरान० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ |०--- 

'भिक्षुओं ! एक बर्तनमें नहीं खाना चाहिये, एक प्याछे में नहीं पीना चाहिये, एक चारपाई 
पर नहीं लेटना चाहिये, एक विछौनेपर नहीं लेटना चाहिये, एक ओढनेमें नहीं लेटना चाहिये, 
एक ओढ़नें-बिछौनेमें नहीं लेटना चाहिये। जो खाये० लेटे, उसे दृबकटका दोष हो।” ॥7 7 


(६ ) बड़ढ लिच्छवीक लिये पात्न ढाँकना 


उस समय व इढ़ लिच्छुवी मेत्तियऔर भुम्मजक भिक्षओंका मित्र था। तब वह६ 
जिच्छवी जहाँ मेनिय भुम्मजक भिक्ष्‌ थे, वहाँ गया । जाकर मेत्तिय भुम्मजक भिक्षओंसे यह बोला-- 
आर्यो ! वन्दना करता हूँ।” 
ऐसा कहनेपर मेज्तिय भुम्मजक भिक्ष्‌ नहीं बोले । 
दूसरी बार भी वड्ढ लिच्छवी०। 
तीसरी बार भी वड़्ढ लिच्छवी० यह बोला-- 
“आर्यों! बन्दना करता हूँ।” 
तीसरी बार भी मेत्तिय और भुम्मजक भिक्ष नहीं बोले । 
क्या मेंने आयोका अपराध किया ? क्‍यों आये मझसे नहीं बोल रहे हैं ? 
“क्योंकि आवुस वड़ढ ! दर्भमलल्‍्छपुत्र* द्वारा हमें सताये जाते देखकर भी तुम पर्वाह 
नहीं करते।” 
(तो) आरयों ! में क्या करूँ? ' 
आवुस वड्‌ढ ! यदि तुम चाहो, तो आजही भगवान्‌ आयुष्मान्‌ दर्भमल्लपुत्रकों नथा 
(निकाल) देंगे । 
'आरयों! में क्या करूँ? में क्या कर सकता हें?” 
आओ आवूस वड़ढ़ ! जहाँ भगवान्‌ हैं वहाँ जाकर भगवानसे यह कहो--- 


* देखो चुल्ल ४२।१ पृष्ठ ३९५-९६। 


५6२६ ] | वड्ढ लिच्छवीके लिये पात्र ढाँकना [ ४३५ 


'भन्‍्ते ! यह योग्य नहीं०* पानी जलतासा मालूम पछता है। आर्य दर्भमल्लपुत्रने मेरी स्त्री 
को दूषित किया। 

“अच्छा आर्यो! --०* । 

“भन्ते ! जन्मसे लेकर स्वप्नमें भी मैथन सेवन करनेको में नहीं जानता, जागतेकी तो बात 
ही क्‍या ! | 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकोी संबोधित किया--- 

“तो भिक्षुओ ! संघ वड्ढ लिच्छवी पृत्रका पत्त-निकुज्जन करे। 

“भ्षिक्षुओं ! आठ बातोंसे युक्त उपासकके लिये, पत्तनिकुज्जन (उसकी भिक्षा आनेपर उसे 
न लेनेपर पात्रकों मूंद दिया जाय) करना चाहिये--( १) भिक्षुओंके अछाभ (>हानि) के लिये प्रयत्न 
करता है; (२) भिक्षुओंके अनर्थंके लिये प्रयत्न करता है; (३) भिक्षुओंके अवास (ः-न रहने )के 
लिये प्रयत्न करता है; (४) भिक्षुओंका आक्रोश (*निंदा) परिहास करता हैं; (५) भिक्षुओंकी 
आपसमें फूट कराता है; (६) बुद्धकी निंदा करता है; (७) धर्मकी निन्‍दा करता है; (८) संघकी 
निन्‍न्दा करता है।--भिक्षुओं ! इन पाँच० । 778 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार पत्त-निक्कुज्जन करना चाहिये--चतुर समर्थ भि] संघकों 
सूचित करे ।--- 

“क. ज्ञप्ति०।ख. अनुश्नावण ०»०। 

“ग. धा र णा---संघने व डृढ लिच्छवीके लिये पात्र ढक दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप 
टै--ऐसा में इसे समझता हैँ ।” 

तब आयुप्मान्‌ आनन्द पूर्वाह्न समय पहिन कर पात्र चीवर ले जहाँ वइूढ लिच्छवीका घर था, 
वहाँ गये । जाकर वड़ढ लिक्छवीसे यह बोले-- 

“आवबुस वहढ ! संघने तेरे लिये पात्र ढाँक दिया, संघके उपयोगके तुम अयोग्य हो । 

तब वदढ़ लिच्छवी---संघने मेरे लिये पात्र ढाँक दिया, में संघके उपयोगके अयोग्य हूँ -- 
(मो) वहीं मृछित हो गिर पव्ठा । तब वड्ढ लिच्छवी मित्र-अमात्त्य, जाति-बिरादरीवाले बढ़ 
लिच्छवीसे यह बोढे-- क्‍ 

“बस आवुस वहढ ! मत शोक करो, मत खेद करो। हम भगवान्‌ और भिक्ष-संघकों मनावेंगे | 

तब वडढ लिच्छवी स्त्री-पुत्र सहित, मित्र-अमात्त्य जाति-बिरादरीवालों सहित भीगे वस्त्रों भीगे 
क्रद्यों सहित, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानके पैरोंमें शिरसे पठकर भगवानसे यह बोला-- 

“भनन्‍्ते ? बाल (+मूर्ख)सा, मृढ़सा, अचतुरसा हो मेंने जो अपराध किया ; जोकि मेने आये 
दर्भ, मल्‍्लपुत्रको निर्मल शील-भ्रष्टताका दोष लगाया, सो भन्‍्ते ! भगवान्‌ भविध्यमें संवर (रोक करने ) 
के लिये मेरे उस अपराधको अत्ययके तौरपर स्वीकार करे ।” 

“आवुस ! जो तूने बालसा हो अपराध किया०। चूंकि आवृुस ! तू अपराधकों अपरातक तौर 
पर देखकर धर्मानुसार प्रतीकार करता है, इसलिये हम उसे स्वीकार करते हैं। आवुस ! वडूढ आये 
विनयमें यह बृद्धि (की बात) हे, जो कि (किये) अपराधको अपराधक तौरपर देखकर धर्मानुसार 
(उसका ) प्रतीकार करना, और भविष्यके संवरके लिये प्रयत्नशील होना ।* 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

तो भिक्षुओं! संघ वड़ढ लिच्छवीके लिये पात्रको उघाल् दे। 


* ५ वीकीयीी “बल रस-तक्‍3. कक है ७०७५: कान हा जआ रचा» “कम कया, प्रा आये औेफन "ना पायाफी- अगपाजा य- आन्याख॥ 


* देखो चुल्ल० ४७२।१ पृष्ठ ३९५-६। 
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“प्रक्षुओं ! आठ बातोंसे युक्त उपासकके लिये संघ पत्त-उक्कुज्जन (+-पात्र उधाछना ) करे-- 
(१) भिक्षुओंके अछाभके लिये०, (२)० अनर्थके लिये०; (३)० अवासके लिये प्रयत्न नहीं करता; 
(४) भिक्षुओंकी आक्रोश परिहास नहीं करता; (५) भिक्षुओंकी आपसमें फूट नहीं करता; (६) 
बुद्धकी निन्‍दा नहीं करता; (७) धर्मकी निन्‍दा नहीं करता; (८) संघकी निन्‍दा नहीं करता -- 
इन पाँच०। 779 | 

“और भिक्षुओं ! दस प्रकार पत्त-उक्कुज्जन करना चाहिये--चवतुर समर्थ संघको सूचित करे--- 

“क्‌. ज्षप्तिण ख. अनुधभावण०। 

'ग. धा र णा--संघने बड्ढ लिच्छवीरक लिये पात्र उधघात्व दिया। संघको पसंद हैं, इसलिये 


५४ 


चुप हँ--ऐेसा में इस समझता हूँ । 
२---सुंझुमारगिरि 


तब भगवान्‌ बेश्ञालीमें इच्छानुसार विहारकर जिधर भ गे है उधर चारिकार्के लिये चल पढे 
क्रमश: चारिका करते जहाँ भर्ग था, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान भर्ग (देश)के सं मु मारशिरि के भेस 
कलावनकेम॒गदावर्म बिहार करते थे। 

(७ ) बोधिराजकुमारका सत्कार 

उस समय बोधि राजकुमारने श्रमण या ब्राह्मण था किसी भी मनृप्यस न भोगे को क न द 
नामक प्रासादकों हालहीमं बनवाया था। तब बोधि-राजकुमारनसे सं जि का पुत्र माणबककों संबोधित 
किया-- 

“आओ लुम सौम्य ! संजिकापुन्न ! जहाँ भगवान्‌ हे, वहाँ जाआओ। जाकर मेरे वचन में, भग- 
यान्‌क॑ चरणोंमें शिरसे वन्‍दनाकर, आरोग्य, अन-आतंक, छघ-उत्थान (<शरीरकी कार्यक्षमता ) बल, अनु- 
कूल विहार, पूछो--भन्ते : बोधि-राजकुमार भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे वन्दनाकर आरोग्य० पूछता 
है, और यह भी कहो-- भन्‍्ते ! भिक्षु-संघसहित भगवान्‌ बोधि-राजकुमारका कलका भोजन स्वीकार 
करें ।” 

“अच्छा हो (ल्‍भो), कह संजिका-पुत्र माणवक जहाँ भगवान्‌ थें, वहाँ गया। जाकर भगवानसे 
पा (कुशल प्रइन ) .......पूछ, एक ओर बेठ गया | एक ओर बेठकर संजिका-पुत्र माणवकने भगवानसे 

कहा-- है गौतम * दोधि-राजकुमार आपके चरणोंमें० । बोधिराज-कुमारका करूका भोजन स्वीकार 
करें| 

भगवानूने मोौनह्वारा स्त्रीकार किया । तब संजिका-पुत्त माणवक भगवान्‌की स्वीकृति जान, 
आसनसे उठ जहाँ बोधि-राजकुमार था, वहां गया । जाकर बोधि राजकुमारसे बोला-- 

“आपके वचनसे मेने उन गौतमकों कहा--हे गौतम ! बोधि-राजकुमार ० । श्रमण गोतमने 
स्वीकार किया।' 

तब बोधि शजकुमारते उस रातक॑ बीतनेपर अपने धरमें उत्तम खादनीय भोजनीय (पदार्थ) 
तैयार करवा, को क न द-प्रासादको सफेद (: अवदात) धुस्सोंस सीढीकें नीचे तक बिछवा, संजिकापुत्र 
मांणवकको संबोधित किया--- 

“आओ सौम्य ! संजिकापुत्र ! जहाँ भगवान्‌ हैं, वहाँ जाकर भगवान्‌कों काल कहो--- 
अन्ते ! काल है, भात (भोजन) तैयार हो गया।” 


अपना, 3 सके जमा-म जा अमान «न की बन कं 





* देखो ब॒द्धचर्या पृष्ठ ४१२-१३ । 
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“अच्छा भो ! _........काल कह.......। 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्रचीवर ले, जहाँ बोधि-राजकुमारका घर(- निवेसन) 
था, वहाँ गये । उस समय बोधि-राजकुमार भगवान्‌की प्रतीक्षा करता हुआ, द्वारकोष्ठक (+नौबत- 
खाना ) के बाहर खड़ा था। बोधि-राजकुमारने दूरसे भगवानकों आते देखा | देखते ही अगवानीकर 
भगवान्‌की वन्दनाकर, आगे आगे करके जहाँ कोकनद-प्रासाद था, वहाँ ले गया। तब भगवान्‌ निचली 
सीढ़ीके पास खत्हे हो गये। बोधि-राजकुमारने भगवानसे कहा--भन्‍्ते ! भगवान्‌ धुस्सोंपर चलें। 
सुगत ! धुस्सोंपर चलें, ताकि (यह) चिरकाल तक मेरे हित और सुखके लिये हो ।' 


(८ ) पाँवलका निषेध 

१--ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। 

दूसरी बार भी बोधि-राजकुमारने ० | तीसरी बार भी० । 

तब भगवानने आयणप्मान्‌ आनन्दकी और देखा। आयष्मान्‌ आनन्दने बोधि-राजकुमारकों 

“राजकुमार ! धस्सोंकों समेठ लो। भगवान्‌ पॉँवब्टें (चेल-पंक्ति)पर न चढ़ेंगे। तथागत 
आनेवाली जनताका ख्याल कर रहे हैं ।' 

बोधि-राजकुसारने धृस्सोंको समेटवराकर, कोकनद-प्रासादके ऊपर आसन बिछवाये। भगवान्‌ 
कोकनद-प्रासादपर चढ़, संघके साथ बिछे आसनपर बेठे। तब बोधि-राजकुमारने बद्धसहित भिक्षुमंघको 
अपने हाथमे उत्तम खादनीय भोजनीय (पदार्थों)से संतपित किया, संतुष्ट किया। भगवान्‌के भोजनकर 
पात्रसे हाथ खींच लेनेपर, बोधिराजकुमार एक नीचा आसन छे, एक ओर बैठ गया । 

एक ओर बैठे बोधिराजकुमारकों भगवान्‌ धामिक कथासे. . .समुत्तेजित संप्रहपितकर आमसनसे 
उठकर चले गये । 

तब भगवानने हसी संबंधर्मं इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओं! पाँवछेपर नहीं चलना चाहिये, जो चले, उस दुककटका दोष हो ।” 780 

२--उस समय एक अपगतगर्भा (लब्ायन) स्त्रीने भिक्षुओंकी निमंत्रितन कर 
कपक्रा (>दुस्स) बिछा यह कहा-- 

“भन्ते ! कपड़ेपर चलें ।' 

भिक्षु हिचकिचाकर नहीं चल रहे थे । 

“भन्ते ! मंगलके लिये कपड़ेपर चले ।' 

भिक्ष हिचकित्ाकर कपड़ेपर न चले । तब वह स्त्री हैरान ० होती थी---कैसे आये छोग मंगलके 
लिये यात्ना करनेपर भी पाँवड़ेपर नहीं चलते ! ' भिक्षुओंने उस स्त्रीके हैरान ० होनेको सुना | तब 
उन भिक्षुओंने यह बात भगवानसे कही ।०-- 

“भिक्षुओ ! गहस्थ लोग (मंगल। होनेवाले कामोंके) करनेवाले होते हें। 78॥ 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ गृहस्थोंके मंगलके लिये याचना करनेपर पाँवक्रेपर चलनेकी ।” 82 


$२-पंखा, छॉका, छत्ता, दश्ड, नख-केश, कन-खोदनी, अ्रंजन-दानी 
४---शवस्ती 


( १ ) घना, माह 
तब भगवान्‌ने भर्ग (देश) में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रावस्ती हैं, उधर चारिकाके 
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छिये चल दिये। क्रमश: चारिका करते जहाँ श्रावस्ती है, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथ- 
पिंडिकके आराम जे त व न में विहार करते थे। तब विज्ञा खा-मु गार माता घक्के, ककक (“आञँवाँ) 
और झाऊ्ू लिवा जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई; जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गई। एक 
ओर बैठी विशाला मुगारमाताने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान मेरे घछे, कतक और झाद्गूको स्वीकार करें, जो कि चिरकाल तक मेरे हित- 
सुखके लिये हो।” 

भगवानने घछे और झाहूको ग्रहण किया, कितु कतकको नहीं ग्रहण किया। भगवान्‌ने विशाखा 
मृगारमाताकी धाभिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित संप्रहर्पित किया । ० भगवान्‌कों अभिवादनकर प्रदक्षिणा 
कर चली गई। तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंकोी संबोधित 
किया |-- 

४ ७ अनुमति देता हूँ घक्े और झाककी। भिक्षुओ ! कतकका इस्तेमाल न करना चाहिये, 
०दृुककट ०। 83 

४ ७ अन॑मति देता हूँ, (पत्थरके) डले, कठछ (>काठ) और भमुद्रफंन5इन तीन प्रकारके 
पैर-धिसनाकी । 84 

( २ ) पंस्ता 
तब विशाखा मगारमाता बेने और ताछके पंखेकी ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई। ० ।--- 
भन्‍ते ! भगवान्‌ मरे बेने और ताकके पंखेकों स्वीकार करें; जो कि चिरकाल तक मरे हिल- 

सुखके लिये हो । 

भगवानने बेने और ताछके पंखेकी स्वीकार किया। ० |-- 

“ ७ अनुमति देता हें बेने और ताइके पंसेकी ।” ' 

उसे समय संघको मच्छर हॉकनेंकी बिजनी मिली थी। भगवानूस यह बात कही ।-- 

/ ७ अनुमति देता हैँ, मच्छटकी विजनीकी।” 86 

चँवरकी विजनी (+-चमरीकी विजनी) मिली थी ॥०--- 

“भिक्षुओं ! चेंवरकी बिजनी नहीं धारण करनी चाहिये, ० दककट ० । 87 

“भिक्षओ ! अनुमति देता हूँ तीन प्रकारती ब्रिजनियोंकी--छालकी, खसकी ओर मोरपंख- 
की । ' 788 


(३) छेत्ता 

उस समय संघको छत्ता मिझा था |०-- 

/ ०» अनुमति देता हैँ छत्तेको ।' 480 

उस समय पड्वर्गीय भिक्ष छत्ता लेकर टहलने थे। उस समय एक (बौद्ध) उपासक बहुतसे 
यात्री आ जी ब को के अनुयायियोंके साथ बागमें गया था। उन आजीवक-अनुयाधियोंने दूसरे पड्वर्गीय 
भिक्षुओंको छत्ता धारण किये आते देखा। देखकर उस उपासकरोी यह कहा-- 

“आवबुसो ! यह तुम्हारे भदन्त हैं छत्ता धारण करके आ रहे हैं, जैसै कि गण कम हा मा त्त्य 
(हिसाब निरीक्षक) ! ! 

. “आर्यों! यह भिक्षु नहीं हैं, यह परिब्राजक 

भिक्ष्‌ हैं, भिक्ष नहीं हँ--इसके लिये उन्होंने बाजी (+अद्भुत) लगाई । तब पासमें आनेपर 

परिक्नाजक पहिचानकंर बह उपासक हैरान ० होता था--कंसे भदनन्‍्त छत्ता धारण कर टहल्ते हें ! ' 
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भिक्षुओंने उस उपासकके हैरान होने ० को सुता। तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।--- 
“सचमुच ०।०- 

“पिक्षुओं ! छत्ता न धारण करना चाहिये, ० दुककट ० । 790 

उस समय भिक्षू रोगी था, छत्तेके बिना उसे अच्छा न होता था ।०-- 

“ ७ अनुमति देता हूँ रोगीको छत्तेकी।' 397 

उस समय भिक्षु--भगवान्‌ने रोगीको ही छत्ता धारण करनेके लिये यही विधान किया हे, 
अरोगीको नहीं--(सोच ) आराममें ओर आरामके बासमें (भी) छत्ता धारण करनेमें हिचकिचात 
थे ।०-- 

“ ७ अनुमति देता हूँ अरोगीकों आराममें और आरामके पास छत्ता धारण करनेको |” 92 

( ४ ) छोका, दंड 

उस समय एक भिक्षु सींके (सिक्का ) में पात्रको झारू डंडेसे लटका अपराहणमे एक गाँवके 
द्वारसे जा रहा था।--लोग--यह आर्यो ! चोर है, तलवार इसकी दीख रही है--कह दोछे, (पीछे) 
पह्िचानकर (उन्होंने) छोछ दिया। तब भिक्षुने आराममें जा भिक्षुओंसे यह बात कही ।-- 

“क्या आबवुस ! तूने सींका-इंडा धारण किया था ? 

“हाँ, आवुसो ! ” 

०अल्पेच्छ ० हैरान होते थे ।० सचमुच ०।०--- 

“भिक्षुओं ! सींका-डंडा न धारण करना चाहिये,० दुककठ ०।” 793 

उस समय एक भिक्षु बीमार था, इंडे बिता चछ न सकता था |०--- 

''भिक्षुओं ! रोगी भिक्षुकों डंड रखनेकी संगति देनेकी अनु्मात देता हूँ । 794 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देना चाहिये--यरा च ना--(१) “वह रोगी मिक्षु संघके 
गास जा" ० याचना करे--भन्ते ! में रोगी हूँ बिना टंइके चल नहीं सकता। सो में भन्‍ते ! संघ 
इंडकी स म्म ति माँगता हूँ। 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति०। 

“ख. अनुश्रावण ०। 

“ग. था र णा---संघने इस नामवाले भिक्षुकों इंड्ा (रखने )की सम्मति दें दी। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

उस समय एक भिक्ष्‌ रोगी था, बिना सींकेके पात्र नहीं छे बल सकता था । ०-- 

“अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुकी सीकेके लिये स म्म ति देनेकी । 95 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देनी चाहिये ०१ |” | 

उस समय एक भिक्ष्‌ बीमार था, बिना डंडेके चल नहीं सकता था, बिना सीर्केके पात्र नहीं 
ले चल सकता था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ रोगी भिक्ष॒कों सींका-डंडाके लिये स म्म ति देनेंकी।” 96 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देनी चाहिये ०' । 


१ ऊपर दण्डकी सस्मतिकी भाँति ही । 
रऊपरकी तरह। 
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उस समय भिक्षुओ ! एक जुगाली करनेवाला भिक्षु था, वह जुगाली कर करके खाता था। भिक्षु 
हैरान० होते थे--यह भिक्षु दोपहर बाद (+विकाल ) में भोजन करता है !! भगवानसे यह बात कही-- 

'भ्िक्षओं ! यह भिक्ष हालहीमें गायकी योनिसे (यहाँ) पंदा हुआ है । 

(७ अनुमति देता हैँ रोमन्‍्थक (>-जुग़ाली करनेवाले )को जुगाली करनेकी। किन्तु, भिक्षुओ ! 
मुखके द्वारपर छाकर नहीं खाना चाहिये, जो खाये उसे वर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।/। 97 
... उस समय एक प्‌ ग (व्न्बनियोंका संघ) ने संघको भोज दिया था। (भिक्षुओंने) चौकेमें बहुत 
जूठ बिखेर दिया। लोग हैरात० होते थे--कैसे आाक्य-पुत्रीय श्रमण ओदन देनेपर सत्कारपूर्वक नहीं 
ग्रहण करते ! एक एक कनिका यौौ कामोंसे बनता है। भिक्षुओंने सुना ।०--- 

०अनुमति देता हूँ, देते वक्त जो गिरे, उसे स्वयं लेकर खानेकी। भिक्षओं ! उसे दायकोंने 
प्रदान किया है ।' 798 
(० ) नख काटना 


उस समय एक भिक्षु लंबा नख (बढ़ायें) मिक्षाचार करता था। एक स्त्रीसे देखकर उस भिक्षुसे 
यह कहा-- 

“आओ , भन्‍्ते ! मैथुन रोवन करो ।" 

“नहीं भगिनी ! यह (हमारे लिये) विहित नहीं है ।“ 

“भन्‍्ते / यदि तुम न सेवन करोग्रे, इसी समय में अपने नखोंसे शरीरकों नोचकर (तुम्हें) 
चिल्लाऊंगी---यह भिक्षु मुझे दूषित कर रहा है । 

“जैसा समझों भगिनों ! 

तब वह स्त्री अपने नखोंसे अपने झरीरकों नोचकर चिल्लाई--पह भिक्ष मन्ले दपित कर रहा 
है।' लोगोंने दौड़कर उस भिक्षुकी पकड़ छिया। (तब) उन मनपष्योंने उस स्त्रीके सखोंमें खन भी, चमडझा 
भी लगा देखा। देखकर--इसी स्त्रीका यह कर्म है, भिश्नने कुछ नहीं किया--- (सोच ) उस शिक्षकों 
छोड़ दिया। तब उस भिक्षने आराममें जा भिश्षओंसे यह बात कही ।|--- 

क्‍या आवुस ! तूने लम्बा नख बढ़ाया है ” 

“हाँ, आबुसो ! 

० अस्पेच्छ ० | ०-- 

“भिक्षुओ ! लम्बे नख नहीं धारण करने चाहिये, ० दुककट ० |" 7 99 

उस समय भिक्ष नखसे भी नखकों काटते थे, मखसे भी नखको काटने थे, दीवारसे भी नखको 
घिसते थे--अंगुलियाँ पीड़ा देती थीं ।०--- 

. ७ अनुमति देता हूं, नहज्नी (--नखच्छंदन )की | 20० 

खून सहित नख़को काटते थे, अंगूरियोंमे दर्द होता धा--- 

/ » अनुमति देता हूँ, मासके बराबर तक लख काटनेकी।' 20] 

उस समय ष ड़ वर्ग म भिक्ष बीसतिमह कटाते (बीसों नखोंमें छिखाते) थे। छोग हैरान० 
हीते थे“--जैसे कामभोगी गहस्थ |०--- 

“भिक्षुओ ! बीसनिमह नहीं कटाने चाहिये, ० दुककट ०। ० अनुर्मात देता हूँ, मै मात्रको० 
निकालनेकी । 202 


(६ ) केश काटना 
उस समय भिश्लुओंके केश लम्बे होते थे ।०-- 
“भिक्षुओ ! क्‍या भिक्ष्‌ एक दूसरेके केशकों काट सकते हें? 
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“हाँ काट सकते हैं, भन्‍्ते ! 

तब भगवानने हसी संबंधमं ० भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ | अनुमति देता हूँ छुरे, छरकी सिल, छरेकी सिपाटिका (>चमोटी) नमतक 
(ननहन्नी ?) सभी छरेके सामानकी | 203 

उस समय ष ड्वर्गी य भिक्षु मँछ कटवाते थे, मूँछ बढ़ाते थे, गोलोमिका (“बकरे जैसी 
दाढ़ी करवाते थे, चौकोर (--चतुरख्रक) कराते थे, परिमुख (<छातीका बाल कटवाना) कराते थे, 
अड्डरक (>-पेटके बालोंमें रोम पंक्ति छोड़ना) कराते थे, दाढ़ी (>दाठिका) रखते थे, गुह्य स्थानके 
रोम कटवाते थे। लोग हैरान ० होते थे---जेसे कामभोगी गृहस्थ । ०--- 

“भिक्षुओ ! मुँछ नहीं कटवानी चाहिये, मूँछ बढ़ानी न चाहिये; गोलोमिका०, चतुरसख्रकमें, 
परिमुख, अड्ड्रक, नहीं कटवाना चाहिये, दाढ़ी नहीं रखनी चाहिये, गृह्य स्थानके रोमको नहीं कटवाना 
चाहिये, जो ० कंटवाये उसे दुक्कटका दोष हो ।' 2०4 

उस समय षड्वर्गीय भिक्ष कतेरिका (>््कची)से बाल कटाते थे। ० जैसे कामभोगी 
गृहस्थ | ०--- 

“भ्षिक्षुओ ! कंचीसे बाल नहीं कटाना चाहिये, ० दुक्कट ०। 20१ 

उस समय एक भिक्षुके शिरमं घाव था, छरेसे बाल मुँठवा न, सकता था | ०--- 

/ ० अनुमति देता हूँ, रोगके कारण केंचीसे बाल कटवानेकी । 206 

उस समय भिक्ष ताकमें लम्बे लम्बे केश धारण करते थे ।०--जैसे कि पिणाच (रपिशा- 
चिल्लिका) ।०--- 

“भिक्षुओं ! नाकमें लम्बे लम्बे केश न धारण करना चाहिये, ।० दुककट ०। 207 

उस समय भिक्ष्‌ ठीकरीसे भी मोमसे भी, नाकके केशोंको उखत््वाते थे, नाक दर्द करती थी ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, चिमटी (>संडास)की।” 208 

उस समय षड्वर्गीय भिक्ष्‌ पके बालोंकों निकलवाते थे ।०--जेसे कामभोगी गृहस्थ।०-- 

“भिक्षत | पके बालोंको न निकलवाना चाहिये, ० दुक्‍कट ० । 209 

(७ ) कन-खोदनी 

उस समय एक भिक्षुका कान मैलसे भरा हुआ था | ०-- 

“७ अनुमति देता हूँ कर्णममल-हरणीकी | 270 

उस समय घषड़बर्गीय भिक्षु नानाप्रकारकी कर्णमलहराणियाँ रखते थे सुनहली भी, रुपहली 
भी। लोग हैरान ० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ |०-- | 

“भिक्षुओ ! सुनहली रुपहली (आदि) नाना प्रकारकी कर्णमलहरणियाँ नहीं रखनी चाहिये, 
० दुक्कट ०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, नरकट, बाँस, काठ, छाख्र, फल, ताँबे और 
दंंखकी (कर्णमलहरणियोंकी) । 277 

(८ ) ताँबे काँसेके बतेन 

उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु बहुतसे ताँबे (>लोह) काँसेके भाँडोंका संचय करते थे। लोग 
बिहारमें घुमते वक्त देखकर हैरान होते थे--कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण बहुतसे ताँबे, कासेके भाँडोंको संचय 
करते हैं, जैसे कि कंसपत्थरिका (>कसेरा)। भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओं ! ताँबे, काँसेके भाँडोंका संचय नहीं करना चाहिये, ० दुक्कट ० । 22 

५६ 
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(९ ) अंजनदानी द 
उस समय भिक्षु अंजनदानीकों भी, अंजन सलाईको भी, कर्णमलहरणीको भी, बंधनकों 
भी रखनेमें हिचकिचाते थे ।०--- | 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीकी, अंजन सलाईकी, कर्णमलहरणीकी, बंधन माला- 
की । 273 


0४-संघाटी, आयोग-पढ्, घुंडी, मुदी, वस्त्र पहिननेके ढंग 
(१) संघाटी 


उस समय पद वर्गीय भिक्ष्‌ संघाटी (के सहित) पलथी मार बेठते थे, संघाटीसे पात्र रगक्र 
खाते थे | ०-- 
“भिक्षुओ ! संघाटी पलूथीसे नहीं बैठना चाहिये, ० दुककट ० ।” 274 
(२ ) आयोग-पढ़ 
उस समय एक भिक्ष्‌ रोगी था, वह बिना आयोग * उसे ठीक न होता था ।०-- 
/ ० अनुमति देता हैँ आयोग की । 25 
(क) आयोगबुन ने का सा मा न---तव भिक्षुओंको यह हुआ--कैँसे आयोगकों बुनना 
चाहिये। भगवान्से यह बात कही ।--- 
: ० अनुमति देता हूँ, ताँत (>तन्तक), वेमक (+बैं), वट्ट (>झांप) शलाका और सभी 
ताँत (>कर्षे)के सामानकी।” 276 
( ३ ) कमरबंद 
१-उस समय एक भिक्ष्‌ बिता कमरबंद (>कायबंधन) बाँध ही गाँवमें भिक्षाके लिये गया, 
सत्रकपर उसका अन्तरवासक खिसककर गिर गया । छोगोंने ताली पीटी । वह भिक्ष्‌ म्‌क हो गया। उसने 
आराममें जाकर भिक्षओंस यह बात कही ।०-- 
. ० बिना कमरबंदके गाँवमें भिक्षाके लिये नहीं प्रवेश करना चाहिये, ० दुककट ० । ७ अनुर्माते 
देता हूँ, कमरबंदकी ।" 277 
२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु कलावुक *, देडडुभक,३ मुरज," मदबीण५ नाना प्रकारके 
कमरबंद धारण करते थे ।०--जैसे कामभोगी गृहस्थ |७--- 
_भिक्षुओ । कछावुक, देड्डुभक, मूरज, महवीण--नाना प्रकारके कमरबंदोंको नहीं धारण 
करना चाहिये, ० दुककट ० ।” 278 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दो प्रकारके कमरबन्दोंकी--पट्टीकी ५ और शूकरके आँत जैसेकी। 
३--कमरबंदके किनारे छिन जाते थे ।--- 
० अनुमति देता हूँ मुरण और मह॒वीणकी ।” 279 
४--कम रबंदके छोर छिन जाते थे |-- 


* उकठूँ बठे पी5-पेरमें शाँधनेका अंगोछा । * गोल | १ पानीके सांपके फन जंसा। 
४ मुदंग जैसा । * वासंगके आकारका ! 
* साधारणतया बुनी, या मछलीके कांटे जेसी बनी (--अदट्ठकथा) । 
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“० अनुमति देता हैं शो भ क (++लपेटकर सिलाई), और गुण क (>मुदंगकी भाँति सिलाई) 
की । 220 

५--कमरबंदका फंदा छिन जाता था ।-- 

“४ ७ अनुमति देता हूँ वीठ (“बिठई) की।” 227 

६--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु, सोनेकी भी रूपेकी भी ताना प्रकारकी वी ठ धारण करते थे । ०--- 
जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओ ! सोने रूपे नाना प्रकारकी वीठ नहीं घारण करनी चाहिये, ० दुषकट ०। अनुमति 
देता हूँ हड़ी ०" शंख और मृतकी |” 222 


( ४ ) घुण्डी, मुद्धी 

१-“उस समय आयुप्मान्‌ आनंद हल्की संघाटी पहिन गाँवमें भिक्षाके लिये गये। हवाक 
झोंकेने संघाटीको उत्हा दिया। आयूष्मान्‌ आनंदने आराममें जा भिक्षुओंसि यह बात कही । भिक्षुओंने 
भगवानसे यह बात कही-- 

“ ० अनुमति देता हूँ घुंडी, मुद्धीकी ।” 223 

२--० पड़वर्गीय भिक्ष सोनेकी भी रूपेकी भी नाना प्रकारकी घुंडियाँ धारण करते थे। ०-- 
जैसे कामभोंगी गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओ ! सोने रूपे नाना प्रकारकी घुंडीको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करें उस 
वृक्कटका दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हइडी ०" शंख और सूतकी (घुंडीकी ) ।” 224 

३--उस समय भिक्ष्‌ घुंडी भी मुद्धी भी चीवरमें ही छूगाते थे, चीवर जीर्ण हो जाता था ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, (चीवरमें) धुंडी और मुद्धीके चकत्तेको लूगानेंकी | 225 

४--घुंडी और मुद्धीके चकत्तेको (चीवरके) छोरपर लगाते थे, कोना खुल जाता था ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ घुंडीके चकत्तेकों अंतमें लगानेकी, मुद्धीके चकत्तेको सात आठ अंगुल भीतर 
हेटकर । 226 

(५ ) बस्तर पहिननेके ढंग 

/--उस समय पड्वर्गीय भिक्ष गृहस्थों जैसे वस्त्र पहिनते थे--ह स्तिज्ञौं डिक) भी, 
मत्म्यवालक भी, चतुष्कर्णक", तालवृन्त क*, शतव ल्लि कर भी। लोग हैरान० होते श्रे--- 
जसे कामभोगी गृहस्थ ०।०-- 

“भिक्षओ ! गृहस्थोंकी भाँति--हस्निशौंडिक, मत्स्यबालक, चतुष्कणंक, तालबृन्तक,शतवल्लिक- 
वस्त्र नहीं पहिनना चाहिये, ० दुबकंट ०।” 227 

२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्ष कछनी काछते थे।०--जैसे कि राजाकी मुंडबट्टी 
(>वाहक ) | ०-- 


९ पृष्ठ ४४१ (277)। 

* जोर (देदा)को स्त्रीकी भाँति नाभोसे नीजे तक लटकाना (---अट्डकषा) । 
३ किनारी ओर छोरको शुनकर भमछलीकी पंछकी भाँति पहिनना । 

४ ऊपर वो, नीचे दो इस प्रकार चारों कोनोंको विखाते कपत्ठोंका पहिनना । 
१ तालके पर्तेकी भाँति सुनकर लटकाता | 

५ सेकल्लों चुनाधोंको दिखाते पहिलनता । 
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'(प्रक्षुओ ! कछनी नहीं काछनी चाहिये, ० दुककट ०। 228 

३--उस समय पड़वर्गीय भिक्षू गृहस्थोंकी भाँति कपछा ओढ़ते थे।०--जैसे कामभोगी 
गृहरथ । ०--- 

“भिक्षुओ ! गृहस्थोंकी भाँति कपक्का नहीं ओढ़ना चाहिये ० दुककट ० ।” 229 


(५-बाझ ढोना, दृतवन, आग-पशुसे रक्ता 


(१) बंहगी 
उस समय पड़वर्गीय भिक्ष (कंधेके) दोनों ओर बहँँगी (+काज) छे जाते थे ।०--जैसे राजा- 
की मुंडवही | ०--- 
“भ्षिक्षओं ! दोनों ओर बहेँगी नहीं ले जाना चाहिये, ० दुककट ०। भिक्षुओ ! आनुमति देता हूँ 
एक ओर बहँँगीकी , बीचमें का ज की, सिरके भारकी, कंधके भारकी, कमरके भारकी, लटका कर (भार 


7१ 


ले जानेकी ) | 23० 
( २) दतबन 

१--उस समय भिक्ष दतवन नहीं करते थे, मुंहसे दुर्गन्ध आती थी।॥०-- 

“भिक्षुओं ! यह पाँच दतवन न करनेके दोष हें--( १) आँखको नुकसान होता हैं; (२) 
मुखमें दुगगेन्ध आती है; (३) रस ले जानेवाली नाक्ियाँ शुद्ध नहीं होती; (४)कफ और पित्त भोजनसे 
लिपट जाते हैं; (५) भोजनमें रुचि नहीं होती । भिक्षुओ ! यह पाँच दोष हैं दतवन न करनेमें। भिक्ष॒ुओं ! 
यह पाँच गुण है दतवन करनेसें-- ( १) आँखको लाभ होता है; (२) मुखमें दुर्गन्ध नहीं होती ; (३) 
रसवाहिनी नाहछि्ियाँ शुद्ध होती हैं; (४) कफ और पित्त भोजनसे नहीं लिपटते; (५) भोजनमें रुचि 
होती है। भिक्षुओ ! यह पाँच गृण हैं दतवन करनेमें। 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दतवनकी | 237 

२--उस समय पषड़वर्गीय भिक्षु लम्बी दतवन करते थे, और उसीसे श्रामणेरोंकों पीटते 
थे। ०--- । 

“मिक्षुओ ! लम्बी दतवन नहीं करनी चाहिये; ०दुककट०। भिक्षुओ!! अनुर्मात देता हूँ 
आठ अंगुल तककी दतबनकी। उससे श्रामणेरकों नहीं पीटना चाहिये, ०दुककट० ।” 232 

३--उस समय एक भिक्षुको अति म टा ह क (बहुत छोटी) दतवन करनेसे कंठमें विलग्ग 
(5 अटक ) हो गया। ०--- 

“०अतिमटाहक दतवन न करनी चाहिये, ०दुककट ०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, कमसे कम 
चार अंगुलकी दतवनकी । 233 


(३ ) आगसे रक्षा 
१०--उस समय षड्वर्गीय भिक्षु दाव (व्वन)को लीपते थे ।०--जैसे दावदाहक (वन 
जलानेबाले ) ।०--- 
“निक्षुक् ! दावकों नहीं लीपना चाहिये, ०दुक्कट७० ।' 234 
२---उस समय विहार तृणोंसे भर गया था। जंगल जछाते बक्‍त बिहार भी जल जाता था । ०--- 
“०अनुमति देता हूँ, जंगलके जलाये जाते वक्‍त अग्निसे रोक और रक्षा करनेंकी ।” 235 
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(४ ) इक्तपर चढ़ना 
१--उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु वृक्षपर चढ़ते थे।०--जैसे वानर ।०--- 
“भिक्षुओ ! वृक्षपर न चढ़ना चाहिये, दुक्कट० ।” 236 
२---उस समय एक भिक्षुके को स ल देश्षमें श्रावस्ती जाते समय रास्तेमें एक हाथी निकला । तब 
वह भिक्ष्‌ दौव्ठकर वृक्षकं नीचे गया, किन्तु सन्देहमें पछकर पेछृपर न चढ़ सका। वह हाथी दूसरी ओर 
चला गया। तब उस भिक्षुने श्रावस्तीमें जा यह बात भिक्षुओंसे कही। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, काम होनेपर पोरिसाभर और आपत्कालमें यथेच्छ वृक्षपर चढ़नेकी | 237 


$६-बुडवचनको अपनी अपनी भाषामें, भ्ूठी विद्या न पढ़ना, 
समामें बेठनेका नियम, लहसुनका निषेध 


(१ ) बुद्धधचनकों अपनो श्रपनी भाषामें 


उस समय यमेत् य मे छ ते कुल नामक ब्राह्मण जातिके सुन्दर (>कल्याण) वचनवाले, 
सुन्दर वचन बोलनेवाले दो भाई भिक्ष्‌ थे। वह जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये, जाकर भगवान्‌कों अभिवादन 
कर एक ओर बेैठे। एक ओर बैठे उन भिक्षुओंनें भगवानूसे यह कहा-- 

“भनन्‍्ते ! इस समय नाना नाम, गोत्र, जाति कुल, के (पुरुष) प्रत्रजित होते हैं, वह अपनी 
भाषामें बु द्ववच न को (कहकर उसे) दूषित करते हैं । अच्छा हो भन्‍्ते ! हम बुद्धवचनको छ न्द 
में बना दें।' 

भगवान्‌ने फटकारा--० | फटकारकर धामिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंको संबोधित 
किया--- 

“भिक्षुओ ! बुद्ध-वचनको छ न्‍द में न करना चाहिये, ०दुबकट०।” 238 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ अपनी भाषामें" बुद्धवाचनके सीखनेकी |” 239 

(२ ) भूठो विद्याओंका न पढ़ना 

१--उस समय पषड़्वर्गीय भिक्षु छो का य त(-शास्त्र) * सीखते थे। लोग हैरान० होते थें-- 
०जसे कामभोगी गृहस्थ। ०।--- 

“भिक्षओं! लोकायत नहीं सीखना चाहिये, ०दुक्‍्कट० |” 240 

२--उस समय षड्वर्गीय छो का य त को पढ़ाते थे। ०--जैसे कामभोंगी गृहस्थ |०-- 

“भिक्षुओं! लोकायत नहीं पढ़ाना चाहिये, ०दुक्‍्कट०।” 247 

३--उसः समय पड़्वर्गीय भिक्ष्‌ तिरच्छान-विद्या” पढ़ते थे ।०--कामभोगी 
गहस्थ | ०--- 

“भिक्षुओ ! तिरच्छान-विद्या नहीं सीखना चाहिये, ०दुक्‍कट० ।”. . .242 

४---भिक्षुओ ! तिरच्छान-विद्या नहीं पढ़ानी चाहिये, ०दुक्कट०।” 243 


* थेदकी भाँति संस्कृतमें (--अट्लूकथा) । 
* अपनी भाषाले यहाँ मगधकी भाषासे मतरूब हे (--अट्टूकथा ) । 
१ सामुत्रिक आदि । 
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(३ ) छींक आदिके मिथ्या-विश्वास 

१--उस समय बड़ी भारी परिणद्से घिरे धर्मोपदेश' करते भगवानने छींका। भिक्षुओंने--- 
भन्‍्ते ! भगवान्‌ जीते रहें, सुगत जीते रहें --(कह) ऊंचा शब्द (ज्आवाज़) महान्‌ शब्द किया। 
उस शब्दसे धर्मकथामें विक्षेप हुआ। तब भगवानने भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 

/प्िक्षुओ ! छींकनंपर जीते रहें! कहनेसे क्या उसके कारण (पुरुष) जीयेगा, मरेगा ! ” 

“नहीं, भन्‍्ते ! 

"पिक्षुओ | छींकनेपर जीते रहे' नहीं कहना चाहिये, ०"दुक्कट०।” 244 

२--उस समय भिक्षुओंके छींकनेपर लोग जीते रहें भन्‍्ते !' कहते थे। भिक्षु संदेहयुक्त हो 
नहीं बोलते थे। लोग हैरान ० होते थे--कैसे शाक्यपृत्रीय श्रमण छींकनेपर “जीते रहें भन्‍्ते ! ' कहने 
पर नहीं बोलते !  भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! गृहस्थ मांगलिक होते हें, भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, भृहस्थोंके जीते रहें भन्‍्ते ! ' 
कहनेपर, चिरंजीव कहनेकी | 24% 

(४ ) लहसुन ग्वानेका निषध 

१--उस समय भगवान्‌ बड़ी परिषद्के बीच बैठे धर्मोपदेश करते थे। एक भिक्षुने लहसुन 
वाया था। भिक्ष न टोकें, इस (विचार) से वह एक ओर (अछग ) बेठा था। भगवान्‌ने उस भिक्ष॒की 
अलग बैठे देखा। देखकर भिक्षुओंसे कहा-- 

“प्िक्षुओ | क्‍यों वह भिक्ष अलग बैठा है ?” 

“अन्‍्ते ! इस भिक्षुने लहसुन खाया है। भिक्ष न टोकें इस (विचार) से यह अलग बैठा हुआ है ।" 


“भिक्षुओं | क्या वह खाने लायक (चीज़) है, जिसे खाकर इस प्रकारकी परिपद्से बाहर रहना 
पढें ? 

“नहीं, भन्ते ! 

“भिक्षुओ ! लहसुन नहीं खाना चाहिये, ०दककट० |” 246 

२---उस समय आयुष्मान्‌ सा रिपृ त्र॒ के पेटमें ददे था। तब आयुष्मान्‌ महा मो रग ला न जहाँ 
आयुष्मान्‌ सारिपुत्र थे, वहाँ गये । जाकर आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे यह बोले-- 

“आवस सारिपुत्र ! तुम्हारा पेटका ददे किससे अच्छा होता है?” 

“लहसुनसे आवुस ! 

भगवानूसे यह बात कहीं ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोग होनेपर लहसुन खानेकी।” 247 


$७-पेशाबखाना, पाखाना, वुत्षरोपण, बतेन-चारपाई आदि सामान 


(१ ) पेशाबखाना 


१--उस समय भिक्ष्‌ आराममें जहाँ तहाँ पेसाब (>पस्साव) कर देते थे, आराम गंदा 
होता था | ०--- 

“निक्षुओ ! अनुमति देंता हैं, एक ओर पेसाब करनेकी |” 248 

२--आराममें दुर्गध फैलती थी ।--- 
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“०अनुमति देता हूँ, पेसाबदानकी |” 249 

३--तकलीफ़क साथ पेसाब करते थे |-- 

“०अनुमति देता हूँ, पेसाबके पावदान (नयस्साव-पादुका)की।” 2$० 

४---सेसाबका पावदान खुली (जगहमें) था। भिक्षु पेसाब करनेसें छजातें थ्रे। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछीकी चहारदीवारी (:>प्राकार)से घेरनेकी ।” 2९॥ 
५--पेसाबदान खुला रहनेसे दुगंध करता था ।-- 

“७अनमति देता हूँ, पिहानकी।” 252 


(२) पाखाना 


१--उस समय भिभ्षु आराममें जहाँ तहाँ पाखाना करते थे, आराम गंदा होता था । ५-- 
“अनुमति देता हूँ, एक ओर पाखाना करनेकी ।. . .25$3 

२---“०अनुमति देता हूँ, संडास (>वच्चकूप )की। 254 

३--संडासका कितारा टूटता था। ०-- 

“०अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लककीसे चिननेकी।” 2६: 

४--संडास नीची मनका था, पानी भर जाता था |-- 

“०अनुमति देता हूँ, मनको ऊँची करनेकी |” 256 

५--चिनाई गिर जाती थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लककीस चिननेकी।' 257 

६---चढ़नेमें तकलीफ़ पाते थे |--- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लककीकी सीढ़ी बनानेकी |” 258 

७---चढ़ते वक्‍त गिर जाते थे ।+-- 

“अनुमति देता हूँ, बाँहीं लगानेकी ।” 259 

८--भीतर बैठकर पाखाना होते गिर जाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ, फ़श बनाकर बीचमें छेद रख पाखाना होनेकी । 260 
०--तकलीफ़के साथ बंठे पाखाना होते थे ।--- 

“अनुमति देता हूँ, पाखानेंके पायदानकी।” 267 

बाहर पेसाब करते थे ।-- 

““अनुमति देता हूँ, पेसाबकी नाली बनानेकी।' 262 

१०--अवलेखण (स्पोंछनेका) काष्ठ न था |-- 

“>अनुमति देता हूँ, अवलेखण काष्ठकी | 2063 

१ १---अवलेखण-पिठर ("०ढेला) न था ।+- 

“>अनुमति देता हूँ, अवलेखण-पिठरकी । 264 

१२--संडास खुला रहनेसे दुर्गंध देता था ।-- 

/०अनुमति देता हूँ, पिहान (>ढक्कन )की ।' 265 

५१३--खली जगहमें पाखाना होते सर्दीसि भी गर्मीसि भी पीछित होते थे |-- 
“»अनुमति देता हूँ, वच्च-कुटी (नपायखानेंके घर)की |” 266 
१४--वच्चकुटीमें किवाछ न था |-- 

“अनुमति देता हूँ, किवाक्त, पिट्टिसंघाट (5बिलाई), उदुक्खलिक (<मलइक्‍), 
उत्तर-पासक (+पटदेहर), अग्गलवंद्धि (>पटदेहरका छेद), कपिसीसक (-बनरमूत्ठीखूंटी), सूचिक 
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(>झिटकिनी), घटिक (“बिलाई), तालच्छिह (व्ताडेका छेद), आविश्जनच्छिह अविज्जनरज्जु 
(“रस्सीकी सिकड़ी )की। 207 

१५--बच्चकुटीमें तिनकेका चूरा पछता था।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन करके०" चीवर (टाँगने)के बाँस और रस्सीकी । 268 

१६---उस समय एक भिक्षु बुढ़ापेकी अति दुर्बताके कारण पाखाता हो उठते समय गिर 
पका। भगवानसे यह बात कही ।--- 

'भ्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अवलम्बनकी । 2069 

१७--वचज्वकुटी घिरी न थी ।- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या काष्ठके प्राकारसे घेरनेकी | 270 

१८--कोष्ठक (जबरांडा) ने था | 

“अनुमति देता हूँ, कोष्ठककी | 277 

१९--कीोष्ठकमें किवाछ न था ।--- 

“»अनुमति देता हूँ, किवाह०* अविज्जनरज्जुकी ।” 272 

२०--कोष्ठकर्में तुणका चूरा गिरिता था [-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्वन करके०* पंचपटिकाकी । 273 

२१--परिवेणमें (>पाख़ानेके आँगन) में कीचकछ होता था |-- 

“अनुमति देता हूँ, मरुम्व (चूर्ण )के बिखेरनेकी। 274 

२२--पानी रूगता था -- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी । 275 

२३---(पाखानेके ) पानीका धक्का ने था ।-- 

“०अनुमति देता हैं, पाखानेके पानीके घछ्ेंकी । 270 

२४--पाखानेका झराव (मे टिया) न थी ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, पाखानेके शरावकी । 277 

२५--तकलीफ़के साथ बैठकर पानी लेते थे |--- 

“अनुमति देता हूँ, पानी लेनेंके पायदानकी ।' 278 

२६--पानी छेनेके पायदान बेपदे थे, भिक्ष्‌ पानी लेनेमें लजाते थे |-- 

“०अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लकछीके प्राकारसे घेरनेकी ।” 279 

पाखानेका गढ़ा बिना ढकक्‍्कनका था, तिनकेंका चुरा भीतर पढछता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ढककनकी। 280 


( ३ ) वृक्षका रोपना आदि 
उस समय ष ड्वर्गीय सिक्षु इस प्रकारके अनाचार करते थे---मालावच्छ (+फूलके पौधे) 
को रोपते रोपाते थे, सींचते सिंचाते ५, चुनते जुनाते थे, गूँथते गँधवाते थे। एक ओर की बेटी मालु,रते 
करासे थे। दोनों ओरसे बेटी माला० | मंजरीक" बनाते बनवाते थे। विधू-तिक बनाते बनवाते 
थे। बटंक बनाते बनवाते थे। अचेलक बनाते बनवाते थे। उरच्छद बनाते बनवाते थे।० और 


ष्ध्मकमा. 


१ देखो ऊपर पृष्ठ ४२० (707) । *बेखो पृष्ठ ४३० (707) । 
पदेझों चुहल० १३१ पृष्ठ ३४२९-५० । १ आलाओंके भेव । 
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नाना प्रकारके अना चा र को करते थे। भगवानसे यह बात कहीं ।-- 

“भिक्षुओ! नाना प्रकारके अनाचार नहीं करने चाहियें। जो करे उसे दुक्‍कटका दोष 
हो। 2067 

(४ ) ताँबे, लकली, भट्टोके भाँडि 

उस समय आयुष्मान्‌ उरुवेल का ह्यप के प्रब्रजित होनेपर संघको बहुतसे ताँबे (+लोह), 
लककी, मिट्टीके भाँडे मिले थे। तब भिक्षुओंकोी यह हुआ-- क्या भगवान्‌ने ताँबेके बरतंनकी अनुमति 
दी है या नहीं दी है? ऊूकछ्ीके बतेनकी० ? मिट्टीके बतेनकी० ?' भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहरणी (#मारनेके हथियार)को छोक सभी लोहेके 
भाँडोंकी, आसन्दी (+कुर्सी) पलंग, लकलीके पात्र, और लकलीके खढ्ठाऊंको छोक़ सभी लूकढीके 
भाँडोंकी, कतक (+झाँवा) और कुम्भकारिका (>मिट्टीके पकाये घढ्े)को छोकू सभी सिट्टीके 
भाँडोंकी । 282 


खुदकवत्थुक्खन्धक समाप्त ॥५॥ 


५७ 


६-शयन-आसन स्कन्धक 


१--विहार और उसका सामान। २--विहारके रंगादि और नाना प्रकारके घर। र३े-- 
नया सकान बनवाना, अग्रासन अभ्रपिड़के योग्य व्यक्षित जेतवन-स्वीकार । ४--विहारकी चोजोंके 
उपयोग अधिकार, आसनप्रहणके नियम । ५--विहार और उसके लिये सामानका बनबाना, न 
बॉटनेकी वस्तुएं, वस्तुओंका हटाना या परिवर्तन, सफाई। ६--संघके बारह कर्मचारियोंका छुनाव। 


(१-विहार ओर उसका सामान 


?--राजगृह 
(१) राजयृह श्रेघ्वोका विहार बनवाना 

१---उस समय बुद्ध भगवान्‌ राज गृ ह के वेगुवन कलन्दकनिवापमें विहार करते थे । उस 
समय (तक) भगवानने भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका विधान न किया था, और वह भिक्षु जहाँ 
तहाँ---जंगल, व॒क्षके नीचे, पर्वत, कंदरा, मिरिगुहा, स्मशान, वनप्रस्थ (>जंगल), चौक्ठे (मैदान) 
पुआलके गंजमें विहार करते थे । वह समयपर जंगल० पुआलके पुंज वहाँसे, सुन्दर गमन-आगमन, 
अवलोकन-विलछीकन, (अंगोंके) समेटने-पसारनेके साथ नीचे नज़र करके ईर्यापथथ" से युक्त हो 
निकलते थे। 

तब राजगृ हक श्रेष्ठी* पूर्वाहणमें बागकों गया। राजगृहक श्रेष्ठीने पूर्वाह्णमें उन भिक्षुओं 
को जंगलसे ० ईर्यापथसे युक्त हो निकलते देखा। देखकर उसका चित्त प्रसन्न हो गया। तब राजगृहक 
श्रेष्ठी जहाँ वह भिक्ष्‌ थे, वहाँ गया। जाकर उन भिक्षुओंसे यह बोला--- 

'भन्ते ! यदि में विहार बनवाऊं, तो कया मेरे विहारमें (आप सब) वास करेंगे?” 

“गृहपति ! भगवान्‌ने विहारोंका विधान नहीं किया है।" 

“तो भन्‍्ते ! भगवानसे पूछकर मुझसे कहना।” 

अच्छा, गृहपति / -- (कह ) राजगृहक श्रेष्ठीको उत्तर दे वह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठे | एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवानसे यह कहा-- 

'भन्‍्ते / राजगृहक श्रेष्ठी विहार बनवाना चाहता है, भन्‍्ते ! कैसे करना चाहिये?” 

भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें घाभिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच (प्रकारकी) लेनो (>लूयनों>निवास-स्थानों)की-- 
(१) विहार, (२) अड्ढयोग, (*गरुछकी तरह टेढ़ामकान ), (३) प्रासाद, (४) हम्य (ऊपरका कोठा) 


ह.. अनेक विन लक का. बल जन कोड. -रंजकनाक केगक आम 


१ अच्छी रहत-सहन । 
श्तागरिक राजकीय पदाधिकारी, 5)८7४६. 
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और (५) गुहा" |” 

तब वह भिक्ष्‌ जहाँ राजगृहक श्रेष्ठी था, वहाँ गये; जाकर राजगृहक श्रेष्ठीस बोले--.. 

“गृहपति ! भगवानने विहारकी आज्ञा दे दी, अब जिसका तुम काल समझो (वैसा करो) ।” 

तब राजगुहक श्रेष्ठीने एकह्ी दिनमें साठ विहार बनवाये। तब राजगृह॒क श्रेष्ठीने बिहारोंको 
तैयार करा जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर 
बैठे राजगृहक श्रेष्ठीने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षू.. .संघसहित कलका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया। 

तब राजगृहक श्रेष्ठी भगवानकी स्वीकृति जान आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चला गया। तब राजगृहके श्रेष्ठीने उस रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य भोज्य तैयार 
करा भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 

“भन्ते ! (भोजनका ) समय है, भात तेयार है। 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-बीवर ले जहाँ राजगृहक श्रेष्ठीका घर था, वहाँ गये, 
जाकर भिक्ष-संघके साथ बिछे आसनपर बेठे। तब राजगहका श्रेष्ठी बुद्धप्रमुख भिक्षु-संघकों अपने हाथ 
से उत्तम खाद्य भोज्य द्वारा संतपितत-संगप्रवारितकर, भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर 
एक ओर बेठ गया। एक ओर बेठे राजगुहके श्रेष्ठीनें भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! पृण्यकी इच्छासे स्वरगंकी इच्छासे मेने यह साठ विहार बनवायें हें, भन्‍्ते ! मुझे उन 
विहारोंके बारेमें कैसे करना चाहिये ? 


(२ ) तोनों काल ओर चारों दिशाओंके संघकों बिहारका दान 

“तो गृहपति ! तू उन साठ विहारोंको आगत-अनागत (तीनों कालके) चातुदिश (+ 
चारों दिशाओं अर्थात्‌ सारी दुनियाक॑ ) भिक्षु-संघके लिये प्रतिष्ठापित कर ।' 

“अच्छा, भन्‍्ते |! ' (कह ) राजगहके श्रेष्ठीने भगवानकों उत्तर दे उन साठ विहारोंकों आगत- 
अनागत चातुद्दिद्य संघको प्रदान कर दिया। तब भगवान्‌ने इन गाथाओंसे राजगृहके श्रेष्ठी (के दान) 
को अनुमोदित किया-- 

“सर्दी गर्मीको रोकता है, और क्रूर जानवरोंको भी, 

सरीमृप और मच्छरोंको, और शिशिरमें वर्षाको भी ॥(१)॥ 

जब घोर हवा पानी आनेपर रोकता है, 

लयन (-आश्रय ) के लिये, सुखके लिये ध्यान और विपश्यत (ज्ज्ञान)क लिये ॥(२)॥ 

संघक लिये विहारका दान बुद्धने श्रेष्ठ कहा है, 

इसलिये पंडित पुरुष अपने हितको देखते ॥(३)॥ 

रमणीय विहारोंको बनवाये, और वहाँ बहुश्रुतोंका वास कराये, 

और उन्हें सरलचित्त (भिक्षुओं)को अन्न-पान, वस्त्र और शयन-आसन 

प्रसन्न चित्तसे प्रदात करे।॥ (४)॥ 

(तब) वह उसे सारे दु:खोंके दूर करनेवाले धर्मको उपदेशते हैं, 

जिस घधमंको यहाँ जानकर (पुरुष) मलरहित हो निर्वाणको प्राप्त होता हैं  ॥(५)॥ 


सनाानाक फन्मा-करान-ममकन ०० 8.५ 8. कनजन का जि 


'छार प्रकारकी गुहायें होती हें““#-इंटकी गृहा, पत्यरकी गृहा, लकत्दीको गुहा, सिट्ठीकी गृहा। 
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तब भगवान्‌ राजगृहके श्रेष्ठीको इन गाथाओंसे अनुभोदतकर आसनसे उठ चले गये। 
लोगोंने सुना--भगवान्‌ने विहारकी अनुमति दे दी है, और (वह) सत्कारसहित विहार बन- 
वाने लगे। (उस समय ) वह विहार बिता किवाछके थे। साँप भी, बिच्छू भी, कनखजरे भी घुस जाते थे। 
भगवानसे यह बात कही ।-- 
(३ ) किवाछझ और किवालके सामान 


“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ किवाक्॒की | 2 

भीतमें छेदकर वललीस या रस्सीसे किवाब्ठकों बाँधते थे, उन्हें चूहे भी, दीमक भी खा जाते 
थे, बंधनोंके खाये जानेपर किवाक्ू गिर पढछता था। ०-- 

“अनुमति देता हूँ, पिह्ठि-संघाट (+चौकठे), उदक्खलिक (>मलई) और उत्तर 
पागक (>दासो)की। 3 

किवाक नहीं जुछते थे ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, आविज्जन-छिद्र और आविज्जनकी रस्सीकी।” 4 

किवा् भेछे न जा सकते थे |०-- 

०अनुमति देता हूँ, अग्गलबट्टिक (>अगेल फलाक), कपरिसीस (<झ्िटकिनी छगाने 

का छिद्र ), भूचिक और घटिक (रेछा)की।” ६ 

उस समय भिक्षु किवाछ॒कों बन्द न कर सकते थे ।७--- 

_ »अनुमति दता हूँ तालेके छिद्रकी; लोहे (>सॉँबे)के ताछे, काठके ताले और सींकके ताले 
इन तीन तालोंकी |” 6 

जो कोई भी खोलकर घुस जाते थे, विहार अरक्षित रहता था ।|०-- 

_»अनुमति देता हूँ मूचिका (+कुंजी) और यंत्रक (--ताछे )की।' ह। 

उस समय विहार तृणमे छायें होते थे; (जिससे ) शीतकालमें शीतल और उष्णकालमें उष्ण 
( होते धे ) | ७७--- 

_०अनुमत्ति देता हूँ ओगुम्बन कर छीपने-पोतनेकी।' 8 

( ४ ) जँंगला 

उस समय बिहार बिना जेंगले (-्वातायन)के थे, (जिसमे) देखनेके अयोग्य तथा दुर्गध- 
युक्त (होते थे) ।+-- 

“ ०अनुमति देता हूँ, तीन (प्रकारके) जंगलों (< वातायन )की-- ( १) वेदिका--वातायन, 
जालीदार वातायन, ओर (३) छल्मोंगले बातायनकी।" 9 


जेंगलेके भीतरसे कातछुक (पक्षी विशेष) भी बगलियाँ ( 


। 


“बंगुले) भी घुस जाती थीं।०-- 
“अनुमति देता हूँ जँगलोंक पर्दे (<चकर्कालका)की।" 0 
चकक्‍्कलिकाके बीचसे भी काकृक और बगुछियाँ घुस जाती थीं।०-- 
 ०अनुमति देता हूँ, जँंगलेके किवात्टकी, जेंगलिकी भिसिका (5छज्जा )की ।” ॥7 
(५) चारपाई, चोको आदि 
उस समय भिक्षु भूमिपर सोते थे, देह भी, वस्त्र भी धूसर होते थे |०--.. 
“०अनुमति देता हूँ तृणके बिछौनेंकी।" १2 
तृणक बिछौनेको कीछे (>दीमक) खा जाते थे ०--.- 
“०अनुमति देता हूँ, मीड (नन्चटाई ?)की।” 3 
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मीडीसे देह दुखने लगती थी ।०--- 
“०»अनुमति देता हूँ बेंतकी चारपाईकी।”4 
उस समय संघको स्मशान में फेंकी म सार क (>गद्दीदार बेंच) चारपाई मिली थी। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, मसारक मंच (नचारपाई)की। . .. 75 
“»अनुमति देता हूँ, मसारक चौकी (+पीठ )की।” 76 
उस समय संघको स्मशानवाली बुन्दिका (-चादर)से बँधी चारपाई मिली थी।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, बुन्दिकाबद्ध चारपाईकी ।''. . 77 
“०अनुमति देता हूँ, बुन्दिकाबद्ध चौकीकी।. . . 8 
“०अनुमति देता हूँ, कुलीरपादक' चारपाईकी |. . . 79 
“०अनुमति देता हूँ, कुलीरपादक चौकीकी |”. . .20 
“०अनुमति देता हूँ, आहच्च-पादक' मंचेकी। . . .2 
“०अनुमति देता हूँ, आहच्चपादक पीठकी। 22 
उस समय संघको आसन्दिका (<चौकोर पीठ) मिली थी।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, आसन्दिकाकी। . . .23 
०अनुमति देता हूँ, ऊँची आसन्दिकाकी।. . .24 
“०अनुमति देता हूँ, सप्तांग (+कुर्सी ! )की |. . .25 
“०अनुमति देता हूँ, ऊंचे सप्तांगकी |. . .26 
“०अनुमतत देता हूँ, भद्रपीठ (>बेंतकी चौकी)की। . . .27 
“०अनुमत्ति दंता हूँ, पीटिका" की।. . .28 
“०अनुमति देता हूँ, एठकपादक ' की ।'. . .29 
“०अनुमति देता हूँ, आमलकबण्टिक की |. . .३० 
“०अनुमति देता हूँ, फलक (>तख्त)की। . . .37 
“अनुमति देता हूँ, कोच्छक (>खस या मूँज)की |. . .32 
“अनुमति देता हूँ, पुआलक पीढ़ेंकी ।” 33 
उस समय पद्वर्गीय भिक्षु ऊंची चारपाईपर सोते थे। लोग विहारमें घृमते समय देखकर 
हेरान० होते थे--०जैसे कामभोगी गृहस्थ |०-- 
“भिक्षुओ ! ऊँची चारपाईपर न सोना चाहिये, जो सोये उसे दुक्कटका दोष हो। 34 
उस समय एक भिक्षुकों नीची चारपाईपर सोते वक्‍त साँपने काट खाया। भगवान्‌से यह बात 
कही ।-- 
“अनुमति देता हूँ, चारपाईमें ओट (देने)की। 3६ 
उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु ऊंचे चारपाईके ओट रखते थे, और चारपाईके ओटोंके साथ 
सोते थे ।०--- 
“भिक्षुओ ! ऊँचे चारपाईके ओटोंको नहीं रखना चाहिये, जो रक्‍्खे उसे दुककंटका दोष हो । 
“अनुमति देता हूँ, आठ अंगुल तकके चारपाईक ओटकी ।”36 


१ बेदी और चौकोर वेदोकी भाँति । 
रशह्यीदार चोकी । 
१आँवलेके आकारकी बहुतसे पेरोंचाली चोकी । 
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उस समय संघको सूत मिला था ।०--- 

“अनुमति देता हूँ (सूतसे) चारपाई बुननेकी ।' 37 

अंगोंमें बहुतता सूत लग जाता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, अंगोंको बींघकर अष्टपदक (>शतरंजी) बुननेकी (” 38 

चोलक (-कपढा) मिला था।-- 

“अनुमति देता हैँ, चिलिमिका (च्ताल॒के छालका बना कपढ्ा) बनानेकी ।” 39 

तूलिक (मन्केपास) मिली थी ।-- 

“»अनुमति देता हैँ, जटा सुलझा तकिया (<विम्बोहन) बनानेकी | तूल (“कपास तीन 
हँ--वक्षतूछ (>सेमल आदिका ), लतातृल (*मदार आदिका), पोटकी-तूल (कपास )।॥” 4० 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु अर्धकायिक (“आधा शरीर रलम्बी) तकिया धारण करते थे। 
लोग विहारमें घूमते देखकर हेरान० होते थे--जैसे कामभोगी गहस्थ | ०--- 

“भिक्षुओ * अर्धकायिक तकियेकों नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करे उसे दुककटका 
दोष हो। अनुमति देता हूँ, सिरके बराबरके तकियेकी ।” 4। 

उस समय राज गृह में गिरग्गसमज्जा (“०मेला) था; लोग महामात्यों (“राजमंत्रियों) 
के लिये ऊन, (लत्ते), छाल, तृण, पत्तेके गद्टे (-भिसि) तय्यार कराते थे। समज्जा (+मेले)के 
खतम हो जानेपर वह खोल उतारकर ले जाते थे । भिक्षुओंने समज्जाके स्थानपर बहुतसे ऊन, रुत्ते, 
छाल, तृण और पत्तोंको फेंका देखा। देखकर भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, ऊन, छत्ता, छाल, तृण और पत्ता इन पाँचके गदहेकी ।” 42 

उस समय संघको शयन-आसनके उपयोगी दुस्स (>थान) मिला था |०-- 

“०अनुमति देता हूँ, (उससे) गदह्ा सीनेकी ।” 4३ 

उस समय भिक्ष्‌ चारपाईके गदहेको चौकीपर बिछाते थे, चौकीके गहेको चारपाईपर बिछाते थे। 
गद्े टूट जाते थे। ०-- 

_०अनुमति देता हूँ, गद्दीदार चारपाई और गहीदार चौकीकी।" 44 

अस्तर (>उल्लोक) बिना दिये बिछाते थे, नीचेसे गिरने रूगता था |०--- 

“अनुमति देता हूँ, अस्तर देकर, ब्रछाकर गद्दुंकी (चारपाईपर) सीनेकी ।" 4६ 

खोल खींचकर ले जाते थे ।-- 

“»अनुमति देता हूँ (रंग) छिछकनेकी ।” .6 

(फिर) भी ले जाते थे ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, भत्तिकम्म (>्तागना)की |” 47 

(फिर) भी ले जाते थे ।-- 

"अनुमति देता हूँ हत्य-भत्ति (सी देना)की ।” 48 


$२-विहारकी रंगाहे, ओर नाना प्रकारके घर 
(१ ) भीतके रंग 


उस समय तीथिकों (“अन्य मतके साधुओं )की शय्या सफ़ेद होती थी, ज़मीन काली, और 
भीतपर गेरूका काम किया होता था। बहुतसे लोग शय्या देखने जाया करते थे |०---- 
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“०अनुमति देता हूँ, विहारमें सफ़ेद, काछा और गेरूका काम करनेकी ।” 49 
उस समय कढ्ी भूमिपर श्वेत रंग नहीं चढ़ता था |०--- 
“»अनुमति देता हूँ भूसीके पिडको देकर, हाथसे चिकनाकर सफ़ेद रंग करनेकी।” $० 
सफ़ेद रंग रुकता न था ।०--- 
“०अनुमति देता हूँ, चिकनी मिट्टी दे हाथसे चिकनाकर सफ़ेद रंग करनेकी ।” $7 
सफ़ेद रंग न रुकता था ।-- 
“»अनुमति देता हूँ, गोंद और खली (देने)की।” $2 
उस समय कहीं कहीं भीतपर गेरू नहीं चढ़ता था ।--- 
“०अनुमति देता हूँ, भूसीके पिडको देकर, हाथसे चिकनाकर गेरू रंगनेकी।'. . .$३3 
“० ०, खली मिट्टी दे, हाथसे चिकनाकर गेरू करनेकी।”. . .$4 
/७ ०, सरसोंकी खली और मोमके तेलकी ।” $६$ 
उस समय कढ्ी (>परुष) भीतपर काला रंग नहीं चढ़ता था |--- 
४० ०, भूसीके पिंडकों देकर, हाथसे चिकनाकर काला रंग करनेकी ।” $6 
“० ०, केचुयेकी मिट्टी दे, हाथसे चिकनाकर काला रंग करनेकी । . . .१7 
० ०, गोंद और (हर्रा आदिके) कषायकी | $8 
(२) भोतमें चित्र 

उस समय ष ड्वर्गीय भिक्ष्‌ विहारमें स्त्री, पुरुष आदिके चित्र अंकित करते थे। लोग विहार 
में घ्मते समय देखकर हैरान होते थे ०---जैसे कामभोगी गृहस्थ | ०-- 

'भिक्ष॒ओ ! स्त्री, पुरुषके चित्र” नहीं बनवाना चाहिये, जो बनवावे उसे दुक्कटका दोष हो। 
अनुमति देता हूँ, माला, लता, मकरदन्त (>त्रिकोणोंकी झाला), पंचपट्टिका (फशेकी पटिया) 
की | 60 


(३ ) सीढ़ी आदि 
उस समय विह्ारोंकी कुर्सी नीची होती थी, पानी भरता था | ०-- 
“अनुमति देता हूँ, कुर्सी ऊंची बनानेंकी ।' 67 


चिनाई गिर जाती थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछीकी चिनाईकी ।” 62 

चढ़नेमें तकलीफ़ होती थी ।--- 

“»अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लूकछ्शीकी सीढ़ीकी । 63 
(४ ) कोठरी 

चढ़ते वक्‍त गिर पड़ते थे ।--- 


“०अनुमति देता हूं, आलम्बन बाँहींकी ।” 64 

उस समय भिक्षुओंके विहार एक आँगनवाले थे । भिक्षु लेटनेमें लजाते थे ।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पर्दे (>तिरस्करिणी)की ।” 65 

तिरस्करिणीको उठाकर देखते थे ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, आधी दीवारकी ।” 66 
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*अद्धा, बेराग्य उत्पन्न करनेवाले जआातकोंके चित्र अनवाये जा सकते हें (--अट्ठकथा) । 
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आधी दीवारके ऊपरसे देखते थे ।-- 

“५अनुमति देता हूं, शिविका-गर्भ (बराबर लम्बाई चौकाईकी कोठरी), नालिकागर्म 
(लम्बी कोठरी), और हर्म्य-गर्भ (+कोठेपरकी को०री)--इन तीन (प्रकारके) गर्भों (> 
कोठरियों )की । 67 

उस समय भिक्षु छोटे विहारके बीचमें गर्म (+कोठरी) बनाते थे, रास्ता न रहता था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, छोटे विहार॒में एक ओर गर्भ बनानेकी, और बढे बिहारमें बीचमें।” 68 

उस समय विहारकी भीतका पाया जीर्ण हों जाता था । ०--- 

“०अनुमति देता हूँ कुलंक-पादक" की ।” 69 

उस समय (वर्षसि) विहारकी भीत ढहती है ।०--- 

“अनुमति देता हूँ, रक्षा करनेकी टट्टी, और उद्दसुधा" की ।” ० 

उस समय एक तृणकी छतसे भिक्षुके कंधेपर साँप गिरता था। वह डरके मारे चिल्ला उठा। 
भिक्षुओंने दौक्षकर उस भिक्षुसे यह पूछा |-- 

“आवुस ! क्‍यों तुम चिल्लाये ? ” 

उसने भिक्षुओंसे वह बात कह दी। भिक्षुओंने भगवानसे बह बात कही ।--- 

“०अनुमति देता हूँ वितान (>चाँदनी)की |” 7 

उस समय भिक्षु चारपाईके पावोंमें भी, चौकीके पावोंमें भी थैछा लटकाते थे। उन्हें चहे भी 
ला जाते थे, दीमक भी खा जातें थे | ०-- 

“०अनुमति देता हूँ, भीतक कीलकी, नागदन्त (“खुँटी)की | 72 

उस समय भिक्षु चारपाईपर भी, चौकीपर भी चीवर लटकाते थे, चीवर कट जाता था ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, चीवर (टाँगने)के बाँस और रस्सी (-अर्गंनी की ) ।” 73 


(५ ) आलिन्द-ओसारा 
उस समय विहारोंमें आलिन्द (>ड्योढ़ी) और ओसारे न होते थे ।०--- 
/०अनुमति देता हूँ, आलिन्द, प्रघण (-देहली), प्रकुडध (>कोठरीकी दीवारक॑ भीतर) और 
ओसारे (+ओसरक )की ।” 74 

आलिन्द खुले थे, भिक्षु बहाँ लेटनेमें लजाते थे |--- 
“०अनुमति देता हूँ, संसरण (चिक)किटिक और उदघाटन किटिककी।” 75 

( ६ ) उपस्थानशाला 
उस समय भिक्षु खुली जगहमें भोजन करते थे, और जाके गर्मीसे तकलीफ़ पाते थे |०--- 
“०अनुमति देता हूँ, उपस्था न शा ला की |”. . .76 
“०अनुमति देता हूँ, कुर्सीको ऊँची करनेकी | 77 
“अनुमति देता हूँ, इंट, पत्थर या लकदीकी चिन्राईकी ।”. . .78 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछोकी सीढ़ीकी ।”. . .79 
“०अनुमति देता हूँ, आलम्बनबाहु (कटहरा)की ।”, . .8० 
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काटकर ओटके लिए बहाँ गाली वक्षकी पेढी । 
"बछछ्ेके गोडर और राज़को सिझाकर बताया प्लास्तर (--अट्ठकथा)। 
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“०अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन' करकं०" चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी।” 87 
उस समय भिक्षु खुली जगहमें चीवर पसारते थे। चौवर धूसर होते थे।--- 
“अनुमति देता हूँ, खुली जगहमें चीवर (टाँगने)के बॉस-रस्सीकी।' 82 
(७ ) पानो शाला 
पानी तप जाता था ।-- 
“०अनुमति देता हूँ, पानी-शाला और पानी-मंडपकी ।”, . .83 
“०»अनुमति देता हूँ, कुर्सीको ऊँची करनेकी |”. . .84 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछीकी चिनाईकी। |”. 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकक्कीकी सीढ़ीकी।”. . .86 
“०अनुमति देता हैँ, आलम्बनबाहुकी |”. . .87 
“०अनुमति देता हूँ ओगुम्बन करके०'* क्षीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी।” 88 
पानीका बर्तन न था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, पानीके संख (-.-चुक्का ? ) और पानीके शराब (>पुरवा)की।” 8 
(८ ) विहार 
उस समय विहार (दीवारसे ) घिरा न होता था ।--- 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकी (इन) तीन (तरह) के प्राकारोंसे |” 9० 
क्ोष्ठक (ऋद्वारपरका कोठा ) न था |+- 
“०»अनुमति देता हूँ, कोष्ठककी |. . .97 
७०७, कुर्सी ऊँची करनेकी ।”. . -92 
कोष्ठकमें किवात् न थे |-- 
“०अनुमति देंता हूँ, किवाकर,० आविज्जनच्छिहकी |” 93 
कोप्ठकमें तिनकेका चूरा गिरता था।-- 
“४७ ०, ओगुम्बन करके०* पंचपट्टिकाकी।' 94 
(९ ) परिवेण 
उस समय परिवेण (--आँगन) में कीचछ होता था |०--- 
“०अनुमति देता हूँ, मरुम्ब (बालू) बिखेरनेकी।” 9६ 
नहीं ठीक होता था ।-- 
“०अनुमति देता हूँ, प्रदररशिला बिछानेकी।” 96 
पानी लूगता था।--- 
“अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी। 
उस समय भिक्ष परिवेणमें जहाँ तहाँ आग जलछाते थे। परिवेण मैछा होता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, एक ओर अग्निद्ञाला बनानेकी।” 
० ० कुर्सी ऊँची बनानेकी | ०99 
“४७ ०, ईंट, पत्थर या लकल्हीकी चिनाईकी |”. . .8०० 
“४७ ०, ईंट, पत्थर या लकल्ठीकी सीढ़ीकी |”, . .707 





१ लम्बी लकठ्ठियोंकों गाछ काँटेकी शाखा बांधकर बनाया देधान । "पृष्ठ ४५२। 
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“५ ०, आलम्बन-बाहुकी । 02 

अग्निशालामें किवाकू ने था |-- 

४५ ०, किवाक्ृ, ०'* आविज्जन-रज्जुकी। 03 

अग्निदालामें तिनकेका चुरा गिरता था।-- 

५० ०», ओगुम्बन करके०" चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी। 704 

( १० ) आराम 

आराम (भिक्षु-आश्रम) घिरा न होता था। गोरू बकरी आकर रोपे (पौधों)को नुकसान 
करते थे | ०--- 

“०अनुमति देता हूँ, बाँसकी बाढ़ या काँटेकी बाढ़ (ल्वाट), अथवा परिला (खाई) से 
रोकनेकी । 70९ 

कोष्ठक (फाटक) न था ।--और उसी प्रकार गोरू बकरी आकर रोपे ( पौधों )को नुक- 
सान करते थे (-- 

/००अनुमति देता हूँ, कोष्ठक (फाटक), आणेसी ५ जोड़े किबाक्ृ, तोरण और परिष 
(>पहियेवाली किवात् )की |” 706 

कोष्ठक (>नौबतखाना) में तिनकेका चूरा गिरता था ।-- 

/ ७ अनुमति देता हूँ ओगुम्बन करके ० * पंचपटिकाकी | 307 

आराममें कीचक होता भा --- 

" ७ अनुमति देता हूँ मरूम्ब बिखेरनेकी | 708 

नहीं ठीक होता था |-- 

४ ७ अनुमति देता हूँ प्रदरशिला (ल्पत्थरकी पट्टी) बिछानेकी |” 709 

पानी लगता था |-- 

" ७ अनुमति देंता हैँ, पानीकी नालीकी।” 70 

( ११ ) प्रासाद-छत 

उस समय मगधराज सेनिय बिम्बिसार संघके लिये चूना मिट्टी (“सुधामत्तिका)से 
लिपा प्रासाद बनाना चाहता था। तब भिक्षुओंकी यह हुआ--क्या भगवानने छतकी अनुमति दी है 
या नहीं। भगवानूसे यह बात कही।-- 

“भिक्षुओ |! अनुमति देता हूँ पाँव प्रकारके छतोंकी--ईटकी छत, शिलाकी छत, चुने (** 
सुधा ) की छत, तिनकेकी छत और पत्तेकी छत । व7 

प्रथम भाणवार समाप्त 


३-श्रनाथपिंडिककी दीक्षा, नवकम (नया मकान बनवाना) श्रग्नासन 
अग्रपिंडके योग्य व्यक्ति, तित्तिर जातक, जेतवन-स्वीकार 
(१ ) अनाथपिंडिककी दीक्षा 


8उस समय अनाध-पिडिक गृहपति (जो) राजगृह के - श्रेष्टी का बहुनोई था; किसी काम 


१देलो पृष्ठ ४५२ | "देखो पृष्ठ ४५२। 
3पंबयु० नि० १११८ भी । 
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से राजगृह गया। उस समय राजगृहक-श्रेष्ठीने संघ-सहित बुद्धकों दूसरे दिनके लिये निमंत्रण दे रक्ला 
था| इसलिये उसने दासों और क म - क रों को आज्ञा दी--- 

“तो भणे ! समयपर ही उठकर खिचत्ओी पकाओ, भात पकाओ,। सूप (-तेसन) तैयार 
करो...।” तब अनाथणिडिक गृहपतिको ऐसा हुआ--“पहिले मेरे आनंपर यह गृह-पति, सब काम 
छोकछकर मेरेही आव-भगतमें लगा रहता था। आज विक्षिप्तसा दासों और कमकरोंको आज्ञा दे रहा है-- 
“तो भणे ! समयपर० । वया इस गृहपतिके (यहाँ) आ वा ह होगा, या विवाह होगा, या महायकज्ञ 
उपस्थित है, या लोग-बाग-सहित मगध-राज श्रे णि क बि स्बि सा र कलके लिये निमंत्रित किये गये हैं? 

तब राज-गहक श्रेष्ठी दासों और कमकरोंकों आज्ञा देकर, जहाँ अनाथ-पिंडिक गृहपति था, 
वहाँ आया । आकर अनाथ-पिंडिक गृहपतिके साथ प्र तिस म्मो द न (>प्रणामापाती ) कर, एक ओर 
बैठ गया। एक ओर बंठे हये, राजगृहक श्रेप्ठोको अनाथ-पिडिक गृहपतिने कहा---''पहिले मेरे आनेपर 
तुम गृहपति ! ०।” 

“गृहपति ! मेरे (यहाँ) न आवाह होगा, न विवाह होगा, त ०» मगध-राज०» निमंत्रित किये 
गये हैं। बल्कि कल मेरे यहाँ बढ्ा यज्ञ हैं। संघ-सहित बुद्ध (>बुद्ध-प्रमुख संघ) कलके लिये निमंत्रित हैं।* 

“गृहपति ! तू बुद्ध कह रहा है ? ' 

“गृहपति ! हाँ बुद्ध कह रहा हूँ। 

'गृहपति ! बुद्ध ० ?” 

“गृहपति ! हाँ बुद्ध ०। 

“गृहपति ! बुद्धं० ?” 

'गृहपति | हाँ बुद्ध०। 

'गहपति ! बुद्ध यह शब्द (-थोंप) भी लोकमें दुर्लभ है। गृहपति ! क्या इस समय उन 
भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्-संबुद्धके दर्शनकें लिये जाया जा सकता है? ” 

“गृहपति ! यह समय उन भगवान्‌ अहेत्‌ सम्यकसंदुद्धके द्शनार्थ जानेका नहीं है । 

तब अनाथ-पिंडिक गृहपलि--“अब कल समयपर उन भगवान्‌ ०कें दर्शनार्थ जाऊँगा” इस 
बुद्ध-विषयक स्मृ तिको (मनमें) ले सो रहा। रातकों सवेरा समझ तीन बार उठा। तब अनाथ- 
पिडिक गृहपति जहाँ (रा जग ह नगरका) शिवद्वार था, (वहाँ) गया। अ- मनु प्यों (-देव आदि) 
ने द्वार खोल दिया। तब अना थ- पिडि क०के नगरस बाहर निकलते ही प्रकाश अन्तर्धान हो गया, 
अन्धकार प्रादुर्भत हुआ। (उसे) भय, जछता और रोमांच उत्पन्न हुआ। वहींस उसने छौटना चाहा। 
तब शिवक यक्षने अन्तर्धान होते हुये शब्द सुनाया 'सौ हाथी, सौ घोछे, (और ) सौ खज्वरीके रथ, मणि 
कुंडल पहिने सौ हज़ार कन्यायें एक पदके कथनके सोलहकें भागके मूल्यके बराबर भी नहीं हैं। चल 
गृहपति ! चल गृहपति ! चलना ही श्रेयस्कर है लौटना नहीं। 

तब अनाथ-पिंडिक गृहपतिका अंधकार नष्ट हो गया, प्रकाश उग आया। जो भय, जक॒ता और 
रोमांच उत्पन्न हुआ था, वह नष्ट हो गया। दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी अनाथ-पिंडिक गृहपतिको 
प्रकाश अन्तर्धान हो गया० रोमांच उत्पन्न हुआ था, वह नष्ट हो गया। तब अनाथ-पिंडिक गृहपति जहाँ 
सीत-बन (है वहाँ) गया। उस समय भगवान्‌ रातके प्रत्यूष (>भिनसार) कालमें उठकर चौल़ेमें 
टहल रहे थे। भगवाननें अनाथ-पिंडिक गृहपतिकों दूरसे ही आते हुये देखा । देखकर चंक्रमण (+- 
टहलनेकी जगह )से उतरकर, बिछे आसनपर बंठ गमे। बंठकर अनाथ-पिडिक गृहपतिसे कहा---आा 
सुदत्त।” 

अनाथ-पिडिक गृहपति यह (सोच) “भगवान्‌ मुझे नाम लेकर बुला रहें हैं हृष्टरउ द ग्र 
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(ल्‍्फूला न समाता) हों, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे पत्ककर 
बोला--- 

“भन्ते ! भगवान्‌को निद्रा सखुखसे तो आई ? ' 

” निर्वा ण-प्राप्त ब्राह्मण सर्वदा सुखसे सोता है। 

जोकि शीतल और दोष-रहित हो काम वासनाओंमें लिप्त नहीं होता ॥! 

सारी आसबितयोंकों खंडितकर हृदयसे डरकों हटाकर। 

चित्तकी शांतिको प्राप्तकर उपशांत हो (वह) सुखसे सोता हैँ ॥* 

तब भगवानने अनाथ-पिडिक गृहपतिकों आनुपूर्वी' कथा० कही । जैसे कालिमा-रहित शुद्ध- 
वस्त्र अच्छी तरह रंग पकहता है, ऐसे ही अनाथपिडिक गृहपतिको उसी आसनपर जो कुछ समुदय-धर्म 
है वह निरोध-धर्म है', यह वि-रज>वि-मरू धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ। तब दृष्ट-धर्मे-प्राप्त-धर्म-- 
विदित-धर्म-प ये व गा ढ़-धर्म, संदेह-रहित, वाद-विवाद-रहित, शास्ताके-शासन (्बुद्ध-धर्म ) में 
स्वतंत्र हों, अनाथ-पिडिक गृहपतिने भगवानसे कहा--- 

“आश्चर्य ! भन्‍्ते ! आशचये ! भन्‍्ते ! जेसे ऑधेकों सीधा कर दें, ढेंकेकी उधाक दे, भूलेको रास्ता 
बतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे जिसमें आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवान्‌ने अनेक प्रकारसे 
धर्मको प्रकाशित किया। में भगवानकी शरण जाता हूँ, घर्मं और भिक्षु-संघकी (शरण जाता हैँ) । आजसे 
मुझे भगवान्‌ सांजलि शरण-आया उपासक ग्रहण करें। भगवान्‌ भिक्ष-संघके सहित कलका मेरा 
भोजन स्वीकार करें।' 

भगवानने मौनसे स्त्रीकार किया। तब अनाथ पिडिक० भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे 
उठ, भगवान्‌को अभिवादन कर, प्रदक्षिणा कर, चलछा गया। राजगृहक-श्रेष्ठीने सना--अनाथ-पिडिक 
गृह-पतिने कलछको भिक्लु-संघ-सहित बुद्धकों निमंत्रित किया है। तब राजगृहक-श्रेष्ठीने अनाथ-पिडिक 
गह-पतिसे कहा--- 

“तूने गृह-पति ! कलके लिये भिक्षु-संघ-सहित बुद्धको निमंत्रित किया है, और तू आगंतुक 
(+पाहुना>अतिथि ) है। इसलिये गृह-पति ! में तुझे खर्च देता हैँ; जिससे तू बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके 
लिये भोजन (तैयार) करे? ” 

“नहीं गृहपति ! मेरे पास खच्च है, जिससे में बुद्ध-सहित भिक्षु-संघका भोजन (तैयार) करूँगा।” 

राज-गृहके ने गम ने* सुना--अनाथ पिडिक०। तब राजगृहके नैगमने अनाथ-पिडिक० 
को यों कहा-- ०में तुझे खं० देता हूँ ।” 

“नहीं आये ! मेरे पास खर्च है० ।'' 

मगध-रा ज०्ने सुना--०। तब मगध-राज०ने अनाथ-पिडिक०को. . .कहा० “में तुझे 
खर्च ० देता हूँ।' 

“नहीं देव ! मेरे पास खर्च हे० | 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने उस रातके बीत जानेपर, राजगहके श्रेष्ठोके मकानपर उत्तम खाद्य 
भोज्य तैयार करा, भगवान्‌कों कालूकी सूचना दिलवाई “काल है भन्‍्ते ! भोजन तैयार हो गया।” 
तब भगवान्‌ पूर्वाहणके समय सु-आच्छादित हो, पात्र चीवर हाथमें ले, जहाँ राजगृहके श्रेष्ठीका मकान 
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*बुष्ड ८४ । 
१ ब्रेष्ठी| या नगर-सेठ उस ससलयका एक अधेतनिक राजकीय पद था। इसी तरह “नेगम' 
एक पद था; जो ध्वामद 'झ्लेष्टी' से ऊपर था। 
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था, वहाँ गए । जाकर भिक्षूसंध सहित बिछाये आसनपर बैठे। तब अनाथ-पिडिक गृह-पति बुद्ध -सहित 
भिक्षु-संघकोी अपने हाथसे उत्तम खाद्य भोज्यसे संतपित कर, पूर्णकर, भगवान्‌के भोजनकर, पात्रसे हाथ 
खींच लेनेपर, एक ओर बेठ गया। एक ओर बैठे अनाथ-पिडिक गृह-पतिने भगवानसे कहा--- 

“भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ श्रा बस्ती में वर्पा-बास स्वीकार करें।” 

“शन्य-आगारमें महपति ! तथागत अभिरमण (“विहार ) करते हैं।” 

“समझ गया भगवान्‌ ! समझ गया सुगत | 

उस समय अनाथ-पिडिक गृह-पति बहु-मित्र-बहु-सहाय, ओर प्रामाणिक था। राजगृहम 
(अपने ) . . .कामको खतमकर, अनाथ-पिडिक गृह-पति श्रावस्तीको चल पक्ा। मा्गमें' उसने मनुष्योंको 
कहा--'आर्यो ! आ रा म बनवाओ, विहार (सभिक्षओंके रहनेका स्थान) प्रतिप्ठित करो। छोकमें 
बुद्ध उत्पन्न हो गये हैं; उन भगवान्‌को मैंने निमंत्रित किया है, (वह) इसी मार्गसे आवेंगे।" 

तब अनाथ-पिंडिक गृह-पति-द्वारा प्रेरित हो, मनृष्योंने आराम बनवाये, विहार प्रतिष्ठित किये 
दान (>सदाब्रत) रकखे। 


तब अनाथ-पिडिक गृह-पतिने श्रावस्ती जाकर, श्रावस्तीके चारों ओर नजर दोक्ाई--- 

“भगवान कहाँ निवास करेंगे ? (ऐसी जगह ) जो कि गाँवस न बहुत दूर हो, न बहुत समीप; 
चाहनेंवालोंके आने-जाने योग्य, इच्छुक मनुष्योंके पहुँचने छायक हो। दिनको कम भीछ, रातको अल्प- 
शब्द-अ त्प - निर्घाष, वि- ज न-वात (आदमियोंकी हवासे रहित), मनृष्योंस एकान्त, ध्यानके 
लायक हों।” अनाथ-पिडिक गृहपतिने (ऐसी जगह) जेत राज कु मार का उद्यान देखा; (जो कि) 
गाँवसे न बहुत दूर था० | देखकर जहाँ जेत राजकुमार था, वहाँ गया | जाकर जेत राजकुमारसे कहा--- 

“आये-पुत्र! मुझे आराम बनानेके छिये (अपना) उद्यान दीजिये 

“गृहपति ! 'कोटि-सं था रसे भी, (बह) आराम अ-देय है।” 

“आये-पुत्र ! मेने आराम ले लिया।” 

“गुहपति ! तूने आराम नहीं लिया । 

लिया या नहीं लिया, यह उन्होंने व्यवहार-अमात्यों (>न्यायाध्यक्ष )स पूछा। 
महामात्योंने कहा--- 

“आये-पुत्र | क्योंकि तूने मोल किया, (इसलिये) आराम ले लिया।' 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने गाल्ियोंपर हि रण्य (>मोहर) दुलवाकर जेतबनको “को टि- 
संन्‍्था र' (-किनारेसे किनारा मिलाकर) बिछा दिया"। एक बारके लाये (हिरण्य)से (द्वारके) 
कोठेके चारों ओरका थो्ठासा (स्थान) पूरा न हुआ। तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने (अपने ) मनुप्यांका 
आज्ञा दी--- 

“जाओ भणे ! हिरिण्य ले आओ, इस खाली स्थानको ढाँकेंगे ।' तब जेत राजकुमार को 
(ख्याल) हुआ--पह (काम) कम महत्त्वका न होगा, जिसमें कि यह गृहपति बहुत हिरण्य खर्चे कर 
रहा हैं। (और ) अनाथ-पिडिक गृहपतिकों कहां--- 


*जो घनी थे उन्होंने अपने बनाथा, जो कम धनी या निर्धन थे, उन्हें धन दिया। इस प्रकार 
बह. . .पेंतालीस योजन रास्तेमें योजनत योजनपर बिहार बसवा श्रावस्ती गया (--अट्टरूकया) | 

"डुस प्रकार अठारह करोत्ठका एक चहबच्चा खाली हो गया |... ... दूसरे आठ करोह्ठसे 
आठ करीस भूमिसें यह्‌ विहार आदि बनवाये (--अट्डुकषा ) । 
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“बस, गृहपति ! तू इस खाली जगहकों मत ढेंकवा। यह खाली-जगह (अवकाश ) मुझे दे, 
यह मेरा दान होगा। 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने 'यह जेत कुमार गण्य-मान्य प्रसिद्ध मनुष्य है। इस ध मं -विनय 
(धर्म ) में ऐसे आदमीका प्रेम होता लाभदायक है।' (सोच) वह स्थान जेत राजकुमारको दे दिया। 
तब जेत-कुमारने उस स्थानपर कोठा बनवाया | अनाथ-पिडिक गृहपतिने जेतवनमें विहार (-भिक्षु- 
विश्ञाम-स्थान) बनवाये। परिवेण (+आँगन सहित घर) बनवाये। कोठरियाँ०। उपस्थान- 
शालायें (नसभागृह)० । अग्नि-शालायें (ल्‍्पानी-गर्म करनेके घर)०। कल्पिक-कुटियाँ 
(>भंडार)० | पाखानें ०। पेशाबखाने०। चंक्रमण (सटहलनेके स्थान०)०। चंक्रमण- 
शालायें०। प्याउ०। प्याउ-घर ०। जंताघर (स्‍्नानागार)० । जन्ताघर-ज्ञालायें०। 
पुष्करिणियाँ०। मं ड प०। 


२--वैशाली 


( २ ) नवकम 

भगवान्‌ राज गृ ह में इच्छानुमार विहारकर, जिधर वेशा ली थी, उधर चारिका (*शरामत) 
को चल पढ्ठे। क्रमश: चारिका करते हुये जहाँ वैशाली थी, वहाँ पहुँच | वहाँ भगवान्‌ वेशालीमें म हा व न 
की कटा गार- शा ला में बिहार करते थे। 

उस समय लोग सत्कार-पूर्वक नव-कर्म (नये घरका निर्माण) कराते थें। जा 
भिक्षु नव-कर्मकी देख-रेख (+अधिष्ठान) करते थे, वह भी (१) चीवर (वस्त्र), (२) पि ड- 
पात (#भिक्षान्ष), (३) शयनासन (घर), (४) ग्लान-प्रत्ययथ (-रोगि-पथ्य) भैपज्य 
(+ओऔपषध ) इन प रि ष्का रो से सत्कृत होते थे। तब एक दरिद्र तं तु वाय (*जुलाहा)के (मनमें) 
हुआ--- यह छोटा काम न होगा, जो कि यह लोंग सत्कार-पूर्वेक नब-कमम कराते हैं; क्‍यों त में भी नव- 
कर्म बनाऊँ ?” तब उस गरीब तस्तुबायने स्वयं ही कीचकछ तैयारकर, ईटें चित, भीत खक्कीकी। अनजान 
होनेसे उसकी बनाई भीत गिर पक्की । दूसरी बार भी उस गरीब ० । तीसरी बार भी उस गरीब०। तब 
वह गरीब तस्‍्तुवाय. , .खिन्न. . .होता था---'इन शावय-पुत्रीय श्रमणोंकों जो चीवर० देते हें; उन्हींके 
नव-कर्मकी देख-रेख करते हें। में गरीब हूँ इसलिये कोई भी मुझे न उपदेश करता है, न अनुशासन करता 
हैं, और न नव-कर्मकी देख-रेख करता है।' 

भिक्षुओंने उस गरीब तन्तुवायको. . .खिन्न. . होते सुना । तब उन्होंने इस बातकों भगवानसे 
कहा । तब भगवान्‌ने इसी संबंधर्म, इसी प्रकरणमें, धामिक-कथा कहकर, भिक्षुओंकों आ म॑ त्रि त किया-- 

“भिक्षुओ ! न व -क मे देतेकी आज्ञा करता हूँ। न व - क मि क (+विहार बनवानेका निरीक्षक ) 
भिक्षुकोी विहारकी जल्दी तैयारीका ख्याल करना चाहिये। (उसे) टूटे फूटेकी मरम्मत करानी चाहिये। 

“और भिक्षुओ ! (नव-कमिक भिक्षु) इस प्रकार देना चाहिये। पहिले भिक्षुसे प्रार्थना करती 
चाहिये! फिर एक चतुर समर्थ भिक्ष-संघको सूचित करे। 

“भल्ले ! संघ मेरी सुने । यदि संघको पसन्द है, तो अमुक गृह-पतिके विहारका लव-कर्म, अमुक 
भिक्षुकी दिया जाये। यह ज्ञप्ति (निवेदन) है। 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने। अमुक गृह-पतिके विहारका तव-कर्म अमुक शिक्षकों दिया जाता है। 
जिस आयुष्मान्‌कों मान्य है, कि अमृक-गृह-पतिके विहारका नव-कर्म अमुक भिक्षुको दिया जाय, वह 
चप रहे; जिसको मान्य न हो, बोले 

“दूसरी बार भी०।” “तीसरी बार भी० !” 

“संघने० नव-कर्म अमुक भिख्षुको दे दिया,संघको मान्य है, इसलिये चुप है---ऐसा मे समझता हूँ ।' 
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भगवान्‌ वे शा ली में इच्छानुसार विहार करके, जहां श्रा व सती है वहाँ चारिकाके लिये चले | 
उस समय छ - वर्गी य भिक्षुओंके शिष्य, बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके आगे आगे जाकर, विहारोंको दखरूकर 
छेते थे, शय्यायें दखलकर लेते थे-- यह हमारे उपाध्यायोंके लिये होगा, यह हमारे आचार्योके लिये 
होगा, यह हमारे लिये होगा।” आयुष्मान्‌ सारि पुत्र, बुद्ध-सहित संघके पहुँचनेपर, विहारोंक दखल 
हो जानेपर, क्षय्याओंके दखल हो जानेपर, शय्या न पा, किसी वक्षके नीचे बैठे रहे। भगवान्‌ने रातके 
भिनसारको उठकर खाँसा। आंयुष्मान्‌ सा रिपुत्र ने भी खाँसा । 

“कौन यहाँ है ? 

“भगवान्‌ ! में सारिपुत्र ! 

“सारि-पुत्र ! तू क्‍यों यहाँ बेठा है ? 

तब आयुष्मान्‌ सारि-पुत्रने सारी बात भगवानूसे कही। भगवानूने इसी संबंधमें---इसी प्रकरणमें 
भिक्षु-संघको जमा करवा, भिक्षुओंसे पूछा--- 

“सचमुच भिक्षुओं ! छ-वर्गीय भिक्षुओंके अन्तेवासी (रूशिष्य) बुद्ध-सहित संधके आगे 
आगे जाकर० दखलकर लेते हें? 

“सचमुच भगवान्‌ ! 

भगवान्‌ने धिक्‍कारा--“भिक्षुओ ! कंसे वह नालायक भिक्ष्‌ बुद्ध-सहित संघके आगे० ? 
भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है, न प्रसन्नोंकी अधिक प्रसन्न करनेके लिये हे; बल्कि 
अ-प्रसन्नोंकी (और भी) अप्रसन्न करनेके लिये, तथा प्रसन्नों (+श्रद्धालुओं)मेंसे भी किसी किसीके 
उलटा (अप्रसन्न) हो जानेके लिये हैं।' 

धिक्‍कार कर धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

(३ ) अग्रासन अग्रपिंडके योग्य व्यक्ति 

“भिक्षुओ ! प्रथम आसन, प्रथम जल, और प्रथम परोसा (>अग्र-पि ड)के योग्य कौन हैं? ” 

किन्‍्हीं भिक्षुओंने कहा-- भगवान्‌ ! जो क्षत्रिय कुलसे प्रत्नजित हुआ हो, वह योग्य है।” 

किनन्‍्हीं ० ने कहा-- भगवान्‌ जो ब्राह्मण कुलसे प्रत्नजित हुआ है, वहु०। 

किनन्‍्हीं "ने कहा--“भगवान्‌ ! जो गृह-पति (वैश्य) कुलसे |” 

किन्हीं ०»ने कहा-- भगवान्‌ ! जो सौत्रांतिक (<न्‍सूत्र-पाठी) हो ० ।" 

किन्‍्हीं ० ने कहा--“भगवान्‌ ! जो विनय-धर (<विनय-पाठी) हो ० । 

किन्‍्हीं भिक्षुओंने कहा--'भगवान्‌ जो धर्म -कथिक (“धर्मेब्याब्याता) हो०।* 

किन्‍्हीं ०--- जो प्रथम ध्यानका लाभी (नपानेवाला) हो०।“ 


किन्हीं ०--“ जो द्वितीय ध्यानका लाभी |”. . .“जो तृतीय ध्यानका० ।”. . .“जो चतुर्थ ध्यान- 
का०।.. .जो सोतापन्न (स्रोतआपन्न ) हो० ।. ..जो सकिदागामी (>सकृदागामी ) ० ।”. . . 
“जो अनागामी०।...'जो अहेत्‌०।. .. जो त्रैविद्य हो० ।/. ..'जो पड-अभिज्ञ० ।” ... 
(४) तित्तिर जातक 


तब भंगवान्‌ने भिक्षुओंकोीं संबोधित किया-- 

“पृरवेकालमें भिक्षुओ ! हिमालयके पासमें एक बढा्ा बर्गद था। उसको आश्रयकर, तित्तिर, बानर 
और हाथी तीन मित्र रहते थे। वह तीनों एक दूसरेका गौरव न करते, सहायता न करते, साथ 
जीविका न करते हुये, रहते थे। भिक्षुओ ! उन मित्रोंको ऐसा (विचार) हुआ--अहो ! जानना 
चाहिये, (कि हममें कौन जेठा है), ताकि हम जिसे जन्मसे बढ्ठा जानें, उसका संत्कार करें, गौरव 
करें, मानें, पूजें, और उसकी सीखमें रहें।' 
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“तब भिक्षुओं ! तित्तिर और मर्कट (>वानर)ने हस्ति-नागसे पूछा-- 

“सौ म्य! तुम्हें क्या पुरानी (बात) याद है?! ' 

४ 'सौम्यो ! जब में बच्चा था, तो इस न्य ग्रो ध (बरगद) को जाँघोंके बीचमें करके रूाँच जाता 
था। इसकी पुनगी मेरे पेटको छूती थी। 'सौम्यो ! यह पुराती बात मुझे स्मरण है।' 

“तब भिक्षुओं ! तित्तिर और हस्ति-नागने वानरसे पृछा-- 

/ 'सौम्य ! तुम्हें क्या पुरानी (बात) याद है ?' 

/ 'सौम्यो! जब में बच्चा था, भूमिमें बेठकर इस बगगंदके पुनगीके अंकुरोंको खाता था। सौम्यो ! 
यह पुरानी ० ।' 

“तब भिक्षुओं ! वानर और हस्ति-नागने तित्तिरसे पूछा-- 

“ सौम्य ! तुम्हें बया पुरानी (बात) याद है ?' 

“ 'सौम्यो | उस जगहपर महान्‌ बगेंद था, उससे फल खाकर इस जगह मेंने विप्टा की, उसीसे 
यह बगेंद पैदा हुआ। उस समय सौम्यों ! में जन्मसे बहुत सयाना था।' 

"तब भिक्षुओ ! हाथी और बानरने तित्तिरको यों कहा-- 

“४ सीम्य ! तु जन्ममें हम सबसे बहुत बढा है। तेरा हम सत्कार करेंगे, गौरव करेंगे, मानेंगे, 
पूजेंगे, और तेरी सीखमें रहेंगे ।' 

“तब भिक्षुओ ! तिलिरने वानर और हस्ति-तागको पाँच झील" ग्रहण कराये, आप भी पाँच 
शील ग्रहण किये। वह एक दूसरेका गौरव करते, सहायता करते, साथ जीविका करते हुये विहारकर ; 
काया छोछ मरनेंके बाद, सुगति (प्राप्त कर) स्वगे छोकमें उत्पन्न हुये । यही भिक्षुओ ! 
तैत्ति री य -ब्र हम व ये हुआ-- 

/ धमंको जानकर जो मनुष्य बरद्धका सत्कार करते हैं। 

(उनके लिये) इसी जन्ममें प्रशंसा है, और परछोकमें सुगति।' 

“भिक्षुओ ! बह तियेग्‌ (व्पशु) योनिके प्राणी (थे, तो भी) एक दूसरेका गौरव करते, 
सहायता करते, साथ जीवन-यापन करते हुये, विहा र करते थे। और भिक्षओ ! यहाँ क्या यह शोभा 
देगा, कि तुम ऐसे सु-व्याख्यात धर्म-विनयमे प्रब्बजित होकर भी, एक दूसरेका गौरव न करते, 
सहायता न करते, साथ जीवन-यापन न करते (हुये) विहार करो | भिक्षुओ ! यह न अप्रसब्नोंको प्रसन्न 
करनेके लिये है ० ।'' 

घिक्कारकर धामिक कथा कहके उन भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ : बृद्ध-पनके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, (बढेके सामने खक्ा होना), हाथ जोलना, 
कुशल-प्रइन, प्रथम-आसन, प्रधम-जल, प्रथम-परोसा देनेकी अनुज्ञा करता हूँ । सांघिक बृद्धपनके अनुसरणकों 
न तोछना चाहिये, जो तोके उसको ६ प्क त'*की आपत्ति (होगी)। 

“भिक्षतओं ! यह दशा अ-वन्दनीय हें-- ढ 


(५) बन्दनाका क्रम 


/'पूवेके उप-सम्प न्न को पीछेका उपस म्पन्न" अ-वन्दनीय है। अनू-उपसम्पन्न अवंदनीय 
है। नाना सह-बासी, बुद्ध-तर अ-धर्म-बादी०। स्त्रियाँ०। नपुंसक०। परिवास'* दिया गया०। 


>> + आन >ौाार॥ तु को. 2-३३०-- हनन बन नही १.७ मना | मन वैननााना तय लय के >जर बजनमकमणा ५ 


१अहिसा, सत्य, अस्तेय, भ्रह्मचर्य, मद-वर्जेन। *भिक्षु-नियमक अनुसार छोटा पाष है। 
१भिक्षुकी दीक्षाकों प्राप्त. “अपराधके कारण संघ द्वारा कुछ दिनके लिये पुथधककरण | 
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मूलसेप्रति- कर्षणाहें"। मानत्त्वाहँ०*। 'मानत्व-चारिक०। आहवानाहें०। भिक्षुओ! 
यह तीन वंदनीय हैं--पीछे उपसम्पन्न द्वारा पहिलेका उपसम्पन्न बन्दनीय है, नाना सहवास वाला 
बृद्धतर घर्मेवादी ० । देव-मार-ब्रह्मा सहित सारे छोकके लिये, देव-मनुष्य-श्रमण-ब्राह्मण सहित सारी 
प्रजाके लिये, तथागत अहेत्‌ सम्यक-सम्बुद्ध वन्दनीय हें। 

२---श्रा वस्ती 


(६ ) जेतवन स्वीकार 


क्रमश: चारिका करते हुये, भगवान्‌ जहाँ श्रा व सती है, वहाँ पहुँचे। वहाँ श्रावस्तीमें भगवान्‌ 
अनाथ-पि डि क के आराम जे त-व न' में विहार करते थे । तब अ ना थ - पि डि क गृहपति जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ आया, आकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे हुये, अनाथ-पिंडिक 
गृहपतिने भगवानूसे कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ भिक्षु-संघ-सहित कलको मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवान्‌ने मौन रह स्वीकार किया। तब अनाथ-पिडिक० भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे 
उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। अनाथ-पिडिकने. . .उस रातके बीत जानेपर 
उत्तम खाद्य भोज्य तैयार करवा, भगवान्‌को काल सूचित कराया० । तब अनाथ-पिडिक गृहपति अपने 
हाथसे बुद्ध - सहित भि क्षु-सं घ को उत्तम खाद्य भोज्यसे संतर्पितकर, पूर्णकर, भगवानके पात्रसे हाथ 
हटा लेनेपर, एक ओर० बेठकर भगवानूसे बोला-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ ! में जेतवनके विषयमें कैसे करूँ ? 

“गृहपति! जेतवतन आगत-अना गत चातुदिशसंघ के लिये प्रदान कर दे ? ” 

अनाथ-पिडिकने ऐसा ही भन्‍्ते ! ' उत्तर दे, जेतवतको आगत-अनागत चातुदिश भिक्षुसंघको 
प्रदान कर दिया। 

तब भगवान्‌ने इन गाथाओंसे अना:थ पि डिक गृहपति (के दान)को अनुमोदित किया-- 

“सर्दी गर्मीको रोकता है० ' । 

“४७ मलरहित हो निर्वाणको प्राप्त होता है” ॥(५)॥ 

तब भगवान्‌ अनाथर्पिडिक गृहपति (के दान)को इन गाथाओंसे अनुमोदितकर आसनसे 
उठ चले गये। 


(४-बिहारकी चीजोंके उपयोगका अधिकार आसन-प्रहणके नियम 
(१) बिद्दारकी चीजोंके उपयोगमें क्रम 


उस समय लोग संघके लिये मंडप, सन्‍्थार (>बिछौना), अवकाश तैयार करते थे। ष ड्‌ - 
वर्गीय भिक्षुओंके शिष्य---भगवान्‌ संध (की चीज़)के लिये ही बृद्धपनके अनुसार अनुमति 
दी है, (संघके) उद्देशसे कियेके लिये नहीं--(सोच ) बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके आगे आगे जा मंडपों, 
सनन्‍्यारों, और अवकाशोंको दखलकर लेते थे--यह हमारे उपाध्यायोंके लिये होगा, यह हमारे आचारयोके 
लिये और यह हमारे लिये होगा । आयुष्मान्‌ सा रि पुत्र बुद्ध-सहित भिक्षुसंघके पीछे पीछे जाकर, मंडपों, 
सन्यारों और अवकादोंके ग्रहणकर लिये जानेपर, अवकाश न मिलनेसे एक वृक्षके नीचे बैठे । तब भगवान्‌ने 
रातके भिनसारको खाँसा, आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भी खाँसा |--- 

“कौन है यहाँ थे १! 

“भगवान्‌ ! में सारिपुत्र। 


*यहू भी एक दंड है। देखो घुल्ल ६१२ पृथ्ठ ४५१। 
५९ 
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“सारिपुत्र ! तू क्यों यहाँ बैठा है ! 

तब आयुध्मान्‌ सारिपुत्न ने सारी बात भगवानूसे कह दी-(०* | 

धिक्कारकर धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

'प्िक्षुओ ! (संघके) उद्देशसे कियेमें भी बृद्धघनके अनुसार (चीज़ोंके ग्रहणकरनेके नियम )को 
नहीं उल्लंघन करना चाहिमे जो उल्लंघनकरे उसे दुक्कटका दोष हो। 775 


(२) महा शय्याका निषेध 

उस समय लोग भोजनके समय अपने घरोंमें ऊँचे शयन, महाशयन बिछाते थे--जैसे 
कि आसन्दी, पलंग, गोनक (“रोयेंदार कम्बरू) चित्रक (व्नकशेदार), पटिक (असीतलूपाटो ? ), 
पटलिक (+फूलदार), तुलिक (#रूईदार), विकतिक (सिह व्याध्यादिके चित्रवाला), उदलोमी 
(>ऊनी चादर जिसके दोनों ओर झालर लगे हों), एकन्तलोमी (>ऊनी चादर जिसके एक ओर 
झालर लगी है), कट्ठिस्स (“कामदार रेशम ), कोषेय, कम्बल, कुत्तक (एक प्रकारका सूती कपड़ा), 
हाथीका बिछौना (<झूल), घोछेका बिछोना, रथका बिछौना, मृगछाला (>अजिनप्यवेनी ), कादलि- 
मुगकाश्रेष्ठ प्रत्यस्तरण ( >बिछौना ), ऊपरकी चादर और (*सिरहाने पेरहाने) दोनों ओर लाल 
तकियोंके साथ । भिक्षु सन्देहमें पक्ठ नहीं बेठे थे । भगवान्से यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! आसन्‍्दी, पलंग और तूलिक इन तीनको छोकछ, बाकी सभी गृहस्थोंके (आसनोंपर ) 
बैठतेकी, और उनपर लेटनेकी अनुमति देता हूँ। 774 

उसे समय छोग भोजनके समय अपने धरमें रूई डाले मंचकों भी, पीठकों भी बिछाते थे।० 

नहीं बैठते थे।०--- 

/ ७ अनुमति देता हूँ, गृहस्थोंके बिछोनेपर बैठने और लेटने की ।” १75 

(३ ) आसन देना लेना 

उस समय एक आजीवक-अनुयायी महामात्य (-राजमंत्री )ने संघको भोज दिया था । आयु- 
ध्मान्‌ उपन न्द शा क्‍्य पु ज ने पीछे आ, भोजन करते समय पासके भिक्षुको उठा दिया। भोजन स्थानमें 
हल्ला हो गया । तब वह महामात्य हैरान० होता था-- कैसे शा क्य पु त्री य श्रमण पीछे आ भोजन करते 
समय पासके भिक्षुकों उठा देते हें, जिससे कि भोजन स्थानमें हल्ला मचता है, दूसरी जगह बैठकर 
भी तो यथेच्छ (भोजन) किया जा सकता है ? भिक्षुओंने उस महामात्यके हैरान होनेकों सुना। 
० अल्पेच्छ-भिक्षु ० भगवानसे कहा ।०--- 

“सचमुच भिक्षुओं [ ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० फंटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

'भिक्षुओं | भोजन करते समय भिक्षुकों उठाना न चाहिये, जो उठाये उसको दुक्कटका 
दोष हो |” 376 

यदि उठाता है, और (वह भिक्षु) भोजन खतमकर चुका है, तो कहना चाहिये---जाओ पानी 


लाओं । यदि ऐसा (कहके अवसर) मिल सके तो ठीक; न हो तो कवछको अच्छी तरह निगलकर अपनेसे 
बृद्धको आसन देना चाहिये। 777 
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“मिक्षुओ ! में किसी प्रकारसे (अपनेसे) बृद्धेफे आसन हटानेके लिये नहीं कहता, जो हटाये 
उसे दुष्कटका दोष हो।” 778 

उस समय पषड़वर्गीय भिक्ष्‌ रोगी भिक्षुओंको उठाते थे। रोगी ऐसा कहते थे---आवूसों ! 
हम रोगी हैं, उठ नहीं सकते।' हम आयुष्मानोंको उठार्वेहीगे--- (कह) पकक्कर उठा खछ्े होनेपर 
छोक देते थे। रोगी मूछित हो गिर पढछते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! रोगीको न उठाना चाहिये, ० दुक्कट ०।” 779 

उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु--हम रोगी हें, उठाये नहीं जा सकते--(कह) अच्छे आसनों 
पर बैठते थे |०--- 

“०अनुमति देता हूँ, रोगीको (उसके योग्य) आसन देनेकी।” 20 

उस समय षड़्वर्गीय भिक्ष्‌ ज़रासे (शिर दर्द) से भी शयन-आसन हटाते थे ।०-- 

“०जरासे शयन-आसनसे नहीं हटाना चाहिये, ० दुककट ० ।” 27 


(४ ) सांधिक विहार 

उस समय सप्तदश वर्गीय भिक्षु--यहाँ हम वर्षावास करेंगे---(विचार) एक छोर 
वाले विहारकी मरम्मत करवा रहे थे। षड्वर्गीय भिक्षुओंने सप्तदशवर्गीय भिक्षुओंकों विहारकी 
मरम्मत कराते देखा। देखकर ऐसा कहा--- 

“आवुसो ! यह संप्तदक्ष वर्गीय भिक्षु एक विहारकी मरम्मत करा रहे हैं, आओ ! इन्हें हटावें।” 

तब षड्वर्गीय भिक्षुओंने सप्तदशवर्गीय भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“आवुसो ! उठो (यहाँसे) इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है।" 

(सप्तदश )-- तो आबुसो ! पहिले ही कहना चाहिए था, जिसमें कि हम दूसरे विहारकी 
मरम्मत करते ? ह 

(घड्‌० )-- आवुसो ! सांघिक (>संघका) विहार है न ? 

(सप्तदश )--हाँ, आवुसो ! सांधिक विहार है।' 

(षड्‌०)--“उठो आवुसो ! इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है।' 

(सप्तदश )---“आवुसो ! विहार बढ्ा है, तुम भी वास करो, हम० भी वास करेंगे।” 

(बड्‌०)--उठो आबुसों ! इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता हैं।“--(कह ) कुपित 
असन्तुष्ट हो गर्दनसे पकव्ठकर निकालते थे । 

निकालनेपर वह रोते थे। भिक्षुओंनें पूछा-- 

“आवुसो ! किसलिये तुम रोते हो ? 

“आवुसो ! यह षड़्वर्गीय भिक्षु कुपित असन्तुष्ट हो हमें सांधिक विहारसे निकालते हैं ।” 

०अल्पेण्छ भिक्षु०। भगवानूसे यह बात बोले ।० सचमुच ० ।--- 

“प्िक्षुओं ! कृपित असन्तुष्ट हो (किसी) भिक्षुको सांघिक विहारसे नहीं निकालना चाहिये, 
जो निकाले उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ शयन-आसनके ग्रहण 
करानेकी | 22 

तब भिक्षुओंको यह हुआ---कंसे शयन-आसन ग्रहण कराना चाहिये?” भगवानूसे यह बात 
कही ।-- 

“पिक्षुतो ! अनुमति देता हूँ, पाँच अंगोंसे युक्त भिक्षुको शयन-आसन ग्रहापक (>शयन- 
आसनको ग्रहण करानेवाला अधिकारी) चुनने (सम्मन्त्र"ण करने)की--(१) जो न स्वेच्छाचार 
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(>्छन्द)के रास्ते जाये, (२) ने ढेष०, (३) ने भय०, (४) ने मोह० (५) गये 
आयेको जाने ।० 23 
“और भिक्षुओ! इस प्रकार चुनना वाहिये--पहिले (उस) भिक्षुसे पूछकर चतुर-समर्थ 
भिक्षु-संघको सूचित करे-- 
“क, शप्ति ०। 
“खत. अनुश्लावण ० । 
“व, धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुको शयन-आसन-पग्रहापक चुन लिया। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ। 
(५ ) शयन-आसन-प्रहापक 
तब शयन-आसन-प्रहापक भिक्षुओंकी यह हुआ--कैसे शयन-आसन ग्रहण कराना चाहिये ?' 
भगवानसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, पहिले भिक्षुओंकों गिननेकी, भिक्षुओंकीं गरिनकर, शब्या 
(8८४४9) गिननेकी, शय्या गिनकर प्रथमकी (अच्छी) शय्यासे ग्रहण करानेकी।” 724 
प्रथमकी शब्यासे ग्रहण कराते हुए शय्याओंको बँचा लिया ।-- 
“०अनुमति देता हूँ प्रथमके विहारसे ग्रहण करानेकी ।” 72$ 
प्रथमके विहारसे भ्रहण कराते हुए विहारोंकों बेचा दिया ।--- 
“०अनुमति देता हूँ प्रथमर्क परिवेणसे ग्रहण करानेकी ।” 726 
“०»अनुमति देता हूँ, अतिरिक्त भाग भी देनेकी, अतिरिक्‍त भाग दे देनेपर दूसरा भिक्षु आजाये, 
तो इच्छाके बिना नहीं देना चाहिये 27 
उस समय भिक्ष्‌ सीमासे बाहर ठहरेको शयन-आसन ग्रहण कराते थे ।०--- 
“भिक्षुओ ! सीमासे बाहर ठहरेकी शयन-आसन नहीं ग्रहण कराना चाहिये, ०दुक्कट० |” 728 
उस समय भिक्ष्‌ शयन-आसन ग्रहण करा सब समयके लिये रोक रखते थे। ०-- 
“०दायन-आसन ग्रहण करा, सब समयके लिये नहीं रोकना चाहिये, ०दुक्कट०। ० अनुमति 
देता हूँ वर्षाके तीन मासों तक रोक रखने की, और (बाकी) ऋतुओंके समय नहीं रोकने की ।” 729 
तब भिक्षुओंको यह हुआ--शयन-आसनके ग्रहण कितने (प्रकारकं) हैं?” भगवानसे यह 
बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! यह तीन गयन-आसनके ग्रहण हें--- (१) पहिला; (२) पिछला; (३) बीचमें 
न छोका। (१) आपषाढ़ पूणिमाके एक दिन जानेपर प हि छा (शयन-आसन) ग्रहण कराना चाहिये; 
(२) आपषाढ़ पूणिमाके मासभर बीत जानेपर पिछला ०; (३) प्रवारणा (आहिवन पूृणिमा) के एक दिन 
जानेपर आनेवाले वर्षावासके लिये बीचमें न छोछा ग्रहण कराना चाहिये।--भिक्षुओ ! यह तीन 
शयन-आसन-मआह हैं। 7३3० 
दितीय भाणवार समाप्त ॥२॥ 
(६ ) एकका दो स्थान लेना निषिद्ध 
उस समय आयुष्मान्‌ उप न॑ द शाक्यपुत्र श्रावस्तीमें शयन-आसन ग्रहणकर एक गाँवके आवास 
में गये। वहाँ भी (उन्होंने) शयन-आसन ग्रहण फिया। तब भिक्षुओंकों यह हुआ--आवुसो ! यह 
आयुष्मान्‌ उपनन्द शाक्यपुत्र भंडन, कलह, विवाद, बकवाद और संघमें झगका करनेवाले हैं। यदि यह 
यहाँ वर्षावास करेंगे, तो हम सुखपूर्वक न वास कर सकेंगे। अच्छा हो इन्हें पूछें।” तब उन भिक्षुओंने 
आयुष्मान्‌ उपसन्द छक्यपुत्रसे यह कहा-- 
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“आवृस उपनन्द ! आपने श्रावस्तीमें शयन-आसन ग्रहण किया है न?” 

“हाँ, आवुसों ! ” 

“क्या आवुस उपनन्द ! आप अकेले दो (आसनों)को रखे हुए हैं?” 

“आवुसो ! में इसे छोछ्ता हूँ, उसे ग्रहण करता हूँ।” 

०अल्पेच्छ ० भिक्षु०। भगवानूसे यह बात कही। 

तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षुसंचघतो जमाकर आयुष्मान्‌ उपनन्द० से 
यह पूछा--- 

“सचमुच उपनन्द ! तू अकेले दो (आसनों)को रखे है? 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! / 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--“कैसे तू मोधपुरुष ! अकेले दो (स्थानों)को रखता है। मोघपुरुष ! 
तूने वहाँका रखा, यहाँका छोछ दिया; यहाँका रखा, बहाँका छोछ दिया। इस प्रकार मोषपुरुष ! तू दोनों 
से बाहर हुआ। मोघपुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है० ।” 

फटकारकर भगवानने घामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! एकको दो (स्थान) नहीं रोक रखना चाहिये, ०दुककट० ।” १3व 

(७ ) एक आसनपर बैठना 

उस समय भगवान्‌ अनेक प्रकारसे भिक्षुओंको विनयकी कथा कहते थे, विनयकी प्रशंसा करते 
थे, विनयके आचरणकी प्रशंसा करते थें*************** आयुष्मान्‌ उपा लिकी प्रशंसा करते थे। 
भिक्ष्‌ --भगवान्‌ अनेक प्रकारसे विनयकी कथा कहते हैं," आयुष्मान्‌ उपालिकी प्रशंसा करते हैं--- 
(सोच), आओ आवुसो ! हम आयुष्मान्‌ उपालिसि विनय सीखें। (और) बहुतसे बुद्ध मध्यम 
(वयस्क) भिक्ष आयुष्मान्‌ उपालिके पास विसय सीखते थे। स्थविर भिक्षुओंके गौरवके ख्यालसे 
आयुष्मान्‌ उपालि खल्ले खल्े पढ़ाते थे। स्थविर भिक्षु भी धर्मके गौरवसे खक्ेही खढ्े बेंचबाते थे। 
उससे स्थविर भिक्षु भी तकलीफ़ पाते थे, आयृष्मान्‌ उपालि भी । भगवानसे यह बात कही |--- 

“अनुमति देता हूँ (अपनेसे) कमके भिक्षुके पढ़ते समय बराबर या ऊँचे आसनपर बैठनेकी, 
स्थविर भिक्षु बँचबाते समय धर्मक गौरवसे बराबर बेठें, या धर्मके गौरवसे (उससे) निचले आसन- 
पर।” 732 

उस समय बहुतसे भिक्षु आयुष्मान्‌ उपालिके पास खल्े खछे पाठ सुनते तकलीफ़ पाते थे। भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 

“०अनुमति देता हैँ समान आसनवालोंको एक साथ बैठनेकी।” 733 

तब भिक्षुओंकोी यह हुआ--कंसे समान-आसनवाला होता है ?' ०--- 

“०अनुमति देता हूँ, तीन वर्षके भीतर (के भिक्षुओं)को एकू साथ बैठनेकी । 734 

उस समय बहुतसे समान-आसनवाले (भिक्षुओं)ने चारपाईपर एक साथ बैठ चारपाई तोल् 
दी, पीठपर बेठ पीठकों तोछ दिया। ०--- 

“०अनुमति देता हूँ, त्रिवगं (-तीनके समुदाय)कों (एक साथ) चारपाईपर ( बैठनेकी), 
त्रियर्गंको पीठ (पर बैठनेकी) ।” 3$ 

जत्रिवर्गने भी चारपाईपर बैठ चारपाई तोक दी, पीठपर बैठ पीठ तोछ दी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, द्विवर्ग (+दों आदमियों) को चारपाईकी, द्विवगेंको पीठकी।” 736 

उस समय भिक्षु अ-समान-आसनवालछोंके साथ लम्बे आसनपर बैठनेमें संकोच करते थे |०--- 
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“०अनुमति देता हूँ, पंडक, स्त्री और (स्त्री पुरुष) दोनों लिगवालेको छोछू, अ-समान-आसन 
वालोंके साथ लम्बे आसनपर बैठनेकी। 737 

तब भिक्षुओंको हुआ--'कितने तक (लम्बा) लम्बा आसन (कहा) जाता है? -- 

“अनुमति देता हूँ, जो तीनसे नहीं पूरा होता उसे लम्बा आसन (मानने) की।” 738 


(५-विहार ओर उसके सामानका बनवाना, बाँटने योग्य 
बस्तुयें, वस्तुओंका हटाना या परिवर्तेन, सफाई 


(१ ) सोधिक वस्तु 

उस समय विशाखा मृगार-माता संघके लिये आलिन्द (5ड्योढ़ी) सहित हस्तिनख- 
प्रासाद बनवाना चाहती थी। तब भिक्षुओंकी यह हुआ--क्या भगवान्‌ने प्रासादके उपयोगकी 
अनुमति दी है या नहीं ? ०--- 

“०अनुमति देता हूँ, सभी प्रासादोंके उपयोगकी ।” 739 

उस समय कोसलराज प्रसेनजित्‌ की माता (>अय्यका) मरी थी। उसके मरनेसे 
संघको बहुतसी अ-विहित वस्तुएँ मिलीं, जेसे कि आसन्दी , पलंग, गोनक (“रोयेंदार कम्बल) 
०१ दोनों ओर लाल तकियोंके साथ० कादलीमृगका उत्तम बिछौना। भगवानूसे यह बात कही ।|-- 

/०अनुमति देता हूँ, आसन्दीके पेरकों काटकर इस्तेमाल करनेकी, पलंगके बालकों तोककर, 
इस्तेमाल करनेकी, तूल (5रूई)की गुत्थियोंको फोक़कर तकिया बनानेकी, और बाकीको भूमिका 
बिछीना बनानेकी। 74० 


(२ ) पाँच अ-देय 

१--उस समय श्रावस्तीक पासके एक ग्रामके आवासके भिक्षु आनेवाले भिक्षुओंके लिये शयन- 
आसनका प्रबन्ध करते करते तंग आगये थे। तब उन भिक्षुओंकों यह हुआ---आवुसों ! हम इस वक्‍त 
आनेवाले भिक्षुओंके लिये दायन-आसनका प्रबन्ध करते करते तंग आ गये हैं। आओ आवुसो ! हम सभी 
सांधिक शयन-आसनको एकको दे दें, और उस (के पास)से लेकर इस्तेमाल करेंगे! (तब) उन्होंने 
सभी सांघिक शयन-आसन एकको दे दिया। नवागन्तुक भिक्षुओंने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आबुसो ! हमारे लिये शयन-आसन बतलराओ।” 

“आवुसो ! सांघिक शयन-आसन नहीं है, हमने सब (शयन-आसन) एकको दे दिये।” 

“क्या आबुसों ! तुमने सांधिक शयन-आसनको दे डाला ? ” 

“हाँ, आवुसो ! / 

०अल्पेच्छ भिक्ु०--हैरान० होते थे--०। भगवान्से यह बात कही |--- 

“सचमुच भिक्षओ ! ०? 

. /“ (हाँ) सचमुच, भगवान्‌ | / 

भगवान्‌ते फटकारा-- कैसे भिक्षुओ ! वह मोघपुरुष सांघिक शयन-आसनको दे डालेंगे ! ! 
न यह अप्रसप्नोंकों प्रसक्ष करनेके लिये है० !” 

फटकारकर भगवान्‌ने धार्मिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 
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१ देखो पृथ्ठ ४६६ । 
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“पिक्षुओ! यह पाँच अदेय हैं, इन्हें संघ, गण या व्यक्ति (किसीको) देनेका (हक) नहीं 
है; दे डालनेपर भी यह बिना दिये जैसे होते हैं। जो दे उसे थुल्ूलज्बयका दोष हो।” १4॥ 

“कौनसे पाँच ?--( १) आराम और आरामके मकान, यह पहिले अदेय हें” जो दे उसे थुल्ल- 
ज्वययका दोष हो। (२) विहार और विहारका मकान०। (३) चौपाई-चौकी गद्टा तकिया०। 
(४) लोह-कुंभक, छोह-भाणक, लोह-वारक, लोह-कटाह, बेसूला, फरसा, कुदाल, खनती। 
(५) वलली, वेणु, मूँज, वल्वज ("भाभक), तृण, मिट्टी, लकछीका बतेन, मट्टीका बतेन-- 
यह पाँच अदेय हें० ।' 

०---कीटा गिरि 


तब भगवान्‌ श्रावस्ती में इच्छानुसार विहारकर सारिपुन्न-मौद्गल्यायन तथा पाँचसौ 
महान्‌ भिक्षुसंघक साथ जिधर की टा गि रि है, उधर चारिकाके लिये चल पते । अह्व जितू और पुन व॑ सु 
भिक्षुओंने सुना--भगवान्‌ सारिपुत्र मौद्गल्यायन तथा पॉँचसो महान्‌ भिक्षु-संघके साथ कीटागिरि 
आ रहे हैं। 

“तो आवूसो ! (आओ) हम सब संघके शयन-आसनको बाँट लें। सारिपुत्र मौद्ग ल्यायन 
पाप (>बुरी)-इच्छाओंसे युक्त हें। हम उन्हें शयत-आसन न देंगे।” यह सोच उन्होंने सभी सांघिक" 
शयन-आसनोंको बाँट लिया। 

तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, जहाँ कीटागिरि है, वहाँ पहुँचे। तब भगवान्‌ने बहुतसे 
भिक्षुओंको कहा--- 

“जाओ भिक्षुओ! अश्वजित्‌ पुनर्वंसु भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा कहो--आवुसों ! ० भग- 
वान्‌ आ रहे हें। आवुसो ! भगवान्‌के लिये शयन-आसन ठीक करो, संघके लिये भी, और सारिपूत्र 
मौद्गल्यायनके लिये भी ।” 

“अच्छा भन्‍्ते ! ” कह. . .उन भिक्षुओंने जाकर अश्व जितू, पुनरवें सु भिक्षुओोंसे यह कहा-- 
४७”। (उन्होंने कहा)-- 

“आवुसो ! (यहाँ) सांघिक शयन-आसन नहीं है; हमने सभी बाँट लिया। स्वागत है आवुसो ! 
भगवान्‌का। जिस विहारमें भगवान्‌ चाहें, उस विहारमें वास करें। (किन्तु) पापेच्छु हें सारिपृत्र 
मौद्गल्यायन ०, हम उन्हें शायनासन नहीं देंगे । ' 

“क्या आवुसो ! तुमने सांघिक शयनासन (>धर, सामान) बॉँट लिया ? ” 

“हाँ आवृस! 

तब उन भिक्षुओंने जाकर यह बात भगवानूसे कही । भगवान्‌ने धिककारकर भिक्षुओंसे कहा-- 

(३ ) पाँच अ-विभाज्य 

“भिक्षुओ ! यह पाँच अ-विभाज्य हें, संघ-गण या पुदूगल (व्यक्ति) द्वारा न बाँटने योग्य हें । 
बॉटनेपर भी यह अविभक्‍त (“-बिना बेंटे) ही रहते हैं; जो बॉँटता है; उसे स्थूरू-अत्ययका अपराध 
लगता है। कौनसे पाँच ? (१) आराम या आराम-वस्तु (आरामका घर)...। (२) विहार या 
विहार-वस्तु. . . (३) मंच, पीठ, गदह्दा, तकिया. ..। (४) लोह-कुंभ, लोह-भाणक, लोह-बारक, लोह- 
कटाह, वासी (न्‍बँसूला), फरसा, कुदाल, निखादन (>खननेका औज़ार)...। (५) वल्ली, बाँस, 
मूँज, वल्वज, तृण, मिट्टी, कड़ीका बतेन, मिट्टीका बर्तन. . .।” 7442 


(सारे संधकी सम्पत्ति, एक व्यक्ति नहीं। 


४७२ ] ४-चुल्लवर्ग । ६९५४ 
"-आलवी 
(४ ) नवकमे 


तब भगवान्‌ की टा गि रि में इच्छानुसार विहारकर जिधर आलवी" है उधर चारिकाके 
लिये चल पढे। क्रमशः चारिका करते जहाँ आलबी है, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ आलबीके अ गगा रू व- 


चैत्यमें विहार करते थे। उस समय आलवीके निवासी भिक्षु इस प्रकारके नवक र्म (>गुह निर्माण) 
देते थे। पिड रखने मात्रके लिये भी नवकर्म देते थे, भीत लीपने मात्रके लिये भी०, द्वार स्थापित 
करने मात्रके लिये भी०, अगेल (“्बेढा)की वट्टी करने मात्रके लिये भी०, आलोक-सन्धि 
(>रोशनदान करने०), सफ़ेदी करने०, काला रंग करने०, गेरूसे रेंगने०, छाजन करने०, बाँधने०, 
गण्डिका ०, (“लकड़ी ) रखने ०, टूटे-फूटेकी मरम्मत करने०, परिभण्ड (>्पेटी) करने मात्रके 
लिये भी नवकमं देते थे। बीस वर्षक लिये भी ०, तीस वर्षके लिये भी०, ज़िन्दगी भरके लिये भी नवकर्म 
देते थे। धएँके कालिख लगे विहारका भी नवकर्म देते थे। ०अल्पेच्छ० भिक्षु हैरान० होते थे---०।०--- 

“#भिक्षुओ! पिंड रखने मात्रके लिये०*, धूयेंके कालिख लगें विहारका नवकर्म नहीं 
देना चाहिये; जो दे उसे दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, न किये या बेठीकसे किये 
विहारका नवकर्म देनेकी। अड्ढयोग (>अटारी) में काम देखकर साढ़े नौ वर्षके लिये नवकर्म 
देनेकी, बढ्ठे विहार या प्रासादमें (उस भिक्षुके) कामको देखकर दस बारह वर्षके लिये नवकर्म देने 
की ।” 743 

उस समय भिक्षु सारे विहारका नवकर्म देते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! सारे विहारका नवकर्म नहीं देना चाहिये, "दुककट ०।” १44 

उस समय भिक्षु एकको दो (इमारतों)का नवकर्म देते थे ।०-- 

“भिक्षुओं ! एकको दोका नवकमम नहीं देना चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 745 

उस समय भिक्षु नवक मं भप्रहणकर दूसरे को वसाते थे।०-- 

“भिक्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर दूसरेको न बसाना चाहिये, ०दुक्कट०।” 746 

उस समय भिक्ष्‌ नवकम लेकर सांधिक (विहार )को रोक रखते थे | ०--- 

“भिक्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर सांघिकको नहीं रोक रखना चाहिये, ०दुक्कट०। ० अनुमति 
देता हूँ, एक अच्छी शय्या लेनेकी । 747 

उस समय भिक्षु सीमासे बाहर ठहरनेवालेको नवकर्म देते थे ।०--- 

“०सीमासे बाहर ठहरनेवालेकों नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 748 

उस समय भिक्षु नवकरमम ग़हूणकर सब कालके लिये रखते थे |०--- 

“०नवकर्म ग्रहणकर सब काछके लिये नहीं रख लेना चाहिये, ०दुक्कट ० । अनुमति देता हूँ वर्षा 
के तीन मास्ों भर रखनेकी, (बाकी) ऋतुओंके समय न रखनेकी |” 7409 

उस समय भिक्षू नवकर्म प्रहणकर चले भी जाते थे, गहस्थ भी हो जाते थे, मर भी जाते थे, 
श्रामणेर भी बन जाते थे, (भिक्षु-)शिक्षाको अस्वीकार करनेवाले भी बन जाते थे, अन्तिम अपराध 
(पाराजिक ) के अपराधी भी हो जाते थे, उन्मत्त भी०, विक्षिप्त-चित्त भी०, वेद न ट्रू (न्मूर्ज्छा प्राप्त) 
भी०, आपत्ति (>अपराध ) के न देखनेसे उ त्क्षिप्तक भी ०, आपसिके न प्रतिकार करनेसे उत्किप्तक 
भी०, बुरी धारणाके न छोलनेसे उ त्क्षि प्त क भी०, पण्डक भी०, चोरके साथ रहनेवाले भी०, तीथिकों- 
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१जअरबल (कानपुरतसे कन्नौजके रास्तेपर) ! 
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के पास चले गये भी ०, तिर्यग्योनिमें चले गये भी०, मातृधातक भी०, पितृधातक भी०, अहंद्घातक 
भी०, भिक्षुणी-दूषक भी०, संघर्मे फूट डालनेवाले भी०, (बुद्धके शरीरसे) खून निकालनेवाले भी०, 
(स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाले भी बन जाते थे। भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ | यदि (कोई) भिक्षु नवकर्म ग्रहण कर चला जाये० (स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाला 
बन जाये, तो जिसमें संघ (के काम )का हज न हो, (वह काम ) दूसरेकों देना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! 
नवकमं ग्रहणकर ठीकसे (काम) न कर चला जाये० दूसरेकों देना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! नवकर्म 
ग्रहणकर उसे पूरा करके चला जाये तो वह उसीका (काम) है। यदि भिक्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर पूरा 
करके गृहस्थ हो जाये, मर जाये, श्रामणेर बन जाये, शिक्षाकों अस्वीकार करनेवाला ०, अन्तिम अपराध 
का अपराधी हो जाये तो संघ मालिक है। यदि० पुरा करके उन्मत्त ०, विक्षिप्त चित्त ०, वेदनट्ट ०, ० उत्तकि- 
प्तक बन जाये, तो वह उसीका (काम ) है। यदि० पूरा करके पंडक०,० (स्त्री-पुरुष ) दोनोंके लछिगवाला 
बन जाये, तो संघ मालिक है।” 75० 


(५) बिद्दारके सामानका हटाना 

उस समय भिक्ष्‌ एक उपासकके विहारमें उपयुक्त होनेवाले शय्या, आसनको दूसरे स्थानपर 
(ले जाकर) इस्तेमाल करते थे। वह उपासक हैरान० होता था--कैसे भदन्‍्त (लोग) दूसरे स्थानके 
इस्तेमाल करने (के सामान ) को दूसरे स्थानपर इस्तेमाल करेंगे ।०-- 

“भिक्षओ ! दूसरे स्थानके इस्तेमाल करने (के सामान ) को दूसरे स्थानपर नहीं इस्तेमाल करना 
चाहिये, ०दुककट ० ।” 7 57 ह 

उस समय भिक्षु उ पो स थ के स्थानपर भी आसन ले जानेमें संकोच करते थे, भूमिपर ही बंठते 
थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, कुछ समयके लिये ले जानेकी।” $2 

उस समय संधका (एक) महाविहार गिर रहा था भिक्षु संकोच करते शब्या, आसनको नहीं 
हेंटाते थे ।०--- 

“५अनुमति देता हूँ, रक्षाके लिये (सामानकों) हटानेकी ।” 7$3 

(६ ) बस्तुओंका परिवतन 

उस समय शब्या-आसनके कामका एक बहुमूल्य कम्बल संघको मिला था |०--- 

“अनुमति देता हूँ, फातिकम्म (्सुभरता)के लिये (उसे) बदल लेने की।” 7$4 

उस समय शब्या-आसनके कामका एक बहुमूल्य दुस्स (लथान) संघको मिला था।०-- 

“अनुमति देता हूँ, फा ति क म्म के लिये (उसे) बदल लेनेकी।” $$ 

(७) आसन, भीतको साफ़ रखना 

उस समय संघको भालका चमक्रा मिला था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ पापोश (ल्‍्पाद-पुंछन) बनानेकी |” 756 

जककली (+? ) मिली थी ।-- 

“»अनुमति देता हूँ, पापोश बनानेकी |” $7 

चोतुक (ज्चोलक-लत्ता) मिला था ।--- 

“»अनुमति देता हूँ, पापोश बनानेकी | 7$8 

उस समय भिक्ष्‌ बिना धोये पैरोंसे शय्या-आसनपर चढ़ते थे, शय्या-आसन मैले 
हीते थे ।०--- 

६० 
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“प्रिक्षुओं ! पैर धोये बिना शब्या-आसनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुक्कट०।” 759 

उस समय भीगे पैरों शय्या-आसनपर चअचढ़ते थे, ०मलिन० |०--- 

“०भीगे पैरों शय्या-आसनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 760 

“जूते सहित शय्या-आसनपर चढ़ते थे, ०मलिन० | ०-- 

“०जुते सहित शय्या-आसनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुक्‍कट०। 76॥ 

०काम की हुई भूमिपर थूकते थे, रंग ख़राब होता था।०--- 

“काम की गई भूमिपर नहीं थूकना चाहिये, ०दुककट० । अनुमति देता हैँ, थूकबान (खेल- 
मल्लक)की ।” 762 

०चारपाईके पाये भी चौकीके पाये भी काम की हुई भूमिको कुरेदते थे ।०--- 

“०अनुमति देता हैं (पाबोंको) कपक्ेसे लपेटनेकी ।” 63 

उस समय काम की हुई भीतपर ओठेंगते थे, रंग ख़राब होता था ।०-- 

“०काम की हुई भूमिपर नहीं ओटेंगना चाहिये, "दुक्कट० । अनुमति देता हूँ, ओठेगनेक 
तख्तेकी |” 764 

ओठेगनका तल्ता नीचेस भूमिको कुरेदता था, और ऊपरसे भीतको नुकसान पहुँचाता था।०-- 

“अनुमति देता हूँ, ऊपरमे भी नीचेसे भी कपका लपेटनेकी ।” 76$ 

उस समय भिक्षु पैर धो लेटनेमें संकोच करते थे ।०--- 

“०अनुमति देता हूँ, बिछाकर छेटनेकी ।” 766 


$६-संघके बारह कर्मचारियोंका चुनाव 


#---राजशह 


(१ ) भक्त-उद्देशक 

तब भगवान्‌ आल बी में इच्छानुसार विहारकर जिधर राज गृह है, उधर चारिकाके लिये 
चल पत्े। क्रमशः चारिका करते जहाँ राजगृह है, वहाँ पहुँचे | वहाँ भगवान्‌ राजगुहमें वे णु व न कलन्दक 
निवापमें विहार करते थे। उस समय राजगृहमें दुर्भिक्ष था । छोग संघको भोज नहीं दे सकते थें , उद्देश- 
भोज, शलाक-भोज, पाक्षिक, उपोसधिक (व्यूणिमा अमावस्याका), प्रातिपदिक (>अ्रतिपद्का) 
(भोज) कराना चाहते थे। भगवान्से यह बात कही |--- 

“०अनुमत्ति देता हूँ, संघ-भोज, उद्देशभोज, शलाक-भोज, पाक्षिक, उपोसथिक (और), 
प्रातिपदिक (-भोज )की ।” 767 

उस समय ष ड्‌ वर्गी य भिक्षु स्वयं अच्छा अच्छा भोजन ले ख़राब ख़राब (अन्य) भिक्षुओंको देते 
थे | ०--- 

“मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको भक्त-उद्देशक्क (भोजके लिए 
भिक्षुओंकीं मेजनेवाला) चुननेकी--(१) जो न स्वेच्छाचारके रास्ते जाये, (२) न द्वेष०, (३) 
ले भय०, (४) न मोह०; (५) उद्देश किये और उद्देश न कियेको जाने ।० 768 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार चुनता चाहिये--पहिले (उस) भिक्षुसे पूछकर, चतुर समर्थ 
भिक्षु संभको सूचित करे-- 

“कर, झप्ति०। 


६६। ९) संघके कर्मचारी [ ४७५ 


“ख. अनुश्वा व ण० | 
_ग्र. धा र णा-- संघने इस नामवाले भिक्षुको भक्त-उद्देशक चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।” 
तब भक्त-उद्देशक भिक्षुओंको यह हुआ--कैसे भक्त (-भोज)का उद्देश (वितरण) करना 
चाहिये ?' भगवानसे यह बात कही ।--- 
०अनुमति देता हूँ, शलाका" (>सलाई) से या पट्टिका (व्पटिया)से उपनिबंधन (लिख) 
कर, ओपुंछन (+रला)कर उदेश करने (चिट्ठी डालने )की ।” 609 
( २ ) शयनासन-प्रज्ञापक 
उस समय संघका शयन-आसन-प्रज्ञापक ("आसन बॉटनेवाला) न था।०-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको शयन-आसन-अज्ञापक चुननेकी-- 
०१ | 7० 
( ३ ) भांडागारिक 
उस समय संघका भंडागारिक (>-भंडारी) न था।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी भंडागारिक चुननेकी |--० * | इ77 
(४ ) चीवषर-प्रतिग्राहक 
उस समय संघका ची व २-प्र ति ग्रा ह क (>दान मिले चीवरोंका रखनेवाला) न था। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों चीवर-प्रतिग्राहक चुननेकी--० ' । 72 
(५ ) चीवर-भाजक 
उस समय संधका चीवर-भाजक (>चीवर वितरण करनेबाला) न था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको चीवर-भाजक चुननेकी--० * ।” 73 
उस समय संधका यवागू-भाजक (खिंचकी बाँटनेवाला) न था।०-- 
( ६ ) यवागू-भाजक 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको यवागू-भाजक चुननेकी--०*।” 74 
उस समय संघका फल-भाजक (फल बाँटनेवाला) न था।०-- 
( ७ ) फल-भाजक 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको फल-भाजक चुननेकी--०'। 775 
उस समय संघका खाद्य-भाजक (5खानेकी चीज़ोंका बॉटनेबाला) न था ।०--- 
( ८ ) खाद्य-भाजक 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी खाद्य-माजक चुननेकी--०"। 776 
(९ ) अल्पमात्रक-विसजक 
उस समय संधके भंडारमें थोढासा (>अल्पमात्रक) सामान मिला था |०--- 


हा 


*बुक्षके सारकी शलाका या बस या तालपत्रकी पट्टिकापर भोज वेनेवालेका नास लिख 
कर, सब शलूकाओंको ऊपर नोथें हिला एकमें सिलाकर . . . स्थविरके आसनसे ही देना शुरू करना 


चाहिये (--अट्टूकथा) । * भ्क्‍्त-उद्देशकों तरह यहाँ भी (पृष्ठ ४७४) । 
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“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको अल्पमात्रक-विसर्जक (+थोड़ीसी चीज़ोंका 
बॉटनेवाला) चुननेकी-" |” 777 
7उस अल्पमात्रक-विसर्जक भिक्षुको एक एकके लिये सुई देती चाहिये, श्षस्त्रक (स्कीची) ०, 
जूता०, कमरबंद०, अंसबंधक (>कंधेसे लटकानेका बंधन) ०, जलछकका०, धर्मकरक (श्गद्गुआ)०, 
कृसि (>पटिया) ०, अधंकुसि (न्वेंढी पटिया) ०, मण्डल (न्गेंलुई) ०, अधेमण्डल०, अनुवाद 
परिभण्ड (>पेटी) देना चाहिये। यदि संघर्क पास घी, तेल मध, खाँड हो, तो खानेके लिये एक 
बार देना चाहिये, यदि फिर प्रयोजन हो, तो फिर देता चाहिये।" 
( १० ) शाटिक ग्रहापक 
उस समय संघका शाटिक-ग्रहापक (>शाटक बॉटनेवाला) न था ।०-- 
/०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंग युक्त भिक्ष॒ुकों शाटिक-ग्रहापक चुननेकी---०* ।” 70 
( ११ ) आरामिक-प्रेषक 
उस समय संघका आरामिक-प्रेषक (-आरामके नौकरोंका अफ़सर) न था ।०-- 
०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको आरामिक-प्रेषक चुननेकी---०१ ।” 799 
( १२ ) भामणोर-प्रषक 
उस समय संघ पास श्राभणर-प्रेषक (>क्रामणेरोंका अफ़ंसर) न था ।०-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बात्तोंसे युक्त भिक्षुको श्रामणेर-प्रेषक चुननेकी--०१ ।” 80 
तृतीय भाणवार (समाप्त) ॥३॥ 


सेनासनक्खन्धक समाप्त ॥६५॥ 


* भक्त-उद्देशकी तरह यहाँ भी (पुष्ठ ४७४)॥ 


'9-संघभेदक-स्कंधक 


१--बैवदसकी प्रग्नज्या ऋद्धि-प्राप्ति झौर सम्मान । २--देवदत्तका अजातदत्रुको बहकाना, 
बुद्धपर आक्रमण, झौर संघ फूट डालना | ३--संघराजी, संधभेद और संघसामग्रीकी व्याख्या । 
४->म् रकगामी और अधिकित्स्य व्यक्ति । 


$१-देवदत्तकी प्रब्ज्या ऋद्धि-प्राप्ति और सम्मान 
?--अनूपिय 
(१ ) अ्नुरुद्ध आदिके साथ देवदत्तकी प्रश्नज्या 


उस समय भगवान्‌ म ल्‍लों के कस्बे (>निगम) अनू पिया में बिहार करते थे। उस समय 
कुलीन कुलीन शा क्‍्य - कु मा र भगवान्‌के प्रश्नजित होनेपर अनु-प्रत्रजित ही रहे थे। उस समय महा ना म 
गाक्य और अ न्‌ रु द्ध-शाक्य दो भाई थे। अनुरुद्ध सुकुमार था, उसके तीन महक थे---एक जाछेके लिये, 
एक गर्मीके लिये, एक वर्षाकें लिये। वह वर्षाके चार महीनोंमें वर्षा-प्रासादके ऊपर अ-पुरुष-बाद्योंके साथ 
सेवित हो, प्रासादके नीचे न उतरता था। तब महानाम शात्रयके ( चित्तमें ) हुआ--आज-कल कुलीन कुलीन 
शाक्यकुमार भगवानके प्रब्नजित होनेपर अनुप्रब्नजित हो रहे हैं। हमारे कुलसे कोई भी घर छोड़ बेघर 
हो प्रत्नजित नहीं हुआ है। क्‍यों न में या अनुरुद्ध प्रश्नजित हों। तब महानाम, जहाँ अनुरुद्ध शाक्य था, वहाँ 
गया। जाकर अनुरुद्ध शाक्यसे बोछा-- तात ! अनुरुद्ध / इस समय० हमारे कुलसे कोई भी० प्रत्रजित 
नहीं हुआ। इसलिये तुम प्रत्नजित हो या में प्रत्रजित होऊं।' 

“में सुकुमार हूँ, घर छोछ बेघर हो प्र्नजित नहीं हो सकता, तुम्हीं प्रत्रजित होओ।“ 

“तात! अनुरुद्ध/ आओ तुम्हें घर-गहस्थी समझा दूँ।--पहिले खेत जोतवाना चाहिये। 
जोतवाकर बोवाना चाहिये। बोवाकर पानी भरना चाहिये। पानी भरकर निकालना चाहिये, निकाल 
कर सुखाना चाहिये, सुखवाकर कटवाना चाहिये, कटवाकर ऊपर लाना चाहिये, ऊपर ला सीधा कर- 
वाना चाहिये, सीधा करा मर्दन करवाना (>5मिसवाना) चाहिये, मिसवाकर पयाल हटाना चाहिये। 
पयालको हटाकर भूसी हटानी चाहिये। भूसी हटाकर फटकवाना चाहिये। फटकवाकर जमा करना 
चाहिये। इसी प्रकार अगले वर्षो्में भी करना चाहिये। काम (<आवश्यकतायें) नाश नहीं होते, कामोंका 
अन्त नहीं जान पतता। 

“कब काम ख़तम होंगे, कब कार्मोंका अन्त जान पतक्रेगा ? कब हम बे-फ़िकर हो, पाँच प्रकारके 
कामोपभोगोंसे युक्त हो. . .विचरण करेंगे? 

“तात ! अनुरुद्ध / काम खतम नहीं होते, न कामोंका अन्त ही जान पत्ठता हैं। कामोंको बिना 
खतम किये ही पिता और पितामह मर गये। 

'तुम्हीं घर गृहस्थी सभालो, हम ही प्रन्नजित होवेंगे। 

तब अनुरुद्ध शाक्य जहाँ माता थी वहाँ गया, जाकर मातासे बोला--- 
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“अम्मा ! में घरसे बेघर हो प्रत्रजित होना चाहता हूँ, मुझे. . .पन्नज्याके लिये आज्ञा दे।” 

ऐसा कहनेपर अनुरुद्ध शाक्यकी माताने अनुरुद्ध शाक्यसे कहा-- 

“तात ! अनुरुद्ध ! तुम दोनों मेरे प्रियन्मनआप-अप्रतिक्ूल पुत्र हो; मरतेपर भी (तुमसे) 
अनिच्छुक नहीं होऊँगी, भला जीते जी. . .प्रश्नज्याकी स्वीकृति कैसे दूंगी ? 

दूसरी बार भी अनुरुद्ध शाक्यने मातासे यों कहा ० । 

तीसरी बार भी०। 

उस समय भट्िय नामक शाक्य-राजा शाक्‍योंपर राज्य करता था, (वह) अनुरुद्ध शाक्यका मित्र 
था। तब अनुरुद्ध शाबयकी माताने (यह सोच)--यह भदिय (>भद्विक) शाक्यराजा अनुरुद्धका मित्र 
शाक्‍्योंपर राज्य करता है, वह घर छोक्. . .प्रत्रजञित होना नहीं चाहेगा---और अनुरुद्ध शाक्यसे कहा-- 

'तात ! अनुरुद्ध यदि भद्दिय शाक्य-राजा प्रग्नजित्‌ हो, तो तुम भी प्रब्नजित होता।' 

तब अनुरुद्ध शाकय जहाँ भट्िय शाक्य-राजा था, वहाँ गया; जाकर भट्दिय शाक्य-राजासे 
बोला-- 

“सौम्य ! मेरी प्रग्नज्या तेरे अधीन है। 

“यदि सौम्य ! तेरी प्रग्नज्या मेरे अधीन है, तो वह अधीनता मुक्त हो।. . .। सुखसे प्रब्रजित 
होओ। 

“आ सौम्य दोनों० प्रब्नजित होवें।'' 

“सौम्य ! में प्रश्रजित होनेमें समर्थ नहीं हूँ । तेरे लिये और जो में कर सकता हूँ, वह करूँगा। 
तू प्रत्रजित हो जा। 

सौम्य ! माताने मुझे ऐसा कहा है--यदि तात अनुरुद्ध ! भद्दिय गाक्य-राजा० प्रन्नजित हों 
तो तुम भी प्रत्नजित होना | सौम्य ! तू यह बात कह चुका है---यदि सौम्य ! तेरी प्रश्नज्या मेरे अधीन 
है, तो वह अधीनता मुक्त हो ।. . .। सुखसे प्रग्गनजित होओ |” आ सौम्य ! दोनों प्रब्नजित होथें 

उस समयके लोग सत्यवादी सत्य-प्रतिज्ञ होते थे। तब भद्िय शाक्य-राजाने अनुरुद्ध शाक्यकों 
यों कहा--- 

सौम्य ! सात बर्ष ठहर। सात वर्ष बाद दोनों० प्रत्रजित होवेंगे।' 

“सौम्य ! सात वर्ष बहुत चिर है। में इतनी देर नहीं ठहर सकता । 

“सौम्य ! छ वर्ष ठहर०। 

“०नहीं ठहर सकता।” 

“पाँच वर्ष ०” | “०चार वर्ष ०” । “०तीन वर्ष ०” । ०दो वर्ष ०” | “०एक वर्ष०”। “०सात 
मास०। ०छ मास ० । “०पाँच मास०”“। “०चार मास०। “तीन मास०”। “०दो मास०”। 
/५एक मास ०” । “०आध मास बाद दोनों० प्रग्नजित होंगे।” 

गैम्य ! आध मास बहुत न्िर है। में इतनी देर नहीं ठहर सकता।” 
सौम्य ! सप्ताहभर ठहर, जिसमें कि में पुत्रों और भाहयोंकों राज्य सौंप दूँ।” 
“सौम्य ! सप्ताह अधिक नहीं है, ठहरूँगा।* 


( २ ) उपालि भी साथ 
तब भ हि य शाक्य-राजा, अनु रु, आ न न्द, भु गु, कि म्बि ल, देव दत्त और सातवाँ उपा लि 
हजाम, जैसे पहिले चतुरंगिनी-सेना-सहित बगीचे जाते थे, वैसे ही चतुरंगिनी-सेना-सहित निकले। 
यह दूर तक जा, सेनाको लौटा, दूसरेके राज्यमें पहुँच, आभूषण उतार, उपरनेमें गेंठरी बाँध, उपालि 
हजामसे यों बोले--- 
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“अरे ! उपालि | तुम लौटो । तुम्हारी जीविकाके लिये इतना काफ़ी है।” तब उपालि नाईको 
लौटते वक्‍त यों हुआ--- 

“शाक्य चंड (+क्रीधी) होते हैं। (इसने कुमार मार डले', (समझ) मुझे मरवा डालेंगे। 
यह राजकुमार हो, प्रब्रजित होंगे, तो फिर मुझे क्या? 

उसने गैंठरी खोलकर, आभषणोंको वृक्षपर लटका “जों देखे, उसको दिया, ले जाय” कह, 
जहाँ शाक्य-कुमार थे, वहाँ गया। उन शाक्य-कुमारोंने दूरसे ही देखा कि उपालि नाई आ रहा है। 
देखकर उपालि नाईसे कहा-- 

“भणे ! उपालि ! किसलिये लौट आये ? ” 

'आर्य-पुत्रो ! छौटते वक्त मुझे यों हुआ--शाक्य चंड होते हैँ०। इसलिये आये-पुत्रो ! में 
गंठरी खोलकर, आभूषणोंको वृक्षपर लटका०, वहाँसे लौटा हूँ।” 

“भणे ! उपालि ! अच्छा किया, जो छौट आये । शाक्य चंड होते हें। इसने कुमार मार डाले' 
(कह) तुझे मरवा डालते।” 

तब वह शाक्य-कुमार उपालि हजामको ले वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ थे। जाकर भगवान्‌की 
वन्दनाकर एक ओर ब्रेठ गये। एक ओर बैठकर उन शाक्य-कुमारोंने भगवान्से कहा- 

“भन्ते ! हम शाक्‍्य अभिमानी होते हैं। यह उ पा लि नाई, चिरकाल तक हमारा संवक रहा हैं । 
इसे भगवान्‌ पहिले प्रब्नजित करायें। (जिसमें) हम इसका अभिवादन, प्रत्युत्थान (>सम्मानाथथ ख्ठा 
होना), हाथ जोछना. . .करें। इस प्रकार हम शाक्योंका शाक्य होनेका अभिमान मदित होगा।” 

तेब भगवान्‌ने उपालि हजामकों पहिले प्रब्रजित कराया, पीछे उन श्ाक्य-कुमारोंको। तब 
आयुष्मान्‌ भदहियने उसी वर्षके भीतर तीनों विद्याओंको साक्षात्‌ किया। आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने दिव्य- 
चक्षुकीो०। आ० आननन्‍्दने सोतापत्ति फलकों०। देवदत्तने पृथगजनों(>अनायों)वाली ऋडद्धिको 
सम्पादित किया। 

उस समय आयुष्मान्‌ भदिय अरण्यमें रहते हुए भी, पेछुक नीचे रहते हुए भी, शून्य गृहमें रहते 
हुए भी, बराबर उदान कहते थें--/अहो ! सुख ! ! अहो ! सुख ! ! ” बहुतसे भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, 
वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर० एक ओर बेंठ, उन भिक्षुओंने भगवानसे कहा-- 

“भन्‍्ते ! आयष्मान्‌ भद्दिय अरण्यमें रहते०। निःसंशय भन्‍्ते ! आयुष्मान्‌ भदिय बें-मनसे 
ब्रह्मचर्य चरण कर रहे हैं। उसी पुराने राज्य-सुखकों याद करते अरण्यमें रहते ०।' 

तव भगवान्‌ने एक भिक्षुकों संबोधित किया---“आ, भिक्षु ! तू जाकर मेरे वचनसे भट्दिय भिक्षु 
को कह---आवृुस भटद्िय ! तुमको शास्ता बुलाते हैं।” 

“अच्छा” कह, वह भिक्षु जहाँ आयुष्मान्‌ भहिय थे, वहाँ गया। जाकर आयुषध्मान्‌ भदियसे 
बोला---आवुस भटद्दिय ! तुम्हें शास्ता बुला रहे हैं।' 

“अच्छा आवुस ! ” कह उस भिक्षुके साथ (आयुष्मान्‌ भहिय) जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । 
जाकर भगवान्‌कों अभिवादन कर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठे हुए आयुष्मान्‌ भटद्दियकों भगवान्‌ने 
कहा-- 

“भहिय ! क्या सचमुच तुम अरण्यमें रहते हुए भी० उदान कहते हो०।” 

“भन्‍्ते ! हाँ!” 

“भदहिय ! किस बातको देख अरुष्यमें रहते हुये भी०। 

“भन्ते ! पहिले राजा होते वक्‍त अन्तः:-पुरके भीतर भी अच्छी प्रकार रक्षा होती रहती थी। 
नगर-भीतर भी ० । नगर-बाहर भी० । देश-भीतर भी० । देश-बाहर भी० | सो में भन्‍ते ! इस प्रकार 
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रक्षित गोपित होते हुये भी भीत, उद्विग्न, स-शंक,त्रास-पुक्‍्त घुमता था । किन्तु आज भन्‍्ते ! अकेला अर्यमें 
रहते हुये भी० शून्य-गृहमें रहते हुये भी, निडर, अनुद्विग्न, अ-शंक अ-त्रास-युक्‍त, बेफिकर'***'''* 
बिहार करता हूँ। इस बातकों देख भन्‍्ते |! अरण्यमें रहते०।” 

तब भगवान्‌नें इस बातकों जान उसी समय यह उदान कहा-- 

“जिसके भीतरसे कोप भाग गया, होने न होनेसे जो दूर हो गया। 

उस निर्भय, सुखी, शोक-रहित (पुरुष)का देवता भी साक्षत्कार नहीं पा सकते।” 


२---कोशा म्बी 


(३ ) देवदत्तकी लाभ-सत्कारके लिये चाह 


१तब भगवान्‌ अनू पिया में इच्छानसार बिहार कर जिधर कोशा म्बी है, उधर चारिकाके 

लिये चल पढ्े। क्रमशः चारिका करते जहाँ कौशा म्बी हैँ वहाँ पहुँचें। 

वहाँ भगवान्‌ कौशाम्बीमें घोषितारामर्मं विहार करते थे। उस समय देवदत्तको 
एकान्तमें बैठे, विचारमें बैठे, चित्तमें ऐसा विचार उत्पन्न हुआ-- किसको में प्रसादित करूँ, जिसके 
प्रसन्न होनेपर मुझे बढ़ा छाभ, सत्कार पैदा हो ।' तब देवदत्तको हुआ--यह अजातशत्रु कुमार तरुण 
है, और भविष्यमें उत्तम (>भद्र ) है; क्‍यों न में अजातशत्रु कुमारको प्रसादित करूँ, उसके प्रसन्न होनेपर 
मुझे बढा लाभ, सत्कार पैदा होगा।' 

तब दे व द त्त शयनासन सँभालकर पात्र-चीवर ले जिधर रा जग ह था, उधर चला। क्रमश: 
जहाँ राजगृह था वहाँ पहुँचा। तब दे व द त्त अपने रूप (+न्वर्ण )को अन्तर्धान कर कुमार (बालक) 
का रूप बना, सांकली मेखला (तंगी) पहिन, अजा त-श त्रु कुमारकी गोदमें प्रादर्भत हुआ। अजात- 
शन्रु कुमार भीत-उद्िस्न, उतृभ्ंकित>उत्‌-त्रस्त हो गया। तब दे वद त्त ने अजातशञत्र्‌ कुमारसे कहा--- 

“कुमार ! तू मुझसे भय खाता है ? | 

“हाँ, भय खाता हूँ; तुम कौन हो ? 

“में देवदत्त हूँ।' 

“भन्‍्तें ! यदि तुम आर्य देवदत्त हो, तो अपने रूप (>न्वर्ण )से प्रकट होओ।” 

तब देवदत्त कुमारका रूप छोढछ, संधाटी, पात्र-बीवर धारण किये अजातशत्रु कुमारके सामने 
खत्ाा हुआ। तब अजा तज्झ त्रु कुमार, दवदत्तक इस दिव्य-चमत्कार (>ऋद्धि-प्रातिहाये)स प्रसन्न हो 
पाँच सौ रथोंक साथ सायं प्रात: उपस्थान (<हाज़िरी)को जानें लगा । पाँच सौ स्थालीपाक भोजनके 
लिये ले जाये जाने लगे । 


रे ““शजताह 
(४ ) देवदतको महन्ताईकी इच्छा 


तब लाभ, सत्कार, श्लोकसे अभिभूत-आदत-चित्त देवदत्तकी इस प्रकारकी इच्छा उत्पन्न 
हुई---में भिक्षु-संघकी (महन्ताई) ग्रहण करूँ। यह (विचार) चित्तमें आते ही देवदत्तका (वह) योग- 
बल (+-कद्धि) नष्ट हो गया। 

तब भगवान्‌ कौशाम्बीमें इच्छानुसार विहारकर. ..चारिका करते जहाँ राजगह है बहाँ 
पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ राजगृहमें कलन्दकनिवापके वेणूवनमें विहार करते थे । 
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तब बहुतसे भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे । 
एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवान्‌को कहा--- 

“भन्ते ! अजातहात्नु सौ रथोंके साथ० ।” 

“भिक्षुओ ! देवदत्तके लाभ, सत्कार इलोक(+न्तारीफ़)की मत स्पृह्ठा करो । जब तक 
भिक्षुओ ! अजातशत्रु कुमार सायं प्रातः ० उपस्थानको जायेगा; पाँच सौ स्थाली-पाक भोजनके 
लिये जायेंगे, देवदत्तकी (उससे) कुशल-धर्मों (-धर्मों)में हानि ही समझनी चाहिये, वृद्धि नहीं। 
भिक्षुओ ! जैसे चंड कुबकुरके नाकपर पित्त चढ़े,. . .इस प्रकार वह कुक्कुर और भी पागल हो, अधिक 
चंड हो । 

“भिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ सत्कार इलोक आत्म-बधके लिये उत्पन्न हुआ है ।० पराभवके लिये० ; 
जैसे भिक्षुओं ! केला आत्म-बधके लिये फल देता है, पराभवके लिये फल देता है, ऐसे ही भिक्षुओ ! 
देवदत्तका लाभ सत्कार०। जैसे भिक्षुओं ! बाँस आत्म-बधके लिये फल देता है, पराभवके लिये फल 
देता है; ऐसे ही भिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ-सत्कार०। जेसे भिक्षुओ ! नरकट आत्म-बधके लिये०। 
जैसे भिक्षुओं |! अश्वतरी (5खचरी) आत्म-बधके लिये गर्भ धारण करती है, पराभवके लिये गर्भ 
धारण करती है; ऐसे ही भिक्षुओं! देवदततका लाभ-सत्कार०। 

“फल ही केलेको मारता है, फल बाँसको, फल नरकठको (भी ) । 

सत्कार कुपुरुषकों (वेसे ही) मारता है, जैसे गर्भ खचरीकों।”(९)॥ 

उसे समय आयुष्मान्‌ महामीदृगल्यायनका सेवक ककुध नामक कोलियपुत्र हाल ही 
में मरकर एक मनो मय (देव) लोकमें उत्पन्न हुआ था। उसका इतना बढा शरीर था, जितना कि 
दो या तीन मग ध के गाँवोंके खेत। वह उसका (उतना बढ्छा) शरीर न अपने न दूसरोंकी पीढछाके 
लिये था। तब ककुघ-देवपुत्र जहाँ आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन थे, वहाँ आया, आकर आयुष्मान्‌ महा 
मौद्गल्यायनको अभिवादनकर एक ओर खढ्दा हुआ । एक ओर खजे हो ककुध देवपुत्रने आयुष्मान्‌ महा- 
मौद्गल्यान से यह कहा--- 

“भन्ते ! लाभ, सत्कार, श्लोक (८-प्रशंसा ) से अभिभूततआदत्तचित, दे व द त्त को इस प्रकारकी 
इच्छा उत्पन्न हुई--में भिक्षु-संघ (की महंताई)को ग्रहण करूँ। यह (विचार) चित्तमें आते ही 
देवदत्तका (वह) योगबल (+-ऋद्धि) नष्ट हो गया।” 

ककुघध देवपुत्रने यह कहा--यह कह आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर 
वहीं अन्तर्धान हो गया। 

तब आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर अभिवादनकर एक ओर 
बैठे। एक ओर बंठे आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने भगवानूसे यह कहा--- 

“अन्ते ! मेरा उपस्थाक (>सेवक) क कुध नामक कोलिय-पुत्र हालही में मरकर एक मनोमय 
(देव-) लोकमें उत्पन्न हुआ है।०। एक ओर खढ्ठें हो ककुध देवपुत्रने मुझसे यह कहा--भन्‍्ते ! ० देव- 
दत्तका योगबल (5--ऋद्धि) नष्ट हो गया ।' वहीं अन्तर्धान ही गया ।” 

“क्या मौद्गल्यायन ! तूने (योगबलसे) अपने चित्त द्वारा विचारकर......जाना, कि जो कुछ 
ककुध देवपुत्रने कहा वह सब वैसा ही है, अन्यथा नहीं?” 

“भत्ते ! मेंने अपने चित्त द्वारा विचारकर ककुध देवपुत्रकों जाना है, कि जो कुछ ककुध देव- 
पुत्रने कहा, वह सब वैसा ही है, अन्यथा नहीं।' 

श्र 
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(५ ) पाँच प्रकारके गुरु 

“मौद्गल्यायन ! रहने दो इस वचनको, रहने दो इस वचनको अब वह मोघपुरुष (+- 
निकम्मा आदमी ) स्वयं ही अपनेको प्रकट करेगा । मौद्गल्यायन लोकमें यह पाँच ( प्रकारके ) गुरु (शास्ता ) 
होते हैं। कौनसे पाँच | --(१) यहाँ मौदगल्यायन ! एक ज्ञास्ता अशुद्ध-शील (+आचार ) वाला होने 
पर भी में जुद्ध-शीलवाला हूँ, मेरा शील शुद्धअवदात (उज्ज्वल ) , निमंल है---दावा करता है । उसके 
बारेमें (उसके) श्रावक (शिष्य) जानते हें---'यह आप शास्ता अशुद्ध-शीलवाले होनेपर भी० दावा 
करते हैं। यदि हम गृहस्थोंको (उसे) कह दें, तो यह इनके लिये अच्छा न होगा ! जो इनके लिये अच्छा 
नहीं, उसे हम क्‍यों कहें । यह चीवर पिडपात (“भिक्षान्न) शय्या-आसन, रोगीके पथ्य भैषज्यके 
सामानसे भी तो (हमारा) सन्‍्मान करते हैं। जो जैसा करेगा, वैसा वह जानेगा। मौद्गल्यायन ! इस 
प्रकारके गुरुके शील-शिष्य गोपन करते हें। इस प्रकारका शास्ता शिष्योंसे (अपने) शीलके गोपनकी 
अपेक्षा रखता हैं। (२) और फिर मौद्गल्यायन ! यहाँ एक शास्ताकी आजीविका अशुद्ध होनेपर भी 
में शुद्ध आजीविका वाला हूँ०। (३) एक शास्ताका धर्म-उपदेश अशुद्ध होनेपर भी में शुद्ध धर्म- 
उपदेदावाला हूँ०। (४) एक शास्ताका व्याकरण (>भविष्य कथन )अशुद्ध होनेपर भी--में शुद्ध 
व्याकरण वाला हँ०। (५) ० एक शास्ताका ज्ञान-दशंन (>ज्ञानका साक्षात्कार) अशुद्ध होनेपर 
भी--में शुद्ध ज्ञान-दशेनवाला हूँ०। मौद्गल्यायन ! लोकमें यह पाँच (प्रकारके) गुरु होते हें । 

“(१)मौदगल्यायन ! शील शुद्ध होनेपर --में शुद्ध शीलवाला हूँ, मेरा शील, शुद्धनअवदात 
निर्मल है--यह दावा करता हूँ। मेरे शील शिष्य गोपन नहीं करते । में शिष्योंसे (अपने) शीलके 
गोपनकी अपेक्षा नहीं रखता। (२) आजीविका शुद्ध होनेपर में शुद्ध आजीववाला हूँ०। (३) धर्म- 
उपदेश छुद्ध होनेपर में शुद्ध धर्मं-उपदेशवाला हूँ०। (४) व्याकरण शुद्ध होतेपर--में श॒द्ध व्याकरण 
वाला हूँ (५) ज्ञान-दर्शन शुद्ध होनेपर--में शुद्ध ज्ञान दर्शनवाला हूँ०। 


(६ ) देवदत्तका प्रकाशनोय कमे 

उस समय राजासहित बढ़ी परिषद्से घिरे भगवान्‌ धर्म-उपदेश कर रहे थे | तब देवदत्त 
आसनसे उठ एक कंधेपर उत्तरासंग करके, जिधर भगवान्‌ थे उधर अंजलि जोक भगवानसे यह 
बोला--- 

“भन्ते ! भगवान्‌ अब जीण॑नवुद्ध:महल्लक>अध्वगत-वय:-अनुप्राप्त हें। भन्‍्ते ! अब 
भगवान्‌ निश्चिन्त हो इस जन्मके सुख-विहारके साथ विहरें | भिक्षु-संघको मुझे दें, में भिक्षू-संघको 
ग्रहण करूँगा । 

“अलम्‌ (बस, टीक नहीं) देवदत्त ! मत तुझे भिक्ष॒संघका ग्रहण रुचे ।” 

दूसरी बार भी देवदत्त ने ० | ० तीसरी बार भी देवदत्तनें ० । ० 

“देवदत्त * सारिपुत्र मौदेगल्यायनको भी में भिक्षुसंघकों नहीं देता, तुझ मुर्दे, थूकको 
तो क्‍या ? 

तब देवदत्तने--“राजासहित परिषदुर्में मुझे भगवान्‌नें फेंका थूक कहकर अपमानित किया 
और सारिपुत्र, मौद्गल्यायनकों बढ़ाया ( सोच ) कुपित, असंतुष्ट हो भगवानकों अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चला गया। यह देवदत्तका भगवान्‌के साथ पहिला आघात (+द्रोह) हुआ । 

तब भगवान्‌ने भिक्षुसंघको आमंत्रित किया--- 

“भिक्षुओ ! संध राजगृहमें दे व दत्त का प्रकाशनीय-कर्म करे--यूवंर्में देवदत्त अन्य प्रकृतिका 
था, अब अन्य प्रकृतिका। (अब) देवदत्त जो (कुछ) काय बचनसे करे उसका बृद्ध, धर्म, संघ ज़िस्मेवार 
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नहीं। देवदस्त ही जिम्मेवार है। और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्र काहनीय कम) करना चाहियें-- 
चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 7 

“क. शप्ति ० । ख. अनुश्नावण ० । 

“ग. भा र णा--'संघने देवदत्तका राजगृहमें प्रकाशनीय कर्म कर दिया--पूव्वमें देवदत्त अन्य 
प्रकृतिका था, अब अन्य प्रकृतिका । (अब) देवदत्त जो (कुछ) काय-वचनसे करे उसका बुद्ध, धर्म और 
संघ जिम्मेवार नहीं; देवदत्त ही ज़िम्मेवार हैं। संघको पसंद है, इसलिये चुप हे--ऐसा में इसे 
धारण करता हूँ ।” 

तब भगवान्‌ ने आयुष्मान्‌ सारिपृत्रको संबोधि किया--- 

“तो सारिपुत्र ! देवदत्त का तू राजगहमें प्रकाशन कर ।” 

“भन्ते ! मेने पहिले राजगृहमें देवदत्तकी प्रशंसा की--गो घि-पु त्त (>देवदत्त ) महद्धिक 
( -दिव्य शक्तिधारी )>महानुभाव हैँ गोधि-पुत्र | कैसे में भन्‍्ते ! राजगहमें देवदत्तका प्रकाशन 
कहें ? 

“सारिपुत्र ! तूने तो यथार्थ ही देवदत्तकी प्रशंसा की थी न--गोधिपुत्त महरद्धिक है ० ?” 

“हाँ, भन्‍्ते ! 

“इसी प्रकार सारिपुत्र ! यथार्थ ही देवदत्तका राजगृहमें प्रकाशन कर ।" 

“अच्छा, भनन्‍्ते ! “--कह आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानको उत्तर दिया ।” 

तब भगवानने भिक्षओंकों संबोधित किया-- ' 

“तो भिक्षुओ ! संघ सारिपुत्रको राजगहमें देवदत्तका प्रकाशन करनेके लिये चुनें--पहिले 
देवदत्त ० ।2 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये । पहिले सारिपुत्रको पूछना चाहिये । 
फिर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

“क. जझप्ति० । ख. अनुश्नावण ० । 

“ग. धा र णा---संघने राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन करनेके लिये ० आयुष्मान्‌ सारिपृत्रको 
चुन लिया । संघको पसंद हूँ | इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।" 

संघके हारा चुन लिये जानेपर, आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने बहुतसे भिक्षुओंके साथ राजगहमें प्रवेश 
कर राजगहमें दे व दत्त का प्रकाशन किया--पूर्वमें देवदत्त अन्य प्रकृतिका था ० । जो मनुष्य 
कि श्रद्धालु अप्रसन्न, पंडित, बुद्धिमान थे वह (सोचते थे )--'जिस तरह (कि) भगवान्‌ राजगृहमें 
देवदत्त का प्रकाशन करवा रहे हैं, उससे यह छोटी बात न होगी ।' 
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(१ ) अजातशत्रुको बहकाकर पितासे बिद्रोह कराना 
तव देवदत्त जहाँ अजात-शत्रु कुमार था, वहाँ गया । जाकर अजातदात्र्‌ कुमारसे बोला-- 
“कुमार पहिले मनुष्य दीर्घायु (होते थे), अब अल्पायु । हो सकता है, कि तुम कुमार रहते 
ही मर जाओ । इसलिये कुमार ! तुम पिताको मारकर राजा होओ; में भगवान्‌कों मारकर बुद्ध 
होऊँगा ।' 
. , तब अजात-श्त्रु कुमार जांचमें छूरा बांधकर भयभीत, उहिग्न, शंकित, त्रस्त (की तरह) 
मध्याहनमें सहसा अन्त:पुरमें प्रविष्ट हुआ । अन्त:पुरके उपचारक (>-रक्षक) महामात्त्योंने ० अजात- 
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शत्रु कुमारको ० अन्तः:पुरमें प्रविष्ट होते देखा | देखकर पक लिया। कुमारसे कहा-- 

“कुमार तुम क्या करना चाहते थे ? ” 

“पिताकी मारना चाहता था ।” 

“किसने उत्साहित किया ? 

“आर्य देवदत्तते ।” 

किन्‍्हीं किन्‍्हीं महामात्त्योंने यह सम्मति दी--कुमारको भी मारना चाहिये, देवदत्तको 
भी, भिक्षुओंकों भी ।' 

किन्‍्हीं किन्‍्हीं ने ०--'न कुमारकों मारना चाहिये, न देवदत्तको, न भिक्षुओंको, राजाकों कहना 
चाहिये, जैसा राजा कहें, वैसा करेंगे ।' 

तब वह महामात्त्य अजातशत्रुको ले जहाँ मगध राज श्रेणिक बिबिसार था, वहाँ गये, जाकर 
०बिबिसारको यह बात कह सुनाई। ह 

“भणे | महामात्त्यने क्या सम्मति दी है ? 

“किन्हीं किन्हीं महामात्त्योंनें देव ! यह सम्मति दी--'कुमारकों भी मारना चाहिये० जैसा 
राजा कहें, वैसा करेंगे ।” 

“भर्ण ! बुद्ध, धर्म संघका क्‍या दोष है। भगवानने तो पहिले ही राजगृहरमम देवदत्तका प्रकाशन 
करवा दिया हे--०।” 

तब जिन महामात्त्योंने यह सलाह दी थी--कुमारकों भी मारना चाहिये० ; उन्हें पदसे पृथक 
कर दिया, और जिन महामात्त्योंने यह सलाह दी थी---न कुमारको मारना चाहिये०' उन्हें ऊंचे पदपर 
स्थापित किया । 

तब वह महामात्य अजातशत्रुकोी ले जहाँ मगधराज श्रेणिक बिबिसार था, वहाँ गये। 
जाकर राजा०को यह बात कह सुनाई । 

तब राजा०ने अजात-शत्रु कुमारकों कहा-- 

“कुमार ! किसलिये तू मुझे मारना चाहता था ? 

“देव ! राज्य चाहता हूँ ।” 

“कुमार ! यदि राज्य चाहता हूँ तो यह तेरा राज्य हैँ ।” कह अजात-द्षत्रु कुमारको राज्य 
दे दिया । 

(२ ) बुद्धक मारनेके लिये आदमी भेजना 

तब तेवदत्त जहाँ अजात-द्षत्रु कुमार था, वहाँ गया । जाकर. . .कहा--- 

“महाराज ! आदमियोंको हुकुम दो, कि श्रमण मौतमको जानसे मार दें ।” 

तेब अजात-दत्रु कुमारने मनुष्योंस कहा--- 

“भणे ! जैसा आर्य देवदत्त कहें वैसा करो ।” 

तब देवदत्तने एक पुरुषको हुकुम दिया--- 

“जाओ आवुस ! श्रमण गौतम अमुक स्थानपर विहार करता हैं। उसको जानसे भारकर, 
इस रास्तेसे आओ 

उस रास्तेमें दो आदमियोंको बेठाया--''जो अकेला पुरुष इस रास्तेसे आवे, उसे जानसे 
मारकर इस मार्गसे आओ । 


उस रास्तेमें चार आदमियोंकों बैठाया--'जो दो पुरुष इस रास्तेसे आवें, उन्हें जानसे मार 
कर, इस मार्गससे आओ ।” 
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उस मार्गमें आठ आदमी बेठाये--'“जो चार पुरुष० ।” 

उस माग्गेमें सोलह आदमी बैठाये--० । 

तब वह अकेला पुरुष ढाल तलवार ले तीर कमान चढ़ा, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर 
भगवान्‌के अविदूरमें भयभीत, उद्विग्न० शून्य-शरीरसे लका हुआ । भगवान्‌ने उस पुरुषको भीत० शून्य 
शरोर खल्े हुये देखा । देखकर उस पुरुषको कहा-- 

“आओ, आवृुस ! मत डरो ।” 

तब वह पुरुष ढाल-तलवार एक ओर (रख) तीर-कमान छोछकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
गया । जाकर भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे पतुकर भगवानूसे बोला--- 

“भन्ते ! बाल (+-मूर्खे)सा मृढ़सा, अकुशल (+-अ-चतुर)सा मेंने जो अपराध किया हे; 
जो कि में दुष्ट-चित्त द्वो बध-चित्त हो, यहाँ आया; उसे क्षमा करें | भन्‍्ते ! भगवान्‌ भविष्यमें संवर 
>रोक करने ) के लिये, मेरे उस अपराध (+>अत्यय)को अत्यय (+न्‍्बीते)के तौरपर स्वीकार करें।* 

“आवृस ! जो तूने अपराध किया,० बध-चित्त हो यहाँ आया । चूँकि आवुस ! अत्यय 
(>न्अपराध ) को अत्ययके तौरपर देखकर धर्मानुसार प्रतीकार करता है। (इसलिये) उसे हम 
स्वीकार करते हैं।. ..।' 

तब भगवान्‌ने उस पुरुषको आनूपूर्वी-कथा कही ०" । (और) उस पुरुषको उसी आसनपर० 
धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ ।०। 

तब वह पुरुष. . भगवानसे बोला-- 

“आश्चर्य ! भन्‍्ते !! ० भन्‍्ते ! आजसे भगवान्‌ मुझे अज्जलिबद्ध शरणागत उपासक 
धारण करें ।” 

तब भगवान्‌नें उस पुरुपसे-- 

“आवुस ! तुम उस मार्गंसे मत जाओ; इस मार्गसे जाओ” (कह) दूसरे मार्गसे भेज दिया । 

तब उन दो पुरुषोंने---वयों वह पुरुष देर कर रहा हैं! (सोच) ऊपरकी ओर जाते, भगवान्‌को 
एक वक्षक नीचे बैठे देखा। देवकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ. . .जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर, 
एक ओर बैठ गये। उन्हें भगवान्‌ने आनुपूर्वी-कथा कही ० । ०। “आवुसों ! मत तुम लोग उस मार्गसे 
जाओ; इस मार्गसे जाओ । 

तब उन चार पुरुषोंने ० । ०। तब उन आठ पुरुषोंने ०। ०। तब उन सोलह पुरुषोंने ०। ० 
“आजसे भन्‍्ते ! भगवान्‌ हमें अअजलि-बद्ध शरणागत उपासक धारण करें।” 

तब वह अकेला पृरुष जहाँ दे व द त्त था, वहाँ गया। जाकर देवदत्तसे बोला--- 

“भन्ते ! में उन भगवान्‌को जानसे नहीं मार सकता। वह भगवान्‌ महा-ऋद्धिक-महानुभाव 


(३ ) देवदत्तका बुद्धपर पत्थर मारना 
“जाने दे आवूस ! तू श्रमण गौतमको जानसे मत मार, में ही. . .जानसे मारूँगा ।” 
उस समय भगवान्‌ गृध्नकूट पर्वतकी छायामें टहलते थे। तब देवदत्तने गृश्रकूट पर्वतपर चढ़ 
कर--- इससे श्रमण गौतमकों जानसे मारूु--(सोच ) एक बढ्की शिला फेंकी। दो पर्वतक्टोंने आकर 
उस शिलाको रोक दिया! उससे (निकली) पपत्ठीके उछलकर (लछग्नेसे) भगवान्‌के पैरसे रुधिर बह 
निकला ।. . 


का. ल्‍्गाकम्गाणा वा कीकम॑-० मेक ७ ७. सा ऋरक कम काकाक भा का नम. बनाना ऋमाइन-क 2 नल-+ के 


*दृष्ड ८४।॥ 
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तब भगवान्‌ने ऊपर देख देवदत्तसे यह कहा-- 

“म्रोध पुरुष ! तूने बहुत अ-युण्य (पाप) कमाया, जो कि लूने द्वेष-युक्त चित्तसे तथागतका 
रुधिर निकाला ।* 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

“पिक्षुओं ! देवदत्तने यह प्रथम आनन्तर्य (+मोक्षका बाधक) कर्म जमा किया, जोकि द्वेष-युक्‍त 
चित्तसे बधके चित्तसे तथागतका रूुधिर निकाछा | 

(४ ) तथागतकी अकाल मत्यु नहीं 

भिक्षुओंने सुना कि देवदत्तन बध करनेकी कोशिश की, तो वह भिक्षु मगवान्‌के विहार (+निवास- 
स्थान) के चारों ओर टहलछते ऊँची आवाज़से बढी आवाज़से भगवान्‌की रक्षाःआवरणब्न्गुप्तिके लिये 
स्वाध्याय (>सूत्र-पाठ) करते थे। भगवानने ऊँची आवाज बढछ्की आवाजके स्वाध्यायके शब्दकों सुना। 
भगवान्‌ने आयुप्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--- 

“आनन्द ! यह क्या उँची आवाज़, बढी आवाज़, स्वाध्याय शब्द हे ? 

“भन्ते ! भिक्षुओंने सुना कि देवदत्तने बध करनेकी कोशिश की० स्वाध्याय कर रहे हैं। वही 
यह भगवान्‌ ० स्वाध्याय शब्द है। 

“तो आनन्द ! मेरे वचनसे उन भिक्षुओंकी कहो--- आयुष्मानोंकी शास्ता बुला रहे हैं ।" 

“अच्छा भन्‍्ते | “---(कह ) भगवान्‌को उत्तर दे, आयुष्मान्‌ आनन्द, जहाँ वह भिक्षु थे, वहाँ 
गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह बोले--- 

“आवुसों ! आयुष्मानोंकों गास्ता बुला रहे हैं। 

“अच्छा आवुस ! --(कह) आयषमान्‌ आनन्दकों उत्तर दे, वह भिक्ष जहाँ भगवान्‌ थें, 
वहाँ गये। जाकर भगवान्‌की अभिवादन कर एक ओर बैठ गये। एक ओर बेठे उन भिक्षुओंसे भग- 
वानने यह कहा-- 

“भिक्षुओं |! इसका स्थान नहीं, यह संभव नहीं कि दूसरेके प्रयत्नसे तथागतका जीवन 
छूटे; भिक्षुओ ! तथागत (दूसरेके) उपक्रमसे नहीं (अपनी मौतसे ) परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ करते हैं। 

“भिक्षुओ | लोकमे यह पाँच (प्रकारके) (गरु) (ःशास्ता) होते हेँ०१ । 

“भिक्षुओ ! णील-शुद्ध होनेपर--में शुद्ध शीलवाला हूँ, ०" (५) ०में शुद्ध ज्ञान दर्शनवाला हूँ०। 

“भिक्षुओं ! इसका स्थान नहीं० तथागत (दूसरेके) उपक्रमसे नहीं (अपनी मौतसे) परि- 
निर्वाणको प्राप्त हुआ करते हैं। भिक्षुओं ! जाओ तुम अपने अपने विहारकों, तथागतोंकी रक्षाकी 
आवश्यकता नहीं । 

(५ ) देवदत्तका बुद्धपर नालागिरि हाथीका छुझवाना 

उस समय राजमृहमें ना ला-गिरि नामक मनुप्य-घातक, चंड हाथी था। देवदत्तने राजगुहमें 
प्रवेशकर हथसारमें जा फ़ीलवान्से कहा-- 

४. , जब श्रमण गौतम इस सक्रकपर आये, तब तुम नाला-गिरि हाथीको खोलकर, इस सक्कक 
पर कर देना।* 

“अच्छा भन्‍्ते ! 


१ देखो ७६१५ (पृष्ठ ४८२)। 
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भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-वीवर ले, बहुतसे भिक्षुओंके साथ राजगृहमें पिडचारके 
लिये प्रविष्ट हुए। तब भगवात्‌ उसी सक्वकपर आये। उन फ़ीलवानने भगवान्‌को उस सक्लकपर आते 
देखा । देखकर नालागिरि हाथीको छोछुकर, सक्कपर कर दिया। नालागिरि हाथीने दूरसे भगवान्‌को 
आते देखा। देखकर सूँछको खक्लाकर, प्रहृष्ट हो, कान चलाते जहाँ भगवान्‌ थे, उधर दौकछा । उन 
भिक्षुओंने दूरसे नालागिरि हाथीको आते देखा। देखकर भगवानूसे कहा-- 

“भन्ते ! यह चंड, मनृष्य-धातक ना ला गि एि हाथी इस सक॒कपर आ रहा है, हट जायें भन्‍ते ! 
भगवान्‌, हेट जायें सुगत ! 

दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी०। 

उस समय मनुष्य प्रासादोंपर, हम्योपर, छत्तोपर, चढ़ गये थे। उनमें जो अश्रद्धाल-अप्रसन्न, 
दुर्बुद्धि (>मू्खे) मनुष्य थे, वह ऐसा कहते थे---“अहो ! महाश्रमण अभिरूप (था, सो) नागसे मारा 
जायेंगा।” और जो मनुष्य श्रद्धाल-प्रसन्न, पंडित थे, उन्होंने ऐसा कहा-- देर तक जी! नाग " नाग 
(बुद्ध) से, संग्राम करेगा।' 

तब भगवानने नालागिरि हाथीको मैत्री (भावना) युक्त चित्तसे आप्लावित किया । तब 
नालागिरि हाथी भगवानके मंत्री (पूर्ण) चित्तसे स्पुष्ट हो, मूंडको नीचे करके, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
जाकर खढ्ठा हुआ। तब भगवानूने दाहिने हाथसे नालागिरिक कुम्भको स्पर्श (किया) 

आओ भिक्ष॒ओ ! मत डरो। भिक्षुओ ! इसका स्थान नहीं० तथागत (परके) उपक्रमसे नहीं 

(अपनी मौतसे) परिनिर्बाणको प्राप्त हुआ करते हैं। 

दूसरी बार भी भगवानूने नालागिरि० स्पर्श किया । 

स्पर्णकर नालागिरि हाथीसे गाथाओंमें कहा-- 

“कुंजर ! मत नाग'"को मारो, कुजर! नागका मारना दुःख (मय) है। 

क्योंकि कुंजर ! नाग "को मारनेवालेकी न यहाँ सुगति होती, न परलोकमें ही॥(२)॥ 

मत मदको मत प्रमादको प्राप्त हो, इसके कारण प्रमादी सुगतिको नहीं प्राप्त होते । 

तू ही ऐसा कर, जिससे कि तू सुगतिको प्राप्त हो ॥ (३)॥ 

तब ना ला गिरि हाथीने सूंडंस भगवानकी चरण-धूलिको ले शिरपर डाल, जब तक भग- 
वानको देखता रहा पीठकी ओरसे छौटता रहा। तब नालागिरि हाथी हथसारमें जा अपने स्थान पर 
खक्बा हुआ। इस प्रकार नालागिरि हाथीका दमन हुआ। उस समय मनुष्य यह गाथा गाते थे-- 

“कोई कोई दंडसे, अंकुश और कशासे दमन करते थे। 

महपिने बिना दंड धिना शास्त्र नागकको दमन किया”॥ (४)॥ 

लोग हैरान होते थे---'कंसा पापी अलक्षणी देवदत्त है, जो कि ऐसे महड्धिक (तेजस्वी) 
ऐसे महानुभाव श्रमण गौतमके बधकी कोशिश करता है ! ! 

देवदत्तका लाभ-सत्कार नष्ट हो गया, भगवान्‌का लाभ-सत्कार बढ़ा। 


(६ ) देवदत्तके सम्प्रानका हास 
उस समय दे व दत्त लाभ-सत्कारसे हीन होनेसे घरोंसे माँग मागकर खाता था। लोग हैरान० 


होते थे-- 


कैसे दाक्यपुत्रीय श्रमण घरोंसे माँग माँग कर खाते हें ! ! ' 





१ न-+-अगःन्पापरहित-अुड्ध । 
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०अल्पेच्छ ० भिक्षु० भगवानूसे बोले ।-- 

“सचमुच, भिक्षुओ! ०? 

“ (हां) सचमुच भगवान्‌ ! 

०फटकारकर भगवानने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! कुलोंमें भिक्षुओंके लिये तीन (प्रकार)के भोजनका विधान करता हैँ, तीन 
मतलबसे-- (१) कुटिल («दुम्मंक्‌ ) व्यक्तियोंके निग्रहके लिये; (२) अच्छे भिक्षुओं के ठीकसे विहारके 
लिये; (३) (और जिसमें कि)बुरी नियतवाले पक्ष या संघर्में फूट नड ।ल दें। कुलोंके अनुदशेनके 
लिये घर्मानुसार गण-भोजन (*जमातका भोज) कराना चाहिये।” 

(७ ) संघ फूट डालना 

तब देवदत्त जहाँ कोकालिक कटमोर-तिस्सक, और खंडदेवी-पुत्र समुद्र दत्त थे, 
वहाँ गया। जाकर. . .बीला--- 

“आओ आवुसो ! हम श्रमण गौतमका संघ-भेद (>फूट)-चक्रभेद करें। आओ. . .हम श्रमण 
गौतमके पास चलकर पाँच वस्तुएँ माँगें।. ..--अच्छा हो भन्‍न्ते ! भिक्षु (१) जिन्दगी भर आरण्यक 
रहें, जो गाँवमें बसे, उसे दोष हो। (२) ज़िन्दगी भर पिडपातिक (>भिक्षा माँगकर खानेवाले ) रहें, 
जो निमंत्रण खाये, उसे दोष हो। (३) ज़िन्दगी भर पांसुकूछिक (>फेंके चीथछे सीकर पहननेवाले ) 
रहें, जो गृहस्थके (दिये) चीवरको उपभोग करे, उसे दोष हो। (४) ज़िन्दगी भर वृक्ष-मूलिक (व्व्वृक्ष 
के नीचे रहनेवाले ) रहें, जो छायाके नीचे जाये, वह दोषी हो। (५) जिन्दगी भर मछली मांस न खाये, 
जो मछली मांस खाये , उसे दोष हो ।, श्रमण गौतम इसे नहीं स्वीकार करेगा । तब हम इन पाँच बातोंसे 
लोगोंको समझायेंगे।. . .” 

तब देवदत्त परिषद्‌-सहित जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌की अभिवादनकर, एक 
ओर बैठा। एक ओर बैठे देवदत्तने भगवानसे कहा--- 

“ , अच्छा हो भन्ते ! भिक्ष्‌ (१) ज़िन्दगी भर आरण्यक हों० ।” 

“अलम देवदत्त ! जो चाहे आरण्यक हो, जो चाहे ग्राममें रहे। जो चाहे पिंडपातिक हो, जो 
चाहे निमंत्रण खाये। जो चाहे पांसुकूलिक हो, जो चाहे गृहस्थके (दिये) चीवरको पहने | देवदत्त ! आठ 
मास मेंने वृक्षके नीचे वास (न्वुक्ष-मूल-शयनासन )की अनुज्ञा दी है। अदुष्ट*, अ-श्रुत *,अ-परिश्ंकित, * 
इस तीन कोटिसे परिशुद्ध मांसकी भी मेने अनुज्ञा दी है ।. . .'' 

तब देवदत्त--भगवान इन पाँच बातोंकी अनुमति नहीं देते हँ--(सोच ) ह्षितउदग्न हो 
परिषद-सहित आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । 

तब दे व द त्त परिषद्-सहित राजगृहमें प्रवेशकर (उन) पाँच बातोंकों ले लोगोंकों समझाता 
था--- आवुसो ! हमने श्रमण गौतमके पास जा पाँच बातोंकी याचना की--भन्ते | भगवान्‌ अनेक प्रकार 
से अल्पेच्छ, संतुष्ट, सललेख (>तप), धुत (>त्यागमय रहन सहन); प्रासादिक, अपचय (त्याग ) वीर्या- 
रम्भ (<उद्योग) के प्रशंसक हैं। भन्‍्ते ! यह पाँच बातें अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता० वीर्यारम्भता के लिये 
हैं। अच्छा हो भन्ते ! भिक्षु (२) छिन्दगी भर आरण्यक रहे० । इन पाँच बातोंकी श्रमण गौतम अनु- 
मति नहीं देता। और हम इन पाँचों बातोंकों लेकर बर्त॑ते हें ( वहाँ जो आदमी अश्नद्धाल--अप्रसन्न, 
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* भेरे छिये मारा गया--यहू देखा न हो।. ' मेरे लिये मारा गया---यह सुना न हो। 
१ परे लिये मारा गया--यह सन्देह न हो। 


७९२८ |] देवदत्तका संघसे अलग हौजाना [ ४८९ 


दुर्बृद्धि थे बह ऐसा बोलते थे---यह शाक्यपुत्रीय श्रमण अवधूत, सल्लेखवृत्ति (>तपस्वी) हैं। श्रमण 

गौतम बटोहू है, बटोरने के लिये चेताता है। और जो मनुष्य श्रद्धालु-प्रसन्न, पंडित, बुद्धिमान्‌ थे, वह 

हैरान ० होते थे--- कैसे देवदत्त, भगवान्‌के संध भेदके लिये, चक्रभेदके छिये कोशिश कर रहा है।' 
भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान० होनेको सुन+---०। 

लब उन भिक्ष॒ओंने भगवानसे यह बात कही |--- 

“सचमुच भिक्षुओं | ०? 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

“बस देवदत्त ! तुझे संघर्म फूट डालना मत पसंद होवे। देवदत्त ! संघ-भेद भारी (अपराध) 
हैं। देवदत्त ! जो एकमत संघको फोछ्ता है, वह कल्प भर रहनतेवाले पापको कमाता हैं, कल्प भर नरक में 
पकता है। देवदत्त ! जो फूटे संघको मिलाता है, बह ब्राह्म (उत्तम ) पुण्यको कमाता है, कल्प भर स्वगंमें 
आनन्द करता है। बस देवदत्त ! तुझे संघमें फूट डालना मत पसंद होवे, देवदत्त ! संघभेद भारी (अप- 
राघ) है।' 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-बीवर ले राजगृहमें भिक्षा्के लिये प्रविष्ट 
हुये। देवदत्तने आयुष्मान्‌ आनन्दको राजगृहमें भिक्षाचार करते देखा । देखकर जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द 
थे, वहाँ गया, जाकर आयुप्मान्‌ आनन्दसे यह बोला--- 

“आजसे आवृस आनन्द ! में भगवानसे अलग ही भिक्षु-संघसे अलग ही उपोसथ करूँगा, अलग 
ही संघ-कर्म करूँगा।” ' 

तब आयुप्मान्‌ आनन्द भोजनकर भिक्षासे निवृत्त हो जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भग- 
बानको अभिवादनकर एक ओर बंठ गयें। एक ओर बैठे आयुप्मान्‌ आनन्दने भगवानसे यह कहा--- 

“आज में भन्‍्ते ! पूर्वाहण समय० राजगृहमें भिक्षार्के लिये प्रवृष्ट हुआ।० अलग ही संघ-कर्म 
करूँगा । भन्‍्ते ! आज देवदत्त संधको फोछेगा। 

तब भगवानने इस बातकों जान उसी समय इस उदानकों कहां--- 

“साधु (>भले मनुष्य)के साथ भलाई सु कर है, पापीर्क साथ भलाई दुष्कर है। 

पापीके साथ पाप सुकर है, आयोंक साथ पाप दृष्कर है ॥(५)॥ 

हितीय भाणवार समाप्त 


( ८ ) देवदत्तका संघस अलग होजाना 

तब दे व द त्तने उस दिन उपोसथ "को आसनसे उठकर शलाका '* (>वोटकी लकी ) पकछ- 
वाई-- हमने आवुसों ! श्रमण-गौतमको जाकर पाँच वस्तुएँ मॉँगी--०। उन्हें भ्रमण गौतमने नहीं 
स्वीकार किया। सो हम (इन) पाँच बस्तुओंको लेकर बतेंगे। जिस आयुष्मान्‌को यह पाँच बातें पसंद 
हों, वह शलाका ग्रहण करें।' 

उस समय वैज्ञालीके पाँच सौ व ज्जि पुत्त क नये भिक्ष्‌ असछी बातकों न समझनेवाले थे । 
उन्होंने--'यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका शासन (<गुरुका उपदेश ) है--- (सोच ) शलाका ले 
ली । तब देवदत्त संघको फोछ (>भेद )कर, पाँच सौ भिक्षुओंकी ले, जहाँ गयासीस* था वहाँको चल 
दिया । 


१ कृष्ण चतुर्वशी या पूुणिमा । 'बोट (-सत पाली, छन्‍्द) लेनेंकी आसानीके लिये जैसे आजकल 
पुर्जणी (बैलूट) चलती है, बेसे हो पूर्वकालमें छन्‍्द-दालाका बलूती थी। ' ब्रह्मयोनि पर्षत (गया) । 
६२ 


४९० | - ४--चुल्लवग्ग [ ७ रा८ 


आयुष्मान्‌ सारिपुत्र और मौद््‌गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये ।...। आयुष्मान्‌ 
सारिपुत्रतें भगवान्‌कों कहा-- 

“भन्ते | देवदत्त संघको फोककर, पाँच सौ भिक्षुओंकी लेकर जहाँ गया सी स है, वहाँ चला 
गया। 

“सारिपूत्र ! तुम लोगोंको उन नये भिक्षुओंपर दया भी नहीं आई ? सारिपृत्र ! तुम लोग 
उन भिक्षुओंके आपदूमें पछनेसे पूर्वही जाओ।* 

“अच्छा भन्‍्ते ! 

उस समय बढ्ी परिषद्के बीच बैठा देवदत्त धर्म-उपदेश कर रहा था। दे व द त्त ने दूरसे सारि- 
पुत्र, मौद्गत्यायनको आते देखा। देखकर भिक्षुओंकों आमंत्रित किया ।--- 

“देखो भिक्षुओं ! कितना सु-आख्यात (£ सु-उपदिष्ट) मेरा धर्म है। जो श्रमण गौतम अग्र- 
थावक सारिपुत्र, मौद्गल्यायन हैं, वह भी मेरे पास आ रहे, मेरे धर्मको मानते हैं।' 

ऐसा कहनेपर कोकालिकने देवदत्तसे कहा-- 

“आवूस देवदत्त ! सारिपुत्र, मौदंगल्यायनका विश्वास मत करो। सारिपुत्र, मौद्गल्यायन 
बदनीयत (>“पापेच्छ) हैं, पापक (“बुरी) इच्छाओंके वशमे हैं।” 

“आवुस, नहीं, उनका स्वागत है, क्योंकि वह मेरे धर्मपर विश्वास करते हैँ।” 

तब देंवदत्तने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको आधा आसन (देनेंको) निमंत्रित किया--- 

“आओ आवुस ! सारिपुत्र ! यहाँ बेठो । 

“आवुस ! नहीं” (कह) आयुध्मान सारिपुत्र दूसरा आसन केकर एक ओर बैठ गये। आयुप्मान्‌ 
महामौद्गल्यायत भी एक आसन लेकर० बैठ गये। तब देवदस बहुत रात तक भिक्षुओंकों धामिक 
कथा. . .(कहता ) आयुषण्मान्‌ सारिपुत्रसे बोला--- 

“आवूस ! सारिपुत्र! (इस समय) भिक्षु आलूस-प्रमाद-रहित हें, तुम आवृस सारिपृत्र ! 
'भिक्षुओंको धर्म-देशना करो, मेरी पी० अगिया रही है, सो में लम्बा पकुँगा। 

“अच्छा आवुस ! /... 

तब देवदत्त चोपेती संघाटीकों बिछवाकर दाहिती बगलसे लेट गया। स्मृति-रहित संप्रजन्य- 
रहित (होनेसे) उसे मुहूर्त भरमें ही निद्रा आ गई। तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रनें आदेशना-प्रातिहाय॑ 
(>व्याख्यानके चमत्कार) और अनुशासनीयआतिहायंके साथ, तथा आयुध्मान्‌ महामौद्गल्यायनने 
ऋत्धि-प्रातिहार्य (योग-बलकें चमत्कार )के साथ भिक्षुओंकों धर्म-उपदेश किया, अनुशासन किया । तब 

उन भिक्षुओंकी .. .विरज-विमल धर्मं-चक्ष्‌ उत्पन्न हुआ--जो कुछ समुदय धर्म (“उत्पन्न होनेवाला) 
है, वह निरोध-धर्म (विनाश हीनेवाला) है०'। 

आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भिक्षुओंकीं निंत्रित किया--- 

“आवुर्सो ! चलो भगवान्‌के पास चलें, जो उस भगवान्‌के धर्मकों पसंद करता है वह आवबे।” 

तब सारिपुत्र मौद्गल्यायन उन पाँच सौ भिक्षुओंको लेकर जहाँ वेणुबन था, वहाँ चले गये। 
तब कोकालिकने देवदत्तको उठाया--- 

_आवुस देवदत्त ! उठो, मेने कहा न था--आवबूस देवदत्त ! सारिपुत्र, मौद्गल्यायनका विश्वास 
मत करो । ० । 

तब देवदत्तको वहीं मुखसे गर्म खून निकल पकछा।. .. . . , 


तब सा रि पु त्र, और मौ दूग ल्या य न जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादन 
कर, एक ओर बेठे। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानसे यह कहा-- 


७॥२।१० ] देवदत्तके पतनके कारण [ ४९१ 


अच्छा हो भन्‍्ते ! फूट डालनेवाले अनुयायी भिक्षु फिर उपसंपदा पावें।" 

हीं, सारिपुत्र ! मत तुझे रुचे फूटके अनुयायी भिक्षुओंकी उपसम्पदा। तो सारिपुत्र ! लू 
फूटके अनुयायी भिक्षुओंकों थुल्लक््चयकी देशना (<क्षमापन) करा। सारिपुत्र ! करे देवदत्त तेरे 
साथ पेश आया ? 


“जैसे भन्‍्ते ! भगवान्‌ बहुत रात तक भिक्षुओंकों धर्म कथा द्वारा समुत्तेजित संप्रहषित ० कर 
मुझको आज्ञा देते हें--सारिपुत्र ! चित्त और शरीरके आलस्यसे रहित है भिक्षुसंध। सारिपुत्र ! तू 
भिक्षुओंको धामिक कथा कह । पीठ मेरी अगिया रही, सो में लम्बा पतूँगा।' ऐसे ही भन्‍्ते ! देवदत्तने 
भी मेरे साथ किया । 

हाथी ओर गीदत्धको कथा 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पूर्वकालमें जंगरूमें एक महासरोवर (था, जिसके) आश्रयसे हाथी (नाग) 
रहते थे। वह महासरोवरमें घुसकर सूंछसे भसींड और मृणालकों निकाल, अच्छी तरह धो, बिना कीचब्का 
कर खाते थे । वह उनके बलके लिये भी सौन्दरयंके लिये भी होता था। उनके कारण गरण या मरण- 
समान दू:खको न प्राप्त होते थे। भिक्षुओ ! उन्हीं हाथियोंको नकल करते थे तरुण स्यारके बच्चे । 
वह उस सरोवरमें घुस सूंछसे भसींड ओर मृणालको निकाल । अच्छी तेरह धोये बिना, 
बिना कीचतका किये बिना खाते थे। वह उनके बलके लिये, सौन्दर्यके लिये नहीं होता था उनके कारण 
वह मरण या मरण समान दृःखको प्राप्त होते थे। ऐसे ही भिक्षुओ। देवदत्त मेरी नकल कर कृपण (हो) 
मरेगा ।--- 

“धरती खोद नदीमें धो भसींड खाते महावराहकी भाँति कीचड़ खाते स्थारकी भाँति मेरी नकरू 
कर (वह) क्ृपण मरेगा॥ (६) ॥। 

(९ ) दृतके लिये अपेक्षित गुण 

“भिक्षुओ ! आठ वातोंसे युक्त भिक्षु दूत भेजने लायक हैं। कौनसे आठ ?--यहाँ भिक्षु (१) 
श्रोता होता हे; (२) श्रावयिता (ससुनानेवाला); (३) उद्गृहीता (नग्रहण करनेवाला):;. 
(४) धारयिता (*स्मरण रखनेवारा); (५) विज्ञाता; (६) विज्ञापयिता; (७) हित अहितमें 
कुशल (>चतुर); और (८) कलहकारक नहीं होता। भिक्षुओं ! इन आठ बातोंसे युवत भिक्षु दूत 
भेजन लायक हें। 4 

“भिक्षओ ! आठ बातोंसे यूवत होनेसे सारिपुत्र दृत भेजने लायक हैं । कौनसे आठ ? --नयहाँ 
भिक्षुओं ! सारिपृत्र (१) श्रोता हैं; ० (८) हित अहितमें कुशल है।०। 

“जो उम्रवादी परिषद्कों पा पीडित नहीं होता । 

(किसी) वचनको न छोछता है, और न भाषणको ढाँकता है ॥ (७) ।। 

बिना बतलाये कहता है, पूछनेपर कोप नहीं करता । 

यदि ऐसा भिक्षु हे, तो वह दूत बनकर जाने लायक है” ॥ (८)॥ 

( १० ) देवदत्तके पतनके कारण 

“भिक्षओं ! आठ अ-सद्धमंसि अभिभूतन्पर्यादत-चित्त (>लिप्त चित्त) हो देवदत्त 
अपायिकरनारकीय कल्पभर (नरकमें रहनेवाला) चिकित्साके अयोग्य है। कौनसे आठ ?--- 
(१) भिक्षुओ ! देवदत्त लाभसे अभिभूत-पर्यादत्तचित्त ० चिकित्साके अयोग्य है; (२) अलाभसे ०; 
(३) यशसे ०; (४) अयशसे०; (५) सत्कारसे०; (६) असत्कारसे०; (७) पापेच्छता (<बद- 
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नीयती )से०; (८) पापमित्रतासे० | भिक्षुओं ! इन आठ ० | 

“अच्छा हो भिक्षुओं ! भिक्षु प्राप्त लाभकी उपेक्षा कर करके विहार करें; ० प्राप्त अलाभ०; 
० प्राप्त यज०; ० प्राप्स अयश०; ० प्राप्त सत््कार०; ०» प्राप्त असत्कार०; ०» प्राप्त पापेच्छता ० ; 
० प्राप्त पापमित्रता० । 

"प्रिक्षओं ! क्या बात देख भिक्षु प्राप्त लाभकी उपेक्षा करके विहार करें; ०; ० प्राप्त पाप- 
भित्रताकी उपेक्षा करके विहार करें ?--भिक्षुओ ! प्राप्त लाभकी उपेक्षा किये बिना बिहार करते 
समय जो पीछा-दाह करनेवाले आख्रवः (“चित्त-मलू) उत्पन्न होते हैं; प्राप्त लाभकी उपेक्षा करके 
विहार करनेपर वह पीछा-दाह करनेवाले आख्रव नहीं उत्पन्न होंगे।० प्राप्त अलाभकी उपेक्षा किये बिना० ; 
प्राप्त यशकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त अयशकी उपेक्षा किये बिता०; प्राप्त सत्कारकी उपेक्षा कियें 
बिना०; प्राप्त असत्कारकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त पापेच्छताकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त 
पापभिन्रताकी उपेक्षा किये बिना०। भिक्षुओ ! यह वात देख०। इसलिये भिक्षुओ ! तुम्हें सीखना 
चाहियें--० । प्राप्त लाभकी उपेक्षा कर करके विहरूँगा;०; प्राप्त पापमित्रताकी उपेक्षा कर 
करके विहरूगा। 

“भझिक्षतं ! तीन असद्धमंसि लिप्त-पर्यादत्त चित्त हो देवदत्त अपाधिकःन्नारकीय, कल्प 
भर (नरकमें रहनेवाला) चिकित्साके अयोग्य हैं । कौनसे तीन ”--( १) परापेच्छता; (२) पाप- 
मित्रता; (३) थोछीसी विशेषता प्राप्त होनेसे अन्तराव्यवसान (>इतराना) करना । 
भिक्षुओं ! इन तीम असझमंसि लिप्त ० |-- 

“लोकमें मत कोई पापेच्छ उत्पन्न हो, 

सो इससे जानो, जेसी कि पापेच्छोंकी गति होती है ॥(९)॥ 

'पंडित है, ऐसा प्रसिद्ध है' 'भावितात्सा' होनेकी मान्यता है, 

सेंने सुना--जलकी भाँति देवदत्त्में यश (आदि) आठ हूं ॥॥।(१०)॥ 

तथागतसे द्रोह फरके उसने प्रमाद किया, 

चार द्वारवाले भयानक नरक अवीछिको प्राप्त हुआ ॥(११)॥ 

पाप कर्ंको न करनेवाले द्ेषरहित ( पुरुष )का जो द्रोह करता हैं, 

आदरहीन टेष-युक्‍त उसी पापीको बहु लगता है ॥(१२)॥ 

यदि (कोई) विषके धल्ठेसे (सारे) समद्रको दूषित करना चाहे, 

(तो), उससे वह दृषित नहों हो सकता, क्योंकि समुद्र महान्‌ हैं ॥(१३)॥ 

इसी प्रकार जो तथागतको वाद (विवाव)से पीडित करना चाहे, 

(तो उन) सम्यक्त्वको प्राप्त शान्त-चित्त (तथागत)को (वह) वाद नहीं लग 
सकता ॥(१४)।॥। 

पंडित (जन) बंसेको भिन्र करे, और सेसेका सेवन करे । 

जिसके मार्गका अनुसरण करके भिक्षु दुःख-विनाशको प्राप्त कर सके” ॥(१५)॥ 


२-संघमें फूट (व्याख्या) 


तब आमुष्मान्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानको अभिवादनकर एक 
ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवानसे यह कहा--- 


0 
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(१ ) संघ-राजीको व्याख्या 

“भन्ते ! संघ-राजी (+संघमें पार्टी होना) संघ-राजी* कही जाती है; कैसे भन्‍्ते ! संध-राजी 
होती है, और संघ-भेद नहीं होता है; और कैसे भन्‍्ते ! संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी होता है ? ' 

“उपालि ! (१) एक ओर एक होता है, एक ओर दो, (और ) चौथा (भिक्षु) अनुश्नावण'* 
करता है, शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है, यह विनय है, यह श्ञास्ताका ज्ञासन (उपदेश ) 
है, इसे ग्रहण करो, इसका व्याख्यान करो । इस प्रकार उपालि! संघ-राजी होती हे, किन्तु संघभेद 
नहीं होता । (२) एक ओर दो (भिक्षु) होते हैं, एक ओर दो, (और) पाँचवाँ (भिक्ष्‌) अनुश्रावण 
करता है, शल्शका ग्रहण कराता हँं-- यह धर्म है ० इस प्रकार व्याख्यान करो'--इस प्रकार भी उपालि ! 
संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता । (३) एक ओर उपालि ! दो होते हें, एक ओर तीन और 
छठाँ अनु श्रावण करता है, शलाका ग्रहण कराता हैं--'यह धर्म है० इस प्रकार व्याख्यान करो'--- 
इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता । (४) एक ओर उपालि ! तीन 
होते हैं, एक ओर तीन, और सातवाँ अनुश्नावण करता है, ०---०--इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी 
होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । (५) एक ओर उपालि ! तीन होते है, एक ओर चार, और आठवाँ 
अनुश्नावण करता है, ०--०--इस प्रकार भी उपालि ! संध-राजी होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । 
(६) एक ओर उपालि चार होते हूँ, एक ओर चार और नवाँ अनुश्रावण करता है, --०--इस प्रकार 
उपालि ! संघ-राजी भी होती है संघ-भेद भी । उपालि ! नव (भिक्षुओंके होने )से या नवसे अधिक होनेसे 
संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी | उपालि ! न भिक्षणी, संघमें भेद (फट) करती, हाँ भेदके लिये 
प्रयत्न कर सकती है। उपालि ! न शिक्ष मा णा, संघमे भेद करती, हाँ भेदके लिये प्रयत्त कर सकती 
हैं। ० न श्रामणेर ० । ० ने श्रामणेरी ० । ० न उपासक्र ०। ० न उपासिका ०। उपालि ! अपराध- 
रहित (+प्रकृतस्थ) एक आवासवाले एक सीमामें स्थित भिक्षु संघ भेद करते हैं।' ६ 


(२ ) सब्न-भेदकी व्याख्या 

“भन्ते ! संघ-भेद संघध-भेद कहा जाता है; क॑से कितनेसे भन्‍्ते ! संघ भिन्न (>फूटा हुआ ) 
होता है ? 

“उपालि! जब भिक्षु (१) अधर्मं (+बुद्धका जो उपदेश नहीं)कों धर्म कहते हैं, (२) 
ध म॑ को अ-धर्म कहते हैं। (३) अ-विनयको विनय कहते हैं, और (४) विनयको अ-विनय कहते हें । 
(५) तथागतके अ-भाषित अ-लपितको तथाग्रतका भाषित लपित कहते हें; (६) तथागतके भाषित, 
लपितको तथागतका अ-भाषित अ-लपित कहते हें। (७) तथागतके अन्‌-आचीर्ण (आचरण न 
किये कामों )को ० आचीण्ण कहते हें, (८) ० आचीर्णको ० अन-आचीणं कहते हैं। (९) ० न विधान 
किये (>अ-प्रज्ञप्त)को ० प्रज्ञप्त ०, (१०) ० प्रज्ञप्कको ० अ-प्रज्ञप्त कहते हैं। (११) अन्‌-आपत्ति 
(>जो अपराध नहीं )को आपत्ति ० (१२) आपत्तिको अन्‌ू-आपत्ति कहते हैं। (१३) लूघुक-आपत्ति 
(“छोटे गिने जानेवाले अपराध )को मुरुक (>बल्ठी) आपत्ति कहते हें, (१४) गृुरुक-आपत्तिको 
लघुक-आपत्ति कहते हैं। (१५) सावशेष (>जिसके अतिरिक्त भी आपत्तियाँ बची हैं )-आपत्तियोंको 
निरवशेष-आपत्तियाँ कहते हैं, (१६) निरवशेष-आपत्तियाँको सावशेष-आपत्तियाँ कहते हें। (१७) 
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१कोरमसे कसमें फूट होनेपर संघ-राजी ओर कोरम्‌ पूरा होनेपर (उसे संघ और तबकी ) 
फूटको संघ-भेव कहते हैं । 
रसंघकी सम्मति लेकर प्रस्ताव जिन शब्दोंमें रखा जाता हे उसे अनुभावण कहते हें । 


हि ज 
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दुददुल्ल (“दुःस्थौल्य)-आपत्तियोंको अ-दुट्ठुल्ल आपत्ति कहते हैं, (१८) अ-दुट्ठुल्ल आप 
त्तियोंको दुट्ठुल्ल आपत्ति कहते हैं। वह इन अठारह बातोंसे अपकासन (>्अननुशात ) को विपषकासन 
(>अनुज्ञात) करते हैं, आवेणि (“स्थानीय संघकी परम्परासें आया)-उपोसथ करते हें, 
आवेणिप्रवारणा करते हें, आवेणि-संघ कर्म करते हे ।---इतनेसे उपालि ! संघ भिश्न (फूट गया) 
होता है । 6 

(३ ) सहृन्सामग्रीकी व्याख्या 

“अन्ते! संघ-सामग्री (संघममें एकता) संघ-सामग्री कही जाती हैँ, कितनेसे भन्‍्ते ! संघ 
समग्र (>एकताको प्राप्त) कहा जाता है ? 

“उपालि ! जब भिक्षु (१) अधमंको अधर्म कहते हें; (२) धर्मको धर्म कहते हैं। (३) अबि- 
नयकों अविनय०; (४) विनयकों विनय०। (५) तथागतके अ-भाषितस्न्अ-छपितको तथागतका 
अ-भाषित अ-लपित०; (६) ० भाषित्लपितको ० भाषितलन्‍लपित० । (७) ०» अन-आचीण्णको 
अन्‌-आचीणण ०; (८) ० आचीर्णंको ० आचीर्ण ० । (९) ० अ-प्रज्प्तको ० अ-अ्रज्ञप्त ०; (१०) ० प्रज्ञप्त 
की ० प्रज्ञप्त ०। (११) अनू-आपत्तिको अन-आपत्ति; (१२) आपत्तिको आपत्ति० । (१३) लरूघुक- 
आपत्तिको लघधुक-आपत्ति; (१४) गृरुक-आपत्तिको गृरुक-आपत्ति ० । (१५) स-अवशेष आपत्तिको 
सावशेष-आपत्ति०; (१६) अनू-अवशेष-आपत्तिको अन्‌-अवशेप-आपकल्ति० । (१७) दुट्ठुल्क-आपत्तिको 
दुटठल्ल-आपत्ति ०; (१८) अ-दुट्ठुल्ल-आपत्तिकों अ-दुट्ठुल्ल-आपत्ति कहते हैं। वह इन अठारह वातोंसे 
न अपकासन करते हैं, न विषकासन करते हैं, न आवेशि-उपोसथ करते हैं, न आवेणि प्रवारणा करते ह, 
ने आवेणि-संघ-कर्म करते हें ।--इतनेसे उपालि ! संघ समग्र होता है ।” 7 


5४-नरकगामी, अचिकित्स्य व्यक्ति 
(१) सह्॒में फूट डालनेका पाप 


“भन्ते ! समग्र संघको भिन्न (फटा) करके वह क्‍या कमाता हैं ? 

“उपालि ! समग्र संधको भिन्न करके कल्पभर रहनेंबाला पाप कमाता है, कल्पभर नरकमें 
रहता है । 8 

“संघ-मेदक (पुरुष) कल्प भर अपायन्‍्नरकमें रहनेवाला होता है । 

वर्ग (पार्टीबाजी ) में रत, अ-धर्मंम स्थित (अपने) योग-क्षेमका नाश करता है । 

समग्र संघको भिन्न करके कल्प भर नरकमें रहता है” ॥ (१६ )॥ 

“भन्ते ! भिन्न संघको समग्र करके वह क्‍या कमाता है ? 

“उपालि [ भिन्न संघको समग्र करके वह ब्राह्म (*उत्तम) पृुण्यको कमाता है, कल्पभर 
स्वगेमे आनन्द करता है। 9--- 

“संधकी समग्रता (>'एकता ) सुखमय हैं, और समग्रोंका अनुग्रह (भी ) । 

पमग्रतामें रत, धर्ममें स्थित (पुरुष अपने) योग-क्षेमका नाश नहीं कराता । 

संघसे समग्र करके कल्प भर (वह) स्वर्गमें आनंद करता है” ॥(१७)॥। 


(२ ) कैसा संघमें फूट डालनेबाला नरकगामी और अचिकित्स्य होता है, ओर कैसा नहीं 
“क्या भन्‍्ते! संघ-भेदक (ल्संघमें फूट डालनेबाला), (जोकि) कल्पभर अपायल्‍नरकमें 


रहनेवाला है, अचिकित्स्य (“जिसका इलाज नहीं हो सकता, जो सुधर नहीं सकता ) है ? 
“है, उपालि | संघ-भेदक ० अ-चिकित्स्य | 
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“क्या भन्‍्ते ! संध भेदक (ऐसा भी) हो सकता है। (जों कि) नहीं कल्प भर अपायर*नरकमें 
रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य है ? ” 

“हो सकता है, उपालि ! (जो कि) नहीं कल्प भर ०।” 

“भन्ते ! कौनसा संघर्भदक कल्प भर अपाय-नरकमें रहनेवाला, अचिकित्स्य होता हैं?” 

१--क. उपालि ! जो भिक्षु (१) अ-धर्मको धर्म कहता है।उस अधर्म दृष्टि (>धारणा)की 
फूट (+-भेद) में अधमे-दृष्टिवाला हो, (वेसी) क्षान्तिःरुचि>भाव रखकर अनुश्रावण करता है, 
शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका उपदेश है, इसे ग्रहण करो, इसका 
व्याख्यान करो | उपालि ! यह (कहनेवाला ) संघर्भेदक कल्प भर अपायन-नरकमें रहनेबाला, अ-चिकित्स्य 
(>लाइलाज) है। (२) और फिर उपालि ! एक भिक्षु अधरंको धर्म कहता है। उस अधर्म दृष्टिके 
भेदमें धर्म दृष्टिवाला हो, (वेसी )०। (३) ० उस अधर्म दृष्टि-भेदमें संदेह युक्त हो, (वैसी )० । 

ख. (४) ओर फिर उपालि ! जो भिक्षु अधमंको धर्म कहता है, उस अधर्म दृष्टिमें धर्म- 
दृष्टि-भेदकी धारणकर दृष्टिको धारणकर, क्षान्ति-रुचि>-भावकों रखकर अनुश्नावण करता हूं, 
शलाका ग्रहण करता है--यह धर्म हैं ०। (५) ० धर्म-दृष्टि-भेदमें धमे-दृष्टि रखकर ०। (६) ० उस 
धर्म दृष्टि-भेदमें सन्देह युक्त होकर ० । 

ग. “(७) ० उस संदेहवाले भे द में अधर्म दृष्टिवाला होकर ०। (८) ० उस संदेहवाले भेद में 
धर्म दृष्टिवाला होकर०। (९) ० उस संदेहवाले भेदमें संदेह-युक्त हो ०।' 

२--क. “उपालि ! जो भिक्ष (१) धर्मको अधर्म कहता है, उस अधर्म-दृष्टिके भेद में अधर्मे 
प्टिवाला हो (वैसी ) क्षान्ति-रुचि--भाव रखकर अनुश्रावण करता है, शलाका ग्रहण कराता है---० * । 
) ० उस अधमे-दृष्टिके भेदमें संदेह-युक्त हो ० । 
३--क. “ ० (१) अधिनयको विनय कहता है, उस अविनय-दृष्टिके भेदमें अविनय दृष्टिवाला 
ही (वंसी) ०" 
४--क, “ ० (१) विनयकों अविनय कहता है ०*। 


द 
( 


५--क. “० (१) तथागतके अ-भाषित"अ-लपितको तथागतका भाषित-लूपित कहता है, 
६--क. “० (१) ० भाषित-लपितको ० अभाषित"अलरूपित कहता है, ०१ ॥। 
७--क. “० (१) ० अनू-आचीण॑ंको ० आचीर्ण कहता हैं, ०१ । 
८--क. “० (१) ० आचीर्णको ० अन्‌-आचीण्ण कहता है, ०१ । 
९--क. “० (१) ० अ-प्रज्ञप्तको ० प्रज्प्त कहता है, ० 
१०--क. “० (१) ० प्रज्ञप्तको ० अ-प्रज्ञप्त कहता है, ०१ । 
११--क. “० (१) अन-आपत्तिकों आपत्ति कहता है, ०१ । 
१२--क. “० (१) आपत्तिको अनू-आपत्ति कहता है, ०१ | 
१३--क. “० (१) लूघुक-आपत्तिको गुरुक-आपत्ति कहता है, ०*। 
१४--क. “० (१) गृरुक-आपत्तिको लूघुक-आपत्ति कहता है, ०१ । 
१५--क. “० (१) स-अवशेष आपत्तियोंको निर-अवश्ेष आपत्तियाँ कहता है, ०१ । 
१६--क. “० (१) निर-अवशेष आपत्तियोंको स-अवशेष आपत्तियाँ कहता हैं, ०१। 
१७--क. “० (१) दुद्ठुल्ल आपत्तियोंको, अ-दुट्ठुल्ल आपत्तियाँ कहता है 
+देखो ऊपर अठारह । २ ऊपरकी नय फोटियोंको बुहराओ । 


१ पृष्ठ ४९३-९४ के २-१७ तकको भी ऐसेही दुह्राना चाहिये । 
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१८--क. “भर फिर उपालि जो भिक्ष्‌ (१) बदुट्ठल्ल आपत्तियाँको दुट्ठ॒ल्ल कहता है। 
उस अधर्मे-दृष्टिके भेदमें अधर्म दृष्टि रख, दृष्टि, क्षान्ति-रुचि-न्भावको रख अनुश्नावण करता हैं, 
शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है ० इसका व्याख्यान करो। उपालि! यह भी संघ-मेदक ० 
लाइलाज है।०१। (९) ० उस सन्देहवाले भेदमें संदेह युक्त हो० । 0 

“भन्ते | कौन सा संघ भेदक ने अपायमें-न नरकमें जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहने- 
वाला, न अ-चिकित्स्य होता है ? 

१--उपालि ! जोभिक्ष्‌ धर्मको धर्म कहता है। उस धर्म-दुष्टि-भेद (-धर्मके सिद्धान्तके 
मतभेद ) में धर्म-द्ष्टि हो, दृष्टि क्षान्ति-रुचितनन््भावकों न पक, अनुश्नावण करता है, शलाका 
ग्रहण कराता है-- यह ध मे है० इसका व्याख्यान करो।' उपालि ! यह संघ-भेदक न अपायमें न नरकमें 
जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहनेवाला, न अ-चिकित्स्थ होता है। ०१ । 

१८--उपालि | जो भिक्षु अदुट्ठल्ल-आपत्तिको अ-दुट्ठुल्ल आपत्ति कहता हैं। उस धर्म- 
दृष्टिभेदमें धर्मे-दृष्टि हो, दृष्टि-नक्षान्तिरुचि"भावकों न पकछ, अनुश्रावण करता है, शलाका ग्रहण 
कराता है--यह धर्म हैं ० इसका व्याख्यान करो। उपालि! यह संघ-भेदक न अपायमेंःन नरकमें 
जानेबाला, न (उसमें) कल्प भर रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य होता है। ॥7 


संघर्भेदकक्खन्धक समाप्त ॥»॥ 


गा ल्‍० नम» ०० कर न्यासाकु है. ०». न्‍की ना ० का लक ०० कफमन ह ०००६-०० 


* पृष्ठ ४९३-९४के २-१७ तकको भी ऐसे ही बृहराना चाहिये । 


<-न्रत-स्कन्धक 


१--नवागन्तुक, आवासिक ओर गमिकके कर्तव्य । २--भोजन-संबंधी नियम । ३---भिक्षा- 
जारी ओर आरण्यकके कर्ेब्य। ४--आसन, स्मानगृह ओर पाखानेके नियम। ५--शिष्य-उपाध्याय, 
अम्तेबासी-आधार्यके करेब्य । 


$१-नवागन्तुक, आवासिक और गमिकके कत्तेव्य 
?--श्रावस्ती 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथ पिडिकके आराम जेतवनमें विहार 
करते थे । 

(१ ) नवागन्तुकके ब्रत | 

उस समय नवागन्तुक भिक्षु जूता पहिने भी आराममें घुसते थे, छत्ता लगाये भी०, शरीर ढेंके 
(>अवगुंडित) भी०, शिरपर चीवर रक्‍्खे भी०। पीनेके (पानी)से भी पैर धोते थे, (अपनेसे) बुद्ध 
भिक्षुको भी अभिवादन न करते थे, न (उनसे ) शय्या-आसनके लिये पूछते थे। एक नवागन्तुक भिक्षु सूले 
विहार (>कोठरी) में घटिका (न्‍सांकल) उधाछ, किवाढह् खोल एक दम भीतर घुस गया। उसके 
ऊपर बेठा साँप (उसके) कंधेपर गिरा। वह ड़रके मारे चिल्ला उठा। भिक्षुओंने दौककर उससे 
पूछा-- 

“आवुस ! क्‍यों तू चिल्लाया ? ” 

तब उस भिक्षुने उन भिक्षुओंसे वह बात कह दी। 

जो अस्पेच्छ ० भिक्षु थे, वह हेरान ० होते थे--कंसे नवागंतुक भिक्षु जूता पहिने आराममें 
घुस जाते हें ! ० शय्या-आसनके लिये नहीं पूछते ! ! 

उन्होंने यह बात भगवानसे कही ।--- 

“सच्तमुच भिक्षुओ! ०?” 

“(हां) सचमुच भगवान्‌ ! 

० फटकारकर, भगवान्‌ने भिक्षओंकों संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! नवागन्तुकोंके व्रत (>कर्तेव्य)का विधान करता हूँ, जैसे कि नवागन्तुक 
भिक्षुओंकी बतेना चाहिये-- 

“ब्षिक्षुओ ! नवागन्तुक भिक्षुकों आराममें प्रवेश करते वक्‍त जूतेकों निकाल, नीचे करके 
फटफटाकर (हाथमें) ले; छत्तेको उतार, शिरको खोल, शिरके चीवरको कंधेपर कर ठीक तरहसे बिना 
जल्दी किये आराममें प्रवेश करना चाहिये । 

“आराममें प्रवेश करते वक्‍श देखना चाहिये कि कहाँ आवासिक भिक्षु प्रतिक्रमण (>आना- 
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जाना) कर रहे हैं। उपस्थान-शाला, मंडप या वृक्ष-छाया जहाँ आवासिक भिक्षु प्रतिक्रणण कर रहे हों, 
बहाँ जाकर एक ओर पात्र रखकर, एक ओर चीवर रखकर योग्य आसन ले बैठना चाहिये। पीनेके 
(पानी) और इस्तेमालके (पानी)कों पूछना चाहिये--कौन पीनेका (पानी) है, कौन इस्तेमालका 
है? यदि पीनेके (पानी ) का प्रयोजन हो तो पानीय लेकर पीना चाहिये। यदि इस्तेमालके (पानी)का 
प्रयोजन हो तो. . .उसे लेकर पैर धोना चाहिये। पैर धोते वक्‍त एक हाथसे पानी डालना चाहिये, दूसरे 
हाथसे पैर धोना चाहिये। उसी हाथसे पानी डालना और उसी हाथसे पैर घोना न करना चाहिये। 
जूता पोंछनेके कपल्ेको माँगकर जूता पोंछना चाहिये। जूता पोंछते वक्‍त पहिले सूखे कपतेसे पोंछना 
चाहिये, पीछे गीलेसे | जता पोंछनेके कपतेको धोकर एक ओर रख देना चाहिये | यदि आवासिक भिक्षु 
(अपनेसे भिक्षु होनेमें) बुद्ध हो, तो अभिवादन करना चाहिये। यदि नवक (>अपनेसे कम समयका भिक्षु) 
हो तो अभिवादत करवाना चाहिये। (अपने लिये) शयन-आसन (कहाँ है) पूछना चाहिये। गोचर 
(<भिक्षाके ग्राम) पूछना चाहिये, अ-गोचर०, शैक्ष सम्मत" कुलोंको०ण, पाखानेका स्थान (5 
बच्चट्ठान ) ०, पेसाबका स्थान (<पस्सावट्ठान)०, पीनेका (पानी) ०, धोनेका पाती (“परि- 
भोजनीय ) ०, कत्तरदंड (वैशाखी)०, संधके कतिफ संस्थान (स्थानीय नियमकी बातें) ०, 
(कतिक-संस्थानमें) किस समय प्रवेश करना चाहिये, किस समय निकलना चाहिये (--पृछना 
चाहिये) । यदि विहार (बहुत समयसे )खाली रहा हो, तो किवाक॒को खटखटाकर थोढी देर 
ठहरना, धटिका (नघरन्‌ )को उधाछ, किवाछकों खोल बाहर खछें ही खछे देखना चाहिये। यदि 
बिहार साफ न हो, चारपाईपर चाँदी रक्‍्खी हो, चौकीपर चौकी रबखी हो; ऊपर शयनासन 
(८शय्या, आसन ) जमा कर दिया गया हो; तो यदि कर सकता हो, ठो साफ करना चाहिये । 

“बिहार साफ करते वक्‍त पहिले भूमिके फशेको हटाकर एक ओर रखना चाहिये। (चारपाईके 
पाये ) के ओरको हटाकर एक ओर रखना चाहिमे। तकिये-गहे को०। आसन, बिछौनेकी चहरको०। 
चारपाईको नवाकर बिना रगछ्ठे ठीकसे बिना किवाब्ठसे टकराये ठीकसे निकालकर एक ओर रखना चाहिये । 
चौकी (सपीठ)को नवाकर बिना रगछे, बिना किवाक्ृसे टकराये, ठीकस निकारूकर एक ओर रखना 
चाहिये। ० ' सिरहानेके पटरे (+ओठेगनेके पटरे )को धुपमें तपा, साफकर ले आकर उसके स्थानपर 
रखना चाहये। पात्र-चीवरको रखना चाहिये। पात्रको रखते वक्‍त एक हाथमें पात्र ले, दूसरे हाथसे नीचे 
चारपाई या चौकीको टटोलकर पात्र रखना चाहिमे। बिना ढेंकी भुमिपर पात्र नहीं रखना चाहिये । 
चीवरको रखते वक्‍त एक हाथमें चीवर ले, दूसरे हाथसे च्ीवर (टाँगने)के बाँस, चीवर (टाँगने)की 
रस्सीकों झाककर पहली ओर पिछले छोर और उरली ओर शिरको करके चीवर रखना चाहिये। 


“यदि धूलि लिये पुरवा हवा चल रही हो,०” यदि पाखानेकी मटकीमें पानी न हो, तो पानी 
भर कर रखना चाहिये। 


“भिक्षुओ ! यह नवागन्तुक भिक्षुओंका व्रत है, जैसे कि आगन्तुक भिक्षुओंको बर्तना चाहिये।' 7 
( २) आवासिकक त्रत 


उस समय आयासिक भिक्षु आगन्तुक भिक्षुओंकी देख नहीं आसन देते थे, न पैर धोनेका जल 
(>पादोदक ), न पादपीठ, न पादकठलिक (“पैर घिसनेकी लकल्ी) रखते थे। न अगवानी करके 
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*परम श्रद्धालू किन्तु अत्यन्त दरिद्र कुछ, जिनके कष्टको र्यालकर भिक्षुको उनके घर 
भिका मॉगनेके लिये नहीं जाना चाहिये । 


देखो सहाबस्ग १५२१ (पृष्ठ १०२) 


८$१९४३ ] गमिकके कत्तंव्य [ ४९९ 


पात्र-बीवर ग्रहण करते थे। न पीनेके (पानी) के लिये पूछते थे । (अपनेसे) बृद् आगन्तुक भिक्षुका 
अभिवादन नहीं करते थे। न शय्या-आसन प्रज्ञापन (>बिछाना) करते थे। जो अल्पेच्छ ० भिक्ष थे, 
वह हैरान ० होते थे---० । ०-- ह 

“तो भिक्षुओं ! आवासिकोंके ब्रतका विधान करत; हूँ, जैसे कि आवासिक भिक्षुओंकों वतेना। 
चाहिये-- 

“भिक्षुओ! यदि आगन्तुक भिक्षु अपनेसे वृद्ध हो, तो आसन प्रदान करना चाहिये, पादोदक, 
पाद-पीठ, पाद-कठलिक पास रखना चाहिये। अगवानी करके पात्र-चीवर ग्रहण करना चाहिये । पीनेके 

(पानी ) के लिये पूछना चाहिये। यदि सकता हो (बीमार आदि न हो) तो जूता पोंछना चाहिये । जूता 
पोंछते वक्‍त पहिले सूखे कपछेसे पोंछना चाहिये, पीछे गीलेसे | जूता पोंछनेके कपलेको धोकर एक ओर 
रख देना चाहिये। यदि आगन्‍्तुक भिक्ष्‌ वृद्ध हो, तो अभिवादन करना चाहिये । शयन-आसन बतलाना 
चाहिये। गोचर ०, अ-गोचर ०, शैक्ष-सम्मत कुलोंको ०, ०९ संघका कतिक-संस्थान (<स्थानीय नियमकी 
बातें) बतलानी चाहियें--किस समय प्रवेश करना चाहिये, किस समय जाना चाहिये । शयन-आसन 
बतलाना चाहिये--यह आपके लिये शयन-आसन हैं। (अधिक समयसे) वास किया है या वास नहीं 
किया है--यह बतलाना चाहिये। यदि आगन्तुक (भिक्षु) नवक (>नवही) है, तो अभिवादन करने 
देना चाहिये, शयन-आसन बतलाना चाहिये--यह आपके लिये शयन-असन है। ०*किस समय जाना 
चाहिये। 

“भिक्षुओ ! यह आवासिक भिक्षुओंके ब्रत हैं, ० । 2 

(३ ) गमिक * के जब्त 

उस समय गमिक भिक्ष लककल्वी-मिट्टीके बतंदोंको बिना सँभाले, खिककी, दवजिको खोले ही छोद् 
शयन-आसनके लिये पूछे (>सँभलवाये) बिना चले जाते थे | लुकछी-मिट्टीका बर्तन नष्ट हो जाता था । 
शयन-आसन अ-रक्षित होता था। जो बह अल्पेच्छ० भिक्ष थे, वह हैरान० होते थे---० ।०॥--- 

“तो भिक्षुओ ! गमिक * भिक्षुओंके क्रतको बतछाता हूँ, जैसे कि गमिक भिक्षुओंकों बर्तना चाहिये। 
भिक्षुओ ! गमिक भिक्ष॒कों लकढी-मिट्टीके बर्तनकों सँभालकर, खिढ्की दर्वाज़ोंको बन्दकर शयन-आसन 
के लिये पूछकर जाना चाहिये। यदि भिक्ष्‌ न हो तो श्रामणेरसे पूछना चाहिये, यदि श्रामणेर न हो तो 
आरामिक (>आरामके सेवक)को पूछना चाहिये। यदि भिक्षु हो, न श्रामणेर ही, न आरामिक 
ही; तो चार पत्थरोंपर चारपाईको विछाकर, चारपाईपर, वारपाई, चौकीपर चौकी रखकर ऊपर 
शयन-आसनको जमा करे। लकली-मिट्टीके बतंनोंको सेभालकर, खिककी-दर्वाज्ञोकी बन्द करने जाना 
चाहिये। यदि बिहार चूता हैं, तो समर्थ होनेपर छा देना चाहिये, या (उसके लिये) यत्न करना चाहिये 
--जिसमें विहार छा जाये। यदि ऐसा हो सके तो ठीक, यदि न हो सके, तो जिस स्थानपर न चूता हो 
वहाँ चार पत्थरोंपर चारपाईको बिछाकर,० खिककी-दर्वाज्ञोंको बन्द करके जाना चाहिये। यदि सारा 
ही विहार चूता हो, तो यदि समर्थ हो, तो शयन-आसनको गाँवमें ले जाना चाहिये, या प्रयत्न करना चाहिये, 
जिसमें कि शयन-आसन गाँवमें चला जाये । यदि ऐसा करनेको मिले तो ठीक, न मिले, तो चार पत्थरों 
पर चारपाईको बिछाकर०* लकल्ी-मिट्टीके बतंनोंकों सँमाल, घास या पत्तेसे ढॉँककर जाना चाहिये, 
जिसमें कि कुछ भाग तो बच जाये। भिक्षुओं ! यह गमिक भिक्षुओंका क्त हैं; ०।* 
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*देखो पृष्ठ ४९८ । श्यात्रापर जानेवाला । 
१देखो ऊपर । 
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(२-भोजन-सम्बन्धी नियम 
(१ ) भोजनका अनुमोदन 


उस समय भिक्ष्‌ भोजके समय (दानका) अनुमोदन न करते थे। लोग हैरान० होते थे--कंसे 
शाक्यपुत्रीय श्रमण भोजनके समय अनुमोदन नहीं करते।' भिक्षुओंने० सुना । उन भिक्षुओंने भगवानूसे 
यह बात कही। भगवान्‌ने इसी संबंधर्में इसी प्रकरणमें धामिक-कथा कह भिक्षुओंकीं संबोधित किया--- 

"भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनके समय अनुमोदन करनेकी।” 

तब उन भिक्षुओंकों यह हुआ---किसे भोजनके समय अनुमोदन करना चाहिये। भगवानसे यह 
बात कही ।०--- 


(२) भोजनके समयके नियम 

“भिक्षुओ ! अनभति देता हूँ, स्थविर (चुछ) भिक्षुकी अनुमोदन करनेकी ।” 

उस समय एक पृण (न्बनियोंका समुदाय )ने संघको भोज दिया था। आयुषक्मान्‌ सारिपु 
संघ-स्थविर (<संधमें सबसे पुराने भिक्षु) थे। भिक्षु--स्थविर भिक्षुकी भगवान्‌ने भोजनके समय अनु- 
मोदन करनेकी अनुमति दी है--(सोच ) आयुधष्मान्‌ सारिपृत्रको अकेले छोछ चले गये। तब आयुष्मान्‌ 
सारिपुत्र उन मनुष्योंसे (दानका) अनुमोदनकर पीछे अकेले ही चले। भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सारिपृत्र॒को 
दूरसे ही आते देखा। देखकर आयुष्मान्‌ सारिपृत्रसे यह कहा--- 

“सारिपुन्न ! भोजन ठीक तो हुआ ? 

“भोजन ठीक हुआ, भन्‍्ते ! मुझे भन्‍ते ! अकेले छोछ भिक्ष्‌ चले आये।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनकी पाँतमें चार पाँच (उपसंपदार्क ऋमसे ) स्थविरों अनु- 
स्थविरोंको (अनुमोदन कर लेने तक) प्रतीक्षा करनेकी ।' 

उस समय एक स्थविरने शौचकी इच्छा रहते प्रतीक्षा की। शौचकों वह रोकते मूछित हो 
गिर पक्का। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, काम होनेपर अपने बादवाले भिक्षुकों पृछकर जानेकी ।” 

उस समय पड्वर्गीय भिक्ष्‌ बिना ठीकसे पहिने-ढंके भोजनकी पाँतमें जाते थे। स्थविर भिक्षुओं 
को भी धबका देकर बेठते थे, नवक भिक्षुओंकों भी आसनसे रोकते थे। संघाटीको भी बिछाकर बैठते 
थे।० ०अल्पेच्छ० भिक्षु०। ० --- 

“तो भिक्षुओ ! भोजनकी पाँतके लिये भिक्लुओंके ब्रतका विधान करता हँ---जैसे कि भिक्षुओं 
को भोजनकी पाँतमें बर्तना चाहिये । 

“यदि आराममें कालूकी सूचना आई हो, तो तीनों मंडलोंको ढाँकते' परिमंडल " (चीवर) 
पहिन कमरबन्द (-काय-बन्धन ) को बाँध, चौपेत (>सगृण )कर संधाटीको पहिन, मुद्धी दे, धोकर पात्र 
ले टीकसे--बिना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये। आगे बढ़कर स्थविर भिक्षुओंके आगे आगे नहीं 
जाना चाहिये। 


“(गृहस्थोंके)' घरके भीतर सुप्रतिजछन्न (>अच्छी तरह ढँके शरीरवाला) होकर जाना 


मा बल बनी जिहजनी-.-> - है बन हैं >न्‍न्‍नना का 


" भिक्‍लु पातिसोक्ल ९७२ (पृष्ठ ३३) । 
१ देखो भिक्खु-पातिमोश्ल ७३ (पृष्ठ १४)। 
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चाहिये; खूब संयम (<सुसंवर )के साथ०, नीची निगाह करके०, शरीरको उतान नहीं करके घरके 
भीतर जाना चाहिये, उज्जग्धिका (-हेंसी, मज़ाक)के साथ नहीं०, चुपचाप घरमें जाना चाहिये, देह 
भाँजते नहीं ०; बाँह भाँजते नहीं, शिर हिलाते नहीं०, खम्भेकी तरह खक्के नहीं०, (देहको) अवगु- 
ठित (किये) नहीं०, निहुरे नहीं, (गृहस्थके) घरके भीतर जाना चाहिये। सुप्रतिच्छन्न हो घरके भीतर 
बैठना चाहिये, खूब संयमके साथ ०, नीची निगाह करके, ०, अवगुण्ठित नहीं ०; पलथी मारकर नहीं ०, 
स्थविर भिक्षुओंकों घक्का देकर नहीं०, नये भिक्षुओंको आसनसे हटाकर नहीं बैठना चाहिये, संघाटी 
ब्रिछाकर नहीं बैठना चाहिये, पानी लेते वक्त दोनों हाथसे पात्र पक पानीकों लेना चाहिये। नवाकर 
अच्छी तरह बिना घेसे पात्रकों धोना चाहिये। यदि पानी फँकनेका बत॑ंन (>उदक-प्रतिग्राहक) हो, तो 
नवाकर (धोये पानी )को उदक-प्रतिग्राहकमें डाल देना चाहिये, उदक-प्रतिग्राहकको नहीं भिगोना 
चाहियें। यदि उदक-प्रतिग्राहक नहीं हो तो नीचे करके भूमिपर पानी डालना चाहिये; जिसमें कि पासके 
भिक्षुओंपर पानीका छींटा न पढे, संघाटीपर पानीका छींटा न पढें। भात परोसते वक्‍त दोनों हाथोंसे पात्र 
को पकल्कर भातको लेना चाहिये, सूप ( तेमन ) के लिये जगह बनानी चाहिये | यदि घी, तेल या उत्तरि- 
भंग (व्पीछेका स्वादिष्ट भोजन) हो तो स्थविरको कहना चाहिये---सबको बराबर दीजिये। सत्कार- 
पूर्वक भिक्षाश्नकों ग्रहण करना चाहिये, पात्रकी ओर ख्याल रखते भिक्षान्नको ग्रहण करना चाहिये। 
मात्राके अनुसार सूपके साथ भिक्षान्नको ० | समतलर्ू (रबखे) भिक्षानक्षको ० । जब तक सबको भात नहीं 
पहुँच जाये, स्थविरको नहीं खाना चाहिये। सत्कारके साथ भिक्षान्नको खाना चाहिये, पात्रकी ओर ख्याल 
रखते ० । एक ओरमसे०। मात्राके अनुसार सूपके साथ० । 


“पिंड (<स्तूप-पुरिया)कों मींज मीजकर नहीं खाना चाहिये। 

अधिककी इच्छासे दाल या भाजी (< व्यंजन)को भातसे नहीं ढाँकना चाहिये। 
नीरोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करना चाहिये। 
न अवज्ञा (5उज्ञ्ञान) के ख्यालूसे दूसरेके पात्रकों देखना चाहिये। 

न बहुत बढ्ा ग्रास बनाना चाहिये। 

पग्रासकों मोल बनाना चाहिये। 

ग्रासको बिना मुख तक लाये मुखके द्वारको नहीं खोलना चाहिये । 

भोजन करते समय सारे हाथको मंहमें नहीं डालना चाहिये । 

प्रास पछे मुखसे बात नहीं करनी चाहिये । 

ग्रासकों उछाल उछालकर नहीं खाना चाहिये । 

ग्रासकों काट काटकर नहीं खाना चाहिये । 

गाल फुला फूलाकर नहीं खाना चाहिये । 

हाथ झाकत झालछकर नहीं खाना चाहिये । 

जूठ बिखेर बिखेरकर नहीं खाना चाहिये । 

जीभ निकाल निकालकर नहीं खाना चाहिये। 

चप चपकर नहीं खाना चाहिये। 


सुल्सुद्वाकर नहीं खाना चाहिये। 
हाथ चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये। 
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पात्र चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये । 

ओोठ चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये। 

जूठ रंगे हाथसे पानीका बतेन नहीं पकत्लना चाहिये। 

जब तक सब न खा चुके, (संघर्के) स्थविरको पानी नहीं लेता चाहिये। 

पानी दिये जाते वक्‍त दोनों हाथोंसे पात्रकों पककछ्कर पानी लेना चाहिये । 

“ता कर बिना घेसे पात्रकों धोना चाहिये। यदि पानी फेंकनेका बतेंन हो, तो नवाकर 
उसे बतंनमें डाल देना चाहिये । उदक प्रतिग्राहक (पानी छोलछनेके बरत॑व)को नहीं भिगोना चाहिये । 
यदि उदक-पअ्रतिग्राहक न हो, तो नवाकर भूमिपर पानी डाल देना चाहिये; जिसमें. कि पासके 
भिक्षुओंपर पानीका छींटा न पढे । संघाटीपर पानीका छींटा न पढे । 

“जूठे सहित पात्रके धोवनकों घरके भीतर नहीं फेंकना चाहिये । 

लौटते बकत नवक भिक्षुओंकी पहिले लौटना चाहिये, स्थविर भिक्षुओंकों पीछे । 

सुप्रतिच्छन्ष हो (गृहस्थक) घरमें जाता चाहिये।०* 

निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“प्षिक्षुओ ! भोजनकी पाँतके लिये भिक्षुओंका यह क्रत है, जैसे कि भिक्षुओंको भोजनके समय 
बतेना चाहिये ।* 

प्रथम भाणवार (समाप्त) ॥१॥। 


(३--भिन्नाचारी ओर आरणएयकके करत्तेव्य 


(१ ) भिक्षाचारी (लपिंडचारिक)के ज़त 

उस समय पिडचारिक'* भिक्षु बिना ठीकसे पहिने--ढेंके बुरी सूरतमें पिडवार (+सिक्षाचार ) 
करते थे। बिना जाने भी घरके भीतर प्रवेश करते थे। बिना जाने निकलते थे। बढ्ठी जल्दी जल्दी घरमें 
प्रवेश करते थे, बढ़ी जल्दी (घरसे )निकलते थे। बहुत दूर भी ख्ठे होते थे, बहुत समीप भी खड़े होते थे। 
बहुत देर तक (भिक्षा्के लिये द्वारपर ) खक्े रहते थे, बहुत जल्दी भी लौट पछते थे। एक पिडचारिक पुरुषने 
बिना जाने घरके भीतर प्रवेण किया । ढ्वार समझते हुए वह एक कमरे में चछा गया ! उस कमरेमें (कोई) 
स्त्री नंगी उतान लेटी हुई थी। उस भिक्षुने उस स्त्रीकों नंगे उतान लेटे देखा । देखकर---यह द्वार नहीं है, 
कमरा है-- (सोच) उस कमरेसे निकल आया । उस स्त्रीकें पतिने उसे. . नंगे उतान लेटी देखा। इस 
भिक्षुने मेरी स्त्रीको दूषित किया-- (सोच ) उसने उस भिक्षुको पकक्ककर पीटा । तब उस स्त्री ने (मारकी ) 
आवाज़से जागकर उस पुरुषसे यह कहा-- 

“किसलिये आये ! तुम इस भिक्षुकों पीटते हो ? 

“इस भिक्षने तुझे दृषित किया है। 

“आये! इस भिक्षुनें मझे दूषित नहीं किया। इस भिक्षुने कुछ नहीं किया ।-- (कह) उस 
भिक्ष॒कों छुठूवा दिया । 

तब उस भिक्षुत्रे आराममें जाकर यह बात भिक्षुओंसे कही । 

०अल्पेच्छ० भिक्षु० | ० ।--- 
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कर * पिडचारिक भिक्षुओंके श्रतका विधान करता हूँ, जैसे कि पिड्चारिक भिक्षुओंको 
बर्तता चाहिये। भिक्षुओ ! पिंडचारिक भिक्षुको ग्राममें प्रवेश करते समय तीनों मंडलोंको ढांकते 
परिमंडल (चीवर) पहिन, कमरबन्दकों बाँध चौपेतकर संघाटीको पहिन मुद्धी दे, धोकर पात्र ले ठीक 
से--बिना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये०" । 

“निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

'घरमें प्रवेश करते समय--इससे प्रवेश करूँगा, इससे निकलृगा--यह सोच लेना चाहिये। 
बहुत जल्दीमें नहीं प्रवेश करना चाहिये । 

“बहुत जल्दीमें नहीं निकलना चाहिये। 

न बहुत दूर खत्ठा होना चाहिये। 

न बहुत समीप खा होना चाहिये । 

न बहुत देर तक खा रहना चाहिये । 

न बहुत जल्द लौट जाना चाहिये । 

“खत्दें रहते समय जानना चाहिये, कि (घरवाली ) भिक्षा देना चाहती है, या नहीं देना चाहती । 
यदि (हाथका) काम छोछ देती है, आसनसे उठती है, कलछी पकछती है, बर्तन पककती या रखती है; 
तो देना चाहती.सी है (सोच) खत्ओठा रहना चाहिये । 

“भिक्षा देते वक्‍त बायें हाथसे संघाटी हटाकर, दाहिने हाथसे पात्रको निकाल, दोनों हाथोंसे 

पात्रकों पक, भिक्षा ग्रहण करनी चाहिये। ; 

“भ्िक्षा देनेबालीके मुंही ओर नहीं देखना चाहिये। 

“ऱ्याल करना चाहिये, सूप ("दाल )को देना चाहती हैं या नहीं देना बचाहती। यदि कलछी 
पकछती है, बर्तनको पकक्ती या रखती है, तो देना चाहती है, (सोच) खत्ना रहना चाहिये। 

“भ्षिक्षा दें दी जानेपर संघाटीसे पात्रको ढाँक, अच्छी तरह--बिना जल्दीके लौटना चाहिये । 

“सुप्रतिच्छन्न हो घरके भीतर जाना चाहिये। ०३ 

निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये ! 

“जो गाँवसे भिक्षा लेकर पहिले लौटे, उसे आसन बिछाना चाहिये, पादोदक पाद-पीट, पाद- 
कठलिक रखने चाहिये | कुछे (+अवक्कार) की थाली धोकर रखना चाहिये । पीनेके और धोनेक (पानी) 
को रखना चाहिये । 

“जो गाँवसे भिक्षा लेकर पीछे छौटे, (बह) भोजन (मेंसे जो) बचा हो, यदि चाहे, तो खाये, 
यदि नहीं चाहे तो (ऐसे) स्थानमें, जहाँ हरियाली न हो छोकछ दे, या प्राणीरहति पानीमें छोछ 
दे। (वह) आसनोंको समेटे। पीनेके पानीकों समेटे। कुछेकी थाली धोकर समेटे। खानेकी जगहपर 
प्षाकू दे | पानीके घ्ठे, तीनेके घल्ठे, या पाखानेक घल्ठेमें जिसे खाली देखे, उसे (भरकर) रख दे। यदि 
वह उससे होने लायक नहीं हो, तो हाथके इश्चारेसे, हाथ संकेतसे दूसरोंको बुछाकर, पानीके 
घत्केको (भरकर) रखवा दे। उसके लिये वाग-युद्ध नहीं करना चाहिये। 

“प्िक्षओं ! यह पिंडचारिक भिक्षुओंके ब्रत हैं, ०।” 4 

(२ ) आरण्यकके ब्रत 

उस समय बहुतसे भिक्षु अरण्यमें विहार करते थे। वह न पीनेके या धोनेके (पानी )को उपस्थित 

रखते थे, न आगको उपस्थित रखते थे। न अरणी के साथ० ) न नक्षत्रों (>तारों)के मार्गकों जानते 
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थे। न दिद्ञाओोंको जानते थे। चोरोंने जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“अन्ते ! पीनेका (पानी) है ? / 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“भन्ते ! धोनेका (पानी) है ?” 

“नहीं है, आवुसो ! 

“भन्ते ! आग है ? ” 

“तहीं है, आवुसो ! ” 

“भन्ते ! अरणीका सामान है ? ' 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

'भन्‍्ते ! नक्षत्रोंका मागे (मालम) है?” 

'नहीं जानते, आवूसों ! ” 

“भन्ते ! दिशा (मालूम) है ? ” 

नहीं जानते, आवुसो ! / 

भन्‍्ते ! आज किस (तारे)से यक्त (चम्द्रमा) है? ” 

“नहीं जानते, आवुसों ! ” 

तब उन चोरोंने--न इनके पास पीनेका (पानी) है० न दिशाको जानते हें--कह (सोच )-- 

यह चोर हैं भिक्षु नहीं हे--(कह ) पीटकर चले गये। 

तब उन भिक्षुओंने यह बात भिक्षुओंसे कही। उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।०-- 

तो भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुओंके क्षका विधान करता हूँ, जैसे कि आरण्यक भिक्षुओंको 
बतेना चाहिये। 

_भिक्षुओं! आरण्यक भिक्षुकों समयसे उठकर पात्रकों थैलेमें रख कृंधेपर लटका चीवरको 
कंधेपर रख जूता पहिन, लकद्ही-मिट्टीके बतंन सेभाल, खिककी-दर्वाज़ोंको बन्दकर, दयन-आसनसे 
उतरना चाहिये। अब गाँवमें प्रवेश करना है-- (सोच ) जूता उतार नीचेकर फटफटाकर थैलेमें रख कंधेसे 
लटका तीनों मंडलोंको ढाँकते परिमंडल (चीवर) पहिन कमरबन्दको बाँध चौपेतकर मंघाटीको पहिन 
मुद्धी दे, धोकर पात्र ले ठीकसे---बिना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये०* । 

“निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“गाँवसे निकलकर पात्रको थैलेमें रख कंधेसे लटका, चीवरको समेट शिरपर कर, जूता पहिन 
चलना चाहिये। 

“भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्ष॒को पीने धोनेके पानीको रखना चाहिये। आग रखनी चाहिये। 
(सामान-) सहित अरणी रखनी चाहिये। कत्तरठंड (-वैसाखरी ) रखना चाहिये। सभी या कुछ 
नक्षत्रोंके मा्गें सीलने चाहिये।० * दिशाओंका जाननेबाला होना चाहिये। 

'भिक्षुओ ! यह आरण्यक भिक्षुओंके ब्त हैं, जैसे ० ।” ६ 


$४-आसन, लानशह ओर पाखानेके नियम 


( १ ) शयन-आसनके त्रत 
उस समय बहुतसे भिक्षु खुली जगहमें चीवर (सीने )का काम कर रहे थे। ष ड॒बर्गीथ भिक्षओं 
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नें आँगनमें हवाके रुख शय्या-आसन फटफटाये। भिक्ष धूलसे भर गये । ०अल्पेज्छ० भिक्ष०। ० ।-- 
“तो भिक्षुओ ! भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका ब्रत बतलछाता हूँ, जैसेकि भिक्षुओंको शयन- 
आसनके संबंधमें बतेना चाहिये । 


“जिस विहारमें भिक्षु वास करता है, यदि वह विहार साफ़ न हो, और समर्थ हो तो साफ़ करना 
चाहिये। बिहारकी सफ़ाई करते वक्‍त पहिले पात्र-चीबर निकालकर, एक ओर रखना चाहिये०" यदि 
पाखानेकी मटकीमें जल न हो ० । 


“यदि वृद्धके साथ एक विहारमें रहता हो, तो वुद्धसे बिना पूछे उद्देश नहीं (प्रस्ताव) 
देना चाहिये, परिपुच्छा (-प्रइन पूछना) नहीं देनी चाहिये, स्वाध्याय (न्सुश्रोंका उसे स्वर से पाठ) 
नहीं करना चाहिये, न धर्म-भाषण करना चाहिये, न दीपक जलाना चाहिये, न दीपक बुझाना 
चाहिये, न खिछ॒की खोलनी चाहिये, न खिक॒की बन्द करनी चाहिये । यदि वुद्धके साथ एकही चंक्रम 
(+टहलनेवो स्थान) पर टहलता हों, तो जिघर वृद्ध टहलता हो, उधरस घम जाना चाहिये। वबृ6की 
संघाटीके कोनेको नहीं रगढना चाहिये । 

“भिक्षओं ! यह भिक्षओंके शयन-आसनके ब्रत हैं, जंसे० |” 6 


(२) जन्‍्ताघर * के ब्रत 


उस समय षड़ वर्गीय भिक्ष स्थविर भिक्षुओंके निवारण करनेपर भी अनादर करनेक॑ 

ल्ये जन्ताधरमें बहुतसा काप्ठ रख आग डाल द्वार बन्दकर बाहर बेठते थे। भिक्षु गर्मसि कप्त हो 
(निकलनेकोे लिये) द्वार न पा मछित हो गिर पछते थे। ०अस्पेच्छ ०भिक्षु० ! ० ।-- 

“भिक्षुओं | स्थविर भिक्षओंके निवारण करनेपर भी अनादर करनेके लिये जन्ताघरमें बहुतसा 
काप्ठ रखकर आग न डालती चाहिये, जो दे उसे दुक्कटका दोष हो । 

“भिक्षुओ ! द्वार बन्दकर बाहर न बैठना चाहिये, जो बेठे उसे दृककटका दोप हो। 

“तो भिक्षुओ! भिक्षुओंक्री जन्ताघरका ब्रत श्रज्ञापन करता हैँ, जैसे कि भिक्षुओंकी जत्ताधरमें 
बतेना चाहिये । 


“जो पहिले जन्ताघधरमे जाये, यदि राख जमा हों, तो उसे फेंक देना चाहिये । यदि जन्ता- 
घर मैला हो, तो जन्ताघरमें झाछ देना चाहिये | यदि परिभं४ ( >गच ) मैला हो, तो परिभंडमें 
झाक्त देना चाहिये। यदि परिवेण (>-आँगन) मेला हो०। यदि कोप्ठक (ल्‍कोठरी) मेला हो०। यदि 
जन्ताधर-शाला मैली हो०। (स्नानके) चूर्णको भिगोना चाहिये, भिट्रीको मिगोना चाहिये। पानीकी 
द्रोणी ( >ठब्‌ )में पानी भरना चाहिये । जन्ताघरमें प्रवेश करना चाहिये । जंताघरमें प्रवेश करते 
समय मुखको ले मिट्टी मल, आगे पीछे ढाँककर जंताधरके पीठ ( चौकी या पीढ़ा )पर 
जंताघरमें प्रवेश करना चाहिये । स्थविर भिक्षओंकों घक्का देते नहीं बैठना चाहिये । (अपनेसे पीछे- 
पीछे नये भिक्षुओंको आसनसे नहीं उठाना चाहिये । यदि सकता हो, तो जंताधरमें (नहाते) स्थविर 
भिक्षुओंका शरीर मलना चाहिये। जंताघरसे निकलते समय, जंताघरके पीठकी लेकर आगे पीछे (वाले 
शरीरको) ढाँक कर.........निकलना चाहिये । यदि सके तो पानीमें भी स्थविर भिक्षुओंका दरीर 
मलना चाहिये। स्थविर भिक्षुओंके आगे नहाना चाहिये, पर नहीं नहाना चाहिये । नहाकर निकलते 
वक्‍त भीतर उतरनेवालोंको रास्ता देना चाहिये । जो पीछे जंताघरसे निकले, यदि जन्ताघरमें कीचल 
हो गया हो, (तो वह उसे) धोये, मिद्टीसे द्रोणीको धोकर जन्ताधरके पीठकों संभाल आगको बुझा 
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द्वार बंद कर जाना चाहिये। | 
“भिक्षुओ ! यह भिक्षुओंका जन्ताघर-बत है, जैसे कि०।' 7 


(३ ) बच्चकुटी * का ब्रत 

उस समय आह्मण जातिका एक ब्राह्मण झौच हो पानी नहीं छेना चाहता था (यह ख्याऊ कर 
कि) कौन इस बुषऊ (नीच) दुर्गधकों छयेगा। उसके शौच-मार्गमें कीछे रहते थे। तब उस भिक्षुने 
भिक्षओंसे यह बात कही। 

“क्या तू आवृस! शौच हो पानी नहीं लेता?” 

हाँ, आवुसो ! “ 

०अल्पेच्छ० भिक्षु०(०--- 

'पश्नक्षुओ ! शौच हो, पानी रहते, बिना पाती छये नहीं रहना चाहिये, जो पानी न छुये उसे 
दुककटका दोष हो।” 

उस समय भिक्षु पाखानेमें बद्धताके अनुसार शौच करते थे। नये (हुये) भिक्षु पहिले ही आकर 
शौचके लिये इन्तिजार करते थे। रोकनेमें मुछित हो गिर पकछते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 


“सचमुच, भिक्षुओ | ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

०फटकारकर भगवानने घामिक कथा कह भिक्षओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षओ ! पाखानेमें बुद्धपघनके अनुसार शौच नहीं करना चाहिये, जो करे उसे टुक्कटका 
दोष हो। अनुमति देता हूँ भिक्षुओ ! आनेके ऋमसे शौच होनेंकी।"' 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्ष बहुत शीघृतासे पाखानेमें जाते थे, पाखाना होते (:-उब्भिज्जित्त्वा ) 
भी०। गिरते पछते भी शौच होते थ्रे। दातवन करने भी०। पाखाने के द्रोण (#गमला) 
के बाहर भी०। पेसाबके ट्रोणक (--ताली)के बाहर भी पेशाब करते थे । पेसाबकी दोनीमें भी थूकते 
थे। कर काठसे अपलेखन (+पोंछना) करते थे। अपलेखके काप्ठको संडासमें डाल देते थे। बब्ही 
शीधतासे (दोछते हुये) पाखानेंसे निकलते थे। शौच होते ही निकलते थे | चपचप करते पानी छते थे। 
पानी छुनेके श्राव (+-कुल्हिया) में भी पानी छोढ़ देते थे।० अल्पेच्छ ० भिक्षु०।०-- 

"तो भिक्ष॒ुओ ! भिक्षओंकरी बच्चकुटी (ल्‍्पात्ाने)का ज्रत प्रशापित करता हूँ, जैसे कि भिक्षुओं 
को बच्चकुटीमें बतंना चाहिये। 

“जो बच्चकुटी जाये, बाहर खले हो उसे खाँसना चाहिये । भीतर बैठेकों भी खाँसना चाहिये। 
चीवर (ठाँगने)के बाँस या रस्सीपर चीवरकों रख, अच्छी तरह--बिना त्वराके पाखानेमें जाना 
चाहिये। न बहुत जल्दीसे प्रवेश करना चाहिये, न शौच होते प्रवेश करना चाहिये। पाखानेके पायदान- 
पर बंठकर शौच करना चाहिये। हिलते हुये नहीं शौच करना चाहिये। दातवन करते नहीं०। 
पाखानेकी नालीके बाहर नहीं ०। पेशाबकी तालीक॑ बाहर नहीं पेसाब करना चाहिये।० पेसाबकी 
नालीमें थूक नहीं फेकना चाहिये। कठोर काष्ठसे अपलेखन नहीं करना चाहिये। अपलेखनको 
संडासमें नहीं डालना चाहिये। पाखानेके पायदानपर खक्छे हो (अपने शरीरको) ढाँक लेना चाहिये। 
बहुत जल्दी में नहीं निकलना चाहिये।न कूद कर निकलना चाहिये। पानी छनेके पायदानपर 
स्थित हो अविज्जन (“जल-सिंचन) करना चाहिये। चप-नप करते पानी नहीं छूना चाहिये। 
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पानी छूनेके शराबमें पानी नहीं छोछ डालना चाहिये। पानी छनेके पायदानपर खत्छे हो ढॉँक लेना 
चाहिये। यदि पालाना गंदा हो गया हो तो धो देना चाहिये। यदि अपलछेखन (काष्ठ फेंकने ) की टोकरी 
पूरी हो गई हो, तो अपलेखन काष्ठको पक देना चाहिये।यदि बच्चकुटीमें उक्लाय हो, तो झाल्ष देना 
पाहिये। यदि परिभण्ड०) यदि परिवेण उक्लाप हो तो परिवेणकों झात्य देना चाहिये । यदि कोष्ठक 
गंदा हो, तो० झाद्व देना चाहिये। यदि पानी छनेके घढ़े में पानी भ हो, तो........ (उसमें) पानी भर 
देना चाहिये । 

“भिक्षुतओ ! यह भिक्ष॒ुओंका वच्चकुटीका ब्रत है, जैसे कि०।” 8 


(५-शिष्य-उपाध्याय, अन्तेवासी-आचायके कतैब्य 
(१ ) शिष्य-ब्रत 
उस समय शिष्य उपाध्यायके साथ ठीकसे बर्ताव न करते थे। 
०अल्पेच्छ ०। ०--- 
“तो भिक्षुओ ! शिष्योंका उपाध्यायोंके प्रति ब्रत प्रज्ञापित करते है, जैसे कि शिष्योंकीं उपा- 
ध्यायोंके प्रति बतेंना चाहिये। 
“भिक्षतों ! --शिष्यको उपाध्यायर्क साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये। 
“जिक्षुओं ! यह शिप्यका उपाध्यायके प्रति ब्रत , जेसे कि०। 9 
(२ ) उपाध्याय-श्रत ' 
उस समय (१) उपाध्याय शिष्योंके साथ अच्छा बर्ताव न करते थे। *अल्पेच्छ ०।०-- 
“तो भिक्षुओ ! शिष्यके प्रति उपाध्यायके ब्नतको प्रज्ञापित करता हूँ; जेसे कि उपाध्यायोंको 
शिष्योंके साथ बतना चाहिये। ० 
“भिक्षुओ! यह उपाध्यायका शिष्यके प्रति ब्रत है, जैसे कि०।” 7० 
दितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


(३ ) अन्‍्तेवासी-ब्रत* 
उस समय अन्तेवासी (+शिष्य) आचार्योके साथ अच्छा बताव न करते थे। '"अल्पेच्छ० 
भिक्षू ०।०।-- 
"तो भिक्षुओ ! आचार्यके प्रति अन्तेवासीके ब्रतकी प्रज्ञापित करता हूँ; जैसे कि अन्तेवासीकों 


आतचा्येके साथ बर्तना चाहिये । 
"भिक्षुओ! अन्तेवासीको आचायेके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये । 


| 


“प्िक्षत ! यह आचार्यक प्रति अन्तेवासीके ब्रत हैं; जैसे कि०। ॥] 

(४ ) आचाय-ब्रत " 
उस समय आचार्य अन्तेवासियोंके साथ अच्छा बर्ताव न करते थे।० अल्पेंच्छ ० भिक्षुै०।-- 
“तो भिक्षुओं ! अल्तेवासीके प्रति आचारयेके ब्रतको प्रशापित करता हूँ जैसे कि आचायंको 


१ देखो महावग्ग १९२११ (पृष्ठ १०२) । १ देखो महावरग १३२॥२ (पृष्ठ १०३) । 
३ देखो सहाबग्ग १९२।८ (पृष्ठ१०९) । "देखो महावग्ग १९२९ (पृष्ठ ११०) । 
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अन्तेवासीके साथ ब्तेना चाहिये । 
'भिक्षओ! आचार्यको अन्तेवासीके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये। 


“भ्िक्षतो ! यह शिष्यके प्रति आचागेका ब्रत है; जैसे कि।” १2 
अ्रष्टम वत्तक्खन्धक समाप्त ॥८)। 


"देखो महाबग १३२११ (पृष्ठ१०२)। 

"अन्त पाँच गाधायें हें--जो श्रतको नहीं पूरा करता, वह शोलको नहीं पूरा करता । 
अशुद्धशील दुष्प्रश (पुरुष) चित्तको एकाग्नताकों नहीं प्राप्त होता ॥(१)॥ 
विक्षिप्त थित्त एकाग्रता रहित (पुरुष) ठीकसे धमंको नहीं देखता । 
सड्मं को बिना देखें दुःखसे नहीं छूट सकता ॥(२) 

ब्तकों पूरा करनेबारा शीलको भी पूरा करता है । 

विशुद्धशील प्रशावान्‌ (पुरुष) चित्तकी एकाप्रताको प्राप्त होता है ।!(३)॥ 
अ-विक्षिप्त चित एकाग्रता मुक्त (पुरुष) ठीकसे धर्मको वेग्बला हे । 
सद़मं को देखकर वह दुःखसे छूट जाता है ॥(४)॥ 

इसलिये चतुर जिस-पुत्र (न््योद्ध) श्तकों पूरा करे। 

(यह) श्रेष्ठ बुड्धका उपवेक्ष है उससे निर्याणको प्राप्त होगा ॥।(५)॥ 


&-प्रातिमोक्ष-स्थापन स्कन्धक 


१--किसका प्रातिसोक्ष स्थगित करना चाहिये ? २--निमभ-विरुद्ध और नियमानुसार 
प्रातिमोक्ष स्थगित करना । ३---अपराध योंही स्वीकारना, और दोधारोप । 


$१-किसका प्रातिमोक्ष स्थगित करना चाहिये 
2---श्रावस्ती 


( १ ) उपोसथर्से पापी भिक्तु 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें मृ गार माता के प्रासाद पूर्वाराममें विहार करते थे। 

उस समय भगवान्‌ उपोसथकके दिन भिक्षु-संघर्क साथ बेंठे थे। तब आयष्मान्‌ आन न्‍द रात 
चली जानेपर , प्रथम याम बीत जानेपर उत्तरासंगको एक कंधेपर कर जिधर भगवान्‌ थे, उधर हाथ 
जोछ भगवानसे यह बोले--- 

“भन्ते ! रात चली गई, पहिला याम बीत गया। भिक्षु-संघ देरसे बेठा है। भन्‍्ते ! भगवान्‌ 
भिक्षुओंके लिये प्रातिमोश्ष-उद्देश (>० पाठ ) करें 

ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। (और ) रात चली जानेपर बिचले यामके भी बीत जानेपर 
दूसरी बार आयुधष्मान्‌ आनन्द० भगवानसे यह बोले-- 

“भन्ते ! रात चली गई। बिचला याम भी बीत गया। भिक्षु-संघ देरस बेठा है। भन्‍्ते ! भगवान्‌ 
भिक्षओंक लिये प्रर्ततिमोक्ष-उद्देश करें।” 

ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। (और भी ) रात चली जानेपर अन्तिम यामके भी बीत जाने 
पर तीसरी बार आयुष्मान्‌ आनन्द० भगवानसे यह बोले-- 

“भन्ते | रात चली गई। अन्तिम याम भी बीत गया। अरुण निकल आया, नन्‍्दीमुखा 
(-ःउपा) रात है। भिक्षु-संघ देरसे बैठा है। भनन्‍्ते ! भगवान्‌ भिक्ष॒ओंके लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश करें।” 

“आनन्द ! (यह) परिषद्‌ शुद्ध नहीं है ।' 

तब आयुप्मान्‌ म हा मौद्गल्यायनकों यह हुआ--- किस व्यक्तिकं लिये भगवानने यह कहा-- 

आनन्द ! परिषद्‌ श॒द्ध नहीं ४, तब आयुप्मान्‌ महामौदगल्यायनने (अपने) चित्तमें ध्यान करते शिक्षु- 
मंघको देखा; और (तब ) आयघध्मान्‌ महामौद्गल्यायनने उस पापी, दुःशील, अ-शूचि, मलिन-आजारी, 
छिपे कर्म वाले श्रमण होनेके दावेदार अ-श्रमण होते, ब्रह्मचारी न होते ब्रह्मचारी होनेका दावा 
करनेवाले भीतर-सक्ले, (पीव) भरे, कलूष रूप उस ध्यक्तिको संधरके बीचमें बेटे देखा। देख कर 
जहाँ वह पुरष था वहां गधे, जाकर उस पृरुषसे यह बोले--- 

“आवबुस ! उठ, भगवानने तुझे देख लिया। (अब) तेरा भिक्षुओंके साथ बास नहीं हो सकता।” 

ऐसा कहनेपर वह पुरुष चुप रहा। 
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दूसरी बार भी आयृष्मान्‌ महामौदूगल्यायन उस पुरुषसे यह बोले--- 

“आवुस ! उ८, भगवानने तुझे देख लिया ।०।* 

दूसरी बार भी वह पृरुष चुप रहा। 

तीसरी बार भी० बह पृरुष चुप रहा। 

तब आयुष्मान्‌ महामौदगल्यायन उस पुरुषकों हाथसे पककछकर द्वार कोण्ठक (-अ्रधान ह्/र) 
से बाहर निकाल (किवालमें ) बिलाई (-सूची, घटिका ) दे जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जा कर भगवान्‌मे 
यह बोले--- 

“भन्ते ! मेंने उस पुरुषको निकाल दिया, परिषद्‌ शुद्ध है। भत्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओंके 
लिये प्रातिमोक्ष-रहेश करे | 

“आश्चर्य हे मौदगल्यायन | अद्भत है मौदगल्यायन ! ! जो हाथ्र पकतनेपर बह मोध पुरुष 
गया [!![” 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

(२) बुद्ध-धमंमें आठ अद्भुत गुण 

'पभिक्षुओं! महासमुद्र में यह आ5 आइचये अदभुत गुण (*धर्म) हैं, जिन्हें देख असु र 
(लोग) महासमुद्र्में अभिरमण करते है। कौनसे आठ ?--( १) भिक्षुओ ! महासमुद्र क्रमश: गहरा 
(“निम्न )क्रमश:प्रवण (नीच), क्रमशः प्राग्भार (>शुका) होता है, एकदम किनारेगे 
खा गहरा नहीं होता। जो कि भिक्ष॒ुओं ! महासमुद्र क्रमशः गहरा०, यह भिक्षुओ ! महासमुद्रमें-- 
प्रथम आश्चर्य अद्भुत गुण है, जिसे देख असुर.। (२) और फिर भिक्षुओ ! महासमुद्र स्थिर-धर्म 
है-किनारेको नहीं छोछता | जो कि०। (३) और फिर भिक्षुओ ! महासमुद्र मरे मुर्देके साथ नहीं बास 
करता । महासमुद्रमें जो मरा-मुर्दा होता है, उसे शीघ्र ही तीरपर बहाता है, या स्थरूपर फेंक देता है। 
जो कि०। (४) और फिर भिक्षुओ ! जो कोई महानदियाँ हैं, जेसे कि गंगा, यमुना, अचिरवती 
(5 रापती ), शर भू (+सरय्‌ , चाधरा) और मही (<गंडक), वह सभी महासम॒द्रको प्राप्त हो 
अपने पहिले ताम-गोत्रको छोछ देती हैं, महासमुद्रके ही (नामसे ) प्रसिद्ध होती हैं। जो कि०.। (५) 
और फिर भिक्ष॒ुओ ! जो कोई भी संसारमें बहनेवाली (+-पानीकी धारें) सम॒द्रमें जाती हें, और जो कोई 
अन्तरिक्षसे (वर्षाकी) धारा गिरती है; उससे महासम॒द्रकी ऊनता (कमी) या पूर्णता नहीं दीख 
पक्रती । जो कि... (६) और फिर भिक्षुओ ! महासयमुद्र एक रस है, लवण (ही उसका) रस है । 
जो कि०। (७) और फिर भिक्षुओ ! महासमद्र बहुतसे रत्नोंवाला है। रत्न यह हैं जैसे कि--- 
मोती, मणि, बैंदू्ये (>हीरा) , शंख, शिला, मंगा, चाँदी, सोना, लो हितांक (-रकतवर्थ मणि), 
मसाणगलल (“एक मणि)। जो कि०। (८) और फिर भिक्षुओ ! महासमुद्र महान्‌ प्राणियों 
(+भतों) का निवास-स्थान है। प्राणी ये हें, जेसे कि तिमि, तिसि गिल, तिमिर, पिगल, असुर, 
ना ग, गंधवें । महासमुद्र्में सौ योजनवाले शरीरधारी भी हें, दोसौ योजनबाले दरीरधारी भी हैं, तीन- 
सो योजनवाले ०, चार सौ योजनवाले ०। पाँच सौ योजनवाले भी शरीरघारी हैं। जो कि०। भिक्षुओ ! 
महासमुद्रमें यह आठ आश्चये-अद्भुत गुण हैं ।० 

“ऐसे ही भिक्षुओ ! इस धर्म-विनय (न्बुद्धधर्म)में आठ आदचर्य अद्भुत धर्म (गुण) हैं, 
जिन्हें देखकर भिक्षु इस धर्म-वेनयमें अभिरमण करते हैं। कौनसे आठ ?--(१) जैसे भिक्षुओ ! 
महासमुद्र क्रशः गहरा, क्रमशः प्रवण , क्रमश: प्राग्भार हैं, एक दम किनारेसे खब्ठा गहरा नहीं 
हीता; ! ऐसे ही भिक्षुओ ! इस धर्म-विनयमें क्रमशः शिक्षा, क्रमशः क्रिया, क्रमशः मार्ग (-प्रतिपद) 
है, एक दम (शुरूही) से आ ज्ञा (<मुक्तिपद ) का प्रतिबेध (साक्षात्कार) नहीं है। जो कि भिक्षुओ ! इस 
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धर्म-विनयमें क्रमशः शिक्षा, क्रजशः क्रिया, क्रमशः मार्ग है, एक दम (शुरूही)से आ ज्ञा का प्रतिबेध 
नहीं, यह भिक्षुओ ! इस धम्म-विनयमें प्रथम आइचर्य-अद्भुत धर्म है, जिसे देख देखकर भिक्षु इस धर्भ- 
घिनयमें अभिरमण करते हे। (२) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र स्थिर-धर्म है+किनारेको नहीं छोछता; 
ऐसे ही भिक्षुओ! जो मेने क्रावकों (>क्षिप्यों)के लिये शिक्षापयद (>आचार-नियम) प्रज्ञापित 
(>बविहित ) किये , उन्हें मेरे श्रावक प्राणक लिये भी अति-क्रमण नहीं करते । जो कि०। (३) जैसे भिक्षुओ' 
महासमुद्र मरे मुर्देके साथ नहीं वास करता । महासमुद्रमें जो मरा मुर्दा होता है उसे शीघ्र ही तीरपर 
बहाता है, या स्थलूपर फेंक देता है; ऐसे ही भिक्षुओ ! जो व्यक्ति (>पुद्यल) पापी, दुःशील, अ-शु्चि, 
मलिन-आचारी, छिपे-कर्मान्त (5 ० पेशे ) वाला, अश्रमण होता श्रमण होनेका दावेदार, अन्नह्मचारी 
होते ब्रह्मचारी होनेका दावेदार, भीतर सब, (पीढ़ा) भरा, कलपरूप होता है, उसके साथ संध नहीं 
वास करता। शीक्ष ही एकत्रित हो उसे निकालता (>उत्क्षेपण करता) है । चाहे वह भिक्ष-संधके 
वीचमें बैअ हो, तो भी वह संघसे दूर है, और संघ उससे (दूर है) । जो कि ० | (४) जैसे भिक्षुओ ! 
० महानदियाँ ० महासमुद्रको प्राप्त हो अपने पहिले नाम-गोत्रको छोछ देती हैँ, महासमुद्रके ही (नामसे ) 
प्रसिद्ध होती हैं; ऐसे ही भिक्षुओ ! क्षत्रिय, ब्राह्मण, वेशय (और) शूद्र--यह चारों वर्ण तथागत 
जतलाये धर्म-विनयमें घरसे बेघर प्रश्नजित (:न्‍्संन्यासी) हो पहिलेके नाम-गोत्रकों छोछते हैं, शा क्‍्य 
पुत्री य श्रमणके ही (नामसे) प्रसिद्ध होते हें।जों कि ०.। (५) जैसे भिक्षुओ ! जो भी संसारमें 
बहनेवाली (पानीकी धारें) समुद्रमें जाती हैं, और जो अन्तरिक्ष (>आकाश)से (वर्षाकी) 
धारायें गिरती हैं, उससे समुद्रकी ऊनता या पूर्णता नहीं दीख पत्ती; ऐमे ही भिक्षुओः ! चाहे बहुतसे भिक्ष 
अनुपादिशेष (>उपादि जिसमें शेष नहीं रहती) निर्वाण धातु (+निर्वाणपद ) को प्राप्त हों, उससे 
निर्वाण-धातुकी अनता या पूर्णता नहीं दीख पक्कती । जो कि०। (६) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र एक-रस 
है, लवण (ही उसका) एक रस है; ऐसे ही भिक्षुओ ! यह धर्म-विनय एक रस है विमुक्ति (“मुक्ति 
ही इसका एक) रस है; जो कि ०। (७) जैसे भिक्षुओं ! महासमुद्र बहुतसे रत्नोंदाला है, ०; ऐसे ही 
भिक्षुओं ! यह धर्म-विनय बहुतसे रत्नोंवाला हूँ, अनेक रत्नोंवाला है। वहाँपर रत्न हे जमे कि *--चार 
[१-४] स्मृति-प्रस्थान, चार [५-८] सम्यकप्रधान, चार [९-१२] ऋद्धिपाद, 
पाँच [१३-१७] इन््द्रिय, पाँच [१८-२२] बल, सात [२३-२९] बोब्यंग, [३०-३७] आर्य 
अष्टांगिकमार्ग। जो कि ० । (८) जैसे भिक्षओ ! महासमद्रमें महान्‌ प्राणियोंका निवास-स्थान है ०; 
ऐसे ही भिक्षुओ ! यह घर्म-बिनय महान्‌ प्राणियोंका निवास है। वहाँ यह प्राणी हें जैसे कि--लत्रों त- 
आप न्न-(निर्वाणके) स्रोतकी प्राप्ति (रूपी) फलके साक्षात्कार करनेके मार्गको प्राप्त; सक्ृदा- 
गा मी-एक ही बार (इस संसारमें) आकर (निर्वाण प्राप्त करना रूपी) फलके साक्षात्कार करनेके 
मार्गको प्राप्त; अना गा मी> (इस संसारमें) न आकर (दूसरे लोक हीमें निर्वाण प्राप्त करना रूपी ) 
फलके साक्षात्कार करनेके मार्ग प्राप्त; अहेतू--अहैत्त्व (मक्तपन) फलके साक्षात्कार करनेके 
मार्मेको प्राप्त। जो कि ० ।” 

तब भगवानने इस अर्थका ख्यालकर उसी समय यह उ दा न कहा-- 

“डॉकनेकी ब॒द्धि रखनेवाला (फिर) दोष करता है, खुले (दिल)वाल्ा नहीं दोष करता! 

इसलिये देकेको खोल दे, जिसमें कि अधिक दोष न करे ॥ (१)।॥। 

(३ ) बुद्धका फिर उपोसथर्मे नहीं शामिल होना 
तब भगवान्‌ने भिक्षुओंको संबोधित किया--- 


'यही सेतीस बोधिपक्षोय धर्म कहे जाते हैं ।.. 
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''भ्रिक्षओ | अब इसके बाद में उपोस थ नहीं करूँगा, प्रा ति मो क्ष का उद्देश (पाठ) नहीं 
करूँगा। इसके बाद भिक्ष॒ुओ ! तुम्हीं उपोसथ करना, प्रातिमोक्षका उद्देश करना । भिक्षुओ ! इसके 
लिये जगह नहीं, यह संभव नहीं कि तथागत अशुद्ध परिषद्में उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका उद्देश करें ! 

“पभिक्षुओ ! दोषयुक्त (भिक्ष)को प्रातिमोक्ष नहीं सुनना चाहिये, जो सुने उसे दृक्कटका दोष 
हो। ० अनुमति देता हूँ, जो दोषयक्त होते प्रातिमोक्ष सुने, उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करनेकी। 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार स्थगित करना चाहिये। चतुर्दशी या पूर्णणासीके जिस उपोसथके 
दिन वह व्यक्ति दिखाई दे, संघके बीच कहना चाहियें---'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुनें इस नामवाला व्यक्ति 
दोष युक्‍त है, इसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हैँ । इसकी उपस्थितिमें प्रातिमोक्षका उद्देश नहीं होना 
चाहिये।' (ऐसा कहनेपर ) प्रातिमोक्ष स्थगित होता है ।” 2 


$२-नियम-विरुद ओर नियमानुसार प्रातिमोक्ष स्थगित करना 


उस समय ष ड़ वर गी ये भिक्ष--हमें कोई नहीं जानता-- (सोच ) दोषयुक्त रहते भी प्रातिमोक्ष 
सुनते थे। दूसरेके चित्तको जाननेवाले स्थविर भिक्षु भिक्षुओंसे कहते थे---आवुसो ! इस इस नामवाले 
पड़वर्गीय भिक्षु--हमें कोई नहीं जानता--(सोच ) दोषयुकत रहते भी प्रातिमोक्ष सुनते हें । षड़वर्गीय 
भिक्षुओंने सुता--दूसरेके चित्तको जाननेवाले स्थविर भिक्षु भिक्षुओंसे कहते हैं--० । तब अच्छे भिक्षुओं 
द्वारा उनके प्रातिमोक्षके स्थगित किये जानेसे पूर्वे ही वह शुद्ध दोषरहित भिक्षओंके प्रातिमोक्षकों बिना 
बात, बिना कारण स्थगित करते थे। ० अल्पेच्छ ० भिक्षु ०। ० ।--- 

“भिक्षुओं! शुद्ध, दोष-रहित भिक्षुओंके प्रातिमोक्षकों बिना बात बिना कारण स्थगित नहीं 
करना चाहिये, ० दृुवकट ० । ३ 


“मभिक्ष॒ओ ! प्रातिमोक्ष स्थगित करना एक अधामसिक (हूधर्म-विरुद्ध) है, और एक धामिक 
(धर्मानुसार) । ० दो अधामिक हें, दो धार्मिक। ० तीन अ-धा्िक हैं, तीन धामिक। ० चार अ- 
धामिक हैं, चार धामिक ० | ० पाँच अधामिक, पांच धामिक ०। ० & अ-धामिक हें, छ धारसिक | ० 
सात अ-धाभिक हैं, सात धामिक । ० आठ अ-धाभिक हैं, आठ धामिक | ० नौ अ-धा्िक हैं, तो धार्मिक । ० 
दस अ-धामिक हैं, दस धामिक। 4 


( १ ) नियम-विरुद्ध प्रातिमोक्ष स्थगित करना 

१-- कौन सा एक प्रातिसोक्ष-स्थगित-करना अधामिक है ?--निर्मेछकक शोल-भअ्रष्टता (का 
दोष लगा) प्रातिमोक्ष स्थगित करता है। यह एक प्रातिमोक्ष स्थगित करना अ-धामिक है। कौन सा 
एक प्रातिमोक्ष-स्थगित-करना धामिक हैँ ?--स-मुलक (कारण होते) शील-भ्रप्टता (का दोष 
लगा) प्रातिमोक्ष स्थगित करता हे । ० $ 

२-- कौनसे दो प्रातिमोक्ष स्थगित-करने अ-धाभिक हैं ? ---. (१) निर्मुलक शील-अ्रष्टतासे ० । 
(२) निमूलक आचार-श्रष्टतासे ० । 6 

कौनसे दो ०धामिक हें ?--(१) समूलक शील-अ्रष्टतासे> (२) समूलक आचार- 
भ्रष्टतासे ०।० | है। 

३-- कौनसे तीन ० अ-धाभिक हैं ?--(१) निर्मुलक झील-भ्रष्टतासे०। (२) निर्मुलक 
आचार-भ्रष्टतासे ० । (३) निर्मूलक दृष्टि-भ्रष्टता (*अच्छी धारणासे च्युत होने ) से ० । कौनसे तीन 


धार्मिक हैं ?--(१) समूल शीलक भअष्टतासे०। (२) समूलक आचार-अ्रष्टतासे० । (३) समूलक 
दृष्टि-भ्रष्टतासे ० । ०। 8 ० 
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' ४-- कौनसे चार ० अ-धामिक हैं ?--०१ | (४) निर्मुछक भ्रष्ट-आजीविकता («जीव- 
यापनका जरिया भ्रष्ट होने)से ०। ० चार ० धामिक हैं ?--० १ । (४) समूलक भ्रप्ट-आजीविकता 
से ०।०१9 

५--- कौनसे पाँच ० अ-धाभिक हें? ० | ( ५ ) निर्मुंलक दुक्‍्कट ( का दोष लगाने ) हर 

से ० । ० पाँच ० धामिक हैं ?---० १ । ( ५्‌ ) समूलक दु कक ट से०।०।१० 

६-- कौनसे छ ० अ-धार्मिक हें ?--( १) अमूलक (<निर्मूऊक) (और) न की हुई शील- 
भ्रष्टतासे ० । (२) अमूलक, (कितु)की हुई शील-श्रष्टतासे ०। (३) अमूलक (और) न की हुई 
आचार-श्रष्टतासे० | (४) अमूलक (किन्तु)की हुई आचार-प्रष्टतासे०। (५) अमूलक (और) 
न की हुई दृष्टि-अ्रष्टतासे ० । (६) अमूलक (किन्तु)की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे ० | कौनसे छ ० धामिक 
हैं ?-- (१) समूलक (और ) न की हुई शील भ्रपष्टतामे० । (२) समूलक (किन्तु)की हुई शील- 
भ्रष्टतासे० | (३) समूलक (और) न की हुई आचार-भ्रष्टतासे०। (४) समूलक (कितु)की 
हुई आचार-भ्रष्टतासे ० । (५) समूलक (और) न की हुई दृष्टि-श्रष्ठतासे ०। (६) 
समूल (कितु) की हुई दृष्टि-अ्रष्टतासे ७ | ० । ॥7 

७-- कौनसे सात० अ-धामिक हें ?--(१) अमूलक पा राजिक(के दोष)से ०। (२) 
अमूलक संघादिसेससे०। (३) अमूलक थुल्ल च्च यसे०। (४) अमूलक पाचित्तियसे०। (५) 
अमूलक प्रातिदेश नी यसे०। (६) अमूलक दुक्कटसे०। (७) अमूलक दुर्भाषितसे०। कौनसे 
सात ० धामिक हैं ?--(१) समलक पाराजिकसे। ०। (७) समूलक दुर्भाषितसे ०।०। १2 

८-- कौनसे आठ० अ-धाभिक हैं ?--( १) अमूलक, अक्ृत (रन की हुई) शील-भ्रष्टतासे ० । 
(२) अमूलक, कृत (की हुई) शील अ्रष्टतासे०। (३) अमूलक अकृत आचार-श्रष्टतासे०। (४) 
अमूलक कृत आचार-अ्रष्टतासे ० । (५) अमूलक अक्ृत दृष्टि भ्रष्टतासे०। (६) अमूलक कुत दृष्टि 
भ्रष्टतासे० । (७) अमूलक अक्ृत भ्रष्ठाजीविकतासे०। (८) अमूलक कृत भ्रष्टाजीविकतासे० । 
कौनसे आठ० धार्मिक हैं ?--( १) समूलक, अकृत शील-भ्रष्टतासे ० । ०। (८) समूलक कूंत भ्रष्टा- 
जीविकतासे ० । ० । 73 

९--- कौनसे नौ० अधामिक हें ?--(१) अमूलक अकृत शीलशभ्रप्टतास०। (२) अमूलक, 
कृत शील-भ्रष्टतासे ० । (३) अमूलक, कृत-अकृत शील-भ्रष्टतासे०। (४) अमूलक, अकृत आचार- 
भ्रष्टतासे० । (५) अमूलक, कृत आचार-भ्रष्टतासे ० । (६) अमूलक, कृत-अक्ृत आचार-अ्रष्टतासे ० । 
(७) अमूलक, अकृत दृष्टि-अ्रष्टतासे ० | (८) अमूलक, क्ृत दृष्टि-भ्रष्टतासे०। (९) अमूलक, कुंत- 
अक्ृत दृष्टि-अ्रष्टतासे ० । ० । कौनसे नौ ० धामिक हैं ?--(१) समूलक, अकृत शील-अ्रष्टतासे०।०। 
(९) समूलक, कृत-अकृत दृष्टि-भ्रष्टतासे० | ०। 74 

१०-- कौनसे दस प्रातिमोक्ष-स्थगित करने अ-धाभिक हैं 7--(१) न पाराजिक-दोषी 
उस परिषदमें बैठा होता है; (२) न पाराजिककी बात वहाँ चलती होती है; (३) न (भिक्षु) शिक्षाका 
प्रत्यास्यान करनेबाला उस परिषदमें बेठा होता है; (४) न शिक्षाको प्रत्याख्यानकी बात वहाँ चलती 
होती है; (५) न धाभिक (संघकी) सामग्री (5एकता)में (वह भिक्षु) जाता है; (६) न घामिक 
सामग्रीका प्रत्यादान (>किये फैसलेका उलटाना) करता है; (७) न धामिक सामग्रीके प्रत्यादानकी 
बात वहाँ चलती होती है; (८) न (उसकी) शील-अ्रप्टता देखी, सुनी या शंकित होती है; (९) न 


'पहिलेको लेकर । 
६५ 
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(उसकी) आचार-प्रष्टता देखी, सुनी या शंकित होती है; (१०) ने ( उसकी ) दृष्टि-भ्रष्टता देखी, 
सुनी या शंकित होती है ।---यह दस प्रातिमोक्ष-स्थगित करने अ-धाभिक हैं। 
(२) नियमानुसार प्रातिमोक्ष-स्थगित करना 

“कौनसे दस प्रातिमोक्ष-स्थगितकरने धार्मिक हैं ?--(१) पाराजिक-दोषी उस परिषद्‌ 
(>बैठक) में बैठा होता है। (२) या पाराजिककी बात वहाँ चलती होती है; (३) शिक्षाका प्रत्याख्यान 
करनेवाला उस परिषदमें बैठा होता है; (४) या शिक्षाके प्रत्याख्यानकी बात वहाँ चलती होती है|; 
(५) धाभिक सामग्रीके लिये (वह भिक्षु) जानेबाला होता है; (६) धार्मिक सामग्रीका प्रत्यादान 
करता है; (७) धाभिक सामग्रीके प्रत्यादानकी बात वहाँ चलती होती है; (८) (उसकी ) शील-अ्रष्ठता 
देखी, सुनी या शंकित होती है; (९) (उसकी) आचार-भ्रष्टता देखी, सुती या शंकित होती है; (१०) 
(उसकी ) दृष्टि-भ्रष्टता देखी सुनी या शंकित होती है। यह दस प्रातिमोक्ष स्थगित करने धामिक हैं। 7$ 

(के ) पाराजिक दोधी परिषद्म हो-- 

(क) “कैसे पाराजिक-दोषी उस परिषद्‌ (>बैठक ) में बैठा होता है ?--(१) यहाँ भिक्षुओ ! 
जिन आकारों<लिगों-निमित्तोंस पाराजिक दोष (नचधर्म)का दोषी होता है, उन आकारोंड 
लिगों-नि्ित्तोंसे भिक्षुने (स्वयं) उस भिक्षुको पाराजिक दोष करते देखा। (२) भिक्षुने पाराजिक 
दोषको करते (स्वयं ) नहीं देखा, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुकी कहा है--आवुस ! इस नामवाले 
भिक्षुने पाराजिक दोषको किया'। (३) न भिक्षुने पाराजिक दोषको करते (स्वयं) देखा, नहीं दूसरे 
भिक्षुने (उस) भिक्षूसे कहा--आवुस ! इस नामवाले भिक्षुने पाराजिक दोषको किया; बल्कि उसीने 
(उस ) भिक्षसे कहा--आवुस ! मेंने पाराजिक दोष किया । तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर (बह) 
भिक्ष्‌ उस (१) देखे, (२) उस सुने, और (३) उस शंकासे चतुदंशी या प्र्णमासीके उपोसथके दित 
उस ब्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कह दे--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, इस नामवाले भिक्षुने 
पाराजिक दोष किया है, उसके प्रातिमोक्षकों स्थग्रित करता हूँ ।' उसके उपस्थित न होनेपर प्रातिमोक्षका 
उद्देश करना चाहिये। (वह) प्रातिमोक्ष-स्थग्रित करना धामिक (<नियमानकल) है। 76 

“भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर, राजा, चोर, आग, पानी, मनुष्य, अ-मनुष्य (>भूत- 
प्रेत), जंगली जानबर, सरीसप (साँप आदि), प्राणसंकट या धर्मसंकट--इन आठ अन्तरायों 
(>विध्नों ) में से किसी विध्नके कारण यदि परिषद्‌ (>बैठक) उठ जावे; तो भिक्षुओ! इच्छा 
होनेपर भिक्षु उस आवासमें या दूसरे आवासमें उस व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संधके बीच कहे--'भन्ते ! 
संघ मेरी सुने, इस नामवाले भिक्षुके पाराजिककी बात चल रही थी, वह बात अभी ते न हो पाई है। 
यदि संघ उचित समझे तो संघ उस बात (>नवस्तु, मुकदमे )का विनिद्चय (फैसला) करे।' इस 
प्रकार यदि (अभीष्ट) प्राप्त हो सके, तो ठीक नहीं तो अमावास्या या पूरणणिमाके उपोसथके दिन उस 
व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कहे--भल्ते ! संघ मेरी सुने---इस तामके भिक्षुके पाराजिककी 
कथा चल रही थी, उस बातका फंसलछा नहीं हुआ। उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हैं। उसकी 
उपस्थितिमें प्रातिमोश्षका उद्देश नहीं करना चाहिये ।' (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
धामिक है। 77 

(ख) शिक्षा -प्रत्याख्या न कर्त्तापरिषद में हो--“कैसे शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाला 
उस परिषदूमें बैठा होता है ?--(१) यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों ० से भिक्षुने (स्वयं उस भिक्षुकों 
शिक्षाका प्रत्यास्यान करते देखा। (२) भिक्षुने (स्वयं) शिक्षाका प्रत्यास्योन करते नहीं देखा किन्तु 
दूसरे भिक्षुने उस भिश्लुसे कहा हे---आवुस ! इस नामवाले भिक्षुने शिक्षा का प्रत्याख्यान किया है। 
[ | ) ने ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने ( उस ) भिक्षसे कहा--० ; बल्कि उसीने ( उस ) भिक्षुसे कहा-- 
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'आवुस ! मेंने झिक्षाका प्रत्यास्यान कर दिया।' तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर ०९ । (वह) प्रातिमोक्ष 
स्थमित करना धार्मिक हैं। 78 
“भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०१। (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक है। 

क्‌. कैसे धामिक सामग्रीमें नहीं जाता है ?--(६) यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों » से 
भिक्षु (स्वयं) (उस) भिक्षुकी धामिक सामग्रीमें नहीं जाते देखता है। (२) भिक्षु (स्वयं) उस भिक्षको 
धामिक साम्रीमे जाते नहीं देखता है, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा है--आव॒स ! इस नाम- 
वाला भिक्षु धार्मिक सामग्रीमें नहीं जाता। (३) न ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे 
कहा--० ; बल्कि उसीने (उस ) भिक्षुसे कहा-- आवबुस ! में धामिक सामग्रीमें नहीं जाता । तो भिक्षुओ ! 
इच्छा होनेपर० * | (वह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक है। 9 

[ “भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०१ । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक है। ] 

ख. “कंसे धामिक सामग्रीका प्रत्यादान (+किये फँसलेका उलटाना? ) होता है ?--(१) 
यदि भिक्षुओं ! ० उन आकारों ० से भिक्षुनें (स्वयं) (उस) भिक्षुकों धामिक सामग्रीका प्रत्यादान 
करते देखा। (२) ० दूसरे भिक्षने उस भिक्ष॒से कहा है--- भावुस ! इस नामवाले भिक्षुने धामिक सामग्रीका 
प्रत्यादान किया है । (३) न ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुते (उस) भिक्षुस कहा--० ; बॉल्क उसीने 
(उस) भिक्षसे कहा-- आवुस ! मेंने धासिक सामग्रीका प्रत्यादान किया | तो भिक्षुओ : इच्छा होनें- 
पर ०१। (बह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धार्मिक हैं। 20 

“भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०* । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित-करना धामिक है । 

ग. कैसे शील-भ्रष्टतामें देखा (नदुष्ट) सुना (>श्रुत) शंका किया ([वपरिशंकित 
होता है ?-- (१) यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों०से भिक्षु (स्वयं) (उस) भिक्षुकी शील-अ्रष्टतामें 
देखा-सुना-शंका किया देखता है। (२) भिक्ष॒ने (स्वयं) ० नहीं देखा, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस ) भिक्षुसे 
कहा---आवबुस ! इस नामवाला भिक्षू शील भरष्टतामें दृष्ट-भ्रुत-परिशंकित है! । (३) न ० स्वयं देखा, 
नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा---०; बल्कि उसीने (उस) भिक्षुसे कहा है--आवुस ! में शील 
भ्रष्टतामें दृष्ट-श्रुत-परिषंकित हूँ । तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर ०*। (बह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
धामिक हैं । 27 

ध. “कंसे आचार-भ्रष्टतामें दृष्टश्रुत-परिशंकित होता है !--०* | 22 

ड. “कैसे दृष्टि-भ्राष्टतामें दृष्ट-अभ्रुत-परिशंकित होता है ?--०* ।” 23 

प्रथम भाणवार ( समाप्त ) ॥ १॥। 


6(३-अपराधोंका यों ही स्वीकारना और दोषारोप 
तब आयष्मान्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक 
ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवानूसे यह कहा-- 
(१ ) आत्मादान 
“भन्ते ! आत्मा दा न" लेनेवाले भिक्षुको किन बातोंसे युक्त आत्मादानकों लेना चाहिये! ” 





8 पा लललइलब बभ ५ मचा, 


१ऊपर पृष्ठ ५१४(१७)की तरह | ' देखो पृष्ठ ५१४(१६) (पाराजिक वाब्द बदलकर) । 
१हील-अष्टताकी तरह यहाँ भी समझना । " धर्मकी शुद्धिके विजारसे, भिक्षु 
जिस अधिकरण (>मुकवसे ) को अपने ऊपर ले लेता है, उसे आत्मादान कहते हैं । 


५१६ |] ह ४-चुल्लवरग | ९6३।२ 


“उपालि ! आत्मादान लेनेवाले भिक्षुको पाँच बातोंसे युक्त आत्मादानको लेना चाहिये। (१) 
आत्मादान लेनेकी इच्छावाले भिक्षुको यह सोचना चाहिये--जिस आत्मादानको में लेना चाहता हैं, 
क्या उसका काल है या नहीं! यदि उप्ालि ! सोचते हुए यह समझे--यह इस आत्मादानका अकाल 
है, काल नहीं है; तो उपालि ! वैसे आत्मादानकों नहीं लेना चाहिये। (२) किन्तु यदि उपालि ! सोचते 
हुये यह समझे--यह इस आत्मादानका काल है, अकाल नहीं है; तो उपालि ! उस भिक्षुकी आगे सोचना 
चाहिये-- जिस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ क्‍या वह भूत (यथार्थ) हैं या नहीं है। यदि उपालि ! 
. सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान अ-भूत है, भूत नहीं है; तो उपालि ! बैसे आत्मादानकों नहीं 
लेना चाहिये। (३) किन्तु यदि उपालि ! सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान भूत है, अभूत नहीं ; 
तो उपालि ! उस भिक्ष॒कों आगे सोचना चाहिये--'जिस इस आत्मादानको में लेना चाहता हू, क्या 
यह आत्मादान अर्थ-संहित (*साथंक) है, या नहीं / यदि उपालि ! सोचते हुये यह समझे--यह 
आत्मादान अनर्थक है, सार्थक तहीं; तो उपालि ! बैसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये। (४) किन्तु 
यदि उपालि ! सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान सार्थक है, अनर्थक नहीं; तो उपालि ! उस 
भिक्षुको आगे सोचना चाहिये---जिस इस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ, क्या इस आत्मादानके लिये 
वर्तमानमें सम्भान्त भिक्षुओंकीं ध मे और वि न य के अनुसार सहायक पाऊँगा या नहीं ।' यदि उपालि ! 
सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लिये वर्तेमानमें सम्भ्रान्त भिक्षुओंको धर्म और विनय के 
अनुसार में सहायक न पा सकूंगा; तो उपालि ! वैसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये। (५) किन्तु यदि 
उपालि। भिक्ष्‌ सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लिये वर्तेमानमें सम्भ्रान्त, भिक्ष॒ओंकों ध मे 
और बिन य के अनुसार में सहायक पा सकूंगा; तो भिक्षुओं ! उस भिश्नुको आगे सोचना चाहिये-- 
क्या इस आत्मादानके लेनेपर, उसके कारण संघमें भंडन-कलह, विवाद, संघ-भेद, संघ-राजी, 
संघ-व्यवस्थान (संघधर्में अलगा-बिलगीन"ूत'संघका-नानाकरण) होगा या नहीं ?” यदि उपालि ! 
भिक्षू सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लेनेपर, उसके कारण संघमें कलह ० होगा, तो उपालि ! 
वेसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये । किन्तु यदि उपालि ! भिक्षु सोचते हुये यह समझे--० उसके कारण 
संघर्मे कलह ० नहीं होगा, तो उपालि ! वैसे आत्मादानको लेना चाहये | उपालि ! इस प्रकार पाँच 
बातोंसे युक्त आत्मादानको लेनेपर पीछे भी पछतावा नहीं करना होगा ।” 24 


(२ ) दोषारोपके लिये श्रपेज्षित बातें 


१-- भस्‍्ते ! दोषारोपक भिक्षुकों दूसरेपर दोषारोपण करते वक्‍त कितनी बातोंके बारेमें अपने 
भीतर प्रत्यवेक्षण (>अच्छी तरह देख-भाल) कर दूसरेपर दोषारोपण करना चाहिये ? 

(१) उपालि! दोषारोपक भिक्षुकों दूसरेपर दोषारोपण करते वक्‍त इस प्रकार प्रत्यवेक्षण 
करना चाहिये--में शुद्ध कायिक आचरणवाला हूँ न? छिद्रादि मलरहित परिशुद्ध कायिक आचरणसे 
युक्‍त हूँ न? यह धर्म मुझमें हे या नहीं है? यदि उपालि ! भिक्ष शुद्ध कायिक आचरणवाला नहीं 
है ० । तो उसके लिये कहनेवाले होंगे---आयुष्मान्‌ (पहिले स्वयं तो) कायिक (आचार)का अभ्यास 
करें।....(२) और फिर उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये---में शुद्ध वाचिक आचरण- 
बाला है न ? ० । (३) और फिर उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--सनब्रह्मचारियोंमें 
द्रोह रहित मेत्री भाव युक्त मेरा चित्त सदा रहता है न ? यह धर्म मुझमें है या नहीं। यदि उपालि ! 
भिक्षुका सब्रह्मचारियोंमें द्रोह-रहित मैत्रीभावयुकत चित्त सदा नहीं रहता तो उसके लिये कहतेवाले होंगे-- 
“आमृष्मान्‌ पहिले सब्रह्मचारियोंमें मैत्रीभाव तो कायम करें।. . . (४)और उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्य- 
बेक्षण करना चाहिये--में बहुश्नुत, श्रुतभर, श्रुत-संचयी तो हूँ न ? जो वह धर्म आदि-कल्याण, मध्य- 
कल्याण, पर्यवसान-कल्याण है, (जो) अर्थ, और व्यंजनके सहित केवल-परिपृर्ण परिशुद्ध ब्रह्मचयेको 
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बखानते हैं; बैसे धर्मको मेने बहुत सुना, धारण किया, वचनसे परिचित किया (>समझा) मनसे जांचा, 
दृ ष्टि से अच्छी तरह समझा है न? यह धर्म मुझमें है या नहीं? यदि उपालि ! भिक्षु बहुश्रुत ० नहीं 
हैं; तो उसे कहनेवाले होंगे--पहिले आयुष्मान आग म को पढ़ें... (५) और फिर उपालि! ० इस 
प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--[भिक्षु भिक्षुणी) दोनींके प्रा तिमो क्षोंकों मेने क्स्तारके साथ 
हृदयस्थ किया, सविभकत किया, सुप्पवत्ती, सूत्रों और अनुव्यंजनोंसे अच्छी तरह विनिद्चितत किया 
है न ? यह धर्म मुझमें है या नहीं ? यदि उपालि! भिक्षने दोनों प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ नहीं 
हृदयस्थ किया ० अच्छी तरह नहीं बिनिश्चित किया हैं; तो--इसे भगवान्‌ ने कहाँपर कहा -- 
(पूछनेपर) उत्तर न दे सकेगा। फिर उसे कहनेवाले होंगे--पहिले आयुष्मान्‌ विनयको पढ़ें । उपालि ! 
दोषारोपक भिक्ष॒कों दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर यह पाँच बातें (पहिले) अपने भीतर 
प्रत्यवेक्षण करके दूसरेपर दोषारोपण करना चाहिये ।' 25 


२-- भन्‍्ते ! दोषारोपक भिक्ष॒ुकों दूसरेपर दोबारोप करनेकी इच्छा होनेपर कितनी बातों 
(+धर्मो )को अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये ? ” 

“उपालि ! दोषारोपक भिक्ष॒को दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर पाँच बातोंकों 
अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये--(१) समयपर बोलँगा, बेसमय नहीं; 
(२) यथार्थ बोलँगा, अयथार्थ नहीं; (३) मधुरताक साथ बोलेंगा, कठोरताके साथ नहीं; (४) 
सार्थक बोलँगा, निरर्थक नहीं; (५) मैँत्रीपूर्ण चित्तसे बोलँगा, भीतर द्वेप रखकर नहीं। उपालि ! 
दोषारोपक भिक्ष॒को ० इन पाँच बातोंको अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये।” 26 

३-- भन्‍्ते ! अधमंसे दोषारोप करनेवाले भिक्षुकों कितने प्रकारसे (“विप्रतिसार) पछतावा 
लाना चाहिये ? ” 

“उपालि ! अधमंस दोषारोप करनेवाले भिक्षकी पाँच प्रकारसे पछतावा लाना चाहिये-- 
(१) आयुष्मान्‌ असमयसे दोषारोप करते हैं समयसे नहीं, आपका पछतावा व्यर्थ । (२) ०अयथार्थ 
बोलते हैं, यथार्थ नहीं० । (३) ० कठोरताके साथ दोषारोप करते हैं, मधुरताके साथ नहीं०। (४) 
०निरर्थक दोषारोप करतें हैं, सार्थक नहीं०। (५) ०भीतर द्वेप रखकर दोषारोप करते हैं, मंत्रीपूर्ण 
चित्तसे नहीं ० । उपालि ! अधर्मसे दोषारोप करनेवाले भिक्षुकों पाँच प्रकारसे विप्रतिसार (>पछ- 
तावा) दिलाना चाहिये। सो क्‍यों? जिसमें दूसरे भिक्षु भी असत्य दोषारोप करनेकी इच्छा न 
करें।” 2+7 

४---भन्ते ! अधमंपूर्वक दोषारोप किये गये भिक्षकों कितने प्रकारसे अ-विप्रतिसार (नचन 
पछतावा ) धारण कराना चाहिये ? ” 

“उपालि ! » पाँच प्रकारसे अ-विप्रतिसार धारण करना चाहिये--(१) बेसमय आयुष्मान्‌ 
पर दोषारोप किया गया, समयसे नहीं, आपको विप्रतिसार (नपछतावा) नहीं करना चाहिये। (२) 
असत्यसे आयुप्मानूपर दोषारोप किया गया, सत्यसे नहीं, ०। (३) कठोरतासे०, मधुरतासे नहीं, ० । 
(४) ०मिरथंकसे ०, सार्थकसे नहीं,०। (५) भीतर हंघ रखकर० मैत्रीपूर्ण चित्तसे नहीं, ० । ऐस पाँच 
प्रकारसे अ-विप्रतिसार कराना चाहियें।” 28 

५-- भन्ते ! धर्मपू्वंक दोषारोप करनेवाले भिक्षुकों कितने प्रकारसे अविप्रतिसार धारण 
करना चाहिये ? ” 

“उपालि ! ० पाँच प्रकारसे ०-- ( १) समयसे आयुप्मानने दोषारोप किया, बेसमयसे नहीं, तुम्हें 
पछताना नहीं चाहिये। (२) सत्यसे०, अ-सत्यसे नहीं, ०। (३) मधुरतासे ०, कठोरतासे नहीं, ० । 
(४) सार्थकसे ०, निरथथंकसे नहीं, ०। (५) मैत्रीपूर्ण चित्तत ०, भीतर ट्वेष रखकर नहीं, तुम्हें पछताना 
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नहीं चाहिये। उपालि ! ० ऐसे पाँच प्रकार अविप्रतिसार धारण करना चाहिये।” 29 

६-- भन्ते ! धर्मपूर्वक दोषारोप किये गये भिक्षको कितने प्रकारसे विप्रतिसार धारण कराना 
चाहिये ? ” 

“उपालि ! ० पाँच प्रकारसे विभप्रतिसार धारण कराना चाहिये--(१) समयसे आयुष्मान्‌ 
पर दोषारोप किया गया हैँ, असमयसे नहीं, नाराज़ (>विप्रतिसार) नहीं होना चाहिये। (२) सत्यसे ० 
असत्यसे नहीं०। (३) मधुरताक साथ०, कठोरताके साथ नहीं०। (४) सार्थक०, निरथथक नहीं० । 
(५) मैत्रीपूर्ण चित्तसे०, भीतर ठ्वेघ रखकर नहीं ० । उपालि ! ऐसे पाँच प्रकारसे०। ३3० 

७-- भन्‍्ते ! दोषारोप करनेवाले भिक्षुकों दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेंपर कितनी 
बातोंकों अपने भीतर मनमें करके दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये ? 

“उपालि ! ० पाँच बातोंकी०--( १) कारुणिकता, (२) हितैषिता, (३) अनुकम्पकता, 
(४) आपत्तिसे उद्धार होता, (५) विनय पुरस्सर होना। उपालि ! ऐसे पाँच प्रकारसे०। 37 

८--- भन्ते ! दोषारोप किये गये भिक्ष॒को कितनी बातें (>धर्म) (अपने भीतर) स्थापित 
करनी चाहिये ? ' 

“उपालि ! दोषारोप किये गये भिक्षुकी सत्य और अकोप्य (>अटलपना) ये दो बातें 
(अपने भीतर ) स्थापित करनी चाहिये।” 32 


दितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


नंवाँ पातिमोक्खट्टपनक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


१०-मभिक्षणी-स्कंधक 


१--भिक्षुणियोंकी प्रश्नज्या, उपसम्पता और भिक्षुओंके साथ अभिवादल । २--प्रातिमोअकी 
आवुत्ति, आपत्ति-प्रतिकार, संघ-कर्म, अधिकरण-दामन, और विनय-वाच्चन ! २--अभद्र परिह्ास । 
४---उपदेश-अवण, शरीरका संवारना, मृत भिक्षुणीका दायभाग, भिक्षुको पाश्न विख्ाना, भिक्षुसे 
भोजन ग्रहण करता । ५--आसन, बसन, उपसम्पवा, भोजन, प्रवारणा, उपोसथ स्थगित करना, 
सवारी और दूत द्वारा उपसस्पदा । ६--अरध्य-वास-निषेध, भिक्षुणी-निवास निर्माण, गर्भिणी प्रश्न- 
जिताकी सम्तानका पालन, दंडितकों साथिन देता, दुबारा उपसम्पदा, शोच-स्नान । 


$१-मिन्तुणियोंकी प्रत्रज्या-उपसम्पदा, ओर भिक्षुओंके साथ अ्रभिवादन 


ओर भिक्तुणियोंके शिक्षापद 
१---कपिलवस्तु 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ शाक्‍्यों(के देशा)में कपिलवस्तुके न्यग्रोधाराममें विहार 
करते थे । 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आई । आकर भगवान्‌कों वन्दनाकर, एक ओर 
खत्औी हों गई। एक ओर खछी महाप्रजापती गौतमीने भगवानूसे कहा-- भन्‍्ते ! अच्छा हो (यदि) 
मातग्राम (-स्त्रियाँ) भी तथागतके दिखाये धर्म-विनय (+-धर्म)में घरसे बेघर हो प्रत्रज्या पावें ।'' 

“नहीं गौतमी ! मत तुझे (यह) रुचै--स्त्रियाँ तथागतके दिखाये धर्ममें० ।' 

दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी० | 

तब महाप्रजापती गौ त मी--भगवान्‌ , तथागत-प्रवेदित धर्म-तिनय (“बुद्धके दिखलाये 
धरम) में स्त्रियोंको घर छोट बेघर हो प्रन्नज्या (लेने )की अनुज्ञा नहीं करते--जान, दुःखी>दुर्मना अश्रु- 
मुखी (हो) रोती, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चली गई। 


२--जैशाली 
(१ ) ख्रियोंका भिक्षुणी होना 

भगवान्‌ क पि ल-व स्तु में इच्छानुसार विहारकर (जिधर) वे शा ली थी, (उधर) चारिकाको 
चल दिये। क्रमशः चारिका करते हुए, जहाँ वैशाली थी, वहाँ पहुँचे। भगवान्‌ वेशालीमें महावनकी 
कटागारशालामें विहार करते थे। तब महाप्रजापती गौतमी, केशोंकों कटाकर काषायवस्त्र पहिन, 
बहुतसी 'शाक्य-स्त्रियों के साथ, जिधर वेशाली थी (उधर) चली । क्रमश: चलकर वैजालीमें जहाँ महा- 
वनकी कूटागारशाला थी (वहाँ) पहुँची। महाप्रजापती गौतमी फूले-पैरों धुल-भरे शरीरसे, दुःखी- 
दुमेना अश्रु-मुखी, रोती, द्वार-कोष्ठक (>बड़ा द्वार, जिसपर कोठा होता था )के बाहर जा ली हुई। 
आयुष्मान्‌ आनन्दने महाप्रजापती ०कों खा देखकर. . .पूछा--- 
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“गौतमी ! तू क्‍यों फूले पैरों० ? 

“भन्ते ! आनन्द ! तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें स्त्रियोंकी धर छोछ बेधर प्रब्रज्याकी भग- 
वान्‌ अनुज्ञा नहीं देते। 

“गौतमी ! तू यहीं रह; बुद्ध-धमंमें स्त्रियोंकी ० प्रत्रज्याके लिये में भगवानूसे प्राथेना करता हूँ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, बहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादलकर एक 
ओर० बैठ, भगवानूसे बोले--- 

“भन्ते ! महाप्रजापती गौतमभी फूले-पेरों धूल-भरे शरीरसे दु:खी दुर्मगा अश्रु-मुखी रोती हुई 
द्वार-कोष्ठकके बाहर खक्ौी हैं (कि),--भगवान्‌. . . (बुद्ध-धमममें ). . .स्त्रियोंकी ० प्रश्रज्याकी अनुज्ञा 
नहीं देते। भन्‍्ते ! अच्छा हो स्त्रियोंकों. . . (बुद्ध-धर्ममें ). . .०प्रश्॒ज्या मिले।” 

"नहीं आनन्द ! मत तुझे रुचे---तथागतके जतलाये धर्मेमें स्त्रियोंकी घरसे बेघर हो प्रब्नज्या ।' 

दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनन्द ० | तीसरी बार भी०। 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दकों हुआ,--भगवान्‌ तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें स्त्रियोंकी धरसे 
बेधर प्रग्रज्याकी अनुज्ञा नहीं देते, क्‍यों न में दूसरे प्रकारसे ०प्रश्नज्याकी अनुजशञा माँगूँ। तब आपुष्मान्‌ 
आनन्दने भगवानसे कहा--- 

“भन्ते ! क्‍या तथागत-प्रवेदित धर्ममें घरसे बेघर प्रब्रजित हो, स्त्रियाँ स्नोत-आपत्तिफल, 
सकूदागामि-फल, अनागामि-फल, अहुत्त्व-फलको साक्षात्‌ कर सकती हैं? 

“साक्षात्‌ कर सकती हें, आनन्द ! तथागत-प्रवेदित ० । 

“यदि भन्‍्ते ! तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें ०प्रत्रजित हो, स्त्रियाँ ०अहेत्त्व-फलको साक्षात्‌ 
करने योग्य हैं। जो, भन्‍्ते ! अभिभाविका, पोषिका, क्षीर-दायिका हो, भगवान्‌की मौसी महाप्रजापती 
गौतमी बहुत उपकार करनेवाली है। जननीके मरनेपर (उसने) भगवानकों दूध पिलाया। भन्‍्ते ! 
अच्छा हो स्त्रियोंको ० प्रन्नज्या मिले।' 


(२) भिक्षुणियोंके आठ गुरु धमे 

“आनन्द ! यदि महाप्रजापती गौतमी आठ गुरु-धर्मों (>बछी शर्तों)को स्वीकार करे, तो 
उसकी उपसम्पदा हो |+- 

(१) सौ वर्षकी उप-सम्पन्न (<उपसम्पदा पाई) भिक्षुणीकों भी उसी दिलके उप-सम्पन्न 
भिक्षुके लिये अभिवादन प्रत्युत्थान, अंजलि जोछना, सामीची-कर्म करना चाहिये। यह भी धर्म सत्कार- 
पूर्वक गौरव-पूर्वक मानकर, पूजकर जीवनभर न अतिक्रमण करना चाहिये। 

(२) (भिक्षुका) उपगमन (>धर्मश्रवणार्थ आगमत) करना चाहिये। यह भी धर्म०। 

(३) प्रति आधेमास भिक्षुणीकों भिक्षु-संघसे पर्येषण (प्रार्थना) करना चाहिये। यह० । 

(४) वर्षा-वास कर चुकनेपर भिक्षणीको (शभिक्षु, भिक्षुणी) दोनों संघोंमें देखे, सुने, जाने 
तीनों स्थानोंसे प्रवारणा करनी चाहियें।० 

(५) गुरु-धर्म स्वीकार किये भिक्षुणीकों दोनों संघोंमें पक्ष-मानता करनी चा०। 

(६) किसी प्रकार भी भिक्षुणी भिक्षुको गाली आदि (>आक्रोश) न दे। यह भी० । 

(७) आनन्द ! आजसे भिक्षुणियोंका भिक्षुओंकों (कुछ) कहनेका रास्ता बन्द हुआ० । 

(८) लेकिन भिक्षुओंका भिक्षुणियोंकों कहनेका रास्ता खुला है। यह०। 

“यदि आनन्द ! महाप्रजापती गौतमी इन आठ गुरु-धर्मोंको स्वीकार करे, तो उसकी उप- 
सम्पदा हो ।' 
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तब आयुष्मात्‌ आनन्द भगवान्‌के पास, इन आठ गुरु-धर्मोकों समझ (->उद्ग्रहण- पढ़) कर 
जहाँ महाप्रजापती गौतमी थी, वहाँ गये। जाकर महाप्रजापती गौतमीसे बोले--- 

“यदि गौतमी ! तू इन आठ गुरु-धर्मोकों स्वीकार करे, तो तेरी उपसम्पदा होगी--(१ ) 
सौ वर्धकी उपसम्पन्न० (८)०। 

“भन्ते ! आनन्द ! जैसे शौकीन शिरसे नहाये अल्प-बयस्क, तरुण स्त्री या पुरुष उत्पल 
की माला, वाधिक (जजूही)की माला, या अतिमुक्तक (>मोतिया)की मालाको पा, दोनों हाथोंमें 
ले, (उसे) उत्तम-अंग शिरपर रखता है। ऐसे ही भन्ते ! में इन आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार करती हूँ। 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर ०अभिवादनकर० एक ओर बैठकर, 
भगवानूसे बोले-- 

“भन्ते ! प्रजापती गौतमीने यावज्जीवन अनुल्लंघनीय आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार किया।” 

“आनन्द ! यदि तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें स्त्रियाँ प्रश्नज्या न पाती, तो (यह) ब्रह्मचर्य 
चिर-स्थायी होता, सड्धम सहस्न वर्ष तक ठहरता | लेकिन चंकि आनन्द ! स्त्रियाँ० प्रश्नजित हुई; अब 
ब्रह्मचयें चिर-स्थायी न होगा, सद्धमं पाँच ही सौ वर्ष ठहरेगा। आनन्द ! जैसे बहुत स्त्रीवाले और थोले 
पुरुषोंवाले कुल, चोरों द्वारा, भडियाहों (>कुम्भ-चोरों) द्वारा आसानीसे ध्वंसनीय (-सु-प्र-ध्वंस्थ 
होते हैं, इसी प्रकार आनन्द ! जिस धर्म-विनयमें स्त्रियाँ ०प्रश्नज्या पाती हैँ, वह ब्रह्मचर्य चिर-स्थायी 
नहीं होता। जैसे आनन्द ! सम्पन्न (्तैयार,) छहलहाते धानके खेतमे सेतडिका (>सफेदा)नामक 
रोग-जाति पत्रती है, जिससे वह शालि-क्षेत्र चिर-स्थायी नहीं होता; ऐसे ही आनन्द ! जिस धर्मे-विनय 
में०। जैसे आनन्द ! सम्पन्न (>तैयार) ऊखके खेतम माजेष्टिका (ललाल रोग) नामक रोग-जाति 
पत्ती है, जिससे वह ऊखका खेत चिर-स्थायी नहीं होता; ऐसे ही आनन्द ० । आनन्द ! जैसे आदमी 
पानीको रोकनेके लिये, बढ्लें तालाबकी रोक-थामके लिये, मेंड (आली ) बाँधे, उसी प्रकार आनन्द ! 
मेंने रोक-थामकें लिये भिक्षुणियोंके जीवनभर अनुल्लंघनीय आठ गुरु-धर्मोको स्थापित किया । 

भिक्षुणियोंके आठ गुरु धर्म समाप्त 


तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई। जाकर भगवानकों अभिवादन 
कर एक ओर खब्ठी हुई । एक ओर खढ्ी महाप्रजापती गौतमीने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! इन शा क्य नि यों के साथ मुझे कैसे करना चाहिये ? 

तब भगवान्‌ने धारमिक कथा द्वारा महाप्रजापती गौतमीको संदर्शितज"समुत्तेजित, संप्रहरषित 
किया। तब भगवान्‌की धामिक कथा द्वारा ०समुत्तेजित संप्रहर्षित हो महाप्रजापती गौतमी भगवान्‌को 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चली गई! तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह 
भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

(३ ) भिक्षुशियोंकी उपसम्पदा 

“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओं द्वारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाकी। 2 

तब भिक्षणियोंने महाप्रजापती गौतमीसे यह कहा-- 

“आर्याकों उपसम्पदा नहीं है, हम सबको उपसम्पदा मिली है। भगवानूने इस प्रकार भिक्षुओं 
द्वारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाका विधान किया है ।” 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ आयुष्मान्‌ आ न न्द थे, वहाँ गई। जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
अभिवादनकर एक ओर खली हुई । एक ओर खत्ही महाप्रजापती गौतमीने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“भन्ते आनन्द ! यह भिक्षुणियाँ मुझसे यह कहती हें--आर्याकों उपसम्पदा नहीं है, हम सबको 
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उपसम्पदा मिली है। भगवान्‌ने इस प्रकार भिक्षुओं हाय भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाका विधान किया है।" 
तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवान्‌ूको अभिवादन कर एक ओर 
बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! महाप्रजापती गौतमी ऐसा कहती है--भन्‍्ते आनन्द ! यह भिक्षुणियाँ मुझसे ऐसा 
कहती हें--आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको उपसम्पदा मिली है०। 

“आनन्द ! जिस समय महाप्रजापती गौतमीने आठ गु रु-ध में ग्रहण किये, तभी उसे उपसम्पदा 
प्राप्त हो गई।” । 

(४ ) भिन्लुशियांका भिक्ुओंकी अभिवादन 

तब महाश्रजापती गौतमी जहाँ आयुधष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ जाकर० अभिवादनकर एक ओर 
खढी ० हो० यह बोली-- 

“भन्ते आनन्द ! में भगवान्से एक वर माँगती हूँ, अच्छा हो भन्‍्ते ! भगवान्‌ भिक्षुओं और 
भिक्षुणियोंमें (परस्पर) (उपसम्पदाके) वृद्धपनके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोढछने> 
सामीचि-कर्म (न्यथोचित सत्कारादि) करनेकी अनुमति दे दें।" 

तब आयुषण्मान्‌ आनन्द० जाकर भगवानको अभिवादन कर० एक ओर बेठे० भगवानसे यह 
बोले--- 

“भन्ते ! महाप्रजापती गौतमी ऐसा कहती हे--भन्‍्ते आनन्द ! में भगवान्स एक वर माँगती 
हैँ, ०” 

“आनन्द ! इसकी जगह नहीं, इसका अवकाश नहीं, कि तथागत स्त्रियों (>मातुग्राम )कों 
अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथजोछने, सामीचि-कर्म करनेकी अनुमति दें । आनन्द ! यह तीथिक (दूसरे 
मतवाले साधु) भी जिनका धर्म ठीकसे नहीं कहा गया है, वह भी स्त्रियोंको अभिवादन० करनेकी 
अनुमति नहीं देते, तो भला कंसे तथागत स्थत्रियोंकी अभिवादन करनंकी अनुमति दें सकते हैं ? ' 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंकों संबोधित किया 

(१०) अभिक्षुओ! स्त्रियोंको अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथजोकना, सामीचि-कर्म (. यथो- 
चित सत्कारादि) नहीं करना चाहिये, जो करे उसे दुककटका दोष हो।” 3 


(५ ) भिक्तुओं ओर भिक्षुणियोंके समान ओर भिन्न शिक्षापद 
तब महाप्रजापती गौतमी० जाकर० भगवानकों अभिवादनकर० एक ओर खकी (हो) ०भग- 
वानूसे यह बोली--- 
“भन्ते ! जो शिक्षापद (5आचार-नियम) भिक्षुओं और भिक्षुणियोंके एकसे हें, भन्‍्ते ! उनके 
विषयमें हमें कंसे करना चाहिये ? ” 
“गौतमी ! जो शिक्षापद० एकसे हैं, उनका जैसे भिक्षु अभ्यास करते हैं, वैसेही तुम भी अभ्यास 
करो। 
“भन्ते ! जो शिक्षापद भिक्षुओं और भिक्षुणियोंके पथक हें, भनन्‍्ते ! उनके विषयमें हमें कैसे 
करना चाहिये ?' ' 
“गौतमी ! जो शिक्षापद० पृथक्‌ है, विधानके अनुसार उनको सीखना ("अभ्यास करना) 
चाहिये। ह 
(६ ) धर्मका सार 


तब महाप्रजापती गौतमीने० जाकर० भगवानसे यह कहा-- 
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“मच्ते ! अच्छा हो (यदि) भगवान्‌ संक्षेपसे धर्मका उपदेश करें, जिसे भगवानूसे सुनकर, 
एकाकी”उपक्ृष्ट, प्रमाद-रहित हो (में) आत्म-संयमकर विहार करूँ।” 

'गौतमी! जिन धर्मोको तु जाने कि, वह (धर्म) स-रागके लिये हैं, विरागकके लिये नहीं। 
संयोगके लिये हैं, वि-सं यो ग (+वियोग-अलग होना) के लिये नहीं। जमा करनेके छिये हैं, विनादक 
लिये नहीं। इच्छाओंको बढ़ानेके लिये हैँ, इच्छाओंको कम करनेके लिये नहीं । असन्तोषके लिये हैं, 
सन्तोषके लिये नहीं। भीछके लिये हैं, एकान्तके लिये नहीं । अनुद्योगिताके लिये हैं, उद्योगिता (*नवीर्या- 
रंभ) के लिये नहीं। दुर्भरता (<कठिनाई) के लिये हैं, सुभरताके लिये नहीं । तो तू गौतमी ! सोलहो 
आने (5"ए कां से न) जान, कि न वह धर्म है, न विनय है, न शास्ता (बुद्ध )का शा स न (उपदेश ) है। 

“और गौतमी ! जिन धर्मोको तू जानें, कि वह विरागके लिये हैँ, सरागके लिये नहीं ! वियोग 
के लिये०। उद्योगर्क लिये ० । विनाश ०। इच्छाओंको अल्प करनेके लिये ० । सन्तोष के लिये ० । एकान्तके 
लिये० । उद्योगके लिये०। सुभरता (>आसानी)के लिये०। तो तू गौतमी ! सोलहों आने जान, 
कि यह धर्म है, यह विनय है, यह ज्ञास्ताका शासन है।' 

(२-प्रातिमीक्षकी आवत्ति, दोष-प्रतिकार, संघ-करम, अधिकरण-शमन 
ओर विनय-वाचन 
(१ ) प्रातिमोक्ष"* की आदत्ति 

१--उस समय भिक्षणियोंके प्रातिमोक्षका पाठ (#उदेश) न होता था। भगवानसे यह 
बात कही-- 

“पिक्षुओ ! अनुमति देंता हूँ, भिक्षुणी-प्रातिमोक्षके ' उद्देश करनेकी।' 4 

२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणी-प्रातिमोक्षका उद्देश करना चाहिये ? भगवानसे 
यह बात कही--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके (लिये) प्रातिमोक्षके उद्देश करनेकी ।” $ 

३--उस समय भिक्ष्‌ भिक्षुणियोंके आश्रम (5"उपश्रय) में जाकर भिक्षुणियोंके प्रातिमोक्षका 
उद्देश करते थे । लोग हैरान होते थे--'यह इनकी जायायें (-भार्यायें) हें, यह इनकी जारियाँ 
(5रखेलियाँ) हैं। अब यह इनके साथ मौज करेंगे।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंक हेरान० होनेको सुना। 
तब उन भिक्षुओंने भगवानस यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ! भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंको प्रातिमोक्षका उद्देश नहीं करना चाहिये,० दुक्कठ०। 
भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुणियोंकों भिक्षुणियोंके प्रातिमोक्षके उद्देंश करनेकी। 6 

४--भिक्षुणियाँ न जानती थीं, कैसे प्रातिमोक्षका उद्देश करना चाहिये। ०-- 

“प्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंसे भिक्षुणियोंकों सीखनेकी--ऐसे प्रातिमोक्षका उद्देश 
करना चाहिये। 7 

(२ ) दोषका प्रतिकार 

१--उस समय भिक्षुणियाँ आपत्तियों (चदोषों)का प्रतिकार नहीं करती थीं। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंकों आपत्तियोंका न-प्रतिकार नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट ! ०। 8 

२--मिक्षुणियाँ न जानती थीं, कि कैसे आपत्तिका प्रतिकार करना चाहिये ।०-- 


2०4 ॥९,6 बाद. न. 8 33-3७ लय 


* देखो भिक्‍्खुणीपातिमोक्ख (पृष्ठ ३९-७०) भी । श्देखो वहीं पृष्ठ ३९-७० । 


पथ]... ४-चुल्लवग्ग [ १०६२४ 


'जिक्षुत! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंसे भिक्षुणियोंको सीखनेकी---इस प्रकार आपत्तिका 
प्रतिकार करना चाहियें। 9 

३--तब भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणियोंके प्रतिकार (-(.07८४5700 ) को 
स्वीकार करना चाहिये ? भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भ्नक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके प्रतिकारकों स्वीकार करनेकी (” 70 

४---उस समय भिक्षुणियाँ सकब्‌्वकपर भी, व्यूह (5भिड़)में भी, चौरस्तेपर भी भिक्षुको देख 
पात्रको भूमिपर रख उत्तरासंगको एक कंधेपरकर उकद्ूूँ बेंठ, हाथ जोछ आपत्तिका प्र ति- का र करती 
थीं। लोग हैरान० होते थे--यह इनकी जाया हैं, यह इनकी जारियाँ (>*रखेलियाँ) हैं, रातको 
नाराज़ करके अब क्षमा करा रही हैं। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुओंकी भिक्षुणियोंके आपत्ति-प्रतिकारको नहीं स्वीकार करना चाहिये, ० 
०दुकवकट ० । ०अनुमति देता हूँ, भिक्षुणियोंकों भिक्षुणियोंके आपत्ति-प्रतिकारकों प्रहण करनेकी।” उ7 

५--भिक्षुणियाँ न जानती थीं, कैसे आपत्तिको स्वीकार करना चाहिये। ०--- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुओंसे, भिक्षुणियोंकोी सीखनेकी---इस प्रकार आपत्तिके (प्रतिकार) 
को स्वीकार करना चाहिये।” 2 

(३ ) संघ-कमे 

१---उस समय भिक्षुणियोंमें क में (-चुनाव आदि) न होता था । ०-- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंको, क में करनेकी । 3 

२--तब भिक्षओंकी यह हुआ--किसे भिक्षुणियोंका कर्म करना चाहिये | ०-- 

“०»अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंको भिक्षुणियोंका कर्म करनेकी ।  4 

३--उस समय जिनका कर्म (दंड) हो गया होता था, वह भिक्षुणियाँ सत्ृकपर भी, ब्यहमें 
भी, चौरस्तेपर भी भिक्षुको देख पात्रको भूमिपर रख उत्तरासंगकों एक कंधेपर कर, उक्ूँ बैठ, हाथ 
जोछ--ऐसा करना चाहिये-- (सोच) क्षमा कराती थीं। लोग हेरान० होते थे--यह इनकी जाया 
हैं, यह इनकी जारियाँ हैं, रातकों नाराज़कर अब क्षमा करा रही हैं। ०-- 

“भिक्षुओ! भिक्ष॒ुओंकों भिक्षुणियोंका क में नहीं कराना चाहिये, ०दृुक्‍कट०।” 75 

४--भिक्षृणियाँ न जानती थीं, ० | ०-- 

“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंसे, भिक्षणियोंको सीखनेकी---इस प्रकार कर्म करना चाहिये।” 76 

( ४ ) अधिकरण-शमन 

१--उस समय भिक्षुणियाँ संघके बीच भंडनः-कलह, विवाद करती एक दूसरेकों मुख (रूपी) 
शक्ति (+जास्त्र )स पीकछित कर रही थीं। उस अधिकरण (>्झगढ्े )को शान्त न कर सकती थीं। भगवान्‌ 
से यह बात कही ।--- 

“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंको, भिक्षुणियोंके अधिकरणका फ़ैसला (>शान्त) करनेकी ।” ॥7 

२--उस समय भिक्ष्‌ भिक्षुणियोंके अधिकरणका फैसला करते थे। उस अधिकरणके विनिदचय 
(-देखने )के समय कर्म को प्राप्त भी दोषी भी भिक्षुणियाँ देखी जाती थीं। भिक्षुणियोंने यह 
कहा--- 

“अच्छा होता, भन्‍्ते ! आर्यायें ही भिक्षुणियोंके कमें को करतीं, आर्यायें ही भिक्षुणियोंकी 
आपत्तिको स्वीकार करतीं; (किन्तु) भगवानूने अनुमति दी है भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके अधिकरणकों 
दानत करनेकी।” 

भगवानूसे यह बात कही [--- 


१०९३३ अभद्र परिहास [ ५२५ 


“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंको भिक्षुणियोंपर क में का आरोपकर भिक्षुणियोंकों देने की; 
भिक्षुणियोंकों भिक्षुणियोंके कर्मके करनेकी; भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंपर आपत्तिका आरोपकर भि्षुणियों 
को देनेकी, भिक्षुणियोंकों भिक्षुणियोंकी आपत्तिको स्वीकार करनेकी।” 38 


( ५ ) विनय-बाचन 


उस समय उत्पलबवर्णा भिक्षुणीकी अन्तेवासिनी (८शिप्या)निन य सीखनेके लिये सात वर्षसे 
भगवान्‌का अनुबंध (>अनुगमन ) कर रही थी। स्मृति न रहनेसे सीख सीखकर वह भूल जाती थी। 
उस भिक्षुणीने सुता कि भगवान्‌ श्रावस्ती जाना चाहते हें। तब उस भिक्षुणीसे यह हुआ--में सात 
वर्षसे विनय सीखती भगवान्‌का अनुबंध कर रही हूं, स्मृति न रहनेसे सीख सीखकर उसे भूल जाती 
. हूँ। स्त्रीके लिये जीवनभर शास्ताका अनुबंध करना कठिन है । मुझे क्या करना चाहिये।' भगवानसे 
यह बात कही ।--- 
“०अनुमति देता हूँ भिक्षुओंकोीं भिक्षुणियोंके लिये विनय बाँचनेकी ।'' 79 
प्रथम भाणवार (समाप्त) ॥१॥ 


$३-अ्रभद्र परिह्ास 
3--श्रावस्ती 


(१ ) भिक्षुओंका भिज्षुणियोंपर कीचक पानी डालना निषिद्ध 

१--तब भगवान्‌ वेशा ली में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रा वसस्‍्ती हैँ उधर चारिकाके 
लिये चल पढछे। क्रमशः चारिका करते जहाँ श्रावस्ती हैं वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अ ना थ - 
पिडिकके आराम जे तव न में विहार करते थे। उस समय ष ड्वर्गीय भिक्षु भिक्षुणियोंपर पानी- 
कीचछ डालते थे, जिसमें कि वह उनकी ओर आसकक्‍त हों। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“पभ्षिक्षओ ! भिक्षुओंको भिक्षुणियोंपर कीचक-पानी नहीं डालना चाहिये, ०दुककट०। ०अनु- 
मति देता हूँ, उस भिक्षुके दंडकर्म करनेकी |” 20 

२--तब भिक्षुओंकों यह हुआ--क्या दंड-कर्म करना चाहिये ? भगवानूसे यह वात कही ।--- 


क् ॥ 


“भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों भिक्षुणी-संघ द्वारा न-बंदनीय कराना चाहिये।” 2॥ 
(२ ) भिक्तुओंंका भिक्तुणियोंकों नग्न शरोर दिखलाना निषिद्ध 

उस समय ष ड़ वर्गी य भिक्षु शरीर खोलकर भिक्षुणियोंको दिखलाते थे, उरु०, पुरुष-इन्द्रिय ०, 
भिक्षुणियोंसे दिल्‍लगी करते थे, भिक्षुणियोंके पास (पुरुषोंको बुरी इच्छासे) भेजते थे--जिसमें कि 
वह उनपर आसकत हों। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुको श्रीर०, उरु०, पुरुष-इन्द्रिययों खोलकर भिक्षुणियोंकों नहीं दिखलाना 
चाहिये, भिक्षुणियोंसे दिल्‍्लगी नहीं करनी चाहिये, भिक्षुणियोंके पास (पुरुषोंकों बुरी इच्छासे ) भेजना 
नहीं चाहिये, ०दुककट ० । ०अनुमति देता हूँ उस भिक्षुका दंड-कर्म करनेकी ।. . .। उस भिक्षुकों भिक्षुणी- 
संघ द्वारा न-बंदनीय कराना च्राहिये।” 22 

(३ ) मिछुणियोंका मिछुओंपर कीच>-पानी डालना निषिद्ध 

१--उस समय षड़्वर्गीया भिक्षुणियाँ भिक्षुओंपर पानी-कीचछ डालती थीं० ।-- 

“भ्िक्षुओं ! भिक्षुणियोंकों भिक्षुओंपर कीचल-पानी नहीं डालना चाहिये,०दृककट०। ०अनु- 
मति देता हूँ, उस भिक्षुणीका दंड-अकर्म करनेकी |” 23 


५२६ ] ै ४--बुल्लवग्ग [१०६४२ 


२--तब भिक्षुओंकों यह हुआ--_्या दंड-कर्म करना चाहिये ? भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आवरण (ःरहकर देना)करनेकी।” 24 

३--आवरण करनेपर भी उसे ग्रहण ने करती थीं। ०--- 

“अनुमति देता हूँ (उस भिक्षुणीको) उपदेशसे वंचित करनेकी।” 2६ 

(४ ) भिछुणियोंका भिक्ुओंको नभ शरीर दिखलाना निषिद्ध 

१---उस समय षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ शरीर०,स्तन ०, उरु०, स्त्री-इन्द्रिय खोलकर भिक्षुओंको 
दिखलाती थीं, भिक्षुओंसे दिल्लगी करती थीं, भिक्षुओंके पास (स्त्रीको) भेजती थीं--जिसमें कि वह 
उनपर आसकत हों। ०--- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणीको शरीर०, स्तन०, उरु०, स्त्री-इन्द्रिय खोलकर भिक्ष॒की नहीं दिखलाना 
चाहिये, भिक्षुओंसे दिल्‍्लगी नहीं करनी चाहिये, भिक्षुओंके पास (स्त्रीको) नहीं भेजना चाहिये, 
०दुकक्‍्कट० | ०अनुमति देता हूँ, उस भिक्षणीका दंड-कर्म करनेकी |” ०॥ 26 

२-- »अनुमति देता हूँ, आबरण करनेकी ।” ०। 27 

“०अनुमति देता हूँ, उपदेशसे वंचित करनेकी |” 28 

तब भिक्षुओंकी यह हुआ--क्ष्या उपदेशसे वंचित की गई भिक्षुणियोंके साथ उपोसथ करना 
बिहित हैं या नहीं ? ०-- 

' भिक्षुओं * उपदेशसे वंचित की गई (:उपदेश स्थगित) भिक्षणीके साथ उपोसथ नहीं करना 
चाहिये, जब तक कि उस अधिकरणका फैसला न हो जाये ।” 209 


$४-उपदेश-श्रवण, शरीर सेबारना, मत भिक्तुशीका दायभाग, 


भिज्नुको पात्र दिखलाना, भिक्षुसे भोजन ग्रहण करना 


(१ ) उपदेश स्थगित करना 
१--उस समय आयुष्मान्‌ उदायी उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये चले गये । भिक्षुणियाँ 
हैरान० होती थीं--'कैसे आर्य उदायी उपदेद स्थगितकर चारिकाके लिये चले गये ! ! ! भगवानसे यह 
बात कही ।-- 
_भिक्षुओं : उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट० । 3० 
२--उस समय मूढ अजान उपदेश स्थगित करते थे | ०-- 
_भिक्षुओ ! मूढ अजानको उपदेश स्थगित नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 37 
३--उस समय भिक्षु बिना (कोई) बातके, अकारण उपदेश स्थग्रित करते थे | ०--- 
'जिछ्लुओ ! बिना (कोई) बातके अकारण उपदेश स्थगित नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट ०। 32. 
४--उस समय भिक्षु उपदेश स्थगितकर विनिश्चय (फैसलछा) न देते थे। ०-- 
_भिक्षुओ ! उपदेश स्थगितकर न-विनिश्चय देना नहीं चाहिये, ०दुक्कट०। 33 
( २ ) उपदेश सुनने जाना 
१--उस समय भिक्षुणियाँ उपदेश (>अववाद)में न जाती थीं। ०-- 
“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंकों उपदेशमें न-जाना नहीं चाहिये, जो न जाये उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिगे। 34 
२--उस समय सारा भिक्षुणी-संघ उपदेश (सुनने )के लिये जाता था। लोग हैरान ० होते थे-- 
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यह इन (भिक्षुओं)की जाया हैं, यह इनकी जारियाँ हें; अब यह इन (भिक्षओं)के साथ मौज 
करेंगी । ०--- 

“भिक्षुओ ! सारे भिक्षुणी-संघको उपदेशके लियें नहीं जाना चाहिये, जाये दो दुक्कटका दोष 
हो। भिक्षुओ ! धनुमति देता हूँ, चार पाँच भिक्षुणियोंको (एक साथ) उपदेशके लिये जानेकी।” ३६ 

३--उस समय चार पाँच भिक्षुणियाँ (साथ) उपदेशके लिये जा रही थीं। लोग हैरान० होते 
थें---यह इनकी जाया हें०। ०-- 

“भिक्षुओ ! चार पाँच भिक्षुणियोंको उपदेशर्क लिये नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट० | ०अनु- 
मति देता हूँ, तीन भिक्षुणियोंकों उपदेशके लिये जानेकी ।” 

“एक भिक्षुके पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंग करके चरणमे बंदना करके उकलू बे" हाथ जोछ 
उनसे ऐसा कहना चाहिये--आर्य ! भिक्षुणी-संघ भिक्षु-संघर्क चरणोंमें बंदना करता है, उपदेक्षके लिये 
आनेकी प्रार्थना करता हैँ। भन्‍्ते ! भिक्षुणी-संघको उपदेशके लिये आने (की स्वीकृति ) मिलनी चाहिये । 
प्रातिमोक्ष-उपदेशक भिक्षुकी पूछना चाहिये--क्या कोई भिक्षु भिक्षुणियों का उपदेशक चुना गया है ? 
यदि कोई भिक्षु भिक्षुणियोंका उपदेशक चुना गया है, तो प्रातिमोक्ष-उद्देशक भिक्षुको कहना चाहिये--- 
इस नामवाला भिक्ष्‌ भिक्षुणी-संघका उपदेशक चुना गया है, भिक्षणी-संघ उसके पास जावे।' यदि 
कोई भिक्षुणी-संघको उपदेश नहीं देना चाहता, तो प्रातिमोक्ष-उद्देशककों कहना चाहिये--कोई भिक्षु 
भिक्षुणी-संघका उपदेशक नहीं चुना गया है। अच्छी तरह (<म्रासादि-केन) भिक्षुणी-संघ (अपना 
काम ) सम्पादित करे'।” 36 | 


(३ ) भिक्षुओंका उपदेश स्वीकार करना 

१--उस समय भिक्ष उपदेश (की प्रार्थना )को स्वीकार न करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुको उपदेश अ-स्वीकार नहीं करता चाहिये, ०दुक्कट०।' ३7 

२--उस समय एक भिक्षु अजान था, भिक्षुणियोंने उसके पास जाकर यह कहा-- 

“आये! उपदेश (की प्रार्थना )को स्वीकार करो।” 

“भगिनी ! में अजान हूँ, कैसे में उपदेश (की प्रार्थना)को स्वीकार करूँ।' 

“स्वीकार करो आये ! उपदेश (की प्रार्थना) को, भगवानने विधान किया हँ--भिक्षुको उप- 
देश अस्वीकार नहीं करना चाहिये।' 

भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अजानको छोछुकर बाकीकों उपदेश (की प्रार्थना) स्वीकार करने 
की ।” ३8 

३--उस समय एक भिक्षू रोगी था, भिक्षणियों ने उसके पास जाकर यह कहा---० ।-- 

“भगिनी ! में रोगी हूँ, क॑से में उपदेश (देनेकी प्रार्थना )को स्वीकार करूँ।” 

“स्वीकार करो आयें ! भगवानू्‌ने विधान किया है, अजानकों छोछ बाकी को उपदेश (की 
प्रार्थना) स्वीकार करनेकी ।” 

भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अजान और रोगीको छोछ बाकीकों उपदेश (की प्रार्थना) 
स्वीकार करनेकी |” 39 | 

४---उस समय एक भिक्षु गमिक (>्यात्रापर जानेवाला)था। ० ।--- 

“»अनुमति देता हूँ, अजान, रोगी और गमिकको छोछ बाकीको उपदेश (की प्रार्थना) स्वीकार 
करनेकी | 4० 

५--उस समय एक भिक्षु अरण्यमें विहार करता था। ० ।-- 
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“अनुमति देता हूँ आरण्यक भिक्षुको उपदेश (देनेकी प्रार्थता)को स्वीकार करनेकी, और 
दूसरे स्थानपर प्रतिहार (>अरतीक्षा) करनेका संकेत करनेकी। 47॥ 

६---उस समय भिक्ष्‌ उपदेश (की प्रार्थना)को स्वीकार कर नहीं उपदेश करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ! उपदेश-न-करना नहीं चाहिये, ०दुक्कट० । 42 

उस समय भिक्ष्‌ उपदेशको स्वीकारकर प्रत्याहरण (रूपालन करना) नहीं करते थे |०-- 

“भिक्षुओं! उपदेशका न-प्रत्याहार नहीं करना चाहिये, ०दुककट०। 43 

(४ ) भिक्षुणियोंकों उपदेश सुननेके लिए न जानेपर दण्ड 

उस समय भिक्षुणियाँ (उपदेशके लिये) बतलाये स्थानपर नहीं जाती थीं ।०--- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंकों बतलाये स्थानपर न जाना नहीं चाहिये, जो न जाये उसे दुक्कटका 
दोष हो।' 44 

( ५ ) कमरबन्द्‌ 

उस समय भिक्षुणियाँ लम्बे कायबंधन (-कमरबंद)कों धारण करती थीं । उन्हींकी पोछ 
(#फासुका) लूटकाती थीं। लोग हेरान होते० थें--जेसे कामभोगिनी गृहस्थ-(स्त्रियाँ) | ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंकों लम्बा काय-बंधन नहीं घारण करना चाहिये, ०दुक्कट ० । »अनु- 
मति देता हूँ भिक्षुओंकोी एक फेरा कायबंधनकी, उसकी पोंछ नहीं लटकानी चाहिये, जो लटकावे उसे 
दुककटका दोष हो ।” 4$ 

(६ ) सँवारनेके लिए कपछा लटकाना निषिद्ध 

उस समय भिक्षुणियाँ वी लिव (>बाँसके बने) पट्टकी पोंछ लटकाती थीं, चमंपट्टकी ०, दुस्स 
(+थान) पट्ट०, दुस्स-वेणी (>कपड़ेकों गृंधकर)०, दुस्स-बट्टी (ज्झालर०), चोल-पट्ट 
(>साड़ीका चुनाव)०, चोल-वेणी०, चोल-बद्टी ०, सूतकी वेणी०, सूतकी वट्टी० | लोग हैरान० 
होते थे---जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“भिक्षुओ! भिक्षुणियोंको बीलिव-पट्ट ०, चमे-पट्ट ०, दुस्स-पट्ट ०, दुस्स-वेणी०, दुस्स-बद्दी ०, 
चोल-पट्ट ०, चोल-वेणी ०, चोल-बट्टी ०, सुतकी वेणी ०, सूतकी बट्टीकी पोंछ नहीं छटकानी चाहिये, जो लट- 
काये उसे दुक्कटका दोष हो।” 46 

(७ ) सेवारनेके लिये मालिश करना निषिद्ध 

उस समय भिक्षणियाँ (गायकी जाँघकी ) हड्डीसे जाँधकों मसलवाती थीं, गायके हनुक (> 
(“नीचेक जबड़ेकी हड्डी) से पेंडुलीको थपकी लगवाती थीं, हाथ ०, हाथकी मुसुक०, पैर०, पैरके ऊपरी 
भाग ०, ०, जाँध०, मुख०, दाँतके मसूछेको थपकी ऊूगवाती थीं। लोग हैरान० होते थे--जैसे काम- 
भोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“»भिक्षुणियोंकों हड्डीसे जाँधकों नहीं मसझवाना चाहिये, गायके हनुकसे पेंडुलीको नहीं 
थपकी लूगवानी चाहिये, हाथ०, हाथकी मुसुक०, पेरके ऊपरी भाग०, जाँघ०, मुख०, दाँतके मसूलेमें 
थपकी नहीं लगवानी चाहिये; जो लगवाये उसे दुकबकटका दोष हो। 47 

( ८ ) मुखके लेप, चूरों आदिका निषेध 

उस समय ष ड़ वर्गीया भिक्षुणियाँ मुखपर लेप करती थीं, मुखकी मालिश करती थीं, मुखपर 
चूर्ण डालती थीं, मुखकों मैनसिलसे लांछित करती थीं, अंगराग (>अबटन) लगाती थीं। 
लोग हैरान० होते थे---जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) |! ०--- 
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“»भिक्षुणियोंकों मुखपर लेप नहीं करना चाहिये, मुखकी मालिश नहीं करनी चाहिये, मुख 
पर चूर्ण नहीं डालना चाहिये, मुखको मैनसिलसे लांछित नहीं करना चाहिये, अंगराज नहीं लगाना 
चाहिये, ०दृक्‍्कट० |” 48 

(९ ) अंजन देने, नाच तमाशा, दूकान व्यापार करनेका निषेध 

उस समय षड़्वर्गीया भिक्षुणियाँ अपांग (ऑँजन) करती थीं, (कपोलपर) विशेषक 
(चिह्न) करती थीं। क्षरोखेसे झाँकती थीं। द्वारपर शरीर दिखाती खकी होती थीं। समज्या 
(जनाच-ताटक) कराती थीं। वेश्या बैठाती थीं। दूकान छगाती थीं। पान-आगार (<शराबखाना) 
चलाती थीं। मांसकी दूकान करती थीं। यूदपर (रुपया) लगाती थीं। व्यापारमें (रुपया) लगाती थीं । 
दास रखती थीं। दासी रखती थीं। नौकर (>कर्मकर ) रखती थीं। नौकरानी रखती थीं। तियेग्योनि- 
वालोंको रखती थीं। हरर्सा पाक (पंसारीकी दृकान) पसारती थीं, नमतक (<न्वस्त्र-खंड) 
धारण करती थीं। लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“9भिक्षुणियोंको ऑजन नहीं करना चाहिये,०/ नमतक नहीं धारण करना चाहिये; ० 
"दुक्कट० । 49 

(१० ) बिलकुल नीले, पीले आदि चोवरोंका निषेध 

उस समय घड़वर्गीया भिक्षुणियाँ सारे ही नीले" चीवरोंकों धारण करती थीं, सारे ही 
पीले०, सारे ही लाल०, सारे ही मजी5०, सारे ही काले०, सारे ही महारंगसे रंगे, सारे ही हल्दीसे रेंगे 
चीवरोंको धारण करती थीं। कटी किनारीबाले०, लम्बी किनारीवाले०, फूलदार किनारीबाले०, 
फण (की शकल ) की किनारीवाले चीवरोंकों धारण करती थीं। कंचुक धारण करती थीं, तिरीटक 
(>वक्षकी छाल) धारण करती थीं । लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगिनती गृहल्थ स्त्रियाँ! 
भगवानसे यह बात कही ।-- 

“»भिक्षुणियोंकों सारे ही नीले चीवरोंको नहीं धारण करना चाहिये, सारे ही पीले०,०, तिरी- 
टक नहीं धारण करना चाहिये, ०दुक्‍्कट०।” $0 

(११ ) भिछुणियोंक दायभागी 

उस समय एक भिक्षुणीने मरते समय यह कहा--मेरा सामान (>न्परिपष्कार ) संघका हो । वहाँ 
भिक्ष्‌ और भिक्षुणियाँ दोनों बिवाद करती थीं--'हमारा होता है, हमारा होताहे। भगवानूस यह 
बात कही ।--- 

“यदि भिक्षुओं ! भिक्षुणीने मरते वक्‍त कहा हो--मेरा सामान संघका हो; तो भिक्षु-संघ 
उसका मालिक नहीं, भिक्षणी-संघका हीं वह होता है | यदि......शिक्षमाणानें ०। यदि शआआमणेरीने०। 
यदि भिक्षुओ ! भिक्षने मरते वक्त कहा हो--मेरा सामान संघका हो; तो भिक्षुणी-संघ उसका मालिक 
नहीं, भिक्ष-संघका ही बह होता है। यदि श्रामणेरने ०। यदि उपासकने ०। यदि उपासिकाने ० भिक्षु-संघका 
ही वह होता है।' $॥ 

(१२ ) भिछुको ढकेलनेका निषेध 

उस समय एक भूतपूर्व पहलवान स्त्री (ज्ज्मल्ली) भिक्षुणियोंमें प्रत्रजित हुई थी। बह सत्छकर्में 
दुर्बल भिक्षुको देख अंसक्ट (+-दाहिना कंधा खुला जाकट)से प्रहार दे गिरा देती थी। भिक्षु हैरान ० 
होते थे---कैसे भिक्षणी भिक्षुको प्रहार देगी। भगवान्से यह बात कही |-- 


रमिलाओ महावग्ग, चीवरक्खंधक ८ (पृष्ठ ३५३) । 
६७ 
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( पजिक्षुओं ॥ भिक्षुणी भिक्षुको प्रहार न देवे,० दुक्कट ०। ० अनुमति देता हूँ, भिक्षुणीको भिक्षु 
देख दूर हट (उसे) मार्ग देना ।” $2 


( १३ ) भिक्ुको पात्र खोलकर दिखलाना चाहिये 


१--उस समय एक स्त्रीका पति परदेश चला गया था, और उसे जारसे गर्भ हो गया। 
उसने गर्भ गिराकर (बराबर) घर आनेवाली भिक्षुगीसे यह कहा अच्छा हो आयें! इस गर्भकी 
पात्रमें बाहर ले जाओ। तब वह उस भिक्षुणीके उस गर्भकों पात्रमें रख संघाटीसे ढाँक चली गई। उस 
समय एक पिडवारिक (ज्न्‍निमंत्रण न ले सदा शिक्षा माँगकर खानेवाला) भिक्षुने प्रतिज्ञा की थी-- 
में जो भिक्षा पहिले पाऊँगा, उसे भिक्ष्‌ या भिक्षुणीको बिना दिये नहीं खाऊंगा। तब उस भिक्षुने 
उस भिक्षुणीकों देख यह कहा--- 

“हन्त भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर। 

“नहीं, आये ! 

दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी उस भिक्षुने उस भिक्षणीकों यह कहा--- 

“हन्त भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर । 

“नहीं, आये! ” 

“भगिनी ! मेंने समारतन (“:प्रतिज्ञा)की है, में जो भिक्षा पहिले पाऊंगा, उसे भिक्षु या 
भिक्षुणीकों बिना दिये नहीं खाऊंगा। हन्त, भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर | 

तब उस भिक्षु-द्वारा अत्यन्त बाध्य किये जानेपर उस भिक्षुणीने पात्र निकालकर दिखला 
दिया-- 

“देखो आर्य ! पात्रमें गर्भ हैं। मत किसीसे कहना ।” 

तब यह भिक्ष हैरान ० होता था--कैसे भिक्षुणी पात्रसें गर्भ छे जायेगी। तब उस भिक्षुने 
भिक्षुओंको यह बात कही। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु०॥०-- 

४०9 भिक्षुणीको पात्रम गर्भ नहीं ले जाना चाहिये,० दुक्‍केट ०।० अनुमति देता हूँ भिक्षुको देख 
कर भिक्षणीकों पात्र निकालकर दिखलानेकी ।” $3 

२--उस समय षड़्वर्गीया भिक्षुणिया भिक्ष्‌ देख उलटकर पाजत्रकी पेंदीको दिखलछाती थीं। 
भिक्ष हैरान ० होते थे--०। 

भगवानसे यह बात कही-- 

“० भिक्षुणियोंकीं भिक्षु देख उलटकर पात्रकी पेंदी नहीं दिखलानी चाहिये,० दुककट ०।० 
अनुमति देता हूँ, भिक्षुणीको भिक्ष्‌ देख पात्रको उधानद्वककर दिखकानेकी, और जो पात्रमें भोजन हो, उसके 
लिये निमंत्रित करनेंकी।” ५4 


( १४ ) पुरुष-ध्यंजन देखनेका निषेध 
उस समय श्रावस्तीमें सककपर पुरुष व्यंजन (5-लिग )फेंका हुआ था। भिक्षुणियाँ बड़े गौरसे 
देखने रूगीं। मनुष्योंने ताना (“उक्कुद्धि; मारा। वह भिक्षणियाँ (लज्जासे) चुप मृक हो गई। 
तब उन भिक्षुणियोंने उपश्रय (--आश्रम) में जा भिक्षुणियोंसे यह बात कही । जो चह अल्पेच्छ ० भिक्षुणियाँ 
थीं, वह हैरान ० होती थीं--कैसे भिक्षुणियाँ पुरुष-ब्यंजनको गौरसे देखेंगी !! तब उन भिक्षुणियोंने 
भिक्षओों से यह बात कही। भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कहीं।--- 
“४७ भिक्षुणियोंकीं पुरुष-व्यंजन नहीं गौरसे देखना चाहिये,० दुककट ०। “” $$ 
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( १०५ ) मिछुओंका भिक्ुणियोंकों परस्पर भोजन देनेमें नियम 

१--उस समय लोग भिक्षुओंको भोजन (-आमिष) देते थे। भिक्षु (उसे), भिश्षुणियोंको 
दे देते थे। छोग हैरान ० होते थे--'कैसे भदन्‍त (लोग) अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन )को दूसरे 
को देंगे !! क्या हम दान देना नहीं जानते ?' ०- 

“भिक्षुओ ! अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन)को दूसरेको नहीं देता चाहिये।० 
दुक्‍्कट ०।” $6 

२--उस समय भिक्षुओंके पास अधिक भोजन (>आमिष) जमा हो गया था। भगवानसे यह 
बात कही ।--- 

“०७ अनुमति देता हूँ, संघको देनेंकी ।” $7 

२३--बहुत ही अधिक जमा हो गया था ।॥०-- 

“० अनुमति देता हूँ, व्यक्तिके लिये भी देनेकी |” $8 

४--उस समय भिक्षुओंको जमा किया भोजन मिला था।०-- 

“७ अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंक जमा किये (पदार्थ )कों भिक्षुओंकों दिलवाकर खाने 
की |” ५० 

५---उस समय लोग भिक्षुणियोंकों भोजन देते थे ०।-- 

“७ भिक्षणियोंकों अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन )कों दूसरेको 'नहीं देना चाहिये,० 
दुककट ०(० 60 

६-- ० अनुमति देता हूँ संघको देनेंकी ।० 6] 

'७-- ० अनुमति देता हूँ व्यक्तिके लिये भी देनेकी । ० 62 

८-- ० अनुमति देता हूँ भिक्षुओंके जमा किये हुये (पदार्थ )को भिक्षुणियांकों दिलवाकर 
खानेकी ।” 63 


(५-आसन-बसन, उपसम्पदा, भोजन, प्रवारणा, उपोसथ-स्थान, 
सवारी ओर दूत द्वारा उपसम्पदा 
(१) भिकछ्ुओंका भिज्ुशियोंको आसन आदि देना 


उस समय भिक्षुओंक पास झयन-आसन (“आसन-बिछौना) अधिक था, भिक्षुणियोंके पास न 
था। भिक्षुणियोंने भिक्षुओंके पास सन्देश भेजा--“अच्छा हो भन्‍्ते ! आये (लोग) हमें कुछ समयके लिये 
दयन-आसन दें। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“७ अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंको कुछ समयके लिये शयन-आसन देनेकी।” 64 


(२) ऋतुमती भिकछुणीके नियम 
१--उस समय ऋतुमती भिक्षुणियाँ गहीदार चारपाध्ष्यों गद्दीदार चौकियोंपर बैठती भी 
लेटती भी थीं। शयन-आसन खूनसे सन जाता था |०--- 
“४ ऋतुमती भिक्षुणियोंकों गद्दीदार चारपाइयों गद्दीदार चौकियोंपर नहीं बैठना चाहिये, 
लेटना चाहिये,० दुककट ०।” 


५३२ ] । ४-चुल्लवरग [ १०९५३ 


“अनुमति देता हूँ आवसथ-चीवर "की।” 65 
२--(आवसथ-चीवर ) खुनसे सन जाता था ।०-- 
“७ अनुमति देता हूँ आणि-चोछ (लोहु-सोख) की। 66 
३--आणि-चोक़क गिर जाता था ।०-- 
“० अनुमति देता हूँ, सूतसे बॉँधकर उससे बाँधनेकी । 67 
४---सूत टूट जाता था।०-- 
“9 अनुमति देता हूँ ऐंठे (>संवेल्लिय) कटि-सूत्रकी । 68 
५--उस समय षड़वर्गीया भिक्षुणियाँ सर्वेदा ही कदि-सूत्र धारण करती थीं। लोग हैरान ० होते 
थे---जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (-स्त्रियाँ)! |! ०-- 
“७ भिक्षुणियोंकों सबंदा कटिसूत्र नहीं धारण करना चाहिये,० दुककट०। अनुमति देता हूँ 
ऋतुमतीको कटि-सूत्रकी । 69 
दहितीय भाणवार (समाप्स) ॥२॥ 


(३ ) उपसम्पदाके लिये शारीरिक दोषका ख्याल रखना 

१--उस समय उपसंपदा प्राप्त (भिक्षृणियाँ)में देखी जाती थीं--निमित्त (>सरुत्री चिन्ह) 
रहित भी, निमित्तमात्रा (“हिंजड़िन )भी, आलोहिता' भी, धुबलोहिता" भी, प्रुवचोछा' भी, 
परघरन्ती ' भी, शिखरिणी भी, स्त्रीपंडक (“हिजछिन ) भी, हिपुरुषिका भी, सम्भिन्न भी, (स्त्री पुरुष ) 
दोनोंके लक्षणवाली भी। भगवानसे यह बात कही |--- 

“० अनुमति देता हूँ, उपसम्पदा देते वक्त चौबीस अन्तरायिक (>विध्नकारक) धर्मों 
(>बातोंके) पूछनेकी | 7० 

“और ऐसे पूछना चाहिये--१ (१) तू निमित्त-रहित तो नहीं है ? (२) निमित्त-मात्र ० ? (३) 
आलोहिता० ? (४) ध्रुवलोहिता० ? (५) ध्रुवचोढ्वा ० ” (६) पर्घरन्ती० ? (७) शिखरिणी,० ? 
(८) स्त्री-पंडक० ? (९) हेपुरुषिक0 ? (१०) सम्भिन्ना० ” (११) दोनों लक्षणवाली 
०? क्या तुझे ऐसी बीमारी है," जैसे कि (१२) कोढ़; (१३) गंड (एक प्रकारका बुरा फोढ्ा ) ; 
गंड (“एक प्रकारका फोछा); (१४) किलास ("एक प्रकारका बुरा चर्म रोग); (१५) शोथ ; 
(१६) मृगी ” (१७) तू मनष्य हैं? (१८) तू स्त्री है? (१९) तू स्वतंत्र (>अदासी) हैं ; (२०) 
तू उक्रण है ? (२१)तू राज-भटी (८राजाकी सैनिक स्त्री) तो नहीं है ? (२२) तुझे मात, पिता और 
पतिने अनुमति दी है (भिक्षणी बननेकी )? (२३) तू पूरे बीस वर्षकी की है ? (२४) तेरे पास पातज- 
चीबर (संख्याम) पूरे हैं? तेरा क्या नाम है? तेरी प्रवरतिनी (>गुरु)का क्‍या नाम है?" 

२--उस समय भिक्ष्‌ भिक्षुणियोंके अन्त रा थि क धर्मोको पूछते थे। उपसंपदा चाहनेवाली 
लजाती थीं, चूप हो जाती थीं, उत्तर नहीं दे सकती थीं,। भगवानसे यह बात कही ।--- 

/० अनुमति देता हूँ, (पहिले) एक (भिक्षणी-संघ ) में उपसंपन्न हुई, (अन्तरायिक दोषोंसे ) शुद्ध 
को (फिर) भिक्ष-संघर्मं उपसंपदा देनेकी।' 7 

अनुछा स न--उस समय अनुशासन न किये ही उपसंपदा चाहनेवालीसे भिक्ष लोग 
( तरह ) विध्नकारक बातोंकों पूछते थें। उपसंपदा चाहनेंबाली चप हो जाती थीं, मूक हो जाती 


*ऋतुकालके उपग्रोगके लिये कपछा । *'ऋतुधिकारवाली स्त्रियोंकी संज्ञा । 
१सिलाओ महावष्ण १५४।६ (पृष्ठ १३२)। 
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थीं, उत्तर नहीं दे सकती थीं। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं, पहले अनुशासन दे (सिखा ) करके, पीछे अन्तरायिक 
अआधक बातोंके पूछनेकी | 

वहीं संघके बीचमें अनुशासन करते । उपसंपदा चाहनेवाली ( फिर ) उसी तरह 
चुप रह जाती थीं, मूक हो जाती थीं, उत्तर न दे सकती थीं। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विधनकारक बातोंके अनशा सन करने- 
की; और संधके बीचमें पूछनेकी और भिक्षओ ! इस प्रकार अनशासन करना चाहिये--पहले 
उपाध्याय प्रहण कराना चाहिये । 

उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-ची बर को बतलाना चाहिये-- 

यह तेरा पात्र है, यह संघाटी, यह उत्तरा-संग, यह अन्तरवासक, यह संकल्चिक (:अंगरखा ), 
यह उदक-शाटी (>"ऋतु बस्त्र)हैं। जा उस स्थानमें खक्की हो।' 

तब उस उपसंपदा चाहनेवालीके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये । 

अमुक नामवाली  सुनती हो ? यह तुम्हारा सत्यका काल>भूतका काल है। जो 
जानता है संघके बीच पूछनेपर है होनेपर “है” करना चाहिये, नहीं होनेपर ' नहीं" कहना 
चाहिये । चुप मत होजाना, मूक मत हो जाना, ( संघमें ) इस प्रकार तुझसे पूछेंगे--- 

(१) तू निमित्त-रहित तो नहीं हैं ,०, (२४) तेरे पास पात्र-चीवर (संग्यामें) पूरे तो हे ? 
तेरा क्या नाम है? तेरी प्रवतिनीका क्‍या नाम है? 

२, (उस समय अनुशासिका और उपसंपदा चाहनेवाली दोनों) एक साथ (संघरमें) 
आती थी । ( भगवानसे यह बात कही ) |-- 


“भिक्षुओं | एक साथ नहीं आना चाहिये ।” 73 


उपसम्पदाको कार्यवाही 

“अनुशासिका पहले आकर संघकों सूचित करे-- 

क. आर्यो ! संघ मेरी ( बात ) सुने ! यह इस नामकी इस नामवाली आर्याकी उपसंपदा 
चाहनेवाली शिष्या हैँ । मेंने उसको अनुशासन किया है । यदि संघ उचित समझे तो इस नाम- 
वाली ( उपसम्पदा चाहनेवाली ) आवे। आओ !' कहना चाहिये। (फिर) एक कंधेपर 
उत्त रा संध को करवाकर भिक्षुणियोंके चरणोंमें बंदना करवा उकढूँ बैठवा, हाथ जोछवा, उप- 
संपदा के लिये याचना करवानी चाहिये-- 

याचता (१) आये ! संघसे उपसंपदा माँगती हूँ। आर्ये ! संघ अनुकंपा करके मेरा 
उद्धार करे । 

(२) दूसरी बार भी०। 

(३) तीसरी बार भी याचना करवानी चाहिये--आयें ! संघर्स उपसंपदा माँगती हैँ । 
आयें ! संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे । 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्षुणी संघको ज्ञापित करे-- 

भन्से ! संघ मेरी सुने--- 

यह इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी उपसंपदा चाहनेवाली शिष्या हैं। यदि संघ 
उचित समझे तो इस नामवाली ( उम्मेदवार )से विध्चकारक बातोंको पूछ । 

सुनती है इस नामबाली ! यह तेरा सत्यका ( भूतका ) काल हैं। जो उसे पृछती हें । 
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होनेपर 'है' कहना नहीं होनेपर 'नहीं है” कहना । क्‍या (१) तू निमित्त-रहित तों नहीं ० तेरे 
पात्र-चीवर (पूर्ण-संख्यामें) हैं ? तेरा बया नाम है ? तेरी प्रवलिनीका क्‍या नाम है ? 

“(फिर) चतुर समर्थ भिक्षुणी संघको सूचित करे--- 

“क. अप्ति--आर्य ! संध मेरी (बात) सुने, यह इस नामवाली, इस नामवाली आर्याकी 
उपसंपदा चाहनेवाली (शिष्या), विधष्नकारक बातोंसे शुद्ध है । (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण 
हैं। ( यह ) इस नामवाली (उम्मीदवार) इस नामवाली (भिक्षणीको) प्रवर्तिनी बना संघसे 
. उपसंपदा चाहती हैं । यदि संध उचित समझे तो इस नामवाली (उम्मीदवार)को इस नामवाली 
(आर्या) के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा दे--यह सूचना । 

“ख. अनुश्रावण--( १) आर्स ! संघ मेरी सुने । यह इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी 
उपसंपदा चाहनेवाली शिष्या अन्तरायिक बातोंसे परिशुद्ध है, (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण हें । (यह) 
इस नामवाली उम्मीदवार इस नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा चाहती है । संघ 
इस नामवाली (उम्मीदवार)कों इस नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा देता हैं। 
जिस आर्याकों इस नामवाली (उम्मीदवार)की इस नामवाली (आयुष्मान्‌)के उपाध्य/यत्वमें 
उपसंपदा पसंद है वह त्रप रहे । जिसको पसंद नहीं है वह बोले । (२) दूसरी बार भी इसी बात 
को कहता हँ--आयें ! संध मेरी सुने ० । (३) तीसरी बार भी इस बातको कहती हँ--आयें ! 
संघ मेरी सुने ० जिसको पसंद नहीं है वह बोले । 

ग. धारणा--इस नामवाली (उम्मीदवार)कों इस नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा संधनें दी । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करती हूँ ।'' 

(४) उसी वक्‍त उसे लेकर भिक्षु-संघक पास जा एक कंधेपर उत्तरा-संग करवा भिक्षुओंक 
चरणोंमें वन्दना करवा उकट्/ं बठवा हाथ जोछ॒वा उपसंपदा मँैगवानी चाहिये--- 

याच ना-- (१) आर्यो ! में इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी उपसंपदापेक्षी 
(>दिप्या), एक ओर (भिक्षुणी-संघर्में) उपसंपदा पाई, भिक्षुणी-संघमें (पूछे गये अन्तराग्रिक 
दोषोंसे ) शुद्ध हूँ। आयेसंघसे में उपसंपदा माँगती हूँ। आर्य-संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे । 
(२) दूसरी बार भी, आर्यो! में इस नामवाली० । 

“तीसरी बार भी, आर्यो! में इस नामवाली ० । 

तब चतुर समर्थ भिक्षु संधको सूचित करे-- 

जप्ति०। प्र० द्वि० तृ० अनुश्रावण ०। 

फिर चतुर समर्थ भिक्षु--पसंद नहीं है वह बोले । क्‍ 

ग. (धारणा)--इस नामवाली (उम्मेदवार)कों इस नामवाली आर्याके प्रवर्तिनीत्वमें 
संघने उपसंपदा दी। संघको पसंद है, इसलिये चुप हु---ऐसा में इसे धारण करता हूं।' 

५--उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये । ऋतुका प्रमाण बतलानता चाहिये । 
दिनका भाग बतलाना चाहिये। सं गीति *बतलहानी चाहिये। भिक्षुणियोंकों कहना चाहिये---इसे 
तीन निश्चय" और आठ अकरणीय बतलाओ ॥' 

(४ ) भोजनसे उठनेके नियम 


१--उस समय भिक्षुणियाँ भोजनके समय आसनपर (सृत्रोंकी) संगायन (साथ 


छाया, ऋतु और दिनका भाग इन तीनोंको इकट्ठा करनेकों संगीति कहते हैं । 
१महाकर्ग पृष्ठ १३४-३५ (बक्षके गोले निवासकों छोल्टकर ) । 
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मिलकर स्वर सहित पाठ) करती समय बिताती थीं। भगवानसे यह बात कही-- 

“० अनुमति देता हूँ आठ भिक्षुणियोंकों बृद्धपनणके अनुसार बाकीकों आनेके ऋमके अनुसार 
(उठनेकी )” 706 

२---उस समय भिक्षुणियाँ --भगवानूने आठ भिक्षृणियोंकों वुद्धपनके अनुसार और बाकीको 
आनेके क्रमके अनुसार (उठनेकी) आज्ञा दी है-- (सोच) सभी जगह आठ ही भिक्षणियाँ बुद्धपनके 
अनुसार प्रतीक्षा करती थीं, और बाकी आनेके क्रमके अनुसार (चली जाती थीं) ! भगवानूस यह बात 
कही ।--- 

“० अनुमति देता हूँ, भोजनके समय आठ भिक्षुणियोंकों वृद्धपधषंके अनुसार और बाकीकों 
आनेके क्रके अनुसार । और सब जगह वृद्धपनके अनुसार प्रतीक्षा नहीं करनी चाहिये,० 
दुक्कट ०। 77 

(५ ) प्रवारणाके नियम 

१--उस समय भिक्षुणियाँ प्र वार णा* नहीं करती थीं ।|०-- 

“० भिक्षुणियोंक्रीं प्रवारणा-न-करना नहीं चाहिये, जो प्रवारणा न करे उसका धर्मके अनसार 
(दंड) करना चाहिये।” 78 न्‍ 

२--० भिक्षुणियाँ अपनेमें प्रवारणा करके भिक्षु-संघममे प्रवारणा नहीं करती थीं ।७-- 

४ ७ भिक्षुणियोंका अपनेमें प्रवारणा करके भिक्षुसंघ्में प्रवारणा न करना ठीक नहीं; जो ने 
करे उसे धमके अनुसार (दंड) करना चाहिये । 79 ह 

३--० भिक्षुणियोंने भिक्षओंके साथ एक समय प्रवारणा करते कोलाहरू किया ।०-- 

“ ७ भिक्षणियोंकोीं भिक्षुओंके साथ एक समय प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; ० दुत्रकट ० ।” 8० 

४--० भिक्षुणियाँ भोजनसे पहिले प्रवारणा करती थीं, (उसमें उन्होंने भोजनके) कालकों 
बिता दिया ।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ, भोजनके बाद प्रवारणा करनेकी।” 8। 

५--भोजनके बाद प्रवारणा करते विकाल हो गया | ०--- 

“४ ० अनुमति देता हूँ, आज (अपने संधरमे) प्रवारणा करके कल भिक्ष-संघर्म प्रवारणा करने- 
की । 82 

(६ ) प्रतिनिधि भेज भिक्ु-सड्डमें प्रवारणा 

उस समय सारे भिक्षुणी-संघने (भिक्षुसंघर्में जा) प्रवारणा करते कोछाहल किया ।०-- 

“ » अनुमति देता हूँ, भिक्षणी-संघकी ओरसे भिक्षु-संघर्म प्रवारणा करनेक्रे लिये एक चतुर 
समर्थ भिक्षुणीकी चुननेकी । 83 

“और इस प्रकार चुनाव (+संमंत्रण) करना चाहिये--पहिले उस भिक्षुणीस पूछकर चतुर 
समर्थ भिक्षुणी संघको सूचित करे--- 

“क. ज्ञ प्ति--आर्या संघ! मेरी सुने--यदि संघ उचित समझे, तो भिक्षुणी-संध्की ओरस 
भिक्षु-संघमें प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीकों चुनें--यह सूचना हैं। 

“ख. अनु श्षा व ण-- ( १) आर्या संघ! मेरी सुने--संघ भिक्षणी-संघकी ओरसे मिक्षु-संघर्मे 
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१सिलाओ महावरग, प्रवारणा-स्कन्धक (पृष्ठ १८५) । 
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प्रवारणा करनेके लिये इस तामवाली भिक्षुणीको चुन रहा हे, जिस आर्याको पसंद हो, वह चुप रहे; जिस 
आर्याकों पसंद न ही वह बोले ।' 

४ (२) दूसरी बार भी, आर्या संघ ! मेरी सुने--० । 

“(३) तीसरी बार भी, आर्या संघ ! मेरी सुने--० । 

“जग. धा र णा--संघने भिक्षुणी-संघकी ओरसे भिक्षु-संघर्मे प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली 
भिक्षुणीको चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप हे---ऐसा में इसे धारण करती हूँ ।” 

वह चुनी गई (>सम्मत) भिक्षुणी भिक्षुणी-संचकों (साथ) ले भिक्षु संघके पास जा, उत्तरा- 
संगकों एक कंधेपर कर भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर, उकह्ूँ बेठ हाथ जोक ऐसे कहे-- 

(१) “आर्यों ! भिक्षुणी-संघ देखे, सुने, और शंका किये (सभी दोषोंके लिये) भिक्षु-संधके 
पाक्ष प्रवारणा करता है। आर्यो ! कृपा करके भिक्षु-संघ भिक्षुणी-संघको (उसके दोष) कहें, देखनेपर 
(वह उसका ) प्रतिकार करेगा । 

“४(२) दूसरी बार भी, आर्यो ! भिक्षणी-संघ देखें ० । 

“(३) तीसरी बार भी, आर्यो! भिक्षणी-संघ देखें० ।' 


(७ ) उपोसथ स्थगित करना 


उस समय भिक्षुणियाँ भिक्षुओंके उपोसथको स्थगित करती थीं, प्रवारणा स्थगित करती थीं, 
बात मारती (>सवचनीय करती) थीं, अनु वा द (“निन्‍्दा) प्रस्थापित करती थीं, अवकाश करवाती 
थीं, ढोषारोप करती थीं, स्मरण दिलाती थीं |०--- 

/ ७ भिक्षुणियोंका भिक्षुओंका उपोसथ स्थगित नहीं करना चाहिये (उनका) स्थगित किया 
न स्थगित किया होगा, स्थगित करनेवालीको दुकक्‍कटका दोष होगा। प्रवारणा स्थगित नहीं करनी 
चाहिये०, बात नहीं मारनी चाहिये ०, अनुवाद प्रस्थापित नहीं करता चाहिये ०, अवकाश नहीं करवाना 
चाहिये ०, दोषरोप नहीं करना चाहिये०, स्मरण नहीं दिलाना चाहिये, स्मरण दिलाया भी न-स्मरण- 
दिलाया होगा, स्मरण दिलानेबालीको दुक्कटका दोष होगा। 84 

उस समय भिक्षु भिक्षुणियोंके उपोसथको स्थग्रित करते थे,०, स्मरण दिलाते थे ।०-- 

“४० अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंकोीं भिक्षणियोंके उपोसथको स्थगित करनेकी, स्थगित किया ठीक 
स्थगित किया (समझा) जायेगा, और स्थगित करनेवालेको दोष नहीं होगा; ० स्मरण दिलानेंकी, 
स्मरण दिलाया ठीकसे स्मरण दिलाया (समझा) जायेगा, और स्मरण दिलानेवालेकी दोष 
नहीं होगा । 8६ 

(८ ) सवारोके नियम 

१--उस समय षड़्‌ बर्गी या भिक्षुणियाँ स्त्रीयुक्त दूसरे पुरुषवाले, पृरुषयुक्त दूसरी स्त्रीवाले 
यान (>सवारी)से जाती थीं। लोग हेरान ० होते थे--जैसे गंगाका मेला (च्नगंगामहिया) । 
भगवानसे यह बात कही-- 

/ ७ भिक्षुणीको यानसे नहीं जाना चाहिये, जो जाये उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।” 86 

२---० एक भिक्षुणी बीमार थी, पेरसे नहीं चछ सकती थी |०-- 

“४ ७ अनुमति देता हूँ, बीमारकों यानकी | 87 

तब भिक्षुणियोंकों यह हुआ--क्या स्त्री-युक्त (यान) की या पुरुष-युक्त (यान)की ? भगवान्‌से 
यह बात कही ॥--- 

/ ० अनुमति देता हैँ, स्त्री-युक्त, पुरुष-युकत (और) हृत्यथवट्टक (>हाथसे खींचे)की ।” 88 

३--उस समय एक भिक्षुणीकों यानके उद्घात (झटका) से बहुत अधिक कष्ट हुआ ।०७-- 
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“ ० अनुमति देता हूँ, शिविका, (और) पार्टकी (>पालकी)की ।” 89 
(९ ) दूत भेजकर उपसम्पदा 

.१--उस समय अ ड्ढ का सी ( >आढय-काशी, काशी देशकी धनिक ) गणिका भिक्षुणियोंमें 
प्रत्रजित हुई थी । वह भगवानके परस जा उपसम्पदा पानेवी इच्छासे श्रा वस्ती जाना चाहती थी । 
बदमाशों (-धूर्तों)ने सुना---आ ढ्थ का शी गणिका श्रावस्ती जाना चाहती है। वह मार्गमें जा गे । 
आद्थकाशी गणिकाने सुना--मार्गमें बदमाश लगे हैं । उसने भगवान्‌के पास दूत भेजा--'में 
उपसम्पदा लेना चाहती हूँ, मुझे क्या करना चाहिये ?' 

तब भगवानने इसी संबंध इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दूत द्वारा उपसम्पदा देनेकी ।” 9० 

२--भिक्षु-दृत भेजकर उपसम्पदा करते थे।०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षु-द्वत भेजकर उपसस्पदा नहीं देनी चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 97 

३--शिक्षमाणा-दृत भेजकर० । 

४--शआ्रामणेर-दृत भेजकर ० । 

५--श्रामणेरी-दूत भेजकर ० । 

६--मूर्ख अजान दूतको भेजकर उपसम्पदा करते थे ।०-- 

“भिक्षुओ ! मूर्ख अजान दूृतको भेजकर उपसम्पदा नहीं करनी चाहिये, ० दुककट ० । भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हूँ, चतुर समर्थ भिक्षुणीको दूत (बना) भेजकर उपसम्पदा देनेकी । 92 

“उस भिक्षणी-दूतको संघके पास जाकर एक कंघेपर उत्तरासंग कर भिक्षओंके चरणोंमें वन्दना 
कर उकलूँ बैठ हाथ जोछ ऐसा कहना चाहिये--“ (१) आर्यो ! इस नामवाली (भिक्षुणी)की इस नाम- 
वाली उपसम्पदा चाहनेवाली है । एक ओरसे उपसम्पदा पा चुकी, भिक्षुणी-संघर्म (दोषोंसे) शुद्ध है । 
वह किसी अन्तराय (+विध्न)से नहीं आ सकती । (वह) इस नामवाली संघसे उपसम्पदा माँगती 
है। आर्यो ! कृपा करके संध उसका उद्धार करे । 

“(२) आर्यो! इस नामवाली० | दूसरी बार भी इस नामवाली संघसे उपसम्पदा माँगती है । 

“(३) आर्यो ! इस नामवाली० | तीसरी बार भी ०। 

“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति० । ख. अनुश्रावण०। ग. धारणा०। 

“उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये०*। ०--इसे तीन निश्रय और आठ 
अ-करणीय बतलाओ |” 


$६-अरणयवास निषेध, भिन्तुणी-विहारका निर्माण, गर्भिणी प्रत्रजिताकी 
सनन्‍्तानका पालन, दण्डिताकों साथिनी देना, 
दुबारा उपसम्पदा, शोच-स्नान 


(१ ) अरण्यवासका निषेध 
उस समय भिक्षुणियाँ अरण्य (>जंगल ) में वास करती थीं ! बदमाश बलात्कार करते थे ।०-- 


रदेखों पृष्ठ ५३४। 
६८ 
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/ ७ भिक्षुणियोंकों अरण्यमें वहीं वास करना चाहिये, ० दुककट ०।” 95 
(२) भिक्षुणी-विद्दार बनवाना 


१--उस समय एक उपासकने भिक्षुणी-संघकों उद्दोसित (>छप्पर) दिया। भगवान्‌से 
यह बात कही ।--- 

“४ ७ अनुमति देता हैं, उदोसितकी ।” 94 

२--उद्रोसित ठीक नहीं होता था।०-- 

“ ० अनुमति देता हूँ उपश्रय (“भिक्षुणी-आश्रम)की |” 9$ 

३--उपश्रय ठीक नहीं होता था ।०--- 

४ ७ अनुमति देता हूँ, नवकर्म (इमारत बनानेका काम ) की ।” 96 

४--नवकमे ठीक नहीं होता था ।०--- 

/ ० अनुमति देता हूँ, व्यक्तिगत भी करनेकी।” 97 


(३ ) गर्भिणी प्रत्रजिताकी सन्‍्तानका पालन 


१--उस समय एक आसज्नगर्भा स्त्री भिक्षुणियोंमें प्रत्नजित हुई थी, प्रत्नजित होनेपर उसे गर्भात्यान 
(ल्‍्प्रसव काल) हुआ । तब उस भिक्षणीकों यह हुआ--मुझे इस बच्चेके साथ कंसा करना चाहिये ? 
भगवानसे यह बात कही ।--- 

/ ७ अनुमति देता हूँ, जब तक वह बच्चा सयाना हो जाये तब तक पोसनेकी ।” 98 

.. २--तब उस भिक्षुणीकों यह हुआ--में अकेली रह नहीं सकती, और दूसरी भिक्षुणी बच्चेके 

साथ नहीं रह सकती, कैसे मुझे करना चाहिये ? ०--- 

“ ७ अनुमति देता हूँ, उस भिक्षुणीको साथिन होनेके लिये एक भिक्षुणीकोी चुनकर देनेकी । 99 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनना (ससंमंत्रण करना) चाहिये-- 

क. जश्ञ प्ति-- आर्या संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे, तो संघ इस नामवाली भिक्षणीका 
साथी होनेके लिये इस नामकी भिक्षुणीकों चुने ।--यह सूचना है। 

ख. अनुश्रावण०। 

ग. धा र णा-- संघने इस नामवाली भिक्षुणीकी साथिन होनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको 
चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारणा करती हूँ ।” 

३---तब उस साथिन भिक्षुणीको यह हुआ--मुझे इस बच्चेके साथ कैसे करना चाहिये | ०--- 

/ ७ एक घरमें रहना छोढ, अनुमति देता हूँ, जैसे दूसर॑ पुदषके साथ बर्तना चाहिये, वैसे उस 
बच्चेके साथ बरत॑नेकी ।” 700 


(४ ) मानत्त्वचारिणीफो साथिन देना 
उस समय एक भिक्षुणी गु रु- ध में 'का दोष करके मानत्त्वचारिणी हुई थी। तब उस भिक्षुणीको 
पह हुआ-- में अकेली नहीं रह सकती, और दूसरी भिक्षुणी मेरे साथ नहीं वास कर सकती, मुझे कैसे 
करना चाहिये ?' भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“ ७ अनुमति देता हूँ, उस भिक्षुणीकी साथिन होनेके लिये एक भिक्षुणीको चुनकर देनेकी। 707 
“और भिक्षुओ | इस प्रकार चुनता चाहिये--० * । 
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* देखो आठ गर-धर्म चुल्ल १०३१॥२ पृष्ठ ५२०-२१ | शऊपर जैसे ही । 
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ग. धा र णा---“संघने इस नामवाली भिक्षणीकी साथिन होनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको 
चुन लिया। संधको पसंद है, इसलिये चुप है---ऐसा में इसे धारण करती हैं।” 


(५ ) दुबारा उपसम्पदा 

(उस समय एक भिक्षुणी (भिक्षुणीकी) शिक्षाकों त्याग गृहस्थ बन गई । वह फिर आकर 
भिक्षुणियोंसे उपसंपदा माँगने छूमी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

 » भिक्षुणियोंका (कोई दूसरा) शिक्षाका परित्याग नहीं, जभी उसने वेष छोछा, उसी समय 
वह अ-भिक्षुणी हो गई।” 02 

२--उस समय एक भिक्षुणी अपने आवास (जआश्रम)को छोकछ तीर्थायतन ( नदूसरे मत- 
बालोंके स्थातपर) चली गई। उसने फिर लौट आ भिक्षुणियोंसे उपसंपदा माँगी ।०--- 

/ ० जो भिक्षुणी अपने आवासको छोड़ तीर्थायतनमें चली गई, फिर आनेपर उसे उपसम्पदा 

न देनी चाहिये।” 703 


(६ ) पुरुषों द्वारा अभमिवादन केशच्छेदन अआरादि 


उस समय भिक्षुणियाँ पुरुषों द्वारा अभिवादन, केशच्छेदन, नख-ब्छेदन, घावकी दवा 
करानेमें संकोच कर नहीं सेवन करती थीं ।०--- 
* ७ अनुमति देता हूँ, सेवन करनेकी |” 704 


(७ ) बैठनेके नियम 
उस समय भिक्षुणियाँ पलथी मारकर बैठे पाष्णि (>एक्ी)के स्पशेका स्वाद लेती थीं।०--- 
9 भिक्षुणियोंकों पलछथी मारकर बैठे पाश्णिके स्पशेका स्वाद नहीं लेना चाहिये, ० दुककट ० ।” 705 
उस समय एक भिक्षणी वीमार थी, पलथी मारकर बैठे बिना उसे आराम न मिलता था।०--- 
० अनुमति देता हूँ, बीमार भिक्षुणीकों आधी पलयथीकी  706 


(८ ) पाखानेके नियम 
उस समय भिक्षुणियाँ पाखानेमें शौच जाती थीं, षड्वर्गीया भिक्षुणियाँ वहीं गर्भ गिराती थीं | ०-- 
. ०» भिक्षणियोंकों पाखानेगें शौच नहीं जाना चाहिये. ० दुक्कट ०। अनुमति देता हूँ, नीचे 
(भूमिपर) खुले और ऊपरसे छाये (स्थानमे) शौच जानेकी ।” 707 


(९ ) स्नानके नियम 

१---उस समय भिक्षुणियाँ (स्नानके सुगंधित) चूर्णसे नहाती थी। लोग हैरान० होते थे--- 
जैसे कामभोगिनी स्त्रियाँ ।०-- 

४ ७ भिक्षुणीको चूर्णसे नहीं नहाना चाहिये, ०दुक्कट ० । अनुमति देता हूँ कुक्कुस मिट्टीकी ।” 08 

२--उस समय भिक्षुणियाँ वासित (न्सुगंधित) मिट्टीसे नहाती थीं। छोग हैरान ० 
होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ र्त्रियाँ | ०-- 

. ०» भिक्षुणीकी वासित मिट्टीसे नहीं नहाना चाहिये, ०दुक्‍्कट ० । अनुमति देता हूँ स्वाभाविक 
मिट्टीकी ।” 709 

३--उस समय भिक्षुणियोंने जन्ताघरमें नहाते वक्‍त कोलाहल किया |०--- 

* 9 भिक्षुणियोंकीं जन्ताघरमें नहीं नहाना चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 0 

४---उस समय भिक्षुणियाँ उल्टी धार नहाती थीं, और धाराके स्पशका स्वाद लेती थीं।०-- 
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“४ ७ भिक्षुणियोंकों उछदी घार नहीं नहाना चाहिये, ०दुक्कट० ।” 377 

५---उस समय भिक्षुणियाँ बेधाट नहाती थीं, बदमाश बलात्कार करते थे।०-- 

/ ७ भिक्षुणियोंकों बेघाट नहीं नहाना चाहिये, ०हुवकट० ।  2 

६--उस समय भिक्षुणियाँ मर्दाने घाटपर नहाती थीं, लोग हैरान० होते थे--जेसे कामभोगिनी 
गहस्थ (स्त्रियाँ) | ०--- 

४ ७ भिक्षुणियोंकीं मर्दानें छाटपर नहीं नहाना चाहिये, जो नहाये उसे दुककटका दोप हो। 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ महिलातीर्थ (जनाने घाट )पर नहानेकी ।” 773 


तृतीय भाणवार समाप्त ॥ ३ ॥ 
दशम भिक्खुनी-कखन्धक समाप्त ॥१०॥ 


११-पंचशतिका-स्कंधक 
१--अ्रधम संगीतिकी कार्यवाही । २--निर्वाणके समय आनंदकी भूल । ३---आयुष्मान्‌ पुराण- 
का संगीति पाठकी पाबंदीसे इन्कार । ४--छशप्नको ब्रह्मदंड और उदयनको उपदेश । 


१-प्रथम संगीतिकी कार्यवाही 
?-राजगह 

तब आयुष्मान्‌ महा काइय पने भिक्षुओंकी संबोधित किया। आवृसो | एक समय में पाँच 
सो भिक्षुओंके साथ पावा और कुसी ना रा के बीच रास्तेमें था। तब आवुसो ! भागंसे हटकर में 
एक वृक्षके नीचे बेठा । उस समय एक आ जी व क कुसीनारासे मंदारका पृष्प लेकर पावाके रास्ते 
में जारहा था । आबुसो ! मेंने दूरसे ही आजीवकको आते देखा । देखकर उस आजीवकसे यह कहा 
-- आवुस ! हमारे श्ञास्ताकों जानते हो ? 

“हाँ आवुसों ! जानता हूँ, आज सप्ताह हुआ, श्रमण गौतम परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ। 
मैंने यह मन्दारपुष्प वहींसे लिया है ।” आवुसों ! वहाँ जो भिक्ष अवीत-राग (ववैराग्य वाले नहीं) 
थे; (उनमें) कोई-कोई बाँह पकछकर रोते थे “कटें पेछके सदृश गिरते थे, छोटते थे---'भग- 
वान्‌ बहुत जल्दी परिनिर्वाणको प्राप्त हो गये । किन्तु जो बीतराग भिक्षु थे, बह स्मति-सम्प्रजन्यके 
साथ स्वीकार (सहन ) करते भ्रे--संस्कार (>"कृत वस्तुयें) अनित्य है, वह कहाँ मिक्केगा ० ।' 

“उस समय आवुसों ! सुभद्र नामक एक वृद्ध प्रत्रजित उस परिषद्‌में बंठा था। तब बुद्ध 
प्रत्नजित सुभद्रने उन भिक्षुओंकी यह कहा--'मत आवुसों ! मत शोक करो, मत रोओ । हम सुयुक्त 
हो गये उस महाश्रमणसे पीछित रहा करते थे । यह तुम्हें बिहित नहीं है । अब हम जो चाहेंगे सो 
करेंगे, जो नहीं चाहेंगे उसे न करेंगे! | “अच्छा हो आवृस्ों ! हम धर्म और विनय का संगरान 
(साथ पाठ) करें, सामने अधरमम प्रकट हो रहा हे, धर्म हटाया जा रहा है, अविनय प्रकट हो रहा 
है, विनय हटाया जा रहा है। अधमेंवादी बलवान हो रहे हैं, ० धर्मवादी दुर्बंछ हो रहे हें, ० निनय- 
वादी हीन हो रहे हैं ।” 

“तो भन्‍्ते ! (आप) स्थविर भिक्षुओंको चुनें । तब आयुप्मान्‌ महा का ह॒य प ने एक कम 
पाँचसो अहेत्‌ चने । भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ महाकाश्यपसे यह कहा--- 

“भन्ते ! यह आनन्द यद्यपि शैक्ष्य (अनू-अहेँत ) हैं, (तो भी) छंद (>राग) द्वंप, मोह, 
भय, अगति (“अरे मार्ग) पर जानेके अयोग्य हैं । इन्होंने भगवान्‌के पास बहुत धर्म (>सूत्र) और 
विनय प्राप्त किया है, इसलिये भन्‍्ते ! स्थविर आयुष्मान्‌कों भी चुन लें ।” 

तब आयुध्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ आनन्दको भी चुन लिया। तब स्थविर भिक्षुओंकों 
यह हुआ--कहाँ हम धर्म और विनयका संगायन करें ?' तब स्थविर भिक्षुओंकों यह हुआ-- 


बल मा नीता न 


१मिलाओ महापरिनिब्बाणसुत्त ( वीधनिकाय ) भी | 
११६१ ] [ ५४१ 
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(१ ) राजगृहमें संगीति करनेका ठहराव 

“राजगृह महागोचर (-समीपमें बहुत बस्तीवाला) बहुत शयनासन (ज्वास-स्थान) वाला 
है, क्‍यों न राजगृहमें वर्षावास करते हम धर्म और विनयका संगायन करें। (लेकिन ) दूसरे भिक्षु 
राजगृह मत जावें” । तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने संघको शापित किया--- 

जञ॒ प्ति- आवुसो! संघ सुने, यदि संघकों पसन्द है, तो संघ इन पाँचसो भिक्षुओंको राजगृहमें वर्षा 
वास करते धर्म और विनय संगायन करनेकी संमति दे । और दूसरे भिक्षुओंको राजगृहमें नहीं बसने 
की । यह झ्ञप्ति (सूचना) है। 

अनुश्रा व ण--“भन्ते ! संघ सुने, यदि संघको पसन्द है० । जिस आयुष्मान्‌को 
इन पाँचसौ भिक्षुओंका, ० संगायन करना, और दूसरे भिक्षुओंका राजगृहमें वर्षावास न करना 
पसंदहो, वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंदही, वह बोले । 

“दूसरी बार भी० । 

“तीसरी बार भी ० । 

धा र णा--“संघइन पाँचसौ भिक्षुओंके० तथा दूसरे भिक्षुओंके राजगृहमें वास न करनेसे 
सहमत हैँ, संघको पसंद हे, इसलिये चुप है---यह धारण करता हूँ।' 

तब स्थविर भिक्षु ! धर्म और विनयके संगायन करनेंके लिये राजगृह गये । तब स्थविर 
भिक्षुओंकी हुआ-- 

आवुसो ! भगवानने टूटे फूटेकी मरम्मत करनेको कहा हैँ । अच्छा आवुसो ! हम प्रथम 
मासमें टूटे फूटेकी मरम्मत करें, दूसरे मासमें एकत्रित हो धर्म और विनयका संगायन करें ।' 

* तब स्थविर भिक्षुओंने प्रथम मासमें टूट फटेकी मरम्मत की । 

आयुष्मान्‌ आ न न्द नें-- बैठक (सन्निपात) होगी, यह मेरे लिये उचित नहीं, कि में दौक्ष्य 
रहते ही बैठकमें जाऊँ ( सोच ) बहुत रात तक काय-स्मृतिमें बिताकर, रातके भिनसारको 
लेटनेकी इच्छासे शरीरकों फंलाया, भूमिसे पैर उठ गये, और शिर तकियापर न पहुँच सका | 
इसी बीचमें चित्त आस्रवों (-चित्तमलों)से अलग हो, मुक्त होगया | तब आयुष्मान्‌ आनन्द अहूँत्‌ 
होकर ही बंठकमें गये । 


(२ ) उपालिसे विनय पूछना 
आयुध्मान्‌ मे हा का एस प ने संघको ज्ञापित किया-- 
“आवबुसो ! संघ सुने, यदि संघको पसंद है तो में उपालिसे विनय पूछूँ ? ' 
आयुष्मान्‌ उपालिने भी सघको ज्ञापित किया-- 
“१भन्ते ! संघ सुने यदि संघको पसंद है, तो में आयुष्मान्‌ महाकाइयपसे पूछे गये विनय- 
का उत्तर दूँ ?” 
अब आयुष्मान्‌ महाकाध्यपने आयुष्मान्‌ उपालिको कहा-- 
“आवबुस ! उपालि ! 'प्रथम-पाराजिका कहाँ प्रज्॒प्त की गई ?” “राजगहमें भन्‍्ते ! 
“किसको लेकर ? ” “सु दि न्न कलन्द-पुत्तको लेकर ।” 
“किस बातमें ?” “मेथुन-धर्ममें ।” 


नव की- किन अनॉनगरपफरगनरगतग-फरग-# नर न न्+ 


१ उस संधर्में सभी महाकाइयपसे पीछेके बने भिक्षु थे; इसलिये आवस' कहा। 
रैबहाँ उस संघर्में महाकादयप उपालिसे बड़े थे, हसलिये 'भस्ते' कहा । 
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तब आयुध्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ उपा लि को प्रथम पाराजिकाकी वस्तु (>कथा)भी 
पूछी, निदान ( >कारण )भी पूछा, पुदूगल ( >व्यक्तित )भी पूछा, प्रश॒प्ति ( “विधान )भी पूछी, 
अनुप्रश्ञप्ति (संबोधन) भी पूछी, आपत्ति (>दोष-दंड )भी पूछी, अनू-आपत्ति भी पूछी । 

“आवुस उपालि ! "*द्वितीय-पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “राजगृहमें भन्‍्ते ! ” 

“किसको लेकर ?” “धनिय कुंभकार-पुत्रको ।” 

“किस वस्तुमें ?” “अदत्तादान (चोरी )में ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ उपालिको द्वितीय पाराजिकाकी वस्तु (>कथा) 
भी पूछी, निदान भी० अनापत्ति भी पूछी ।--- 

“आबवुस उपाली ! *तृतीय पाराजिका कहाँ प्रश्ञापित हुई ? ” “बैशालिमें, भन्ते |” 

“किसको लेकर ? ” “बहुतसे भिक्षुओंको लेकर ।” 

“किस वस्तुमें ? ” 

“मनुष्य-विग्रह (<नर-हत्या ) के विषयमें । 

तब आयुष्मान्‌ महाकाइ्यपने ० ।--- 

“आवुस उपालि ! चतुथ्थे पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “बैशालीमें भन्ते ! ” 

“किसको लेकर ? ' “बग्गु-मुदा-तीरवासी भिक्षुओंकी छेकर ।” 

“किस वस्तुमें ?” ““उत्तर-मनुष्य-धर्म (दिव्य-शक्ति ) में ।” 

तब आयुष्मान्‌ काश्यपने० । इसी प्रकारसे दोनों ( भिक्षु, भिक्षणी )के विनयोंको पूछा । 
आयुष्मान्‌ उपालि पूछेका उत्तर देते थे । 

(३ ) आनन्द्स सूत्र पूछना 

तब आयष्मान्‌ महाकाश्यपने संघको ज्ञापित किया--- 

“आवुसो ! संघ मुझे सुने | यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ आनन्दकों धर्म 
( स्सृत्र ) पूछे ?” 

तब आयुष्मान्‌ आ न न्द ने संघको ज्ञापित किया-- 

“भन्‍्ते ! संघ मुझे सुने । पदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ महाकाश्यपसे पूछे गये 
धरंका उत्तर दूँ ?” 

तब आयुधष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आबुस आनन्द ! “ब्रह्म जाल”१ ( सूत्र )को कहाँ भाषित किया ? 

"राज गृह और ना ल न्दा के बीचमें, अ म्ब ल ट्वि का के राजागारमें ।” 

“किसको लेकर ? ” 

“सुप्रिय परिन्राजक और ब्रह्मदत्त माणवकको लेकर ।” 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने “ब्रह्मजाल'के निदानको भी पूछा, पुदूंगलकों भी पूछा । 

“आवुस आनन्द ! “सा म उ्ज (-श्नामण्य) फल'कों कहाँ भाषित किया ? ” 

“भन्ते ! राजगृहमें जीव क म्ब-वनमें ।” 

“किसके साथ ? 
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१ देखो बुद्धजर्या पृष्ठ ३०८ । *देखो बुद्धचर्या पृष्ठ ३१२ । 
१दीधनिकायका प्रथम सुत्र । “ देखो दीघनिकायका द्वितीय सूत्र । 
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“अजात-आत्र वेदेहिपुञ्रके साथ । 
तब आयुष्मान्‌ महाकाह्यपने 'सामल्व्य-फल-सुत्तके निदानकों भी पूछा, पुदूसलकों भी पूछा । 
इसी प्रकारसे पाँचों निकायोंकों पूछा; पूछे पूछेका आयृष्मान्‌ आनन्दनें उत्तर दिया। 


$२-निर्वाशके समय आनन्दकी भूल 
(१ ) छोटे छोटे भि्ु-नियमोंका नाम न पूछना 


तब आयुष्मान्‌ आनन्दने स्थविर-भिक्षुओंसे कहा-- 

“भन्ते ! भगवानने परिनिर्वाणके समय ऐसा कहा--आननन्‍्द ! इच्छा होनेपर संघ मेरे 
न रहनेके बाद, क्षुद्र-अनुक्षद्र (छोटे छोटे) शिक्षापदों (+भिक्षु-नियमों )की हटा दे ।” 

“आवुस आनन्द ! तूनें भगवान्‌कों पूछा ? --'भन्ते ! किन क्षुद्र-अनुल्षुद्र क्षिक्षापदों को ? ” 

“अन्ते ! मेंने भगवानूसे नहीं पूछा० |” 

किन्हीं किन्हीं स्थविरोंने कहा--चार पाराजिकाओंको छोछ॒कर बाकी शिक्षापद क्षुद्व-अनुश्षुद्र 
है । किन्‍्हीं किन्‍्हीं स्थविरोंने कहा--चार पाराजिकायें, और तेरह संधादिशेषोंको छोुकर, बाकी० । 
“चार पाराजिकायें, और तेरह संघादिशेपों, और दो अनियतोंको छोछकर बाकी० । ०पाराजिका० 
संघादिशेष० अनियत और तीस नैसगिक-प्रायद्िचत्तिकोंकों छोछ़कर० | ०पाराजिका० संघादिशेष० 


अनियत० नैसर्गिक प्रायश्चित्तिक और बानबे प्रायश्चित्तिकोंकी छोलकर० । ० ० और चार प्राति-देश- 
नीयोंको छोक्ृकर०" । 
(२ ) किसी भी भिज्ुर्ननयमकों न छोलछाजाय 

तब आयुष्मान्‌ महाकाइयपने संघको ज्ञापित किया--- 

ज्ञप्ति--आवुसों ! संघ मुझे सुने । हमारे शिक्षापद गृही-गत भी है (-गृहस्थ भी 
जानते हें )---यह तुम ज्ाक्यपुनत्नीय श्रमणोंकों विहित (कल्प्य) है, यह नहीं विहित हूँ” यदि हम 
क्षुद्र-अनुक्षुद्र शिक्षापदोंकों हटायेंगे, तो कहनेवाले होंगे--“श्रमण गौतमने धर्येके कालिख जैसा शिक्षापद 
प्रज्षत्त किया, जबतक इनका श्षास्ता रहा, तब तक यह शिक्षापद पालते रहे, जब इनका शास्ता 
परिनिर्वुत्त हो गया; तब यह शिक्षापदोंकों नहीं पालते ।' यदि संघको पसंद हो तो संघ अ-प्रज्ञप्त 
(व्यविहित)को न प्रश्ापन (“विधान) करे, प्रज्ञप्का न छेदन करे। प्रज्ञप्तेकि अनुसार 
शिक्षापदोंमें बर्ते--यह ज्ञप्ति (सूचना) ह-- 

अनु श्रा व ण---“आवुसो ! संघ सुते ० प्रज्॒प्तिके अनुसार शिक्षापदोंमें बतें । जिस आयुष्मानको 
अ-प्रज्॒प्तका न प्रज्ञापन, प्रशप्तका न छेदन, प्रशप्तिके अनुसार शिक्षापदोंकों ग्रहणकर बर्तना पसन्द 
हो, वह चुप रहे, जिसको नहीं पसन्द हो वह बोले। 

० धा र ण:--“संघ न अप्रशप्तका प्रशापन करता है, न प्रज्ञप्कका छेदन करता है० । प्रज्ञप्तिके 
अनुसार ही शिक्षापदोंकों ग्रहणकर बतेता है--(यह) संघको पसन्द है, इसलिये मौन है--ऐसा 
धारण करता हूं ।' 

तब स्थविर भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ आ न नद से कहा--- 
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*रेल्ो भिक्‍लुपातिमोक्ख (पृष्ठ ८-२६) । 
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“आनुस आनन्द ! यह तूने ब्रा किया (दुक्‍्कट), जो भगवान्‌को नहीं पूछा--'भन्ते ! 
कौनसे हैं वह क्षुद्र-अनुक्षुद्र शिक्षापद । अत: अब तू दुक्‍्कटकी देशनाकर'।” 

“भन्‍्ते ! मेने याद न होनेसे भगवानको नहीं पूछा---'भन्ते ! कौनसे हे० । इसे में दुब्कट 
नहीं समझता । किन्तु आयुप्मानोंके ख्यालसे देशना (>क्षमा-प्रार्थना) करता हूँ ॥ 


( ३ ) आनन्दको कुछ ओर भूलें 

(१) 'यह भी आवृुस आनन्द ! तेरा दुष्कृत है, जो तूने भगवान्‌की वर्षाशाटी (वर्षाशतुमें 
नहानेके कपछे ) को (पेरसे) दावकर सिया, इस दुष्कृतकी देशनाकर ।'' 

“भन्ते ! मेंने अगौरवके ख्यालसे भगवान्‌की वर्षाकी लंगीको आक्रमणकर नहीं सिया, इसे में 
दृष्कृत नहीं समझता; किन्तु आयुष्मानोंके ख्यालस देशना (ेक्षमा-प्रार्थना) करता हूँ ।" 

(२) यह भी आवृस आनन्द ! तेरा दुष्कृत है, जो तूने प्रथम भगवानके शरीरकों स्त्रीसे' 
वन्दना करवाया, रोती हुई उन स्त्रियोंके आंसुओंस भगवान्‌का शरीर लिप्त होगया, इस दुष्कृतकी 
देशना कर ।” 

“भन्‍्ते वि(ल्‍अरति)-कालमें न हो--इस (ख्याल)से मेंने भगवानके शरीरको प्रथम 
सत्रीस वन्‍्दना करवाया, में उसे दुप्कृूत नहीं समझता ० ।" 

(२३) “यह भी आवुस आनन्द ! तेरा दुृष्कृत हे, जो तूने भगवानके उल्लसित होते समय 
भगवानके उदार (>ओलारिक) अवभास करनेपर, भगवानसे नहीं प्रार्थना की--'भन्ते ! बहुजन- 
हितार्थ बहुजन-सुखार्थ, छोकानकंपार्थ, देव-मनुष्योंक अर्थ>हित-सुखके लिये भगवान्‌-कल्पभर 
गहरे, सुगत कल्पभर ठहरे ।' इस दुष्क्ृतकी देशना कर । ' 

“मैंने भन्‍्ते | मारस परि-उत्थित-चित्त (भ्रममें) होनेसे, भगवानसे प्रार्थना नहीं की ०। 
इसे में दुप्क्रत नहीं समझता ० ।' 

(४) “यह भी आवस आनन्द ! तेरा दुष्कृत हैँ, जो तूने तथागतके बतलाये धर्म (“धर्म- 
विनय ) में स्थत्रियोंकी प्रब्रज्याके लिये उत्सुकता पैदा की । इस दुष्कृतकी देशना कर |” 

“भन्ते ! मेने--- यह महाप्रजापती गौलमी भगवानकी मौसी, आपादिकाजपोपिका, 
क्षीरदायिका है, जननीके मरनेपर स्तन पिछाया' (ख्यालऊकर) तथागत-प्रवेदित धर्मर्म स्त्रियोंकी 
प्रश्नज्याके लिये उत्सुकता पैदा की । में इसे दूष्कृत नहीं ममझता, किन्तु ० । 


(३-आयुष्मान्‌ पुराणका संगीति-पाठकी पाबन्दीसे इन्कार 


उस समय पाँच सौ भिक्षओंके महाभिक्ष-संघके साथ आयुप्माम्‌ पुराण दक्षिणागिरि * में चारिका 
कर रहे थे । आयुप्मान्‌ पुराण स्थविर-भिक्षओंक्रे धर्म और बिनयके संगायन समाप्त होजानेपर, 
दक्षिणागिरिमें इच्छानुमार विहरकर, जहाँ राज गुह में करंदक-निवापका बेणुबन था, जहाँ पर 
स्थविर भिक्षु थे, वहाँ गये | जाकर स्थविर भिक्षुओंके साथ प्रतिसंगोदनकर, एक ओर बेठे । एक 
ओर बेठे हुये आयुष्मान्‌ पुराणकों स्थविर भिक्षूओंने कहा-- 

“आबुस पुराण ! स्थविरोंने धर्म और विनयका संगायन किया हैं। आओ तुम (भी) 
' संगीतिको (मानों) ।* 


१ निर्वाणके समय (वेखो बुद्धचर्मा पृष्ठ ५३९) । '* राजगिरके दक्खिनवाला पहाढ्ो प्रदेश । 
५९ थ् 
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“आवुस ! स्थविरोंते धर्म और विनयको सुन्दर तौरसे संगायन किया है। ती भी जैसा मेने 
भगवान्‌के मुँहसे सुना हे, मुखसे ग्रहण किया है, वैसा ही में धारण करूँगा ।” 


(४७-उदयनको उपदेश ओर छल्नको बह्मदंड 


तब आयुधष्मान्‌' आनन्दने स्थविर-भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! भगवान्‌ने परिनिर्वाणके समय यह कहा--“आनन्द ! मेरे न रहनेके बाद संघ 
छत्त ( छंदक ) को ब्रह्म दं डकी आज्ञा दे ।” 

“आवृस ! पूछा तुमने ब्रह्मदंड क्या है ?” 

“भन्ते ! मेंने पूछा० ।--आनन्द ! छन्न भिक्ष जैसा चाहे वेसा बोले; भिक्ष छन्नको न 
बोलें, न उपदेश करें, न अनुशासन करें।” 

“तो आवृस आनन्द ! तू ही छन्न भिक्ष॒को ब्रह्मदंडकी आज्ञा दें ।” 

“भन्ते ! में छक्नको ब्रह्मदंडकी आज्ञा करूँगा, लेकिन वह भिक्षु चंड परुष (>-कटुभाषी) हैं ।” 

“तो आवुस आनन्द ! तुम बहुतसे भिक्षुओंके साथ जाओ ।* 

“अच्छा भन्ते ।”. . .कहकर आयुष्मान्‌ आनन्द पाँचसी भिक्षुओंके महाभिक्षुसंघक साथ नाव- 
पर कौशा म्बी गये। 

( १ ) उदयन ओर उसके रनिवासको उपदेश 
२---को शाम्बी 

नावसे उतरकर राजा उदयनके उद्यानके समीप एक वक्षके नीचे बेठे । उस समय राजा 
उदयन रनिवास (<अवरोध )के साथ बागकी सर कर रहा था। राजा उदयनके अवरोधने 
सुना--हमारे आचार्य आर्य आनन्द उद्यानके समीप एक पेछके नीचे बैठे हैं । तब अवरोधने राजा 
उदयनसे कहा--- | 

“देव ! हमारे आचारयें आये आनन्द उद्यानकें समीप एक पेल्लके नीचे बेठे हैं, देव ! हम आये 
आनन्दका दश्शन करना चाहती हैं। 

''तो तुम श्रमण आनन्दका देन करो । 

तब . . . अवरोध जहाँ आयष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ . .. जाकर अभिवादनकर एक ओर 
बेठा। एक ओर बेठे हुए ' “ " रनिवासकों आयुष्मान्‌ आनन्दनें धामिक कथामे संदर्शित>-प्रेरित-# 
समृत्तेजित, संप्रहषषित किया । तब राजा उदयनके अवरोधनें आयुप्मान्‌ आनन्दकों पाँच सौ चादरें 
(न-उत्तरासंग ) प्रदान कीं | तब अवसोेध्त आयुप्मान्‌ आनन्दके भाषणको अभिनन्दित कर, अनुमोदित 
कर, आसनसे उठ आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर, जहाँ राजा उदयन था वहाँ 
चला गया । राजा उदयनने दूरस ही अवरोबको आते देखा, देखकर अवरोधसे कहा-- 

“क्या तुमने श्रमण आनन्दका दर्शन किया ?” “दर्शन किया देव ! हमने, . .आनन्दका ।” 

“क्या तुमने श्रमण आनन्दकों कुछ दिया ?” 'दिव ! हमने पाँच सौ. . .चादरें दीं ।” 

राजा उदयन हेरान होता था, खिन्न होता था>-विपाचित होता था--क्यों श्रमण आनन्दने 
इतने अधिक चीवरोंको लिया, क्‍या श्रमण आनन्द कपकेका व्यापार (दुस्सर्वाणज्ज) करेगा, या 
दुकान खोलेगा । 

तब राजा उदयन जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दके साथ 
सम्मोदन कर. . .एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे राजा उदयनने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“है आनन्द ? क्या हमारा अवरोध यहाँ आया था ? ” “आया था महाराज ! यहाँ तेरा अवरोध ।” 


फ्ा 


११$४२ ] छन्नको ब्रहम-दण्ड [ ५४७ 


“कया आपने आनन्दकों कुछ दिया !” “महाराज ! पाँच सौ चादरें दीं।” 

“आप आनन्द ' इतने अधिक चीवर कया करेंगे ?” “महाराज ! जो फटे चीवर वाले भिक्ष 
हे, उन्हें बॉटेंगे ।* ह॒ 

“और. . .जो वह पुराने चीवर हैं, उन्हें क्या करेगें ?” “महाहाराज ! बिछौनेकी चादर 
बनायेंगे । 


क्रम 


'. जो वह पुराने बिछौनेकी चादरे हें, उन्हें क्या करेंगे ?” “. . .उनसे गहेका गिलाफ 
बनायेंगे । 
/, . .जो बह पुराने गह्ठेके गिलाफ हैं, उन्हें क्या करेंगे ?” “. , .उनका महाराज ! फर्श 
 अनावेंगे । 

“४. . .जो बह पुराने फर्श हैं, उनका क्या करेंगे ?  “. . उनका महाराज ! पायंदाज बनावेंगे ।” 

“, . .जो वह पुराने पायंदाज हैं, उनका क्‍या करेंगे ?” “.. .उनका महाराज ! झाक्न 
बनावेंगे ।” 

“. . .जो वह पुराने झाक्तन हैं?” “, , .उनको. . .कूटकर, कीचछके साथ स्दंनकर पलस्तर 
करेंगे ।” 

तब राजा उदयनने--यह सभी शाक्यपुत्रीय श्रमण कार्यकारण देखकर काम करते हें, व्यर्थ 
नहीं जाते देते --- (कह ), आयुष्मान्‌ आनन्दकों पाँच-सौं और चादरें प्रदान कों। यह आयुष्मान्‌ 
आननन्‍्दकों एक हजार चीवरोंकी प्रथम चीवबर-भिक्षा प्राप्त हुई । 


(२ ) छन्नको ब्रह्मद्रड 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहों घोषिताराम था, वहाँ गये, जाकर बिछे आसनगर बेठ । 
आयुष्मान्‌ छन्न जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गये, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दकों अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बेठे आयुप्मान्‌ छन्नसे आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवुस ! छल्न! संघने तुम्हें, ब्रह्मदंडकी आज्ञा दी है । 

“क्या हैं भन्‍्ते आनन्द [ ब्रह्मादंड ? 

“तुम आवुस छल्न ! भिक्षुओंकों जो चाहना सो बोलना, किन्तु भिक्षुओंकों तुमसे नहीं बोलना 
होगा, नहीं अनुशासन करना होगा। 

“भन्ते आनन्द ! में तो इतनेसे मारा गया, जो कि भिक्षुओंकों मझसे नहीं बोलना होगा ०।' 
--(कह ) वहीं मूछित होकर गिर पक्के । तब आयुष्मान्‌ छन्न ब्रह्मादण्डसे बेघित, पीढ़ित, जूृगृष्सित 
हो, एकाकी, निस्संग, अ-प्रमत्त, उद्योगी, आत्मसंयमी हो, विहार करते, जल्दी ही जिसके लिये कुल- 
पुत्र" * 'प्रत्रजित होते हैं; उस सर्वोत्तम ब्रह्मचर्य-फलको इसी जन्ममें स्वयं जानकर>स्साक्षात्कारकर-- 
प्राप्ककर विहरने लगे । और आयुष्मान्‌ छन्न अहेतोमें एक हुए । 

तब आयुध्मान्‌ छन्न अहेत्‌-पदको प्राप्तहों जहाँ आयुप्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गये, जाकर आयु- 
रुमान्‌ आनन्दसे बोले-- 

“भन्ते आनन्द ! अब मुझसे ब्रह्मदण्ड हटा लें ।' 

“आवुस छन्न ! जिस समय तूने अहत्त्वका साक्षात्‌कार किया, उसी समय ब्रह्म-दण्ड हट गया। 

इस विनय-संगतिमें पाँचसौ भिक्षु--न कम न बेशी थे। इसलिये यह विनय-संगीति “पंच 
शतिका' कही जाती है । 


ग्यारहवों पंचसतिकाक्खन्धक समाप्त ॥११॥ 


१२-सप्तशतिका-स्कंधक 
१--वज्ञालीमें बिनय-विरुद्ध आचार । २--दोनों ओरसे पक्ष-संग्रह। ३--द्वितीय संगरीतिकी 
कार्यवाही । 


(१-वेशालीमें विनय-विरुद् आचार 


?--वैशाली 
( १ ) वैशालीमें पैसे रुपयेका चढ़ावा 

उस समय भगवान्‌के परिनिर्वाणके सौ वर्ष बीतनेपर, वैद्याली-निवसी वज्जिपुत्त क 
(जवुज्जि-पुत्र ) भिक्षु दश वस्तुओंका प्रचार करते थे--- 

“भिक्षतं ! (१) आशिग-लवण-कल्प विहित है। (२) द्वि-अंगुल-कल्प ० । (३) ग्रामान्तर- 
कल्प० । (४) आवास-कल्प० । (५) अनुमति-कल्प० । (६) आची्ण-कल्प० । (७) अमथित- 
कल्प० । (८) जलोगीपान० । (९) अ-दशक० (१०) जातरूप-रजत०। कं 

उस समय आयुष्मान्‌ यज्ञ का क ण्ड क-पुत्त व ज्जी में चारिका करते जहाँ वेशाली थ्री वहाँ 
पहुँचे । आयुष्मान्‌ यश० वैज्ञालीमें महावनकी कूटागार-शालामें विहार करते थे। उस समय 
वेशालीके वज्जि-पुलक भिक्षु उपोसथके दिन काँसेकी थालीकों पानीसे भर भिक्ष-संघके बीचमें 
रखकर, आने जाने वाले वेशालीके उपासकोंको कहते थे--- 

“आवुसों ! संघको कार्पापण" दो, अधेला--अरद्ध-कार्षापण दो, पाई (>नपाद-कार्पापण ) दो, 
मासा (>-माषक रूप )भी दो। संधर्क परिप्कार (सामान) का काम होगा । 

ऐसा कहनेपर आयुष्मान्‌ यश्० ने वेशालीके उपासकोंस कहा--“मत आवुसो ! संघको 
कार्यापण (+पैसा)० दो, शाक्यपुत्रीय श्रमणोंको जातरूप (+न्सोना) रजत («“चाँदी) बिहित नहीं 
है, शाक्यपुत्रीय श्रमण जात-रूप रजत उपभोग नहीं कर सकते, ०जातरूप-रजत स्वीकार नहीं कर 
सकते । शाक्यपुत्रीय श्रमण जात-रूप-रजत त्यागे हुये हें ।. ..। आयष्मान्‌ यश०के ऐसा कहनेपर भी ० 
उपासकोंने संधको कार्षापण ० दिया हो । तब वेशालिक वज्जि-पुत्तक भिक्षओंने उस रातके बीतनेपर, 
भोजनके समय हिस्सा लगाकर बाँट दिया । तब वंशालीके वण्जि-पुत्तक भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ यज्ञ 
काकण्डपुत्तसे कहा--- 

“आबस यश ! यह हिरण्य (>अशर्फी)का हिस्सा तुम्हारा है ।" 

“आवसो ! मेरा हिरण्यका हिस्सा नहीं, में हिरण्यको उपभोग नहीं कर सकता । 

(२ ) पैसा न लेनेस यशका प्रतिसारणीय कर्म 
तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओने--“यह यश का क ण्ड क पु त्त, श्रद्धाल-5प्रसन्न उपासकोंको 


१ क्ार्वाषण अर्थ कार्बापण, पाव कार्षापण, साधक रूप---पह उस समयके तांबेके सिक्के थे । 
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निन्‍्दता है, फटकारता है, अ-अ्रसन्न करता है; अच्छा हम इसका प्रतिसारणीय* कर्म करें।' उन्होंने 
उनका प्रतिसारणीय कर्म किया | तब आयुष्मान्‌ यश्०ने वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंसे कहा-- 

_आवुसो : भगवानूने आज्ञा दी हैं कि प्रतिसारणीय कर्म किये गये भिक्षुको, अनुदृत देना 
चाहिये । आवबुसो ! मुझे (एक) अनुदूत भिक्ष दो ।” 

तब वेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने सलाहकर ० यशकों एक अनुदृत (“साथ जानेवाला ) दिया । 
तब आयुष्मान्‌ यश ० ने अनुदूृत भिक्ष॒ुके साथ वैशालीमें प्रविप्ट हो, वेशालिक उपासकोंसे कहा-- 

“आयुष्मानो : में श्रद्धालु-प्रसन्न, उपासकोंको निन्‍दता हूँ, फटकारता हूँ, अप्रसन्न करता हूँ 
जो कि में अधमंको अधर्म कहता हूँ, धरमेंकों धर्म कहता हूँ, अविनयकों अविनय कहता हूँ, विनयकों 
विनय कहता हैं ? आवुसों ! एक समय भगवान्‌ श्रा वस्‍ती में अ ना 4-पि डि क के आराम जे त व न में 
विहार करते थे । बहाँ आवुसों ! भगवान्‌नें भिक्षुओंकों आमंत्रित किया--/भिक्षुओ ! चंद्र-सूयंकी चार 
उपक्लेश (>मल) हैं, जिन उपक्लेशोंस उपक्लिप्ट ( मलिन ) होनेपर, चंद्र-सूय न तपते हें-न 
भासते हूँ, न प्रकाशते हें । कौनसे चार ? भिक्षुओ ! बादल, चंद्र-सूर्यका उपक्लेश है, गिस उपक्लेश- 
से ० | भिक्षुओं ! महिका (:कुहरा) ०। धृमरज (: घूमकण) ०। राष्ट्र असुरनद्र (+ग्रहण) 6 । 
इसी प्रकार भिक्षुओ ! श्रमण ब्राह्मणके भी चार उपकलेश हैं, जिन उपकडेशोंस उपक्लिप्ट हो भ्रमण 
ब्राह्मण नहीं तपते ० । कौनसे चार ? भिक्षओं ! (१) कोई कोई श्रमण ब्राह्मण सुरा पीते हे, मेरय 
(+ कच्ची शराब) पीते हे, सुरा-मेरय-पानसे विरत नहीं होते | भिक्षओं | यह प्रथम ० उपक्लेश 
है ० । (२) भिक्षुओ ! कोई कोई श्रमण ब्राह्मण मंथुनधर्म सेवन करने हैं, मैथुन-धर्मसे विरत नहीं 
होते । ० यह दूसरा० । (३) ०जातरूप-रजत उपभोग करते हें, जातरूप-रजतकें ग्रहणसे विरत नहीं 
होते० । (४) ०मिथ्या-जीविका करते हैं, मिथ्या-आजीवसे विरत नहीं होते । भिक्षुओ | यह चार 
श्रमणोंके उपक्लेश हें० । जिन उपक्छेशोंसे उपक्लिप्ट हो श्रमण ब्राह्मण नहीं तपते ० ।॥ 

“आबसों ! भगवानने यह कहा । यह कहकर सुगतने फिर यह और कहा--- 

कोई कोई श्रमण ब्राह्मण राग-दपस लिप्स हो, 

अविद्यासे ढँके पुरुष, प्रिय (बस्तुओं )को पसन्द करनेवाले ॥ (१) ॥। 

सुरा और कच्ची शराब पीते हैं, मैथुनका सेवन करते हैं । 

(वह) अज्ञानी चाँदी और सोनेकों सेवन करते- हैं ।। (२) ॥ 

कोई कोई भ्रमण ब्राह्मण झूठी आजीबिकास जीवन जिताते हैं । 

आदित्य-बंध * मुनिने इन्हें उपक्लेश कहे हैं ॥ (३) ॥ 

जिन उपक्लेशोंसे उपक्लिष्ट हो यह श्रमण ब्राह्माण, 

अशुद्ध और मलिन हो न तपते न भासते न विरोचतें हैं ॥ (४)॥ 

अन्धकारसे घिरे तप्णाके दास बंधनमें बंधे, 

घोर करमी * को बढ़ातें हैं (और) आवागमनमें पढलते हैं ॥(५)॥ 


( ३ ) यशका भश्रपना पक्त सजबूत करना 
“ऐसा कहनेंवाला में श्रद्धालु, प्रसन्न आयुष्मान्‌ उपासकोंकों निन्‍्दता हें? ? सो में अधर्मको 
अधर्म कहता हुँ० | एक समय आवसों ! भगवान्‌ रा ज गृ ह में कलन्दक-निवापके वेणुवनमें विहार करते 
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की 


१ देखो सहायग्ग ९५४।४ (पृष्ठ ३१४) । रसूर्य-बंशी । 
3हलशानमें बार बार जलूना गढलना। 
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थे। उस समय आवबूसों ! राजान्त:पुर (>राज-दर्बार)में राज-सभामें एकत्रित छोगोंमें यह बात 
उठी--' शाक्यपुत्रीय श्रमण सोना-चाँदी (-जातरूप-रजत) उपभोग करते हैं स्वीकार करते हैँ । उस 
समय मणिच्‌ कक ग्रामणी उस परिषद्में बैठा था। तब मणिचूछक ग्रामणीने उस परिषद्से 
कहा--मत आर्यों ! ऐसा कहो, शाक्यपुत्नीय श्रमणोंको जातरूप-रजित नहीं कल्पित (>विहित, 
हलाल) है,० । वह मणि-सुबर्ण त्यागे हुए हैं, शाक्यपुत्रीय श्रमण, जातरूप रजत छोल्े हुये हें० ।' 
आवुसो ! मणिचुक्रक ग्रामणी उस परिषद््‌कों समझा सका। तब आवूसो ! मणिचूकछक ग्रामणी उस 
परिषद्को समझाकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर. . .एक ओर 
बेट. . भगवानूसे यह बोला-- 

“भन्ते ! राजान्त:पुरमें राजसभामें ० बात उठी ० । में उस परिषद्को समझा सका क्या 
भन्‍्ते ! ऐसा कहते हुये में भगवानके कथितका ही कहनेवाला होता हूँ ? असत्यसे भगवान्‌का 
अभ्याख्यान्‌ ( >निन्‍्दा )तो नहीं करता ? धर्मानूसार कथित कोई धर्म-वाद निन्दित तो नहीं 
होता ? 

“निदचय ग्रामणी | ऐसा कहनेसे तू मेरे कथितका कहनेवाला हैं ०, कोई धर्मवाद निन्दित 
नहीं होता । ग्रामणी ! शाक्यपुत्रीय श्रमणोंकों जानरूप-रजत विहित नहीं है ० । ग्रामणी | जिसको 
जात-रूप-रजत कल्पित है, उसे पाँच काम-गृुण भी कल्पित हें, जिसको पाँच काम-गण (£ काम-भोग) 
कल्पित हें, ग्रामणी ! तुम उसको बिनन्‍्कुल ही अ-श्रमण-धर्मी, अ-शाक््यपृत्रीय-धर्मी समझना । और में 
ग्रामणी ! ऐसा कहता हूँ, तिन-का चाहनेवाले (>तृणार्थी)को तृण खोजना होता हैं, शकटार्थीको 
शकट ०», पुरुषार्थीकों पुरुष ०; किन्तु ग्रामणी ! किसी प्रकार भी में जातरूप-रजतको स्वादितव्य, 
पर्यपितव्य ( >अन्वेषणीय ) नहीं मानता । ऐसा कहनेवाला में ० आयष्मान्‌ उपासकोंकों 
निनन्‍्दता हूँ ० । 

“आवुसों ! एक समय उसी राज गृह में भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ उपन न्‍द शाक्यपुत्रकों लेकर, 
जातरूप-रजतका निषेध किया, और शिक्षापद (+भिक्षु-नियम) बनाया। ऐसा कहनेवाला में ० ।” 

ऐसा कहनेपर वे शा ली के उपसकोंने आयुष्मान्‌ यश काकंडकपुत्तसे कहा--- 

“भन्ते ! एक आर्य यञ्ञ ही गाकषयपुत्रीय श्रमण हें, यह सभी, अश्रमण हैं, अ-द्ाक्यपृत्रीय हें । 
आये यश ० वेशालीमें वास करें। हम आये यश ० के लिये चीवर; पिडपात शयनासन रलान-प्रत्यय 
भपज्य परिष्कारोंका प्रबन्ध करेंगे ।” 

तब आयुष्मान्‌ यश ० वैशालीके उपासकोंको समझाकर, अनुदृत भिक्षुके साथ आरामकों 
गये । तब वेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने अनुदुत भिक्षेसे पूछा--- 

“आवस ! क्या यश काकण्ड-पुत्तने वशालिक उपासकोंसे क्षमा माँगी ? 

“आवसो ! उपासकोंने हमारी निनन्‍्दाकी--एक आये यश ० ही श्रमण हैं, शाक्य-पुत्रीय हैं 
हम सभी अश्वमण, अशाक्य-पुत्रीय बना दिये गये ।” 

तब वैशालिक बज्जिपुत्तक भिक्षुओंने ( बिचारा )--“आवुसो ! यह यश काकण्डक-पुत्त हमारी 
असम्मत (बात)को गृहस्थोंको प्रकाशित करता है; अच्छा तो हम इसका उत्क्षे पणीय" कर्म करें।' 
बह उनका उत्क्षेपणीय-कर्म करनेके लिये एकत्रित हुए। तब आयुष्मान्‌ यश आकाछ्में होकर 
कौशाम्बी जा खलें हुए । 


१ देखो महावबग ९९४५ (पृष्ठ ३१४)। 
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$२-दोनों ओरसे पक्त-संग्रह 
२---कोशास्बी 


(१) यशका अ्रवन्ती-दक्षिणापथके भिक्षुओं और संभूत साणवासीकों 
। अपने पक्तमें करना 

तब आयुष्मान्‌ यश काण्डक-पुत्तने पा वा वासी और अवन्‍्ती-द क्षि णा प भ-वासी भिक्षओंके 
पास दूत भेजा---आयुष्मानो ! आओ, इस झगल्ेको मिटाओ, सामने अधमं प्रकट हो रहा है, धर्म 
हटाया जा रहा है, ० अविनय प्रकट होरहा है ०,०१ । 

उस समय आयुष्मान्‌ संभूत साणवासी अहोग॑ग-पवे त पर बास करते थे। तब आय- 
प्मानू यश० जहाँ अहोगंग-पर्वत था, जहाँ आ० संभूत थे, वहाँ गये । जाकर आयप्मान्‌ संभूत साण- 
वासीकों अभिवादनकर. . .एक ओर बेठ आयुष्मान्‌ संभूत साणवासीसे बोले--- 

“भन्ते ! यह वेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु वंशालीमें दण वस्तुओंका प्रचार कर रहे है ० । 
अच्छा हो भन्‍्ते ! हम इस झगछे (+>अधिकरण)को मिटायें ० । 

“अच्छा आवृस ! / 

तब साठ पा वेय क भिक्षु---सभी आरण्यक, सभी पिडपातिक, सभी पॉँसुकूलिक, सभी 
त्रिचीवरिक, सभी अहेंत्‌, अहोगंग-पर्बत" पर एकत्रित हुए । अवन्‍्ती-द क्षिणा पथ के अट्टासी 
भिक्षु--कोई आरण्यक, कोई पिडपातिक, कोई पाँसुकुछिक, कोई श्रिंचीवरिक, सभी अहत्‌, अहोगंग- 
पर्वतपर एकत्रित हुये | तब मंत्रणा करते हुये स्थविर भिक्षुओंकी यह हुआ --यह झग़ा (+अधि- 
करण ) कठिन और भारी है; हम कैसे (ऐसा) पक्ष (“सहायक ) पावें, जिससे कि हम इस अधि- 
करणमें अधिक बलवान होवे । 

उस समय बहुश्नुत, आगतागम, धर्मंधर, विनयधर, मात्रिकाधर (-अभिषर्मज्ञ), पंडित, 
व्यक्त, मेधावी, लज्जी, कौकृत्यक (-संकोची ), शिक्षाकाम आयप्मान्‌ रेबत सो रे य्य) में वास करते 
थें;--'यदि हम आयुष्मान्‌ रेवतको पक्षमें पावें, तो हम...इस अधिकरणमें अधिक बलवान होंगे।' 

आयुष्मान्‌ रेकतने अमानुष, विशुद्ध, दिव्य श्रोत्र-धातुसे स्थविर भिक्षुओंकी मंत्रणा सून छी । 
सुनकर उन्हें ऐसा हुआ--'यह अधिकरण कठिन और भारी है, मरे लिये अच्छा नहीं कि में ऐस आधि- 
करण (>विबाद) में न फस्‌; अब वह भिक्षु आवेंगे उनसे घिरा में सुखस नहीं जा सकेगा, क्‍यों न में 
आगे ही जाऊँ।' तब आयुष्मान्‌ रेवत सोरेय्यसे संकाश्य" गये । स्थिर भिक्षुओर्ने सोरेस्य जाकर 
पूछा-- आयुष्मान्‌ रेबत कहाँ है ?' उन्होंने कहा--आयु"्मान्‌ रेबत सं का इ्य गये । तब आयुषप्मान्‌ 
रेवत संक्राश्यसे कन्न कु ज्ज (>कान्यकुब्ज, कन्नौज) गये | स्थविर भिक्षुओंने संकाश्य जाकर पूछा--- 
'आयुष्मान्‌ रेवत कहाँ हैँ ”' उन्होंने कहा--आयप्मान्‌ रेत कान्यकुड्ज गये ।' आयुष्मान्‌ रेबस 
कान्यकुब्जसे उ दु म्ब र गये ।०।०उदृम्बरसे अग्गलपुर गए ।०। अग्गलपुरस सहजा ति४ गये ।०) तब 
स्थविर भिक्षु आयुष्मान्‌ रेवतमे सहजातिमें जा मिले । 

१--सहज/ति 
(२) रेबतको पक्षमें करना 

आयुष्मान्‌ संभत साण वा सी ने आयुष्मान्‌ यश०्से कहा--“'आवृस ! यश ! यह आयु- 

प्मान्‌ रेवत बहुश्नुत०शिक्षाकामी हैं | यदि हम आयुष्मान्‌ रेबतको प्रइन पूछे, तों आयुष्मान्‌ रेबत एक 


*घुल्ल ११६११ (पृष्ठ ५४२) । "हरद्वारके पास कोई परत (? )। 'सोरों (जिला, एठा) । 
»संकिसा (मोटा स्टेशन 7-.].!२, के पास ) । *भीटा, जि० इलाहाबाद । 
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ही प्रहनमें सारी रात बिता सकते हैं ! अब आयुष्मान्‌ रेवत अन्तेवासी स्वरभाणक (-स्वरसहित सूत्रों 
की पढ़नेवाले) भिक्षुकों (सस्वर पाठके लिये) कहेंगे। स्वर-भणन समाप्त हीनेपर, आयुष्मान्‌ रेवतके 
पास जाकर इन दक्ष बस्तुओंकों पूछो । 

“अच्छा भन्‍्ते | 

तब आयुष्मान्‌ रेवतने अन्तेवासी (5शिष्य) स्वरभाषणक भिक्षुकों आज्ञा ( -अध्येपणा) की। 
तब आयुष्मान्‌ यक्न उस भिक्षुके स्व॒रभणन समाप्त होनेपर, जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, वहाँ गये। 
जाकर०रेवतकों अभिवादन कर एक ओर बंठे । एक ओर बैठ आयुष्मान्‌ यश०ने आयुष्मान्‌ रेवतसे 
कहा-- 

(१) “भन्ते ! शृंगि-लवण-कल्प विहित है ? 

“क्या है आवुस ! यह श्रृंगि-लवण-कल्प ? 

“भन्ते ! सींगमें नमक रखकर पास रबखा जा सकता है, कि जहाँ अलोना होगा, लेकर 
बायेंगे ? क्या यह विहित हैं ?” “आधृस ! नहीं बिहित है ।” 

(२) “भन्ते ! दृ्यंगुल-कल्प विहित है ? “क्या है अवुस ! द्वबंगुल-कल्प ? 

“भन्‍्ते ! (दोपहरको) दो अंगुल छायाको बिताकर भी विकालमें भोजन करना कया विहित 
है ? “आवूस नही विहित हैं ।' 

(३) “भन्‍न्ते ! क्‍या ग्रामान्तर-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! ग्रामान्तर-कल्प ?” 

“भन्ते ! भोजन कर चुकनेपर, छक लेनेपर गाँवकें भीतर भोजन करने जाया जा सकता 
है? “आवृस ! नहीं. . .है 

(४) “भन्ते ! क्‍या आवास-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! आवास-कल्प ? 

'भन्ते ! 'एक सीमाके बहुतस आवासोंमें उपोसथकों करना' क्या बिहित हैं ? 

“आवुस ! नहीं विहित हैं ।। 

(५) “भन्ते ! क्‍या अनुमति-कल्प विहित है ?” “क्या हैं आवुस्त ! अनुमति-कल्प ! 

'भन्ते ! (एक) वर्गके संघका (विनय-)कर्म करना, 'यह ख्याल करके, कि जो अभिक्षु 

(पीछे) आवेंगे, उनको स्वीकृति दे देंगे, क्या यह बिहित हैं ? 

“आवुस ! नहीं बिहित है ।” 

(६) “भन्ते ! क्‍या आचीर्ण-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! आचीणं-कल्प ? 

''भन्ते ! यह मेरे उपध्यायने आचरण किया हे, यह मेरे आचार्यने आवरण किया है (ऐसा 
समझकर) किसी बातका आचरण करना, क्‍या विहित है ?” 

“आवस ! कोई कोई आचीणं-कल्प बिहित हैं, कोई कोई. . .अविहित हैं ।' 

(७) “भन्‍्लें ! अमथित-कल्प विहित है ?” "क्या हैँ आवुस ! अमधित-कल्प ?"' 

“भन्ते ! जो दूध दूध-पनकों छोछ चुका है, दहीपनको नहीं प्राप्त हुआ है, उसे भोजन कर 
चुकनेपर, छक छेनेपर, अधिक पीना क्‍या विहित है ?” “आवस ! नहीं विहित ।" 

(८) “भन्ते ! जलोगी-पान विहित है ?” “क्या है आवुस ! जलोगी ?” 

“भन्ते | जो सुरा अभी चुवाई नहीं गई है, जो सुरापनकों अभी प्राप्त नहीं हुई है। उसका 

पीना क्‍या विहित हे ?' “आचबुस ! विहित नहीं है।' 

(९) “भन्ते ! अदह्क निषीदन (5बिना मगजीका आसन) विहित है? 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

(१०) भन्ते ! जातरूप-रजत (>सोना चाँदी) विहित है ? “आवुस ! नहीं विहित है।” 
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“भन्ते बैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्ष वैशालीमें इन दश वस्तुओंका प्रचार कर रहे हैं। अच्छा 
हो भन्‍्ते ! हम इस अधिकरणको मिटावें० ।” 
“अच्छा आवुस ! ” (कह) आयुष्मान्‌ रेवतने आयुष्मान्‌ यश्० को उत्तर दिया । 
प्रथम भाणवार समाप्त ॥१॥ 


(३ ) वैशालोके भिक्ुओंका भी प्रयत्न 

बैशालीके वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने सुता, यद्दा काकण्डकपुत्त, इस अधिकरणको मिटानेके 
लिये पक्ष ढूँढ रहा है। तब वेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंकों यह हुआ--'यह अधिकरण कठिन 
: है, भारी हैं; कसा पक्ष पावें कि इस अधिकरणमें हम अधिक बलवान्‌ हों ।' 

तब वेशालिकवज्जिपुत्तक भिक्षुओंकों यह हुआ--'यह आयुष्मान्‌ रेवत बहुश्रुत० हैं; यदि हम 
आयुष्मान्‌ रेवतको पक्ष ( में ) पावें, तो हम इस अधिकरणमें अधिक बलवान्‌ हो सकेंगे । तब वैज्ञा- 
लीवासी वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने श्रमणोंके योग्य बहुत सा परिष्कार (>सामान) सम्पादित किया--पात्र 
भी, चीवर भी, निषीदन (-आसन, बिछोना) भी, सूचीधर (च्सूईकी फोंफी) भी, कायबंधन 
(ज-कमर-बंद) भी, परिखावण (--जलछक्का) भी, धर्मकरक (+“गढुवा) भी । तब ०बज्जिपुत्तक 
भिक्षु उन श्रमण-योग्य परिष्कारोंको लेकर नावसे सहजातीको दोलें। नावसे उतरकर एक वृक्षके 
नीचे भोजन करने लगे । 

तब एकान्तमें स्थित, ध्यानमें बेठे आयुष्मान्‌ साढ़के चित्तमें इस प्रकारका वितर्क उत्पन्न 
हुआ--'कौन भिक्षु धर्मवादी हें ? पावेयक (+पदिचमवाले )या प्राचीनके (न्यूवंवाले) ?' तब भर्मे 
और विनयकी प्रत्यवेक्षासे आयुष्मान्‌ साइ़को ऐसा कहा-- 

“प्राचीनक भिक्षु अधमंवादी हैं, पावेयक भिक्षु धमंवादी हैं ।* * 4 

तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु उस श्रमण-परिष्कारको लेकर, जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, 
वहाँ: ' जाकर आयुष्मान्‌ रेवतसे बोले-- 

“अन्ते ! स्थविर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें--पात्रभी० ।* 

“नहीं आवुस्ो ! भेरे पात्र-चीवर पूरे हैं । * ] 

(४ ) उत्तरका बैशालीवालोंके पक्तमें हो जाना 

उस समय बीस वर्षका उत्तर नामक भिक्षु, आयुष्मान्‌ रे वत का उपस्थाक (सेवक) था । 
तब ०वज्जिपुत्तक भिक्षु, जहाँ आयुष्मान्‌ उत्तर थे, वहाँ गये, जाकर आयुष्मान्‌ उत्तरको 
बोले-... 

“आयुष्मान्‌ उत्तर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें--पात्र भी० 

“नहीं आवुसो ! मेरे पात्रचीवर पूरे हैं ।” 

“आबुस उत्तर ! लोग भगवान्‌के पास श्रमण-परिष्कार ले जाया करते थे, यदि भगवान्‌ 
ग्रहण करते थे, तो उससे वह॒ससन्तुष्ट होते थे; यदि भगवान्‌ नहीं ग्रहण करते थे, तो आयुध्मान्‌ 
आनन्दके पास ले जाते थे--“भन्ते ! स्थविर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें, जैसे भगवान्‌ने ग्रहण किया, 
वैसा ही (आपका ग्रहण) होगा ।” आयुष्मान्‌ उत्तर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें, यह स्थविर 
(>रेवत ) के ग्रहण करने जैसा ही होगा ।” 

तब आयुधष्मान्‌ उत्तरने ०वज्जिपुत्तक भिक्षुओंसे दबाये जानेपर एक चीवर ग्रहण किया-- 

“कहो, आवृसों ! क्‍या काम है, कहो ? 
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: “आयुध्मान्‌ उत्तर स्थविरकों इतनाही कहें--'मच्ते ! स्थविर (आप) संघके बीचमें 
इतनाहो कह दें--प्राचीन (+-पूर्वीय) देशों (जनपदों) में बुद्ध भगवान्‌ उत्पन्न होते हैं, प्राचीनक 
(>पूर्वीय) भिक्षु धर्मवादी हैं, पावेयक भिक्षु अधर्मवादी हैं ।” 

“अच्छा आयुस ! ” कह ** * आयुष्मान्‌ उत्तर जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, वहाँ गये । जाकर 
आयुष्मात्‌ रेवतसे बोले-- 

“भन्ते ! (आप) स्थविर, संघके बीचमें इतनाही कहदें--प्राचीन देशमें बुद्ध मगवान्‌ उत्पन्न 
हीते है, प्राचीनक भिक्षु धर्मवादी हैं, और पावेयक भिक्षु अधमे-वादी ।” 

“भिक्षु! तू मुझे अधर्ममें नियोजित कर रहा है” (कहकर) स्थविरने आयुष्मान्‌ उत्तरको 
हटा दिया । तब ०वज्जिपुत्तकोने आयुष्मात्‌ उत्तरसे कहा-- 

“आयुस उत्तर ! स्थविरनें क्या कहा ? ” 

“आबुस ! हमने बुरा किया। 'भिक्षु ! तू मुझे अधर्ममें नियोजित कर रहा है '--- (कह 
कर) स्थविरने मुझे हटा दिया । 

“आवृस ! क्‍या तुम बुद्ध, बीस-वर्ष (के भिक्षु) नहीं हो ? ” “हूं आवुस ! ” 

“तो हम (तुम्हें) बढछा मानकर ग्रहण करते हें ।” 

उस अधिकरणका निर्णय करनेकी इच्छासे संघ एकत्रित हुआ । तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघको 
ज्ञापित किया--- 

“आवुस ! संघ मुझे सुने--यदि हम इस विवाद (+>अधिकरण )को यहाँ शमन करेंगे, तो 
शायद प्रतिवादी (व्मूलदायक) भिक्ष्‌ कर्म (८नन्‍्याय)के लिये अमान्य (>उत्कोटन) करेंगे। यदि 
संघको पसन्द हो, तो जहाँ यह विवाद उत्पन्न हुआ है, संध वहीं इस विवादको शांत करें ।” 

तब स्थविर भिक्ष्‌ उस विवादके निर्णयके लिये वेशाली चले । 

०---पैशाली 
(५ ) स्वकामीका यशके पक्तमें होना 

उस समय पृथिवीपर आयुष्मान्‌ आ न न्द के शिष्य सर्व का मी नामक संघ-स्थविर, उपसंपदा 
(-मिक्षुदीक्षा) होकर एकसौ बीस वर्षके, वे श्ञा ली में वास करते थे। तब आयुष्मान्‌ रेवतने आ० 
संभूत साणवासी (*इ्मशान वासी, या सन-बस्त्र-धारी ) से कहा--- 

“आवुस ! जिस बिहारमें सर्वकामी स्थविर रहते हैं, में वहाँ जाऊँगा, सो तुम समयपर 
आयुध्मान्‌ सर्वकामीके पास आकर इन दद्ा वस्तुओंकों पूछना ।” “अच्छा, भन्‍्ते ! ” 

तब आयुष्मान्‌ रेवत, जिस बिहारमें आयुष्मान्‌ सर्वकामी थे, उस बिहारमें गये। कोठरी 

(>गर्म)के भीतर आयुष्मान्‌ सर्वकामीका आसन बिछा हुआ था, कोठरीके बाहर आयुष्मान्‌ रेवतका | 
तब आयुष्मान्‌ रेवत--'यह स्थविर बृद्ध (होकर भी) नहीं लेट रहे हैं (सोचकर ) नहीं लेटे । 
आयुष्मान्‌ सर्वकामी भी--यह नवागत भिक्षु थका (होनेपरभी) नहीं लेट रहा है--(सोच कर) 
नहीं छेटे | तब आयुध्मान्‌ स्वेकामीने रातके प्रत्यूष (>भिनसार)के समय आयुष्मान्‌ रेवतसे 
यह कहा--- 

“तुम आजकल किस “*' बिहारसे (>ध्यान) अधिक बिहरते हो ? ” 

'भन्ते ! मैत्री बिहारसे में इस समय अधिक बिहरता हूँ ।” 

“कुल्लक (बेला) बिहारसे तुम *** इस समय अधिक बिहरते हो, यह जो मैंत्री है, यही 
कुल्लक बिहार है । 

“भन्ते ! पहिले गृहस्थ होनेके समय भी में मैत्री (भावना) करता था, इसलिये अब भी 
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में अधिकतर मैत्री बिहारसे बिहरता हूँ; यद्यपि मुझे अहंतू-पद पाये चिर हुआ । भन्‍्ते ! स्थविर 
आजकल किस बिहारसे अधिक विहरते हैं। ?” 

“मुम्म ! में इस समय अधिकतर शून्यता विहारसे विहरता हूँ ।” 

“भन्ते ! इस समय स्थविर अधिकतर महापुरुष-विहारसे विहरते हैं । भन्‍्ते ! थह 'शन्यता 
महापुरुष -विहार है ।” 

“भुम्म ! पहिले गृही होतेके समय में शुन्यता विहारसे विहरा करता था, इसलिये इस समय 
शून्यता विहारसेही अधिक विहरता हूँ; यद्यपि मुझे अहंत्त्व पाये चिर हुआ ।” 

(जब) इस प्रकार स्थविरोंकी आपसमें बात हो रही थी, उस समय आयष्मान साणवासी 
पहुँच गये । तब आयुधष्मान्‌ संभूत साणवासी जहाँ आयपष्मान्‌ सर्वकामी थे, वहाँ गये । जाकर आयु 
प्मान्‌ सर्वकामीको अभिवादनकर' * एक ओर बेंठ' * 'यह बोले--- 

“भन्ते ! यह बेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्ष वेश ली में दश वस्तुका प्रचार कर रहे हें० । 
स्थविरने (अपने) उपाध्याय (5-आनन्‍्द)के चरणमें बहुत धर्म और विनय सीखा है । स्थविरको 
धर्म और विनय देखकर कैसा मालूम होता है ? कौन धर्मवादी हैं, प्राचीनक भिक्ष्‌, या पावेयक ९ 

“तूने भी आवुस ! उपाध्यायके चरणमें बहुत धर्म और वितय सीखा है । तुझे आवुस धर्म 
और विनयकों देखकर कैसा मालम होता हे ? कौन धमंवादी है, प्राचीनक भिक्षु या पावेयक ? 

“भन्ते ! मुझे धर्म और विनयकों अवछोकन करनेसे ऐसा होता है--'प्राचीनक भिक्षु अधमे- 
वादी हैं, पावेयक * भिक्षु धर्मवादी हें । * ।'' ह 

“मुझे भी आवुस !० ऐसा होता है--भ्राचीनक भिक्ष अधमंबादी हें, पावेयक 


धर्मंवादी | 
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तब उस विवादके निर्णय करनेके लिये संघ एकत्रित हुआ । उस अधिकरणके विनिश्चय 
(>>फैसला ) करते समय अनगेल बकवाद उत्पन्न होते थे, एक भी कथनका अर्थ मालूम नहीं पत्ता 
था | तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघको ज्ञापित किया-- 

ज्ञप्ति “भन्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस विवादके निर्णय करते समय अनर्गल बकवाद 
उत्पन्न होते हें) यदि संघको पसन्द हो, तो संघ इस अधिकरणको उ द्वा हि का (: सेलेकट कमीटी)से 
शान्‍्त करे । ” 

चार प्राचीनक भिक्षु और चार पावेयक भिक्षु चुने गये । प्राचीनक भिक्षुओंमं आयुष्मान्‌ 
सर्व का मी, आयुष्मान्‌ साढ, आयुष्मान्‌ क्षुद्रशो भित (>>खुज्ज सोभित) और आयुष्मान्‌ वा षे भ- 
ग्रा मि क (>वासभ गामिक )। पावेयक * भिक्षुओंमें आयुष्मान्‌ रेव त, आयुष्मात्‌ संभूत साणवा सी, 
आयुष्मान्‌ यश का कं ड पुत्त और आयुष्मान्‌ सु म न। तब आयुधष्मान्‌ रेवतने संघको शापित किया--- 

शप्ति “भन्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस विवादके निर्णय करते समय अनगल बकवाद 
उत्पन्न होते हैं० । यदि संघको पसन्द हो, तो संघ चार प्राचीनक'** (और ) चार पावेयक भिक्षुओंकी 
उद्गाहिका इस विवादकी शमन करनेके लिये चुने--यह शप्ति है । 


* पश्चिमी युक्तपभ्रान्तवाले । 
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अनु आरा व ण--“भन्‍्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस बिवादके निर्णय करते समय ० । संघ 
चार प्राचीनक और चार पावेयक भिक्षुओंकी, उद्बा हिका से इस विवादकों शान्त करनेके लिये 
चुनता है । जिस आयुष्मान्‌को चार प्राचीनक०, चार पावेयक भिक्षुओंकी उद्दाहिकासे इस विवादका 
शान्त करना पसन्द है, वह चुप रहे, जिसको नहीं पसन्द है वह बोले ।' * ' 

धा र णा--संघने मान लिया, संधको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


(२) अजित आसन-विज्ञापक हुये 
उस समय अजित नामक दह्वर्षीय' भिक्षू-संघका प्रातिमोक्षोहेंशकक (-उपोसथके विन 
भिक्षु नियमोंकी आवृत्ति करनेवाला) था। संघने आयुष्मान्‌ अजितको ही स्थविर भिक्षुओंका 
आसन-बविज्ञापक (आसन बिछानेवाला) स्वीकार किया। तब स्थविर पिक्षुओंकी यह हुआ-- 
'यह बा लु का रा म रमणीय दाब्दरहित--घोष-रहित है, क्‍यों न हम बालकाराममें (ही) इस अधि- 
करणको श्ाान्त करें । 


(३ ) सन्नीतिको कायवाहो 


तब स्थविर भिक्षु उस विवादके निर्णय करनेके लिये बालुकाराम गये । आयुप्मान्‌ रेबत ने 
संघको शापित किया-- 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ सर्वकामीकों विनय पूछूँ ? 

आयुष्मान्‌ सर्वेकामीने संघको श्ञापित किया-- 

“आवुस संघ ! मुझे सुनें--यदि संधको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ रेवत द्वारा पूछे विनय 
को कहूँ ।” 

आयुष्मान्‌ रेवतने आयुष्मान्‌ सर्वकाभमीसे कहा-- 
( १) “भन्ते ! श्रृंगि-लवण-कल्प विहित है ?” 

“आवुस ! श्रृंगि-लवण-कल्प क्‍या है ?  “भन्से ! सींगमें०।” 

“आवुृस ! विहित नहीं है ।” 

“कहाँ निषेध किया है ?” 

“आवस्तीमें, सुत्त 'विभंग *में ।” 

“ब्या आपत्ति (+-दोष ) होती है ?” 

“सन्निधिकारक (+-संग्रहीत वस्तु )के भोजन करनेमें 'प्राश्चित्तिक' (>पाचित्तिय) २ ।' 

“भस्ते ! संघ मुझे सुने--यह प्रथम वस्तु संघने निर्णय किया । इस प्रकार यह वस्तु धम्मे- 
विरुद्ध, विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है । यह प्रथम शलाकाकों छोछता हूँ ।" 
(२ ) “भन्ते ! द्वघ्ंगुल-कल्प विहित है ?”०।०। 

“आवृस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषिद्ध किया ?” 

“राजगृहमें, 'सुत्तविभंग'श्सें |” 

“बया आपत्ति होती है ?” 
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१उपसस्पदा होकर दश वबयका । *पातिसोक्स-सुसकी प्ररशोन व्यात्या भिज्ु-भिकुणी- 
बिभंग ही सुस-विभंग कहा जाता है । "भिस्खपातिमोक्‍्खत ५५३८ (पृष्ठ २६) । 
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“बिकाल भोजन-विषयक 'पाचित्तिय'' की ।' 
“अन्ते : संघ मुझे सुने--यह द्वितीय वस्तु संघने निर्णय किया ० यह दूसरी शलाका 
छोढता हूँ ।* 
( ३ ) “भन्‍्ते ! 'ग्रामान्तर-कल्प' विहित है ? ०।०। 
“आवृस नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषिद्ध किया ? 
“श्रा वसती में 'सुत्तविभंग' "में ।” 
“क्या आपत्ति होती है ? 
“अतिरिक्त भोजन विषयक 'पाचित्तिय' (” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने--० ।” 
(४ ) “भन्ते ! 'आवास-कल्प' विहित हैं ?” ०।०। 
“आवुस ! नहीं बिहित है ।” 
“कहाँ निषिद्ध किया ? “राजगहमें 'उपोसथ-संयुत्त में ।” 
“क्या आपत्ति होती है ? ” 
“विनय (-भिक्षु-नियम ) के अतिक्रमणसे दुक्कट (“ुष्कृत) ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
(५ ) “भन्ते ! 'अनुमति-कल्प' विहित है ?”० ।०। “आवबुस ! नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषेध किया ? 
“चा म्पे घ क विन य-व स्तु में* । 
“क्या आपत्ति होती है ?” 
“विनय-अतिक्रमणसे 'दुककट' ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
(६ ) “भन्ते ! “आचीर्ण-कल्प' विहित है ? “०।०। 
“आवुस ! कोई कोई आचीण्ण-कल्प विहित है, कोई कोई नहीं । 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० । 
( ७ ) “भन्ते अमथित-कल्प' विहित हैं ?” ०।० । 
“आवुस ! नहीं विहित हें ।” 
“कहाँ निषेध किया ? ” 
“श्रा व सती में 'सु त्त-वि भ॑ ग* में ।” 
“क्या आपत्ति' है ?” 
“अतिरिक्त भोजन करनेमें 'पाचित्तिय 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
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*बहीं ९५१३७ (१८5 २६) । र्बहीं (५।३५ (पृष्ठ २५) । 

'सरहावशा उपोसथ-क्खन्धक (पृष्ठ १३८)। 

"शास्पेय्यस्कन्थक (सहावग्ग ९) चम्पेयविनयवस्तु है । सर्वास्तिवादी विनय-पिटकर्मे महा 
बग्त और चुल्लवग्गको विनयमहावस्लु और विनयक्षुव्रकबस्तु कहा हे । 

*भिक्‍लु-पातिमोक्खे ५।३७ (पृष्ठ २६) | 


५५८ ] | ४-चुल्लबग्ग द [ १२६३॥३ 


(८ ) “भन्ते ! 'जलोगी-पान! बिहित हैं ?” ०० । 
“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषेध किया ? 

“कौ शा म्बी में, 'सु त्त-वि मं ग में ।” 

“क्या आपत्ति होती है ? 
'सुरा-मेरय पानमें पाचित्तिय 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने ० । 
“भन्ते ! 'अदशक-निषीदन' (-बिना मगजीका बिछौना) विहित है ? 
“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषेध किया ? 

'श्रावस्तीमें 'सुत्त-विभंग में ।" 

“क्या आपत्ति होता हैं ? 

“काट डालनेका पाचित्तिय* |” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने ० ।” 

“भन्‍्ते ! 'जातरूप-रजत' (-सोना-चाँदी) विहित है ? 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषेघ किया ? 

“राज गृ ह में 'सुत्त-विभंग में* । 
“ब्ष्या आपत्ति '' है ? 
“जात-रूप-रजत प्रतिग्रहण विषयक “पाचित्तिय' । 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह दसवीं वस्तु संधने निर्णय की । इस प्रकार यह वस्तु (ल्‍बात) 
धर्म-विरुद्ध, विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है । यह दसवीं शलाका छोछता हूँ ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुते--यह दशा वस्तु, संघने निर्णयकी' । इस प्रकार यह वस्तु धर्मे-विरुद्ध, 
विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है । 

( सर्वकामी )--“आवुस ! यह विवाद निहत हो गया, शांत, उपशांत, सु-उपश्ञांत हो 
गया | आवुस ! उन भिक्षओंकी जानकारीके लिये (महा-)संधके बीचमें भी मुझे इन दश वस्तुओंको 
पूछना । 

तब आयुष्मान्‌ रेवत ने संघके बीचमें भी आयुष्मान्‌ सर्वकामीको यह दस वस्तुयें पूछीं । 
पूछनेपर आयुष्मान्‌ सर्वकामीने व्याख्यान किया । 

इस विनय-संगीतिमें, न कम, न बेशी सात सौ भिक्षु थे। इसलिये यह विनय-संगीति, 'सप्त- 
दातिका' कही जाती हैं । 


बारहवां सत्तततिका क्खन्धक समाप्त ॥१२॥ 
चुल्लवग्ग समाप्त 
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१निक्‍्खुपातिसोक्ख (५।५१ (पृष्ठ २७) । *बहीं $५।८९ (पृष्ट ३१) । 
१थहीं (४१८ (पृष्ठ १९)। 
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१-कथा-सूचो 
( परिशिष्ट १ ) 
१--बुद्ध-जीवनी 
(कं) बुद्धच्च प्राप्ति और बाद 
(ख) वाराणसीमें धर्मंचक्रप्रवर्तेन 
(ग ) भद्रवर्गीयोंका संन्यास 
(घ ) उरुवेलामें काश्यपबंधुओंकी प्रश्नज्या 
(डः) गयासीसपर 
(च) बिस्बिसारकी दीक्षा 
२--सारिपुत्र और मौद्गल्यायनकी प्रब्रज्या 
३--उपसेन भिक्षुको फटकार 
४--मगधमें रोग और जीवक वंद्य 
५--बिम्बिसारके सीमास्तमें विद्रोह 
६--बिम्बिसार द्वारा दी गईं भिक्षु-संघके लिये रियायतें 
७--उपालि आदि सप्तदशवर्गीय बालकोंकी प्रब्रज्या 
८--बुद्धकी दक्षिणागिरिसें चारिका 
«९---राहुलकी प्रब्नज्या 
१ ०--महाकाइयप और आनन्द 
११---कुमारकाश्यपकी उपसम्पदा 
१२---उपोसथकी पूर्वकथा 
१३--महाकप्पिनकी उपोसथसे उदासीनता 
१४--आयुध्मान्‌ महाकाश्यपका नदीमें गिर जाना 
१५--आयुष्मान्‌ उपनन्दका प्रसेनजित्‌को वर्षावासके लिये बचन देना 
१६---सोण कोटिविशकी प्रश्नज्या 
१७--पापी भिक्ष॒का बछछ्ा मरवाना 
१८---सोण-कुटिकण्णकी प्रश्नज्या 
१९--पिलिन्द वच्छका राजगृहमें लेण बनवाना 
२०--सुप्रियाका अपना मांस देना 
२१--सुनीध और वर्षकारका पाटलिग्राममें नगर-निर्माण 
२२---अम्बपाली गणिकाका निमन्त्रण 
२३--सिंह सेनापतिकी दीक्षा 
२४--मेंडक गृहपतिका दिव्य बल 
२५--रोजमल्लका सत्कार 
२६--जीवक-चरित 
२७--श्रेष्ठि-भार्याकी चिकित्सा 
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२८--बिम्बिसारको भगंदरका रोग 

२९--विशाखाकों वर 

३०--दीर्षायु जातक 

३१--दर्म मल्लपुत्रपर दोषारोपण 

३२--अनाथपिडिककी दीक्षा 

३३--तित्तिर जातक 

३४--दैवदत्तकी प्रब्नज्या 

३५--देवदत्तका अजातशत्रुकी बहकाकर पितासे विद्रोह कराना 
३६--बुद्धके मारनेके लिये आदमी भेजना 

३७--देवदत्तका बुद्धपर पत्थर फेंकना 

२८--देवदत्तका बुद्धपर नालागिरि हाथीका छुछवाना 
२९--दैवदत्तका संघर्मे फूट डालना मे 
४०--हाथी और गीदव्ठकी कथा 

४१--भिक्षुणी-संधकी स्थापना 

४२--दूृत भेजकर उपसम्पदा 

४३---प्रथम संगीति 

४४---द्वितीय संगीति 
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२---नाम-अ्रनुक्तमणी 


झग्गलपुर । ५५१ | 

अरगालव जेत््य । ४७२ । 

अंग । १५ टि०, ९१ (देश) 

अंगुलिमाल । ११७ (डाकसे भिक्षु) 

अचिरवती । २०८, २८३ (राप्ती नदी) 

अजपाल बगंद । ७६, ७७ (उर्वेलामें) । 

अजातशत्रु । ४८०,४८१,४८३,४८४,५४४ । 

अटटुकवग्गीय । २१३ । 

अनवतप्त । ९१ (सरोवर) | 

अनाथपिडिक । १२३, १२५, १७२, २०८, २१२, 
२१५, ३३४, ३४१, ३५४, ३६३, २७२, 
३९४, ४५८, (की दीक्षा), ४५९, ४६०, 
४६१, ४६२, ४६३, ४६५, ४९७, ५२५ । 

अनिमेष चेत्य । ७७ टि० । 

अनुराधपुर । ९ टि० (लदकामें) । 

अनुरुद्ध । २०, ३३१, ३३२, ३३३, ३३५, ३५३ 
(काशीमें) ४७७, ४७८ । 

अनुरुद्ध स्थविर । २० टि० (महासुम्म स्थविरके 
उपाध्याय ) । 

अनूपिया । ४७७, ४८० । 

अंधकविद । १४३, २८३ । 

अंधवन । २८७ (श्रावस्तीके पास ) 

अंधक-अट्ठकथा । २० टि० (त्रिपिटककी पुरानी 
टीका) । 

अभय । ९ टि० (चोर) | 

अभय राजकुमार । २६६ (राजगुहमें), २६९ । 

अभयगिरि। १२ टि० (लंकामें, अनुराधपुरमें 
विहार) । 

अभय स्थबिर । ९ टि० (लंकाके) । 

अभय स्थविरचूल । १२ टि० (लंकाके) । 

अम्बपाली । २६६ (गणिका ) | 

अम्नाटक वन । रे५४ । 


७६ 


अरिष्ट । १६४, ३६३, ३६४, ३६५ । (भिक्षु) 

अवन्ती । २११ (मालवा), २१२, २१३, २१४, 
५५१ । 

अवन्ती-दक्षिणापथ । ५५१ । 

अवेरमत्तक । ४०३ । 

अदवजित्‌ । १५ दि० (भिक्षु) ९८, ९९, ३४९, 
३५०, ३५१, ३५२, ४७१ । 

अहोगंग । ५५१ (पर्वत) । 


शभाजीवक । ५४१ । 

आनन्द । ११९, १३१, १३२, २१२, २८५, ३३५, 
३५३ (काशीमें ), ४७८, ४८९, ५०९, ५२०, 
५२१, ५२२, ५४१ (बुद्ध निर्वाणंके समय), 
५१४२, ५४३, ५४४, ५४५, ५४६, ५४७, 
५५४ । 

आलबी | ४७२, ४७४ । 

आलार-कालाम | ७९ । 


इन्द्र । ९० (देवता), ९१ (देखो शक्र भी) । 


उज्जेनी । २७१, (देखी उज्जेन भी) । 

उज्जैन । २७१ (का राजा प्रद्योत) । 

उत्कल । ७७ (वर्तमान उड़ीसा) । 

उत्तर । ५५४ (भिक्ष॒)। 

उत्तरकुरु। ९१ (द्वीप) । 

उत्पलवर्णा । ५२५ (भिक्षणी) । 

उदयन । १७२, १७३ (उपासक )। 

उदयन । ३७५, ५४६ (वत्सराज ) । 

उदायी । १४८, ३७२, ३७३, ३७४, ३७५, २७६, 
३७७, ३७९, ५२६। 

उदुम्बर । ५५१ (नगर)। 

उदक-रामपुत्त । ७९ । 
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उद्ाहिका । ५५५ (*सेलेक्टकमीटी ) । 

उपक-आजीवक । ७९ (आजीवक ) । 

उपतिष्य । ९९ (देलो सारिपुत्र भी)। १०८। 

उपलिष्य स्थविर । २० टि० (लंकामें) । 

उपनंद शाक्यपृशत्र । १२० (भिक्षु), १२४, १८२, 
२८९, २९०, ४६६, ४६५८ । 

उपसेन । १०८ (वंगत्तपुत्र) | 

उपालि । ११८, १९६, १२७, ३०९, ३१०, ३३५, 
३३६, ३५३ (काशीदेशमें), ३६९, ३७०, 
दे७८, ३७९, ३९२, ४९२, ४९३, ५१५, 
"५४२, ५४३, ५४८ । 

उबाल भिक्ष्‌ । ४०३, ४०४ । 

उरुवेल काइयप । (देखो काइयप ) । 

उरुवेला । ७५ (वर्तमान बौद्धनया), ७९, ८९ | 

उसीरध्वज । २१३ (हरिद्वारके समीप ) । 


ऋषिगिरि । ३९६ (राजगृहमें) । 

ऋषिदास । २८९ (भिक्षु)। 

ऋषिपतन मुगदाव। ७९ (वर्तेमान सारनाथ), ८० । 
ऋषिभद्र | २८९ (भिक्षु)। 


कृकुध । ४८१ ! 

कर्जगल । २११३ (वर्तेमान कंकजोल, संधाल 
परगना, विहार ) । 

कटमोर-तिस्सक । १२ टि० 

कंटक । १२० (उपनंद भिक्ष॒ुका श्रामणेर)। १२४। 

कंटकी । १२५४ । 

कन्नकुज्ज । ५५१। 

कपिलवस्तु । १२२ (में भगवान्‌ बुद्धका जाना), 
१२३, ५१९ । 

कपोतकन्दरा । ३९६ । 

कृप्पासिय । ८९ (वनखंड ) ! 

कष्पिन । ३५३ (भिक्षु)। 

कलन्दकनिवाप । (देखो राजगृह) 

कलन्दकपुत्त । ५४२ । 

कलम्बयु । ९ टि० (नदी-हलंकामें ) 

कल्याणभक्तिक । ३२९७ (-गृहपति), ३९८ । 

काकण्डपुत्त । यणश--५४८ (भिक्षु)। 


५६२ 


[ २-नताम-अनुक्रमणी 


काक । २७२ (प्रदोत राजाका दास) । 

सोणकोटिविश । १९९ (चम्पानिवासी ) । 

स्वागत । २०० (ऋद्धिशाली भिश्लु)। 

काकदास । २७२ (प्रद्योतका दास) । 

कात्यायन | महा---२११, २१२, २३५, ३५३ 
(काद्ी देशमें ) । 

कालशिला । ३९६। 

काशिराज । २७४ (कोसलराज प्रसेनजित॒का 
सगा भाई ) । 

काशिराज अद्गदत्त । ३२६, ३२८, ३२९ । 

काशी । १४ टि०, २९९, ३५३, ५३७ | 

काश्यप। ऊझबेल---९४ (का सनन्‍्यास), ९६,३५३ | 

कादयप । कुमार--१३८ । 

काश्यप । गया--८९, ९४ (का संन्यास) | 

काश्यप । नदी---८९, ९४ (का संन्यास) । 

काइयप । पूर्ण--४२२ । 

काश्यप | महा--१ ३२, श्४ें३, २८७, २९९, 
३३५, ५४१, ५४२, ५४३ | 

काइयपगोत्र । २९८ (भिक्षु), २९९ । 

किम्बिल । ३३२, २३३, ४७८ । 

कीटागिरि । १५ टि०, ३४९, ३५०, ३५१, ३५२, 
४७१, ४७२ | 

कुक्कुटाराम | २८९ (पटनामें ) । 

कुररघर । २११ (में प्रषात) । 

कुर। उत्तर--९१ (द्वीप) । 

कुसीनारा । ५४१ । 

कूठागार शाला | ५१९ । 

कोकालिक कटमोर-तिस्सक । ४८८ । 

कोकालिय । १३ टि० (देखो कोकालिक भी) | 

कोठठित । कोष्ठिल) । ३३५, ३५३ । 

कोलित । ९९ (देखो मौद्गल्यायन भी ) । 

कोलियपुत्र | ४८१ । 

कोसल । १४ टि०, ८६, ९०, १३१, १४६, १९१, 
१९७, २०९, २७०, २७५, २७६ । 

कोसलराज दीघित । ३२२५, ३२६, ३२७, ३२८ । 

कौमारभृत्य । २६७ (देखो जीवक) । 

कौशाम्बी । २७२ (उज्जैनसे राजगृहके रास्तेपर) 
३२५, भरे१, रेशे३े, शेदेढट, रे१५, २५८, 


२-नाम-अनुक्रमणी ] 


३६०, ३२६१, ४८०, ५५० | 


खण्डदेवीपुत्र | १२ टि०, ४८८ (समुद्रगुप्त) । 
 खुज्जसोभित | ५५५ (भिक्ष)। 


गग्गरा पुष्करिणी । २९८ (जम्पामें) । 

गया काश्यप । (देखो काइयप) । 

गयासीस । ९४ (ब्रह्मययोनि पर्वत) गया, ४९० । 

गगें। १५३, १५४ (पागल भिक्षु), ४०० । 

गिरगसमज्जा । ४५४ (मेला) । 

गृध्धयकूट। १३२, १९९ (राजगृहमें ), २०२, ३९६, 
४८५ । 

गोतमक चेत्य । २८० (वैज्यालीमें) । 

गोदत्त स्थविर । १२ दि० (लंकामें) । 

गोघ स्थविर। ८ ठि० (लंकामें) । 

गोभिपुत्त । ४८३ । 

गौतम कन्दरा । ३९६ । 

गोौतमी । महा--५१९, ५२१, ५२२, (देखो 
प्रजापती भी ) । 


घोषिताराम । ३२२, ३५८, ३६१ (कौशाम्बीमें), 
४८०, ५४७ | 


चम्पा | १९९ (वर्तमान भागलपुर), २९८ 
(भागलपुर), ३०० । 

चित्रगृहपति । ३५३ (मच्छिकासंड काशीदेशमें ), 
३५४, ३५६, २५७ । 

चुन्द । महा---३३५, ३५३ । 

चूलनाग । २०, (देखों नाग) । 

चेत्यगिरि | ८ टि०, ९ टि० (लंकामें मिहिन्तले) । 

चोदनावत्थु । १४९ (मगधमें) । 

चोरप्रपात । ३९६ (राजगृहमें) । 


छेभ । ३६० (भिक्षु), ३६१, ३६२, ३६३, ४०६, 
५४६, ५४७ । 
छवर्गीय । ४६३ (देखो पड़्वर्गीय भी) | 


जम्बू । ९२ (जिसके नाम से जम्बूद्वीप) । 
जम्बूद्वीप । ९२ (जामुनके नामपर) । 


१६३ 


! 


[ खण्ड-देवदत्त 


जातियावन । २०७ (भह्ियामें) । 

जीवक आम्रवन । ३९६ । 

जीवक कौमारभृत्य । २६६-७४ (का जन्म, अध्य- 

. यन आदि) । 

जेत कुमार । ४६१ | 

जेतवन । ( श्रावस्तीमें ) १२३, १८५, २०८, 
२१५, ३३४, ३४१, ३५४, ३६३, ३९४, 
४९७, ५२५ । 


तक्षशिल्ला । २६७ (विद्यापीठ, वत्तमान शाहजीकी 
ढेरी जि० रावकूपिडी ) । 

तपस्सु | ७७ (बनजारा) । 

तपोदाराम । ३९६ । 

ताम्नलिप्ति । १५ टि० (वर्तमान तमलक-जिला 
मेदिनीपुर) । 

तित्तिर-जातक । ४६३ । 

तिष्य । २० (स्थविर) | ' 

त्रयस्त्रिंश । ९२ (देवलोक) । 


त्रेपिटक स्थविर । महा--२०  टि०  (लंकामें 
स्थविर) । 
थूण । २१४ (वर्तमान थानेश्वर, जिला 


कर्नाल ) । 


दक्षिणागिरि । १२०, २७९ । 

दम मल्लपुत्र | ३९५, ३९६, ३९७, ३९८, ३९९। 

दशवर्गीय । २१२ । 

दीघिति । ३२५ (कोसलराज), ३२९, ३३०, 
(देखो कोसलछराज भी ) । 

दीघ॑भाणक । ९ टि० (भिक्षु)। 

दीघकारायण । १२ टि० (लंकाके भातिय राजा 
का ब्राह्मण भन्त्री ) 

दीर्घायु । ३२७ (कोसलराज दीघितिका पुत्र), 
३२८, ३२९, ३३० । 

देवदत्त । ८ टि० (द्वारा संघमें फूट), १२ टि०, 
१३ टि० (द्वारा पाँच बातोंकी माँग), ४७७, 
४७८, ४७९, ४८०, ४८१, ४८२, ४८३, 
४८ढ, ४८५, ४८६5, ८4८७, ४८८, 54८९, 
४९०, ४९१ । 


धतिय-महातीर्थ ] 
घधंतिय कुंभकारपुत्र । ५४३ । 


नदी काश्यप । (देखो काश्यप | नदी--) । 
नन्दिय । बे३१, ३३२, रेशेरे । 

लाग स्थविर । चूल--२० टि० (लंकामें) । 
नन्‍दी । ३३२ (भिक्षु) । 

नालन्दा | ५४३ । 

नालागिरि | ४८६-८७ (हाथी) | 

नेरंजरा । ७५ (वर्तमान फल्गू नदी ) । 
न्यग्रोधाराम । १२९ (कपिलवस्तुमें), ५१९ । 


पण्डुक । श्ड टि०, ३४१, ३४२, ३४५, रे४६ | 

पद्म स्थविर | महा--(देखो महापद्म ) | 

पादलिपुत्र । २८९ । 

पारिजात । ९२ (स्वर्गीय पुष्प) | 

परिलेय्यक | ३३४ (वन) । 

पावा । ५४१ (पपउठर, गोरखपुर ) । 

पिंगल । ५१०। 

पुनर्वंसु । १५टि० (भिक्ष), ३४९, ३५०, ४७१। 

पुराण । ५४५ (भिक्षु)। 

पूर्वाराम । ५०९ । (श्रावस्तीमें ) 

प्रजापती गौतमी । ३३५ (देखो गौतमी भी) । 

प्रद्योत राजा। २७१ (उज्जैनका राजा), २७२ 
(चंड), २७३ । 

प्रसेनजित्‌ राजा । १८२, २७४ (का सगा भाई 
काशिराज), ४७० । 

प्राचीनवंशदाव । ३३१ । 


फलिक संदान । २८९ (भिक्षु)। 


बनारस । २७० (देखो वाराणसी भी) । 

बालकलोणकारग्राम । ३३६१ (में आयुष्मान्‌ भृगु 
आदि) । 

बालकाराम । ५५६ (वंशालीमें) । 

बिबिसार। ९६ (मगधघराज), १११५-१८, १३८, 

१७२, १९९, २६६ (राजा मागध श्रेणिक), २६९, 
(कों भगन्दर रोग) ४२४, ४५३, ,४९४, 
४५८, ४ ५९, हं८४ | 

बृद्ध । ११ (भगवान्‌का बित्ता), ९५ (के गुण), 
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[ २-नाम-अनुक्रमणी 


१७१, २७३ (की अस्वस्थता) | 
बेलट्रसीस 4 २८५ (को दादका रोग) । 
बोधि-वृक्ष । ७५ (उष्बेलामें---जिसके नीचे बुद्धत्व 
प्राप्ति हुई थी ) । 
ब्रह्ददत । ३२५ (काशिराज), ३२७, २३३० । 


बरह्नाजाल सूत्र । ५४३ । 


भहिय शाक्यराजा । ४७४, ४७८, ४७९ | 

भहिया । २०७ (वर्तमान मुँगेर), २०८ | 

भद्रवतिका । २७१ (प्रद्योतकी हथिनी), २७२ ! 

भद्रशाल । ३३३ (वक्ष) | 

भल्लिक । ७७ (व्यापारी) | 

भातिक राजा | ९ ४ि० (लंकामें १४१-६५ ई०), 
श्एटि० । 

भूम्मजक । १४टि० (भिक्षु) ३९४, ३९८ । 

भुग । २८९ (भिक्षु), ३३१, ४७८ । 


समकक्‍्खलीगोसाल । ७९ | 

मगध । १५ टि०, २० टि० (की नाली, ) १००, 
११५ (में कुष्ट इत्यादि रोग ), २७९, ४८१, 
डंट४ड | 

मगधराज । ४५८ (बिबिसार ) । 

मागध । २६६ (राजा बिबिसार ) । 

मच्छिकासंड । ३५३ (काशीदेशमें वर्तमान मछली 
शहर, जिला जौनपुर, में चित्रगृहपति), 
३५४, ३५६, ३५७ | 

महकुबल्छि । १४० (राजगहमें ) । 

मद्रकुक्षिमगदाव । १४०, ३९६ (राजगृहमें) । 

मध्यमजनपद । ३०४ (युकतप्रान्त और बिहार ) । 

मल्‍ल । ४७७ । 

महक । १२० (उपनन्द भिक्षुका श्रामणेर) | 

महा अद्ुुकथा । २० टि० (सिहल भाषाकी अट्दु- 
कथा जिसको लेकर आचार्य बुद्धधोष ने 
अपनी अट्टुकथा लिखी ) । 

महाकप्पिन । १४० (देखो कप्पिन भी ) । 

महाकाइयप (देखो काध्यप भी) | 

महाचेत्य । ८ ठि०। 

महातीर्थ पट्टन । रद टि० (उत्तर लंकामें एक 
बन्दरगाह ) । 


२-नाम-अनुक्रमणी |] 

महात्रिपिटक । २० टि० (लंकामें तिथ्य स्थविरके 
उपाध्याय ) । 

महानाम शाक्‍्य । ४७७ । 

महानिदेस । २० टि० (ग्रंथ) । 

महापद्म स्थविर । १२ टि०, १५ टि०, २१ टि०, 
२६ टि० । 

महारक्षित । २० टि० (लंकामें स्थविर ) । 

महाराज । ८९ (देवता)। 

महावन | ५१९ । 

महाविहार । ८ टि० (अनुराधपुर, लंका) । 

महासुम्म । २०, २६ टि० (लंकामें स्थविर ) । 

मुचलिन्द । ७६ (नागराज) ! 

मृगार माता । ५०९ (विशाखा) । 

मेत्तिय । १४ टि० (भिक्ष), ३९७, ३९८, ३९९ 

(भुम्मजकका साथी ) । 

मेत्तिया भिक्षुणी । ३९८, ३९९ । 

मेरू । ९१ टि० (पर्वत) । 

मोग्गलान । ३५१, ३५२, (देखो मौद्गल्यायन 
भी) | 

मौदगल्यायत । १४ टि०, ९८, ९९, ३३५, ३५३, 
४७१, ४८१, ४5८२, ४९०, ५१० । 


यश काकण्डपुत्त । ५४८ (भिक्षु), ५५०, ५५१, 
५५३, ५५४ । 


रक्षितवन । ३३३ । 

रत्न-चंक्रम चैत्य । ७७ टि० (बोधगयामें ) । 

रत्नधर-चेत्य । ७७ (बोधगयामें) । 

राजगृह । ८ टि० (का कार्षापण), है३, हैंड 
(अट्टारह करोक॒की आबादी), ९८, ९९, 
१०५, १०६, ११८, ११०, १३८, १४०, 
१४३, १४९, १९९, २०५, २०७। २६५ 
(में वेणुवतन कलन्दकनिवाप, में अभय 
राजकुमार, में नैगम, सें सालवती यणिका ), 
२६७ (में जीवक), २६८, २६९, (में राजा 
बिबिसार), २७४, २७९, २८०, २८९, ३८५, 
३९७, ४५२, ४५४, ४५८, ४५९, ४६०, 
४६१, ४६२, ४७४ड, ४८०, ४८२, ४८३, 
डट४, ४८६, ४८७, ४८९, ५४९२, घड़े, 
५४५, ५४९, ५५० | 


५६५ 


[ महात्रिपिटक-आवस्ती 


राजायतन । ७७ (वोधगयामे ) | 

राहुल । १२५२ (की प्रग्नज्या), १२३, ३३५, 
१५३ । 

रंद्दामक । ८ टि० (का कार्षापण ) । 

रेवल । ३३५, ३५३, ५५१, ५५२, ५५३, ५५४, 
५५५ | 

रोजमल्ल । २८६ (आनन्दर्क मित्र) । 


लट्टिबन । ९५ (जठियाँव, राजगृह ) । 

लोहप्रासाद । १२ टि० (लंका) | 

लोहितक । १४ टि०, ३४१, २४२, ३४५, ३४६, 
(षड़्यर्गीयोंमेंसे एक ) । 


बग्गु-मुदा | ५४३ (नदी) | 

बज्जिपुत्तक | ८ टि० (भिक्षु), ४८९, ५४८ 
५५०, ५५५ । 

वसभ राजा । ९ टि० (लंकांमें ६६-११० ई० ) | 

वाराणसी | ७९, ८०, २०७, २८१, ३२५, २२७, 
३२८, ३३० । 

वासभगाम | २९८ (काशीदेशमें एक ग्राम), २९९ | 

वासभगामिक । ५५५ (भिक्षु)। 

विशाखा मृगारमाता । १८१, २८५, २८६, २३५, 
डं७छ०। 

वेणुबतन । ९७, ९८, १७१, ( देखो राजगृह भी ) । 

वेणुबत कलन्दकनिवाप | १२ टि० ३९५ 
(राजगुहमें ), ४७४ । 

वैभार । ३९६ (राजगृहमें पंत) । 

वेशाली । २६८ (में ७७७७ प्रासाद आदि, में 
अम्बपाली गणिका ), २७९, २८०, ४६२, 
४६३, ५१९, ५२५, ५४८, ५५१, ५५३, 
५५४, ५५५ । 


शक्र । ९० (देवता, देखो इन्द्र भी ) | 

शिवद्वार । ४५९ (राजगृहमें) । 

शिवि । २७२ (का दुशाला), २७३ दि० (वर्त- 
मान सी बी विलोचिस्तान या छषेरकोट ) | 

शुद्धोदत | १५३ | 

शआरवस्ती । १४ टि०, १७२, १८१, २०८, २०९, 
२१२, २१५, २९०, रे३३, ३२३४, २३२५, 


ओणिक-सीण | 


२३७, र२े४१, ३५०, ३५४, ३५६, २६३, 
३७०, २७२, ३९४, ४६१, ४६२, 
४६८०-७१, ४९७, ५०९५, ५२५, 
जेतवन भी ) । 

श्रेणिक । (देखो बिबिसार )। 


(देखो 


घड्वर्गीय । १२४, १२५, १३०, १४५, १४६, 
१४७, १४८, १५५, १७२, १८७, १९२, 
२०४, २०५, २०६, २०७, २०८, २११, 
२३९४, ४०१, ४६५, ४६७, ४७४, ५०५, 
५०६, ५१२, ५२५, ५२८, ५२९ । 


संकाबय । ५५१ | 

संघ । ३४५ । 

संजय । ९८ (परिक्नाजक), ९९ (सारिपृत्रके 
गूरु)। 

सप्तदह्यवर्गीय । ११८ (उपाली आदि), ४६७ 
(भिक्षु)। 

समुद्रगुप्त । ४८२ (सण्डदेवी-पुत्र ) । 

समुद्रदत्त । १२ टि० 

संभूत साणवासी । ५५१ (भिक्षु), ५५५ | 

सर्पशौंडिक प्राग्भार । ३९६ (राजयृहमें) । 

सबबेकामी । ५५४ । 

सलूलबती । २१३ (वर्तमान सिलई नदी, जिला 
हजारीबाग ) । 

सहजाति । ५५१ । 

सहा । ९० ([ब्रह्मांडका नाम) । 

सहापति ब्रह्म । ७८, ९० । 


५६६ 


[ २-नाम-अनुक्रमणी 


साकेत । १२७, २६७ (राजगहसे तक्षशिलाकरे 
रास्तेपर ) /+ २८० । 

साढ़ । ५५३ (भिक्षु)। 

साणवास । (देखो संभूत)। 

सामड्च्मफल सूत्र । ५४३ । 

सारिपुत्र । ३५३ (काशी देशमें) । 

सारिपुत्र। ९८ (संजय परित्राजकके शिष्य, कृतज्ञ), 
९९, १०५, १२१३, बे३े४%े, ३३५, बे५१, 
३५२, ३५३, ४६३, ४६५, ४६६, ४७१, 
४८३, ४९०, ४९१, ५०० । 

सालवती । २६६ (गणिका, राजगहमें) । 

सिहल द्वीप | २० दि० (की प्रचलित नाली)। 

सीतवन । २०१, २०२ (राजगृहमें), ३९६ । 

सुदत्त । ४५९ (अनाथरपिडिक ) | 

सुदिन्न कलन्द-पुत्त । ५४२ । 

सुधम । ३५३ (भिक्षु, मच्छिकासंडमें), ३५४, 
३५५, ३५६, २५७, २५८ | 

सुप्रतिष्ठित चैत््य । ९५ (राजगुहके लद्ठिवनमें ) । 

सुमन । ५५५ (भिक्षु)। 

सुम्म स्थविर । महा---१२ टि०, 
२६ टि० | 

सुवर्गभूमि । २५ टि० (वर्तमान बर्मा) | 

सेतकण्णिक । २१३ (हजारीबागमें कोई स्थान ) । 

सेय्यसक । ३४६, ३४९ (भिक्षु)। 

सोरेय्य । ५५१ (सोरों) । 

सोणकुटिकण्ण । २११ (कात्यायनका परिचारक ), 
२१२, २१३ । 

सोणकोटिविस । २०२, २०३, २०४ । 


२१टि०, 


३---शब्द-अश्रनुक्रम शी 


अकर्म । ३७०, ३७१ (व्न्‍्यायविरुद्ध) । 
अकुदाल । ४०८ (नचबुरा)। 

अकुशल-मूल । ४०७ (बुराइयोंकी जछ) | 
अक्षरिका । ३४९ (एक जूआ ) । 

अग॒ति । ३२४ (न्युरा रास्ता) । 
अग्गलवट्टरिक । ४५८ । 

अग्ति-शाला | ४६२ । 

अंग्रारक । ३६३ । 

अचेलक । २६ (नंगे साधु) । 

अजिनक्षिप । २९३ (>मृगछालेकी कतरन ) । 
अज्ञातक । १८ ("रिश्तेदार नहीं), ४९। 
अज्ञातिका । १७, ३२ । 

अड्ढयोग । २७६ (अटारी), ४७८। 
अतिमुक्तक । ५२१ (मोतिया फूल )। 
अत्यय । ४८५ | 

अन्दशक । ५४८ (बिना मगज़ीका) ! 
अदुददुल्ल आपत्ति | ४०७ । 

अधर्म । (+नियमविरुद्ध) ३९१, २९२ | 
अधर्मवादी । (नियमोंसे अनभिज्ञ) ३९४ | 
अधिकमास । १७२ (को स्वीकार करना ) । 


अधिकरण । ३६, ३१३ (मुकदमा), ३९४, 
४०४ (-झग्ा), ४०५ (तिणबत्थारक ), 
४०६ (के मूल) । ४०६ (अनुवाद-,आपत्ति-, 
कृत्य--विवाद-), ४०७, ४०८ (अनुवाद-, 
कुत्य-, विवाद-), ४०९ (आपत्ति-,कृत्य-,) । 

अधिकरण-समथ । ३६ । 

अधिमान । १० (>अभिमान) । 

अधिष्ठान । २६३ । 

अनाचीर्ण । ४९३ । 

अनियत । १६, १४६ | 

अनीक । २७, ६१, २०४ (छ हाथी और एक 


हथनीका अनीक होता है), २७, ६१, २०४, 
(>छ हाथी और एक रथ ) । 

अनुक्षेप । २७७ (क्षतिपूर्ति ) । 

अनुपूर्वी । ४६० । 

अनुबलप्रदान । ३, ४०६ (पहली बातको कारण 
बता पिछली बातके लिये बल देंना)। 

अनुबंध । ५२५ | 

अनुभणन । ४०६ । 

अनुभाव । ९२ (-दिव्यशक्ति) । 

अनुमोदन । ५०० । ु 

अनुयोग । १९४ (प्रतिउत्तर) | 

अनुबाद । ३४५, ३६१ (“शिकायत ); ३९६ 
(>बातकी पुष्टि), ४०४ (निंदा), ४०६ 
(>दोषारोपण ), ४१० (>शिकायत ) । 

अनुवाद-अधिकरण | ४०६, ४०८, ४०९। 

अनुवाद-अधिकरण । ४०७ (का मूल), ४०८ 
(के भेद) । 

अनुसंप्रवंकन । ४०६ (काय, वचन, चित्तसे उसीमें 
झुक रहना ) । 

अनशासन । ५३२ | 

अनुश्नावक । ४९३ । 

अनुश्नावण । १०५, ४९३ । 

अन्तरायिक । २९, ४१ (>विध्नकारक ) । 

अन्तरवासक । ७, १७ (लडओआगी), ६२, २६२ 

अन्तिमवस्तु । ३०४ (पाराजिक ) । 

अन्तेवासी । ४६३, ४९७। 

अन्तेवासी-ब्रत । ५०७ । 

अन्यथावाद । ४०६ (उल्टा बाद ) । 

अपचय । ४८८ । 

अपदान । ३१३ (आचार) । 

अपलेखन । ५०६ । 


५६७ 


अप-अआसंदी ] 


अपविनय । २६ (+-हक छोलना) | 

अप-पविनय-यूर्वक । २६४३ (कठिनोद्धार) | 

अप्पोद । ३४९ । 

अप्रतिब्छन्ष । ३८५, ३८६ (> प्रकट) ! 

अभिमाविका । ५२० । 

अभिरमण | ४६१ (-विहार) | 

अभ्युत्सहनता । ४०६ (दोषारोपणमें उत्साह) | 

असथित कल्प । ५४८ । 

अमनुष्य । ४५९ (देवता, भूत) । 

अमूढ । ४०१ (विनय) । 

अमृडविनय । ३६, ३०९ (दंड)। 

अकेनाल । २९३ (मंदारकी नालका कपढा) | 

अर्थी-प्रत्यर्थी । ४११ (-वादी प्रतिवादी ) । 

अधेकायिक | डंणड । 

अहँत्‌ । ४६३, ५११ । 

अलमास्येज्ञान-दशन । ३३३ । 

अल्पतर गण । २१२ (कम कोरम्‌की सभा) ! 

अल्पेच्छ । ३९४ (>निलोम ) । 

अवकादी । १४७ (720770 ०६ 07667) । 

अवगाह । ३३३ (-जलादाय ) । 

अवचनीय । १४ (सन्दूसरोंका उपदेश न सुननें- 
बाला) । 

अवबाद । ५२६ | 

अवापुरण । १२० (“जलूछक्का ) । 

अधिजन । ५०६ | 

अविभाज्य । ४७१ (पाँच) । 

अव्याकृत । ४०८ (>न अच्छा, न बुरा) । 

अष्टपद । ३४९ (एक जूजा) । 

अध्टपदक । ४५४ (चातरंजी) । 

अष्टांगिकमार्ग । ५११ । 

असिसूना । ३६३ । 

असुर | ५१० । 


आझाकंसमात । ३५५ (प्रतिसारणीय कर्म) । 
आक्रोश । ३१८ । 

आगम । १५१ (बुद्धोपदेश ), ५१७ | 
आगमश । ३२२ । 

आचायें-ब्रत । ५०७ । 

आचीर्ण । २९३ । 


५६८ 


[ ३-हाब्द-अनुकमणी 


आचीर्णकल्प । ५४८ ! 

आजीव । ४०६ (जरोजी) | 

आदढक । २० । 

आणि-चोढछ । ५३२ (रजस्वलाका लूत्ता)। 

आत्मदान | ५१५ । 

आधानभ्राही | ४०७ (#*न्‍हंठी) | 

आपण । १७४ (दूकान) । 

आपत्ति । ६, ३०४ (दोष ) ), ३४४ (>अपराध ), 
३९१, ४०६, ४०८ | 

आपत्ति-अधिकरण | ४०६, ४०८ (के मूल), 

४०९ (के भेद), ४१० | 

आपत्तिस्कंध..3। ४०६ (दोष-समुदाय ) । 

आपन्न । बेरे५ (-आपत्तियुक्त) । 

आपीछ । ३४९ । 

आमलकवण्टिक | ४५३, ५३१ | 

आमिष । २५, ५३१ भोजन आदि | 

आरण्यक । ५०३ । 

आराधक । ११४ (साध्य) । 

आराम । ११, ४६१ । 

आरामिक-प्रेषक । ४७६ 
निरीक्षक ) । 

आर्या । ४३ (अय्या)। 

आलम्वनवाह । ४५६ (कटहरा) । 

आलिन्द । ४५६ (ड्भोढ़ी) । 

आलोहिता । ५३२ (प्रदर रोगिणी )। 

आवरण । १२५४ (रोकका दंड), ५२६ (का रह 
करन ) | 

आवसथ । ३११ (न"पान्थशाला) | 

आवसथ-चीवर । ५३२ (विशेष) । 

आवास । ४११ ("मठ ) । 

आवासिक | ३४९ (सदा आश्रममें रहनेवाला), 
३५०, ४९७ | 

आविउ्जनच्छिह | ४५७ | 

अआशापूर्वक । २६१ (कठिनोद्धार) ! 

अआशीविष । ८९ (चोर विष साँप)। 

आशोपच्छेदिक । २६१, (आशा टूट जाये जिसमें, 
कठिनोद्धार), २६२ । 

आअव । ५४२ | 

जआासंदी । २०९ (कुर्सी) । 


(मठके नोकरोंका 


३-शब्द-अनुक्रमगी ] 


आख्रव । २०१ (>बित्तमल) । 

आसन्दिका | ड५३ (चौकोर पोठ) ! 

आहच्चयपादक । ४५३ । 

आह्वान । ३७३ (दंड), ३७४, २७६, ३७७, 
३७९, ३८५, ३९३ । 

आहवानाहे | ३८६ (दंड) । 


इन्द-कील । ३० । 
इन्द्रिय । ५११ । 


इंतिरहित । ३९८ (-उपद्रवरहित) । 
ईर्यापथ । ३५० । 


उककुटि । ५३० (ताना) । 

उकलाय । ५०७ । 

उच्चाशयन | २०९ | 

उय्योधिका । २७ । 

उज्जगर्धिका । ५०१ (हँसों, मजाक) । 

उतुक्खान । ६ । 

उत्कोटन । १९०, १९९ (>-आरोप), ४११ 
(5उभाठना ) । 

उत्कोटनक पाचित्तिय । १९६, ४११। 

उत्क्षिप्त ३३५ (<-उत्क्षेपणीय दंडसे दंडित ) । 

उत्क्षिप्तानुगामी । ३२४ (उत्त्षिप्त भिक्षुका अनु- 
गमन करनेवाला ) । 

उत्क्तिप्तानुव॒तिका । ४३ । 

उत्क्षेपषक । ३२४ (उत्क्षेपन करनेवाला ) । 

उत्छेपण । २९८ (दंड) | 

उत्क्षेपणीय करममें । १७६, २०९, ३१९, ३२०, 
३२१, ३५८, २५९, ३६०, २६१, रे६३२ 

 (विद्येष), ३६३, ३६४, ३६५, ३६६ । 

उत्तम-अंग । ५२१ । 

उत्तरपाशक । ४५२ (दासा) | 

उत्तर-मनुष्य-धर्म । ९, ४२, रे३३, ५४३। 

उत्तरिभंग । ३९७ (भोजनके बादका खाद्य) । 

उत्तरालुम्प । २७८ (पकानेके बर्तेनके बीचमें 
रखनेका सामान ) । 

उत्तरासंग । १७ (चादर), १०९ (उपरना), ५४६। 

उत्पलहस्त । २७३ (चम्मच) । 

७२ 


५६९ 


| आख्व-उपोसथागार 


उदक-प्रतिग्राहक । ५०१ । 

उदान । ३२६ (चित्तोल्लासमे निकला शब्द)। 

उदुकक्‍्खलिक । ४५२ । 

उद्धात ; ५३६ | 

उदलोमी । २०९ (बिछानेका जक्ाऊ रेशमों 
कपढछा ) । 

उहसुधा | ४५६ । 

उद्देश । ३३६ (प्रातिमोक्षका पाठ), ४७४ । 

उद्देश-भोज । ४७४ । 

उद्दोषित । १७४ (रातके रहनेका छप्पर ) । 

उद्धार । ५४ | 

उद्योधिका । ६१। 

उद्वाहिका । ५५५ ($ट€८ (.णाश४6८) । 

उपगमन । ५१० । 

उपनाही । ४०७ (ज्याखंडी ) । 

उपनिबंधन | ४७५ । 

उपश्रय | ५३० (आश्रम), ५३८ । 

उपसंपदा । १११, १३२ (के आधके शारीरिक 
दोष), ३४५, ३५६, ३५९, ३६०, ३६२, 
३६५, ३६७, ३७०, ३७१, ३८४, ३८५, 
३८६, २३८७, ४०४, ४५१, ५००, ५२०, 
५२१, ५३३, ५३४ । 

उपसम्पन्न । २८, ५६, ५८, ४६४ । 

उपस्थाक । १७९ (अन्नभोजन देनेबाला गहस्थ), 
४८१ । 

उपस्थान । ३४४ (सेवा), ३६० । 

उपस्थानशाला । १५५ (चीपाल ), ४५६ । 

उपानह । २१२ (+यनही ) । 

उपाध्याय । १०० (-्गूरु) । 

उपाध्याय-ब्रत । ५०७ । 

उपाद्ध । २७७ (दो-तिहाई हिस्सा) । 

उपाश्रय । ५४ । 

उपासक | ४६० ("बौद्ध पुरुष | । 

उपासिका । (बौद्ध स्त्री) ५०, ५१, ५२, ५४, 
५५, १४८, १७७ । 

उपोसथ। ५, ३९, १३९, १४५, १५७-७०, १९७, 
१९८, ३२४, २३३६, ३४६, ३६०, ४७२, 

४८९, ५०९, ५११. ५३६ ! 
उपोसथागार | ५, १४० (कंन्द्र और संख्या), 


उरष्छद--कोप्प ] 


१४२, १४५, १५०, १५१ (क्रो सफ़ाई) । 
उरच्छद । ३४९ । 
उल्लोक । ४ंपुड (>अस्तर) | 
उस्सोछृह । ३४९ (जूआ)। 


ऊध्वेजानु-मंडलिका । ४२ । 


ऋडद्ध । २६६ (लस्फोत, समद्धिशाली) । 
ऋष्धिपाद । ५११ (चमत्कार) । 
ऋद्धि प्रतिहाय । ८९ (>न्वमत्कार ) | 


एक-शय्या । २११ (अकेला रहता) | 
एलकपादक । ४५३ । 


ऐयापथ । ३०६ (>शारीरिक आचार) । 


आोसरक । ४५६ (>ओसारा) । 

ओसारण । १३९ (विदेष), ३०६, ३३६ 
(अभिछाना ) । 

ओकोटिमक । ४०८ (नताटा) । 

ओणोजन । ३३७ (विसर्जन) । 

ओपुंछन । ४७५ । 

ओमसवाद । २३ (>वचन मारना), ५८ ! 

ओलारिक । ५४५ | 

ओवाद । ६ (उपदेश ) । 


कृटिन । ४९, ५४ । 

कठिनोद्धार | २६० (अनाशापूर्वक समादाय), 
२६१ (आशापूर्वक ), २६२ (आशोपच्छेदिक, 
करणीयपूर्वक, श्रवणान्तिक,सीमातिक्रान्तिक), 
२६३ (अपविनय पूर्वक), २६४ (नाशना- 
न्तिक, सन्निष्ठानान्तिक, सुखपूृंक विहार) । 

कठिन-चीवर । १७ । 

कणाजक | ३९७ (बुरे अन्न)। 

कतिकसंस्थान । ३९७ (-स्थानीय रिवाज) ! 

कत्तरदंड । २०६ (डंडा), ३९७ । 

कंस । ४८ । 

कपिसीस । ४५२ (एक खूंटी ) । 

कप्पियकुटी । १७३ (भंडार)। 


प्‌ ९७ 


( रे-शच्द-अनक्रमणी 


कप्पियभूमि । १७३ । 

कम्मार | ११८ (नसोनार)। 

करणीय-पूर्वंक । २६२ (कठिनोद्धार) । 

कम । ३२३ (न्याय), ३४४ (>फ़रैसछा ), ३४५, 
३६०, ३९१, ३९६, ४०१ (न्दंड)। 

कर्म-प्राप्त । ६, ४११ (“जिनका न्याय होनेवाला 
है) । 

कर्मवादी । ११४ (कर्मके फरूकों माननेवाले) । 

कमिक । ३४५ (“फ़ेसला करनेवाला) । 

कलभ । बेश३ (तरुण) | 

कल्पिक-कुटि । ४६२ । 

काची । २०८ (घुट्टी) | 

कार्मेष्टि यज्ञ । ९६ । 

कारक-संघ । ४४ (कार्यकारिणी सभा) । 

कामिक । ३४७ (फ़ेसला करनेवाला ) | 

कार्षापषण । ८, २६६ (एक ताबरैेका सिक्का), 
पहे८ | 

कालकी सूचना । ४६० । 

काल-यूकक्‍त । २११ (पत्न दिन) । 

किटिक । ४५६ । 

किलास । १३२ (एक प्रकारका कुष्ठ चम्मेरोग ) । 

कुटी । ११ (का परिमाण ) | 

कुलडदूषक । १४ । 

कुल-दृषिका । ४० । 

कुलीरपादक । ४५३ । 

कुलक-पाद । ४५६। 

कुल्लकविहार । ५५४ । 

कुशल । ४०८ (अच्छा) । 

कुणल-मुल | ४०७ (“भक्ताइयोंकी जछ ) । 

कुसी । ४७६ (पटिया ) । 

कुसी-अर्थ । ४७६ (बेंढ्री पटिया ) । 

कूटागार। ४६२ । 

कृत्य अधिकरण | ४०६, ४०८, ४०९, ४१० । 

कीच्छक । ४५३ (खस या मूँज) | 

कीजव । २७४ (लम्बे बालोंवाला कबल) । 

कोटिबीश' । १९९ (बीस करोड़का धनी) । 

कोटिसंथार । ४६१ (किनारेसे किनारा मिलाकर 
बिछाना ) | 

कोप्य । ३०१ (हटाने लायक ) । 


। -शष्द-अनुफ्रमणी ] 


कोष्ठक | डंएूट | 

कौकृत्य । १७५ (संदेह) । 

कौदीय । १९ (रेशम), १०७ (रेशमी वस्त्र), 
२७४ (कीड़ेसे पैदा सभी प्रकारके वस्त्र) । 

कौसीद्य | ३४२ (>आलस ) ॥ 

क्लेश-प्रहाण । १० टि०। 

क्षांति । ३३५ (>ओऔचित्य), ४९६ । 

क्षीर-दायिका । ५२० । 

क्षोम । २७४ (अलसीकी छालका बना हुआ 
कपढ्ा ) । 


खमनीय । ३३१ (सटीक )। 
खलिका । ३४९ (एक जूआ ) । 
खारी । ९४ (>खरिया, झोली ) । 


गण | डंडे, ५३ | 

गणना । ११८ (हिसाब) । 

गंड | १३२ (एक प्रकारका बुरा फोढ्ाा ) । 

गन्धबाधी । ३६३ (गिद्ध सारनंवालका) | 

गन्धर्वे । ५१० । 

गमिक । ४९७, ५२७ (यात्रा पर जानेबाला) । 

ग्ूरुक । ४०६ (न्‍बद्यी)। 

गुल्म । ३२८ (पहरेदार ) | 

गृहीत-अनुगृहीत । ४०२ (लिये बेलिये) । 

गोखरू । २१२ (्गोकेंटक ) । 

गोचर । ४९८ । 

गोलक । ४७० | 

ग्रेवेयक । २७९ (मर्दनको जगह चोवरकों मज़बूत 
करनेकी दोहरी पढ्टोी ) । 

ग्लान-प्रत्यय । ४६२ (+-रोगीका पथ्य ) ! 


घंटिक । ४५२, ४९७ । 
घटिका । ३४९ (एक जआ) | 


संक्रमण | ४५९ । 

चाटिका । ५५, ४७४ । 

चाटी । १८१ (अनाज रखनेका मिट्टीका बत्तन ) । 

चातुद्दीपिक । २८१ (चारों हीपवाली सारो पृथ्वी 
पर जो एक ही समय बरसता है ) । 


५७१ 


[ कोष्ठक-जिरह 


चित्र-शाला । ५५ | 

चिलिमिका | ४५४ | 

चीवर । ४६८ । 

चोवरकाल | २१, ५४ (की अवधि ) । 

चीवबर-निदहक । २७६ (चीवरोंकों रखनेवाला ) । 

चीवर-प्रतिग्राहक | ४७५ । 

चोवर-भाजक । २७७ (चीवर 
४७५ । 

चुनना । ४०२ (चसम्मंत्रण->मिलकर राय देना ) । 

अत्य । ९५ (लचौरा) । 

चोदना । ३६८ (दोषारोपग) । 

चोल-पढ़ । ५२८ । 

चोल-बेणी । ५२८ । 

चौकी । ३९७ (>पीट ) । 


बॉटनेबाला ) , 


छुन्द । ६ (त्वोट), ३०, ३९, ३२४, ४०२ 
(>स्वेच्छाचार ) | 

छन्द-पारिशद्धि । ६। 

छप्त । ३५८ (>आपत्ति) । 

छाप । ३३३ (+छौआ, बच्चा) । 

छिन्नक । २७९ (काटकर सिला चीवर)। 


जटिल । ८९ (<जटाधारो), ९३ (ल्वाणप्रस्थी)। 

जतुमट्टक । ५२ । 

जंताघर । १०१ (स्नानागार), ४६२ । 

जरूछकका । ४७६ । 

जलोगो पान । ५४८ । 

ज्ञप्ति । १०६ (सूचना) । 

ज्ञस्तिकममे । ४०६, (संबकी सम्मति लेते वक्‍त 
प्रस्तावकी सूचनाकों ज्ञप्ति कहते हैं) । 

अध्ति चतुर्थ कर्म । ६ (विशेष ) । 

जप्ति-द्वितोय कम । ५ (विशेष) | 

ज्ञाति । ३३९ (सूचना ) | 

ज्ञापित। ३३६ (ससूचितन्संबोधित) । 

जारी । (रखेली) ५२३ । 

जानपद । २७४ (देहाती ) | 

जांघेयक । २७९ (पिडलीकी जगह चीवरकों 
मज़बत करनेकी दोहरी पट्टी । 

जिरह । (उद्योग) ४०३ |! 


झगद्ा-धर्माभास | 


मगठा । (जअभिकरण ) दे३४। 


तकिया । ३९७ (भिसि) | 

लेलुबाय । ४६२ । 

तथागत । ४९२ । 

तत्पापीयसिक | ३६, ३०३, ३०९ | 

तर्जेनीय कर्म । ३१२, ३१३, २१९, ३२०, ३४१, 
शेढ८३े, ३४८, ३४६, २६५, २९४, ४०१ | 

ललूघातंक । ५२ । 

तिणवत्थारक । ३६ (कर्म), ४०४ । 

तिमि । ५१० । 

तिमिगिल । ५५१० । 

तिमिर । ७५१५० । | 

तिरच्छानकथा । २०६ (फजूलकी बातें)। 

तिरस्करिणी । ४५५ (पर्दा) । 

तिरयंक्‌ । ४६४ । 

तिर्यक्‌ योनि । २९४ (>पश्ु और प्रेंतकी योनि) । 

सीर्थ ।. १७१ (मत) । 

तूलिक । २०९ (तोशक)। 

तेजोधातु । ८९ (>अग्नि) । 

तैत्तिरीय-बरह्मचर्य । ४६४ । 

त्रिगुलक । ३४९ (जूआ, विदेष ) । 

त्रिवर्ग । ४६९ । 

जैविद्य । ४६३ । 


थुल्लन्चय । १६४, १६५, १६७, १९३, १९४ 
(अपराध), १९५, ४०१, ४०२, ४०४, 
४०५, ४७९, ४९१ । 


दक्षिणापथ्य । ३५४ ([26८८॥॥ ) ! 

वंडित व्यक्तिके कर्त्तव्य | ४०४ । 

दर्भ । ३९८ (कुश)। 

दद्धर्म । ९७ (कर्मेपथ) । 

दश-निवास । ९७ (प्राणियोंक दश निवास- 
स्थान ) । 

दशपद । ३४९ (जुआ) । 

वायभाग । ५२६ । 

दावपाल । ३३२ ।- 

'दिव्यक्षक्ति | ३९६ (ऋद्धि प्रातिहाय्य)। 


प्‌ ५ २ 


| ३-शब्द-अनुकमणी 


दिसा पामोक्‍ल्ल । २६९ (दिग्ंत विख्यात) । 

दुकक्‍्कट । १०४ (दोष ), १५३, १५९, १६०, १६१, 
१६२, १६३, १६७, १६८, १७२, १८१, 
१८२, १८३, १८४, १८६, १८७, १९३, 
१९४, १९५, २०४, २०५, २०६, २०७, 
२०८, २०९, २११, ३४६, २३९०, ३९१, 
३२९३, ४०१, ४०२, ४६४, ४६६, ४६७, 
४७४, ५२३०, ५३९, ५४५ । 

दुट्ठुलल्‍्ल । २३, २८, ५८, ४०६, ४९४ । 

दुर्भरता । ३४२ (भरनपोषणमें कठिन) । 

दुर्भाषण । १९३, १९४, १९५ (अपराध ) । 

दुर्भाषित । ४०१, ४०२ | 

दुर्वण । ६१ । 

दुस्स । ४५४ (>थान) । 

दुस्सवट्टी । ५२८ (गूंथा हुआ कपका) । 

दुस्सवेणी । ५२८ । 

दूतके लिये अपेक्षित गुण । ४९१ | 

दूषित । ५०२ । 

दृष्टधर्म । २०० (धर्मका साक्षात्कार करनेवाद्धा )' 
३२५, ४६० | 

दृष्टि । ३३५, बेडंड, ४०३, ४९६ (धारणा) । 

दृष्टि-भेंद | ४९५ । 

देशना । १५५, ३२४, ३५७ ((.078८8807), 
३८०, ४०५ । 

देशना । ३४२ (बुद्धोउदेश) | 

देशित ! २४२ (क्षमा कराई जा चको ) । 

दोयसमूह (-आपत्ति-स्कंब) में । ३८७ । 

द्रोणी । ५०५ । 


घर्म । २३, ५८, ३९१, ४११ । 

धर्मकरक । ४७६ । 

धर्मकथिक । ३९६ 
कहनेवाला ) । 

धर्मघर । १५१ (बुद्धके सूक्तोंको जाननेवाला) ! 

धर्मपर्याय । ९८ (उपदेश ) । 

धघर्म-विनय । ४३, ४६२ । 

धर्मवादी । ३१८ (>न्यायक पक्षपाती)। 

धर्मसभा वग । ३१३ । 

धर्माभमास । ३१३, २१४, ३२० । 


( बुद्धफे उपदेशोंकी कथा 


३-शब्द-अनुक्रमणी ] 


धातुकी समापत्ति । (“एक प्रकारका ध्यान)३९६। 

धाम्मिक । ३९१ (त्याययुक्‍त ), २९९ | 

घृत | ४८ । 

धुवचोला । ५३२ (विशेष ) | 

ध्यानी । ३९६ (योगी) । 

धुवलोहिता । ५३२ । 

ध्वजवंध । ११७ (ध्वजा उछाकर डाका डाल्ें- 
बाला ) । 

ध्बवजा । ३५९, ३६० (वेष) | 


ननन्‍्दीमुसा । ५०९ (उषा) । 

नवकम । ४६२, ४७२, 5७३ | 

नवकम्मिक । ३५३ (नई इमारतका तंत्त्वाव- 
धान करतेवाला ) । 

नाग । १२६ (की प्रब्रज्या) | 

नागदन्त | ४५६ (खूँटी) । 

नानावाद ४०६ | (>बिरुद्धवाद ) । 

नाली । २० । 

नालिकागर्भ । ४५६ । 

नाश । (निकालना ) ३९९ । 

नाशनान्तिक । २६०, २६१, २६२ (कर्िनोद्धार )। 

निम्रादन | ४७१ | 

नित्य-प्रवारणा । २६, ६० । 

निदान । ५, ५४४ | 

निब्बज्म । ३४९ (विशेष) । 

निम्मित्तमात्रा । ५३२ | 

नियम विरुद्ध प्रतिज्ञात करण | ४०९ । 

नियस्सकरम । १७६, २०९ (१), ३१३, २३१८, 
३२०, ३४९१, ३२४६, ३४७, ३९४, ४०२ । 

निरवेष । ४०६ (न्संपर्ण) । 

निरोध-धर्म । ४६० ! 

निर्वण | ४६० । 

निश्रय | ३५, १०७ | (जीविकाका जरिया), 
१२१ (किसके लिये आवश्यक है-और 
किसके लिये नहीं), ३४५ (विशेष) । 

निष्टानान्तिक | २६०, २६२ (कंटिन-उद्धार ) । 

निस्सरिगय-पाचित्तिय । १७, १८, १९, २०, ४८ | 

निस्सारण । ३०५ (निकालना) ! 

मैंगम । ४६० (नगरसेठ ) | 


५७३ 


| धातुकी-पस्साव 


न्यग्रोधाराम । १२२ (कपिलब्स्तु ) | 


पक्षाघात । ४०८ (<लकवा) । 

पगंचीर । ३४९ (जुआ), ३२४९ (विशेष) । 

पटिक । २०९ (गलीचा) | 

पटिकृट्रकट । ३०१ (दूसरेके निन्दावाक्यके जवाब 
में किया गया ) । 

पटिघ । ४५८ । 

पटिया। १९९ (अद्धंचन्द्र पाषाण)। 

पट्टिक । ४७५ । 

पथ्य । २० (भैषज्य) । 

पत्तकल्ल ! ३३६ (उचित) । 

पत्ताछ़॒हक । ३४९ (जूआ ) | 

पंचपट्टिका | ४५५ । 

पंडक । १२५ (हिजड़ा) । 

पंडित । ३२३ (ल्व्यक्त)। 

पय्यंतर । ३८३ (>परिमाण, संख्या) । 

परामश । २०२ (अभिमान) | 

परिक्न्ति ! ४०० (“चुमती बात ) । 

परिभण्ड । ४७६, ५०५ | 

परिभास । ३६४ (बकबाद ), ३१८ | 

प्रिमण्डल । ३४, ५०० । 

प्रियादिन्न रूप । ३३१ (सअत्यन्त लिप्त)। 

प्रिवास । ११, १५, ५७, (मुअत्तली ), ३६४ 
३६७, ३६९, ३७०, २७१, ३७३९, २७४, 
३७६, ३७८, ३२७९--९०, ३९३, (समव- 
धान), ३९२ | 

परिवास । ३८३ (थुद्धात्त ) । 

परिवास । ३७० (का समादान ) | 

परिवेण । १०२, ४६२ (आँगन) | 

परिष्कार । ४६२ | 

परिहारपथ । बे४९ (जूआ)। 

पर्यवगाढ़-धर्म / २००, ४६० (अच्छी तरह धर्मका 
अवगाहन करनेबाला ) । 

पर्येषण । ५२० । 

पलछासी | ४०७ (>प्रदासी, निष्टर) । 

प्यी (दर्शी्आपत्ति देखने मातनेवाला )। 

पस्सावद्ठात । ४९८ (पंशाव करनेकी जगह ) । 


पाचि-पआ्राशु ] 


पाचित्तिय । ३६१, १९३, १९५, १९७, ४०१, 
४७०२ |। हि 


पाचित्तिय । ४११ (खीयतक ) । 

पाचित्रिय । ४११ (उत्कोटनक ) | 

पाटिदेसनिय । १९३, १९४, १९५ (अपराध)। 

पाद। १३५ (पाँच मासक, चार पाद-१ कार्पापण )। 

पादकीलरोग । २०६ (एक प्रकारका पैरका रोग, 
जिसमें काँटे लगासा जख्म होता है) । 

पादपीठ । ४९८ । 

पांसुकुल । ९१ (पुराना चीथछा) | 

पांसुकुलिक । २७३, ४८८ (लक्षाधारी) | 

पाप भिक्ष। ३९७ (अभागा भिक्षु)। 

पापेच्छ । ४०७ (>बदनीयत ) । 

पापोश । ४७३ (पराद-पुंछन ) | 

पाराजिक | ८४२, १५२, १९३, १९४, ४०२, 
५१४, ५४२-४४ । 

पाहुर । २५, ६० (पूआ) | 

पिट्ठि-संघाट । ४५२ (चौकठा) । 

पिड्चारिक | ५०२ | 

पिडपात । ४६२ (भिक्षान्न)। 

पीठ । ३१। 

पीठिका । ४५३ । 

पुदूगल । ५४३ | 

पुष्करिणी | ४६२ । 

पूग । ४४, ५०० | 

पूवेकरण । ५, ६, ३९ | 

परवे-कृत्य । ६। 

पृथकूजन । २८५ (सांसारिक पुरुष) । 

पोषिका । ५२० । 

प्रकुड्य । ४५६ । 

प्रकुतात्म । ३४४ (अदंडित) । 

प्रघण । ४५६ (देहली ) | 

प्रज्ञापक । (प्रबंधक ) ३९६, ५४४ । 

प्रतिकर्षण । ३७२, ३७५ । 

प्रतिकार | ५८४ ((.0॥(८४४४09 ) । 

प्रतिक्ररण । ४९७ । 

प्रतिभ्रिहक | २७६ (ग्रहण करनेवाले ) | .- 

प्रतिस्छन्न | ३७७ (छिपाई), ३८७ । 

प्रतिष्छादन | २८५ (कोपीन) । 


प्‌ ॥ ड 


[ ३--शब्द-अन क्रमणी 


प्रतिज्ञा । ३४७ (स्वीकृति ) । 

प्रतिज्ञात । ४०१ (-स्वोकृति ) । 

प्रतिज्ञाव-करण । ३६, ४०१। 

प्रतिदेशना । १५५, १५६ ((,070550॥ ) । 

प्रतिदेशनीय । ४०१, ४०२ । 

प्रतिबेध । ५१० । 

प्रतिश्रव । ३५६ (आज्ञा पालन) । 

प्रतिसम्मोदन । (प्रणामापाती ) ४५९ । 

प्रतिसारणीय कमें । १७३, ३०९, ३१८, ३२०, 
३४१, २५५, ३५६, २५८, र२े९४, ४०९१, 
०५४९ | 

प्रातिहार्य । ८९ ("चमत्कार ) । 

प्रत्यय । ६० । 

प्रत्यर्थी । २७९ (चुरानेवाले ) । 

प्रत्यवेक्षा । ३३५ (>मिलान, खोज) | 

प्रत्यस्तरण । २८५ (आसनकी चादर ) | 

प्रत्यष | ४५९ (भिनसार ) । 

प्रदरशिला । ४५७ । 

प्रश्नाजनीय कमें । ३१३ (वहाँसे हटा देनेका दंड ), 
३१८, ३२०, ३४१, ३४९, ३५१, ३५२, 
दे९४, ४०१। 

प्रवारणा । २६, ६०, ६१, १७६, १८३ (विशेष ), 
१८४-१८७, (तिथि, चार कर्म), १८८ 
(रोगीकी ), १८९ (अन्योन्य ), १९०, (में 
दोष प्रतिकार), १९१, १९२, (स्थगित 
करना) १९३, १९४, १९५, १९६, १९७, 
१९८, ३४५, ३४६, ५२०, ५३१, ५३५ 
(कं नियम) । 

प्रविवक । २०२ (एकान्त चिन्तन), ३३३३ । 

प्रत्रज्या । ११५ (संन्यास ) । 

प्राग्भार | ५१० (पहाछ)। 

प्रातिमोक्ष । ५८, ५९, ६०, ६१, ६२, १३९, . 
१४०, १४६, १४८, १४९, १५१, १५५, 
१५८, १६५, १७०, १९६, १९८, ३३६, 
५०९, ५१२, ५१४, ५२३ । 

प्राप्तकल्य । ६ । 

प्रामुख्य । ८९ (>पामुख) । 

प्रावार । २७४ (ओढ़ना) । 


प्रादु । २६४ (अनुकूल) । 


३-शआब्द-अनुक्रमणी व 


फलक । ४५३ (तख्त ) । 
फ़ू-साक्षात्कार । १० दि० । 
 कातिकम्म | ४७३ (सुभरता) । 


बंधान । ३९८ (+जनित्य) | 
बलाग्र । २७, ६१ ! 
बिम्बोहन । ४५४ (मसनद) । 
बुद्ध । ९५ (कं गुण) । 
बुन्दिका | ४५३ (चादर) । 
बोध्यंग । ५११ । 

अह्ादंड । ५४६ । 


भकक्‍तक। ३५३ (सदा वहीं भोजन करनेवाला ) । 
भकक्‍तच्छेद । २८३ (भोजन न मिलना ) । 
भत्तिकम्म | ४५४ (तागना) । 

भंडन । १९९ (>-कलह ), ५२वें । 

भंडागार। २७६ (भंडार) । 

भंडागारिक । ४७५ । 

भाकुटिक । ३५० (>पाखंडी ) । 
भासितपरिकन्त । ४०४ (>>कद्री चुभती बात ) | 
भिक्‍खु-गणना । ६! 

भिक्षुभिन्न । २३ । 

भिसि | ४५४ (गद्दा) | 

भिसिका | ४५८ (छज्जा) ! 

भूत-ग्राम । २४, ५९ । 

भृतिक । १७७ (विहारका नौकर ) । 

भैषज्य । ५० । 

भोजन-उद्देशक । ३९६ । 


सकरदन्त । ४५५ (खूटी)। 

मक्‍्खचिका | २७० (सिरके बल घूमरी काटना ) । 
मगध । २० । 

मनेसिका | ३४९ (जूआ) । 

मंजरिका | बे४९ (मंजरी) । 

मण्डल | ४७६ | 

मंत्रणा । ४११ (पन्‍सलाह, सम्मति) । 

मंध । २५ (मद्ठा) | 

मरुम्ब । ४५७ (बाल ) । 

मसारक । ४५३ (गद्दादार बच) । 


५७५ 


| फलक-यद्भूयसिका 


महल्लक । २४, ५९ (मालिक वाला) । 

महाजन । ४८, ३३८ । 

सहाशयन । २०९ 

महासमय । २५, ६० । 

महासमुद्र | ५१० (के आठ गुण) । 

महिषी । ३२६ (ज-पटरानी ) । 

मातृग्राम । ५१९ (स्त्रियाँ) । 

मात्रिका । १४ । 

मात्रिकाधर । १५१ (सृत्रोंसे आई दर्शन-सम्बन्धी 
पंक्तियोंको याद रखनेबाला), ३२२ । 

मानत््व । (दंड), १५, ४७, १७६, ३०९, ३६९, 
३७०, ३२७३-७८, ३८०, ३८१, ३८५, 
३८९, २९३ । 

मातत्त्वचरण । ३८५ । 

मानत्ववारिक । ३६९, ३८६, ३९०, ४६५ | 

मानत्वाहे । ३६९, ३७१ (नन्‍मानत्वदंड देने 
योग्य) । ॥ 

माल । १७४ (पर्णकुटी )। 

मासा । ८ (+मासक) । 

मिथ्यादूप्टि । ४०७ (बुरी धारणावाला) । 

मिश्रक आपत्ति । ३९० । 

मूढ । ४०० (होशमें नहीं) । 

मूर्धाभिपिक्त । ३० । 

मूलसे प्रतिकषण । १७६, ३०९ (दंड), ३४६, 
३६९, ३७०, ३७१, २७२, २७५--७८, ३८ २, 
३८४, ३८५, ३८६, २९०--९३, ४६५ | 

मोक्खब्तिक्र । ३४९ (एक जूआ )। 

मोघपुरुष | ९३ (-न्मू्ख), ११९ (ऋ#निकम्मा 
आदमी ), ५१० । 

म्रक्ष । ३९१ (>अमरख)। 

म्रक्षी । ४०७ (+अमरखी ) | 

यवाग्‌ । २९ (*खिचली ), ११९ 
खिचढ्ली ) । 

यंत्रक । ४५२ (ल्‍ताला) । 

याचितकोपम । ३६३ (+ मेंगनीका आभूषण) । 

यापनीय । ३३१ (-अच्छी गुजरती ) । 

याम । ३९१ (४ घंटा) । 

यदुभूयसिक । ३६, ४०२ ("बहुमत )। 

यद्भूयसिका | ४०२ (नबहुमत) । 


(पतली 


रक्षित-शराव ] 


रक्षित । ३३३ (८वनखंड) । 

रंग । ३४९ (>थियेटर हाल) । 

रजत । १९ (चाँदी आदिके सिक्‍के), ५० । 
रजनद्रोणी । २७८ (“रंग पकानेका बर्तन) । 
रसवती । १७४ (“रसोई घर) । 

रुचि । ४९६ | 

रूप । ११५८ (ज्सराफी) । 

रूपिय । २०, ५० (सिक्का) । 


ल्क्षणाहत । ११५७ ("आगसे लाल किये लोहे 
आदिसे दागा )। 

लघ॒ुक । ४०६ (नल्छोटी) | 

ललतातूल । ५४४ । 

लास । ३४९ («रास )। 

लिखितक । ११७ (()७५ 89 ) । 

लोहितांक । ५१० | 


बंकक । ३४९ (विद्येष) । 

ववडट्रान | ४९८ ! 

बज्जा । ३४९ (विशेष) । 

बर्टसक । ३४९ (>्अवतंसक) | 

वज्जा । ३४९ (नलजूआ) | 

बरगें । १०८ (>कोरम ) । ३०४ (विशेष ), ४०३, 
४०४ । 

वर्जनीय । ६ । 

तमे । ३२६ (>-कवच ) | 

वर्षाशाटी । ५४५ | 

वर्षावास । १७१ (का विधान और काल ), १४६, 
१७८ (का स्थान), १७९-८६, ४६९१ । 

बर्षोपनायिका । १७१, १७२ (जिस पृर्णमासीसे 
वर्षावास प्रारंभ होता है), १८०-८४ | 

वस्तु । २२ (लाभ), ५१ (>दोष), १९५, ३३६ 
(मामला ) । 

वाधिक। ५२१ | 

वाषिक शाटिका । २१। 

बाहुबन्त । २७९ (वॉहकी जगहका चीवरका 
भाग) । डे 

विकार | २६ (मध्याहनके बाद), ३१, ५३, ६०, 
२८३, ३९६ (अपराहण) । 


५७६ 


[ ३-शब्द-अनुक्रमणी 


वितान । ४५६ (“चाँदनी ) । 

विज्ञान । ९४ टि० (विशेष) । 

विनय । ३९ । 

विनयधर | २९,३९६ (भिक्षुनियमोंको कंठ रखने- 
वाला ), ४६३ । 

बिनय अमूछह । ५, ४००, ४०१। 

विनायक । ८९ (नायक) । 

विनीवरणता । १० टि० । 

विपयेस्त । ४०० (“-विक्षिप्त) । 

विप्रवास | ३७० । 

विप्रतिसार । ५१७ । 

विरज । ४६० । 

घिवर्त । २७९ (मंडल और अं मंडल दोनों 
मिलाकर ) । 

विवाद | ४०८ (अधिकरणके भेद )। 

विवाद-अधिकरण । ४०६, ४१० । 

विवाद और अधिकरण | ४०९ । 

विशुद्धापेक्षी । ९ । 

विसभाग । ३९० (जन्असमान) | 

विहार । २४, ४५२, ४६१, (-भिक्ष॒ओंके रहनेका 
स्थान ) । 

वीतिक्कम । ४०९ (्यतिक्रम ) । 

वीर्या रम्भ। ३४२ (>उद्योग परायणता) , ४८८ । 

बीलिव । ५२८ । 

वुषल | ५०६ । 

वेदनट्ट । ३२२, ३८४ ४७२ (न-म्‌च्छिंत) । 

बैदना । ९४ (सुख, दुख, नसुख-नद्रुख ) । 

बेदूये । ५१० ! 

व्यक्ति । १९६ (दोषी ) । 

व्यवस्थित । ३९०, ३९१ (-अलग) । 

व्यवहार-अमात्य । ४६१ (न्यायाध्यक्ष ) । 

ब्रज । १८० । (मवेशियोंके रेव&) । 

ब्रत । ३९ । 


शब्द. ४५९ (घोष) । 

दइमथ । ४१० (“-शांतिके उपाय)। 
शयन-आसल । ३९७ (निवासस्थान), ४६८ । 
शयनासन-अ्रशापक । ४७५ । 


शराव | ५०६ । 


३-शब्द-अनुक्रमणी ] ५७७ [ शलाक-संबेल्लिय 


शलाक-भोज । ४७४ । संगुलिका | ३५४ (+वतिल्‍ुवा) । 

शलाका ): १५०; ४८९ (-वोटको लकढो) । संघ । ५, ४४, ३४७ । 

शल्ाकाग्रहण | ४०३ (>बोट देना) | संघकर्म । ५१४ । 

शल्ाका-ग्रहपक (की योग्यता और चुनाव) । संघ-सामग्री । ३२२ (>संघका मिलकर एक हो 
४०२, ४०३ । जाना) | 


संघाटी । १७ (5-दोहरी चादर), ५३ | 


दइलाकाहस्त । ३४९ विशेष ) । पंघाईः 
रह ( ) दसेस || रे १, ३७, ४, १४६, १९३, १९४, 


दास्त्ररक्ष । २७९ (- मोटा क्षोटा ) । कम 
छ 
दाक्यपुत्रीय श्रमणियाँ । ४५ (बौद्ध साधुनियाँ) । अ व की ३८३, ३८५, ३८६, 


शासन । ३९४ (उपदेश ) | ४०१ (एक अपराध) । 


शास्ता । २९ (उपदेष्टा) ६२, ११४, ३९४ कप स्क की 
कक ' | : संदुष्टि-परामर्शी । ४०७ (व्वतंमानका देखने- 
8 बाला) । 
शिक्षा-पद । ४६, ६३, १२३ (आचार नियम) । उद्धार) । 
के है. ३ 
शिक्षा-प्रत्याख्यान | ५१४ | सप्तांग । ४५३ | 


शिक्षा-प्रत्याब्यानकर्ताकी परिषद्‌ । ५१४ । 
शिखरिणी । ५३२ । 

दिविका । २०९ (पालको) ! 
शिविकागर्भ | ४५६ । 

शिष्य-न्षत | ५०७ । 

शुद्ध । १५२-५४, ३९२ (मूलसे प्रतिकंर्षण)। 
ह॒ुद्धक । ३९० (आपत्तियाँ)। 

शुद्धता । ६। 

शुद्धान्त । ३८३ (5>परिवास ) । 

शुद्धि (वच्अदोषता) | ७, १५८-६५। 
शल्यागारमें अभिरति । १० टि०। 


सप्तिका । ३४९ (जुआ) । 

स-ब्रह्मतारी । १९४ (गुरुभाई), ३३२ । 

सभाग । १५६ (अधूरा) । 

सभागापत्ति । ६। 

समग्र । ४०४। 

समज्जा | ४५४ (>ल्‍मेला) | 

समवधान । ३७७, ३७८, ३७९, ३८५, ३८८, 
३९१, ३९२ (परिवास)। 

समादाय । २६० (कठिन-उद्धार) । 

समारतन । ५३० (-प्रतिज्ञा) । 

समृत्तेजित | ५२१ । 


शैक्ष्य । ल्‍ श्२। कक लक समृदयधर्म । ४६० । 

छा 
नैमण | २५, ५४, ६०, (६ ता तर) ।१०९ । सम्पजन्य । २८४ | जागरूकता ) |. 
श्रमणोद्देश । २९ 


सम्प्रयोग । ३४४ (मिश्रण ), ३६५ । 
संप्रहपषित । ५२१ । 

सम्भिन्न | ३९०, ३९१ (+मिलीजुली ) । 
संमंत्रण । २७६, ४०२ (चुनाव) | 


श्रवणान्तिक । २६२ (कठिनोद्धार) । 
श्रामणेर । १२२ (बनानेकी विधि)। 
शरुकगि-लवण-कल्प । ५४८ । 


ड 
जप संमुख ! ४११ (उपस्थित )। 
घड़्-अभिज्ञ । ४६३ । सम्मुख-विनय । ३६ । 
सम्मोदन । ३५० (कुशलप्रइन पूछना) | 
सकिदागामी । ४६३ । संबर | ४८५ । 
संगणिका ! ३४२ (+-जमातमें रहनेकी प्रवृत्ति)। सम्वाध। २१३ (वाधायुक्त ) । 
संगीलि । ५४२ | संवेल्लिय । ५३२ ! 
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सलाकाहस्त । रैड९ (जूआ ) 

सलांकाभोजन । १०७ (विशेष) | 

सल्लेख । ४८२ । 

सेसरण । ४५६ । 

सहवासी | ४६४ । 

सहजीविनी । ५६ । 

सामग्री । ३३६ (मेल )। 

सामीचिकर्म । ३१४ (कुशल समाचार पूछना) । 

साथ । २५ (काफिला) । 

सावशेंष । ४०६ (कुछ हो) । 

सीमा । १४०, १४९१, १४३ (का निर्णय), १४४ 
(का त्माग ), १६६ । 

सीमातिक्रान्तिक । २६२ (कठिनोद्धार) । 

सीमान्त । २१३ (मध्यमंडलकी सीमा)। 

सुख-पूर्वक विहारवाला । २६४ (कठिनोद्धार) । 

सुख समाचार । ११५ (आरामके काम करने- 
बाले ) । 

सुगत । ३१ (च्बुद), ४६१ । 

सुत्त । ३६ (बुद्धोपदेश ), ३९१ | 

सुप्पव्ती । ५१७ । 

सुभिक्ष । २६६ (च"अन्लपान-संपन्न) । 

सूकत । १२१ (बुद्धोपदेश ) । 

सूचिक । ४५२ । 

सूचिका । ४५२ (कुंजी)। 

सूचीधर । ३१, ६१ । 

सूत्ररक्ष । २८७ (“न्वीबरकी कटी क्यारियोंकी 


प्ज्ट 


मेंढकों दोहरा करना) । 
सूज्रान्तिक | ३९६ (बुद्ध द्वारा उपदिष्ट सूत्रोंकी . 
कंठस्थ करनेवाले ) । | 
सूप । ३४ (ज्सेमन)। ३९६ (च्दाल) । 
सेलखिय । ३३ । 
सेतट्रिका । ५२१ । 
सेतुधात । १०८ (नन्‍मर्यादाभंग) । 
सोतापन्न । ४६३ । 
सौत्रान्तिक । ३२२ . (सृत्रपिटकपाठी ), ४६३ । 
स्कंध । ४१० (*न्समूह) । 
स्थिति । ३९३ (>भूमि)। 
स्थलकक्ष । 2८५ (>-दाद)। 
सस्‍्फीत । २६६ (ऋद्ध) | 
स्मृति-प्रस्यान | ५११ । 
स्मृत्ि-विनन । ३६, ३०९ । 
स्वामियुक्‍त । १२ (पुराना) ! 
स्वरभाणक । ५५२ । 


हँत्य-भत्ति । ४५४ (च्सो देना) | 
हत्थबट्टक । २०९ (एक तरहकी सवारी) | 
हत्थविरूंधक । ३३३ (हाथका संकेत ) । 
हम्यें-गर्भ । ४५६ । 

हस्त-पाश | ६, ४० । 

हस्तिनाग । ३३३ (हाथीका पढ़्ठा)। 
हिरण्य । १७९, ४६१ (नमोहर) । 





